Глава 1 - В другом мире
Когда я проснулся, это был не тот мир, который я знал. После окончания работы в больнице я хотел как можно скорее отдохнуть , поэтому в тот день я рано отправился домой. Я закрыл глаза, и меня озарил ослепительный как солнце свет, а все мое тело словно подбросило куда-то. Когда зрение вернулось, передо мной была не знакомая дорога, а неизвестный лес, где растут деревья
В какой-то момент мне показалось что произошла Авария, но изменения в моем теле говорили об обратном . Во-первых, мое тело стало таким легким. Несмотря на то, что боль в спине уже стала хроническим заболеванием из-за операций и неправильной позы во время сна, или сидения, боль исчезла, как будто ее никогда не было. С самого начала мой рост и так был не очень высоким, но теперь линия взгляда была странно низкой, рука была маленькой, и ноги тоже. Обувь, которую я носил, была пушистой, все рубашки и пиджаки были мне велики, а брюки-чинос сползали на ноги.
Некоторое время я был ошеломлен, потому что не мог понять ситуацию, в которой оказался, но сумел вернуть себе здравый смысл и начал идти, пока не дошел до озера в лесу. Мне захотелось пить, и я бросился к берегу озера в поисках чего-нибудь, что можно было бы использовать в качестве емкости для питья воды. Вода в озере оказалась чище, чем я думал, и даже если я выпью, все будет в порядке, но даже сейчас я все еще не могу забыть шок, когда увидел свое отражение в воде, зачерпывая воду рукой. На поверхности воды отражалось не мое лицо. Нет, правильнее сказать, это было не лицо нынешнего меня.
Даже в 40 лет медсестра с моей работы сказала, что у меня детское лицо и я похож на стажера, а не на сотрудника с большим стажем, мол, мое лицо вызывает у них чувство зависти, а врач и начальник посмеялись надо мной, сказав, что во мне вообще не чувствуется достоинства. Однако лицо, которое появилось на поверхности, было лицом 10-летнего мальчика, у которого в жизни не было никаких проблем.
Я действительно не помню ничего, что происходило дальше. Позже, когда я бродил по лесу, я встретил плохих парней, которые направили на меня нож. Когда я удивился и попытался убежать, на меня напали сзади, и я потерял сознание. Когда я очнулся, то оказался в карете, а на руках и ногах у меня были кандалы, я прибыл в какое-то место, похожее на город, меня высадили из кареты и посадили в клетку. Там был еще один человек, на котором были такие же кандалы, как и на мне, но, конечно, это был не японец. Я не знаю почему, но у животных уши прикреплены к голове, а кожа покрыта чешуей.
После этого я наконец понял, что это место - не Япония и не Земля, которую я знаю, это другой мир, а меня поймал бандит и продал в "рабство". К счастью, я смог понять здешний язык и даже мог разговаривать на нем, поэтому я отчаянно пытался рассказать человеку, который казался работорговцем, о своих обстоятельствах, но надо мной смеялись и били. Для меня, жившего до прихода в этот мир в такой мирной стране, как Япония, и жившего жизнью, не связанной с насилием, это было очень шокирующе - быть избитым до такой степени.
Прошло несколько дней, и однажды меня вывели из клетки, надев на шею ошейник из железа. Когда человек, надевший ошейник на мою шею, что-то говорил, ошейник на мгновение нагревался, но быстро затихал. Затем меня посадили в конную повозку и привезли в шикарный особняк. В этом особняке ,меня велели обмыть тело водой и обернуть его большой тканью, а затем привели в роскошную комнату, где я стоял перед многими "людьми", которые уже сидели в этой комнате. Мужчина, который кажется самым старшим среди трех мужчин, с кошачьими ушами, хватает меня за руку и начинает разговаривать с другими мужчинами. Из их разговора я поняла, что для этих "людей", я редкое существо в этом мире, особенно черноглазые и черноволосые , редки . И, судя по всему, мужчины смотрели на меня сексуальным желанием.
Честно говоря, я осознавал тот факт, что я гомосексуалист, с момента приезда. Однако это первый раз, когда я вижу такие глаза, поэтому я не чувствую ничего, кроме страха. Когда я еще был в Японии, даже такие поздно расцветающие мужчины как я, иногда могли найти на улице мужчину, который соответствовал бы их типу, но я только смотрел, и у меня совсем не было опыта, я всегда был занят своей работой, и когда я это осознал , я уже был 40-летним девственником.
Почувствовав опасность от мужчины, я попытался сбежать оттуда, но меня тут же поймали и затащили на роскошную кровать в центре комнаты. В конце концов, они изнасиловали меня втроем. Слезы падали из моих глаз, когда я почувствовала боль, потому что в мою дырочку впервые вошел инородный предмет, мне в рот вставили член и насиловали до тех пор, пока мое сознание не улетучилось. Конечно, я пыталась сопротивляться, но когда я пыталась сопротивляться слишком сильно, я получал от мужчин пинки и удары, от ошейника, который на меня надели, перед тем как прийти сюда, идет электрический разряд, и он причиняет мне сильную боль , постепенно я терял способность сопротивляться.
На следующее утро после того, как они меня изнасиловали, мое тело было в таком ужасном состоянии. Я не мог видеть анус , но думаю, что он был разорван, кровотечение было сильным, а место, куда они меня ударили, превратилось в синяк, мне было трудно даже пошевелить телом. После этого меня лечил "человек" , который, похоже, был слугой в этом доме, и меня заточили в комнату куда не проникает солнце.
( ПП- помещение для содержания преступников или сумасшедших, по сути, тюрьма)
Когда я осознал что со мной произошло , я дрожал и плакал несколько дней. Единственной едой, которую мне давали, был черствый хлеб и немного супа в течение дня, однако, поскольку у меня не было особого аппетита, я не особо возражал против этого.
После этого, каждые несколько дней ,в комнату хозяина особняка приводили разных мужчин, и меня продолжали насиловать. Хозяин, слуги и рабы - не люди, как я, они зверолюди, такие же как и люди , только с собачьими ушами или те, у кого кожа покрыта чешуей. Из их разговора я услышал, что секс с такими людьми, как я, очень приятен.
По сравнению со зверолюдьми, люди имеют много магических сил в своем теле, кажется, что магические силы приносят огромное удовольствие зверолюдям, когда они соединяют свое тело с человеческим телом.
И следующий шокирующий факт заключается в том, что в этом мире не существует женщин. Я попытался собрать больше необходимой информации о том, как жить в этом мире, но я не получил много об этом.
Мой распорядок дня в этом особняке не отличался разнообразием , я просыпался , ел, меня насиловали, спал и просыпался , ел, насиловали, спал, такой распорядок дня продолжался несколько месяцев. Тот факт, что я привык к тому, что меня насилуют, и могу терпеть боль которую получаю, очень пугал меня.
Но в один прекрасный день меня вдруг забрали из особняка и привезли в другой особняк. Видимо, моему бывшему хозяину надоело мое тело, и он продал меня хозяину другого особняка. Мой распорядок дня в новом особняке почти не отличался от прежнего. Было только одно отличие от прежнего хозяина , похоже он любил, чтобы его баловали маленькие мальчики во время секса.
Но, поскольку я уже сорокалетний мужчина внутри, и не знаю, как баловать кого-то, я не смог баловать хозяина хорошо, и кажется, что хозяину не нравится, как я говорю, и меня ругали много раз, пока я не смог сделать это правильно. Я должен был изменить манеру речи , говорить как маленький мальчик, и баловать хозяина настолько, насколько смогу. Мне потребовалось некоторое время, чтобы изменить манеру речи, но в конце концов мне удалось к ней приспособиться. В то время я начал забывать о том, что мне 40 лет в Японии, и начал воспринимать иллюзию за действительность , что я с самого начала был настоящим маленьким мальчиком.
В конце концов, жизнь в качестве секс-раба не длилась так долго на одном месте, когда хозяин уставал, меня продавали, снова покупали, уставали, продавали, снова покупали, этот цикл повторялся множество раз.
К счастью, почти все хозяева, покупающие меня, похоже, предпочитают маленьких мальчиков. Опыт, полученный во втором особняке, был чрезвычайно полезен, но я чувствовал, что из-за него я еще больше потерял себя. Думаю, я прожил в такой жизни около двух лет. После этого меня ждал еще более глубокий ад.
Меня продали в бордель. До этого времени я думаю, что моя жизнь была счастливой, я никогда не хотела сказать, что я был счастлив, но моя жизнь в борделе была адом. Я должен был принимать клиентов каждый день, и мне никогда не разрешали отдыхать. Есть клиент который просто хотел обычного секса, то иногда он использовал секс-инструменты, которые просто стимулировали , или какие-то отвратительные секс-инструменты, которые могли вызвать экстремальную стимуляцию чтобы заставить мое сознание улететь, а некоторые клиенты были зверином облике (это был первый раз, когда я узнала, что некоторые из них могут переходить в звериный облик), а затем они насиловали меня. Это было так тяжело, больно и жестко, что я не знаю, сколько раз я уже хотел умереть за это время.
Несмотря на то, что я хотел умереть, я не мог сделать это сам. Именно потому, что ошейник на моей шее, похоже, был магическим инструментом, на ошейник применялись различные проклятия, чтобы ограничить поведение рабов. Проклятие, которое они наложили на меня, как проклятие абсолютного послушания, уже было наложено с того момента, как на меня впервые надели ошейник, проклятие не позволяющее мне совершить самоубийство и говорить без приказа , было добавлено когда меня продали в бордель, а проклятие печати магической силы было наложено недавно.
Некоторые из проклятий передавали магическую силу прямо на тело, а не на ошейник, после чего оставался след как татуировка, есть еще одно проклятие как сексуального раба, но об этом мне знать не обязательно. Запрет на самоубийство - чтобы предотвратить самоубийство товара (раба) без разрешения, запрет на речь - чтобы раб не отказывал клиентам, и если раб знает или слышит что-то секретное в постели, он не может рассказать это другим людям, печать магической силы - чтобы быть осторожным с высокой магической силой человеческого племени. Из-за этого я не мог убить себя, не было другого выхода, как просто проживать каждый день как в аду, убивая свое сердце и разум. На самом деле я несколько раз пытался совершить самоубийство , но мое тело не двигалось так, как я хотел.
Если есть хоть немного недовольства со стороны работников и клиентов борделя, если я сделаю хоть одну ошибку.....но даже если я ничего не сделаю, в зависимости от их настроения, они дадут мне наказание без пощады. Но несколько таких дней все же лучше, чем быть избитым кнутом ,или быть привязанным за конечности на витрину, с запретом спать несколько дней.
Жизнь в этом борделе длилась около года или двух, и вот, наконец, мое тело сломлено. Казалось, что из-за недоедания и издевательств, которые я получала день за днем, мои физические силы ушли, продолжалась лихорадка, и я вообще не мог двигать своим телом. Вопрос о том, как поступить с таким рабом, уже решен. Его продают работорговцам или выбрасывают на дороге. Конечно, даже работорговцы обычно не покупают рабов без товарной стоимости, не знаю почему, но они все равно меня купили.
Похоже, причина, по которой меня приняли, была в том, что рабы человеческого племени редки и могут быть проданы дорого, они известны как сексуальные рабы или рабочие рабы. Для работорговцев, если они могут продать раба, это хорошо, если же раб умирает до того, как они могут его продать, то ничего не поделаешь, но это не так уж плохо для них. Работник, который работал у работорговца, рассматривал раба не иначе как вещь, и их обращение с рабом также было действительно ужасным.
Иногда меня заставляли обслуживать десять человек за ночь, и среди них есть один человек, который выглядит наиболее сильным, имеет высокое сексуальное желание и не имеет вкуса к сексу. Однажды он хлестал меня до такой степени пока моя кожа не стала рваной и кровавой. Один раз в мою задницу вставили член , а мое лицо били без остановки, пока оно полностью не распухло. В другой раз мне сломали левую руку и правую кисть, потому что связали меня слишком сильно. Эти действия происходили довольно часто, не дожидаясь, пока мои раны заживут. С другой стороны, я все равно должен был обслуживать другого посетителя, независимо от того, насколько плохо было мое состояние.
Я уже был на пределе. Пожалуйста , кто-нибудь, пожалуйста, убейте меня уже.
А потом, в моем ужасном состоянии, меня посадили в клетку и отправили на невольничий рынок. Из-за того, что мое лицо полностью распухло, я вообще ничего не мог видеть. Судя по глазам всех кто меня видел , мое состояние было совершенно ужасным. Из-за того что несколько дней назад, меня изнасиловал большой звероподобный парень, мне разорвали задницу, и я не могу пошевелить телом. Я не думаю, что кто-то купит меня в таком состоянии. Нет... даже если меня купят, кажется, что в конце меня ждет все та же адская жизнь, меня это больше не волнует. Если эти страдания продолжатся, лучше я умру прямо сейчас, это единственное, чего я хочу.
Работорговец громко созывает гостей и объясняет им, что такое рабство и как его продавать покупателям. Но обо мне, конечно, ничего не говорят. Мне трудно продолжать поднимать голову, поэтому я просто направляю ее вниз, и тут меня накрыла большая тень . Кажется, кто-то появился перед моей клеткой. Я попытался поднять лицо, с моим состоянием это было очень трудно сделать, но похоже, что это кто-то с большим телом.
Кажется, он уставился на меня и пристально смотрит на ту часть, которая считается лицом, и мне стало неловко. Этот человек и работорговец заговорили. И в следующий момент человек сказал работорговцу.
- "Я куплю этого парня, сколько?".
Глава 2 - Меня купили
Я был шокирован когда это услышал. Мое лицо распухло так, что его было уже не рассмотреть, я повсюду ранен, и даже если мне придется сказать это самому, я просто сломанный инструмент. Я думаю, что больше не представляю никакой ценности, ни как рабочая сила, ни даже как сексуальный раб. Человек, который сказал, что хочет купить меня, поговорил с работорговцем, и они начали переговоры. Через некоторое время переговоры были завершены, меня вывели из клетки и привели к человеку, который сказал, что хочет меня купить.
- "Ну что ж, вот сертификат раба, уважаемый покупатель, вы уверены, что этот раб вас устроит? Я думаю, этот раб долго не протянет, просто чтобы вы знали, если вы захотите вернуть товар, обратно я его не приму ,это правда нормально? Эй ты! Почему не приветствуешь своего нового хозяина?!"
Работорговец, стоявший позади меня, оттеснил меня к человеку, который купил меня - нет, я имею в виду моего нового хозяина. Однако, поскольку моя нога ранена и у меня не осталось сил, я просто падаю и сажусь перед новым хозяином. Это бесполезно, меня снова накажут... Мое тело дрожало в позе догеза (глубокий поклон). И тогда мастер бережно взял мое тело своей единственной рукой и молча покинул это место, ничего не сказав.
Я был поражен тем, что меня несли одной рукой, и на мгновение почувствовал облегчение, но хозяин не может поступать с рабом так любезно, поэтому я отчаянно прошу его опустить меня на землю.
- "Должно быть, тяжело ходить, будучи раненым, верно? Не беспокойся ни о чем" .
Несмотря на то, что хозяин несет меня на руках, почему его шаг звучит так, будто хозяин совсем не чувствует веса на ноге? Из-за этого мне кажется, что он идет, волоча одну ногу.
Хотя по дороге мастер нес меня на руках, мое тело, уже потерявшее силы, несколько раз почти теряло сознание, но я все же сумел удержаться в сознании.
Мы продолжали идти некоторое время, хозяин все еще несет меня на руках, поднимаемся по нескольким лестницам, и тут раздается звук открываемой двери. Когда хозяин вошел, изнутри дома раздался громкий голос.
- "О, это просто Гейл. Добро пожаловать! Подожди! Что за вещь ты несешь?!"
- "Я купил ее".
- ".... Подожди... Что?! Ты... ты купил раба?"
- "Да ".
- "Что... Почему? Давай поговорим об этом позже, а пока ты хочешь таскать его на себе в таком виде? Спусти его уже"- Сказал другой мужчина, обращаясь к моему хозяину.
Мой хозяин аккуратно опустил меня на пол. Изначально я должен был сказать приветствие, но я не мог говорить, и мне было даже трудно стоять на ногах из-за боли . Единственное, что я мог сделать, это сделать "догеза". Я приготовился к наказанию. Во время выполнения догезы моя физическая сила как-то достигла предела. И тут я потерял сознание.
Когда я опустил мальчика-раба на пол, он вдруг стал опускаться на колени и дрожать. После этого мальчик потерял сознание. Я поспешно проверил его состояние, он вроде бы дышит нормально, но у него жар, и цвет лица очень плохой.
- "Эй, ты в порядке?"
- "Он все еще дышит, но у него жар. Сначала дайте ему отдохнуть".
- "Верно. Давайте оставим объяснения на потом. Но я действительно удивлен тем, что ты вдруг купил раба".
- "Я понимаю. Но мы должны чем-то помочь этому мальчику".
- "Хорошо, сначала давайте переоденем его и отнесем в ванну. Подожди, мы не знаем какие у него раны, давай пока без ванны... Давай вытрем его тело и положим на кровать. Его лицо тоже распухло, давайте позовем Минца , я уверен, он поможет этому мальчику".
Я укладываю мальчика на диван, мне нужно приготовить теплую воду и полотенце, чтобы вытереть его тело. Поэтому я иду в другую комнату, чтобы взять все необходимое. Когда я возвращаюсь в комнату, я вижу, что Даг переодевает мальчика. Но вдруг лицо Дага стало бледным. Я бросился посмотреть, что случилось, и был ошеломлен, когда увидел, что там произошло. Там было действительно жалкое зрелище.
Ни мяса, ни жира, только кости и кожа, которые виднелись на теле мальчика. По всему телу виднелись раны от побоев и кнута. Старые раны все еще опухали, а новые кровоточили по всему телу.
- "Этот мальчик еще несовершеннолетний, верно? Быть избитым до того, что даже его лица больше не видно, а его тело.... "
- "Да..."
- "Эта страна - единственная, где до сих пор разрешено рабство, я надеюсь, что эта страна скоро будет уничтожена! Проклятье...!"
Бах!!! Даг ударился ногой об пол. Несмотря на свою внешность, Даг очень любит детей. Я тоже чувствую злость, когда смотрю, в каком плохом состоянии мальчик, но выражение лица Дага более яростное, чем у меня.
-"У него сломаны левая нога и правая рука, я подумал, что это странно, потому что он, кажется, не может хорошо стоять .....".
- "Правда?!!!"
Даг схватился за голову, его лицо покраснело. Я молился в своем сердце, чтобы мое предположение, самое худшее, что может случиться с этим мальчиком, не случилось с ним на самом деле. Я медленно перевернул тело мальчика и осмотрел его задницу, кровь начала капать как река, а его задница была разорвана.
- "Похоже, этот мальчик был секс рабом ..."
- "!!!!!!"
Даг продолжает осматривать мальчика, и теряет дар речи.
- "Ты шутишь?! Это не то, что люди будут делать!?"
- "Давайте сначала очистим и исцелим его тело прямо сейчас. О других вещах мы подумаем позже".
- "Ты прав. Если Минц придет, он сможет вылечить рану этого мальчика".
Я и Даг используем горячую воду и полотенце, чтобы как можно аккуратнее стереть грязь и кровь с тела мальчика. Полотенце начинает чернеть, мы меняем горячую воду снова и снова, и наконец грязь почти исчезла.
Даг держит мальчика одной рукой, чтобы можно было вымыть его волосы, и когда он моет волосы горячей водой, грязь постепенно спадает. Когда он вымыл волосы, я не заметил этого, но волосы мальчика были совершенно черными.
- "Черные волосы?! Понятно... вот почему этот мальчик стал мишенью".
- "Ты прав. Не только волосы, на рынке рабов я на мгновение увидел его глаза, и они тоже черные".
- "Черные волосы и черные глаза ?! Кроме того, этот мальчик из человеческого племени. Поскольку он редкое существо, конечно, многие люди будут на него охотиться".
Вообще, говорят, что чем выше магическая сила у людей, тем темнее цвет глаз и волос у них будет. Хотя я слышал о черноволосых и черноглазых людях только из легенд, подумать только, что такое действительно существует .
Закончив обтирать тело, я намазал его рану медицинским кремом. Если использовать исцеляющую магию, то рана затянется в какой-то степени лучше, но исцеляющая магия истощает физическую силу объекта. Поэтому я уверен, что Минц не будет использовать сильную исцеляющую магию для мальчика.
-"Я все уберу. Ты отнесешь его в постель...".
- "Да, оставь это мне.... Такой светлый?! Что это, разве этот мальчик не слишком светлый? Ну, если ты увидишь его тело, то не сочтешь это странным, потому что его тело полностью состоит только из костей и кожи... Все в порядке, мальчик. Оставь это дяде. Я буду кормить тебя многими вкусными вещами, чтобы ты мог набрать немного мяса".
Даг обнимал мальчика и нежно гладил его по голове, из глаз Дага капали слезы. Я знаю его очень давно, так что я уже знаю об этом факте, но он действительно хороший парень.
Я отнес горячую воду в ванную и все вымыл, после чего из подъезда дома донесся радостный звук.
- "Привет!!! Извините~"
Похоже, пришел Минц. Закончив уборку, я поспешила к входной двери и проводила Минца в спальню.
- "Ну, у меня срочные дела на работе, но из-за того, что шеф филиала звонит мне в спешке, я был в панике, потому что думал, что что-то случилось, поэтому я сделал все возможное, чтобы закончить свою работу в мгновение ока! Хорошо, тогда что тебе нужно от меня?"
- "Извини за это, Минц. Сначала я подумал, что могу привести его к тебе , но я не могу этого сделать. Поэтому я хотел бы, чтобы ты осмотрел его рану здесь".
Мальчик все еще спит, Даф перевернул одеяло. Минц смотрит на жалкую фигуру мальчика, и его глаза полностью открываются от удивления.
- "Э?.. Что? Это.... Разве это не слишком ужасно? Начальник филиала.... Я не хочу говорить плохо о сексуальных предпочтениях человека, но не слишком ли это? Если у тебя предпочтение к маленькому мальчику, это все равно... нормально, я думаю? Ну, это преступление, хотя.... Но эта садистская игра... не слишком ли это? В первую очередь, думаю, что у тебя есть вкус к подобной пьесе,... Так вот почему у вас не было длительных отношений с вашим партнером до сих пор... Кстати, это ведь взаимное соглашение? Если нет, то... Даже если ты начальник отделения, я сообщу о тебе в полицию, хорошо?".
Получив словесную атаку без остановки даже на секунду от Минца, лицо Дага стало красным.
- "Ты шутишь?!!! У меня нет вкуса к маленькому мальчику или подобным садистским играм!!! Послушай меня, Гейл купил этого мальчика на невольничьем рынке и привел его домой. Когда мальчик пришел в дом, он упал в обморок, у него жар, у него плохой цвет лица, а также, как ты видишь, на его теле полно ран. Вот почему я звоню тебе!!! Ты понимаешь?!!!"
- "Эх... Значит, этот раб принадлежит Гейлу... Значит, тот, кто предпочитает маленьких мальчиков..."
- "Давайте пока не будем об этом говорить. Сначала, пожалуйста, посмотрите на его раны, лицо опухло, рана от порки и побоев по всему телу, левая нога и правая рука сломаны. Также ужасна рана вокруг ануса".
Когда Минц услышал, насколько плохое состояние у мальчика, он подошел к нему и стал проверять состояние раненой части.
- "Значит, этот мальчик - раб... испытав такие ужасные вещи..."
Закончив осмотр всего тела мальчика, Минц начинает говорить с мрачным лицом.
- "Здесь много ран, но смертельных нет. Перелом и другие раны можно залечить. Просто.... лихорадка и его нулевая сила тела поразительны. В таком состоянии моя магия исцеления не сможет его вылечить".
Сказав это, Минц вздохнул.
- "Как вы знаете, магия исцеления использует собственную силу и жизненную энергию пациента для восстановления раны. Это может быть опасно для него, если я использую на нем сильную магию исцеления. Только раны, которые все еще кровоточат, могут быть вылечены с помощью простой целительной магии, но чтобы вылечить другие раны, мы должны ждать восстановления физических сил мальчика. В любом случае, я думаю, что вы двое должны продолжать ухаживать за ним, пока он не почувствует себя лучше".
Минц закрыл глаза, обхватил лицо мальчика руками и начал колдовать. Теплый свет окутал все тело мальчика, а затем исчез в его теле.
-"Фуух... Думаю, пока достаточно, это все что я могу для него сделать".
При взгляде на тело мальчика, раны, из которых капала кровь, затянулись, оставив легкий след. Распухшее лицо вернуло себе прежний вид.
- "Этот мальчик довольно милый..."
- "Ты прав, он симпатичный..."
- "......................"
Я не сказал этого, но, честно говоря, я действительно думала, что мальчик тоже симпатичный. Для меня его лицо освежает, это идеальный тип лица, который мне всегда нравился .
- "Я думаю, если он откроет глаза, то будет еще милее".
- "Так, вы действительно любите маленьких мальчиков, да, начальник отделения? ..... Ау! Мне больно! Простите... Это шутка. Хватит меня бить!"
Когда Минц закончил исцелять мальчика, он нанес лекарство на рану, замотал рану бинтом и дал нам указания, как ухаживать за ним ежедневно.
Действительно, если бы не его болтливый рот, то он был бы просто идеальным человеком ......
- "Ну что ж, это медицинский крем для раны. Наносите его два раза в день, а после нанесения крема накройте рану повязкой. И еще одно, поскольку сломанные кости фиксируются с помощью штифтов, не могли бы вы быть осторожны и не двигать его тело, даже если к нему вернется сознание?"
Минт достает из сумки маленькую бутылочку, смотрит на нее и пытается что-то сказать.
- "Что-то не так?"
- "Нет, ничего. Этот крем предназначен для заживления раны на его попе... Ты должен наносить его ежедневно на рану, но.... если к нему вернется сознание, он может испугаться когда ты дашь ему лекарство, поэтому, не наноси мазь насильно, хорошо? Пожалуйста, делайте это аккуратно. И потом... у него очень высокая температура, поэтому вы можете давать это зелье 2 раза в день".
Я накрыл мальчика одеялом и убрал инструменты для лечения, лекарства и бинты, которые получил от Минца.
Даг положил свою правую руку мне на плечо.
-"Ну что ж, Гейл. Можешь ли ты рассказать мне подробно об обстоятельствах?" Сказал Даг с улыбающимся лицом. Но его глаза вовсе не улыбаются! Я чувствую его мощную силу на своем плече.
- "Вау~ Я тоже хочу знать об обстоятельствах~"
- "Я понимаю... Я расскажу... Но... Пожалуйста... Убери руку с моего плеча... Ой".
Глава 3 - Черноглазый раб
- "Я пошел в магазин восточного района, чтобы купить еду и всякую всячину".
Я рассказывал Минцу и Дагу историю о том, как я купил мальчика, попивая чай в гостиной.
- "О, пока мы говорим об этом, я приготовлю суп, который легко пить. Поскольку вы оба не умеете готовить, я займу кухню, хорошо?"
-"Извини, что беспокою тебя этим, спасибо, Минц".
После этого Минц начал готовить суп.
- "Я закончил покупать некоторые вещи, которые мне нужны в восточном районе, но так как есть еще кое-что, что мне нужно было купить, я попробовал поискать их в южном районе .....".
По сравнению с восточным районом безопасность в южном районе не очень хорошая. Здесь много баров, борделей, невольничьих рынков и других магазинов. Обычно я не хожу в восточный район, но магазин магических инструментов, где продается то, что мне нужно, открывается только в южном районе.
- "Магазин Марда?"
- "Да, а по дороге к магазину открыт рынок рабов".
-"В последнее время безопасность вокруг этого места становится все хуже и хуже. Я слышал, что там хорошо продают даже нелегальных рабов".
Я не хочу видеть невольничий рынок. Мне жаль рабов, но я не могу ничего сделать, чтобы спасти их всех. Поэтому обычно я не заглядываю в это место и быстро ухожу.
- "В углу невольничьего рынка стояла клетка, в которой находился мальчик. Наши глаза встретились, и казалось, что он в любой момент перестанет дышать. "
Я до сих пор не знаю, почему он меня тогда заинтересовал. Хотя в том месте было много рабов в таком же плохом состоянии, и ничего особенного я в этом мальчике я не увидел. Однако я не мог оторвать от него взгляд.
- "Глядя на его состояние в клетке, казалось что этот мальчик уже бесполезен для них, поэтому он и продавался по такой низкой цене. И похоже, что они планировали избавиться от него в ближайшее время , если не продадут".
- "Я хочу ударить их прямо сейчас!!!"
- "Достаточно ли просто ударить их? Если я..."
Я слышу, что Минц бормочет что-то тревожное, но я делаю вид, что не слышу. Мне также хотелось их убить , но я понимал, что я попадусь полиции, если я сделаю такое там.
- "Когда он поднял на меня глаза, я почувствовала, что его взгляд - это взгляд, человека которому нечего терять".
- "Ну... Если ты встретил такие глаза, то ничего не поделаешь, ты должен был помочь ему".
- "После того, как я посмотрел в эти глаза, я не мог отвести от них взгляд. Я не знаю почему, но я чувствую, что должен был защитить его... Я просто... чувствовал это....".
- "Я не знаю почему, но я просто не мог его бросить. Мой инстинкт говорил мне, что он мой. Я должен защищать его заботиться..."
- "Так вот почему ты его купил?"
- "Да, я знаю, что это лицемерно. Потому что, я купил его только на невольничьем рынке. Это как если бы я заставил его быть моим. Но... Я не могу ничего с собой поделать... Я должен это сделать... Я должен..."
- "Разве это не прекрасно? Даже если бы ты купил любовь, но... если бы ты не сделал этого, возможно, никто бы не спас его".
-"Но... что если , вы купили этого мальчика, и он больше не испытает никаких болезненных ощущений, разве это не хорошо?"
- "Это верно. Хорошо, когда тебя освобождают от статуса раба...".
Эти слова спасли меня. До сих пор все, кто продает рабов, и те кто их покупает , кто этим пользуется, были предметом отвращения - тем не менее, теперь я купил его как раба. Конечно, у меня не было намерения обращаться с ним как с рабом, но я все равно не мог простить себе, что я купил его как раба.
- "Вы двое правы. Спасибо..."
- "Действительно... Ты слишком серьезен. Не нужно думать о каждой мелочи, успокойся немного".
Суп, который готовил Минц, кажется, был закончен, поэтому Минц начал убираться и готовиться идти домой.
- "Когда суп остынет, пусть пьет. Я думаю для него это будет трудно, если его сознание не вернется. Но пожалуйста, не давайте ему пить слишком много, это будет плохо для его желудка. Пусть для начала он привыкнет к мягкой пище".
- "Понял!"
- "Правда, большое спасибо, Минц. Ты мне очень помог".
- "Нет, нет, нет, ничего особенного. Если что-то случится, пожалуйста, немедленно позвоните мне. Я сразу же прийду сюда".
- "Да, конечно!"
- "Мы позвоним тебе позже".
- "Тогда, пока ".
После этого Минц вернулся к себе домой.
- "Хорошо... Давайте проверим состояние мальчика".
- "Да..."
Мы с Минцом пошли в комнату, где спал мальчик.
- "Какое-то время о нем лучше позаботиться самим. Мы с тобой будем попеременно показываться в гильдии. Тебя это устраивает? У нас сейчас нет работы, требующей много времени, так что, думаю, это лучший выход".
- "Я понимаю, мы должны проверять его состояние каждый день, так что это должно быть лучшим способом. Но... даже если ты скажешь, что хочешь ухаживать за ним, разве это не будет трудно для тебя? Особенно с этой рукой..."
- "Если ты так говоришь, то как насчет твоих ног? Ты думаешь, сколько лет прошло с тех пор, как моя рука стала такой? Не волнуйся, я почти все могу делать сам".
Выслушав мои слова, Даг сделал жест, чтобы ударить меня левой рукой, которая не была отрезана от корня.
- "Верно, извини, что побеспокоил тебя об этом . Мы вместе защитим этого мальчика, хорошо?"
Пока Даг говорил это, он вытирал пот, выступивший на лбу мальчика. Это, вероятно, очень болезненно из-за его лихорадки, на лице мальчика появилось выражение боли.
- "Я постараюсь дать мальчику суп и лекарство. Даг, сначала ты можешь принять ванну".
Ну... Я хотел посмотреть, как Даг позаботится о мальчике.
- "Хорошо, я пока оставлю это на тебя. Пожалуйста, позвони мне, если что-нибудь случится".
- "Понял."
Даг отправляется в ванну, а я разогреваю суп, который приготовил Минц, и достаю лекарства. Затем я перекладываю купленные сегодня вещи и кладу их на соответствующие места , и направляюсь к нему.
Сидя рядом с ним и видя его страдания от высокой температуры и болезненное выражение лица, я вглядываюсь в его лицо. Я чувствую, что когда я смотрю на это лицо, желание сделать его своим становится все сильнее.
Изначально в племени медведей сильно развит инстинкт защиты маленьких и слабых, мое желание защитить его определенно сильно, но это чувство, кажется, выходит за рамки только его защиты.
Его черные волосы, не острый но маленький нос, тонкие губы, я все еще не могу четко разглядеть его лицо сейчас, но его черные глаза, белая кожа, я хочу сделать его полностью своим , под своей защитой. Я не хочу отпускать его ни на минуту , настолько глубоки стали мои чувства.
Глядя на него, я неосознанно провел рукой по его волосам. Я не мог поверить, что делаю такое, но когда ко мне вернулся рассудок, я поклялся себе, что сейчас не время для этого, и попыталась заставить его выпить суп.
В супе, который приготовил Минц, много кроличьего фарша и немного тушеных овощей.
Я слегка приподнимаю его спину, поддерживая ее, и подношу суп ложкой ко рту. Я немного приоткрыл его рот и дал ему немного супа, но не было никаких признаков глотания, и суп почти вытекал из края рта. В спешке я вытер его полотенцем, но если так будет продолжаться, он не сможет пить суп.
Я напряженно думаю, как заставить его выпить суп. Я пробую разные способы, но в конце концов даю ему пить суп изо рта в рот.
Я даю ему небольшое количество супа , говоря себе, что это для ухода за больными, это для больных людей, для больных людей, никакой другой цели.
Это выглядит так мило, что он так старался проглотить жидкость из моего рта. Когда жидкость потекла внутрь, язык мальчика и мой язык немного переплелись, и это было странное или, честно говоря, приятное ощущение, но я снова сказал себе, что это для ухода за больными.
Даже если я насильно дам ему выпить так много с самого начала, он не станет здоровым мгновенно, скорее это будет бременем для его организма, поэтому я дал ему примерно половину супа в миске и таким же образом дал ему лекарство. Лекарство было ужасно горьким. Интересно, а если его смешать с чем-то сладким? Я подумаю об этом в следующий раз, когда снова буду заставлять его пить лекарство".
Понаблюдав некоторое время за состоянием мальчика, в комнату вошел Даг, от его тела исходил пар.
- "О... в ванне так хорошо. Похоже, цвет лица мальчика улучшается".
- "Это потому, что я даю ему суп, лекарство и воду".
- "А, понимаю, понимаю. Но что ты сделал чтобы суметь дать ему суп, даже если он не в сознании? "
-"......... Я кормлю его изо рта в рот..."
- ".... Скажи это еще раз".
- ".... Я сказал, что кормлю его изо рта в рот."
- "...... Ну, тут уж ничего не поделаешь! Потому что он не в сознании! Побочная выгода... побочная выгода!"
Я хочу знать, что он имеет в виду под побочной выгодой, но пока оставлю это без внимания.
- "Я присмотрю за мальчиком, так что на этот раз тебе стоит принять ванну. Давай поедим вместе, когда закончишь, а потом пойдем спать".
- "Хорошо!"
Глава 4 - Уход за мальчиком
Я был очень удивлен, когда услышал, что Гейл купил раба.
Конечно, я ненавижу тех, кто продает или покупает раба, но я действительно знаю, как сильно Гейл ненавидит систему рабства. Кроме того, меня также беспокоит тот факт, что Гейл, который не интересовался другими людьми, так сильно заинтересовался одним человеком. Однако после того, как я увидел состояние раба, я понял, почему Гейл купил его.
Состояние мальчика очень плохое, он весь в ранах.
Хотя эти раны могли быть получены на поле боя, на охоте в лесу или в борьбе с демонами, но такая работа почти невозможна для такого маленького ребенка. Я клянусь своим сердцем, что однажды, если я встречу людей, ответственных за его раны, я их всех убью . Однако после того, как я увидел спокойное выражение лица мальчика, когда он спит, по сравнению с его раненым выражением, которое было у него раньше.
Почему я чувствую себя счастливым, просто глядя на него?
С всегда любил детей (конечно, в этом нет никакого сексуального смысла), я действительно считаю, что любые дети милые, красивые, и их нужно защищать. Однако, когда я смотрю на мальчика, не знаю почему, но на душе становится так спокойно и тепло.
Безусловно, внешность мальчика довольно милая, если говорить честно, то она мне нравится. Однако, даже если его внешность симпатична, это не значит, что пульсация, которую я чувствую сейчас, происходит от этого. Я хочу прижать его к себе и заставить плакать, я хочу заставить его плакать до тех пор, пока в его глазах не останется слез, и он не сможет больше плакать до конца своих дней, после чего я хочу дорожить им, защищать его и баловать его всем, что у меня есть. Когда я нахожу добычу, я никогда не упускаю ее, я никогда не отпущу его, мой инстинкт льва проявляется понемногу.
Хотя он еще так молод, я не знаю, почему у меня возникает такое чувство, когда я вижу его. Неужели этот мальчик - мой суженый? Но даже если есть такая возможность, это не значит, что это действительно ответ на этот вопрос.
Ну... если этот мальчик действительно мой суженый, это будет очень хорошо, - думая об этом, я нежно глажу его волосы и лоб. Неосознанно, мои уши немного оттопыриваются. А еще, глядя на его милое лицо, я не могу перестать улыбаться.
Когда я услышал, что Гейл дает ему питье по принципу "рот в рот", я скорее позавидовал, чем удивился.
Что ж, в следующий раз я тоже дам ему немного лекарства. Я с нетерпением жду этого момента.
Вскоре после этого Гейл вышел из ванной.
Состояние мальчика было удовлетворительным , поэтому я решил выйти из комнаты и поужинать с Гейлом.
Мы с Дагом пообедали простым супом, который приготовил Минц, конечно же, оставив достаточное количество, чтобы мальчик мог поесть. Я подумал о завтрашней еде для мальчика, ну.. ладно, я подумаю об этом, когда придет время.
- "Ну, я, пожалуй, пойду спать. Кстати, мальчик пользуется твоей кроватью, а ты?"
- "Я не против".
- "Не возражаешь? Что ты собираешься делать? Разве ты сможешь спать на диване?"
- "Нет проблем, моя кровать большая, даже если там будет спать мальчик, я смогу спать спокойно без проблем".
- "Что? Вы собираетесь спать вместе?"
-"Конечно. Я не могу оставить его одного в таком состоянии, верно?"
- "Ну, если что-то случиться , когда мы будем спать, я это замечу".
- "Конечно, но... ну... ну... ну.... Тогда сегодня ты спишь с ним, а завтра моя очередь, хорошо?".
- "Почему?".
Я до сих пор не понимаю, почему я должен это делать. Скорее, я хочу сам заботиться о мальчике, но выбора нет, раз Даг так сказал.
- "Хорошо"
-"Да, давай позаботимся о мальчике, тогда... Спокойной ночи, Гейл".
Сказав это, Даг исчез в своей спальне.
Я приготовил воду для мальчика и направился в спальню, где он спит. Когда я смотрю, что он еще спит, я чувствую себя расслабленным, но так много пота капает с его лба, что это заставляет меня немного беспокоиться. Я сажусь рядом с ним, вытираю пот и даю ему воды изо рта в рот.
Он кажется, хочет пить, а тело изо всех сил пытается проглотить воду которую я даю, это ощущение похоже на кормление маленьких животных, и похоже, что это войдет в привычку.
Как обычно, я сплю с обнаженной верхней частью тела. Вообще-то, я хотел обнять его во время сна, но поскольку у него перелом, а раны еще не затянулись, я сдерживаю себя. Взамен я заставляю его использовать мою руку в качестве подушки и повернуть свое тело лицом ко мне, его лоб касается моей груди. Я только что обтер его тело теплой водой, вероятно, он никогда не принимал ванну в течение долгого времени, поэтому я думала, что он будет плохо пахнуть, но от него исходил аромат, похожий на освежающий лес.
Я перевернулся , чтобы быть его подушкой. Когда я закрываю глаза, я чувствую температуру его горячего тела, непроизвольно и неожиданно.
На следующее утро я проснулся и проверил его состояние, но сознание еще не вернулось. Однако дыхание стабильное, цвет лица неплохой, так что, думаю, проблем не будет. Я быстро подготовился , и заставил его выпить оставшийся суп, воду и отвар, как вчера (если смешать его с медом, несколько легче пить), нанести лекарство от шрама на все тело и сменить повязку.
Говоря о лекарстве, я вспоминаю лекарство для его задницы, мне приходит на ум жалкое состояние его разорванной и кровоточащей задницы, и мне становится горько. Эта ужасная рана, вероятно, потому, что его изнасиловал парень с телом зверя. Если я встречу этого человека, мне кажется, что я буду бить его и пытать, пока он не начнет умолять о смерти, и делать много такого, чего я не могу сказать другим
Мне немного жаль трогать его задницу, пока он все еще без сознания, но я должен это сделать, я кладу его лицом на кровать, медленно открываю ногу и проверяю внешний вид пораженной части. Кажется, стало значительно лучше, хотя в некоторых местах еще есть припухлости и царапины. Я беру много лекарства на кончик пальца и осторожно наношу его. Волнуясь, нужно ли наносить его по всей длине или нет, но в конце концов я просто немного приложил кончики пальцев, чтобы можно было нанести его внутрь.
Даг, кажется, проснулся. Мы вместе позавтракали и решили, кто из нас сегодня пойдет в гильдию.
В конце концов, было решено, что я буду тем, кто должен пойти сегодня. Выиграть у Дага в словесной войне для меня сложнее, чем сразиться с монстром. Я не хочу идти на работу и разлучаться с мальчиком, я очень хочу заботиться о нем сам. Поэтому я решил закончить работу как можно скорее и вернуться так быстро, как только смогу.
После этого я направился в гильдию.
Глава 5 - Новый хозяин
Мне удалось отправить Гейла в гильдию, и сегодня было решено, что я буду тем, кто позаботится о мальчике. Это было необычно, что Гейл протестовал из-за чего-то передо мной.
Сейчас я должен приготовить что-нибудь поесть для мальчика. Но, честно говоря, я и Гейл не умеем готовить, так что на вкус рассчитывать не приходится. Я не был уверен в себе, но думаю, что все будет в порядке. Я прокипятил остатки кролика, которого Минц использовал вчера, положил в кастрюлю овощи, травы и перемешал.
Работать одной рукой действительно неудобно, но я привык.
Я использовал те же ингредиенты для приготовления супа, что и Минц, но почему вкус так.... отличается? Ладно, мальчик все равно без сознания.
Я проверил состояние мальчика, кажется, никаких изменений, и дыхание тоже в норме. Слава Богу, сегодня не так много работы по дому. Закончив с готовкой и уборкой, я направился в комнату, где спит мальчик, неся в руке черствый хлеб, суп и сушеное мясо, чтобы мальчик поел.
Я попытался крикнуть: "Мальчик, пора есть!", но ответа не последовало.
Войдя в комнату, я вспомнил, что Гейл сказала вчера. "Корми его через рот ......".
Что ж, это лучший и, возможно, единственный способ накормить бессознательных людей, но когда я смотрю на лицо мальчика, мне кажется, что я делаю что-то плохое.
У меня нет левой руки, поэтому я не могу поддерживать тело мальчика во время кормления, как это делает Гейл.
Поэтому я позволяю ему сесть на стул, чтобы его плечо опиралось на подушку, поднимаю его подбородок правой рукой так, чтобы его лицо было обращено вверх, и медленно кормлю его супом.
Я слегка приоткрываю рот мальчика пальцами и медленно вливаю суп с помощью языка, обращая внимание на то чтобы он не подавился, и суп не вылился изо рта. Убедившись, что мальчик успешно проглотил суп, я даю ему суп ртом еще несколько раз.
- "Что это... это так приятно..."
Я слышал, что секс с человеком приносит огромное удовольствие, особенно нам, зверолюдям, но я никогда не думал, что это правда. Подумать только, что такой незначительный контакт, как поцелуй, может быть настолько приятным.
- "Боже, как будто я сделал что-то плохое..."
Я не могу перестать говорить сам с собой, пока кормил его супом с помощью своего рта, мой язык касался его языка и зубов. Это действительно такое приятное ощущение.
Это плохо, похоже, я пристрастился к этому мальчику.
Я действительно не могу остановиться. Борясь с собственным желанием, мне каким-то образом удается скормить ему оставшийся суп, целебное зелье и обработать его рану.
- "Мальчик... Пожалуйста, выздоравливай скорее и покажи нам свои глаза".
Время шло очень быстро, и наблюдая за спящим мальчиком, Гейл вернулся домой вместе с Минцем.
- "Ну, хотя я и сказала, что с мальчиком все будет хорошо, я все еще беспокоюсь о нем, поэтому я пришел проверить его состояние."
-"Ух ты, он выглядит намного лучше, чем вчера. Может быть, он очнется завтра или послезавтра. Разговор о заживлении перелома будет после того, как он очнется. "
- "Да, думаю, все в порядке... Я не думаю, что его физическая сила вернулась..."
Минц, закончивший осмотр мальчика, направляется на кухню и начинает готовить для нас и мальчика.
- "Что за черт?! Это что, суп?! Его нельзя назвать съедобным , понимаете?!"
Пока он жаловался на суп, который я приготовил, Минц положил в суп какие-то приправы, мясо, овощи и перемешал. Я не знаю, что он сделал с моим супом, но когда я попробовал суп снова, вкус стал совсем другим, чем тот, который я приготовил. Да... Он стал больше похож на суп... В смысле, очень вкусно.
После этого мы организовали встречу для Гейла и Гильдии по работе и поели.
Когда мы закончили, пришло время кормить мальчика.
- "Хорошо... Поскольку сегодня моя очередь кормить мальчика, предоставь это мне".
- "...Я не возражаю, если сегодня мне тоже придется ухаживать за мальчиком..."
Гейл казалось, был недоволен этим и начала ворчать, но я просто оттолкнул его. Приготовившись ко сну, я направился в спальню и лег рядом с мальчиком.
От тела мальчика исходит очень сладкий запах, похожий на запах фруктов, и это немного пьянит меня. Мое дыхание стало тяжелым, и когда я увидела шею мальчика, мне очень захотелось укусить ее. Насколько вкусной может быть его кровь? Я подумал, что это действительно опасно, но каким-то образом мне удалось вернуть свои чувства и забыть об этом.
После этого я проверил состояние мальчика и лег спать.
(POV Гейл)
Я не могу перестать думать о мальчике , я проснулся намного раньше , чем обычно. Когда я думаю о том, что он спит вместе с Дагом, мое сердцебиение становится нестабильным, и я не могу успокоиться. Интересно, почему?
Я направилась в спальню мальчика, чтобы посмотреть, в каком он состоянии. И тут я увидела его фигуру, спящую на руках у Дага. Не раздумывая, я бросился к ним двоим и оттащил Дага от него.
- "... Что ты делаешь? Не слишком ли рано ты встал?"
- "Ты слишком близко , ему может быт больно".
-"О... прости, мне очень удобно, когда я его обнимаю, так что... "
- "Разве вы не спали рядом с ним, чтобы проверять его состояние ...?"
-"Ну, конечно, я всегда проверяю его состояние, но ну, его запах... странно, я чувствую себя так комфортно, когда обнимаю его"
- ".... В любом случае, как насчет того, чтобы уже встать?"
- "Да, мне нужно рано выходить и идти в гильдию".
Даг встал с кровати и начал одеваться, я тоже выхожу из комнаты, иду на кухню и начинаю готовить завтрак.
Затем мы вместе завтракаем, и Даг отправляется в гильдию. Как и в прошлый день, я накормил мальчика супом и лекарствами, состояние мальчика стало лучше, чем вчера, некоторые раны еще опухли, но кровотечение и большие шрамы уже зажили.
После этого я пойду в ближайший магазин, чтобы купить немного еды и одежду, которую мальчик сможет надеть, когда встанет. После того как я вернулся домой , закончил оставшиеся домашние дела. Когда я уже все сделал Даг вернулся из гильдии вместе с Минцем.
Минц, похоже, тоже беспокоится о мальчике. Вчера он уже ждал меня в полной готовности, хотя я все еще разговаривал с людьми из гильдии о работе.
Минц, как и вчера, проверил состояние мальчика и сказал: "Ему действительно становится лучше, все в порядке". Затем он быстро приготовил для нас что-нибудь поесть и пошел домой.
Я быстро закончил все дела, и направился в комнату к мальчику, на этот раз я буду тем, кто будет держать его во время сна. Я закрываю глаза и отправляюсь в мир сновидений , вдыхая его освежающий запах.
Глава 6 - Два хозяина
Я чувствую, что сновидение длилось довольно долго. Вначале события, подобные адским, которые происходили в моем теле с момента моего прихода в этот мир, появлялись одно за другим, как прогоревшая лампа, и это было ужасно тяжело.
Через некоторое время она превратилась в мягкую. Во сне меня лизали животные в рот. От этого животного очень хорошо пахло и казалось, что оно спало рядом со мной. Потом я заметил, что сплю на чем-то мягком и проснулся.
Проснулся, а перед глазами большая мужская грудь. И я думаю, почему я сплю здесь, в постели? Я отчаянно перебираю в памяти причины этого. Конечно, меня купил новый хозяин на невольничьем рынке и отвез домой.
Есть еще один хозяин, и вместо того, чтобы поздороваться и поклониться до полу, я тут с ним в одной постели!? Это плохо, меня купили как раба, мне до сих пор больно поднимать глаза и больно встречаться с ним взглядом, даже если это еще один ад, я хотел бы этого избежать но , жесткое наказание не обойдет меня стороной, совершив такой промах........
На правую руку и левую ногу, которая сломана, была наложена шина, на раны на моем теле намотана повязка и проведено лечение. Я не мог понять, почему они так обращаются с рабом.
Неужели для того, чтобы я продержался хоть немного дольше? Или вообще есть какая-то другая причина? А причину я попытался придумать сейчас, потом вспомнил, что не могу заниматься подобным делом.
Подняв свое тело, я опустился обратно на кровать, а за спиной зашевелился человек.
- "Ты проснулся?"
Хозяин, кажется, проснулся. Я торопливо соскочил с кровати, не обращая внимания на то, что у меня сломана нога, поклонился на месте и извиняясь всем телом. Я надеялся, что этим хоть немного смягчу наказание.
- "У тебя перелом! Не двигайся так сильно!"
Мастер подал голос, в котором чувствовалась паника. Кажется, мастер спустился с кровати и подошел ко мне. Я чувствую, что к моей голове приближается большая рука, и думаю, что меня сейчас будут бить, и рефлекторно сжимаюсь. Однако большая рука опустилась мне на голову, и меня нежно погладили.
- "Не бойся. Да, я купил тебя, но я не собираюсь делать ужасные вещи".
Мой хозяин просунул руки мне под мышки и так легко, как только мог, вернул меня на кровать. Я не понимаю причины, и не понимаю, что делать, только подавляю дрожь своего тела. Мой хозяин медленно сел передо мной.
- "Послушай ..... Если можешь, не пугайся и посмотри на меня".
Голос ужасно нежный. Я вздрагиваю но, как и сказал мой Хозяин, поднимаю на него глаза У моего нового хозяина очень большое тело. Я не знаю, какого он роста, потому что мы сидим, но уверен, что больше двух метров.
По какой-то причине верхняя часть тела обнажена, руки больший , казалось, что на нем броня из мышц. Все люди в этом мире, купившие меня, были большими, но этот господин больше их.
И зрачки, смотрящие в мою сторону, изумрудного цвета, звериное ухо такого же цвета, как и темные, коротко подстриженные каштановые волосы.
Лицо также очень красивой , а слово "бесстрашный" идеально ему нему подходит.
Однако невозможно понять , сердится он или нет, потому что в его глазах не выражает, что он думает.
"К счастью, ты понимаешь меня. Меня зовут Гейл, я из племени медведей. Не могли бы вы назвать свое имя?"
Мое имя спросили...?
Это был первый раз с момента прихода в этот мир, когда кто-то спросил мое имя. Рабам не нужно имя.
Просто называют по номеру или просто "раб". Однако проклятие запрещает мне произносить это слово.
Неужели хозяин не знает?
Я качаю шеей из стороны в сторону, держась обеими руками за шею, где был рабский ошейник, и отчаянно взываю к нему жестами.
Дверь в спальную комнату открыта, хотя хозяин, кажется, на какое-то время наморщил брови и о чем-то задумался.
- "Даг, извини, ты не мог бы зайти на минутку? Он проснулся".
Как будто кто-то позвал босса.
В то же время я услышал ужасный звук чего-то переворачивающегося с другой стороны двери , и кто-то бежит к нам. Дверь с грохотом распахнулась, и вошел крупный мужчина.
Он был немного ниже ростом, чем хозяин? Однако можно понять, что его натренированные мышцы не хуже, чем у мастера, даже в одежде.
Если рука большая, то и все остальные части тоже большие.
Однако левая рука отсутствует от основания плеча. Зрачки, которые смотрят на нас, карие, а тусклый блонд коротко подстрижен - привычка, что ли? За ними не ухаживают, и они в беспорядке.
Однако лицо маленькое, и в нем очень хорошо улавливается дикая сексуальная привлекательность.
На груди, которая находится на виду, растут тонкие золотистые волосы. И, длинный хвост за ногами, а на голове большие звериные уши того же цвета, что и волосы на груди.
Это лев?
В любом случае, я в полной мере ощутил очарование этих двух мужчин. Они очень отличаются от меня, когда я жил в Японии, и я чувствую некоторый комплекс неполноценности как мужчина........
- "О, ты наконец-то встал, парень! О, простите, я Дуглас. Зовите меня Дуг. Если ты посмотришь на меня, то поймешь, что я лев".
Я понял, что он был человеком, который находился в том же положении, что и хозяин.У этого человека никогда не должно было быть тяжелых периодов. Я поклонился Дугласу, который приветствовал меня , я снова держу ошейник обеими руками, показывая, что мне запрещено произносить слова, жестикулируя и качая головой.
- "Он понимает слова, но как будто не может говорить".
- "О, это магический инструмент раба, на который можно наложить множество ограничений в виде проклятий. Поэтому тебе запрещено говорить хоть слово?".
Я кивнула головой показывая ему, что он прав.
- "Эй, не только твое тело, но тебе даже запрещено было говорить, я очень зол на них!!!"
Крича, Дуглас пнул стену неподалеку.
Мои плечи сомкнулись, когда я поморщился.
- "Даг, остановись. Он напуган".
- "О, прости. Я не сержусь на тебя. Я был так зол, что мне пришлось. Ты можешь убрать этот магический инструмент?"
- "Нет, я не уверен, что знаком с ним. Я спрошу об этом в гильдии.
Я раб, но они пытаются снять ошейник?
Что это значит?
Мои мысли заметались, и остановились, когда меня погладили по голове, заставили стать рядом с Дугласом, затем потянули за руку и прижали к груди.
- "Теперь все в порядке. Мы не позволим тебе пострадать или почувствовать боль. Больше не о чем беспокоиться. Предоставьте все это нам. А пока отдыхай потихоньку и набирайся сил".
Меня тоже погладили по голове.
-" Мы должны поесть".
- "Ну, там еще был суп, который приготовил Минц.
- "Хорошо, тогда подожди минутку".
Затем Дуглас вышел из комнаты.
Хозяин , который покинул место, где сидел, чтобы снова сесть рядом со мной, поддерживал меня, положив руки мне на спину.
Несмотря на то, что из-за разницы в росте мне трудно смотреть на мастера, он смотрел на меня, и казалось, что на его бесстрастном лице появилась легкая улыбка.
- "Тебе было очень тяжело, но отныне мы будем защищать тебя. Прости, что купил тебя как раба, но я не собираюсь обращаться с тобой как с рабом, поэтому хочу, чтобы ты чувствовала себя в безопасности".
Что только что сказал мой хозяин? Хозяин защитит меня? Ты не собираешься обращаться со мной как с рабом? Не может быть..
В этом нет никакой выгоды для хозяина.
-"Разве ты не понял , что слова, которые ты произнес, вызывают неловкость?"- хозяин крепко держал меня, как Дуглас некоторое время назад.
- "Я не считаю неразумным не верить в нас сразу. Но я хочу, чтобы ты знал это. Мы с Дугом заботимся о тебе. Если ты когда-нибудь почувствуешь себя несчастным , мы сделаем тебя настолько счастливым, что ты сможешь забыть об этом. Так что забудь, что ты был рабом."
Это были добрые слова, которые были сказаны впервые, с того времени как я пришел в этот мир. Могу ли я действительно верить этим людям?
Чувства не прошли полностью, но слова впитались в мой потрепанный разум. И тогда я не смог больше терпеть.
Слезы хлынули одна за другой, моя голова прижалась к груди хозяина, и я продолжал рыдать вместе.
В это время хозяин медленно гладил меня по голове. Как долго я плакал?
Я заметил, что грудь хозяина промокла от моих слез и насморка. Когда я искал, чем бы вытереться, хозяин взял полотенце с полки и вытер мне лицо.
- "Успокоился?"
Моя голова сильно раскалывалась, а слезы отчаянно текли по лицу. А Хозяин гладил меня по голове, и смотрел на меня с нежным выражением лица
Глава 7 - В ванной
- "Эй, мы готовы" услышал я голос Дугласа издалека.
- "Хорошо. Я сейчас приду".
Когда хозяин ответил, я был рядом, большая рубашка, которую я носил, смогла полностью прикрыть меня, и меня обняли , Это было так неожиданно, что я удивился.
-"Твои ноги сломаны, и ты еще слишком слаб".
-"Тебе запрещено ходить некоторое время".
Походка мастера была забавной, пока меня несли.
Как и у Дугласа, его левая рука отсутствовала, но у мастера также были какие-то проблемы с ногой
Пока я размышлял об этом, мы пришли в комнату, где находился Дуглас. Это была светлая и просторная кухня и гостиная.
В гостиной - большой диван и письменный стол, а стулья для кухонного стола стояли отдельно. Я попытался жестами показать ему , что хочу сесть, если можно опуститься на сиденье.
Хозяин усаживается в кресло у стола, и сидит, держа меня, думая, что это то, что я хочу сделать. Меня осторожно подняли и заставили тихонько сесть ему на колено.
- "Я должен сидеть на полу, потому что я раб".
- "Я не позволю тебе сидеть на полу, и вот здесь ты посидишь некоторое время. "
- "Эй, ты хитрый....... Я бы тоже хотел посадить его себе на колени"
- "Черт возьми, я не позволю тебе иметь монополию! Хорошо. Тогда."
Разговор, который я не очень хорошо понимал, происходил между двумя людьми, но я был лишен возможности смотреть на стоящее передо мной блюдо.
Слегка поджаренный хлеб лежит рядом с супом с овощами, рядом - тонко нарезанная ветчина, а еще есть свежий салат.
В прошлом для меня это был обычный завтрак, но сейчас для меня это выглядит как огромное удовольствие.
Смогу ли я это съесть?
- "Я хочу накормить тебя всем этим, но некоторое время ты сможешь пить только суп. Прости, малыш".
Нет, я просто благодарен за то, что могу хоть немного поесть. А что я должен буду делать?
'Ты сам будешь это есть?' подумал я, когда хозяин зачерпнул ложкой суп и поднес его ко рту.
Уууу, это так....
Моя правая рука, конечно, сломана и зафиксирована на месте, так что это уже помощь, но я открыл рот, хотя и думал, что мне еще рано об этом заботиться.
Ложка вошла в мой рот, и суп медленно опустился на мой язык.
В отличие от полу гнилого и пересоленного супа, который пили рабы, вкус бульона был невероятен.
Вкус нежных овощей и аромат трав распространился во рту и был действительно восхитителен.
Я заплакал, не задумываясь.
- "Нн? Что случилось, горячее? Или невкусно?"
Я изо всех сил замотала головой, чтобы показать, что все иначе.
- "О, сейчас я не в состоянии накормить тебя чем-нибудь приличным...... Все в порядке! Когда ты поправишься, я буду кормить тем, что ты любишь, будь то рыба, или мясо. Ты слишком худой! Я позволю тебе есть мясо и сделаю тебя здоровым!"
На этих словах снова выступили слезы. После этого хозяин одну за другой подталкивает ложки супа к моему рту, и я обильно его пью.
Поджаренный хлеб был смочен в супе, затем положен мне в рот, и вкус супа вместе с ароматом хлеба был невероятен.
Однако мой желудок стал полным после нескольких ложек супа и кусочка хлеба.
- "Ну, если ты будешь увеличивать количество еды понемногу, то ты сможешь это съесть, так что наберись терпения!"
сказал мне Дуглас.
Я очень расстроился , что не могу сказать спасибо за еду им двоим, но я попытался выразить чувство благодарности, и мне пришлось склонить голову.
- "Все в порядке".
- "Тебе не стоит об этом беспокоиться".
Мне удалось получить ответ от них обоих.
Затем, пока Дуглас убирал со стола, меня обнял хозяин и снова уложил на кровать в спальне.
- "Вот немного согревающей жидкости, которая поможет снизить жар. Возможно, она тебе не понадобится, но выпей на всякий случай".
В сосуде, переданном мне хозяином, оказалась зеленая жидкость, и я поспешно выпил ее, хотя на мгновение замешкался. Она действительно была горькой, но в ней была сладость, и я смог это проглотить.
- "Хороший мальчик. Позови меня, как только захочешь пить. Я оставлю здесь колокольчик, и ты сможешь позвонить в него. Если ты захочешь пообедать, дай мне знать с помощью колокольчика".
- "Мне бы хотелось, чтобы ты рассказал о себе много интересного, но если ты не можешь говорить, это трудно..... Я уверен, что Даг найдет решение, так что наберись терпения".
Сказав это, хозяин вышел из комнаты. Я думаю о том, что произошло со мной с момента пробуждения до сегодняшнего дня.
Я лежал в одной постели с хозяином, и раны на всем моем теле были тщательно обработаны. Он был очень добр ко мне и сказал: "Я не собираюсь обращаться с тобой как с рабом".
Он обнял меня, меня который был рабом, и посадил на свое колено, и меня заставили есть ту же еду, что и хозяин.
Мой хозяин и Дуглас очень добры, и я чувствую, что они заботятся обо мне, но могу ли я действительно доверять этим двоим...?
Мне было немного тревожно, но до сих пор мне не было больно или неприятно. Значит, я не должен обижать их обоих, чтобы нынешняя ситуация продолжалась хоть немного дольше.
Я решила сделать все, что в моих силах.
Но что я могу сделать?
У меня нет физической силы с тех пор, как я оказался в этом теле, и если речь зайдет про мои знания в области медицины, которые я практиковал в течение почти двух десятилетий... я не думаю, что эти знания могут быть полезны в моем нынешнем положении.
Прежде всего, давайте займемся домашними делами.
К счастью, благодаря долгой жизни в одиночестве я хорошо справляюсь с домашними делами и готовкой. В этом доме, кажется, живут двое мужчин и это, похоже, может оказаться в какой-то степени полезным
По мере того как я думаю о существующем положении вещей и о будущем, мои глаза становятся все тяжелее. Лежать без сексуальной активности в такой мягкой постели, на меня мгновенно напала сонливость.
"-Вы.....Все......делаете."
Послышался голос, и мои плечи затряслись.
Когда я очнулся от дремоты, передо мной стояли фигуры трех мужчин. Я вспомнил о своем состоянии и поспешил разбудить свое тело.
- "О, простите. Тебе не нужно вставать, ты можешь просто лежать и слушать".
- "Ух ты, действительно черные волосы и глаза. Он симпатичный, я хочу позаботиться о нем, если ты не хочешь".
- "Эй, Минц. Парень удивлен, ты не собираешься поздороваться?"
- "Упс, извини. Я - Минц, из племени кроликов. Я работаю главным сотрудником в Департаменте здравоохранения Гильдии. Я специализируюсь на целительстве и фармакологии. Я убедился, что жить с этим убогим человеком очень трудно". "
Господин Минц, представившийся с восхищенной улыбкой, был ужасно красив. Прямые розовые светлые волосы длиной чуть выше плеч, высокий нос.
Это нейтральная красота, а на голове у него кроличьи уши , добавляющие ему миловидность .
Мне хотелось представиться, но жаль, что я способен только кивать головой снова и снова.
- "Это рабский магический инструмент на его шее, но, скорее всего, его можно снять".
- "Ты уверен?"
- "Да, я ходил в Гильдию, чтобы проверить это, также если ты знаешь кого-то, кто умеет обращаться с рабскими контрактами и магическими инструментами, то его легко можно снять".
- "Когда речь идет о том, чтобы быть человеком, который знает, как иметь дело с магическими инструментами, контракт - не проблема".
Хозяин задумался, подперев рукой подбородок.
- "Почему бы нам не навестить господина Мартина в Южном районе, куда Гейл на днях ходил за покупками?"
- " Давай пока завтра сходим к священнику".
- "Нет, я отведу его, а Даг может пойти в гильдию".
- "Я позаботился о твоем выходном дне! Я буду здесь завтра!"
- "Мне будет удобнее ухаживать за ним, так как он еще не может ходить, верно?"
- "Я могу держать мальчика одной рукой!!!"
- "А не будет ли это для него обузой?"
Хозяин и Дуглас начали ужасный спор.
Мистер Минц, который видел это, входит и останавливается с лицом, выражающим отвращение.
- "Хорошо! Я буду руководить завтрашней работой, так что, пожалуйста, идите с ним. Однако, пожалуйста, на обратном пути зайдите в гильдию и покажитесь все вместе. Поговорим о том, как вылечить его ноги и руки. Идет?"
Мистер Минц сказал тоном, не терпящим отказа, Мастер и Дуглас подтвердили свое согласие, кивнув "да". Мне кажется, что я каким-то образом смог уловить соотношение сил трех человек.
- "Эти двое немного грубоваты и буйны, но им можно доверять. До сих пор тебе было очень трудно. Если у тебя возникнут проблемы, ты всегда можешь положиться на меня".
Он снова нежно поглаживал мою голову.
Я подумал, что меня обильно погладили по голове после того, как принесли в дом хозяина.
Когда я пришел сюда и задумался о физических характеристиках своего тела и количестве лет, проведенных здесь, я думаю, что мой возраст примерно 16 или 17 лет.
- "Итак, суп недостаточно сытный. Может, мне приготовить такой, чтобы он мог есть и лучше проникал в желудок?"
- "Мне как всегда жаль, у тебя что-нибудь есть?"
- "Предоставьте это мне! Я приготовлю тебе что-нибудь вкусненькое, так что подожди, пожалуйста".
Сказав это, г-н Минц легкой походкой выходит из комнаты. Кажется, он направился на кухню. Хозяин и Дуглас остались в комнате, и на меня почему-то уставились со стороны кровати
- "Значит, завтра мы с тобой возьмем мальчика с собой, так?"
- "Я уже понимаю это, но если ты позаботишься о нем, ты уверен, что не возникнет проблем?"
- "Заткнись! Ты знаешь, что даже я способен позаботиться о том-то и том-то!!!"
- "Я-я знаю".
- "Тогда, я сегодня с ним посплю и поем".
- "Тч, я понял".
Казалось, было решено, как обращаться со мной без моего ведома.
Невозможно ослушаться решения хозяина, хотя я и подумал, что мне жаль, что я здесь доставляю неприятности.
- "Завтра я буду занят. Вернусь домой пораньше и отведу мальчика в лавку Мартина, и если он успешно справится с проклятием, то тогда сразу в гильдию. Надо что-то решить, на счет его метки ."
Метки гильдии - то, что висит у них на шее, я думаю.
- "О, случайно, вы не знаете о метке гильдии?"
- "Искатели приключений и горожане используют его вместо удостоверения личности, но давайте посмотрим на Гейла."
- "О."
Когда мастер достал из своей груди небольшую металлическую пластину, которая была соединена с серебряной цепочкой, он держал ее в руке и, казалось, вложил в нее какую-то силу. Затем из пластины на верхней стороне появилось изображение, похожее на голограмму.
Имя: Гейл ван Форестер
Возраст: 36
Племя: Медвежье племя (тело анимы)
Место проживания: Западный округ Каслтон
РАНГ: S
Жизненная сила: S
Магия: C
Анавар: SS
Выносливость: A
Ловкость: A Интеллект: B
Навыки владения: Великое боевое искусство, эксперт по фехтованию, копье, стрельба из лука, кнут, хирургия выживания, хирургия духа, хирургия , дух (ветра, огня), рыцарские знания, допрос
Титул: Рыцарь сопровождения, Сильная рука защиты
Состояние: Дисфункция левой лодыжки
О, я не знал об этой технологии, но это невероятно.......
Хозяину 36 лет, я думал он намного старше , на самом деле он моложе моего возраста.
И, запись о дисфункции левой лодыжки в графе состояния, заставляет меня меньше волноваться.
Должно быть, это было связано с проблемами с левой ногой, которые доставляли дискомфорт, когда он шел и держал меня на руках.
- "Это может быть подтверждением личности, и вы сможете свободно перемещаться туда-сюда между странами".
- "Для регистрации вам нужно проделать некоторую магическую работу, но мы сможем решить проклятие на ошейнике лишь завтра. Не беспокойся об этом".
Понятно, это замена прав или паспорта. Я не знал, нужно ли мне это, но хотелось бы проверить, смогу ли я понять свои способности, как это было показано только что.
Тогда появилась маленькая надежда, что у меня могут быть способности к чему-то полезному.
- "Это чтение..."
- "Это еда. Давай, парень".
Как и сказал Дуглас, он положил свою правую руку мне под колени, затем меня заставили лечь спиной к его руке и обнять его грудь, он очень умело держал меня своей рукой.
Дуглас был немного смущен, потому что мы находимся лицом к лицу в этой позе, и я покраснел.
- "Ого, ты смущаешься, парень? Негодяй".
Дуглас трется своим лицом о мое.
Я совсем не чувствовал отвращения, но это было больно из-за его бороды.
У Дугласа легкий запах сладких спелых фруктов - может, это духи? И в этот момент я не стал глубоко задумываться, решив, что этот человек действительно другой.
Глава 8 - Первый поход в город
Меня поднесли к столу, обняв, и посадили на колено Дугласа. Сидя у него на коленях я чувствовал себя маленьким мальчиком.
- "Охх , я бы тоже хотел с тобой обниматься ".
- "Как жаль, что я не могу это сделать , сегодня очередь Дугласа"
- " Эй. Может, ты все время будешь есть на его коленях?"
Я не могу пойти против, если хозяин так захочет ,даже если моя рука вылечится я буду это делать.
- "Сегодня я постарался приготовить молочную кашу с хлебом. Кроме того, этот суп в Дакуде с зеленью и овощами очень популярен ! Я думаю, что в жидком виде он будет довольно неплох . Если ты в состоянии есть, пожалуйста, попробуй".
Сколько же лет прошло...?
И все блюда, которые он для меня готовил так вкусно пахли, что у меня запершило в горле.
- "Ладно, скоро я дам тебе поесть".
Как и утром, Дуглас начал меня кормить, как маленького ребенка. Я жую и проглатываю.
Это очень вкусно......
В этой каше , вкус приправ и специй сбалансирован, в супе также ощущаешься довольно много овощей.
Если в суп добавить овощи которые тушатся до готовности, суп будет по-настоящему таять во рту.
Нарезанное мясо. Сколько лет я не ел мяса?....Я не знал, что это за мясо, но когда я жевал его во рту соус вытекал, сладкий соус и соус действительно в идеальном балансе...... Это было невероятно вкусно.
Было трудно съесть все, что передо мной поставили, но я подумал, что это невежливо - оставлять объедки.
Мой желудок уже набит до отказа.
Что касается Дугласа, то блюда подносили к моему рту одно за другим, и количество, превышающее мое более чем в два раза, было полностью съедено в одно мгновение тем, кто меня кормил.
Хозяин тоже съел такое же количество в мгновение ока, господин Минц, который выглядел стройным, продолжал есть.
- "У него маленький аппетит".
- "Я не знаю. Сейчас период роста, и я думаю, что можно есть больше. "
- "Это не так много, как едим мы ".
Нет, это невозможно. Это действительно невозможно.
Если возраст этого тела действительно находится в периоде роста......?
Это может быть так, но я все еще не могу есть так много.
- "Хмм ... хороший мальчик".
- "Если подумать, парень, у тебя есть семья?"
Я качаю головой.
- "Понятно... Если бы у тебя была семья, я мог бы вернуть тебя в нее".
- "Ну, было бы неплохо, если бы он мог медленно говорить после того, как его проклятие будет снято завтра".
- "Это верно. Мне тоже не терпится услышать его голос!".
- "Я буду ждать тебя в гильдии! Пожалуйста, обязательно приведи его."
Мистер Минц быстро поправил свою одежду и вернулся домой. Я думал, что помогу прибраться, но Дуглас не отпускал меня от своих коленей.
- "Оставь Гейла убираться. Он сказал, что теперь твоя задача - лечиться".
- "Ты должен исцелиться, тогда ты сможешь расслабиться".
Я не знаю, почему я исцелюсь, если посадить меня к нему на колени, но очевидно, что я не могу помочь с этой ногой и рукой.
Я продолжал сидеть на коленях Дугласа, при этом он касался моей головы и ушей.
Честно говоря, было очень приятно.
Хозяин быстро закончил уборку и принес чай на стол. В чай добавили немного травы, и его легко можно было пить.
- "Я думаю, пора принять ванну....".
- "А, посмотрим. Тебе нравится ванна, малыш?"
Ванна? Они говорят о бане? Я тоже люблю японскую баню!
Это была моя мечта с тех пор как я попал в этот мир, медленно отмокать в теплой воде.
"Может быть, меня туда пустят?" - думаю я, энергично кивая головой.
- 'Я вижу, тебе это нравится. Физические силы в какой-то степени вернутся к тебе, и это хорошо. Эй, хочешь пойти со мной в туалет?".
- "Подожди, Даг. Сегодня в твоем уходе нет ванны. Ты только что проверил, верно? Вот почему я беру его сегодня в ванну".
"Aa....."
В конце концов, кажется я определённо пойду с хозяином или Дугласом в ванну.
Нет, но разве это не шанс?
Если я позволю мастеру мыть мое тело и мыть волосы, я смогу немного понравиться им.
Даже если моя сломанная рука вызывает жалость , то это можно сделать и одной рукой.
- "Хорошо, пойдемте принимать ванну".
Мастер пошел в направлении, где находится ванная комната.
Комната, в которую я попал, была такой же, как и в Японии, и в ней есть ванная комната, отгороженная стеклянной дверью от предыдущей комнаты.
Раздеваться, как водится, в такой позе было невозможно, и меня отсадили в сторону.
Я повернулся к мастеру, и начал снимать его одежду , и первым что я делаю это отстегиваю пуговицу снизу до того места, куда можно хоть как-то дотянуться левой рукой.
По какой-то причине мастер стал жестким, но это не имеет значения, моя рука была перехвачена, когда я добавил силу, чтобы снять штаны и нижнюю одежду хозяина.
- "Все в порядке , я могу сделать это сам". Мне было отказано.
Напротив, он протянул мне руку, чтобы снять мою одежду (хотя на мне была только большая рубашка сверху)
Хотя было ощущение, что мне неловко, когда меня видит мастер, который меня раздевает, теперь благодаря моему опыту после прихода в этот мир, я не сопротивляюсь обнажаться на людях.
Однако, мастер, который разделся, был удивительным........
Сначала была видна верхняя часть тела, но нижняя тоже была длинной, ноги и бедра тренированные, а то, что в промежности - очень толстое и длинное........
Этот размер удивил меня, даже если я имел дело со многими мужчинами этого мира.
Я подумал, что было бы невежливо так пялиться, и поднял глаза на хозяина, который посадил меня в ванну.
Почему хозяин это делает для меня?
Хозяин усадил меня перед собой, и расслабленно выдохнул.
- "Ты в порядке? Не жарко?", а я отвечаю жестами.
Отмокая в ванне некоторое время, я от души наслаждался принятия ванны впервые после многих лет.
- "Хорошо, давай помоем наши тела".
Когда меня вытащили из ванны, меня заставили сесть на маленький стул на кафельном полу и обдали горячей водой.
Хозяин моет все мое тело с помощью предметов, похожих на мыло в ладони.
Я пытаюсь понять те ощущения, которые я никогда не испытывал до сих пор, что человек моет мое тело голыми руками.
- "Пожалуйста, сиди спокойно, потому что мыть трудно".
Он очень тщательно мыл между моих ягодиц , а также мой член , который встал .... думаю что мое лицо стало ярко-красным от стыда.
Мои волосы также были вымыты, и когда все тело было обрызгано горячей водой, меня вернули в ванну.
Затем хозяин начал мыться сам.
Я попытался вылезти из ванны, чтобы помочь ему, но не смог выбраться из середины, а к тому времени, когда я вылез, хозяин уже закончил мыть все свое тело.
Я стал беспокоиться о том, выгонят ли меня снова или нет, если меня признают бесполезным.
Но, кое-что я все же могу сделать - приемы, которым научили это тело за несколько лет моей рабской жизни.
Вымыв волосы, мне удалось переползти на ногу хозяина.
Осторожно поднес руки к члену , и взял его головку в рот, крепко поддерживая его одной рукой, и проворно провел по нему языком.
Член этого человека был большим, и поскольку я не мог сразу его заглотить , то в такие моменты я терся всем телом.
Свободной левой рукой плотно обхватываю яичко хозяина, но вошедшую в рот головку при этом заглатываю с остервенением, и она мало-помалу покрывается слюной с моих губ.
Когда я краем глаза, наклонив голову в сторону, посмотрел на хозяина, он застыл с выражением удивления и широко раскрытыми глазами. Затем, в следующее мгновение выражение лица мастера изменилось на что-то похожее на гнев.
- "Что ты делаешь!?"
Когда на меня закричали, я инстинктивно упал на пол и закрылся руками. Хозяин схватил меня за руку и поднял , он смотрел на меня, но его лицо все еще выражало гнев.
О, он рассердился... Интересно , смогу ли я вымолить у него прощение?
Что мне делать, как меня можно простить...?
Рука хозяина приблизилась к моей голове, и я задрожал и затрясся, склонив голову, думая, что в конце концов останусь без съестного или получу порку.
- "Нет, извини, что повысил голос. Я не сержусь на тебя, и ты не должен так себя вести со мной. Я же сказал тебе. Я не намерен обращаться с тобой как с рабом.......".
И он снова нежно погладил меня по голове своей большой рукой.
- "Я думаю, это займет некоторое время, но все хорошо. Мы хотим чтобы ты доверился нам и открыл свое сердце. Так что, пожалуйста, не думай об этом, потому что я прошу тебя не служить нам своим телом ".
Сказав это, он крепко обнял меня сзади.
Это не ложь, что я хотел быть полезным хозяину в том, что я могу делать.
Но если я не использую свое тело, чтобы показать им, на что я способен, разве это не ужасно?
Неужели я буду брошен?
Ощущая тепло тела мастера и силу его рук, я наконец понял, что в словах этих людей нет ни лжи, ни скрытого мотива.
Когда на этот раз я попытался по-настоящему поверить в своего Мастера, я принял решение разумом, приводя в порядок свою смятенную голову.
Поднявшись из ванны, я вытер тело, как это сделал и мастер, и оделся.
По дороге за мной зашел мистер Дуглас, меня обняли и понесли в спальню.
Меня отвели в комнату рядом со спальней где я спал, и я заметил что это спальня Дугласа.
- "Сегодня ты устал, давайте спать побыстрее. Да, здесь только две кровати . Кровать большая, так что, думаю, все будет нормально".
Я был рад, что могу спать на кровати, и кивнул.
- "Это хорошо. Сегодня я буду спать с тобой".
Меня погладили по голове.
Дуглас, похоже, любит больше физический контакт, чем хозяин.
Он снял рубашку, затем надел что-то вроде толстовки из мягкой ткани, и в таком виде лег в постель.
Он заставил меня немного понервничать из-за феромонов, которые он источал. И еще его торс, он был действительно большим а волосы на груди должно быть были мягкими , и нижняя часть его теле тоже была довольно внушительной.
Изначально моими типом были мужчины, которых хотелось защищать , и с хорошим телосложением. Но с попадаем в этот мир мои вкусы изменились , а Дуглас и Хозяин были моими идеалами.
Если бы дело было только во внешности, в этом мире было много людей, которые были хорошо сложены и ухожены, но я никогда не пользовался их благосклонностью.
Однако прошел всего день с тех пор, как я проснулся с этими двумя, но я думаю, что я тронут их добротой и искренностью.
Пока я размышлял о подобном, меня прижал к себе Дуглас, как подушку для тела.
Мягкие волосы на груди касались моей спины , и ощущение покалывания от его щетины, выросшей на его подбородке, который трется о мою макушку, на самом деле приятны.
Я впервые за несколько лет побывал в ванне, смог привести свое тело в порядок и в мгновение ока заснул.
Глава 9 - Город
Я пошел посмотреть спят ли они , Даг спит прижав мальчика к себе , меня раздражает, что он спит с довольным лицом, я осторожно бужу его.
- "Ннн.......? Что ты делаешь? Что происходит?"
- "Есть кое-что, о чем я хочу с тобой поговорить. Извини, но мне нужно чтобы ты пришел в гостиную и проследил, чтобы он не проснулся".
Я вышел из комнаты и направился в гостиную налив в бокал фруктового вина. Этот фруктовый напиток не слишком сладкий с насыщенным фруктовым вкусом. Любимый напиток Дага.
- "Что такое ? Я был так рад, что мне удасться поспать рядом с ним".
- "Прости, но я думаю, что должен тебе кое-что сказать".
Я протянул ему стакан с вином.
Мне хотелось поговорить о его поведении в ванной. Должно быть, его тщательно тренировали как раба.
Увидев своего хозяина, он отчаянно пытался выползти из ванны, чтобы снять с меня одежду и вымыть мое тело.
До этого момента это было еще ожидаемо, но я не думала, что дело дойдет до минета.
Я в шоке от самого себя , что мое тело не двигалось некоторое время из-за слишком приятных ощущений, а затем я накричал на него. В конце концов я напугал его.
- "Речь идет о его поведении, когда мы вместе вошли в ванну, я разделся и зашел вместе с ним , а потом вымыл его тело".
- "Ну, вместе в ванне, это приемлемо".
- "Просто послушай меня.... И я тоже помыл свое тело, и когда я закончила, он был......он был спереди..."
- "Спереди?"
- "Ну, поскольку он не может говорить, он не мог мне ничего сказать, но он пытался начать так называемое сексуальное обслуживание, он начал делать мне минет".
Глаза Дуга изумленно распахнулись, когда он посмотрел на стакан в своей руке.
- "Конечно, я сразу же это прекратил но, честно говоря, это был небольшой шок".
- "Что ж, так оно и есть. Это все еще первый день с тех пор, как он очнулся. И даже если ты вдруг скажешь, что он больше не раб, он не сможет в это поверить. До сих пор мы мало знаем о его жизни в качестве раба. Лучше не думать, что ты можешь что-то быстро сделать со всей болью и страхом, которые были сделаны за эти годы."
- "Понятно, но мне интересно, как я должен с ним обращаться?"
Даг немного пригубил вино.
- "Хм, а разве это не нормально? Я думаю, что ничего хорошего не выйдет, если я буду так переживать. Так что я собираюсь сначала побаловать его и позволить ему делать то, что ему нравится. Этот мальчик, Странно, но он не чувствует себя ребенком".
- "Это правда, я тоже это чувствую, я думал что он нервничает из-за своего опыта в качестве раба".
- "Ну, интересно, это то....?".
- "Я не могу себя понять, я определенно хочу обладать им, и если я смотрю на него так как вы сказали, я не могу удержаться от чувства возбуждения. Это то, что исходит из-за моих инстинктов медвежьего племени".
Я также потягиваю вино из бокала . Аромат свежих фруктов распространился по моему языку.
- "Серьезно? Ты тоже, я тоже. Мои инстинкты как льва отреагировали на мальчика. Просто наши инстинкты немного опасны, в отличие от других. Тебе не кажется, что ты хочешь стать парой для этого мальчика?".
Я слегка поперхнулся спиртным во рту от возмутительных замечаний Дага.
- "Стать кем!? Он еще несовершеннолетний, не так ли? Если он вырастет...... Нет, прежде всего, ты должен уважать его волю".
- "Это значит, что когда мальчик вырастет, вы сможете подтвердить его готовность к нашим намерениям."
- "Это нехорошо? Что ты думаешь? Подождем, пока мальчик станет взрослым, а потом попробуем сделать предложение, мы убедимся, что он согласен. Все мои инстинкты кричат о том что " Этот мальчик - моя добыча, никогда не отпускай его".
Даг сжимает стакан с алкоголем и выпивает его весь сразу.
- "Ну, может, это и неплохо - иметь такого же супруга, как ты".
- "Верно? Я так и подумал. Если это ты и мальчик, я уверен, что полюблю его".
- "Я такой же, но я не думал что найдется партнер, к которому нас будет так тянуть. Может быть, он наш предназначенный ".
- "А, я думаю, это хорошая идея, да? "
Даг слегка налил ликер в стакан и выпил его одним глотком и пошел в комнату.
Если бы в тот момент, мой рассудок не сработал мгновенно, я бы мог взять его голову и насадать на свой член .В будущем мне придется приложить все усилия, чтобы бурные эмоции внутри меня не причинили ему вред. Однако после разговора с Дагом мои чувства значительно облегчились. Завтра я с нетерпением буду ждать, когда его проклятие будет снято. Размышляя об этом , я вернулся в свою комнату и скользнул в постель.
Я проснулся , чувствую как меня все еще обнимают сзади, а сверху доносится что-то похожее на вздох.
Дуглас все еще обнимал меня, но ощущение стягивания не было неприятным и было очень комфортным.
Я не знал который час, но казалось, что взошло утреннее солнце, и за окном было светло.
Как и вчера, меня подняли на руки, отвели к столу для трапезы и подготовили одежду.
Меня одели в плащ с чуть более глубоким капюшоном и велели не поднимать голову, потому что черные волосы и глаза - редкость в этом мире, как и отсутствие ушей и хвоста.
Мне было интересно, каким будет средство передвижения, но оно по-прежнему заключалось в том, что меня держали на руках у хозяина.
Думаю, что скоро мне придется к этому привыкнуть, но чувство неловкости не проходит. Мне любопытен город этого мира который я вижу впервые, и я изо всех сил осматриваюсь. У всех людей в городе разноцветные волосы, которые никогда не встречаются на Земле. Много людей со звериными ушами и хвостом, у некоторых на коже было что-то похожее на чешую. Городской пейзаж был в стиле средневекового вестерна, и здесь не было высотных зданий.
Вдоль улиц расположено множество рынков и магазинов, и в шумном движении доносятся различные запахи еды.
Не настолько ли высок уровень цивилизации в этом мире, что рынок и подобные магазины - это обыденность? Я подумал, что оборудование бани, в которую меня вчера посадили, использовалась горячая вода, и похоже, она работала не на дровах. Да и душевые тоже существуют.
Я не знал, по какому принципу, но это не было похоже на газ или электричество.
- "Что случилось, парень? Город необычный?"
Я киваю, пока что не понимая, как правильно ответить, хотя это было не так.
- "Понятно, тебя похитили из места, где где-то в провинциях есть человеческое племя?".
Нет, это из другого мира. Я качаю головой, потому что не могу им этого сказать.
- "Что случилось? Ну, я уверен, что ты скоро сможешь сказать больше позже, нежели сейчас".
И снова Дуглас погладил меня по голове.
Походив некоторое время, я обнаружил нечто, что привлекло меня - фрукт.
Он похож на вишню, но цвет плода имеет зеленый цвет. Хозяин замечает что я заинтересовался и покупает его, чтобы дать мне его попробовать .
Я положил один в рот и надкусил его, это был очень вкусный фрукт, который передавал насыщенную сладость с освежающей кислинкой.
Я склоняю голову и смотрю на хозяина с чувством "большое спасибо".
- "Тебе нравится килевый фрукт? Если есть что-то еще что ты хотел бы съесть, не стесняйся, скажи мне".
Хозяин кладет мне в рот плод киля.
Вкусно, но один за другим..... при мысли, что я даже не могу отказаться, поэтому я продолжал есть.
И он, и Дуглас сказали мне, чтобы я съел еще немного килевого фрукта.
Что это? Интересно, так чувствует себя птенец, который получает пищу от птицы-родителя?
Будучи сытым, я каким-то образом полностью съел все купленные килевые фрукты.
Я еще и позавтракал, так что желудок уже болел.
- "Улица, на которой находится наш дом, это Западный район. Я не хочу, чтобы в будущем ты один ходил по Южный району , это не очень безопасное место. Гильдия, в которой мы работаем, находится на востоке, а север - это элитный жилой район, где живут дворяне. Прежде всего, хорошо бы запомнить восток и запад города".
Похоже, мы добрались до места назначения, пока я получал краткое объяснение города от мастера.
Глава 10 - В другом мире
Очень необычная лавка и довольно подозрительная. Интересно, что может находиться в магазине с такой атмосферой?
Дуглас первый открывает дверь и заходит ,за ним следует Хозяин.
- "О, это же мастер гильдии, для вас необычно посещать такое место. Пришли что нибудь купить?"
В магазине сидел пожилой мужчина в очках, на спине у него были черные крылья, похожие на крылья летучей мыши.
- "Нет, дело не в этом. Я бы хотел узнать об одном магическом инструменте".
- "Предоставьте это мне . Могу я попросить вас о более подробной информации?"
- " Вы знаете, как снять проклятие наложенное на рабский ошейник?"
- " Проклятие на рабском ошейнике ? Да, конечно, знаю".
- " Это отличная новость , вы можете сделать это прямо сейчас ?"
- "Сейчас?"
- "Дело в том, что я купил раба в городе но, кажется, ему запрещено говорить".
- "Я понимаю. Прежде всего, могу ли я проверить тип магического инструмента и наложенные проклятия?"
Владелец магазина приблизился ко мне и взглянул на металлический ошейник, прикрепленный к моей шее, и когда он что-то пробормотал, ошейник на мгновение вспыхнул.
- "Здесь довольно много проклятий, запрет на неповиновение, запрет на самоубийство и запрет на речь , и довольно удивительно что они до сих пор так сильны ."
- "Так ты можешь их снять ?"
- "Да, без проблем. У тебя есть контракт с рабом?"
- "Он здесь".
Мастер протянул что-то похожее на кусок пергамента господину .
- "Понятно, это секс-раб из человеческого племени, это объясняет почему проклятия такие строгие".
- "Простите, не могли бы вы разобраться с этим побыстрее?"
- "Конечно. Чтобы избавиться от проклятия на ошейнике раба, нужно нанести несколько капель крови на магический контракт, если вы не против"
- "Хорошо".
Когда хозяин получил нож от господина Мальдо, он, не задумываясь, проводит большим пальцем по лезвию.
Кровь, вытекшая из раны, просочилась в контракт.
Мне стало жаль, что он так поступил ради меня, поэтому я облизнул поврежденный большой палец мастера и взял его в рот .
- "Не волнуйся, этот маленький порез не болит".
- "Тч, Гейл будет в порядке".
- "Тогда я начинаю ".
Когда мистер Мальдо закончил скандировать что-то вроде заклинания в сторону контракта, тот издал звук "па-тан", и металлическое кольцо которое было на моем горле, разбилось и исчезло.
- "Все проклятия, которые были в рабском ошейнике, уничтожены".
Хозяин лавки улыбался мне.
- "Эй, малыш, ты можешь говорить?".
Как и сказал Дуглас, я пытаюсь говорить.
- "С...п...а..с...иб...о".
Мой голос хриплый, потому что я не разговаривал много лет. Помимо всего прочего, я был очень рад .
- "Хорошо, я рад, малыш. Мальдо, ты очень помог нам, отправь письмо со счетом в гильдию".
- "Нет, нет, я не могу позволить себе чтобы вы платили за это. Я всегда получаю покровительство от мастера гильдии и господина Гейла, это будет услуга".
- "Извини, Мальдо. Правда, спасибо".
Легко держа меня на руках, мастер сказал это дружеским тоном господину Мальдо.
Мы уже собирались уходить, и я поспешно поклонился в знак благодарности господину Мальдо.
"Спа...с...с..и...и...бо...".
Мистер Малдо мягко улыбнулся.
Затем Дугласа остановил мистер Малдо, который о чем-то говорил с серьезным лицом.
Покинув магазин , мы, как и обещали Минцу , отправились в гильдию. По дороге Дуглас покупал разные вещи.
- "Я купи нужных нам вещей, а еще хороший напиток для его горла. Вот, пусть он выпьет это".
Хозяин подносит бутылку к моему рту и наливает сок внутрь.
- "А... прости... я... могу. Выпить... сам".
- "Все в порядке, просто открой рот и пей".
Я не знаю, действительно ли все в порядке, но я пью то, что мне любезно предложили, я глотаю жидкость по мере того, как ее наливают.
Нежная медовая сладость, легкий травянистый вкус и цитрусовый вкус проникают в мое горло. Я продолжал пить то, что мне наливали в рот.
-"Это травяной напиток, который используется, когда болит горло, похоже, тебе он понравился".
- "Это было... вкусно. Спасибо".
Хрипота моего голоса почти исчезла, и произношение тоже перестало быть проблемой.
- "Хорошо , я бы хотел задать тебе несколько вопросов, но боюсь заставить Минца ждать".
После этого мы некоторое время шли молча и пришли к довольно большому трехэтажному зданию.
- "Здесь находится наша гильдия, я покажу тебе все вокруг, но позже. Минц будет ждать, так что пойдемте в наш офис".
Когда мы вошли в гильдию, там было много разных рас людей-зверей, некоторые из них вооружены мечами и доспехами.
Персонал был очень дружелюбным и услужливым, поддерживая чистоту и уют в помещении.
- "Разве у вас сегодня не выходной?"
- "Да, я тут по делу, не могли бы вы сказать Минцу, чтобы он зашел ко мне в комнату?"
- "Непременно."
Слегка обменявшись приветствиями, хозяин и Дуглас поднялись по лестнице на третий этаж и прошли во внутреннюю комнату.
Это было похоже на приемную, где можно приветствовать людей, здесь были стол и стул, приготовленные для офисной работы.
Хозяин сел на диван перед комнатой и, как обычно, усадил меня к себе на колени, а Дуглас сел напротив нас.
- "Хм, Хозяин.... мне жаль, что утруждаю вас, я могу сидеть один..."
- "Нет, нет никаких проблем сиди здесь".
- "Нет, но...Это..... я не думаю, что у меня подходящий возраст для того, чтобы вы садили меня на колени."
- "Сколько тебе лет, малыш?"
Стук раздался в дверь комнаты в тот самый момент, когда Дуглас задал этот вопрос.
- "Хозяин отделения, это Минц. Могу я войти?"
- "Да, входите".
- " Как хорошо что проклятие благополучно снято !"
Говоря это, Минц сел на соседний диван и проверил мою шею.
- "Все прошло довольно хорошо "
Я был очень благодарен ему за помощь, поэтому склонил голову.
- "Ну, мы сбились с курса, так что парень. Сколько тебе лет?"
- "О да, я не очень хорошо помню, что было до того, как я стал рабом. Это может быть неточно, так как я не знаю , сколько времени прошло, пока я был в рабстве. Может быть, 16 или 17, я думаю".
Однако все они почему-то застыли на месте.
- "Это, может быть, не совсем точно, но это примерно то время, о котором я знаю.......".
- "Я не могу в это поверить......"
- ".........."
Дуглас что-то пробормотал, у Хозяина было мрачное лицо, а Минц смотрел в потолок.
- "Гм, простите. На сколько лет я выгляжу......?"
- "Хм , 10 лет или около того"
- "Это верно. У меня такое же мнение".
- "А, во сколько становятся взрослым в этой стране?"
- "15."
Хотя у меня действительно детское лицо, неожиданно, что меня считали такой маленьким.
Но, если это так, то я убежден, что Хозяин и Дуглас относились ко мне как к ребенку.
- "Эм, мне очень жаль..."
- "Нет, все не так плохо.... Да, так удобно".
- "Удобно?"
- "Ну тогда, можешь ли ты сказать мне свое имя?" спросил Хозяин, и я понял, что даже не представился.
- "Простите, меня зовут Чикаюки Шинра . Хозяин , мистер Дуглас , спасибо что купили меня. Я и так был готов умереть, поэтому я очень благодарен не только за лечение, но и за кормление и теплую постель."
Я глубоко склонил голову чтобы выразить свою благодарность.
Глава 11 - Новый мир и я
- "Шинра Чикаюки - странное имя".
- " Шинра - это фамилия, а Чикаюки - имя".
- "Хорошо, Чикаюки. Ничего, если я буду называть ее Чика?".
Даже в Японии люди, называли меня Доктор Чика, навевает воспоминания.
- "Да, конечно, Хозяин".
- " Я уже много раз говорил тебе , ты больше не раб, а я не твой хозяин. Так что тебе не нужно так меня называть".
- "Тогда как я должен называть тебя......".
- "Зови меня Гейл".
- "Хорошо, мистер Гейл".
- ".........Я бы хотел, чтобы ты прекратил это, называй меня просто Гейл......."
- "О, меня тоже, мне кажется, что это странно, когда меня называют мистер Дуглас".
- "Ну тогда, Гейл и Дуглас еще раз спасибо".
Они вдвоем улыбнулись мне.
- "Кстати, Чика, у тебя есть фамилия, значит, ты аристократ?"
Я не знал, как реагировать на слова господина Дугласа. В этом мире разве только у дворян есть фамилия? Что мне делать? Я должен что-то сказать.
- "Простите, я не очень хорошо помню, что было до того, как я стал рабом. Я только помню, что моя фамилия Шинра.....".
- "Хорошо Чика, можно я тоже буду называть тебя Чика? Это очень элегантно, не так ли?"
- "Да, господин Минц".
- " Почему бы нам сначала не зарегистрировать твой тег в гильдии".
- "Верно, извини, Минц, не мог бы ты подготовить его?"
- "Все в порядке, все уже готово".
Минц достал из своей сумки большой планшет, похожий на камень, и положил его на стол перед нами.
- "Пожалуйста, положите руку на эту скрижаль и впусти в нее немного магии, и регистрация скоро закончится".
О черт, я не знаю, как творить магию, даже если мне скажут это сделать. Должен ли я честно сказать, что не могу этого сделать.
- "Простите, как я могу позволить магии течь?"
- " Мне научить тебя?"
- "Нет, я научу его".
Говоря это, господин Гейл переплел пальцы своей левой руки с моей правой.
- "Чика, отныне я буду передавать тебе магическую силу через наши руки. Попробуй оттолкнуть то, что вливается, это чувство отталкивания потока и есть твоя магия. Это может быть немного болезненно когда магия вливается, но потерпи немного, давай начнем".
Что-то похожее на теплую силу переходит из руки Гейла в мою руку.
Сила очень приятная, и я не чувствую боли, скорее удовольствие, которое исходит от той части, куда проникает сила, у меня мурашки по спине.
Кроме того, у мистера Гейла очень освежающий запах, как в лесу, и это отвлекает.
- "Чика, постарайся увидеть образ отталкивания магии".
Правильно. Это тренировка, и я пытаюсь осознать магию вливающуюся в меня, и оттолкнуть ее обратно к господину Гейлу. Затем теплая сила, которая постепенно текла от господина Гейла, отталкивается назад, и на этот раз магия, которую я отталкиваю меняется.
- "Это....велл, Чика, остановись, этого достаточно".
- "О, да."
- "Это ощущение магии, ты в порядке?"
- "Большое спасибо, думаю, я в порядке".
- "Тогда давай положим твои руки сюда и попробуем".
Я кладу руку на каменную скрижаль и вкладываю в нее свою магию, как учили меня только что.
Из каменной скрижали тут же появился свет, и на экране возникло изображение, которое мистер Гейл показывал в прошлый раз.
Имя: Шинра Чикаюки
Возраст:16 лет (возраст тела)
Раса: Человек (тело анимуса)
Место жительства: Западный район Каталтон
РАНГ: F
Жизнеспособность: F
Магия: SSS
Сила: F
Прочность: F
Ловкость: F
Интеллект: SSS
Владеет навыками: Исцеление, Укрепление, Магия, Медицинские знания ,Медицинская лицензия, Кулинария ,Работа по дому
Титулы: Потерянный ребенок в другом мире, Верховный целитель ,Проводник знаний, Слабое телосложение, Секс-раб
Состояние: Проклятие секс-раба
-"...................."
-"...................."
-"...................."
-"Это....Это...., Чика, что это за чертовщина?"
Я была удивлен, услышав это от мистера Дугласа, и снова посмотрел на экран. Я не очень хорошо знаю колонки состояния, но в заголовке [Потерянный ребенок в другом мире] нехорошо......
- "Ох , ну... я...."
Я не знаю что сказать, слова застряли у меня в горле.
-"Может объяснишь? Во-первых, здесь указан возраст тела, а не просто возраст, я никогда раньше такого не видел. Далее - ранг за интеллект и магию. Обычно, лучший человек с гениальными способностями в этой области - это SS, а ранг в котором написано SSS - это ранг который существует только в легенде. Разрыв слишком велик. Кроме этого, я не слышал о медицинских знаниях и навыках, таких как лицензия врача. И последнее - [Потерянный ребенок из другого мира] [Верховный целитель] [Проводник знаний] - эти три звания".
Я чувствую себя подавленным из-за того ,как мистер Дуглас отреагировал , это не обычная атмосфера, до сих пор он был ласков и спокоен.
- "Даг успокойся, тебе нужно успокоиться".
- Мистер Гейл крепко держит меня за руку и пристально смотрит на меня.
- "Этот мистер Гейл, Я....".
- "Чика, ты действительно потерял память? Или есть что-то, что ты не хочешь нам рассказать?"
У мистера Гейла серьезное выражение лица. Я не знаю, что мне делать, когда ты смотришь на меня такими глазами.
- "Прости, Чика, но это превзошло все наши ожидания....... Чика, у тебя есть что сказать ? Что бы это ни было, все в порядке. Не мог бы ты нам все обьяснить?"
Я почесал голову и посмотрел на мистера Дугласа, у которого было кислое выражение лица.
- "Чика, если есть что-то, что ты держишь в себе, почему бы не выложить это здесь? Все люди здесь надежные, верно?"
Мистер Минц очаровательно улыбнулся.
Что мне делать? Вы хотите, чтобы я рассказал вам всю правду? Но поверите ли вы в это?
Однако нет смысла продолжать все скрывать.
- "Чика, пожалуйста, поверь нам".
- "Ну, я не все помню, я расскажу вам все что знаю ..... Я думаю, что это будет невероятно, но я действительно не намерен обмануть вас. Я прошу вас поверить в мою историю".
- "Да, рассказывай обо всем что знаешь Чика. Мы примем все".
- "Спасибо".
И вот, я начал рассказывать о себе и о том, что со мной произошло. О том что я из мира под названием Земля, где я прожил почти сорок лет, большую часть из которых работал врачом. Когда я понял, что нахожусь в этом мире, я был в этом теле. Меня поймали бандиты и продали в сексуальное рабство. Сначала меня держали в знатном доме, но через некоторое время продали в проституцию. А потом я заболел и меня отправили работать в бордель . И когда я был уже не в состоянии обслуживать меня передали работорговцу где меня и купил господин Гейл.
Когда я закончил говорить, у меня потекли слезы, и я подумал, что наверное сейчас я выгляжу очень страшно , но слезы никак не прекращались.
Наконец-то я смог рассказать кому-то секреты, которые было слишком тяжело держать в себе.
Мне было грустно, что меня бросили в этот мир , мне было тяжело и больно, я хотел умереть, думаю, я хотел чтобы кто-нибудь выслушать меня.
Все эти мысли смешались, пока я продолжал безостановочно проливать слезы. Все трое серьезно смотрели на меня и слушали, ничего не говоря, до самого конца. Я был очень благодарен только за это, когда я вытирал глаза, мистер Гейл схватил меня за обе руки.
- "Ты повредишь глаза, не надо так тереть. Просто продолжай плакать, пока все не выйдет".
После этих слов меня вернули на колени мистера Дугласа и прижали к груди. Я долго не мог остановить слезы, прошло много времени, прежде чем я успокоился.
Глава 12 - «Пара» Главы и Зам. главы гильдии
- "Извините, за это....." сказал я, потирая нос и опуская голову.
- "Нет, это ты меня прости, за то что напомнил тебе о тяжелых временах".
- "Чика, ты долгое время была рабом. Мне очень жаль что ты это пережил ..... Нет, я должен извиниться за это как житель этого мира. Чика, мне жаль, что люди в этом мире делали такие ужасные вещи".
- "Нет, это уже было сделано, и я знаю, что все люди разные. Но вы все, действительно верите мне...? Может возникнуть ощущение, что я говорю что-то абсурдно дикое.....".
- "Ну, я не думаю что ты врешь. Кроме того, если ты и солгал мне, какая для тебя выгода ?".
- "Я тоже верю в Чике. На самом деле, в названии есть пометка "Потерянный ребенок в другом мире"".
- "Но мне интересно, почему он помолодел ?"
- " Я не знаю ничего об этом".
- "Однако, Чике на самом деле 40 лет, и он старше нас".
- "Я уже принял решение по этому поводу, поэтому я постараюсь вести себя в соответствии со своим возрастом . Я надеюсь, что вы будете относиться ко мне как и раньше ..".
Отбросив гордость и прочее, я подумал, что было бы лучше, если бы я мог начать жизнь заново.
- "Если Чика не против, ты позволишь это сделать? ".
- "Мне все равно, сколько лет Чике. Просто, твой внешний вид вызывает у меня желание заботиться о тебе, прости меня за это".
- "Ничего страшного, я действительно благодарен всем, кто освободил меня от этой мучительной рабской жизни. Я хотел бы как-то вернуть эту услугу, но в данный момент я ничего не понимаю в этом мире, поэтому работать было бы......, по этому, не могли бы вы рассказать мне об этом мире, если вы не против? Даже то немногое, что я знаю, слишком отличается от моего мира......".
Надежда на то, что я смогу вернуться в свой изначальный мир, была оставлена уже давно. Единственное, что осталось и о чем я беспокоюсь, это моя мать которая осталась в моем мире, но я ничего не могу с этим поделать
Чтобы жить здесь, я хочу знать намного больше об этом мире. И я хочу ,хоть немного отплатить этим людям.
- "О, конечно, тебе не нужно беспокоиться об отдаче. Нам нравится заботится о тебе ".
- "Нет, я не могу не....".
- "Ну тогда у меня к тебе небольшая просьба, Гейл, и я надеюсь, что ты меня выслушаешь. Если ты сделаешь это, я буду счастлив ".
- " Конечно."
- "Отлично, тогда поговорим об этом позже".
По какой-то причине улыбка мистера Дугласа показалась ему немного страшной.
- "Мы раскрыл несколько загадок Чики но что такое , Проводник знаний?"
- "Я не знаю о соответствующем значении и титулах, но я думаю, что медицинские знания и лицензия врача могут быть связаны с тем, что я работал врачом в моем прежнем мире."
- "Кстати говоря, ты был доктором? Но когда речь идет о врачах, это как мастер проклятий, верно? Я слышал, что вы можете удалить плохую кровь ритуальным способом, и вылечить болезнь.....".
Я немного был ошеломлен . Неужели меня просто спутали с типом врача из Средневековой Европы?
- "Эй, подожди секунду. Врачи этого мира осматривают пациента, диагностируют болезнь, делают операцию, и выписывают лекарства?"
- "А... Это работа аптекаря, который умеет обращаться с травами, как Минц. А что такое хирургия?"
Не может быть, я никогда не думал, что уровень медицины в этом мире настолько низок. Они даже не знают слова "хирургия". Нет, раз в этом мире есть магия, то и тело будут лечить магией?
- "Хирургия легко объяснима, это процедура, которая непосредственно применяется к частям тела, которые плохо себя чувствуют или травмированы... нет, я использую специальный нож, чтобы разрезать и удалить, сшить поврежденные части, это способ исцеления болезней и травм, соединяя их вместе. Однако для этого необходимо специальное оборудование и инструменты, мне нужны лекарства или помощь."
- "Что-то вроде этого....."
- "Разве это не больно....?"
Когда я поднял глаза, все трое нахмурились и посмотрели с отвращением.
- "Конечно, есть боль, но они не чувствуют боли, когда используют технологию анестезии. В моем мире не было магии, поэтому мы развивали то, что называется наукой и техникой, я думаю, что медицинская технология также развивалась как часть этого. В этом мире есть лечебная магия, верно?"
- "Нет, исцеление не такая уж удобная вещь. При использовании исцеления очень важно детальное изображение объекта, который мы лечим. Вы можете исцелять порезы и сломанные кости на поверхности, на неподвижные конечности и болезни ,эффекта почти нет"
Услышав это, я на некоторое время замер.
Похоже, уровень медицины в этом мире действительно низок.
Наверняка анатомия здесь вообще не изучалась.
Я знаю, почему конечности двигаются, я знаю принцип.
Если болезнь нельзя изучить, то нельзя поставить окончательный диагноз, но если вы посмотрите на симптомы и т.д., то сможете с уверенностью определить, какой орган болен.
Если вы сможете сделать детальное изображение, то сможете использовать его для лечения, тогда смогу ли я сделать это с помощью своих знаний? Такие мысли приходят мне в голову, нужно поговорить об этом ,но не сейчас.
Даже если я скажу им сейчас, это только запутает их еще больше.
- "Верно, я думала, что он более магический и универсальный".
- "В мире Чики, врач - это солидная профессия со специальными знаниями, Чика удивителен".
- "Нет, все не так, просто мне очень нравилось учиться".
- "Ты ходил в школу?"
- "Да, все люди в моем мире, в каждой стране обязаны посещать школу в течение девяти лет, родители обязаны следить за тем, чтобы их дети получали образование".
- "В течение девяти лет? Это отличная система, я бы хотел взглянуть на нее в этом мире".
Г-ну Минцу интересно узнать о системе обязательного образования. Нужно будет поговорить об этом , когда будет возможность.
- "После этого образование необязательное, но будет три года высшего образования и еще несколько мест для получения специальных знаний, я учился шесть дополнительных лет. Врачи учатся шесть лет, потому что нужно многому научиться. После этого я сдал тест, установленный страной, и получил медицинскую лицензию."
- "Вы учились 18 лет, удивительно....".
Похоже, в этом мире нет понятия обязательного образования, кажется, что есть только несколько школ для детей богатых семей и знати, и несколько академий, чтобы стать военными.
- "Да, здесь много знаний о медицине, так что это может быть навыком".
- "Понятно, я понимаю".
- "Эм, я хочу задать тебе несколько вопросов об этом мире, ты не против?"
- "Да, я не против".
- "В моем изначальном мире не было людей с ушами зверя или хвостом, и существовали только люди той же расы, что и я, истории, которые я слышал, когда был рабом, были о том, что в этом мире такое племя, как я, редкость. Неужели - их очень мало?"
- "Ох, ты об этом......"
У мистера Дугласа такое лицо, что кажется ему трудно говорить.
- "На таких, как ты Чика, из-за того что они легко переносили беременность и половой акт нескольких десятилетий охотились зверолюди вроде нас, которые хотели получить самое сильное удовольствие. Есть также много секс-рабов, я слышал, что с ними обращаются как с инструментом, чтобы делать детей. Вот почему они на грани вымирания, изначально они были объектом серьезной охраны, но часто попадали в рабство на черном рынке."
- "Ну, то, что заниматься сексом с человеческим племенем приятно, это...... я слышал, когда был секс-рабом, но что значит, забеременеть легко?".
- "Такие звери как мы , менее плодовиты, чем другие звери, невозможно иметь детей среди сильных зверей. У человеческой расы гораздо больше магической силы, чем у зверей, верно? Поэтому легче заводить детей с сильными зверями".
- "Гейл говорит так, будто это чужая проблема, но он и Мастер ветвей - одни из тех сильных зверей".
Понятно, в этом и была причина. Но как забеременеть в этом мире, где есть только один пол?
- "Хм, я бы хотел спросить, но как в этом мире делают ребенка? Кажется, это в корне отличается от моего мира..."
Даже если я объясню механизм размножения в моем мире, в мире, где нет женщины, его не поймут.
- "Ну, во-первых, у людей в этом мире, помимо племен, есть два различия - анимы или анимусы. Из них именно анимус может быть беременным".
- "Как это решается?"
- "Я не знаю принципа, но, похоже, это решается уже при рождении. В основном это анима, если животное сильное, наоборот, высокая магия означает, что травоядные звери чаще всего анимусы, но это нельзя сказать точно."
- "Я и Гейл - анима. Минц и Чика анимусы. Это написано в твоей информации, верно?"
Я смотрю на свой информационный экран, удивленный словами мистера Дугласа, Раса: Человек (тело анимуса) это там есть.
Я ошеломлен тем, что могу забеременеть и иметь детей в этом мире.
- "И, если Анима и Анимус занимаются сексом, ребенок рождается......"
- "С этого момента Гейлу трудно объяснять , поэтому я это сделаю . Если ты пойдешь в храм, то получишь ядро, необходимое для создания ребенка, во время секса его вставляют в задницу анимы, и тогда анима застревает и креампирует. Если вы сделаете это, семена Анимы прилипнут к ядру, и зародыш вырастет, я не уверен, что когда-нибудь сделаю это. Чем выше магическая сила Анимы, тем выше вероятность того, что семя поселится в ядре. Как только оно закрепится, место для воспитания ребенка находится в животе анимуса, где ребенок растет, а затем рождается."
- "Ядро... ребенок...."
- "Все в порядке, разве не легко понять? Кстати, количество анимусов крайне мало по сравнению с Анимой, поэтому у тебя может быть более одного партнера, у Минца их целых два."
Два партнера ! Я удивленно посмотрел на Минца.
- "Да, это правда.......".
-"О чем вы говорите, ребята, это [запрет]. Эти парни говорят, что ты флиртуешь с незнакомцами".
- "Что? Я не флиртовал!!! Это недоразумение! Это невозможно!!!"
Я не знаю, почему Минц паникует , я его таким еще не видел.
- "Ладно, ладно."
- "Эм [запрет], что это?"
- "О, ты и этого не знаешь. [запрет] - это, это трудно объяснить , но мне интересно, что я должен сказать, или человек, который будет инстинктивно искать, это о человеке, который создан лишь для тебя , что это не может быть объяснено разумом. Возможно, для людей вроде Чики это не так очевидно, но для нас, зверей, [запрет] - это истинная пара. Кстати, для Анимы существует только один [запрет], но у Анимуса их несколько".
- "Это... это так, Это так отличается от моего мира, что я в замешательстве, но теперь я лучше понимаю. Интересно, есть ли люди, которые будут "запретом" и для жителей других миров?"
"- А разве у вас там такого нет?"
У Мистера Дугласа на этом моменте лицо становилось мрачнее и мрачнее.
- " Не хотите ли сделать перерыв? Было много дел, не так ли, Чика?"
- "Да. Спасибо тебе за это".
- "Хорошо, тогда я приготовлю обед, вы много чего купили на рынке".
Глава 13
Мистер Дуглас раскладывает на столе одно блюдо за другим.
Мясо и рыба на хлебе, большие бутерброды с начинкой из овощей и большие куски мяса на шампурах, запеченные в соусе, а также что-то похожее на фруктовый салат.
Мой напиток был из фляги, которую мистер Дуглас купил мне по дороге сюда.
Я сижу на коленях у мистера Гейла, чтобы иметь возможность поесть самостоятельно
- "Чика, не стесняйся, ешь то, что тебе нравится".
- "Эм, можно мне один из сэндвичей с мясом и овощами?"
- "Хорошо".
Мистер Гейл берет сэндвич и подносит его к моему рту.
Значит ли это, что его едят руками?
- "Эм, мистер Гейл, я могу съесть его сам......".
- "Все будет хорошо".
Но что будет хорошо......?
- "Спасибо за еду".
Я откусываю кусок от предложенного сэндвича.
Он наполнен мясом и овощами, как хрустящий салат, что в сочетании с ароматным хлебом действительно вкусно, я был ошеломлен хрустящей корочкой, пока ел из рук мистера Гейла.
- "Что ты хочешь съесть дальше?"
- "Хм, можно ли съесть еще одну такую же порцию?"
- "Тебе не нужно сдерживаться, ты растешь. Ешь больше мяса".
Затем мистер Гейл берет сэндвич с рыбой, похожей на лосося и овощами, похожими на помидоры, и кладет его мне в рот.
- "Мистер Гейл, а почему вы не едите ?"
- "Все в порядке, я ем, пока Чика ест".
Это было правдой.
Пока я жевал сэндвич, мистер Гейл с большим рвением ел сэндвичи и шампуры по правую руку от меня.
Баланс каждого ингредиента, например, сэндвич с лососем, был изысканным и превосходным.
Каждый из них настолько велик, что мой живот вздулся, когда я съел два.
- "Чика, будешь что-то еще ?"
- "Извините , я уже наелся ..."
- "Попробуй еще эти фрукты".
Мистер Гейл подал миску с фруктами, которые мистер Минц красиво почистил и порезал, я съел несколько.
- "Но, честно говоря, я удивлен, увидев Гейла в таком виде. Это может показаться грубым, но мистер Гейл обычно суровый и жесткий человек. Он не многословен и не интересуется никем......., и я думаю, что в нем есть стена, которая никого не впустит , это странно."
- "Что вы имеете в виду ?"
- "Чика - особенный, я был убежден ранее, что Чика - мой [запрет]".
Я выплеснул сок, который пил. Что сказал мистер Гейл? Я - [запрет] господина Гейла?
- "Э, это правда?"
Мистер Минц тоже удивлен.
- "Да, я понял это по обмену магической силой ранее. Магическая сила Чики не была болезненной или дискомфортной, она была приятной. И я почувствовал сильный аромат от Чики. Он пахнет свежей зеленой природой, тебе ведь не было больно Чика?".
- "Я не чувствовал никакой боли во время магического обмена. Это было теплое и приятное чувство, определенно от Гейла исходил освежающий приятный запах......".
- "А, тогда это определенно, я не объяснил это Чике, но в основном я чувствую дискомфорт и боль, когда принимаю магию других. Это также передает другому человеку это чувство, когда он использует технику исцеления. Такого чувства нет, если это [запрет], он будет чувствовать себя довольно комфортно. Кроме того, при испускании магии появляется уникальный аромат, который может почувствовать и понять только [запрет]".
-" Простите меня"
Почему я [запрет] господина Гейла. Если бы я не пришел в этот мир, встретил ли бы мистер Гейл другого [запрета]? Я не могу не думать об этом.
- "Почему ты извиняешься?"
- "Для анимы их [запрет] - это что-то очень важное , верно? На такое я не способен..."
- "Чика, это неправда....".
Затем, мистер Дуглас, который молча наблюдал, внезапно открыл рот.
- "Простите! Я хочу, кое-что проверить, одолжите мне Чику ненадолго".
Когда мистер Дуглас сказал ему это, мистер Гейл осторожно поднял меня и передал мистеру Дугласу.
- "Чика, ты попробуешь обменяться со мной магией?"
- "Д-да, я не против".
У меня были вопросы, но я не спрашивал, переплетая наши пальцы вместе, как я делал это с мистером Гейлом, и получая энергию, текущую от него, и посылая ее обратно ему.
Ощущения те же, что и в случае с мистером Гейлом.А мистер Дуглас пахнет очень сладким спелым фруктом. Не может быть.......
- "Я был уверена, но нужно было убедиться. Я тоже [запрет] Чики".
Когда я поднял на него глаза , мистер Дуглас смотрел на меня с очень счастливым лицом, опустив глаза вниз.
"- Ну, не считая того, что Чика, будучи этим двум [запретом], эти два человека в определенном смысле трудны для Чики, но говоря наоборот, эти два человека - очень перспективные. У них есть статус, у них есть состояние, у них есть оружие, они лучшие телохранители. Используй их хорошо!"
- "Хм! Пожалуйста, подождите минутку!"- громко сказал я.
- "Что случилось?"
- "Ну, как я уже говорил, [запрет] - это очень важно , верно? Это действительно нормально для меня? Я человек из другого мира, у которого такой возраст не подходящий к внешности . Кроме того...., с тех пор, как я пришел в этот мир... это... я была сексуальным рабом. Меня насиловали бесчисленные мужчины...... У меня очень грязное тело, с которым делали такие вещи, о которых нельзя сказать словами.... Я не могу быть для вас двоих [запретом]".
Даже если это не их выбор, каковы чувства этих мужчин, которые были насильно сделаны моими [запретами]?Сегодняшний день был действительно запутанным.
- " Действительно, я был озадачен информацией о твоем статусе некоторое время назад, я хочу задать тебе вопрос. Я думаю, что это очень плохо. Однако, забота о другом мире - это то, что тебя волнует, верно? Это довольно забавно, ты мне нравишься с тех пор, как я впервые тебя увидел. Разговаривая с тобой, я снова и снова влюбляюсь, словно тону. Не оглядывайся в проколе , детка, мы были очень рады услышать, что ты взрослый, верно?".
- "Чика, я чувствую то же самое, что и Даг. И еще ты сказал, что ты грязный, но ты никогда таким не был, скорее мы думаем, что должны компенсировать тебе за то, как с тобой обращались мужчины этого мира. Но если ты не сможешь простить себя, будь уверен, я использую любые методы, чтобы найти тех, кто издевался над тобой , и я убью их"
Мистер Гейл и мистер Дуглас посмотрели на меня с серьезным выражением лица и произнесли слова, которые я даже не мог себе представить.
Последние слова, сказанные мистером Гейлом с очень милой улыбкой, немного обеспокоили меня, но насколько нежны эти два человека .......
- "Правда, вы действительно уверены, что это я......?"
- "Да, мне нравится Чика".
Я очень счастлив, Есть люди, которые любят меня, которым нужен только я в этом мире
- " И еще, [запрет], я не понимаю свою роль в этом мире...... но я , буду стараться. Так что... пожалуйста, позвольте мне быть рядом с вами".
Я опускаю голову.
- "Не думай так сильно, было бы хорошо, если бы ты просто был рядом с нами".
- "Большое спасибо, я сделаю все возможное!"
- "Значит, можно сказать, что Чика согласился, чтобы мы были его спутниками".
Вдруг, лицо мистера Дугласа оказалось передо мной, и поцеловал меня.
Я чувствовал его язык у меня во рту. От сильного потрясения и удовольствия силы покинули мое тело.
Когда я забыл, как дышать , большие руки мистера Гейла схватили меня сзади, и меня оттащили от мистера Дугласа.
- "Что ты делаешь! Это не то место!"
- "Нет, я думаю, что ему будет легче, ели он поймет наши намерения, верно?"
Я был так смущен что я крепко сжал свое тело и стала меньше.
- "Ну, разве не странно, что я могу выдержать это, глядя на такого милого Чику?"
- "Обычно я выдерживаю.".
- "Малыш , возможно ты не знаешь, но твоя внешность очень привлекательна. Когда ты сжимаешься и дрожишь, это как будто говорит нашим зверям "пожалуйста, съешь меня"."
- "Это... это так... Я не знал, что это привлекательно. Я буду осторожен."
Глава 14
Казалось, что прошло много времени, пока я говорил о разных вещах. Это был долгий день.
королевской семьей, это потому, что мой старший брат великолепно правит, я брат короля».
Мистер Дуглас отвечает, пожимая плечами.
Брат короля? Ты сказал, король-брат, только что?
«Ну, это нормально, что королевская семья живет в таком месте…….?»
«Есть разные причины, я буду говорить об этом медленно, так что не беспокойтесь об этом. Есть причина быть в этой стране».
«Но если Дуглас — королевская особа, как насчет права наследования престола или вопросов преемника? Если кто-то вроде меня будет вашим компаньоном, разве это не проблема…?
«О, это не проблема. Я отказался от своих прав на наследство, а у моего брата уже двое детей. Этого от меня не ждут. Скорее, если я сообщу, что женился на симпатичном человеке с высокой магической силой, такой как Чика, я думаю, что меня похвалят за то, что я хорошо справляюсь?
"Это так…."
«Если подумать, жена моего брата и один из их детей — люди, я позволю вам встретиться, когда у меня будет шанс».
Я бы хотел встретить такого человека, как я.
И один из сыновей, о котором я беспокоился, принадлежит к человеческой расе.
«Ну, я думаю, что сын моего брата был человеческим племенем, но может ли быть человек, рожденный между племенем Льва и человеческим племенем?»
«Кстати о том, что я не объяснил, это полная удача, какое племя родится, когда ребенок будет сделан между разными расами».
«Ну, тогда, если я и мистер Гейл или мистер Дуглас сделали ч-ч-ребенка, что родится, будь то медвежье племя мистера Гейла или человеческое племя, и родится львиное племя или человеческое племя, если оно мистер Дуглас?
«Ах, да, но я все равно хочу человеческого ребенка, похожего на Чику».
«Мне все равно, пока это ребенок с Чикой».
«Что такое, Чика? Ты уже думаешь о детях?
«Ну, я не знала детства зверочеловека, но представляла, что это будет мило и с медведями, и со львами».
«Нх, трудно сказать, мило ли это, потому что звери остаются зверями какое-то время после рождения».
«Э!? Разве это не самое милое?! О, ребенок, похожий на двух человек…
Я думаю, что это будет неправильно понято, что я хочу сделать детей прямо сейчас, сказав так, я собираюсь сменить тему.
Я решил спросить об отношениях между ними двумя, что я всегда хотел знать.
«Кстати, Гейл и Дуглас хорошие друзья? Что вы делаете? У вас были длительные отношения?»
«Мы с Гейл как друзья детства. Отец Гейл был главой Рыцарей Леониды и служил моему отцу, так что он слонялся и играл с ними с тех пор, как мы были маленькими. Ну, он как брат».
— Обычно я был бы на месте вассала Дуга, но ему это не нравится. Я тоже учился в военной академии, чтобы сменить отца, но когда я стал рыцарем, этот парень выскочил и сказал, что станет авантюристом, поэтому меня выбрали сопровождающим. Ну, он гнилой парень. Я не думал, что наш [друг] будет таким же».
Мистер Дуглас и мистер Гейл горько смеялись друг над другом.
Глава 15
«Значит, вы оба были авантюристами до сих пор? Эээ, я бы тоже хотел знать, чем занимается авантюрист.«Правильно, мы были авантюристами почти десять лет. Искатель приключений получает от Гильдии задания на исследование руин, победу над монстрами, а также на такие вещи, как сопровождение. Ну, это как нандемойя*, использующая ручной труд».«Такая опасная работа для десяти лет, вы двое должны быть сильными».«Ну, прилично. Я ушел на пенсию после того, как моя рука повернулась таким образом, но это было действительно весело в те дни, когда я был авантюристом». *T/N: nandemoya – буквально «делай что-нибудь», и это означает, что тот, кто делает почти все, что от него требуют.
Я всегда задавался вопросом, могу ли я коснуться этой темы, но я думал, что сейчас самое подходящее время для этого, поэтому я набрался смелости, чтобы спросить их.
— Если вы не возражаете, могу я спросить о левой руке Дугласа-сана и левой ноге Гейла-сана?— О, это, кажется, я не говорил об этом. Мое это и нога Гейла, мы получили их около пяти лет назад? Мы немного напортачили, пока выполняли задание по убийству нескольких монстров».«Безумный дракон должен был быть уничтожен некоторыми сторонниками команды порабощения, но они были побеждены какой-то неожиданной мелкой сошкой вокруг нас. Для нас, чтобы сражаться без сторонников, дракон, безусловно, был плохим противником. Мы его как-то победили, но Дуг потерял левую руку, а мне чуть не оторвало левую ногу. Моя нога восстановилась, по крайней мере внешне, с помощью исцеляющей магии, но она не восстановится полностью, так что осталось небольшое последствие.— Значит, ты ушел в отставку, будучи авантюристом?— Ага, жаль, но, как и следовало ожидать, быть авантюристом с одной рукой — это… Ну, в той ситуации выбраться живым уже было большой удачей. Потом много чего произошло, и теперь мы работаем в Гильдии искателей приключений».
Говоря это, лицо Дуга-сана, когда он смотрел на отсутствующую левую руку, казалось немного грустным.Я повернулась к Гейлу-сану, но он немного грустно мне улыбнулся.Как и ожидалось, разве эти двое не захотят стать авантюристами?Судя по тегу их гильдии, их боевая мощь была очень высока.Если бы можно было как-то исцелить эту руку и ногу…
«Прости, что напомнил тебе о твоих болезненных воспоминаниях...»«Нет-нет, плевать на это. Ну, я тоже наслаждаюсь своим нынешним положением. Более того, именно из-за этого мы могли встретиться с тобой, Чика.
Дуглас-сан повернулся и подмигнул мне.Это была действительно отличная сцена, когда кто-то, полный мужественных феромонов, сделал это... Мое сердце немного ускорилось.Конечно, мое лицо было красным.
— Итак, Чика, что еще ты хочешь спросить?«Тогда, что касается этого мира, я знаю, что страна рядом с этим называется Леонида, с верльвами, но я хотел бы знать и о других странах».— Да, во-первых, страна, в которой мы сейчас находимся, называется Каталтон, и это страна котов-оборотней. Только в этой стране остался рабовладельческий строй. Нельзя сказать, что это очень стабильная страна. Безопасность не очень хорошая, и нет никакой видной промышленности. Это потому, что в королевской семье идет внутренняя борьба».
Говоря это, Гейл-сан и Дуглас-сан нахмурили брови.
«Следующая — это страна, из которой мы с Дагом родом, Леонид. Это к западу от Каталтона, в центре континента. Можно сказать, что это довольно богатая страна. Его основными отраслями являются торговля рудой и драгоценными камнями с другими странами и сельское хозяйство».«Ну, мой папа и старший брат сейчас стараются изо всех сил».«К северу от Леонидаса находится Драгонея, страна, которой правит племя драконов. Честно говоря, у этой страны мало дипломатических отношений с другими странами, и она находится в изоляции. Мы многого не понимаем в его ситуации. Более того, вердрагонов немного и они редки, и они не любят взаимодействовать с другими расами. Напротив, южнее, находится Страна Рыбных Тростников, где обитают существа, предпочитающие жить в воде, такие как полурыболюди*. Благодаря постоянно теплому климату его основные отрасли промышленности связаны с продуктами питания, такими как рыболовство и приправы. Все в порядке, пока здесь?»*T/N: русалки, может быть?«Да, все в порядке. Разве драконы-оборотни отличаются от тех, у кого чешуя на коже?
Когда я был секс-рабыней, такие люди часто приходили в магазин.
Было много людей, у которых были ужасные увлечения, поэтому с ними было очень трудно/больно иметь дело……
«Ах, может быть, они принадлежат к расе ящериц или змей? У расы драконов нет чешуи на коже, но у них в груди должна быть сфера, называемая драконьим шаром».
— Я вижу, они совершенно другой расы.
«Тогда последняя страна. К западу от Леонидаса находится Вольфэйр, страна, управляемая волчьей расой. Считается страной, но на самом деле они живут отдельными группами на своей территории. Раса с наибольшим количеством представителей в этой стране, оборотни, живет в лесу и самодостаточна. Другие расы на этой территории строят и живут тут и там в своих городах. Основной отраслью промышленности является экспорт древесины, и этим занимаются в основном другие расы, кроме оборотней. Что касается распределения каждой расы, кроме драконов и водной расы, то зверолюди почти равномерно живут во всех странах. Фейри/феи и эльфы живут в Вулфайре, а большинство гномов живут в Леонидасе».
Тот факт, что они распределены равномерно, означал, что они не имели прямого отношения к королевской семье или правительству какой-либо расы или страны.
Однако меня достаточно удивило существование зверолюдей, но я не думал, что существуют даже эльфы или гномы.
«Есть много других маленьких стран, но это будет бесконечно (если мы продолжим) ».
«Спасибо, я очень хорошо понял. Насколько я слышал, кажется, что Леонид является тем, кто берет на себя инициативу и очень богат».
«Ну, верно. Леонидас, наверное, самый развитый в культурном и технологическом плане».
Теперь я стоял на коленях у брата короля этой страны...
Я поднял лицо и уставился на него.
«Нн? Что случилось, Чика? Это оно? Хочешь поцелуй? Хотя для меня это нормально?»
"Ты не прав!"
Я торопливо повернулся лицом к Гейл-сан.
«И было бы полезно, если бы вы могли рассказать мне больше о «бане» или партнере……»
«Ах, ты прав, я объяснил про «бан» в полдень, но, во-первых, у них очень высокий уровень магической силы (мана) . А для зверолюдей вроде нас «запрет» — это существование, которое мы инстинктивно ищем — можно сказать, что наша душа ищет «запрета». Вот почему для меня и Дага Чика — очень важное существо, которое мы готовы защитить даже ценой своей жизни».
«Даже с вашими жизнями, это……»
— Нет, так оно и есть, Чика. Для нас ты единственный и неповторимый. Если мы потеряем «запрет», который мы когда-то нашли, мы сойдем с ума, если не будем осторожны. Так что мы не можем тебя больше отпустить, нам очень жаль, но даже если тебе это не нравится (мы тебя не отпустим) ».
У Гейла-сана и Дугласа-сана было серьезное выражение лиц.
«Нет, я не ненавижу это, но... Разве «запрет» и супруга — это не одно и то же?»
— Днем мы с Гейлом хотели спросить тебя об этом. Но ты уже согласился быть нашим партнером, так что нам больше не нужно…… Во-первых, в случае «бана» друг друга, это зверочеловек, ты можешь сказать, что они станут компаньонами без сомнения, потому что они инстинктивно искать друг друга. Однако, по сравнению со зверочеловеком, другие расы, люди, эльфы и гномы, имеют довольно слабое стремление к «запрету». Даже если зверочеловек односторонне желал их, если они не примут, они не смогут стать компаньонами. Это действительно трагедия, если анима, и тем более зверочеловек, получает отказ от их «бана», понимаете? «Бан», который для них единственный, тот, кого они ищут и желают больше всего от души, и тот человек никогда не ответит их сердцу. Если это произойдет, многие сойдут с ума и умрут».
— Мы заставили тебя принять нас в компаньоны в спешке, но ты пожалеешь об этом, Чика?
Большая рука Гейл-сан обвила мою.
— Нет, я не пожалею. Наоборот, я думаю, если ты в порядке со мной. Более того, прошло всего несколько дней с тех пор, как мы познакомились, но я очень благодарен вам обоим, которые спасли меня из этого ада…… А насчет вас двоих…… э-э…… я ло…… ло, н…… думаю Ты мне нравишься."
— Чика, ты очень милый. Очан* хочет съесть тебя прямо сейчас... нет, любит тебя.
*Дядя
— Я тоже люблю тебя, Чика.
«Я, может быть, мне чего-то не хватает, но, пожалуйста, позаботьтесь обо мне».
Я низко поклонился и попытался произнести классическую строчку*.
Я никогда не думал, что когда-нибудь произнесу эту строчку.
*Говорят, когда они женятся, жена говорит это мужу.
— Так что же делать супругу?
— Ты, собственно, ничего не должен делать, но раз уж ты для нас жена, то верно. Видишь ли, спать вместе и, ну, если ты позволишь нам завести с тобой детей, мы будем тебе признательны.
«Ма, ма, ма, ма, делать детей!?»
— Нет, Чика, тебе не нужно думать так далеко. Ты уже пережил такое ужасное, когда тебя заставляли люди этого мира, я подожду медленно, пока твоя рана не заживет.
— Тск, Гейл такой жесткий/серьезный... Но, Чика, я тоже не собираюсь тебя заставлять, так что не волнуйся. Мы, конечно, подождем, пока ты не подумаешь, что можешь нас принять.
«Спасибо, но если это вы двое, я…»
Я не мог сказать им ясно до конца.
«А дальше, ну, регистрация в документе. Если мы отправим уведомление как партнеры и оно будет распознано, оно также будет зарегистрировано в теге гильдии. Если кто-то нападет/ударит по Анимусу с партнером, он будет наказан на месте, и он не сможет пожаловаться, что бы ни сделал с ним Анима-партнер. Даже если их убьют в худшем случае. Нам станет легче защищать тебя, если мы станем партнерами, Чика. Что-то вроде этого."
«Мы отправим уведомление, потому что в гильдии есть такое окно*».
*черный ход
Наконец, я решил спросить их о своем будущем.
«Да, пожалуйста, и…… Это примерно с этого момента, но могу ли я остаться здесь и обо мне позаботятся?»
«Разве это не очевидно. Здесь уже и твой дом, Чика. Не будь вежливым».
«Я очень сожалею обо всем, правда. Конечно, я буду заниматься домашними делами и готовить, но есть ли еще место, где я мог бы работать?»
— Чика, это нормально — не работать так много, понимаешь? Мы можем накормить вас сами».
«Это может быть правдой, однако, если я буду продолжать зависеть от вас двоих, я думаю, что не смогу ничего сделать сам… Если я могу что-то сделать для этого мира, я бы хотел попробовать».
— Если ты так много говоришь, мы можем подумать об этом, но просто оставайся там, где мы можем тебя видеть, Чика. Кажется, ты еще не в курсе, Чика, но твоя внешность действительно необычна в этом мире. Мы не уверены, что тебя снова не похитят.
«Тогда не лучше ли работать в гильдии? Похоже, у Чики были способности к исцелению, и если мы поговорим с Минцем, он позаботится об этом.
"Вот так. Ничего, Чика?
"Да, конечно. Извините за беспокойство."
В конце концов, я не хотел, чтобы обо мне заботились, ничего не делая.
Если есть работа, которую мог бы выполнять человек из другого мира, вроде меня, я бы хотел попробовать работать
Глава 16
Я кивнул широким движением.
Похожая на мыло вещь, которую я получил, была, по-видимому, очень распространенным продуктом в этом мире, она была сделана из какого-то затвердевшего растительного порошка.
Некоторое время втирая его в руки, появился легкий освежающий запах мяты и легко образовалась пена...
Я кивнул широким движением.
Похожая на мыло вещь, которую я получил, была, по-видимому, очень распространенным продуктом в этом мире, она была сделана из какого-то затвердевшего растительного порошка.
Некоторое время втирая его в руки, появился легкий освежающий запах мяты и легко образовалась пена.
Я кивнул широким движением.
Похожая на мыло вещь, которую я получил, была, по-видимому, очень распространенным продуктом в этом мире, она была сделана из какого-то затвердевшего растительного порошка.
Некоторое время втирая его в руки, появился легкий освежающий запах мяты и легко образовалась пена.
"Ладно. Остановимся на сегодня. Ты устал, потому что многое произошло сразу после того, как ты смог говорить, да, Чика? Давай примем ванну и расслабимся, я пойду подогрею воду».
После этих слов Дуглас-сан пошел в ванную.
— Кстати, Чика, насчет того, что произошло вчера в ванной……
Вспоминая, что произошло вчера, возмутительную вещь, которую я сделал с Гейл-сан, желая, чтобы они позволили мне остаться, мое лицо покраснело, как будто оно было в огне.
«То, я действительно сожалею о том, что я сделал в прошлый раз… Я думал, что если я чего-то не сделаю или буду бесполезен, меня выкинут из этого дома, и я не мог придумать ничего, что я мог бы сделать, кроме этого… …”
«Значит, дело было в этом, хах… Нет, не обращай на это больше внимания. Но тебе не нужно делать что-то подобное только из-за того, что ты что-то вернешь в будущем, просто помни об этом».
"Да спасибо……"
Я был так смущен, что у меня были такие поверхностные мысли, что я не мог смотреть на Гейл-сан.
Затем вернулся Дуглас-сан.
«Хорошо, ванна готова. Чика, пойдем вместе.
«Вместе!? Мои руки и ноги уже зажили, так что я могу сам……”
«Но ведь только сегодня ты впервые научился использовать свою ману, верно? Значит, ты до сих пор не знаешь, как пользоваться волшебными инструментами в ванной, верно?
«Эх, те, что движимы магической силой?»
«Да, мы в основном используем магические инструменты в ванной и в других местах, например на кухне, понимаешь?»
Сказав это, Дуглас-сан легко поднял меня и отвел в ванную.
"У тебя все нормально? Ты можешь сам раздеться?
"Я в порядке! Без проблем!"
Я задавался вопросом, почему.
Когда я был рабом, я потерял всякое сопротивление раздеваться, и даже вчера, когда обо мне заботились Гейл-сан и Дуглас-сан, они видели меня голым.
Тем не менее, было так стыдно и неловко, когда я знал, что я был их компаньоном.
Пока я думал об этом, Дуглас-сан уже был голым.
Его тело было таким же хорошим, как и у Гейла-сана, и, в отличие от Гейла-сана, у него были волосы на груди и руках, и это делало его мужественным, и я подумал... это было очень сексуально.
Более того, я не мог не смотреть на то, что висящая у него на промежности штука была ненормально толстой.
Гейл-сан тоже был очень толстым и высоким и соответствовал его телосложению, но Дуглас-сан был действительно толстым…
"Что? Что-то не так с моим обнаженным телом?
«Нет, я думал, что он в очень хорошем состоянии и привлекателен…»
«Хаха… Я рад, что тебе понравилось».
Затем он снова отнес меня в ванную, и мы отмокали в ванне в положении, когда он держал меня сзади, так же, как когда я был с Гейл-сан.
«Если ты поместишь ману в эту панель слева, потечет горячая вода, и ты сможешь отрегулировать температуру в соответствии с количеством магической силы, которую ты в нее вложишь. Панель справа — это панель душа. То же самое, ты можешь регулировать температуру и давление воды в зависимости от того, сколько маны вы вложили».
Дуглас-сан объяснял, как им пользоваться, однако я так хорошо осознавал волосы на его великолепной груди позади меня и великолепную штуку под своими ягодицами, что не мог обращать внимание на то, что он говорил.
Вдобавок подбородок Дугласа-сана был прямо над моей головой, и то, как он поддерживал свой подбородок на моей голове, заставляло меня нервничать.
— Ты понял, как им пользоваться?
«Да, да! Я понял!
Мой голос прозвучал немного странно.
"Что это? Чика, ты нервничаешь?
«Это… Ну… Джу, просто так. Я смущаюсь, когда вспоминаю о «бане» или партнере……»
Когда я сказал это, Дуг-сан, казалось, сдерживал смех.
— О, все в порядке, как есть. Будь более сознательным/осведомленым о нас. Ты сталкивался с ужасными ситуациями, больше, чем мы могли себе представить, после того, как ты пришел в этот мир, верно. Для тебя половые сношения и прикосновения других могут быть просто отвратительны, но, поскольку ты осознаешь нас, как насчет того, чтобы мы к тебе прикасались? Ты ненавидишь это?»
«Если это Дуглас-сан и Гейл-сан…… я не…… ненавижу это».
«Понятно, тогда можно подумать, что это похоже на реабилитацию. Хорошо, тогда позволь мне вымыть твое тело в рамках реабилитации».
Мое тело подняли из ванны и посадили на стул в ванной.
«Нет, тебе не нужно так много……»
«Дело не в этом, я делаю это, потому что хочу. Ты позволил Гейлу сделать это тоже, не так ли? Я тоже могу?"
На меня надавили чем-то похожим на мыло после того, как он умело одной рукой произвел с его помощью пену.
Места, которых касалась большая теплая рука Дугласа-сана, казалось, горели, и по всему телу пробежало покалывание.
Большая рука с пеной понемногу двигалась вниз, от шеи к плечу, от спины к груди.
Я изо всех сил старался не выпускать свой голос каждый раз, когда я чувствовал этот стимул.
Почему-то даже то, как он прикасался ко мне, казалось немного извращенным…
Его рука скользнула к моему животу, и, наконец, мой маленький пенис оказался в ладони Дугласа.
«Нет…… Та, это место……»
«Хм? Что это? Не нравится?
Несмотря на это, Дуглас-сан, похоже, не остановил свою руку, и он нежно погладил завернутое в пену место.
«У Чики мило».
"Ах, это место действительно... грязное... и это смущает, так что..."
«Хм? Если ты не ненавидишь это, потерпи немного. Мы должны поддерживать здесь чистоту».
После того, как Дуглас-сан сказал это, он разжал свою ладонь, которая была нежно обернута вокруг нее, и своими толстыми пальцами оттянул крайнюю плоть, закрывавшую мои гениталии.
«Его…… Ах……»
"Это больно?"
«Н-нет…… Это не больно».
— Понятно, тогда еще немного.
Когда ладонь, прикрывавшая гениталии, с обнаженными железами, начала мягко двигаться вверх и вниз, удовольствие от мозга к позвоночнику пронеслось по моему телу.
Ощущение было совершенно другим, чем когда я прикасался к себе.
Я чувствовал, как жар и кровь от всего моего тела приливают к гениталиям, и это становилось все тяжелее.
Пальцем нажимал на головку и массировал ее.
Время от времени гвоздь раздражал маленькое отверстие на вершине, и эта легкая боль заставляла меня издавать голос, который я не мог поверить, как свой собственный.
Я знал много способов доставить удовольствие другому в одностороннем порядке, однако я не знал этого акта одностороннего доставления мне удовольствия.
«Ах…… это, Дуглас-сан…… Нет, не больше…… Хе… Ааа!»
Он ускорил руку, которая обхватывала и терла мои гениталии, чтобы заблокировать мои слова.
Мне было так хорошо, что я не мог ни о чем думать и мог только преследовать удовольствие.
— Такой милый, Чика. Ладно, приходи».
Низкий голос Дугласа-сана прошептал очень близко к моему уху, и его зубы коснулись моей мочки уха.
"Ах! …… Ах…… Ах, аааа!
С этим стимулом я наконец кончил.
На руке Дугласа-сана……
— Вот, хороший мальчик. Ты кончил много, да.
Пока я был в расслабленном состоянии без сил, Дуглас-сан слизнул сперму, которая была на его ладони.
«Хм? Это мило……"
«Это, это, это грязно! Прекрати!»
— Нет, я имею в виду, если это Чика, верно.
Несмотря на мой резкий тон из-за изумления, Дуглас-сан удовлетворенно посмотрел на меня и не возражал.
— На самом деле, я не хотел заходить так далеко, прости, но ты был таким милым, что я не мог остановиться, Чика. Значит, этот отчан * еще действует, верно.
*дядя
Даже если он и извинялся, лицо Дугласа-сана было полностью как у плохого ребенка, который преуспел в своих шалостях.
«Нет, это я должен… за то, что показал такую постыдную сцену…»
«Это не так, это было очень мило. Я спрошу еще раз, но ты действительно не чувствовал дискомфорта или отвращения от моих прикосновений?»
«Это, все было в порядке. Скорее, я был счастлив……»
"Хорошо хорошо. Тогда давай привыкнем к этому понемногу вот так. В противном случае Гейл может не захотеть прикасаться к тебе до конца своей жизни.
Он так сильно гладил меня по голове, что было немного больно.
— Тогда я помою остальное.
Мои ягодицы и ноги были вымыты пеной мыла, который был нанесен повторно.
«Спасибо, было очень приятно.»
"Это так? Я помоюсь, так что оставайся в ванне, Чика.
Сказав это, я подумал, что нехорошо послушно идти в ванну, поэтому я открыл рот.
— Эм, если хочешь. Могу я тебя
— Хм, это меня радует, но ты ведь не испытываешь какого-то странного чувства долга или чего-то сложного, не так ли?
«Нет, я думаю, что нет. Это скорее потому, что я тоже хочу попытаться прикоснуться к тебе, Дуглас-сан...
«Кукуку. О боже, Чика, ты такая милая, да. Тогда, могу я спросить вас? Но никогда не говори так никому, кроме меня и Гейла, ладно?
«Кукуку. О боже, Чика, ты такая милая, да. Тогда, могу я спросить вас? Но никогда не говори так никому, кроме меня и Гейла, ладно?
«Кукуку. О боже, Чика, ты такая милая, да. Тогда, могу я спросить вас? Но никогда не говори так никому, кроме меня и Гейла, ладно?
тоже помыть, Дуглас-сан?— Хм, это меня радует, но ты ведь не испытываешь какого-то странного чувства долга или чего-то сложного, не так ли?«Нет, я думаю, что нет. Это скорее потому, что я тоже хочу попытаться прикоснуться к тебе, Дуглас-сан...Когда я сказал это, Дуглас-сан на мгновение расширил глаза и, смеясь, поддержал меня одной рукой.
«Хаха. О боже, Чика, ты такой милый, да. Тогда, могу я спросить тебя? Но никогда не говори так никому, кроме меня и Гейла, ладно?
Я кивнул широким движением.
Похожая на мыло вещь, которую я получил, была, по-видимому, очень распространенным продуктом в этом мире, она была сделана из какого-то затвердевшего растительного порошка.
Некоторое время втирая его в руки, появился легкий освежающий запах мяты и легко образовалась пена.
Я стоял позади Дуглас-сана с множеством пузырей в обеих ладонях.
«Я собираюсь умыться сверху, хорошо».
«Хорошо, давай».
Поэтому я терся руками от шеи к спине, но.
Когда я на самом деле дотронулся до него, все было толще и прочнее, чем я мог видеть...
Я, наверное, никогда бы не стал таким, даже если бы тренировался так же.
Это неудивительно только потому, что наши тела изначально были другими. — — Гейл-сан, хотя и только на глаз, должен быть выше 2 метров (6,56 фута), от 2 м 10 см (6,89 фута) до 20 см (7,22 фута) в высоту.
Даже Дуглас-сан, который был немного ниже, должен быть выше двух метров.
Кроме того, несмотря на то, что он был стройным, Минц-сан был ростом не менее 180 см (5,9 фута).
— Э-э, про тех, кто в этом мире, вернее, про зверолюдей или про все остальные расы, они все такие же высокие и мускулистые, как ты, Дуглас-сан?
— Хм, для нас мы не такие большие, а ты маленький, Чика. Зверолюды и эльфы обычно высокие, рост Минца должен быть средним? Что касается людей, то я видел только супруга моего аники * , но он не такой маленький, как ты, Чика. Более того, нас с Гейлом можно считать крупными даже среди зверолюдей. Мы высокие, и нам легко набрать мышечную массу».
*неофициальный «старший брат» на японском языке.
«Вот как… Я немного завидую, потому что я не вырастаю и не набираю мышечную массу, даже если пытаюсь».
— Ты, конечно, слишком худой, Чика, тебе следует больше толстеть. Но я не думаю, что есть о чем больше беспокоиться».
«Лично я хотел быть мускулистым, как Гейл-сан……»
«Гейл, а… Пожалуйста, не будь таким…»
Говоря об этом, я помыл твердую грудь пальцами сзади.
Мягкие волосы на груди Дугласа-сана запутались в моих пальцах, и это было приятно.
Я хотел еще немного потрогать его, но не мог, поэтому начисто вымыл грудь, живот и даже ноги.
А что касается оставшейся части……
«Э… Примерно там».
«Н? А, а, тут не надо, я и сам здесь помоюсь. Если бы меня коснулись здесь, я бы больше не смог сдерживаться».
— Прости… Вместо этого я вымою тебе голову, хорошо.
Когда он наклонился, я вылил теплую воду на волосы Дугласа-сана и вымыл их, поглаживая, как делал в других местах.
Слегка темно-русые волосы были очень мягкими и пушистыми, совсем не такими, как выглядели.
Уши животных, зарытые в шерсть, также осторожно массировали и промывали.
Это было блаженное время для меня, который изначально был любителем животных, иметь возможность тереть заостренные львиные уши.
Я вымыл большие уши, погладил их и наслаждался ощущениями.
Потом я вспомнил, что не мыл хвост, поэтому намазал пену на его кончик и помыл, обхватив обеими руками, чтобы потереть.
— Кстати говоря, Чика, я не упомянул, но не трогай без необходимости уши и хвосты животных кого-либо, кроме меня или Гейла, хорошо? В основном, мы позволяем прикасаться к нему только своей семье или самым близким. Если ты беззащитно прикоснешься к чужому, не будет ничего странного в том, что они неправильно это поймут, Чика. Кроме того, основание хвоста — наша эрогенная зона, так что будь осторожен».
Когда я отпустил руки, почти достигшие основания, Дуглас-сан посмотрел на меня с озорной улыбкой.
Я отчаянно пытался скрыть -----, но я знал, что не в состоянии.
Дуглас-сан, казалось, сдерживал смех.
Смыв всю пену с тела в душе, мы снова медленно погрузились в ванну.
Я наслаждался теплой ванной, будучи благодарен за эти дни счастья и спокойствия, которые пришли снова, нет, которые были подарены мне Гейл-сан и Дуглас-сан.
Глава 17
После того, как мы приняли ванну, Дуглас-сан взял меня на руки, и мы вернулись в гостиную, где находился Гейл-сан.
Когда я сел на диван, Гейл-сан принес мне напиток, похожий на чай со льдом.
Сделав глоток, освежающий вкус чая охладил мое разгоряченное тело.
— Ты долго принимал ванну, у тебя не закружилась голова от жары?
— спросил Гейл-сан, касаясь руками моего лба и щеки.
— Я в порядке, я только немного поговорил с Дугласом-саном.
— У меня есть Чика, чтобы помыть меня, прости, что первая, Гейл.
«Ты…… твоё тело…… вымыто…… ты сказал…?»
Выражение лица Гейла-сана изменилось на опасное, такого я никогда раньше не видел.
Гейл-сан, с нависшей над ним устрашающей аурой, посмотрел на Дугласа-сана.
Было ли это так называемым намерением убить…?
— Э-это, Гейл-сан! Я заставил тебя вымыть меня только вчера, так что, если тебе это нужно, то завтра!»
Я отчаянно пытался снять напряжение, наполнявшее воздух, и прижаться к Гейл-сан.
«Чика, ты… ты в порядке, когда мы прикасаемся к тебе?» (Гейл-сан спросил)
Гейл-сан, похоже, думал так же, как Дуглас-сан.
«Да, я не против, если это Дуглас-сан и Гейл-сан! Я вовсе не ненавижу это!»
— Понятно, тогда можно завтра?
"Конечно."
Тяжелый воздух мгновенно исчез, и Гейл-сан вернулся к своему обычному состоянию.
Судя по тому, что только что произошло, Гейл-сан никогда не узнает, что Дуглас-сан сделал со мной во время купания.
С этого момента я тоже должен быть осторожен…
— Кстати, Чика. Что ты собираешься делать сегодня вечером? Твоя комната еще не приготовлена, так что тебе придется остаться в моей спальне или спальне Гейла.
«Меня устраивает вот этот диван...»
"Нет." "Нет."
Их голоса слились в унисон.
— Чика, ты не помнишь, что было написано в твоем теге? Мы все проглядели это, потому что твоя магия сила и интеллект были аномально высокими, а вот от живучести до остальных остальных статусов - F, причем в титрах было написано, что у тебя "слабая конституция"».
— Да, Чика, ты можешь не знать, но статус F эквивалентен конституции младенца. Кроме того, вы все еще выздоравливающий пациент, который спал до вчерашнего дня. Мы не можем позволить тебе спать в таком месте».
Я оцепенел, когда он сравнил меня с младенцем.
Моя физическая сила была такой слабой, да…
«При этом у тебя есть два варианта: спать со мной или с Гейлом, кого ты выберешь?
«Ой, Дуг, разве сегодня не моя очередь?»
— Маа, маа, давай позволим Чике выбирать.
— Эм, что ты имеешь в виду под очередью Гейл-сан?..
«Когда ты еще спал, мы с Дагом наблюдали за тобой и заботились о тебе по ночам, таков порядок».
Я не думал, что они останутся со мной все время, пока я сплю.
— Прошу прощения за беспокойство… Тогда могу я потревожить постель Гейл-сан?
Если бы у меня было только два варианта, это был бы, наверное, самый правильный ответ.
"Да, конечно."
— Тогда Чи, Чика, завтра буду я.
«Э? Но моя спальня……”
— Конечно, мы приготовим твою комнату как можно быстрее, потому что тебе тоже нужно уединение, верно, Чика. Однако мы компаньоны, понимаешь? Нам нужна причина, чтобы спать вместе?
Стоя рядом с Дугласом-саном, Гейл-сан кивнул.
Что бы я ни сказал, это, вероятно, было бы подавлено их аргументами.
Дуглас-сан тихо рассмеялся.
«Я, я понимаю. Если с вами все в порядке, то это можно решить, чередуя……”
Внезапно стало стыдно об этом говорить.
— Да-да, он разрешил, ясно, Гейл? Ты лучшая подушка для тела, Чика, так что сон будет все больше и больше к чему стремиться, ха.
У меня не осталось сил спорить после того, как я услышал слово «подушка для тела».
«Завтра мы пойдем в гильдию, чтобы поговорить с Минцем о том, что ты собираешься делать в будущем, ты не против? Было бы лучше познакомить вас и с другими сотрудниками».
«Тогда, на обратном пути, мы можем заглянуть на рынок, прежде чем вернуться домой. Чика тоже хочет многое увидеть, не так ли?
"Да, пожалуйста!"
«Вот решили, давай уже спать. Даг, мы пойдем первыми.
Сказав это, Гейл-сан отнесла меня и приготовилась отвести в спальню, так что я быстро попрощался.
Я хотел ходить с моей собственной ногой в ближайшее время......
— Спокойной ночи, Дуглас-сан!
— Ага, хорошенько отдохни.
Дуглас-сан махнул рукой и послал меня.
Когда мы пришли в спальню, Гейл-сан положил меня на кровать.
Мягкая подушка и чистые простыни приятно ложились на кожу.
Пока я был очарован удобной кроватью, Гейл-сан снял куртку и остался без рубашки.
— Гейл-сан, что-то случилось?
«Н? О, я всегда так сплю. Это плохо?"
Я вспомнил, что Гейл-сан был полуголый, когда я впервые очнулся здесь.
Однако, увидев это еще раз, я подумал, что у него действительно отличное тело.
Даже в одежде было видно, что под ней хорошо тренированное тело, но было бы еще удивительнее, если бы он снял ее.
Мышца поднялась от груди к плечу и, казалось, лопнула.*
*П/И: может быть, он говорит о плечевой мышце? И что он большой. я не знаю
Мышцы живота тоже красиво собраны в пачки, можно сказать, что это было желанное тело любого мужчины.
— Нет, я просто подумал, что у тебя отличное тело.
"Это так? Кстати, Чика, у меня есть просьба...
Медленно подойдя ко мне, он нежно погладил меня по щеке и подбородку своей большой рукой.
Когда я подняла голову, передо мной были ясные изумрудного цвета глаза.
В отличие от Дугласа-сана, у которого было много выражений и который распространял феромоны отовсюду, Гейл-сан, который не сильно изменил свое выражение лица, но имел спокойное лицо, глядя на меня такими напряженными глазами, заставлял мое сердце биться чаще.
«Сегодня утром ты поцеловал Дуга в гильдии…… Если тебе это не ненавистно, не мог бы ты поцеловать и меня……? Я хочу чувствовать своим телом, что ты принадлежишь мне».
Утренний поцелуй. Мое лицо мгновенно покраснело, когда я подумал о внезапном поцелуе с Дугласом-саном.
«Я, я не ненавижу это. Тем не менее, я не так... привык целоваться, поэтому я не знаю, смогу ли я сделать это хорошо, но если это нормально...
«Да, я также не так опытен, как Даг, поэтому я не уверен, что смогу вас удовлетворить, но, пожалуйста, позаботьтесь обо мне*.
*T/N: ёрошику таному. Лучшего перевода не нашел...
— Это, Гейл-сан, у меня тоже есть просьба, ты ее слышишь?
"Что это? Если это то, что я могу сделать, все в порядке».
Я вспомнил разговор с Дугласом-саном в ванной.
Они позволяют трогать свои животные уши и хвосты только тем, кто является членом семьи или очень близко к ним, если это так, то я тоже хотел стать семьей с Гейл-сан.
— Я был бы счастлив, если бы, гм, смог немного потрогать ваши звериные уши и хвост, Гейл-сан.
«Конечно, ничего страшного, но почему так внезапно?»
«Нет, я слышал от Дугласа-сана, что только членам семьи и близким разрешается прикасаться к нему… Мне действительно захотелось прикоснуться к нему».
«Ты такой…… ку!»
Внезапно толстые руки Гейла-сана достигли моей спины, он прижал меня к своей груди и обнял.
«Да... Не стесняйтесь прикасаться к нему столько, сколько хотите. Ведь мы уже семья, Чика.
— Спасибо, тогда извини…
«Я не возражаю против того, как часто ты трогаешь уши животных, но не мог бы ты полегче с моим хвостом? Мой хвост короткий, поэтому он может стать плохим в некоторых отношениях.
Сказав это, я попросил Гейла-сана ослабить его руку, и когда я выглянул из небольшой щели между частями его тела, я увидел маленький круглый серый хвостик на верхней части его ягодиц.
Такой милашка……
Этот хвост не сочетался с Гейлом-саном, который выглядел бесстрашным и мужественным, и этот пробел поразил меня прямо посередине.
— Ничего, если немного?
— Да, если немного.
Медленно протянув руку, я осторожно коснулся круглого хвоста.
Он был очень пушистый и мягкий.
Кроме того, каждый раз, когда я прикасался к нему, он трясся, и это делало его ужасно милым.
Меня охватило желание размять его как можно больше, но я сумел прийти в себя и остановил себя, чтобы только осторожно потереть его.
«Оно очень мягкое и такое приятное на ощупь».
— а, ах, прости, Чика. Ты можешь остановиться здесь?!
Я быстро отпустил.
«Ах, извините. Все было в порядке?»
— Извини, я думал, что не смогу долго сдерживаться.
Гейл-сан издал неловкий голос.
«Тогда я прикоснусь к ушам животного».
"Хорошо."
Сказав это, Гейл-сан присел и наклонил голову, чтобы мне было легче ее тереть.
Передо мной были, в отличие от Дугласа-сана, округлые темно-коричневые медвежьи уши.
Я медленно протянул руку и коснулся каждой из них обеими руками, массируя их.
«Они мягкие и очень теплые, к ним очень приятно прикасаться».
"Это так? Я не думаю, что это вообще похоже……”
«Это действительно похоже на это, я чувствую себя очень счастливым, когда прикасаюсь к нему. До такой степени, что я хочу продолжать прикасаться к нему вечно!»
— Если тебе это нравится, это значит больше всего, Чика. Но ты уже доволен?
Затем Гейл-сан поднял голову и приподнял пальцами мой подбородок, осторожно прижавшись своими горячими губами к моим.
«Нн……»
Горячий и длинный язык прильнул к моему.
Спонсорский контент
Спутанный язык сильно сжимался и терся, и каждый раз я чувствовал жар и наслаждение, и это заставляло меня терять все силы моего тела.
Со мной так играли какое-то время; Язык Гейл-сан безжалостно двигался у меня во рту.
Верхние и нижние десны, а затем и зубы медленно облизывались по порядку, и по мышцам спины пронеслось волнующее удовольствие.
Интересно, откуда он взял, что ему не хватает опыта...?
Я был полностью во власти этой техники языка.
«Фу… Нн……»
Слюна, которую я не мог проглотить, продолжала течь из края рта.
Гейл-сан схватил меня за руки, по одной в каждой из его рук, целуя, и меня толкнули на кровать.
Затем снова мой рот был нарушен, когда он исследовал его.
«Хм! Ннн……!»
Когда его толкнули вниз, рот Гейла-сана полностью закрыл мой, а его язык проник глубже и, сплетаясь со всем моим языком, было трудно даже дышать.
Каждый раз, когда Гейл-сан немного двигался, сбритая борода давала прямой стимул моей коже.
Даже это было приятно.
Мне было интересно, как долго мы целовались.
Наконец, Гейл-сан, похоже, удовлетворился и немного отдалился от нас.
Наши языки соединяла линия слюны, эта сцена казалась слишком непристойной.
— Чика, ты в порядке? Я был слишком взволнован».
— спросил он, нежно поглаживая меня, но я даже не смогла ответить и просто осталась лежать на кровати в полной апатии.
— Я слишком сильно на тебя надавил, ха… Спасибо, Чика. Доброй ночи."
Слегка поцеловав меня в лоб с улыбкой, Гейл-сан скользнул в кровать.
Он повернул меня к себе лицом к лицу и только тогда закрыл глаза.
Я тоже доверился Гейл-сан и заснул.
Глава 18. Работа в гильдии
❈ ❈ ❈
Прим. ред.: иероглиф 番 имеет множества значений, в т.ч. относится к неразлучным парам, предназначенных друг другу судьбой. В связи с этим, изменены использованные до этого «пара», «бан» и т.д. на «предначертанный». В тексте используется без кавычек.
❈ ❈ ❈
— Значит, вы хотите, чтобы Чика-кун работал в гильдии?
— Да, если Чика этого желает, мы хотим исполнить его желание.
Чтобы обсудить мое желание – работать, Гейл-сан и Дуглас-сан привели меня в гильдию, где можно было посоветоваться с Минцом-сан, что сейчас и происходит.
— Учитывая магические способности Чики-кун, если его подучить основам, то он вполне сможет работать целителем. Судя по разговору, он даже может обладать бо́льшими знаниями о болезнях и травмах, чем мы. Поэтому с точки зрения лазарета проблем нет...
— Есть какие-то другие проблемы?
— Да, есть одна… — Минц-сан вздохнул, как будто ему было трудно это произнести: — Проблема во внешности и расе Чики-кун. Работать, полностью скрывая лицо под капюшоном, невозможно. А это ведь гильдия авантюристов. Не все авантюристы воспитанные и вежливые, и даже среди сотрудников могут быть те, кто задумает что-то плохое. Меня беспокоит именно это.
— А-а, если так, то это не проблема. Позже я представлю Чику персоналу и дам понять, что он наш предначертанный и партнер. Поэтому, вряд ли найдется какой-нибудь настолько тупой идиот, который посмеет тронуть Чику. Все прекрасно знают, что мы с ним сделаем, если с Чикой что-то случится.
— Это, конечно, верно... Но что насчет авантюристов?
— Любой, кто проявит хоть небольшие враждебные действия по отношению к Чике, будет устранен.
— Ч-что-о!?
Кажется, Гейл-сан только что сказал что-то немыслимое. Но его выражение лица оставалось серьезным. Минц-сан ошеломленно смотрел на Гейла-сан и Дугласа-сан.
— Конечно. Тот, кто посмеет тронуть нашего Чику, не сможет жаловаться на последствия. Ну, я не такой жестокий, как Гейл, поэтому остановлюсь за шаг до убийства. Подвешу его перед гильдией для показательного наказания.
Судя по ауре Дугласа-сан, он явно не шутит. Что вообще происходит?
— Нет-нет-нет. Почему вы такие жестокие и стремитесь к крайностям?! Даже для признанного партнера, это слишком! Ладно, скажу Парису и Глену присматривать за ним. Поэтому, пожалуйста, вы вмешиваетесь только в крайнем случае, договорились?
— Эм-м, Минц-сан… Мне жаль, что я причинил вам беспокойство.
— Нет, Чика-кун, ты не виноват... Проблема в этих двух гиперопекающих и свирепых зверях. Я понимаю, что Чика-кун вам дорог, но, пожалуйста, сохраняйте спокойствие!
Минц-сан предостерег их, и они нехотя кивнули.
— Прошу прощения за то, что заставляю вас обоих волноваться. Я постараюсь защитить себя настолько, насколько это возможно. Хотя я слаб, поэтому не уверен, насколько смогу...
— Ни в коем случае! Чика, даже не пытайся справиться сам. Если что-то случится, сразу зови на помощь или кричи, — Дуглас-сан посмотрел на меня с таким выражением, словно пытается что-то объяснить маленькому ребенку.
— Нам нужно срочно подготовить для Чики защитные магические артефакты. Нужна магия, способная отслеживать его местоположение и защищать его. Если с Чикой что-то случится, мы с Дугласом сразу узнаем. Я сделаю заказ в лавке Мальдо, — сказал Гейл-сан.
— Э-э… Не обязательно заходить так далеко… Магические артефакты ведь дорогие?
— Не беспокойся об этом, безопасность Чики важнее всего.
— Ах, Чика-кун, не беспокойся об этом. Эти двое много зарабатывают, — успокоил Минц-сан.
Независимо от того, насколько высока их зарплата, я чувствую себя виноватым из-за того, что заставляю их тратить такие деньги.
— Послушай, Чика, это нужно для нашего спокойствия. Если ты не согласишься, мы не позволим тебе работать вне дома. На самом деле, я бы предпочел запереть тебя, — Гейл-сан кивнул, поддерживая Дугласа-сан.
— Хорошо, я понял. Я приму это, а потом верну деньги за артефакты, как только достаточно заработаю.
— Мы же партнеры, не нужно так беспокоиться, правда. Мне не нравится твоя серьезность, Чика, и нам будет грустно, если ты не будешь больше полагаться на нас, — сказал Дуглас-сан.
Положиться на других... Это так сложно для меня. Я не привык зависеть от кого-то.
Выросший в неполной семье, я считал свою мать скорее тем, кому нужно помогать, чем тем, на кого можно положиться.
— Я… Извините, но раньше никто обо мне не заботился, так что я сам не знаю, что делать.
— Не нужно извиняться, двигайся постепенно. Это нормально. Просто помни, что бы мы ни делали, это потому, что сами того хотим, — сказал Гейл-сан.
Оба моих партнера серьезно смотрели на меня, и я снова покраснел.
— Э-эм… Ваши теплые чувства замечательны, но можно ли такие вещи оставить для дома? Итак, Чика-кун, ты будешь работать со мной в лазарете, верно? Парис тоже состоит в нем, так что он идеально подходит в качестве телохранителя.
— О-о, тогда можно ли просить о подобном?
— Все в порядке. Что ж, Чика-кун, я познакомлю тебя с сотрудниками отдела и расскажу о работе.
— Ладно, Чика. Перед тем как идти в лазарет, я представлю тебя персоналу гильдии. Хорошо?
— Да, спасибо.
Независимо от моего возраста, я был взволнован, предвкушая встречу с новыми коллегами и новым рабочим местом.
Вместе с Дугласом-сан и Гейлом-сан мы обошли различные отделы гильдии, и меня везде представили.
В гильдии мне не нужно было прятать лицо, поэтому я снял капюшон; сначала люди смотрели на меня как на диковинку. Но когда Гейл-сан и Дуглас-сан объявили, что я их предначертанный и партнер, выражения лиц сотрудников сразу изменились.
— Если с Чикой что-то случится, вы понимаете, что будет? — сказал Дуглас-сан холодным тоном, который совершенно отличался от его обычного, а Гейл-сан стоял рядом с ничего не выражающим лицом и бросал убийственные взгляды на персонал.
Все сотрудники энергично закивали как болванчики, у которых вот-вот оторвется голова.
Я также представился и, поприветствовав, сказал:
— У меня нет воспоминаний, поэтому (для тех, кто не знает обстоятельств, мы решили придерживаться такой версии) прошу прощения за возможные неудобства, но, пожалуйста, позаботьтесь обо мне. — Ответ был настолько синхронным, что напоминал военное приветствие.
Обойдя все отделы, мы наконец пришли в лазарет, в котором мне предстояло работать.
Вокруг было чисто и пахло травами, напоминающими дезинфицирующие средства, что вызвало у меня легкое чувство ностальгии.
Там нас ждали Минц-сан и молодой человек в белом халате с аурой интеллектуала. Он излучал очень спокойную и доброжелательную атмосферу, а его лицо было таким же привлекательным, как у популярных среди молодежи айдолов. На его спине росли крылья с перемешанными коричневыми и белыми перьями.
— Приятно познакомиться, ты – Чика-кун, верно? Я Парис из совиного племени, сотрудник лазарета. Сейчас в нем только я и Минц. Нам нужна помощь, так что ты очень кстати. Будем работать вместе, — сказал он, протянув руку.
Я быстро пожал его руку и представился:
— Меня зовут Чикаюки. У меня потеря памяти, поэтому могу причинить неудобства, но сделаю все, что в моих силах, поэтому, пожалуйста, позаботьтесь обо мне.
— О, Чика-кун, я уже рассказал Парису о твоих обстоятельствах, так что все в порядке. Поскольку он является моим предначертанным, я собираюсь поручить ему быть твоим телохранителем.
— Эм-м, Минц-сан!?
— Верно, я много слышал о тебе от Минца, так что не волнуйся, все в в порядке. До сих пор тебе пришлось тяжело, так что, если возникнут какие-либо проблемы, можешь смело положиться на меня.
Я посмотрел на Минца-сан, подумав, что Парис-сан – полная противоположность Глену-сан, с которым я познакомился на днях, чтобы увидеть, как тот криво улыбается…
— Позаботьтесь о Чике.
— Что-то случится – сразу сообщайте.
— Пожалуйста, положитесь на меня, я позабочусь о вашей драгоценном предначертанном.
— Чика, не перенапрягайся.
— Если что-то случится, я немедленно сообщу вам обоим.
Гейл-сан и Дуглас-сан неохотно вышли, постоянно оглядываясь на меня.
— Да-а, Чика-кун, эти двое действительно очень сильно любят тебя. Впервые вижу заместителя гильдмастера Гейла таким, — сказал Парис-сан.
— Именно, остальные сотрудники тоже были удивлены, особенно поведением Гейла-сан... Итак, Чика-кун! Я собираюсь объяснить детали работы лазарета. Хорошо?
— Да, пожалуйста.
Поскольку этот отдел называется «Лазаретом», уверен, что он занимается лечением травм и заболеваний, но в остальном, есть много вещей, которые отличаются от привычного мне миропонимания, например, медицина этого мира. Думаю, мне нужно внимательно слушать.
— Существует две основные задачи. Первая – лечение больных и раненных с помощью магии исцеления. Обычно нашими пациентами становятся авантюристы, обслуживающиеся в гильдии, но бывают случаи, когда приходят и обычные горожане. Легкие случаи лечатся магией, но это нужно обсуждать с пациентом. Также мы выдаем лекарства. Вторая — изготовление лекарств. Мы комбинируем разные травы для создания новых лекарств.
Изготовление лекарств?
Что касается лекарств на травах, у меня есть некоторые знания о традиционной китайской медицине, но если говорить об изготовлении лекарств из трав этого мира, то, с этой точки зрения, я абсолютно некомпетентен. Думаю, что местные растения совершенно отличаются от растений в моем первоначальном мире. Без этих базовых знаний для меня было бы невозможно изготовить лекарство.
— Эм-м, Минц-сан...
— Что такое?
— Растения в этом мире отличаются от тех, что я знаю. Даже когда я был врачом в своей мире, разработкой лекарств занимались отдельные специалисты. Более того, моей основной задачей было правильная постановка диагноза и назначение лечения пациентам. Поэтому, не уверен, что смогу помочь в разработке лекарств...
— А, не волнуйся по этому поводу. У нас есть несколько отдельных людей, которые занимаются этим. Чика-кун, я рассчитываю на твои знания в лечении и диагностике. У тебя хороший потенциал в целительстве, и это главное. Во всем отделе только я и Парис владеем магией исцеления.
— Понял. Тогда, думаю, что смогу помочь!
Я уверен в своих навыках диагностики и лечения. Моя специальность – хирург, но на протяжении последних 20 лет я проводил консультации и в других отделениях, и постоянно изучал самую свежую информацию о различных заболеваниях. Если это не какое-то особое заболевание или очень необычный случай, уверен, что смогу поставить диагноз. Я беспокоюсь, что мы не можем проводить физиологические тесты, но нет смысла надеяться на то, чего не существует. Думаю, нет другого выбора, кроме как положиться на свой опыт и интуицию.
— Парис, я покажу Чике-кун смотровую и процедурную, так что здесь оставляю все на тебя.
— Конечно. Чика-кун, увидимся позже.
Минц-сан провел меня в соседнюю с лабораторией комнату. Она была небольшая, площадью примерно в шесть татами (прим. ред.: 10 кв.м), с белыми стенами, письменным столом, стулом и кроватью, на которую мог лечь пациент, очень похожая на знакомый мне смотровой кабинет.
— Это смотровая. Здесь проводится обследование пациента, и если проблема простая, то прямо тут проводится лечение или выдаются лекарства. Если же рана либо болезнь трудно поддаются лечению, то пациента переносят в другое, заднее помещение.
Говоря это, Минц-сан отводит меня в заднюю комнату. В центре в ряд стоят две кровати, а также лекарственные травы и оборудование.
— Если рана слишком глубокая или боль слишком сильная, мы используем эту комнату. Однако часто случается так, что мы не успеваем оказать помощь вовремя, или человек умирает от слишком большой потери крови...
Услышав это, я понял, что здесь, вероятно, нет концепции переливания крови. «Если бы с помощью целительной магии можно было бы стимулировать кроветворение в организме…» — такие мысли заполонили мой разум, как только дело коснулось профессиональной сферы.
— Чика-кун, ты будешь работать в основном в этих двух комнатах. Чика-кун? Ты в порядке?
— О, извините, я немного задумался.
— Понятно. Если у тебя будут вопросы, не стесняйся спрашивать. Ну а сейчас, как нам поступить? К счастью, пациентов пока нет.
— Если можно, я был бы благодарен, если бы вы научили меня использовать целительную магию.
— А, да, это хорошая идея. Чика-кун уже умеет направлять магическую энергию, так что это будет не так сложно.
Мы вернулись в кабинет и сели друг напротив друга. Минц-сан быстро приготовил чай, и, потягивая его, я начал получать уроки по целительной магии.
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Глава 19. Магия исцеления
— Как я уже говорил, самое важное в использовании магии — это воображение. Такие виды атакующей магии, как магия стихий* [досл.: «магия духов, используемая для атаки» – использование сил аналогичных призываемым духам элементов (вода, воздух, земля, огонь)], несложно вообразить. Создать огненный шар, собрать ветер в клинок, превратить воду в ледяной кинжал, вырастить камень из земли — это все легко представить, потому что эти явления можно увидеть глазами. А вот целительная магия и магия усиления тела требуют более сложного воображения, так как их проявления не видны, — объяснял Минц-сан, изящно потягивая чай.
— Значит ли это, что пока можно представить что-то, то можно это и осуществить?
— В принципе, да, хотя это пока только гипотеза, — сделав глоток из чашки, Минц-сан продолжил объяснять основы, не прерываясь: — Также важной проблемой является дискомфорт и боль, которые ощущаются при впитывании чужой магической энергии в тело.
— Точно, боль при лечении перелома, которое проводил мне Минц-сан, была довольно сильной.
— Именно из-за этого многие не хотят лечиться с помощью целительной магии.
— Детям, наверное, этот дискомфорт особенно тяжело переносить...
Я не мог представить, как маленькие дети могут выдержать эту боль и неприятные ощущения. По крайней мере, это явно не то, что хочется испытать добровольно.
— Давай попробуем применить простую лечебную магию, — предложил Минц-сан.
Он взял иглу и поранил кончик большого пальца левой руки. Хотя рана была небольшой, кровь образовала большую каплю и начала стекать.
— Нет, не нужно ранить себя, я сам могу попробовать!
— Ах да, я забыл сказать, что нельзя лечить себя своей магией. Почему – до конца неизвестно, но вероятнее всего потому, что магическая энергия не оказывает эффекта на своего владельца. Так что, не волнуйся и попробуй на мне.
— Извините, тогда позвольте, — сказал я, взяв руку Минца-сан и направив в нее магическую энергию, как меня учили.
Усиливая поток магии, я представил, как поврежденные кровеносные сосуды и кожа восстанавливаются. Вокруг раны появилось слабое свечение.
— А… — Минц-сан произнес это с недоумением и как будто хотел добавить что-то еще и не стал, но я не отвлекался и постепенно ослаблял поток магии. Свет вокруг раны исчез, и рана тоже.
— Отлично, кажется, у меня получается!
Я был в восторге от того, что впервые смог успешно применить целительную магию. Однако Минц-сан задумалась о чем-то.
— Парис! Парис! Подойди, пожалуйста!
Из соседней лаборатории выбежал Парис-сан с встревоженным лицом:
— Что случилось? Почему ты так кричишь?
— Просто подойди сюда.
Минц-сан схватил его за руку и уколол палец иглой. Я ошеломленно смотрел на происходящее.
— Ай! Минц, ты что творишь?!
— Потерпи немного. Чика-кун, пожалуйста, наложи целительную магию.
— Д-да, конечно!
Я пришел в себя, быстро взял руку Париса-сан и начал лечить его так же, как делал до этого.
— Это...
Парис-сан выглядел так же удивленно, как и Минц-сан. Рана полностью зажила.
— Парис, как ощущения? Ты почувствовал дискомфорт или боль?
— Нет, совсем ничего. Так же, как и когда ты лечишь. Но что это значит?
— Я тоже не почувствовала никакого дискомфорта, наоборот, это было приятно.
Они озадаченно задумались.
— Эм, простите, а это что-то значит? Я сделал что-то не так?
— Ах, извини, Чика-кун. Я немного взволнован. Помнишь, когда я лечил твой перелом, ты говорил о дискомфорте? Это обычная реакция. Но сейчас ни я, ни Парис не почувствовали ничего неприятного. Обычно такого не ожидаешь от того, кто не является твоим предначертанным.
Я припомнил, что они объясняли мне, что магическая энергия других людей обычно ощущается как инородное тело, вызывая боль и дискомфорт, за исключением случаев с предначертанными. Получается, что моя магия подходит всем? Тогда я осознал нечто ужасное.
— Неужели это значит, что Дуглас-сан и Гейл-сан не являются моими предначертанными?
— Нет, это не так! Хотя мы с Парисом приняли твою магическую энергию, моя энергия была для тебя неприятна, а энергия Дугласа-сан и Гейла-сан не вызвала проблем. И ты почувствовал их запах, значит, они точно твои предначертанные.
Успокоившись, я понял, что возможно, был не прав, думая, что они не мои предначертанные.
— Точно, я рад это слышать...
— Однако, это, возможно, эффект SSS уровня твоей маны. В любом случае, надо сообщить гильдмастеру.
— Да… Простите, что доставляю столько беспокойства.
— О, не переживай, ничего страшного.
После обсуждения с Гейлом-сан и Дугласом-сан мы решили, что несмотря на возникающие вопросы, я продолжу работать целителем. Если пациенты будут задавать вопросы, было решено придерживаться теории, что я – человек, поэтому лучше обращаюсь с магией, и что это экспериментальная техника, и постараться замять дело.
Мы пообедали в столовой гильдии с Минцом-сан и другими, а после я занялся лечением мелких ран у авантюристов.
— Почему здесь ребенок? — удивлялись все, заходя в кабинет и видя меня.
Каждый раз мне приходилось объяснять, что я уже взрослый и с сегодняшнего дня работаю здесь целителем. Постепенно они начали верить, когда я лечил их раны. Однако затем начались другие вопросы.
— Ты свободен после работы? Я знаю одно отличное местечко, где можно вкусно поесть. Может, поужинаем вместе?
— Ты же уже взрослый, правда? Хочешь сходить на свидание?
— Ты не женат, верно? Как насчет отношений с перспективой на брак?
— Ты человек, так ведь? Может, попробуем встречаться? Я не просто о теле, я влюбился с первого взгляда.
Что это, пора популярности? Все авантюристы были крепкими, мускулистыми мужчинами. В этом мире у людей были изящные правильные черты лица, и если бы я был на Земле, наверное, был бы на седьмом небе от счастья. Но сейчас передо мной стояли образы Гейла-сан и Дугласа-сан. Возможно, потому что мы предначертанные? Я не мог представить кого-то другого. Хотелось сказать, что у меня уже есть партнеры, но было так неловко произносить слова отказа.
Тогда Минц-сан подошел к каждому и что-то шепнул на ухо. Все авантюристы побледнели и выбежали из кабинета.
— Чика-кун, все в порядке? Они не со зла, просто у сильных зверолюдей таков инстинкт – сразу завоевывать понравившегося партнера.
— Нет, я должен был сам ясно отказать, но я еще не готов сказать, что у меня есть партнеры...
— Ха-ха, ничего страшного. Я буду отгонять их волшебным заклинанием, — Минц-сан ответил с улыбкой, в которой чувствовалась некоторая загадочность.
К счастью, не было серьезно раненых, и работа шла гладко. Я лечил много пациентов и уже освоился с использованием исцеляющей магии.
Вдруг в кабинете стало шумно, и вкатили нового пациента.
Это был юноша с милыми кошачьими ушками. Рядом с ним были его родители (наверное). Юноша лежал на кушетке, его лицо было искажено от боли, и он корчился, лоб был покрыт холодным потом.
Минц-сан подошел к нему для осмотра и начал опрашивать родителей:
— Что произошло?
— С вечера у него поднялась температура и болел живот. Мы дали ему лекарство от живота, но становилось только хуже и хуже… Он сказал, что болит очень сильно в правом боку.
— Понятно, я осмотрю его. Немного потрогаю живот, хорошо? Здесь больно? А тут? Здесь болит больше?
Юноша стонал, но старался отвечать на вопросы. Завершив осмотр, Минц-сан слегка нахмурился:
— Пожалуйста, пройдите сюда. — Минц-сан увел родителей в другую комнату. — Состояние вашего сына не очень хорошее. Болезненные ощущения в правом нижнем боку очень сильные, и боль распространяется по всему животу. Мы можем попробовать обезболивающее и лекарства для повышения иммунитета, но... если это не поможет...
— Что!? Вы хотите сказать, что он может умереть!?
— К сожалению, его состояние очень серьезное. Я бы советовал вам готовиться к худшему. Мне очень жаль.
Родители мальчика плакали, а Минц-сан стоял рядом с мрачным выражением лица и извинялся. В этом мире медицинские технологии не могут справиться с такими внутренними заболеваниями. Для медицинского работника нет ничего более болезненного, чем потерять пациента. Я решил попробовать один возможный вариант, хоть и не был уверен в его успехе.
Я потянул за одежду Минца-сан, чтобы привлечь его внимание, и прошептал на ухо:
— Минц-сан, можно я попробую осмотреть его? У меня есть одна идея.
— Чика-кун? Что-то конкретное?
— Нет, я не совсем уверен. Но не могу оставить его в таком состоянии. Позвольте мне попробовать.
Минц-сан колебался, но согласился:
— Хорошо, но не делай ничего безрассудного, ладно?
— Да, все будет хорошо.
Я вернулся в кабинет к мальчику. Я чувствовал беспокойные взгляды родителей, направленные на меня.
— Что он делает?
— Все в порядке, он проведет более детальный осмотр. Он первоклассный целитель, не беспокойтесь.
Я начал осмотр юноши. Причины боли в животе могут быть разными. Боль в центре живота, переходящая в правую нижнюю часть, может быть аппендицитом или кишечной инфекцией.
— Будет немного больно, потерпи.
Я аккуратно ощупал область аппендикса.
— Больно!! Очень больно!!
Реакция была сильной и явной. Я медленно надавил на весь живот, ощущая твердость стенки живота — признак воспаления. Быстро убрав руку, я увидел, что боль усилилась.
— Ай… — простонал мальчик со слезами на глазах.
Это тоже болезненно. Реакция на снятие давления была положительной. Это указывает на воспаление брюшины, вероятно вызванное аппендицитом. Компьютерная томография позволила бы поставить достоверный диагноз, но нет смысла жалеть о том, чего не существует.
Такие тяжелые симптомы свидетельствуют о разрыве аппендикса, а это значит, что даже при наличии антибиотиков, медикаментозное лечение невозможно. Обычно это требует хирургического вмешательства, но в этом мире нет таких возможностей.
Иными словами, если ничего не предпринять, ребенок скорее всего погибнет от сепсиса. Оставался лишь один вариант.
— Минц-сан, я собираюсь использовать магию исцеления.
Минц-сан выглядел удивленным, но энергично кивнул.
— Сейчас я попробую вылечить тебя, потерпи немного, ладно? Если станет больно, скажи мне.
Я мягко положил руку на живот мальчика и начал направлять магическую силу. Живот окружило ярким свечением.
Направляя энергию, я представлял себе нормальное строение органов брюшной полости.
От двенадцатиперстной кишки к тощей и подвздошной кишке, затем к слепой с аппендиксом, восходящей, поперечной и нисходящей ободочным кишкам, брюшной полости, покрытой висцеральной брюшиной, к париетальной брюшине, капиллярам, составляющим брюшину, и эндотелиальным клеткам — всю правильную структуру.
И представлял себе нормальное состояние, в котором нет ни воспаления, ни разрывов.
Когда образ полностью сформировался, свет постепенно стал угасать и впитываться в тело мальчика.
— Как себя чувствуешь? Все еще болит?
— О?.. Нет, не болит?.. Боль ушла! Ничего не болит!
Мальчик сел на кушетке, удивленно глядя на свой живот.
Похоже, я угадал.
Почувствовав облегчение, я ослабел и опустился на пол. Усталость накатывала волнами.
— Чика-кун!? Все в порядке!?
— Да, просто я немного напряжен...
— Что… Что с моим сыном? Он здоров?
— Да, он в порядке. Чика-кун исцелил его. Позвольте мне объяснить все подробно. Парис! Отведи Чику-кун отдохнуть.
Парис-сан поднял меня, измученного и неспособного пошевелиться, и увел в кабинет.
— Чика-кун, ты же говорил, что не будешь делать ничего безрассудного, верно?
— Простите, это был единственный вариант, который пришел в голову...
— Но ты справился, это было потрясающе. Расскажешь мне потом подробно?
С мягкой улыбкой Парис-сан помог мне сесть на диван в кабинете Минца-сан, а затем вернулся к нему.
Но теперь я уверен. Если можно точно представить себе структуру и функции человеческого тела, исцеляющая магия действительно может быть всесильной.
Другими словами, восстановить утраченные конечности или вернуть функции парализованным вполне возможно.
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Глава 20. То, что в моих силах
— Ясно, значит, Чика-кун был уверен, что у того ребенка… эм… аппендицит? Так? И ты представил, как устраняешь причину болезни, и использовал свою магию исцеления, после чего ребенок полностью выздоровел?
— Да, аппендицит – очень распространенная болезнь в моем мире, симптомы которой хорошо известны, а методы лечения отработаны. Поэтому у меня была ясная картина в голове...
Сейчас меня расспрашивают Минц-сан и Парис-сан о том, что произошло. Вернее, я стараюсь дать максимально точное и доступное объяснение того, что произошло.
— В любом случае, медицина в мире Чики-кун действительно впечатляющая. И его знания, хотя это печально признавать, спасли ребенка, который, вероятно, умер бы без вмешательства...
— Я волновался, что использую исцеление без достаточных оснований и уверенности, но я понимал, что в противном случае он точно умрет... Простите, что не посоветовался с вами.
Наверное, Минц-сан чувствует разочарование, что не смог спасти пациента своими руками. Его лицо немного омрачено.
— Нет, это не проблема. Возможно, это и есть то, что означает «высший целитель». Использовать исцеляющие техники, которые выходят за рамки нашего понимания, благодаря знаниям, которых у нас нет. Это обосновано.
— Кстати, что с тем ребенком и его родителями?
— О, Минц все хорошо объяснил им. Сказал, что Чика-кун – талантливый целитель, который использовал новую экспериментальную технику, чтобы полностью излечить их сына. Ребенок, который так сильно страдал, теперь кажется абсолютно здоровым. Родители хотели поблагодарить Чику-кун, но мы сказали им, что ты слишком утомлен, и они согласились отложить это.
Я почувствовал облегчение, узнав, что состояние мальчика стабилизировалось. Но Минц-сан и Парис-сан, похоже, о чем-то задумались.
— Однако это создает проблему. Чика-кун действительно обладает удивительной силой, и было бы жаль ее не использовать...
— Да, это правда. Если распространится слух, что существует целитель, способный лечить неизлечимые болезни и травмы, уверен, это привлечет много внимания. Возможно, это даже способно вызвать международные конфликты.
— Для страны это было бы бесценным ресурсом. В худшем случае, его могут использовать как подопытного. Особенно в нашем государстве, это весьма вероятно.
Международные конфликты... Неужели это может зайти так далеко? Когда я услышал «подопытный»... Это слово напомнило мне о времени рабства, я содрогнулся и съежился.
— Прежде всего, нужно сообщить об этом гильдмастеру и Гейлу-сан. Начальник наверняка знает, какие меры можно предпринять.
— Верно, гильдмастер — член королевской семьи Леонидаса, а также оба – известные авантюристы с обширными связями.
— Эм-м, а все знают, что Дуглас-сан из королевской семьи?
— Нет, по нему не очень скажешь. Поэтому знают только те, кто должны. Он больше известен как авантюрист.
Верно, судя по поведению Дугласа-сан, вряд ли кто-то сразу догадается, что он из королевской семьи. Его молчаливая и серьезная манера поведения внушает уважение, но его дружелюбие и стиль общения смягчают это впечатление. Тем не менее, оба они оказались выдающимися авантюристами.
— Оба были такими известными авантюристами?
— Да, Чика-кун, ты, наверное, не знаешь, но гильдмастер и Гейл-сан – знаменитости среди авантюристов. Они оба авантюристы ранга S, которых можно пересчитать по пальцам во всем мире. Гейл-сан был в авангарде, привлекая внимание монстров, а гильдмастер уничтожал их одного за другим с помощью своих двух мечей – одноручного и короткого. Его движения настолько ловкие, что за ними сложно уследить. Это было похоже на танец. — Парис-сан продолжил говорить с восторгом, погрузившись в воспоминания: — Заместитель Гейл тоже был невероятен. Он владеет любым оружием, но особенно выделяется с большим мечом. Лучше него нет никого. Его мощные удары легко выкашивают группы монстров целиком. Молодые авантюристы смотрели на него с восхищением, а старшие уважали и доверяли ему.
— Они оба не заносчивы и не кичатся своими достижениями. У них много фанатов. Поэтому, когда они решили уйти на покой, это вызвало много волнений.
Я мог догадаться об их силе из информации на теге, но это намного выше моих ожиданий. Сильные, уважаемые и при этом обаятельные – я рад, что такие люди стали моими партнерами. Я тоже хочу быть достойным их уровня, хотя это кажется невозможным.
— Парис, позови гильдмастера и Гейла-сан. Нам нужно обсудить дальнейшие действия, — сказал Минц-сан.
Парис-сан направился к выходу, и я поспешно его остановил:
— Подождите! Можете пока не рассказывать Гейлу-сан и Дугласу-сан об этом? Только до завтра. Пожалуйста, подождите до завтра?!
— Чика-кун? В чем дело? Почему до завтра?..
— У меня есть кое-что, что я хотел бы попробовать... Если рассказать им, они наверняка остановят меня. Пожалуйста, дайте мне только один день! Можете ли вы дать мне это время?
Если рассказать им об этом сейчас, они наверняка скажут мне прекратить использовать целительство. Но у меня есть что-то, что я должен сделать, прежде чем они смогут это запретить.
Если они узнают, что я собираюсь сделать, они не позволят мне этого, чтобы защитить. Они слишком добры и заботливы ко мне. Именно поэтому я прошу всего один день.
— ...Чика-кун, то, что ты хочешь попробовать... Нет, Чика-кун, конечно, сможет это сделать, но готов ли ты к этому? Это может раскрыть твою силу всему миру и подвергнуть тебя опасности.
— Да, я уже принял решение. Гейл-сан и Дуглас-сан спасли меня, когда я в этом нуждался. Если смогу отплатить им, я готов на все.
Минц-сан обдумывал некоторое время. Парис-сан молча наблюдал за ним.
— На самом деле, я должен тебя остановить, но... Я понял. Я приму наказание вместе с тобой после.
— В таком случае, я тоже в деле. Я не полностью понимаю, что ты задумал, но если Минц согласен, я тоже последую за ним.
— Спасибо вам большое!
Если Минц-сан готов помочь, это действительно ободряет. Хотя мне немного не по себе от мысли, что его тоже могут отругать позже… Я постараюсь сделать все возможное, чтобы не навредить Минцу-сан.
— Но, Чика-кун, не делай ничего слишком рискованного, хорошо? Ты заметил какие-нибудь отклонения в своем теле после использования целительства?
— Да, все в порядке! Сразу после лечения я чувствовал небольшую слабость, но сейчас все в норме.
— Ну, тогда все в порядке, если это так...
Минц-сан все еще о чем-то думал, но я не могу задерживать его больше. Ведь дневной прием только начался.
— Пожалуй, нам стоит продолжить прием. Простите, что задержал вас.
— Да, давай вернемся в кабинет.
Остальной прием прошел гладко.
Меня снова называли ребенком, пытались флиртовать, и Минц-сан отпугивал их своим заклинанием. Все это повторялось по кругу.
Глен-сан периодически приходил проверить, как идут дела, и каждый раз когда он дурачился, в ответ получал легкий подзатыльник от Минца-сан. Парис-сан смотрел на это с сочувствием, и я задумался о роли Глена-сан среди этих троих.
Лечение переломов, порезов, ожогов. Базовое лечение больше не вызывает у меня трудностей. Хотя иногда чувствовал, что с каждым лечением что-то теряю, я не задумывался об этом. Сейчас для меня важно усовершенствовать свое целительное мастерство.
Некоторые пациенты имели серьезные раны, но я смог вылечить их без каких-либо последствий. Среди пациентов был один человек с симптомами типичной мочекаменной болезни. Он был бледен, испытывал тошноту и рвоту, страдал от периодической, резкой боли в нижней части живота, которая то исчезала, то возвращалась.
Я представил себе, как камни исчезают; мочеточник, выходящий из почки, свободен, и использовал магию исцеления, после чего его симптомы быстро исчезли. Я еще некоторое время понаблюдал, чтобы убедиться, что пациент полностью выздоровел, но уверен, что все будет в порядке.
Я бы хотел еще набраться опыта в использовании магии исцеления при лечении различных случаев, но серьезных пациентов, к сожалению, не привозили так часто (хотя это и звучит немного бесчувственно). Отсутствие тяжело больных пациентов – это хорошо, но с учетом завтрашнего дня, мне немного жаль.
Пока я выполнял одно задание за другим, не успев опомниться, уже наступило время оконтяния работы гильдии. Гейл-сан и Дуглас-сан пришли, чтобы встретить меня, и я, попрощавшись с Минцом-сан и Парисом-сан, собрался уйти.
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Глава 21. Первая готовка
И вот, наконец-то, мне позволили ходить самостоятельно.
Но Гейл-сан все равно держит меня за руку! И выглядит это никак, когда за руки держатся влюбленные. Из-за большой разницы в росте нас скорее могут принять за пару родителей на прогулке с ребенком.
Похоже, что при передвижениях по городу Гейл-сан и Дуглас-сан будут держать меня за руку по очереди.
Это… нелепо… Я спросил почему.
— Что, если ты потеряешься? Вероятность похищения тоже не низкая. Я уже говорил, что в этой стране безопасность не на высоком уровне.
— Если тебе не нравится держаться за руку, я могу тебя понести.
Выбора нет.
Согласно договоренности, они показали мне рынок, я объяснил все, что знал о продуктах и приправах, а они привели меня к местам, где продаются похожие вещи. В результате, думаю, мне удалось найти продукты, которые очень близки к тем, что я искал.
Большинство мяса, как оказалось, было мясом монстров, но, судя по описанию, их можно разделить на говядину, свинину и курицу. Также было несколько видов мяса, похожего на крольчатину. Конечно, я еще не запомнил именований мяса по названиям монстров, поэтому временно буду использовать японские.
Многие овощи выглядели иначе и имели другие цвета, но, по сути, это были те же самые овощи (форма была та же, но цвет часто отличался, иногда очень яркий…), поэтому, получив объяснения, я стал запоминать их как лук, огурцы, помидоры и так далее на японском языке.
Среди приправ было много знакомых, таких как перец, соль, уксус, масло, а также травы и специи. Самым удивительным было то, что я нашел приправы, используемые для приготовления японских блюд, которые уже считал недоступными.
Конечно, названия и детали различаются, но рис, соевый соус, мисо, что-то похожее на мирин, а также сушеная рыба и водоросли для бульона, как оказалось, – эксклюзивные товары из Фишрида. Однако за пределами Фишрида их практически не употребляют, и оба, Гейл-сан и Дуглас-сан, смотрели на них с большим удивлением. К тому же, так как это импортные товары, они довольно дорогие, но оба без колебаний покупали большое количество, если я просил.
Я чувствовала себя виноватым, но не смог устоять перед соблазном японской еды…
Я также попросил купить глиняный горшок для приготовления риса. Это значительно упростит готовку, так как в основном я умею готовить блюда типичные для японской кухни.
Вернувшись домой, Гейл-сан объяснил, как пользоваться кухней.
Я волновался, что придется использовать печь или уголь, но там были плита и духовка, работающие на магии, что позволило готовить без особых трудностей.
— Я не очень хорошо знаю местную кухню, но можно ли мне приготовить популярное блюдо из курицы из моего мира?
— Ах, конечно! Я буду рад любому блюду, приготовленному Чикой.
— Домашняя еда от жены… это мечта любого мужчины, не так ли?
Поначалу было немного сложно из-за непривычной кухни и инструментов, но я все же справился.
Сегодняшнее меню – жареная курица. Думаю, нет таких, кто бы ее не любил. Я приготовил три вида жареной курицы: классическую, хорошо пропитанную маринадом, обжаренную в сладко-соленом соусе из соевого соуса и сахара, и в кисло-сладком соусе из уксуса и сахара с добавлением крахмала для густоты. Я приготовил примерно по четыре порции каждой.
Это было своего рода экспериментом, но я также приготовил рис. И попробовал приготовить мисо-суп.
В этом мире популярны простые супы из мяса и соли, поэтому я хотел предложить им попробовать что-то новое. Хотя я хотел использовать тофу и вакаме [вид водорослей, часто используется в японской кухне], как в классическом варианте, пришлось использовать лук и что-то вроде сладкого картофеля.
Я также приготовил салат из нескольких видов овощей и заправил его соевым соусом.
Было бы идеально приготовить тушеные блюда и соленья, но я сомневаюсь, что двое любителей мяса оценили бы это.
— Простите за ожидание! Это блюдо называется карааге и его едят в моем мире каждый день. У каждого вида свой вкус, попробуйте их все. Эти белые зерна – рис. Если хотите, попробуйте есть карааге с рисом, они отлично сочетаются.
— Чика, что это за коричневая жидкость?
— Это называется мисо-суп, что-то вроде национального блюда в моей стране. Но если вам не понравится, пожалуйста, скажите, я приготовлю что-то другое.
После объяснений я сел на свое место, но Гейл-сан схватил меня под руки и поднял. Пункт назначения – колени Гейла-сан.
Почему? Я посмотрел на него с недоумением, а он смотрел на меня вопросительно.
— Эм, мои руки и ноги уже выздоровели, так что, может, мне не обязательно сидеть у вас на коленях? — спросил я немного смущенно.
— Чика не хочет сидеть у меня на коленях? Или тебе не нравится, когда я к тебе прикасаюсь…
Я никогда не видел, чтобы Гейл-сан выглядел таким подавленным. Даже его звериные уши опустились. Кто бы мог отказать, увидев его таким? Я точно не могу…
— Нет, дело не в этом. Просто подумал, что, сидя у вас на коленях, я мешаю вам есть.
— Понятно, тогда проблем нет. Твое место здесь, Чика, понятно?
— Да…
Я сдался. Похоже, мне не избежать его коленей.
— Ха-ха-ха, Чика, просто смирись. Медведи, как Гейл, очень привязаны к своему предначертанному. Некоторые из них даже могут держать своих предначертанных как пленников.
— Эй, не сравнивай мой род с преступниками! Не волнуйся, я не буду с тобой так обращаться. Скорее, опасность исходит от Дуга.
Я посмотрел на Дугласа-сан, пытаясь понять, что в нем опасного?
— Львы видят своего предначертанного как добычу. У львов особенная любовь. С одной стороны, они сильно любят свою «добычу», а с другой – они могут преследовать и жестоко мучить ее, считая это проявлением любви. И их даже не мучает совесть, что они залюбили своего партнера до смерти. Это опасные создания.
— Подожди-подожди, это звучит так, будто мы преступники. Не пойми меня неправильно, Чика, «мучить» и «преследовать» – это не совсем то... Ты преувеличиваешь! Просто некоторые из нас… могут быть слишком страстными в постели, вот и все! — Дуглас-сан кивнул, словно убеждая самого себя.
Истинная природа этих двоих? После того, как я это узнал, меня слегка пробрал холодок. Но, возможно со мной что-то не так потому, что я понял, что мне не важно, что эти двои сделают со мной. Я понял, что готов принять любую их сторону.
— Чика, конечно, не станет искать другого мужчину, но если вдруг захочет, то Дуг потеряет рассудок. Тогда он станет одержимым зверем, способным на жестокость. Я не уверен, что смогу его остановить.
— Не волнуйся, такого не случится, правда, Чика?
Я был удивлен, но, посмотрев на Дугласа-сан, мне на мгновение показалось, что тот облизывается, как хищник на добычу. Надеюсь, это только мое воображение…
— Эм... Пожалуйста, ешьте, а то остынет!
— А, извини.
Оба мужчины протянули руки к еде, и хотя их лица выражали легкое удивление, они начали есть. Я тоже взял по кусочку каждого вида куриного карааге и попробовал. Надо сказать, получилось хрустяще и ароматно, а приправы подошли идеально. И белый рис... Сколько же лет прошло с тех пор, как я ел его в последний раз?.. Вспомнив ужасное питание во времена рабства, я слегка погрустнел, но стоило взять ложку, как сладкий вкус мягкого белого риса наполнил рот.
— Так ностальгично...
Я наслаждался каждым кусочком, вспоминая Землю, но заметил, что с Дугласом-сан напротив и Гейлом-сан над моей головой что-то не так.
— Эм, все в порядке? Вам не понравилось?
— Нет, прости. Просто слишком вкусно, вот я и удивился. Куриное карааге... это просто чудо, могу есть бесконечно. И разные вкусы – это здорово.
— Этот мисо-суп тоже очень вкусный. Сначала цвет немного удивил, но чем больше пьешь, тем больше раскрывается его уникальный вкус. Рис тоже отлично сочетается с карааге.
Похоже, им понравилось. Они просто не могли остановиться, жадно хватая еду и съедая все подряд. Я не помню, сколько раз добавлял рис и мисо-суп, но все запасы, которые я приготовил на завтрашний завтрак, исчезли. Оба мужчины пытались сами подливать себе, но я настоял на том, чтобы делать это самому. Каждый раз Гейл-сан спускал и сажал меня на колени, что повторялось бесчисленное количество раз. В итоге все тарелки с карааге, которые я приготовил, были пусты.
— Чика, а больше нет?
— Да, хотелось бы еще немного.
Неужели... и этого количества оказалось недостаточно?..
— Простите, в следующий раз приготовлю больше...
Они с тоской смотрели на пустые тарелки. Этот взгляд напомнил мне, как моя собака смотрела на пустую миску с едой, и мне стало смешно. Хотя такое количество оказалось недостаточным, мне было приятно, что им понравилось.
— Не ожидал, что смогу поесть такую вкуснятину. В твоем мире все так едят?
— Я ведь любитель, так что профессиональные повара готовят еще вкуснее.
— Это уровень любителя? Потрясающе.
— Да, это было действительно вкусно. Спасибо за еду.
— Было очень вкусно, Чика. Ты же еще приготовишь?
— Конечно! Если вам понравилось, я рад. У меня еще много рецептов, которые я хочу приготовить для вас.
Я готовил с детства, заменяя занятую маму, поэтому был достаточно уверен в своих силах, но никто меня этому не учил, и все было моим собственным методом. Быть настолько расхваленным за это – немного смущает.
— Тогда я займусь уборкой.
— Нет, не нужно. Уборку мы возьмем на себя.
— Да, мы не можем заставить Чику убираться после такой вкусной еды.
Я все еще чувствовал, что должен чем-то отплатить, пока живу у них, но после долгих споров мы решили, что я готовлю, а они убирают по очереди.
После этого, как и обещал, Гейл-сан пошел со мной в ванну. Он не шалил, как Дуглас-сан, но был очень рад, что я усердно мыл его с головы до ног. Конечно, я не забыла поиграть с его звериными ушками и хвостом. Я немного переборщил с хвостом, и он снова меня остановил, что было немного обидно. Это было очень счастливое время.
И вот я лежу в спальне Дугласа-сан, и меня обнимают сзади. Чувствуя его тепло, я думал о том, что мне нужно сделать завтра, пока веки не стали тяжелыми.
Отредактировано 01.06.2024
Перевод: команда «Болтовня»
Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
Глава 22. Непоколебимая решимость
Приготовив завтрак на троих, мы вместе сели за стол, после чего привели себя в порядок и отправились на работу в гильдию.
Сегодня я иду, держась за руку с Дугласом-сан...
Когда мы прибыли в гильдию, я попрощался с ними и пошел в лазарет на свое рабочее место. Войдя в комнату, я увидел Минца-сан и Париса-сан на своих месте.
— Доброе утро.
— Доброе утро.
— Доброе утро, Чика-кун.
Они оба улыбаются в ответ на мое приветствие.
— Итак, Чика-кун, сразу к делу. Что насчет вчерашнего? Твоя решимость не изменилась?
Мое сердце уже решило.
— Да, Минц-сан, я доставлю вам неудобства, но прошу, помогите мне.
— Тебе не нужно беспокоиться о моих неудобствах... Хотя, даже если я что-то скажу, ты уже все решил, не так ли? В таком случае, я тоже приму это.
Хотя его лицо выражает некоторое беспокойство, он согласился.
— Тогда я позову их обоих после обеда, когда будет немного спокойнее. Скажу, что ты хотел бы попробовать кое-что в целительстве, Чика-кун. Так что...
— Да, спасибо большое.
— Но обещай мне одну вещь. Если почувствуешь хоть малейшее недомогание или что-то странное, сразу прекрати. Договорились, Чика-кун?
Я немного колеблюсь, но не могу солгать Минцу-сан. Я ответил честно:
— Минц-сан, извините, но я не могу обещать этого. Даже если то, что я сделаю, будет угрожать моей жизни, я не остановлюсь. Это мой способ выразить благодарность. Я волнуюсь о том, что будет с ними двумя, когда меня не станет, но все равно...
— Чика-кун!? Даже если ты так думаешь, не говори это вслух! Такого не должно случиться. Я понял твою решимость, и я поддержу тебя изо всех сил.
— Мне жаль... Но заранее благодарю вас!
Мы продолжили выполнять утреннюю работу. Хотя я и беспокоился о том, что будет после обеда, я старался сосредоточиться на текущих задачах: осмотр пациентов и, при необходимости, их лечение.
Погруженный в работу, я не заметил, как наступило обеденное время. Мы идем в столовую с Минцом-сан и Парисом-сан, но у меня совсем пропал аппетит от мыслей о предстоящем.
— Чика-кун, ты должен поесть, иначе не сможешь работать.
Минц-сан упрекнул меня. Действительно, мне нужно набраться сил. Я заставил себя доесть, хотя не ощущал вкуса. Надеюсь, что те, кто приготовил еду, простят меня сегодня.
— Теперь я пойду за ними. Чика-кун, возвращайся в кабинет. Парис, позови Глена на всякий случай.
— Глена-сан?
— Да, на всякий случай. Если они решат сопротивляться или применят силу, только Глен сможет их удержать.
— Даже Глен-сан... Простите, что вовлекаю вас всех в это.
— Чика-кун, не волнуйся. Мы делаем это потому, что хотим помочь. И то, что ты собираешься сделать, обрадует Глена.
Минц-сан и Парис-сан встают и идут каждый в своем направлении. Я возвращаюсь в кабинет, делаю глубокий вдох, чтобы успокоиться, и жду.
Первым возвращается Парис-сан с Гленом-сан.
— О, Чика-кун, Парис все рассказал. Эти двое – мои кумиры! Я с радостью помогу. Но не знаю, смогу ли их остановить. Но постараюсь изо всех сил!
— Спасибо. Но, Глен-сан, не перенапрягайтесь. Я не смогу смотреть в глаза Минцу-сан, если вы пострадаете.
— Да, Глен здесь на всякий случай.
И тут пришли Минц-сан с двумя мужчинами.
— Привет, Чика. Ты хочешь испытать новую технику исцеления? Но почему здесь Глен?
— Глен тоже хочет увидеть исцеление Чики-кун, и я подумал, что это удобный случай.
Глен-сан энергично кивает, вытянувшись в струну.
— Простите, что отвлекаю вас.
Я склонился в поклоне.
— Да ничего страшного. Но если ты хочешь испытать целительство, не лучше ли сделать рану? Большую? — Гейл-сан достает меч, висящий у него на поясе, и неколеблясь подносит его к руке.
— Нет, нет! Не надо! Пожалуйста, уберите меч.
Я поспешно останавливаю его, и Гейл-сан смотрит на меня удивленно.
— Тогда, гильдмастер, садитесь на этот стол, а Гейл-сан на другой. Чика-кун, готов?
Минц-сан обращается ко мне, и я еще раз повторяю про себя все шаги. Начну с Дугласа-сан, так как его травма серьезнее. Если удастся вылечить его, то травма Гейла-сан, вероятно, уже не покажется такой сложной. Думаю, это лучший вариант, если учесть возможность, что они могут сопротивляться и попытаться остановить меня, да?
— Да! Можно начать с вас, Дуглас-сан?
— Конечно, но у меня нет никаких ран, нуждающихся в целительстве, это ничего?
— Все хорошо. Если будет больно, скажите.
Мои ладони потеют, а тело пробивает легкая дрожь. Я встаю на колени на кушетке рядом с Дугласом-сан и кладу руку на его отсутствующее плечо.
— Эй, Чика, это...
— Простите, Дуглас-сан. Позже можете злиться и ругаться сколько душе угодно, но сейчас, пожалуйста, не двигайтесь.
— Эй, Чика!
— Глава, прошу! Сейчас слушайтесь Чику-кун!!!
Глен-сан крепко удерживает Дугласа-сан, чтобы тот не двигался. Гейл-сан собирается встать, но Парис-сан встает перед ним и преграждает путь. Я мысленно поблагодарил их обоих и приступил к исцелению.
Восстановление левой руки начиная с плеча.
Сначала скелет: плечевой сустав, плечевая кость, локтевой сустав, лучевая и локтевая кости. Кости кисти: начиная с лучезапястного сустава, визуализирую комбинацию из 27 костей ладони от проксимальной до дистальной [прим. ред.: от основания к конечностям], включая восемь коротких костей, составляющих запястье. Направляя магию, я ощущаю, как сила перетекает из меня в Дугласа-сан.
Следующие – нервная система. Поскольку рука отсутствует от плеча, значит нужно начинать со спинного мозга. Представляю нервные корешки, отходящие от пятого, шестого, седьмого и восьмого позвонков шейного отдела [прим. ред.: если что, по данным гугла 8 позвонка шейного отдела не существует, их всего семь], первого позвонка грудного отдела, и сами нервы, тянущиеся от пучка в плечевое сплетение. Нервы руки: подмышечный нерв, кожно-мышечный нерв, лучевой, локтевой, межкостный нерв предплечья, срединный нерв… Это сложно, но я не сдаюсь. Я должен, потому что это все, что я могу сделать. Нервы ладони: лучевой, срединный и локтевой нервы. Если хорошо представить каждую область контроля, все должно быть в порядке. Завершив образ, еще одна волна энергии покидает мое тело и перетекает в Дугласа-сан.
Я слышу как Дугас-сан что-то кричит у меня над головой. Но я не могу сейчас отвлекаться. Я уже зашел так далеко и не могу остановиться.
— Мне очень жаль, Дуглас-сан! Пожалуйста, не двигайтесь!!! Еще немного!
И наконец, сосудистая система. Она тоже обширна. Сначала артерии: плечевая, самая большая, движущаяся дистально к лучевой артерии, затем к локтевой; затем от крупных кровеносных сосудов к мелким, после чего к капиллярам. После артерий – вены по той же схеме, только наоборот, от мелких к крупным. Представляю как сосуды наполняются кровью и она начинает свой бег.
С каждым завершенным шагом белый свет вокруг Дугласа-сан вспыхивает и затухает, вспыхивает и затухает. Каждый раз, когда это происходит, мое тело теряет все больше сил, но это не имеет значения. Лишь бы смочь.
Последние – мышцы и кожа. Думаю, стоит начать с трапециевидной мышцы от плеча, затем дельтовидная, которая делится на переднюю, латеральную и заднюю часть, дальше – длинные и короткие головки двуглавой мышцы передней части плеча, и трицепс на тыльной стороне предплечья, длинная головка, латеральная и медиальная головка мышцы.
Что-то происходит… Мое тело так устало… Нет, не думай слишком много.
Остальное – это около двадцати групп мышц предплечья. От проксимального к дистальному. Наконец пальцы. В них двенадцать групп мышц, управляющих движением ладони и пальцев. Затем ясно представляю как все, что я до этого представлял, обтягивается кожей.
Почти готово. Я вкладываю оставшуюся магию, и наибольший объем энергии покидает мое тело.
Плохо, в моем теле почти не осталось энергии…
Белый свет, окутавший Дугласа-сан, испускавший очень яркое свечение, постепенно тухнет, открывая до этого отсутствующую левую руку. Рука полностью восстановлена.
Это такая же сильная рука, как и правая, которой меня нежно обнимают.
Дуглас-сан ошеломленно смотрит на свою новую руку, будто выживший из ума. Выглядит здоровым. Я бы побеспокоился о работоспособности, но сейчас не время. Я потерял столько сил, что сомневаюсь, смогу ли устоять на ногах.
— Г… Глен-сан, перенесите меня, пожалуйста, к Гейлу-сан...
Глен-сан поднимает меня и переносит к Гейлу-сан.
— Чика, ты!..
— Прошу, Гей…л-сан… ничего не спрашивайте у меня сейчас… Еще… чуть-чуть...
У меня абсолютно нет сил, но сознание чистое. Я кладу руку на левую лодыжку Гейла-сан и начинаю вкладывать в нее магическую силу.
Дисфункция левой лодыжки. Полного восстановления не требуется, поэтому лучше сконцентрироваться на исцелении пораженного участка. Тот факт, что магия исцеления восстановила только внешний вид того, что было почти оторвано, означает, что мышцы или нервы не функционируют должным образом. Учитывая нарушения двигательных функций голеностопного сустава, что было поражено – общий малоберцовый нерв или икроножный нерв?
Сначала представляю себе каждый из этих двух нервов и вкладываю ману. Чтобы быть уверенным, визуализирую двуглавую мышцу на задней поверхности голени, ахиллово сухожилие и группы мышц подошвы в нормальном состоянии и вкладываю ману. Как и с Дугласом-сан, как только я завершаю образ в голове, свет вспыхивает яркой вспышкой, после чего тускнеет. Из тела снова утекает энергия, хотя и не так сильно как с Дугласом-сан. Трудно сказать, но, по ощущениям, нога Гейла-сан исцелена.
— Гейл-сан, Дуглас-сан, простите, что… так… само…вольно… поступил… с вами. Не злитесь на… Минца-сан и остальных...
Мои силы иссякли. Перед глазами потемнело, будто у меня развилась тяжелая анемия и гипогликемия [прим. ред.: падение гемоглобина и сахара в крови соответственно], тело ослабло и я рухнул там, где сидел.
Голоса зовут меня, но я не могу ответить. Сознание погрузилось в темноту.
Автору есть что сказать: Были проведены некоторые исследования медицинской тематики, но нет уверенности в достоверности каждой детали. Смотрите на это, как на художественное произведение.
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Глава 23. Утраченное
❈ ❈ ❈
— Что, черт возьми, здесь вообще происходит?
Чика сказал, что хочет попробовать новую технику исцеления и начал использовать ее на моей отсутствующей левой руке.
С самого начала мне это показалось странным...
Из Чики начала литься просто колоссальная сила, и в месте, где раньше была моя рука, появилось какое-то непонятное ощущение. Когда я присмотрелся, то увидел, что постепенно от основания восстанавливается рука.
Как ни посмотри, в этом нет ничего хорошего, верно? Я даже не знаю, что может случиться с Чикой. Кроме того, если он будет делать подобные вещи, то его жизнь будет подвержена еще большей опасности.
Я отчаянно пытаюсь остановить Чику, но он не хочет прекращать. Глен, ублюдок, изо всех сил удерживает меня. Пожалуйста, Чика, остановись. Как думаешь, если с тобой что-то случится, что тогда будет с нами?
Когда я почувствовал особенно сильный поток силы от Чики, свет исцеляющей магии погас, и на пустом месте появилась моя левая рука.
Это не может быть правдой...
Я чувствую тяжесть левой руки, которой давно не ощущал. Я попробовал ею подвигать, и не почувствовал никакого дискомфорта. Нет, сейчас не до этого.
Как Чика смог совершить подобное? Он в порядке?
Когда я посмотрел на Чику, его лицо было бледным, он выглядел так, будто не может стоять от усталости.
— Г-Глен-сан... отнесите меня, пожалуйста, к Гейлу-сан...
Чика! Ты же не собираешься и к Гейлу… Я попытался остановить Чику, которого Глен нес к Гейлу, но Минц отчаянно меня удерживал.
— Пожалуйста, поймите чувства Чики-кун! Мы примем любое наказание позже!
Пока мы спорили с Минцем, Чика уже оказался рядом с Гейлом.
Кажется, Гейл тоже что-то говорит Чике, но он игнорирует и начинает использовать исцеляющую магию.
Я только и мог, что наблюдать за происходящим в оцепенении.
Это на меня не похоже...
Как и в моем случае, яркий свет окутал Гейла и затем исчез.
После этого рядом с ошеломленным Гейлом был еще более бледный Чика.
— Гей...л-сан, Дуглас-сан, извините за... самовольство. Пожалуйста, не злитесь... на Минца-сан и... остальных...
Сказав это, Чика упал на землю. Я поспешил к Чике и поднял его. Остальные тоже сразу подошли.
— Эй! Чика! Эй! Ты в порядке!? Очнись!
— Чика! Держись, Чика!
— Отойдите, глава. Парис, положи Чику на стол для осмотра.
Лицо Чики, лежащего на столе для осмотра, было совершенно бледным, без признаков жизни.
— Эй! Минц, надеюсь, с Чикой все в порядке? Что, вашу мать, вообще происходит?!
— Чика! Чика!
Гейл стоял рядом с Чикой, выражая такую боль, какой я никогда не видел.
— Я позже все объясню. Но сейчас важен Чика-кун. Пожалуйста, вы оба, успокойтесь!
Минц с серьезным лицом проверял состояние Чики. Через некоторое время он с облегчением повернулся к нам.
— Все в порядке, его жизнь вне опасности. Однако его магическая и жизненная силы сильно ослаблены. Это сильное истощение.
— Истощение!? Он действительно в порядке?
— Я гарантирую это. Он поправится после хорошего отдыха. Вы ведь помните, какие у Чики-кун характеристики? Слабые физические показатели и слабое здоровье. На то, чтобы он восстановился и пришел в сознание может уйти время.
Услышав, что его жизни ничего не угрожает, я почувствовал облегчение, но все равно не понимал, что случилось с Чикой.
Моя рука и нога Гейла... Но чтобы сам целитель падал после использования магии, я такого никогда не слышал.
— Ладно, раз Чика в порядке, это главное. Но я хочу узнать все подробности.
— Минц, что, черт побери, сделал Чика? Я был поражен отросшей рукой Дуга, и моя нога, которая так сильно болела, теперь совершенно здорова. Я могу нормально ходить и не чувствую дискомфорта.
— Конечно, я все объясню. Парис, позаботься о Чике-кун.
— Да, можешь на меня рассчитывать.
Оставив Чику и Париса в смотровой, мы с Гейлом, Минцем и Гленом ушли в заднюю комнату.
— Итак, расскажи нам сначала о моей руке и ноге Гейла.
Минц начал рассказывать о вчерашних событиях.
Чика исцелил пациента, который обычно не имел бы шансов на выздоровление. Когда он хотел сообщить нам об этом, Чика остановил его. Чика каким-то образом понял, что может исцелить наши руку и ногу своей магией. И понял, что как только он захочет это сделать, мы попытаемся его остановить, но Чика был полон решимости. И в итоге он действительно вылечил наши руку и ногу.
— Это не то же самое, что исцеление обычных пациентов. Чика понимал риск, связанный с исцелением главы и Гейла-сан. Но его решимость не изменилась.
— Конечно, это понятно! Восстановление моей руки невозможно скрыть, и многие знают о моей травме. Люди быстро свяжут это с Чикой! Почему вы не остановили его?!
Гейл стоял рядом, сохраняя серьезное выражение лица.
— Конечно, мы пытались остановить его, но Чика сказал, что даже если это будет стоить ему жизни, он не собирается прекращать. Это его способ отблагодарить нас.
Услышав это, я мог только хвататься за голову. Гейл тоже выглядел мрачно.
— Почему он готов на такое...
— Мы спасали Чику не ради этого.
— Видимо, для Чики ваше появление было спасением. Настолько, что он готов пожертвовать собой. Он даже беспокоился о вас, если с ним что-то случится.
Хотел умереть и оставить нас одних? Я ни за что не смогу простить такое. Чувствую, как схожу с ума, просто от одной мысли об этом.
— Чика знал, что вы попытаетесь его остановить, если бы знали. Поэтому мы втроем помогли ему осуществить его желание.
— Так вот почему Глен удерживал нас...
— Прошу прощения, глава и замглавы Гейл-сан! Но я, услышав от Минца историю Чики, и тоже захотел ему помочь, — Глен извинился, низко склонив голову.
— Ладно, забудем об этом. Извини, что пришлось применить силу.
— Как насчет руки и ноги, которые исцелил Чика-кун? Все в порядке?
— Да, сначала было странно ощущать руку, которой долго не было, но я быстро привык. Она в идеальном состоянии.
Я коснулся своей левой руки, которой не чувствовал уже много лет.
— Да, моя нога тоже в идеальном состоянии, как до ранения.
Гейл встал и несколько раз топнул об пол.
— Это хорошо. Иначе старания Чики-кун были бы напрасны.
— Минц, что происходит с Чикой? Исцеляющая магия использует магическую силу целителя и жизненную силу пациента, так ведь? Тогда почему Чика в таком состоянии, а не мы?
Меня тоже волновал этот вопрос, и Гейл задал его вместо меня.
— Насчет этого. Но это всего лишь гипотеза, понимаете?
— Да, конечно.
— Вчера, когда Чика лечил мальчика в критическом состоянии, мальчик совсем не выглядел уставшим, скорее, Чика выглядел измотанным. Он сам сказал, что так нервничал, что не мог сосредоточиться. — Минц говорил, словно вспоминая что-то. — После этого Чика сказал, что чувствовал, будто из него уходит сила. И, судя по сегодняшней ситуации, можно предположить, что его целительство передает не только его магическую энергию, но и жизненную силу другим.
— Жизненную силу... Это ведь может привести к смерти, не так ли!?
— В самом худшем случае, это вполне возможно. Кроме того, жизненная сила Чики изначально была слабой.
От этих слов у меня по телу пробежала дрожь, и по спине заструился холодный пот. Чика мог умереть из-за меня? Давно я не чувствовал такого страха. Теперь я понимаю, что чувствуют те, кто теряет своего предначертанного и сходит с ума.
Когда я взглянул на Гейла, его лицо было таким же бледным, как и у меня, он, похоже, думал о том же.
— Однако, в конечном итоге, хотя Чика и не в идеальном состоянии, он жив. И то, что он хотел достичь, рискуя своей жизнью, было успешно выполнено. Разве это не главное?
— Хотя я не совсем доволен этим, но, похоже, придется смириться. К тому же, нам нужно подумать о будущем.
— О будущем?
— О руке Дага. В отличие от моей ноги, руку Дага не удастся скрыть. И вскоре все узнают о Чике. В таком случае, оставаться в этой стране – худший вариант.
Гейл озвучил то, о чем я хотел сказать. Оставаться в этой стране, где существует рабство и коррумпированное правительство, было бы слишком опасно для Чики. Даже если мы будем защищать его, лучше покинуть эту страну, чтобы не рисковать.
— Да, так и есть. Раз уж так сложилось, оставаться здесь – неразумно. Мы уже собрали достаточно информации, и возвращение в столицу хороший вариант. Помимо этого случая, нужно связаться с нашей страной и по другим вопросам, касающимся Чики.
— По вопросам, касающимся Чики? — Гейл с недоумением посмотрел на меня.
— Да, извини. Я еще не говорил, но на Чике до сих пор висит одно рабское проклятие. Оно очень сложное, и Мальдо сказал, что лучше всего обратиться к нашему придворному магу для его снятия. Но я не ожидал, что у нас будет так мало времени.
Я глубоко вздохнул.
— Значит, вскоре вы оба покинете это место и вернетесь в столицу?
— Да, но это произойдет после того, как Чика придет в себя и поправится.
— За это время мы справимся. С его восстановленной ногой и твоей рукой мы сможем защитить его.
— Да, теперь я снова могу использовать свои мечи, которых давно лишился. С ними я не уступлю никому, кто захочет навредить Чике.
Мы с Гейлом обменялись взглядами.
— Мы бесконечно благодарны Чике, но это осложнило ему жизнь. Теперь его ждет трудный путь.
— Да, мы хотели дать Чике новую жизнь, а в итоге это он помог нам.
Неожиданно мы оба загрустили.
— Оба, вы что, сдаетесь так легко? Эти рука и нога – подарок Чики-кун, ради которого он рисковал собственной жизнью. С ними вам будет легче поддержать и защитить его. Не смейте выглядеть так жалко, вы же S-ранговые авантюристы!
— Да, ты прав. Хотя трудно принять это сразу.
— Но Минц прав. Сожалеть бесполезно. Будущее Чики теперь зависит от нас.
— Верно, это было на меня не похоже, прости. Кто бы мог подумать, что он на такое способен. Когда он проснется, я с ним серьезно поговорю и накажу.
На этом разговор закончился, и мы вернулись к Чике. Парис сидел рядом с ним, внимательно следя за его состоянием.
— Как он?
— Вроде бы неплохо. Он просто спит от усталости.
— Что будем делать? Если нужно, я могу присмотреть за ним.
— Нет, не стоит. Раз с ним все в порядке, мы с Гейлом справимся.
— Да, мы привыкли заботиться о нем.
Мы решили вернуть Чику домой и ухаживать за ним там. Мне пришлось надеть длинную накидку, чтобы скрыть свою восстановленную руку, что выглядело довольно подозрительно.
Забота о Чике была несложной. В отличие от прошлого раза, у него не было ран и температуры. Нужно было только кормить его, помогать с туалетом и обеспечивать спокойный сон.
Чика проснулся через три дня.
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Когда я очнулась, передо мной была чья-то широкая грудь. Похоже на дежавю…
Немного растерявшись, я начал вспоминать, что произошло.
После того как вылечил обоих, я упал ничком. Значит, пока я был бессознания, меня перенесли домой, и теперь я лежу рядом с Гейлом-сан. Я попытался осторожно подняться, чтобы не разбудить его, но в тот же момент его рука быстро обвила меня.
— Чика! Ты проснулся?!
От неожиданности я не смог сразу ответить.
— Чика? Ты в порядке?
— Ах, да. Извините. Я просто немного удивился. Что со мной произошло после того, как я потерял сознание?
— Ну, я бы объяснил, но обещал позвать Дуга как только ты очнешься. Подожди немного.
Гейл-сан встал с кровати и вышел из комнаты, чтобы позвать Дугласа-сан. Через некоторое время я услышал тяжелые шаги, как будто кто-то сильно топал по полу. Это был Дуглас-сан, появившийся в дверях. Он стоял, скрестив руки, с суровым выражением лица, но я был рад видеть, что его руки функционируют нормально. Он подошел ближе, все так же скрестив руки и смотря на меня с внушительным видом. Гейл-сан тоже подошел и поддержал меня.
— Чика, во-первых, тебе есть что сказать нам?
— Извините! Я знал, что если расскажу вам, вы не разрешите мне, поэтому сделал это без вашего согласия. Простите меня!
Я поспешно склонила голову.
— Почему ты так поступил, зная, что мы будем против? Но сперва позволь поблагодарить тебя. Чика, большое спасибо. Я рад, что ты так сильно заботишься о нас. Не думал, что снова смогу пользоваться левой рукой.
— Чика, я тоже благодарен. Хоть я и привык, но последствия травмы были мучительными. Теперь я снова в полном порядке, и я бесконечно благодарен тебе.
Оба склонили головы передо мной.
— Пожалуйста, не надо так делать! То, что я сделал, ничто по сравнению с тем, что вы дали мне. Я не жалею, что рисковал своей жизнью, чтобы вернуть вам долг…
— Глупый!
Я удивленно поднял голову и увидел Дугласа-сан, на лице которого было сложное выражение – смесь гнева и печали.
— Чика, ты то же сказал Минцу, что готов пожертвовать своей жизнью, чтобы вылечить нас. Запомни, никогда больше так не думай! Никогда!!!
— Твои чувства делают меня счастливым, но я полностью согласен с Дугом. Пожалуйста, больше береги себя. Мы спасли тебя не для того, чтобы ты так рисковал.
Дуглас-сан говорил с гневом, которого я никогда не слышал, а Гейл-сан – уверенно, не давая возможности возражать.
— Но у меня нет других способов! Если ваши рука и нога будут в порядке, вы сможете продолжить свои приключения в качестве авантюристов, и это будет для вас лучше всего!
Я тоже разозлился и начал говорить в ответ, несмотря на слезы, которые текли по моим щекам.
— Ты ошибаешься! Наше счастье мы определяем сами. И наше счастье – это видеть тебя счастливым, Чика. Пожалуйста, пойми это.
— Конечно, я скучаю по жизни авантюриста, но мы никогда не поставим это на одну чашу весов с тобой.
— Но… Все, что я могу сделать это…
Я хотел продолжить, но Дуглас-сан внезапно крепко обнял меня.
— Чика, пожалуйста, умоляю, скажи «да». Когда ты потерял сознание после лечения, я испытал страх, которого никогда не знал. Мы не сможем без тебя.
Гейл-сан тоже обнял меня со спины.
— Я чувствую то же самое. Я не хочу испытывать что-то подобное снова. Чика, думай о себе, о своем счастье в первую очередь. Твое счастье – наше счастье, понимаешь?
Слезы продолжали течь. Я не жалел о том, что вылечил их, но теперь я понимал их чувства.
— П-простите... Я обещаю... Простите...
Смешавшиеся слезы и сопли делали мои слова невнятными.
— Ага, если ты понял, этого достаточно. Благодаря твоему целительству я могу обнимать тебя обеими руками. Это замечательно.
Я вспомнил, что хотел спросить о важном:
— У в-вас все в… п-порядке после лечения… с ногой и… рукой?
Я все еще гнусавил и всхлипывал, как ребенок, и Гейл-сан заботливо протянул мне полотенце. Я вытер слезы и высморкался. Это позволило мне успокоиться.
— Извините. Все нормально? Нет ли странных или неприятных ощущений?
— Абсолютно. Все функционирует лучше, чем раньше, — ответил Дуглас-сан, размахивая рукой. Гейл-сан рядом с ним топнул ногой о пол.
— Твоя сила поразительна, Чика. Моя нога в полном порядке.
Я был рад. Нервы и мышцы работали нормально.
— Отлично. Я был уверен в своем лечении, но это был первый раз, поэтому я переживал.
— Что более важно, а ты в порядке? — спросил Гейл-сан.
— Я? После лечения я почувствовал сильную усталость, но сейчас полностью восстановился.
— Это хорошо. Минц сказал, что твое исцеление использует твою магическую и жизненную силу.
Теперь стало понятно, почему я терял силы во время лечения.
— Поэтому, Чика, хотя я уже и говорил это много раз, не переусердствуй в будущем. Твоя жизненная сила очень слаба.
— Я буду осторожен. Но я так рад, что смог вылечить вас! Вы такие сильные, я хотел бы увидеть вас в бою с мечами!
— Ха, конечно, это подарок от тебя, поэтому с радостью буду показывать столько, сколько ты попросишь.
— Будь осторожен, чтобы не влюбиться заново в этого старика из-за его навыков, — пошутил Дуглас-сан.
Он снова стал шутить, это очень хорошо.
— Нам нужно обсудить планы на будущее. Но сначала давай поедим. Ты голоден?
— Я не чувствую голода, но готов приготовить что-нибудь из имеющихся продуктов.
— Ты уверен? Ты только очнулся, справишься?
— Да, я в порядке! Сколько времени я спал?
— Три дня.
Я чуть не упал в обморок от шока.
— Извините за беспокойство...
— Не беспокойся. Давай, идем.
И снова Дуглас-сан поднял меня на руки.
— Ты все еще поправляешься, позволь мне это сделать.
Мне было трудно отказать, поэтому позволил нести себя в гостиную, после чего направился к кухне, чтобы проверить запасы.
Пока я проверял шкафы и раздумывал над тем, чтобы приготовить, вдруг почувствовал тепло, поднимающееся из глубины тела. Что это? Все тело охватило странное ощущение жара. В следующий момент я ощутил сильное возбуждение, пробежавшее по всему телу. Это... не может быть, проклятие, наложенное на меня, когда я был рабом?
В то время я не обращал на это внимания, но, кажется, другие рабы говорили, что это не пройдет, пока не будет получено семя. Но что мне делать? Я не могу просить об этом их. Но... не могу больше терпеть. Сильные волны возбуждения охватывали все мое тело. Я не мог стоять и рухнул на пол. Даже прикосновение к полу приносило удовольствие.
— Чика, что случилось?
Гейл-сан заметил мое состояние и подошел ко мне. Его большая рука коснулась меня.
— Ах, нет, не трогайте меня.
Прикосновение принесло сильное наслаждение, Гейл-сан в изумлении отдернул руку.
— Эй? Что случилось? — спросил Дуглас-сан, подходя ко мне.
Нет, не подходите, не смотрите на меня. Но мое желание не сбылось.
Дуглас-сан удивился, увидев меня, и о чем-то задумался.
— Чика, знаю, тебе трудно о таком говорить, но твое тело стало очень чувствительным, и любое прикосновение приносит наслаждение, так?
Откуда он знает? Я кивнул, глядя ему в глаза.
— Черт, не успели. Чика, Гейл, слушайте. Это проклятие секс-раба. Так происходит без регулярного принятия семени. По словам Мальдо, у нас должно было быть время, но...
— Мы можем с этим что-нибудь сделать?
— Есть способ, но...
Дуглас-сан медленно подошел ко мне, присел и, глядя в глаза, произнес:
— Чика, мы обещали подождать. Но я знал, что это может случиться. Поэтому хотел постепенно дать тебе привыкнуть к этому в ванной, но не думал, что все произойдет так скоро.
Так вот почему… Дуглас-сан знал о проклятии секс-раба. Поэтому он сделал такое. Чтобы избавить меня от отвращения…
— В ванной? Что это значит? — спросил Гейл-сан.
— Объясню позже. Чика, есть только один способ помочь тебе. Это может быть трудно, но позволь нам, м?.. Мы с Гейлом займемся с тобой сексом прямо сейчас.
— Эй, Дуг!
— Хватит. Прости, Чика, мы обещали тебе, что подождем, пока ты не разберешься со своими чувствами…
Интересно, почему Дуглас-сан говорит с таким надрывом, хотя во всем виновато мое тело? На самом деле, я считаю, что поступаю куда более неуважительно по отношению к ним, позволяя взять себя в таком состоянии.
— Хн, если это вы, то я не возражаю… Правда… Мне жаль за это тело… Пожалуйста, простите… Пожалуйста, возьмите меня…
— Не пойми меня неправильно, Чика. Мы делаем это не из чувства долга или каких-то обязательств. Мы собираемся переспать с тобой, потому что хотим этого.
— Чика, ты уверен, что все в порядке?
— Хн, да, если это вы двое… все в порядке.
Дуглас-сан бережно взял меня на руки и понес в спальню. Даже простые движения и места, к которым прикасается Дуглас-сан, приносят мне наслаждение. И из моего рта вырвался стон.
Уложив меня на кровать, Гейл-сан и Дуглас-сан разделись, оставив только нижнее белье. Дуглас-сан забрался на кровать и уложил меня головой к себе. Затем подсунул свое тело под меня и обнял сзади. Задрав голову, я увидел его лицо.
После этого, Дуглас-сан посмотрел на Гейла-сан и сказал:
— Гейл, сегодня это будешь ты.
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— Гейл, сегодня это будешь ты, — сказал мне Дуг, держа на руках Чику.
— Уверен?.. что это должен быть я.
— Ха, если честно, я тоже очень хочу помочь Чике, но не уверен, что в его таком состоянии смогу сдержать инстинкты. Не хочу, чтобы наш первый раз превратился во что-то такое. Поэтому это должен быть ты, Гейл.
— …Ясно.
Никогда не думал, что впервые возобладаю Чикой при таких обстоятельствах.
Но он сказал, что не против, если это мы. Тогда я сделаю все возможное, чтобы переписать его болезненные воспоминания, полученные до этого.
Я медленно приблизился к Чике, обнял, прижался губами к уху и прошептал:
— Чика, если тебе что-то не понравится, скажи сразу. Я постараюсь сделать это как можно безболезненней для тебя, но, если что, не терпи, хорошо?
— Хн, Ге…ейл-сан… Пожалуйста, прости.
— Тебе не за что извиняться. Как и сказал Дуг, мы делаем это потому, что сами того хотим. Чика, просто сосредоточься на удовольствии, хорошо?
— Ха…
Все его тело напрягалось и, вероятно, проклятие приносило болезненные ощущения. Из глаз Чики продолжают течь слезы. Чувствую непреодолимое желание слизать его слезы. Попробовать на вкус губы. Но этим уже занялся Дуг.
Тем временем я слегка прикусил его ухо. Чика громко простонал. Каждый раз слыша его голос, мое возбуждение растет все сильнее и сильнее. Все внутри моего нижнего белья уже настолько твердое, что причиняет боль.
Я обхватил соски Чики, нежно щипая маленькие бугорки.
— Да… Ах… Ха… Н-не надо!
В ответ на мои действия тело Чики дернулось, выгибаясь. Судя по реакции, стимуляции сосков было достаточно, чтобы он кончил. Я продолжил.
Если прищипнуть маленький выступ и слегка покрутить, тело начинает дрожать. Если слегка поцарапать ногтем, он издаст особенно высокий стон. Ох, хочу укусить его…
Дуг слизал слезы Чики, которые не прекращали стекать, и, мягко играя одной рукой с членом Чики, вставил большой палец другой в рот Чики, лаская его внутреннюю часть.
В отличие от меня, у Дуга большой опыт и хорошие техники, и Чика должен быть в восторге от него.
— Чика, я собираюсь растянуть тебя сзади. Если будет больно, сразу говори мне.
Я все еще помню разоренное состояние Чики, когда впервые принес его домой. Сейчас все уже зажило, но он все еще очень маленький. Его нужно как следует растянуть.
Я наношу масло на палец и подношу к ягодицам Чики. Когда я начал тщательно разминать маленький бутон, разглаживая каждую морщинку, тело Чики отреагировало и задрожало. Я медленно ввел один палец. Внутри Чики так горячо и кажется, будто он обвивается вокруг моего пальца. Я ввожу палец до конца и совершаю круговые движения, растягивая внешнее кольцо мышц.
— Хмф… Пха…
Я несколько раз толкался пальцем, то вынимая его, то входя до предела, задерживаясь в определенной точке.
Я увеличил количество пальцев до двух, затем до трех, продолжая совершать те же движения и слегка надавливая и натирая бугорок внутри.
— Хн… А-а-ах!!!
— О, похоже это любимая точка Чики.
Я медленно двигался внутри него, поглаживая чувственные точки, и каждый раз, когда шептал ему на ухо, Чика приподнимал бедра и стонал.
— Мх! Ха-а-а…
— Ты знаешь, какой ты горячий и податливый внутри?
Просто надавливая и потирая пальцем одну точку, из маленькой штучки Чики вытекает густая струя нектара.
— Удивительно, у тебя выделяется предэякулят каждый раз, когда касаются… А? Твой член хорошо себя чувствует? — сказал Дуг и накрыл рот Чики своим.
Внутренняя часть рта была захвачена языком Дуга. Лицо Чики густо покраснело, а глаза затянулись поволокой.
Когда я в такт поцелую Дуга начал касаться чувственных точек, тело Чики выгнулось и он негромко застонал. Когда Дуг освободил его от поцелуя, из горла Чики вырвался высокий стон и он начал умолять, возможно, не осознавая своих действий.
— Ах… А… Еще… Пожалуйста… Больше…
Он уже даже не может нормально говорить. Было бы жестоко продолжать его мучить.
— Чика, я вхожу. Все нормально?
— Нгха… Пожа…луйста…
Я вынул пальцы, достал из нижнего белья свой уже дымящийся полностью налитый член, обмазал его маслом и приставил головку к маленькому бутону.
Я нервничаю от того факта, что это можно вставить сюда, но теперь, когда все зашло так далеко, я не могу остановиться. Медленно перемещаю центр тяжести и толкаюсь внутрь.
— Ха… Ах… А-а-а…
— …Тцк, Чика… Пожалуйста, расслабься.
— Не концентрируйся только на нем.
Как только Дуг начал ласкать соски Чики, напряжение начало ослабевать. Ощущение такое, будто меня засасывало внутрь. Я не смог сдержаться и толкнулся глубже. Мой толстый, горячий член вошел наполовину, растягивая дырочку Чики. Его тело бьет дрожь, а бедра приподнимаются в такт моего толчка. Внутренности Чики плотно обхватывали меня и дрожали. Мягкие стеночки растягивались и сужались, нежно обволакивая и стимулируя. Удовольствие было настолько велико, что я чуть не потерял контроль.
— Хн… Ха…
Чика продолжал громко стонать при каждом моем толчке.
— Эй, Гейл, будь понежнее.
Слова Дуга вернули меня в чувства и я остановился, но это было тяжело.
— Черт… Я знаю, но… Тело просто не слушается.
— Фсе… Все… нормально. Даже если это больно, я справлюсь. Так что пусть Дугас-сан тоже почуфствует себя хорошо. [прим. ред.: Искажение речи намеренное в соответствии с задумкой автора, в том числе далее по тексту].
Договорив, Чика достал член Дага из нижнего белья, открыл свой маленький ротик и положил его туда.
— Эй, Чика, все правда в порядке?
— Да, поскольку только ме пиятно, это мой отфет.
Чика постепенно заглатывает Дуга глубже. Как огромная штука Дуга помещается внутрь? Дуг нежно держит голову Чики с выражением экстаза на лице. Стоило только отвлечься, как внутренности Чики снова сжались.
— Прости, Чика, я продолжу.
Когда я возобновил толчки, направляя головку в чувственные точки, внутренности Чики сжимались и дрожали, будто массируя, доставляя невыносимое удовольствие. Я с большей страстью, жадными и яростными движениями, вонзался вглубь его тела, раздвигая плоть.
— Ха-а… Да… Нгха-а…
Возбуждение от постоянного обволакивания продолжало нарастать. Я чередовал неглубокие толчки с глубокими. Я больше не могу себя контролировать и все яростнее продолжаю повторять движения, проникая глубже и глубже.
— А-а… Ха-а… Хва…
Издавая громкие и нечленораздельные звуки, Чика сжал меня еще сильнее.
— Черт, Чика, прости, кончаю!
Мое желание взрывается, будто его выдавили из самой глубокой части моего члена. Похоже, что Дуг тоже излил свое желание, будто поддерживая мои слова. Я слышу горячее, глубокое дыхание.
Возможно, Чика тоже чувствует этот взрыв, он слегка дрожит и сжимается. Будто старается выжать меня досуха, и я чувствую, как выплескиваю последние капли.
После того, как все выплеснулось, прежний сильный импульс несколько ослаб, но из-за удивительных движений, выжимающих изнутри, мне невыносимо не хочется вытаскивать его.
Что же это за тело такое удивительное?
Когда я внимательно посмотрел на Чику, его член мелко дрожал, и из него вытекало много семени. Более того, это происходило каждый раз, когда он вздрагивал.
Он был так мил в этом состоянии, что мне захотелось обнять и прижать его к себе.
Это мое.
Да, на моем должна быть метка.
Я склоняюсь над ним и впиваюсь зубами в шею, оставляя след.
— Хиа-а-а!!!
Даже этот вскрик был восхитительным.
Я медленно лизнул шею, на которой остался след от моих зубов и немного крови.
Вкус крови Чики распространяется во рту, возбуждая мои инстинкты. Я не могу остановиться, хочу лизать еще больше, пить еще больше. Снова широко раскрыв рот, я прижал свои острые клыки к его тонкой шее.
— Эй, Гейл, хватит!
Голос Дуга вернул меня к реальности.
Посмотрев на Чику, я увидел, что он уже без сознания. Его обмякшее тело было покрыто нашими жидкостями, и даже в таком состоянии, его бедра слегка двигались, а из маленького тела сочилась прозрачная жидкость.
— Чика, ты в порядке? Чика?
— Он просто потерял сознание от наслаждения, не волнуйся. Но ты, дружище, не был таким диким раньше, что случилось?
— Не знаю, из-за того ли это, что Чика мой предначертанный или потому что он из рода людей, но это тело слишком великолепное. Я чуть не потерял контроль, если бы не ты, могло быть опасно.
Посмотрев на лицо Чики, я увидел, что он действительно без сознания, но его лицо было удивительно спокойным, как будто он мирно спал.
— Ты тоже получил удовольствие, не так ли? Для человека с прозвищем «жеребец» в гильдии ты довольно быстро закончил.
— Не называй меня так, друг. Но ты прав, с Чикой невозможно сдерживаться. Я был готов кончить, как только он взял меня в рот, — Даг усмехнулся и почесал голову.
— Да, действительно, тело Чики невероятное. Если бы ты не остановил меня, я бы продолжал снова и снова спускать в него, не выпуская его из объятий. Честно говоря, я бы хотел снова войти в Чику и овладеть им прямо сейчас.
— Если даже ты, Гейл, так говоришь, то это действительно серьезно. Мне придется быть предельно осторожным, чтобы не сломать Чику.
Мы оба были еще возбуждены, но не могли оставить Чику в таком состоянии.
— Надо помыть Чику в ванной и привести его в порядок. Кстати, расскажи подробно, что за случай в ванной, о котором ты говорил?
— Черт, ты запомнил. Хорошо, но ты будешь злиться.
Естественно.
Я догадываюсь, что произошло, но нужно узнать точно.
— Так что, теперь проклятие не проявится какое-то время?
— Думаю, все будет в порядке, но нужно как можно скорее вернуться в страну и проконсультироваться с придворным магом. Проклятие проявилось раньше, чем должно было. Причина неизвестна, но лучше поторопиться.
Я поднял Чику с кровати, завернул в простыню, вытер его слезы и провел пальцами по черным волосам.
— Да, в следующий раз я хочу овладеть им не из-за проклятия, а по-настоящему, в спокойной обстановке.
— Следующий раз мой, верно? Хочу неторопливо ласкать его на кровати, баловать, доводя до исступления, а потом входить в него всю ночь напролет, заставляя умолять и плакать, как маленького ребенка.
— Ты только что говорил, что можешь его сломать, а теперь это?
— Это не одно и то же. Если будет согласие, все будет хорошо! Веришь моему самоконтролю?
— Вот этому я меньше всего доверяю...
Мы вымыли Чику в ванной и легли спать.
Глава 26 - Рассвет
Я потерял сознание, а когда очнулся, передо мной была сильная мускулистая грудь. Сегодня это была грудь Дугласа-сан… Сколько раз я уже наблюдал эту картину за последние несколько дней?
Однако, в этот раз что-то было по-другому. Сзади меня тоже ощущалось тепло. Вероятно, это… Гейл-сан.
Даже в самых смелых мечтах я не мог себе представить, что буду спать между ними, как река меж двух берегов.
Я отчетливо помню вчерашний день.
Как я мог показать им такое неприличное зрелище?.. Да еще и сам начал умолять о большем. Это ужасно. Хочу провалиться сквозь землю.
Несмотря на то, что все произошло из-за проклятия, помню, как удовольствие накрывало меня с головой. Пальцы Дугласа-сан, ласкающие мой рот. Не ожидал, что это будет так приятно. А прикосновения Гейла-сан к моему телу были такими нежными, что казались почти непреодолимыми и мгновенно затмевающими разум, как если бы они напрямую влияли на нервные окончания и мозг, а не просто на кожу и тело.
От Гейла-сан исходил освежающий аромат, а от Дугласа-сан – насыщенный, и они оба заставляли терять рассудок.
Когда Гейл-сан проник в меня, голова опустела. Каждый толчок толстого члена Гейла-сан вызывал непередаваемые ощущения. Не думаю, что смогу когда-нибудь забыть это одностороннее наслаждение, которое они дарили.
Попытавшись пошевелиться, я почувствовал острую боль в шее, а нижняя часть тела непривычно онемела. Кажется, в конце Гейл-сан укусил меня за шею. Прикоснувшись к ней, я почувствовала тупую боль. Кажется, кровотечения нет, но возможно, есть гематома или синяк.
Сейчас я одет в большую рубашку Дугласа-сана, которая полностью прикрывает меня. Хотя она достаточно длинная, прикрывая меня до колен, все равно немного стыдно. Гейл-сан купил мне много одежды, но почему-то дома мне позволяли носить только большие рубашки Дугласа-сан или Гейла-сан. На мой вопрос о причине, они ответили: «Это мужская романтика».
Но сейчас это неважно. Как мне теперь смотреть в глаза этим двоим? Они не разочарованы во мне из-за вчерашнего поведения?
Я осторожно пошевелился, проверяя свое тело, когда внезапно почувствовал на себе чей-то взгляд. Подняв глаза, я увидел, как ухмыляющийся Дуглас-сан наблюдает за мной.
…Разве нельзя было дать знать заранее, если вы уже проснулись.
— Ты наконец-то заметил, Чика. Доброе утро.
— О! Д-доброе утро! Извините за вчерашнее! Я…Мне очень стыдно!
Дуглас-сан, глядя нежно и мягко, еще больше расплылся в улыбке:
— Что ты такое говоришь, Чика? Ты был так мил! Не ожидал, что ты сам захочешь взять меня в рот. Твой неуклюжий язык тоже был прекрасен. Спасибо, это было очень приятно.
Ху-у-у, господи! Я действительно попросил позволить мне доставить ему удовольствие, чтобы хоть как-то компенсировать то, что только я получал удовольствие.
— Чика, ты проснулся?
— Ах, Гейл-сан, доброе утро. Извините за вчерашнее и спасибо вам.
Гейл-сан ничего не сказал, просто приблизился к моей шее и лизнул след от укуса.
— Г-гейл-сан, прекратите, пожалуйста.
— Хм, Чика, еще болит?
— Нет, все в порядке.
— Чика, скажи спасибо. Если бы я не остановил его, Гейл бы вонзил свои зубы еще сильнее. Наши клыки необычайно остры.
Посмотрев на широко улыбающегося Дугласа-сан, я увидел, что его клыки действительно гораздо острее, чем у обычных людей.
— Анима ставит клеймо на шею своего анимуса, как знак любви и суверенитета. Теперь ты официально партнер Гейла. А дальше я, м-м? — Дуглас-сан соблазнительно подмигнул мне.
Вспоминая свое вчерашнее поведение, мне хотелось провалиться сквозь землю, но я понимал, что стыдливость = неуважение по отношению к ним.
— Пожалуйста, будьте помягче со мной, хорошо?
— Конечно. Я буду так сильно любить тебя, что ты не сможешь от меня оторваться. Готовься.
Дуглас-сан снова посмотрел на меня как хищник на добычу. Гейл-сан поднялся, легко подхватил меня и усадил к себе на колени, обняв сзади. Он осыпал мою шею и уши легкими поцелуями и принюхивался к моей коже.
— Чика, теперь тебе будет непросто. Гейл теперь никогда тебя не отпустит. Он будет еще больше баловать тебя. И я не собираюсь отставать.
Они и так уже были чрезмерно заботливы, но теперь это...
— Ух, уа-а-а [прим. пер.: звуки зевка], Гейл-сан, пожалуйста, будьте помягче.
— Чика, я сделаю тебя счастливым, чего бы это ни стоило. — Гейл-сан снова провел языком по моей шее.
Ха, все неправильно. Похоже, у нас возникло недопонимание.
— Ну, это потом. Чика, о наших планах на будущее...
— Да, думаю, внезапно отросшая рука Дугласа-сан вызывет подозрения, верно?
— И это тоже. Что касается твоего проклятия, Мальдо предложил, чтобы мы обратились за помощью к верховному магу моего королевства. Думаю, нам нужно покинуть эту страну как можно скорее. Ты готов?
Мальдо – это, кажется, владелец магической лавки. «Я снова доставляю им неудобства из-за своего тела», — уничижительно подумал я.
— Тебе не нужно волноваться. Я уже говорил, что мы с Дугом работаем в этой стране не просто так, помнишь?
— Да, конечно, я помню.
— Мы следили за королевской семьей, подпольным миром, торговлей рабами и незаконными сделками. Мы уже собрали достаточно информации. Время пришло, — Гейл-сан поглаживал мои волосы, рассказывая это.
— Значит, вы здесь по работе. Теперь я понимаю как здесь оказался член королевской семьи.
— Именно. И еще одна причина, почему мы возвращаемся в наше королевство.
— Тебе, Чика, нужен сильный покровитель. Я собираюсь попросить моего брата стать им. Если Чика будет под покровительством королевства Леонидас, это сдержит остальных. Не думаю, что кто-то посмеет тебя тронуть.
— Но я не хочу беспокоить вас и вашего брата еще больше...
— Не волнуйся. Ты мой партнер, а значит, ты семья для него. Он будет рад помочь.
Когда я решил излечить руку Дугласа-сан, я уже был готов к подобному. Теперь все что я могу сделать, это положиться на остальных и довериться им.
— Хорошо. Могу ли я лично попросить вашего брата?
— Конечно. Я собирался представить тебя ему как своего партнера.
— Тогда, пожалуйста, помогите мне в этом.
Поклонившись, я почувствовал, как Дуглас-сан гладит мою голову.
— Ты такой серьезный. Ты можешь оставить все на нас, понимаешь? Но это в твоем стиле. Ладно, надо составить наши дальнейшие планы. Давай позовем Минца и остальных.
— Минца-сан и остальных?
— Да, эти трое наши подчиненные. Если мы уедем, они займутся остальными делами здесь. Есть и другие, но они лучшие.
— Я сообщу им, чтобы пришли к нам после работы. Чика, пока отдыхай. Вчера тебе пришлось нелегко.
— Нет, я уже в порядке! — я попытался встать, но мои ноги не слушались, сильно дрожа... И в промежности было странное ощущение.
— Кха-кха, не напрягайся. Ты же принял Гейла полностью, ничего удивительного.
— Тогда, я, пожалуй, еще немного отдохну. Минц-сан и остальные придут к ужину?
— Да, примерно в это время.
— Могу я приготовить для всех ужин? У меня есть идея для блюда на большую компанию. — Я представил себе несколько блюд и выбрал одно.
— Конечно, мы будем рады попробовать твою еду. Минц и остальные, думаю, тоже.
— Спасибо. Могу ли я попросить вас купить необходимые продукты?
Я устно передал Гейлу-сан список продуктов. Я умел читать, но никогда не писал, поэтому не был уверен, смогу ли это сделать.
— Хорошо, я подготовлю все к вечеру.
— Чика, отдыхай. — С этими словами они покинули комнату.
Мы покидаем эту страну и отправляемся в Леонидас. Хотя я немного волновался, мне хотелось увидеть страну, в которой выросли они. Какое это место? Как мы туда доберемся?
Размышляя об этом, я постепенно погружался в глубокий сон.
Глава 27 - Беспощадная битва зверей
На самом деле, я был довольно измотан, так что, когда проснулся, солнце уже село. Я в панике вскочил с кровати и направился на кухню.
— Оу, Чика, ты в порядке?
— Простите! Я проспал.
— Да не переживай, самое время. Минц и остальные еще не пришли.
Но времени осталось мало, нужно торопиться с готовкой. К счастью, сегодня я собираюсь готовить нечто, что не требует особых усилий. Главное – сделать предварительную подготовку. Получив от Гейла-сан заказанные продукты, я встал у плиты.
— Никогда бы не подумал, что настанет день, когда я увижу свою жену, усердно готовящую еду.
— Чика выглядит таким очаровательным, чем бы он ни занимался, но когда он готовит с таким усердием, хочется напасть сзади.
Гейл-сан, ты случаем не изменился? Подобные мысли крутились в моей голове, пока я заканчивал приготовления. Остальное можно будет доделать, когда придут Минц-сан и остальные. Как раз в этот момент я услышал голос Минца-сан у входа. Гейл-сан пошел встречать гостей.
— О, Чика-кун! Ты уже в порядке? Я так рад! — увидев меня, Минц-сан подбежал и обнял.
— Минц-сан, и вы тоже, простите за все неудобства. Но благодаря вам все получилось! Большое спасибо!
— Да, главное, что все получилось. Это самое важное.
— Но скажите, Гейл-сан и Дуглас-сан сильно вас ругали?
— Вначале они были очень раздражены, но вскоре успокоились. Не переживай об этом.
Фух, слава богу. Я очень переживал за троих, вовлеченных в мой план, так что теперь мне стало легче.
— Кстати, Чика-кун, почему ты в таком виде? — озадаченно спросил Парис-сан, любопытно оглядывая меня.
И тут я осознал, во что был одет: на мне только большая рубашка Дугласа-сан, хоть и полностью скрывающая мое тело. Даже нижнего белья не было. Хоть рубашка и была достаточно длинной, чтобы прикрыть колени, этот вид явно не подходил для выхода к людям.
— Пр-простите. Обычно дома я хожу так...
— Эй, Чика-кун, тебе не купили одежду?
— Нет, одежду для улицы мне купил Гейл-сан, но дома они попросили носить это. Простите, не подходящий вид для гостей.
Минц-сан встал с гневным лицом и посмотрел на Дугласа-сан.
— ...Гильдмастер, Гейл-сан, что это значит? — голос Минца-сан был холоден.
— Дома-то какая разница! Мы же не выгуливаем его в этом. Надеть жене свою рубашку – это романтично, и ему это подходит! — Дуглас-сан, скрестив руки, казался вполне довольным. Гейл-сан, стоя рядом, старался избегать взгляда Минца-сан.
— Вы! Извращенный старик!!! Чика-кун, запомни, что не нужно слушать все, что говорят эти извращенцы! Если что-то не нравится, скажи об этом прямо! Понял?
— Ах, нет, если им это нравится, то меня все устраивает...
— Видишь, Чика тоже не против.
— Заткнись! Ах, Чика-кун... ты просто... ладно, я найду время и научу тебя, как правильно воспитывать мужа.
— Эй, не учи его всяким странностям.
— Это не странности! Это необходимость!
Минц-сан и Дуглас-сан продолжали громко спорить.
— Чика-кун, это хорошая идея. Эй, Парис, давай попросим Минца тоже так сделать.
— Ты… смелый. Я не собираюсь просить Минца о таком. Если хочешь, проси сам.
— Почему? Тебе ведь тоже хочется увидеть милого Минца.
— Дело не в этом...
Тем временем Глен-сан и Парис-сан поодаль продолжали свой странный разговор.
— Эм, все, может, поедим? Я попробовал приготовить блюдо из моего мира.
— Блюдо из твоего мира, Чика-кун? Это интересно.
Все заняли свои места, и я начал раскладывать приготовленные блюда.
Сегодня на ужин сукияки. Я волновался, будет ли здесь что-то вроде портативной плиты, но нашел магический аналог, работающий на мане, и использовал его.
Эти люди едят много, и среди них трое, включая Глена-сан, как голодные звери, каждый ест за троих. Парис-сан вроде принадлежит к совиному племени* [прим. пер.: напоминаем, что совы плотоядные, обычно питаются мелкими грызунами, рыбой], интересно, как это влияет на его диету? На всякий случай я подготовил гору тонко нарезанного мяса. Также я приготовил несколько видов листовых овощей, похожих на китайскую капусту, несколько видов грибов и толстую лапшу, напоминающую удон. Жалко, что нет ширатаки [прим. пер.: тонкая, прозрачная лапша, сделанная из конья́ка (растение конньяку), которая часто используется в японских блюдах, таких как сукияки и одэн] и тофу, но ничего не поделаешь.
— Эм, Минц-сан, вы же кролик, значит, мясо вы не едите?
— Нет, ем. Правда, не в таких количествах, как Глен или другие.
— Отлично, а то я боялся, что вы не сможете есть это блюдо, ведь оно в основном состоит из мяса.
Пока я говорил, мои руки ловко справлялись с готовкой. Я смешал соус на основе соевого, мирина, сахара и саке. Я предпочитаю тушенное, а не жаренное мясо, поэтому сразу положил все ингредиенты в кастрюлю.
— Чика, как называется это блюдо?
— Это сукияки: мясо и овощи, тушеные в сладком соусе. Отлично сочетается с рисом.
Конечно, рис тоже был готов.
— Тушеное блюдо, но совсем не такое, как я привык. Чика-кун, научишь меня готовить это в следующий раз?
— Минц, у Чики потрясающие кулинарные навыки. На днях он приготовил блюдо под названием карааге, и это было невероятно вкусно. Обязательно возьми уроки.
— Да, если вам понравится, я с радостью научу. С вашими умениями вы быстро освоите это.
Пока мы говорили, ингредиенты в кастрюле начали кипеть.
— Думаю, пора пробовать. Пожалуйста, берите и не забудьте про рис.
Все потянулись к блюду. Сегодня я сидел на коленях у Дугласа-сан. Уже не помню, на чьих коленях я сидел вчера, что немного пугает.
— Ух, это невероятно вкусно! Что это за вкус?! — Это был Глен-сан.
— Да, это очень вкусно. Я не особо люблю мясо, но это могу есть сколько угодно. — Парис-сан.
— Тонко нарезанное мясо с насыщенным вкусом, но при этом сохраняет текстуру. Интересный вкус: сладковатое мясо, и овощи, тушенные вместе с ним, тоже замечательные.
Минц-сан, как всегда, подробно анализирует вкус. А вот мои спутники, не сказав ни слова, лихорадочно набрасывались на блюдо. Даже когда я добавлял новое мясо, они смотрели на кастрюлю, ожидая, когда оно сварится. Эй, Дуглас-сан, это еще сырое.
— Гильдмастер, дайте нам тоже попробовать мясо!
— Ага, конечно. В этом мире действует закон джунглей – выживает сильнейший. Если хотите, идите и возьмите.
Глен-сан и Дуглас-сан продолжали легкую потасовку, в то время как Гейл-сан крепко удерживал свою порцию.
— Э-э, не торопитесь, ведь еще много мяса и овощей.
Не смотря на замечание, три голодающих зверя смотрели лишь на кастрюлю перед ними.
— А, кстати, про мясо. Оно же, знаете ли, если обмакнуть в сырое взбитое яйцо, станет еще вкуснее.
Не успел я закончить свое предложение, как Гейл-сан уже поднялся со стула и принес несколько яиц из хранилища.
— Эй, Гейл, и мне давай!
— Если хочешь, иди и возьми сам.
Гейл-сан разбил яйца и обмакнул куски мяса в них, а затем сделал несколько укусов. В моем мире многие люди, кроме японцев, испытывают сопротивление перед тем, чтобы есть сырые яйца, но в этом мире это не так.
— Ого, это... удивительно. Яйцо обволакивает мясо, придавая ему другой вкус, — сказал Гейл-сан с набитым ртом.
— Ла-а-адно, Чика, извини на секундочку, сейчас.
Дуглас-сан поднялся вместе со мной и направился к кладовой за яйцами, вернувшись он попробовал тот же рецепт.
— Это потрясающе! Чика, твоя стряпня превосходна!
Они поглощали еду, бесконечно продолжая перебрасываться похожими репликами, пока весь запас, что я приготовил, не исчез.
Сколько же там было порций? Меня немного беспокоит размер коэффициента Энгеля* [прим. пер.: измеряет удельный вес расходов населения на продукты питания в общих потребительских расходах] этого дома.
После уборки настало время для серьезного разговора.
— Значит, гильдмастер и остальные планируют в ближайшее время отправиться обратно в Леонидас?
— Да, примерно через неделю. Хочу отправиться как можно скорее.
— Понятно... Учитывая телосложение Чики-кун я, как тот, кто может использовать магию исцеления, хотел отправить с вами, но, к сожалению, возникли обстоятельства, которые не позволяют мне это сделать…
— Что случилось? Неужели ты заболел? — Гейл-сан обратился к задумчивому Минцу-сан.
— Нет, дело не в этом.
— У Минца в животе мой ребенок.
Что сказал Глен-сан? Его ребенок?
— Минц‐сан, неужели вы беременны?
— Да, сегодня я это подтвердил. Оказывается, этот бесполезный пес незаметно оплодотворил меня незадолго до нашей первой встречи с Чикой-кун.
— Да не незаметно я! Я ведь спрашивал тебя, Минц, не хочешь ли ты завести ребенка, и ты ответил: «Да, ага, хорошо»!
— Хоть Минц и был беспечен, но Глен... это все же не совсем то же самое, что согласиться.
Глен-сан самодовольно ухмылялся, в то время как лица Париса-сан и Минца-сан были мрачными.
— Извините, но из-за этого я пока не могу покинуть это место. Мне нужно дождаться, пока ребенок не войдет в стабильную фазу. Поэтому, пожалуйста, доведите дела до конца сами. Как только все уляжется, я сразу же к вам присоединюсь.
— Поздравляю, Минц-сан! Ваш ребенок, должно быть, будет таким милым, независимо от того, на кого будет похож.
— До тех пор пока его мозг не станет таким же, как у Глена… — пробормотал Минц-сан с легкой угрозой в голосе.
— Эх, Парис, тебя опередили.
— Нет, я не против. Я думал, что, если у нас и будет ребенок, то от Глена. Однако, я не думал, что это произойдет в такое время.
— Глен-сан, Минц-сан, поздравляю. Я надеюсь, что у вас родится здоровый ребенок.
Не могу поверить, что Минц-сан беременен.
И раз уж речь зашла об этом, я решил спросить кое-что, что меня давно интересовало.
— Простите, что немного не по теме, но скажите, а сколько времени здесь длится беременность?
— В зависимости от расы, но для типичных зверолюдей или людей – примерно три месяца. Есть, конечно, исключения, такие расы как драконы, у них это занимает больше времени. Но вообще все зависит от расы анимы.
— Три месяца?! Эм-м, а сколько дней в месяце в этом мире?
— Тридцать.
Похоже, количество дней такое же как на Земле. Но… Три месяца!? Это очень быстро по сравнению с моим миром.
— Да, это гораздо быстрее, чем в моем мире. Я удивлен.
— Получается, в твоем мире все иначе?
— Да, там беременность длится около десяти месяцев.
— Ого, и правда немало. Подобный срок создает неудобства. Но зато за три недели Минц уже войдет в стабильную фазу, так что мы постараемся поскорее вас догнать.
Меня удивила длительность периода, и вообще я до сих пор плохо представляю себе весь процесс беременности и родов в этом мире. Нужно будет потом расспросить Минца-сан об этом подробнее.
— Что ж, как только мы будем готовы, втроем с Дугласом и Чикой, мы отправимся в Леонидас, но постараемся держаться подальше от людных мест и пойдем через Геренийский лес.
— Геренийский лес, значит? Там ведь часто появляются опасные монстры. Вы уверены, что все будет в порядке?
— Да не вопрос. Я и Дуг справимся. Хоть в том лесу и много тварей, но в основном мелкие. Мы ни за что не подвергнем Чику опасности.
Услышав это, Минц-сан задумчиво кивнул.
— Хорошо, тогда пусть Глен тоже пойдет с вами. С опытом Глена будет безопаснее, чем если бы вас было бы только двое. А мы с Парисом здесь как-нибудь справимся.
— Серьезно? Ты точно не против?
— Конечно. Останься Глен здесь, все равно бы не помог с бумажной работой, зато в лесу будет незаменим. Ему как волку в лесу привычнее. К тому же, я уверен, что он костьми ляжет, но защитит Чику-кун. …Плюс у меня будет для него задание в Леонидасе.
— Глен, ты согласен? Тебе какое-то время придется быть вдали от Минца.
— Все в порядке. На самом деле, для меня было бы большой честью, если бы я мог защищать Чику-кун. Кроме того, одна мысль о том, что я смогу своими глазами увидеть как сражаются гильдмастер и заместитель Гейл, заставляет меня желать отправиться в путь!
Глаза Глена-сан ярко сияли, когда тот смотрел на них двоих.
Если подумать, кажется, я слышал, что Глен-сан стал авантюристом, потому что восхищался Гейлом-сан и Дугласом-сан.
Должно быть, очень приятно наблюдать за боем этой парочки.
В таком случае, стоит принять такое одолжение.
— Тогда, Глен-сан, заранее приношу извинения за возможные неудобство, но, пожалуйста, позаботьтесь обо мне.
— Если так говорит Чика-кун, то конечно.
После этого мы обсудили детали и разошлись.
Выдвигаемся через неделю.
Глава 28 - Отъезд
С самого утра моросит мелкий дождь.
Не знаю, есть ли в этом мире времена года, но холодает.
Сегодня – день отправления из этого города в королевство Леонидас.
И вот передо мной стоит существо очень похожее на лошадь. Оно примерно в половину больше обычной лошади, а на голове красуется пара изогнутых рогов. Шерсть черная как смоль, а глаза – насыщенно красные. Это существо – высокоранговое магическое животное, арвис. Сильные зверолюди, такие как Гейл-сан и Дуглас-сан, используют их в качестве средства передвижения.
На первый взгляд они выглядят устрашающе, но, похоже, эти животные хорошо выдрессированные, они нежно трутся мордами о своих хозяев, словно ластятся.
Передо мной стоят три таких арвиса, принадлежащие Гейлу-сан, Дугласу-сан и Глену-сан.
Арвис Дугласа-сан, по имени Рекс, самый крупный, с наиболее впечатляющими рогами. Следующий по размеру – Ной, принадлежащий Гейлу-сан, с одним сломанным пополам рогом. Самый маленький – Минтия, арвис Глена-сан, с более скромными рогами, но удивительно милой мордочкой.
Кстати, говорят, что вначале Глен-сан хотел назвать его Минц, но был жестоко избит настоящим Минцем-сан за это.
— Можно ли мне подойти и погладить их?
— Ну, как сказать... Вообще-то, эти существа достаточно высокомерны, они дружелюбны только с теми людьми, которых признают своими хозяевами. Эй, осторожно… Что?!
Аккуратно приблизившись, я увидел, что все три арвиса сами подходят ко мне и начинают тереться мордами, радостно виляя хвостами. В итоге я оказываюсь облизанным с ног до головы.
— Похоже, красота Чики очаровывает даже таких магических зверей. Я никогда раньше не видел, чтобы мой Ной так ластился к постороннему человеку, — говорит Гейл-сан.
— Моя Минтия в целом дружелюбная, но чтобы так сразу – это действительно впечатляет, — замечает Глен-сан.
— Ну, раз даже мой гордый Рекс принял Чику, то теперь он без проблем сможет сесть ему на спину. Более того, они, кажется, будут даже соперничать за право его катать, — предполагает Дуглас-сан.
Мне очень приятно, что животные меня приняли, но их пристальные взгляды кажутся мне немного пугающими.
— Ной-кун, Рекс-кун, Минтия-кун, я буду ездить на ваших спинах, пожалуйста, позаботьтесь обо мне.
— Фр-р-р… — И-и-и… — Хр-хр… — в ответ издали трое.
— Ну да, неважно, но знайте, что Ной и Минтия – самки, — предупредил Гейл-сан.
От Гейла-сан я узнал, что в этом мире у животных, в отличие от людей, тоже есть самки. Что ж, если задуматься о механизме размножения то, в отличие от людей, которые могут отправиться в храм, диким животным это недоступно и было бы сложно, не имей они разделение на самцов и самок.
В итоге первым меня сажают на спину Ноя. Я не могу ехать на лошади самостоятельно, поэтому еду вместе с Гейлом-сан, отчаянно цепляясь за его спину.
— Чика, если устанешь, сразу говори. Вместо этой позы, ты можешь просто сесть впереди, опереться на меня и поспать, хорошо?
— Хорошо, спасибо большое!
Я никогда раньше не ездил верхом, даже в Японии, и я в восторге от своего первого опыта, поэтому пока хочу просто насладиться этими ощущениями.
— Тогда, все, будьте осторожны. Глен, не создавай проблем. А ты, Чика-кун, забудь слово «терпеть». Почувствуешь хоть что-то, сразу говори кому-нибудь из этих троих. Ясно?
— Спасибо вам, Минц-сан! И вам, Парис-сан, до встречи в Леонидасе!
— Да, как только у нас тут дела уладятся, мы с Минцем сразу к вам присоединимся. Увидимся там. Будьте осторожны!
Они машут нам на прощание, улыбаясь.
— Ну что ж, ничего не поделаешь, поэтому рассчитываю на вас двоих, – говорит Дуглас-сан.
— Да, спасибо, что одолжил Глена, – говорит Гейл-сан.
— Минц! Только не перенапрягайся, береги здоровье! – кричит Глен-сан на прощание.
Глен-сан действительно громкий.
Под их провожающие взгляды мы покидаем город Каттелтон.
Путь из Каттелтона до Леонидаса занимает примерно три-четыре дня и проходит через Геренийский лес.
Хотя главная дорога в хорошем состоянии, она делает большой крюк, огибая лес, и времени на такой маршрут потребуется примерно вдвое больше, поэтому, как мне объяснили, мы пройдем по прямой через лес.
Моя одежда не особо подходит для путешествия: свободные штаны и рубашка, удобные кожаные ботинки, и длинный плащ с капюшоном для защиты от ветра и холода. Остальные трое одеты иначе: плотно сидящие на теле костюмы, с кожаными нагрудниками, наколенниками и надежными ботинками. Поверх этого они накинуты плащи, защищающие от непогоды.
Кроме этого, у каждого есть оружие.
У Гейла-сан огромный меч, почти с мой рост, который обычно он носит за спиной, но сейчас перевесил на пояс. У Дугласа-сан парные мечи разной длины, один из которых очень короткий, похож на кинжал. У Глена-сан на спине лук и колчан со стрелами, а на поясе видно множество предметов, похожих на метательные ножи.
При мысли, что им может понадобиться оружие, я чувствую напряжение, но в то же время мне любопытно увидеть, как они сражаются, хотя и понимаю, что это будет означать отнятие чьей-то жизни, даже если это магическое существо.
Выехав за город, мы сворачиваем с дороги и въезжаем на заросший лесом путь.
— Чика, теперь мы заходим в лес, дорога станет хуже, так что если устанешь, сразу говори.
Из-за тряски мне трудно даже открыть рот, поэтому я просто киваю. Я изо всех сил вцепился в талию Гейла-сан, но моих рук едва хватает, чтобы обхватить его широкие бока.
Похоже, это будет куда труднее, чем я ожидал...
Направляя поводья своих арвисов, остальные трое обсуждают дальнейший маршрут и места для ночевки. Примерно через час моя хватка начинает слабеть, а в ногах появляется тупая боль.
Я еще пытался терпеть, но Гейл-сан вдруг остановил Ноя.
Он подхватывает меня и усаживает лицом к себе на колени, так что я оказываюсь крепко прижат к его груди и животу.
— Чика, разве я не говорил тебе не перенапрягаться?
Я поднял глаза на Гейла-сан, который смотрел на меня по-доброму, но голос был строгим. Похоже, он знал, что я стараюсь.
— Простите, я думал, что еще немного продержусь...
— Впереди еще долгий путь. В этом положении тебе не нужно прилагать усилий.
Одной рукой Гейл-сан держит поводья, а другой крепко обнимает меня за талию, придавая устойчивости. Мы были так близко, что я чувствовал его тепло и сердцебиение, что заставляло мое сердце трепетать. Однако, спокойно проанализировав свое положение, чувствую себя немного жалким, потому что это должно быть то же самое положение, что и у куклы Дакко-тян [прим. ред.: кукла Дакко-тян – детская игрушка, внешне напоминающая смесь нашего чебурашки (такая же большая голова с ушами и маленьким телом) и обезьянки. Была дико популярна в 60-е годы. Главная особенность: ее можно повесить на руку и так ходить (она обхватит предплечье или плечо, как обезьяна пальму). Вот примерно в такой позе и сидит ГГ].
— Спасибо.
Верно, нам предстоит еще долгий путь, поэтому я расслабляюсь и доверяю себя Гейлу-сан, чтобы сохранять силы, а не растрачивать их попусту.
— Эй, Гейл… Только не говори, что ты не настоял, уговаривая Чику сесть вперед, потому что знал, что так будет! Черт, сколько раз меня уже перехитрили! — рассердился Дуглас-сан.
— Да ладно вам, гильдмастер, не будьте таким раздражительным. Потом поменяетесь. Нам предстоит еще долгий путь, почему бы вам не поменяться на половине? — успокаивает Глен-сан.
— Дождь все не прекращается, так что остановимся на ночлег пораньше. Я волнуюсь за Чику, — сказал Гейл-сан, игнорируя ворчание Дугласа-сан, и снова повел Ноя.
Когда я поднял глаза на Гейла-сан, невозмутимо держащего поводья и управляющего лошадью, он улыбнулся мне и легонько поцеловал в лоб.
…Я все еще чувствую, что характер Гейла-сан ломается.
Это те изменения, к котором говорил готовиться Дуглас-сан?
После нескольких привалов, к заходу солнца, мы прошли примерно треть пути и разбили лагерь на более-менее открытом участке леса. Большую часть пути я провел в объятиях Гейла-сан, погрузившись в сон.
На каждой остановке трое арвисов подходили ко мне, ложились рядом, взглядом давая понять, чтобы я отдохнул и погладил их. Я безропотно подчинялся им и, опираясь на их животы, гладил и чесал, отчего у тех были довольные морды. Трое, увидев арвисов в таком состоянии, снова были поражены.
Оказавшись в лагере, трое мужчин очень оперативно установили сооружение, напоминающее палатку. Я попросил их развести костер и приготовил простой ужин из принесенных мною продуктов. Гейл-сан и остальные собирались добывать провизию на месте с завтрашнего дня, но я провел некоторую подготовку и приготовил ингредиенты до того, как мы покинули дом, чтобы хотя бы в первый день у нас было что-то похожее на домашнюю еду.
В моем рюкзаке в основном были приправы, продукты и кухонная утварь.
Сначала я достаю онигири, которые сделал дома. Начинка: мясо, похожее на говядину, и что-то похожее на лосось, хорошо просоленное и поджаренное. Честно говоря, я не уверен, что этого количества хватит на всех троих, но ничего не поделаешь. К счастью, у меня есть сушеная нори (хоть и коричневатого цвета, но по вкусу как настоящие), которой я тщательно обернул онигири, чтобы они не заветрились.
Кроме того, я приготовил два вида тамагояки*, которые вкусные даже в холодном виде: соленый на бульоне даси** и сладкий с сахаром [прим. ред.: *японский омлет, который жарится рулетом; **обычный куриный или овощной бульон, который японцы используют как основу для большинства блюд].
В итоге, все, что мне нужно приготовить на месте, это суп. После долгих раздумий, я решил приготовить мисо-суп из свинины с большим количеством ингредиентов, чтобы добавить сытности к основным блюдам.
Продукты для мисо-супа я приготовил заранее. Мясо, дайкон, сладкий картофель, морковь, таро* [прим. ред.: трава из того же рода, что и конняку], лопух* [прим. ред.: это именно то, о чем вы подумали] и множество грибов (все они похожи…). Разогреваю овощи и как только они зашкворчали, вливаю воду и довожу до кипения. В конце добавляю приправы и растворяю мисо. И вот, сытный наваристый суп готов.
Оторвавшись от готовки и подняв глаза, я наблюдал картину, где трое здоровых мужчин сыпали искрами из глаз, будто на поле боя, готовые смести стол в один миг…
— Извините за ожидание, порций получилось немного меньше, чем обычно, но прошу, угощайтесь.
— Чика, а что это за круглые коричневые штуки?
— Это онигири. Это рисовые шарики с начинкой, их прессуют руками, придавая круглую форму.
— А это желтое – омлет? Не совсем как обычный, но выглядит аппетитно.
— Да, это называется тамагояки. Рецепт как у омлета, но есть два вида: сладкий и с бульоном даси. Если что-то понравится, скажите мне, буду использовать это в будущем.
— Ух ты, а в этом супе столько всего! Выглядит очень вкусно!
— Ах да, Глен-сан, этот суп сделан с использованием довольно необычных специй из Фишрида, так что, если он вам не понравится, не принуждайте себя.
— М-м, но запах такой аппетитный, думаю, все будет в порядке.
Я тихо шепчу «итадакимасу» и беру онигири. Пока я это делаю, трое уже стремительно поглощают еду.
Учитывая, что впереди нас ждет долгий путь, я намеренно сделал начинку онигири довольно соленой и густой, но, кажется, это им как раз по вкусу.
— Мясная начинка в этих онигири насыщеннее, чем в сукияки, который я попробовал на днях, и хорошо сочетается с рисом… Вторые с рыбой? Рыбная хорошо просолена и тоже отлично сочетается с рисом. Чика, все действительно очень вкусно.
— Омлет тоже отличный, не то что обычный. Я, кажется, больше предпочитаю сладкий.
— Гильдмастер, заместитель Гейл! Обязательно попробуйте этот суп, он потрясающий!
По призыву Глена-сан Гейл-сан и Дуглас-сан пробуют суп. В следующий момент они широко раскрывают глаза, а затем быстро опустошают свои тарелки.
— Чика, можно еще? — почти одновременно обращаются они ко мне.
Я быстро наливаю им добавки. Глен-сан тоже не отстает, жадно поедая суп.
Ну вот, опять эта картина, которую я теперь вижу каждый день: молча поглощающие еду, как мясорубки, звери...
Мне бы хотелось, чтобы они поели немного спокойнее и поговорили, но, кажется, пока это невозможно. Когда основная часть еды была уже съедена, они, наконец, находят время для разговора.
— Чика, этот суп просто замечательный. Он гораздо вкуснее и наваристее обычного мисо. И начинка в онигири тоже превосходна.
— Раньше я думал, что овощей недостаточно, чтобы утолить мой голод, но твоя готовка заставила меня пересмотреть это мнение. Они действительно очень вкусные.
— У-у-у, опять вы двое съели больше меня...
— А, Глен-сан, может, вы доедите остатки моей порции?
— Что, правда? Ты уверен, Чика-кун?
— Да, у меня не большой аппетит.
Когда я произнес это и пододвинул тарелку к Глену-сан, Гейл-сан и Дуглас-сан бросили на него убийственные взгляды, но, кажется, осознавая, что переели, ничего не говорят.
— Ух ты, вкусно! Обязательно расскажи об этом рецепте Минцу!
— Конечно, с удовольствием!
Закончив с едой и прибрав за собой, Гейл-сан и Дуглас-сан ушли проверять окрестности и набрать воды. Глен-сан предлагал пойти сам, но, видимо, двое крупных зверолюдей сделают это эффективнее, просто распугав слабых магических зверей своим присутствием.
— Глен, присмотри за Чикой.
— Чика-кун, ты, наверное, устал. Можешь уже ложиться спать, если хочешь.
Напоследок они с двух сторон хватают Глена за плечи и что-то шепчут ему на ухо.
— А-а! Да, есть! — Глен-сан отдает им честь. Кажется, я уже видел подобное.
— Будьте осторожны.
Я проводил их взглядом, пока они, помахав мне, не исчезли в лесу. Я вернулся в палатку вместе с Гленом-сан и начал готовиться ко сну.
Я кутался в тонкое одеяло, ощущая, как мое тело дрожит от холода.
— Ой, Чика-кун, ты, случайно, не мерзнешь?
— Да, немного. Здесь становится все прохладнее.
Глен-сан задумался на мгновение, а затем решительно начал раздеваться. Вскоре он уже стоял передо мной абсолютно обнаженный. Его тело, как и ожидалось не такое мускулистое, как у двоих других, все равно имеет атлетичные, подтянутые мышцы и он очень красив.
Нет-нет, сейчас не время оценивать кого-то, поэтому я тупо уставился на него. Дружелюбное лицо сменилось хищной ухмылкой, обнажившей острые клыки.
В следующее мгновение его тело окутал яркий свет, и передо мной возник огромный серебристый волк.
Глава 29 - Тело зверя
Сейчас передо мной стоит огромный волк с блестящей серебристой шерстью.
Ну да, в этом мире зверолюди могут оборачиваться в звериную форму.
В моей голове вспыхивает воспоминание, которое я бы никогда не хотел воскрешать – изнасилование обернувшимся.
Бессознательно мое тело начало дрожать.
— Эй, Чика-кун, что такое? Настолько холодно?
Отдаленно, но все же, это голос Глена-сан.
«Волк передо мной – Глен-сан. Нет причин для страха. Нечего бояться», — отчаянно повторялся я себе, как мантру.
— Нет, все в порядке. Я просто немного удивился.
Глен-сан приблизился ко мне на четырех лапах.
Все хорошо, он ничего плохого не сделает.
— Думаю, из моего меха получится хорошее одеяло.
— Правда? Можно?
— Конечно, все нормально, можешь укутаться в него и спать.
— Спасибо! А можно мне сначала немного погладить? О, я, конечно, не буду трогать ваши уши и хвост.
— А, ладно. Чика-кун, уши можешь трогать, все нормально, но хвост – извини.
Я испытывал некоторую тревогу, поэтому решил сначала попросить прикоснуться к нему, но, хотя передо мной и была морда волка, на ней было дружелюбное выражение и улыбка. Как только я это увидел, напряжение сразу ушло.
Несмотря на звериный облик, Глен-сан все равно остается Гленом-сан. Он сделал это из добрых побуждений, а я расценил его действия так грубо.
Я позволил себе воспользоваться его добротой. Я гладил его по шерсти начиная с ушей, наслаждаясь мягкостью по всему его телу.
— Ты настоящий мастер, Чика-кун! Теперь понимаю, почему Минтии и остальным так нравится, когда ты их гладишь! О, вот здесь еще почеши!
Волк Глен-сан, если честно, очень красивая и достойная фигура, в данный момент, распласталась, лежа на спине с высунутым языком, подставляя мне свой пушистый живот.
Я смело уткнулся лицом в его пузо и в полной мере наслаждался ощущением мягкости и пушистости. Мы провели так некоторое время и, когда оба были удовлетворены, Глен-сан перевернулся и лег боком, образовывая кольцо, в центр которого я мог поместиться.
— Давай, устраивайся!
— А, ой, спасибо!
Я аккуратно втиснулся в центр кольца, отлично разместившись между грудью и животом Глена-сан. Глен-сан немного подвинулся и меня еще плотнее укутал мех. Это… Я так счастлив. Ощущения пушистого меха и температура его тела очень комфортные. Я прижался руками к груди Глена-сан.
— Глен-сан, так тепло и уютно!
— Вот и прекрасно, я очень рад, что тебе понравилось. Знаешь, Минц тоже любит это место.
— Вот как, Минц-сан тоже?
Мне трудно представить строгого Минца-сан нежищимся вот так.
— Должно быть, он так много сдерживает себя на людях, что потом иногда просто не может сдержать свою мягкую и доверчивую натуру.
Стоило ли об этом рассказывать? Думаю, Минц-сан определенно разозлится, если узнает. Придержу при себе…
— Да, думаю, вы правы. В любом случае, здесь очень тепло.
Понимаю, почему это нравится Минцу-сан, так уютно и комфортно.
Окутанный теплом, я дремал, когда услышал шаги. Вероятно, это Гейл-сан и Дуглас-сан вернулись. Мысли стали рассеянными, сложно сосредоточиться. Шаги характерно звучали все отчетливее и ближе, и вместе с ними совсем рядом раздался металлический лязг.
— Глен! Что ты себе позволяешь!
Мое сознание пробудилось от этого крика. В панике оглядываясь, я увидел как Гейл-сан приставил меч к горлу Глена-сан с невиданной до этого яростью на лице.
Да что тут, черт возьми, происходит?
— Глен, я задал тебе вопрос. Отвечай!
— Боже, заместитель Гейл, это…
Глен-сан был полностью подавлен силой Гейла-сан. Нужно что-то предпринять.
— Эм, Гейл-са...
— Чика был ужасно ранен как телом, так и разумом из-за того, что какой-то идиот изнасиловал его в своей звериной форме. О чем ты думал, когда решил обернуться перед ним!
Услышав эти слова, холодок пробежался по моей спине. Откуда Гейл-сан знает об этом ужасном событии? Даже без этого, множество мужчин насиловали меня пока я был секс-рабом. Я надеялся, что хотя бы о таком инциденте никто не узнает.
— М-м… Гейл-сан, Глен-сан не сделал ничего плохого. Пожалуйста, очень прошу, вложите свой меч в ножны, — после моих слов, Гейл-сан наконец убрал меч.
— Гейл-сан, Глен-сан беспокоился, что мне холодно, поэтому предложил согреть своим мехом. Пожалуйста, прошу, не сердитесь…
— Чика, но ты...
— Эм, Гейл-сан, откуда вы знаете, что меня изнасиловал обернувшийся?
Услышав вопрос, Гейл-сан смутился. Видимо, он не собирался мне этого рассказывать.
— Когда ты только попал к нам, я увидел шрамы по всему твоему телу, а сзади все было разорвано в клочья, настолько ужасно, что невозможно смотреть. Единственной причиной такого твоего состояния, которая пришла мне в голову, могло быть непростительное поведение для зверочеловека – изнасилование в звериной форме.
А, понятно. Я вспомнил, что за день до того, как меня купил Гейл-сан, меня изнасиловал обернувшийся зверочеловек, отчего я получил такие серьезные травмы, что не мог даже пошевелиться.
Получается, они оба знали об этом?
— Хоть я и не знал, все равно прости, Чика-кун. Тебя поэтому потряхивало, когда я обернулся?
— Откровенно говоря, я действительно испугался в тот момент, вспомнив прошлое. Однако, осознав, что передо мной не те люди, а все еще Глен-сан, пусть даже в обличии волка, страх сразу исчез.
— Ой, прости, я не подумал об этом. И вы меня простите, заместитель Гейл, — сказав это Глен-сан склонил свою волчью голову.
— Не беспокойтесь об этом. Напротив, я благодарен Глену-сан за то, что он дал мне возможность преодолеть неприятные воспоминания.
Я обнял Глена-сан, выглядящего подавленным, с опущенной головой, поникшими ушами и хвостом, и ласково погладил его по голове.
— Ну же, все в порядке, правда? Так что не расстраивайтесь.
Пока я гладил Глена-сан, меня внезапно обняли сзади.
— Чика, ты точно в порядке? Не сдерживаешься?
— Да, все хорошо! Как уже говорил, поначалу я немного опешил, но понял, что было бы неправильно ставить вас в одну шеренгу с теми, кто издевался надо мной.
— Вот как... Ну, мы с Дугом решили, что пока ты не сможешь забыть все полностью, мы не будем появляться перед тобой в звериных обликах.
— Вы даже об этом позаботились?! Мне очень жаль, что постоянно заставляю волноваться о себе.
— Тогда, Чика, не хочешь ли посмотреть на мой звериный облик? Если будет слишком, я сразу приму человеческий вид.
— Да, конечно! — с этими словами Гейл-сан взял меня на руки и направился к соседней палатке.
— Глен, прости, я немного погорячился. Еще раз извини.
— Да ничего страшного! Это я виноват, что поступил так безрассудно.
— Простите, Глен-сан, я причинил вам неприятности.
Глен-сан махнул лапой, мол, все в порядке.
Войдя в палатку, Гейл-сан без колебаний разделся донага.
— Чика, мое и Дуга звериные обличья крупнее, чем у Глена, и, возможно, вызовут у тебя больше страха. Если станет слишком страшно, сразу говори, хорошо? — я кивнул, а Гейл-сан закрыл глаза, — Итак.
Так же, как и с Гленом-сан, его тело на мгновение засияло, затем изменилось и свет потух. На месте Гейла-сан на двух ногах стоял гигантский медведь, даже больше, чем великан Гейл-сан.
Теперь, глядя на этого зверя, я совершенно не испытывал того ужаса, что с Гленом-сан. Но что я должен сказать?
Зрелище было настолько великолепное, что у меня перехватило дыхание.
Все его тело покрывала блестящая шерсть того же цвета, что и волосы Гейла-сан, конечности короче, чем человеческие, но мощные и крепкие, а на концах лап виднеются острые когти. Уверен, меня бы снесло насмерть одним ударом этих лап. Но… эти изумрудные глаза, они несомненно принадлежат Гейлу-сан. А еще крохотные круглые ушки на макушке и такой же аккуратный хвостик на попе. В этом нет ничего страшного, наоборот, это просто невероятно мило.
— Чика, это мой звериный облик. Ты как?
Глубокий, низкий голос Гейла-сан резонирует, создавая ощущение, будто звучит прямо у меня в голове. Так завораживающе.
— Это потрясающе! Ваши ушки! Ваши короткие лапки! И ваша мягкая шерстка! Вы что, хотите чтобы я умер?! — я не мог не восторгаться, будто впервые вижу такое.
Не дожидаясь ответа, я запрыгнул Гейлу-сан на шею и крепко обнял. Медведь осторожно обхватил меня лапами.
— Чика, с тобой действительно все в порядке? Ты же не пытаешься терпеть…
— Я же говорю вам, что это не так!!! Ах, я действительно так счастлив. Обычно Гейл-сан всегда такой величественный, надежный и добрый, такой замечательный, я его очень люблю. Но и этот Гейл-сан мне тоже очень-очень нравится!
А? Похоже, я вдруг начал говорить что-то совсем неуместное, увлекшись эмоциями.
А потом Гейл-сан лизнул меня в лицо.
— Правда? Так вот что ты думаешь обо мне? Я даже не предполагал, что тебе настолько понравится мой звериный облик. А что тогда насчет такой идеи? Давай сегодня спать вместе вот так?
— Вы не возражаете?!
Гейл-сан снова облизал мое лицо и шею. Это щекотно.
В этот момент раздался знакомый голос:
— Интересно, ну и сколько еще ждать этому старику*? [прим. ред.: не в смысле старому, а типа старшо́му, досл.: дядя, старик (неформальное обращение к пожилому мужчине)]
Глава 30 - Хищник и жертва
— Ну и сколько еще ждать этому старику?
Обернувшись на звук, я увидел Дугласа-сан, стоящего в проеме палатки со скрещенными на груди руками и хмурым взглядом.
Заметив этот взгляд, Гейл-сан вздрогнул и выпрямился.
— Ду-Дуглас-сан, с возвращением. Для этого есть причина.
— М-м, Глен уже рассказал мне. Я думал, что у тебя будет сопротивление к звериной форме, но хорошо, что ты смог это преодолеть. И этот старик сердится на господина Гейла за его самовольство. — Дуглас-сан сверлил Гейла-сан суровым взглядом. — Опустим вопрос с Гленом, то, что ты его остановил – хорошо, но что произошло после этого? Мы договорились показать звериную форму вместе, без всяких опрометчивых действий, верно, господин Гейл? Есть что сказать в свое оправдание?
— Ну, это... как бы само собой получилось, без умысла... — промямлил Гейл-сан.
— Ага, ясно-ясно. Тогда, пожалуйста, продолжайте.
Не знаю почему, но чувствую как с виду спокойный Дуглас-сан распаляется гневом.
— Дуглас-сан, Гейл-сан ни в чем не виноват. Это из-за меня, я немного испугался, когда увидел Глена-сан в звериной форме, и Гейл-сан решил показать мне свой облик, чтобы я не боялся...
— Я понимаю, Чика. Твои оправдания я выслушаю позже. А пока извини, не мог бы ты сходить к Глену? Этот старик собирается неторопливо поболтать с медведем… Похоже, у нас появилась тема для срочного обсуждения.
Дуглас-сан смотрел на меня с широкой улыбкой, но его глаза совсем не улыбались. Мне даже показалось, что Гейл-сан немного дрожит.
— Но, Дуглас-са...
— М? Чика – хороший мальчик, поэтому он может быть послушным этому старику, верно? Эй! Глен, ты тут? Пожалуйста, забери Чику.
Как только раздался голос, в мгновение ока появился Глен-сан в человеческом облике, схватил меня под руки и унес оттуда.
— Глен-сан! Но ведь Гейл-сан там один!
— Нет, ты не представляешь, когда гильдмастер в таком настроении, его уже ничем не унять. Уверен, с заместителем Гейлом ничего не случится, он справится… Наверняка.
Я волновалась за Гейла-сан, но Глен-сан не отпускал меня, поэтому пришлось смиренно ждать их в соседней палатке.
— Они хорошо знают друг друга, так что все будет в порядке.
— Вы уверены, что все будет нормально? Что, если они подерутся или еще что-нибудь...
— Эм… Даже думать об этом не хочу.
Пока мы ждали, я решил спросить Глена-сан кое о чем, что меня сильно интересовало.
— Глен-сан, можно я спрошу вас о звериной форме, если можно так сказать, теле зверя?
— Ну, если я знаю, то отвечу. Только сразу скажу, я не так хорошо разъясняюсь как Минц.
— Ничего страшного. Итак, все ли зверолюди могут оборачиваться в звериную форму?
— Нет, все рождаются в звериной форме. Но способность перекидываться в звериную форму после взросления зависит от индивидуальных качеств. Кстати, Чика, тебе не холодно?
Глен-сан снова принял облик волка и окутал меня своим телом.
— Спасибо, теперь очень тепло.
— Как бы сказать. Это свойство больше связано с унаследованными чертами их расы. Не все даже осознают его в себе. Да и внешне не всегда видно.
— Что касается отличительных черт, есть ли у зверолюдей особые способности, которые отличают их от таких людей, как я?
Когда я почесал шею Глена-сан, он довольно заурчал.
Тут? Прям настолько хорошо?
— Ага, они зависят от расы. Например, у меня очень развит слух и чувство направления в лесу.
— Ясно. Значит те, кто унаследовал такие особые способности, способны овладеть телом зверя.
— Ну, в общих чертах, думаю, как-то так.
Теперь настала очередь массажа основания его передних лап. Я начал осторожно разминать его подушечки, надавливая и массируя область у основания.
— О, Чика-кун, вот тут очень хорошо!
— Если подумать, у меня возник вопрос. Могут ли Минц-сан и Парис-сан обращаться?
— Минц может, а вот Парис, похоже, нет. Вернее, кажется, что зверолюди по типу птиц не могут обращаться в тело зверя. Ну, думаю, это все равно бессмысленно, летать-то они не умеют, даже если б могли оборачиваться. Кстати, тело зверя Минца гораздо меньше обычного и очень милое. Тебе стоит как-нибудь на это посмотреть.
Глен-сан охотно рассказывал о вещах, которые могли вывести из себя Минца-сан.
Я бы очень хотел это увидеть, но мне сложно об этом спросить, особенно когда я думаю о последствиях, которые настигнут Глена-сан.
Мы проболтали около часа.
— О, простите, что заставил ждать.
В палатку вошел Дуглас-сан в своей обычной легкой манере. Следом за ним шел Гейл-сан, он выглядит измотанным, будто из него высосали все жизненные соки.
Что же, черт возьми, произошло в палатке по соседству?
Взглянув в сторону Глена-сан, похоже, он задавался тем же вопросом.
— Ну что ж, переговоры прошли благополучно, Чика. Теперь настала моя очередь. И мы с тобой сегодня будем спать вместе!
Не дожидаясь моего ответа, Дуглас-сан внезапно подхватил меня на руки и унес в соседнюю палатку. Я успел мельком взглянуть на остальных, но они тут же отвели взгляды.
— Эта сволочь, Гейл, никогда не слушает, все делает по-своему, я вот, знаешь ли, Чика, что скажу…
Дуглас-сан очень эмоционально и красноречиво выражал свое недовольство. Я не хотел такого, но, возможно, и правда слишком сильно отдавал предпочтение Гейлу-сан?
— Дуглас-сан, если я как-то доставил вам неудобство, прошу прощения. В будущем я буду более осторожен, поэтому, пожалуйста, не вините слишком сильно Гейла-сан.
— Да нет, извини, это я горячо наговорил лишнего. Просто мой ревнивый характер дал о себе знать и я чутка взорвался. Ну так что, не хочешь взглянуть на тело зверя этого старика?
— С радостью. Мне жаль, что я не осознавал, что причиняю вам неприятности.
— Не вини себя, это все наши глупости.
Сказав это, Дуглас-сан разделся догола и с хитрой ухмылкой подмигнул мне, потом внезапно засветился, его тело исказилось, и передо мной предстал великолепный золотистый лев с пышной гривой.
Как бы мне лучше выразиться?
Мощное тело, величественная грива, огромные уши, морда и лапы с острыми когтями – весь его облик источал ощущение власти и величия короля зверей.
Это не страшно. Но его аура ошеломляет.
— М? Ты как, Чика?
Его голос стал еще более глубоким, чем прежде, что придало ему больше благородности, и, кажется, будто мои уши глубоко любят.
— Это... потрясающе. Такое грозное и в то же время... притягательное.
Дуглас-сан, облизываясь, степенно приблизился ко мне.
— Может я и испорченный, но все равно принадлежу к королевской семье львов, поэтому должен сохранять определенное достоинство. И к тому же, львы, как-никак, хищники. И моя добыча, Чика, это ты.
Произнося все это, Дуглас-сан продолжал облизываться.
Его тон был легким, но голос и вся его аура излучали сущность хищника. Я без сил рухнул на месте. В этот момент Дуглас-сан осторожно подошел ко мне и сел рядом.
— Хе-хе-хе, извини, извини, может, я тебя немного напугал? Как только я принимаю эту форму, инстинкты льва становятся сильнее. Видимо, я не смог сдержаться перед своей милой добычей и дал им волю.
С этими словами Дуглас-сан начал лизать мою шею и лицо, но его аура хищника, казалось, ослабла.
Теперь не так страшно. Я прижался к Дугласу-сан, гладя его гриву, морду и уши, и сам поцеловал его.
— Теперь я немного понимаю, что чувствует добыча, когда ее загоняет хищник. Но мне все равно, если меня съест Дуглас-сан. Я приму это как честь, если меня съест любимый человек.
— Ч-чика, не дразни меня так! Я не собираюсь брать тебя во время этого путешествия. Попробуй понять, как мне тяжело сдерживаться.
— Это была месть за то, что вы меня напугали.
— Помни, когда мы вернемся в столицу, непослушным детям нужно наказание. И я не прекращу, даже если ты будешь плакать. — Дуглас-сан оставил легкий поцелуй на моей щеке.
— Ну что ж, давай ложиться спать.
— Хорошо, а, кстати, не надо позвать Гейла-сан?
— Он сегодня будет спать с Гленом в другой палатке.
Наверняка это было решено на «переговорах».
— Эм, Дуглас-сан, вы будете спать в этой форме?
— Да, Глен сказал, что тебе было немного холодно. Думаю, моя шкура будет неплохой.
Сказав это, Дуглас-сан лег, создавая пространство между животом и грудью, как это делал Глен-сан. Я завернулся в одеяло и устроился там.
Тело Дугласа-сан согнулось, и он обнял меня одной лапой. Мягкость его шерсти и тепло были очень комфортны.
— Эй, Чика, не тяжело?
— Я просто слишком счастлив, но все в порядке.
— Хорошо, но завтра у нас будет тяжелый день, так что высыпайся.
Приятно быть укутанным в мягкую шерсть. И эта мягкая шерсть принадлежит моему любимому человеку. Может ли быть большее счастье?
Я знал, что уже завтра смогу спать также с Гейлом-сан. И предвкушал это.
— Спокойной ночи, Дуглас-сан.
— Спокойной ночи, Чика. Хорошо отдохни.
Глава 31 - Встреча с монстром
Вчера была очень счастливая ночь.
Счастье быть заключенным в пушистую и теплую шерсть, полностью восстановило мои силы. Проснувшись немного раньше, я утонул лицом в пушистом меху, начинающимся с гривы и переходящий на грудь, наслаждаясь теплом и легонько тиская шею Дугласа-сан. В ответ на свои действия я услышал бессознательный низкий рык и стал еще более воодушевлен.
Опустив руки ниже, я положил их на грудь, где росла густая шерсть, и начал наслаждаться пушистым мехом, одновременно тиская и массируя Дугласа-сан. Как и вчера с Гленом-сан, я немного помассировал подушечки лап, а затем перешел к массированию передних и задних лап, когда вдруг проснувшийся Дуглас-сан недовольно спросил, не испытываю ли я его терпение.
И вот сейчас наша группа снова продвигается через лес, направляясь к Леонидасу.
Я нахожусь на спине Дугласа-сан, но он не несет меня на плечах. На самом деле, я сижу на спине Дугласа-сан в его звериной форме, в виде огромного золотистого льва. Почему так произошло? Это началось утром перед отправлением, когда Дуглас-сан предложил, что если мне удобно, он может меня посадить на свою спину в звериной форме.
Похоже, что вчера, когда я ехал на Ное, я выглядел очень неуклюже, хотя мне так прямо и не сказали. Дуглас-сан решил, что будет лучше, если меня повезет он, так как его движения более плавные. Гейл-сан попытался предложить свою помощь, но Дуглас-сан одним взглядом заставил его замолчать.
На звериную форму Дугласа-сан была надета импровизированная упряжь, а место для меня было тщательно подготовлено.
Я пытался отказаться, говоря, что не могу позволить себе ехать на спине своего партнера, но меня убедили, что это нечто особенное для предначертанных. И вот теперь я нахожусь здесь, и, честно говоря, это очень удобно.
Дуглас-сан бежит плавно и аккуратно, так, чтобы я не уставал, и, кажется, сам наслаждается бегом в форме зверя, ведя нашу группу вперед. Интересно, не устанет ли он от такого темпа бега?
Кстати, конь Дугласа-сан, Рекс, идет рядом под управлением Гейла-сан.
Мы уже почти преодолели половину нашего пути. И я начал думать, что путешествие закончится успешно, когда Дуглас-сан вдруг остановился.
— Чика, извини, я собираюсь вернуться к своей обычной форме, можешь слезть?
— Да, сейчас, слезаю, — я быстро соскочил с Дугласа-сан на землю.
— Эй, не спеши так, можешь пораниться. — С этими словами Дуглас-сан вернулся к своей обычной форме и быстро привел одежду в порядок.
— Глен, кажется, я почувствовал какое-то движение, ты ничего не заметил?
— Как и ожидалось от гильдмастера Дугласа. Да, здесь пахнет монстрами, и их довольно много. Пойду разведаю. — Глен-сан спрыгнул с Минтии и в мгновение ока исчез.
Я был удивлен внезапным исчезновением Глена-сан и начал оглядываться, Гейл-сан заметил это:
— Чика, не волнуйся. Глен не только отличный авантюрист, но и волк по происхождению. Он идеален для разведки в таких ситуациях.
И вот Глен-сан снова появился также внезапно как и исчез:
— Да, они там. В северо-западном направлении находится стая дуалфангов [прим. ред.: досл. (Дюаруфанґу) — «Dual Fang», заимствование из английского языка, переводится как «двойной клык», т.е. саблезубы], и с ними Мать* [прим. ред.: досл. (Мазерфанґ) — «Mother Fang», заимствование из английского языка, переводится как «мать клык»].
— Мать? Это проблема. Если оставить их без внимания, размер стаи может вырасти, они начнут нападать на людей из ближайших поселений. Должны ли мы их устранить?
— Мы не можем обойти их стороной, так что придется сражаться. К тому же нас трое, поэтому не имеет значения, есть ли там Мать. Чика, извини, сейчас будет бой. Если не хочешь, можешь не смотреть. Как ты решишь?
Жизнь, пусть даже монстра, которая обрывается руками людей, которые мне дороги. Если честно, мне не хотелось видеть такую сцену. Однако, я решил жить в этом мире, и это не то, от чего можно убежать. Тем более они убивают ради меня. Я не могу отвернуться от этого.
— Нет, все в порядке. Я не буду мешать, можно мне остаться рядом?
— Конечно. Глен, позаботься о Чике, хорошо? Ты ведь сможешь защитить его своим оружием, если они близко подберутся?
— Доверьте это мне! Я защищу Чику-кун даже ценой собственной жизни. Гильдмастер, заместитель Гейл, пожалуйста, сражайтесь в свое удовольствие! — Глаза Глена-сан сияли. Похоже, он был рад возможности увидеть их в бою.
— Чика, не отходи от Глена. — Гейл-сан погладил меня по голове.
— Хорошо, но вы двое будете в большей опасности, чем я, поэтому, пожалуйста, будьте осторожны. Если поранитесь, сразу зовите меня. Я буду готов.
— Ха-ха, это обнадеживает, но я не могу позволить тебе увидеть такую неловкую ситуацию, в которой тебе бы пришлось лечить нас, Чика. Правда, Гейл?
— Конечно. Обещаю, что не получим ни царапины. Так что не волнуйся, Чика.
Поодаль, на открытой поляне нас ждали монстры.
По словам Глена-сан, эти монстры, похожие на черных, больших волков, называются дуалфанги. Они нападают на людей и едят их мясо, что делает их идеальной мишенью для истребления. У них две головы на одном теле, и их глаза горят красным светом. Если они начнут изрыгать огонь, это будет проблемой. Их было больше тридцати.
В этой стае выделялся особенно крупный дуалфанг. Его размеры были такими, что он был примерно в три раза больше Гейла-сан, когда тот превращался в зверя. У этого существа было три головы. Похоже, это была Мать, лидер стаи, чья сила несравнима с обычными дуалфангами.
Хотя меня беспокоило, что нам противостоит такой сильный босс, трое остальных не изменили выражения лиц, каждый взял свое оружие и даже успел сделать легкую разминку.
— Ну что, Гейл, прошло так много времени с тех пор, как мы занимались такими вещами, справишься? Давай покажем Чике, на что мы способны.
— Тебе не нужно говорить мне об этом, положись на меня.
Без какой-либо особой подготовки они вдвоем направились к стае: Гейл-сан взял в руки большой меч, а Дуглас-сан – одноручный меч и кинжал в каждую.
Внезапно Гейл-сан бросился вперед и оказался в центре стаи. Дуалфанги, заметившие Гейла-сан, мгновенно прыгнули на него. В следующую секунду руки Гейла-сан напряглись, и его большой меч с громким свистом разрубил воздух. Все дуалфанги, прыгнувшие на Гейла-сан, были рассечены пополам и отброшены назад. Их было около десяти. Не ожидал, что один взмах меча может уничтожить столько врагов.
Из-за спины Гейла-сан выскочил Дуглас-сан и с невероятной скоростью ворвался в стаю. Ошеломленные дуалфанги не успевали восстановить строй, как Дуглас-сан уже обезглавливал их своими мечами. Даже когда на него нападали сзади, он, словно у него были глаза на спине, изящно уклонялся и точными ударами отрубал головы. Увидев это зрелище, я вспомнил слова Париса-сан, который говорил, что это похоже на танец.
Пока я в изумлении наблюдал за этим, две стрелы одновременно пронзили головы рассеянного дуалфанга. Я с удивлением посмотрел на Глена-сан, который, сосредоточенно, с серьезным выражением лица, держал лук и выпускал по две стрелы одновременно. Стрелы точно попадали в лбы двуглавых дуалфангов одна за другой.
Пока я, потерявший дар речи, ошеломленно наблюдал за этим мгновенным действием, большинство дуалфангов уже лежали мертвыми. Минута? Нет, возможно, прошло даже меньше тридцати секунд.
Тем временем Гейл-сан уже сражался с Матерью. Все атаки острыми когтями он легко парировал большим мечом, а от пламени из пасти уверенно уклонялся, будто знал, откуда оно будет бить. После нескольких обменов ударами, Гейл-сан вдруг высоко подпрыгнул и вонзил меч в лоб центральной головы, разрезая ее. Почти одновременно с этим Дуглас-сан прыгнул с левой стороны и, нанеся несколько ударов своими мечами, отрубил левую голову. Когда я посмотрел на оставшуюся голову, ее лоб был утыкан множеством стрел, вонзенных почти в одно и то же место. Я не успел даже заметить этого, но, скорее всего, Глен-сан выпустил все эти стрелы с невероятной скоростью. Центральная голова Матери испустила пронзительный крик и тело рухнуло на землю, погибнув.
Когда я посмотрел на двух других, они уже вытирали кровь со своего оружия и, разминая плечи, направлялись ко мне.
Глава 32 - Авантюристы S-ранга
Когда эти двое вернулись после битвы, они сразу обратили внимание на мое состояние.
— Эй, Чика, все нормально? Наверное, для человека, не привыкшего к сражениям, это было не самое приятное зрелище?
— Чика, тебе не плохо? Нет необходимости оставаться в таком месте слишком долго, давай пойдем дальше.
Я чувствовал их заботу в этих словах.
— Нет-нет, я в полном порядке. Сказать, что чувствую себя совсем хорошо, было бы ложью. Но, честно говоря, я был поражен вашей силой. Парис-сан говорил, что вы очень сильные, но, не ожидал... что настолько.
— Эм, Чика, когда ты так говоришь, я немного смущаюсь.
— Чика, ты не боишься нас? Мои руки предназначены для убийства, а не для исцеления, как твои, — Гейл-сан слегка нахмурился.
— Гейл-сан, что вы! Конечно, нет! Да, вы отняли жизни тех монстров, но ведь кто-то должен был это сделать? Я не настолько щепетилен. Ведь они представляли угрозу для людей. Кроме того, эти руки защищали и помогали мне, они очень добрые.
Я крепко сжал руки Гейла-сан и поцеловал их.
— Спасибо, Чика.
Дуглас-сан внезапно оттолкнул Гейла-сан, смотрящего на меня с нежностью, и встал передо мной, протягивая свои руки.
— Э-эм, Дуглас-сан, э-это...
— Чика, мне тоже кажется, что мои руки запятнаны. Поэтому, пожалуйста...
— Ну, конечно, как и ожидалось от гильдмастера Дугласа, как всегда внимателен и очень проницателен, прямо типичный гильдмастер…
Даже Глен-сан, увидевший это, был поражен.
В этот момент стало очень жаль, что отсутствует Минц-сан, который обычно отвечал за роль цуккоми*. Она здесь непременно нужна. [прим. ред.: Цуккоми (突っ込み) – роль в мандзай – традиционном комедийном жанре в Японии, который подразумевает выступление двух человек на сцене – цуккоми и бокэ, перекидывающиеся быстрыми шутками; большая часть представления вращается вокруг взаимного недопонимания, иронии, каламбура и других словесных шуток; при выступлении цуккоми используется преувеличенная реакция на глупость, зачастую выражающуюся в нанесении побоев различной степени тяжести (в том числе с применением оружия или подручных предметов). Цуккоми является чертой японского юмора, противоположной сарказму.]
— Эм… Руки Дугласа-сан также очень дороги мне, ведь они тоже защищают и помогают мне.
Я улыбнулся и нежно поцеловал его ладони.
После этого, мне даже показалось, что Дуглас-сан тайком сжал кулак в жесте успеха, но решил сделать вид, будто не заметил.
Возвращаясь к произошедшему, трое были поистине невероятно сильны. Возможно, стоит расспросить поподробнее.
Снова устроившись на спине Дугласа-сан, я обратился к Глену-сан, который шел рядом. Поскольку я попросил поговорить, мы замедлили ход и передвигались неспешно.
— Знаете, наверное, им самим неудобно об этом говорить, поэтому я спрошу у вас, Глен-сан. Сила Гейла-сан и Дугласа-сан не является обычной, верно?
— Конечно! Она совсем не обычная. Они легко справились со стаей дуалфангов, хотя для рядового авантюриста даже одна особь была бы серьезным противником.
— Один на один…
— А Мать? Рядовым авантюристам даже десятерым не справиться. Нужно собрать отряд не менее чем из десяти сильных бойцов с хорошим арьергардом [прим. ред.: отряд, используемый как резервный для боя либо обеспечивающий отступление], и то не факт, что удастся сразить ее. Мать может уничтожить целый город средних размеров.
Неужели все настолько серьезно? Если Гейл-сан одной атакой убивает десяток монстров, а Дуглас-сан движется с такой скоростью, что не видно, как он это делает, то их силы действительно необычны.
Но необычны здесь не только эти двое.
— Глен-сан, вы говорите о них так, будто они далекие люди. Но ведь и сам Глен-сан довольно силен, верно? Даже такой любитель как я заметил, насколько точны и быстры ваши стрелы.
— Чика верно подметил. Глен обычно не слишком выделяется из-за своего поведения и на фоне Минца, но старшие авантюристы считают его самым перспективным из молодого поколения.
— Ох, прошу, не говорите так! Когда заместительГейл так говорит, мне становится неловко.
— Глен, хотя официально у тебя ранг А, но по способностям ты уже вполне достиг S-ранга. Но поскольку этот парень так и не подал заявку на повышение, все остается так, как есть, — присоединился к разговору Дуглас-сан, неторопливо двигаясь.
Интересно, ему не утомительно говорить и идти?
— Меня пока устраивает ранг А. Я решил, что получу ранг S только тогда, когда буду на одном уровне с гильдмастером и заместителем Гейлом.
— По владению луком и метательным оружием, думаю, Глен уже превзошел нас, его скорость и точность неподражаемы.
— Сегодня ты опять проделал этот невероятный трюк – одновременно поразил две головы, это впечатляет.
— Ах, это и меня поразило! Глен-сан выглядел таким сосредоточенным, когда натягивал лук. Это было так поразительно!
— Хе-хе, не могу не радоваться, когда Чика-кун так хвалит меня.
Глен-сан почесал затылок, похоже от смущения.
Затем по какой-то причине уши Гейла-сан поникли, а Дуглас-сан, несший меня, нахмурился. Мне показалось, что я даже услышал как Дуглас-сан прошептал: «Глен, я разберусь с тобой позже».
Похоже, им не понравилось, что я хвалил Глена-сан. Надо бы как-то их немного успокоить.
— Эм, Гейл-сан, то, что вы способны так легко размахивать этим тяжелым мечом, само по себе поразительно. Я и не предполагал, что вы одним ударом сможете победить столько врагов. А ваше сражение с Матерью выглядело так внушительно и вдохновляюще!
— П-правда? Я не думал, что делаю что-то особенное, но раз ты так говоришь, Чика, мне очень приятно.
Хорошо, улыбка вернулась на лицо Гейла-сан.
— Дуглас-сан, я не успевал за вашими движениями, они были настолько быстры, это то, что называется стилем парных мечей? Каждый раз, когда вы двигались, монстры падали, как и говорил Парис-сан, это было похоже на танец. Я не мог оторвать взгляд. Ваша координация с Гейлом-сан при атаке на Мать была потрясающей!
— Моей изначальной специализацией были парные клинки, но благодаря исцелению Чики сегодня я смог сражаться даже лучше, чем раньше.
Отлично, Дуглас-сан тоже доволен. Теперь Глену-сан не грозит необоснованное наказание. Возможно, все выглядело несколько преувеличенно, но это были мои настоящие чувства, и я хотел их выразить. В бою они действительно были великолепны.
— Кстати, Глен-сан, вас назвали молодым, а сколько вам на самом деле лет?
— А, я не говорил? Мне 25, а Минцу и Парису – по 28.
Ясно, оказывается, Минц-сан старше, видимо поэтому Глен-сан – подкаблучник* [прим. ред.: досл. «сидеть под (чьим-то) задом» – идиома, означающая, что кто-то находится под каблуком, то есть под контролем другого человека (чаще всего жены)].
Но все равно, Глен-сан оказался куда моложе, чем я ожидал.
— Глен-сан действительно очень молод. И при этом обладает такой невероятной силой...
— Да, для его возраста достижение ранга А – большая редкость. Как и сказал Чика, Глен – исключительный случай.
— Приятно слышать такую оценку от вас, заместитель Гейл. Но я просто стараюсь защищать Минца и догнать гильдмастера и заместителя Гейла, не более того.
— Ох, молодежь сейчас такая строгая и целеустремленная. Нам, старикам, стоит поучиться у них.
За время этого путешествия я узнал много нового о Глене-сан. Как и ожидалось от партнера Минца-сан, он оказался действительно выдающимся человеком.
— Чика, это благодаря тебе, мы смогли сражаться как сегодня. Я по-настоящему благодарен.
— Согласен. Думал, этот старик больше никогда не возьмет мечи в руки. Но только, проведя бой, я осознал насколько благодарен возможности сражаться собственными руками. Чика, я тебе очень признателен.
— Не верится, что у вас был почти пятилетний перерыв. Ваши движения словно в те времена, когда вы были на пике. Чика-кун, твои способности действительно впечатляют.
Гейл-сан, сидящий на Ное, и Дуглас-сан, повернувшись, пристально посмотрели на меня и опустили головы.
— Нет, это я должен благодарить. Если это хоть немного возместило вам долг, я счастлив.
— Это не немного. Во время сражения, я осознал, насколько ценно здоровое тело. Даже сохранив подвижность, с теми последствиями, я бы никогда не смог сражаться так, как сегодня.
— Верно. Такие зверолюди как мы, обладающие сильными инстинктами, можно сказать, в каком-то смысле живут ради сражений. Лишившись руки, мне показалось, что я потерял частичку своей сущности. Но сегодня, когда я снова сражался обеими руками, все внутри меня наполнялось радостью и счастьем.
— Дуг прав, то, что ты нам дал, Чика, несоизмеримо с тем, что мы для тебя сделали. Ты должен гордиться этим.
— Да, теперь наша очередь возвращать долг Чике, так что тебе бы лучше приготовиться!
Это, несомненно, их искренние чувства. Я смог дать что-то им обоим с помощью собственных сил. И это были важные люди, которые нуждались во мне в этом мире.
— Я действительно рад, что вы так сказали. Кажется, теперь я начинаю понимать, почему попал в этот мир. Встреча с вами, помощь вам и жизнь рядом с вами – возможно, это моя судьба.
— Судьба, говоришь? Этот старик не особо верит в судьбу, но если это она, я рад. Надо поблагодарить того, кто мне ее уготовил.
— Раз ты так думаешь, Чика, мы должны оправдать это предназначение. Чика, надеюсь на твою поддержку и впредь.
— Я тоже! Рассчитываю на вас!
Гейл-сан улыбался своей привычной доброй улыбкой, а на лице Дугласа-сан, вернее на львиной морде, читалось умиротворение. Похоже, я тоже улыбаюсь от всего сердца.
— Ну вот, теперь вы погружены в свой маленький мир на троих. Хм-м, я тоже хочу увидеть Минца.
После этого мы продолжали свой путь без каких-либо происшествий и смогли пройти гораздо бо́льшее расстояние, чем планировали. Мысль о том, что мы уже завтра доберемся до Леонидаса, заставила мое сердце забиться быстрее.
На привале, как и вчера, мы поставили палатки, ужинали черствым хлебом и мясом зверя, которого Глен-сан поймал поблизости, а также супом, который я приготовил. Для меня это было вполне удовлетворительно, но для двоих, которые уже привыкли есть только мою стряпню, это казалось недостаточным. Они в один голос сказали: «Хочу снова поесть Чикиной еды». Это заявление сделало меня счастливым.
Как я и предполагал, этой ночью я спал вместе с Гейлом-сан в его звериной форме. Я лежал у него под боком, укутанный его короткой, но мягкой шерстью, и засыпал уткнувшись лицом в его пушистую грудь, ощущая полное блаженство.
Я решил, что, даже когда это путешествие закончится, я буду иногда просить его спать вместе со мной в звериной форме.
Глава 33 - Конец путешествия
На следующий день я ехал на спине Гейла-сан в его звериной форме.
До этого я даже верхом ни разу не ездил, и совершенно не мог себе представить, что всего за несколько дней у меня будет опыт езды на лошади, льве и медведе.
(Между нами говоря, мне бы еще хотелось немного прокатиться и на Глене-сан).
Поскольку Гейл-сан – медведь, его манера движения отличается: при беге меня немного покачивало вверх-вниз, возможно, из-за короткой длины его лап, но он старался двигаться плавно, поэтому поездка все равно вышла комфортной.
Поддерживая ритм, мы ехали полдня, не встречая больше никаких монстров, и в итоге пересекли лес.
— Пожалуй, с этого момента продолжать передвигаться в звериной форме – не лучшая идея. Чика, прости, не возражаешь, если мы снова пересядем на Ноя?
— Да, конечно. Большое спасибо Гейлу-сан и Дугласу-сан, это было очень удобно!
Едва я сошел с Гейла-сан, как Дуглас-сан тут же поднял меня на руки.
— Эй, Дуг!
— Чика ведь еще ни разу не катался с дядей, верно? Так что садись к дядюшке на колени.
Казалось, что Гейл-сан все еще хотел что-то сказать, но, возможно, памятуя о «переговорах», промолчал и с явной неохотой вернулся в обыкновенную форму, и забрался на Ноя.
Дуглас-сан поднял меня на Рекса, усадил к себе на колени лицом друг к другу и обнял.
Да, так и есть. Это снова поза куклы Дакко-тян. Правда она удобнее, чем езда сзади, но все равно неловко.
Дорога на выходе из леса ухожена и ее можно назвать трактом* [прим. пер.: досл. с нем. trakt – большая дорога – устаревший термин для обозначения транспортной дороги, улучшенной грунтовой дороги; заимствование]. По обеим сторонам тянутся поля, усеянные чем-то вроде пшеницы, и я вспомнил, как мне говорили, что Леонидас уделяет большое внимание сельскому хозяйству.
— Чика, теперь до столицы прямая дорога. Путь не займет много времени, но ты можешь вздремнуть, если хочешь.
— Если получится, я бы постарался увидеть пейзажи королевства Леонидас, чтобы понять его. Но прошу меня извинить, если усну. Просто я не могу не уснуть, когда меня обнимают…
— О, все нормально. Пейзажи вдоль дороги не сильно изменятся, так что не думаю, что здесь есть что-то интересное.
И правда, насколько хватает глаз пейзаж неизменен: повсюду простираются пшеничные поля.
Проблема в том, что в этом положении, чувствуется не только температура тела, но и сердцебиение. Более того, хотя и не такой сильный, как при обмене магией, очень приятный запах предначертанного заставляет меня расслабиться.
И, как и ожидалось, мои веки уже отяжелели.
— ...ка, Чика, ты можешь проснуться?
Голос Дугласа-сан заставил меня открыть глаза. Оказывается, пока я спал, мы уже подъехали прямо к столице.
Чтобы войти в город, видимо, необходимо подтвердить свою личность, предъявив на пункте досмотра врат свой тег гильдии. Есть много информации, которую я не могу показать, поэтому Гейл-сан научил меня, как отображать только ту часть, которую можно.
Прождав некоторое время в очереди, подошел наш черед. Каждый предъявлял свой тег и без проблем проходил контроль. Когда наступила моя очередь, я немного нервничал, но, видимо, поскольку я принадлежу к человеческой расе, на меня лишь немного поглазели как на диковинку и беспрепятственно пропустили.
Когда подошла очередь Дугласа-сан, человек, вероятно, самый важный на этом пункте, пристально разглядывал его, но стоило Дугласу-сан встретиться с этим человеком взглядом, как тот просто кивнул, словно все понял, и нас пропустили без происшествий.
— Так это и есть Леонидас, ваша родина. Я даже немного волнуюсь!
— Я бы с удовольствием не спеша показал тебе город, но ты, наверняка, устал от дороги. Поэтому сначала предлагаю отправиться домой к моим родителям.
— В дом родителей Гейла-сан?
— Есть и другой дом, которым мы раньше пользовались, но жить там сразу не получится. Меня бы устроил и дом моих родителей, но вряд ли Чика хочет такого официоза, верно?
По сути, дом Дугласа-сана – место, где проживает королевская семья!? Не знаю, как именно живет здешняя королевская семья, но, вероятно, это не просто частный дом в каком-то районе. Для такого подозрительного человека как я внезапно поселиться в таком месте – слишком высокая планка.
— Тогда, пожалуйста, давайте поедем в дом родителей Гейла-сан!
— Хорошо. Только мои родители немного необычные, так что будьте к этому готовы...
— Ах да, если можно, не могли бы вы рассказать о ваших семьях.
— У меня есть только родители. Я единственный ребенок.
— У этого дядюшки отец, старший брат, его супруга и двое их детей.
Если я не ошибаюсь, отец Гейла-сан раньше был главой рыцарского ордена. Его супруг, выходит, будет мне свекровью, но, в этом мире будет ли правильно называть его «свекровью»?..
Что касается Дугласа-сан, получается, старший брат – король, а его супруг – королева? Получается, так. И двое детей – принцы, а отец Дугласа-сана – бывший король...
Наши миры так сильно отличаются. Думаю, позже нужно расспросить подробнее.
— Ну что ж, я вынужден вас оставить, есть одно дело, которое поручил мне Минц. Прошу прощения, — внезапно заговорил Глен-сан.
— Эм, Глен-сан, мы распрощаемся здесь?
— Нет, просто мне нужно кое-что сделать. У меня будет несколько дел в гильдии, так что, если хотите, можете найти меня там в любое время.
— Глен, прости, что тебе пришлось сопровождать нас все это время. И спасибо, что помог.
— Нет-нет, что вы, если я хоть немного смог помочь Чике-кун и вам, этого для меня более чем достаточно!
— Мы тоже скоро заглянем в гильдию, так что увидимся там!
— Да! Чика-кун, только не перетруждайся там! — сказав это, Глен-сан пришпорил Минтию и уехал.
— Как-то немного одиноко.
— Мы же здесь. Мы не дадим Чике долго грустить, не волнуйся.
— Чика, если тебе станет грустно, всегда говори нам об этом, хорошо?
Я по-прежнему нахожусь на Рексе, крепко обнимая Дугласа-сан как кукла.
— Кстати, давно хотел спросить кое о чем: есть ли в вашем мире такое понятие как «мать»?
— Думаю, да? Матерью называют анимуса, родившего тебе ребенка.
Я понял.
— Тогда получается, что мать Гейла-сан будет мне свекровью, но стоил ли мне так его называть?
— Не знаю, сложно сказать. Мои мать и отец, как я уже говорил, довольно необычные, — Гейл-сан выглядел озадаченным.
— Хорошо. Тогда я сам сначала поздороваюсь с ними и выясню ответы на интересующие меня вопросы.
— Не стоит так сильно забивать себе этим голову.
— Да, хорошо!
У нас не было времени на неспешное любование городским пейзажем, поэтому арвисов пустили рысцой.
И вот мы подъехали к особняку с просторным садом.
— Чика, это дом моих родителей.
— О, он большой.
— Ну, хотя он и в отставке, это все таки особняк бывшего главы рыцарского ордена, неудивительно.
— Не волнуйся, мои родители не очень любят роскошь. Этот особняк необходим только для статуса. Здесь почти нет прислуги, так что можешь чувствовать себя свободно. Пойдем.
Спустившись с арвиса, Гейл-сан придержал меня на руках.
Когда мы проходили через ворота и сад, к нам издалека быстро приближался пожилой мужчина, выглядящий как дворецкий. Однако, его телосложение пугающе хорошо. Наверное, наравне с Гейлом-сан?..
— Молодой господин! Молодой господин!
Лицо Гейла-сан исказилось, когда он увидел это.
— Молодой господин! Добро пожаловать домой! Себастьян с нетерпением ждал возвращение молодого господина!
— Умоляю, можешь уже, пожалуйста, прекратить называть меня молодым господином?
— Что вы такое говорите? Для меня молодой господин всегда будет молодым господином. Даже когда молодому господину исполнится сорок или пятьдесят, ничего не изменится!
— И правда…
Я был удивлен видом пожилого дворецкого по имени Себастьян, и, думаю, ему бы очень пошел монокль. Но потом я увидел, что монокль действительно был.
Судя по форме ушей, вероятно, Себастьян-сан также из медвежьего племени.
— А, молодой господин! Пожалуйста, позвольте Себастьяну поприветствовать, ведь у вас наконец-то появилась пара.
— Ах, Чика, это Себастьян, управляющий всем в доме. Покажешь свое лицо?

Я быстро снял капюшон и глубоко поклонился Себастьяну.
— Я в долгу перед Гейлом-сан. Меня зовут Чикаюки Шинра. Приятно познакомиться.
Закончив поклон и переключив внимание на Себастьяна-сан, я увидел удивление на его лице.
— Молодой господин, я с молодых ногтей старался наставлять вас на путь истинный. Тем не менее, несмотря на это, то, что вы обратили такого невинного ребенка в свою игрушку, глубоко огорчает меня, Себастьяна!
— Эй, подожди, Себастьян. Чика, конечно, выглядит молодо, но он уже взрослый.
— Нет-нет, Себастьян не позволит себя обмануть! Как можно поверить, чтобы столь нежный и очаровательный юноша был совершеннолетним… — Себастьян-сан явно взволнован.
— Это правда! Да, внешне я могу выглядеть ребенком, но мне уже шестнадцать. Если вы сомневаетесь, я могу показать вам свой тег.
Не могу допустить, чтобы из-за меня Гейл-сан оказался в неловком положении.
— М-м, верно, вы обладаете размеренной манерой речи и благородными манерами. Прощу прощения за свою грубость. Так это вы стали спутником нашего молодого господина? Для меня, Себастьяна, нет ничего более радостного.
— Нет, это я должен благодарить Гейла-сан за его заботу.
— Нет-нет, раз вы стали спутником нашего молодого господина, для меня это все равно что господин. Если у вас возникнут какие-либо проблемы, пожалуйста, не стесняйтесь обращаться ко мне, молодая госпожа.
Себастьян делает глубокий почтительный поклон.
— Молодая госпожа, это немного...
— Тогда, может, Чикаюки-сама?
— Нет, пожалуйста, просто зовите меня Чика, как и все.
— Это возмутительно! Кто бы так небрежно называл супругу молодого господина.
— Чика, извини, не мог бы ты позволить Себастьяну обращаться к тебе так, как он хочет?
— Да, я понимаю. Тогда, пожалуйста, Себастьян-сан, рад знакомству.
— Вы можете звать меня просто Себастьян или Се́бас, будет достаточно.
Хух, пока я думал, как выйти из этой сложной ситуации, Дуглас-сан, до этого молча наблюдавший, снял капюшон и заговорил:
— Себастьян все такой же, как и прежде. Но похоже у него все хорошо.
— Это же Дуглас-сама! Но ваша рука...
— Ах, прости, давай расскажу об этом позже? Это длинная история. Сначала мне нужно поприветствовать своего учителя.
— Вы абсолютно правы. Прошу меня извинить за эту задержку. Что ж, тогда я позабочусь об арвисах. Господин и госпожа уже ждут в гостиной.
Себастьян взял поводья Рекса и Ноя, еще раз глубоко поклонился и ушел.
— Тогда пойдем?
— Да!
Держась за руку с Гейлом-сан, мы подошли ко входу в особняк.
Впереди родители Гейла-сан. Одна только мысль об этом заставляет мое сердце сильно стучать.
Глава 34 - Родители супруга
Перед нами распахнулись большие ворота и мы вошли внутрь.
Интерьер, в отличие от экстерьера, довольно сдержанный и спокойный.
Честно говоря, я опасался, что здесь будет вычурная обстановка с люстрами, скульптурами и красными коврами, но, к моему облегчению, это оказалось не так.
Я продолжил путь в глубь комнаты, держа Гейла-сан за руку, и остановился перед большой дверью. Гейл-сан стоит справа от меня, а Дуглас-сан – позади слева.
— Мои родители ждут нас там, Чика, но тебе не стоит нервничать.
— Да, понимаю.
Даже дав такой ответ, я все равно не мог не волноваться. Ведь это родители моего супруга.
Я думал, что знакомство с родителями моего партнера – это то, чего никогда не произойдет в моей жизни, и уж точно не думал, что это произойдет так. В роли невестки.
Гейл-сан стучит в большую дверь:
— Отец, мама, это Гейл. Я вернулся.
— Гейл, входи.
Гейл-сан одной рукой открыл дверь, и вошел внутрь. Как ведомый я просто последовал за ним. В большой гостиной на диване, точно в центре, сидели двое мужчин.
Один из них очень похож на Гейла-сан. У него короткие темно-каштановые волосы и медвежьи уши того же цвета. Борода, переходящая в бакенбарды, длиннее, чем у Гейла-сан, и придает ему внушительный вид. Лицо с резко очерченными чертами и суровым выражением, а глубокие морщины добавляют ему зрелости и харизмы. Телосложение также очень похоже на Гейла-сан, и даже через одежду видно, что его тело хорошо тренировано. Вполне вероятно, что через двадцать лет Гейл-сан будет выглядеть именно так.
Рядом с ним сидит еще один мужчина. Этот мужчина тоже обладает превосходным телосложением. Он не такой крупный, как Гейл-сан, наверно, ближе к Дугласу-сан? Его волосы полностью каштановые и короткие, а на макушке – медвежьи уши. Лицо аккуратное, глаза узкие, и несмотря на это и массивное телосложение, он излучает мягкость. Как-то естественно на ум приходят слова «добрый и сильный». Когда наши взгляды встретились, он дружелюбно улыбнулся.
— Чика, позволь представить. Это мои отец Вирджил и моя мать Рикхэм.
Гейл-сан представил похожего на него мужчину, и второго мужчину, указывая на каждого. Да, мне тоже следует представиться:
— Кхм, приятно познакомиться. Спасибо Гейлу-сан за его заботу. Меня зовут Чикаюки Шинра, — сделав небольшую паузу после слов, я склонился в глубоком поклоне.
Затем человек, похожий на Гейла-сан, Вирджил-сама, заговорил с холодным выражением лица:
— Я Вирджил. Так это ты, тот человек, который соблазнил нашего единственного сына?
— Э, н-нет… гм…
Я шокирован словами Вирджила-сама.
Соблазнил. Что он имел в виду? Что мне нужно сделать в такой ситуации?
Пока я был в замешательстве, рядом раздался металлический щелчок.
— Отец, даже если ты являешься моим отцом, я не потерплю оскорбительных слов в адрес моего супруга.
Повернувшись, я увидел, что Гейл-сан держит меч с гневным лицом.
— Ах, Гейл-сан, успокойтесь, пожалуйста. Со мной все в порядке...
— Ха-ха-ха. Нет, Гейл, прости-прости.
Но тут громкий смех прервал мои слова; лицо Вирджила-сама больше не было бесстрастным, уголки его глаз опустились и он улыбнулся.
— Вирджил, сколько раз я тебе говорил, чтобы ты перестал испытывать новых людей такими высказываниями.
— Но, Рикхэм, Гейл вернулся домой с партнером, да? Конечно, кому угодно захочется над ним подшутить. Слушай, ты когда-нибудь прежде видел Гейла таким?
— Да, верно, я никогда не видел, чтобы Гейл повышал голос и так злился. Но, посмотри, наш гость теперь в замешательстве, м?
Рикхэм-сама повернулся ко мне лицом и опустил голову:
— Извините, я – Рикхэм. У моего мужа есть дурная привычка – пытаться проверять людей при первом знакомстве. На этот раз, когда он услышал, что наш прямолинейный Гейл приведет домой супруга, он просто не смог сдержаться. Надеюсь, вы простите его грубое поведение?
— Пожалуйста, поднимите голову! Я вовсе не обижен, скорее, волнуюсь, ведь неожиданно такой как я стал супругом вашего драгоценного сына...
Рикхэм-сама внезапно резко отвесил подзатыльник Вирджилу-сама:
— Видишь, Вирджил, из-за тебя он сейчас сбит с толку. Эм, Чикаюки-доно, с вами все нормально. Не волнуйтесь, мы рады вам.
— Ах, простите, простите. Чикаюки-доно, я сказал кое-что грубое. Пожалуйста, простите меня.
Даже Вирджил-сама низко склонил голову.
— Пожалуйста, прекратите! Вы не сделали ничего, что заслуживало бы извинений, поэтому, пожалуйста, поднимите голову.
— Ясно, теперь понятно, почему Гейл так заинтересован, ведь вы такой послушный и вежливый, и выглядите так мило. Однако, со стороны, будто совершено преступление, вы ведь совершеннолетний, верно?
— Да, мне 16 лет.
— Ясно. Что ж, у нас достаточно времени. Давайте присядем и поболтаем не спеша. Можете присесть здесь, Себастьян скоро принесет чай. И простите, что заставили вас стоять, Дуглас-сама.
— Учитель, давно не виделись. Я не хотел вмешиваться в ваше семейное время. Не обращайте на меня внимания.
Я был поражен, увидев, как Дуглас-сан использует вежливую речь, называя этого человека «учителем», у них должны быть глубокие отношения.
Когда я собирался сесть на диван, как было предложено, Гейл-сан внезапно обнял меня.
Ни за что! Я успел только подумать о сопротивление, но меня уже усадили на колени.
— Эм, Гейл-сан, разве при ваших родителях это уместно?..
— В чем проблема?
— Ну, просто это немного...
Когда я украдкой взглянул на родителей Гейла-сан, то увидел, что они наблюдают за нами, а их глаза постепенно раскрываются все шире.
Когда я подумал, что совершил что-то грубое, они оба начали смеяться, будто больше не могли сдерживаться.
— Эй, Рикхэм, ты это видишь!? Уважаемый Гейл посадил кого-то себе на колени! Тот самый Гейл, который никогда ни к кому не проявлял интереса, которого называли человеком с каменным сердцем, непоколебимым из непоколебимых!
— Ага, да, вижу. Признаться, мне тоже сложно поверить в увиденное, но это точно не сон.
— Ну что ж, мы стали свидетелями удивительного зрелища. Чикаюки-доно, не нужно стесняться, оставайтесь сидеть на его коленях. Для медвежьего клана такое поведение по отношению к предначертанному вполне нормально, не переживайте.
Даже после этих слов, я не мог не чувствовать себя неловко, сидя на коленях Гейла-сан перед другими людьми, но, видимо, Гейл-сан не собирается меня отпускать, и даже, когда я посмотрел на Дугласа-сан, он ответил мне глазами, предлагая просто смириться. Ха-а…
У Себастьяна-сан, который позже принес чай, была такая же реакция как и у родителей Гейла-сан.
— Что ж, я получил доклад от Минца, но, честно говоря, его содержание настолько невероятно, что пока в это сложно поверить. Конечно, я знаю, что вы не стали бы лгать, но все же… — произнес Вирджил-сама, делая глоток чая.
— Все, о чем вам рассказали, – правда. То, что Чика является иномирцем, что он способен использовать исцеляющую магию, немыслимую по меркам этого мира, его параметры, титулы и звания – все это действительно так. Доказательством является то, как вы видите, что моя нога полностью восстановлена, и, как видите, рука Дуга тоже.
Дуглас-сан откинул плащ, показывая свою левую руку.
— Думаю, проще будет, если вы сами увидите его тег. Чика, прости, не мог бы ты его показать?
— Хорошо, сейчас.
Я достал тег из-за ворота и вложил в него ману, как меня учили. И на этот раз открыл информацию полностью.
❈ ❈ ❈
Имя: Шинра Чикаюки
Возраст: 16 (возраст тела)
Раса: человек (тело анимуса)
Супруги: Гейл ван Форестер, Дуглас фон Леонидас
Место жительства: неопределенное
Ранг: F
Жизненная сила: F
Магическая сила: SSS
Сила: F
Выносливость: F
Ловкость: F
Интеллект: SSS
Навыки: Исцеляющая магия, Усиливающая магия, Медицинские знания, Лицензия врача, Кулинария, Домашнее хозяйство, Массаж животных
Титулы: Потерянный ребенок из другого мира, Величайший целитель, Проводник знаний, Хрупкое телосложению, Секс-раб, Обожаемый и обожающий пушистиков
Особый статус: Проклятие секс-раба
❈ ❈ ❈
Увидев имена своих спутников, я немного смутился.
Присмотревшись внимательнее, я заметил, что появились какие-то новые навыки и титулы... Что бы это значило?
Пока я размышлял об этом, Вирджил-сама заговорил:
— Действительно, так и есть. И кроме того, Гейл, нет лучшего доказательства, чем твоя нога и рука Дугласа-сама, отрицать очевидное невозможно.
— Именно.
— Я уже обсудил это с Альбертом-сама и Гектором-сама. Завтра вам следует отправиться во дворец и поговорить о дальнейших действиях.
— Спасибо, отец.
— Благодарю вас, Вирджил-сама.
Я вместе с Гейлом-сан низко поклонился.

Глава 35 - Уважаемый свекор
— Хорошо, давайте оставим эту серьезную тему. А сейчас, Чикаюки-доно, не будете ли вы против, если я попрошу рассказать о себе, вы же теперь партнер Гейла?
— Да, конечно. Хм, но сначала, Вирджил-сама, и вы, Рикхэм-сама, не могли бы вы звать меня Чикой вместо Чикаюки-доно?
— Хм, не могу называть супругу сына просто по имени. Хорошо, Чика-доно, а если так?
— Если Вирджила-сама это устраивает, то и меня тоже.
— Тогда, как у отца мужа, у меня к вам, Чика-доно, есть одна просьба, выслушаете?
Вирджил-сама посмотрел на меня с чрезвычайно серьезным выражением лица. Что же он хочет попросить? Мне бы хотелось исполнить его просьбу, если это в моих силах.
— Что я могу для вас сделать?
— Ах, это не так уж сложно, но под силу только Чике-доно.
— Хорошо, я с радостью сделаю, если это в моих силах.
— Спасибо. А теперь, не могли бы вы посмотреть на меня и с улыбкой назвать свекром?
— Отец!
— Вирджил!
Гейл-сан и Рикхэм-сама воскликнули одновременно.
— Как ты можешь нести такие глупости с таким серьезным лицом?!
— Отец, что за чепуху ты говоришь с таким торжественным видом!
— Просто подумайте об этом сами. Мой сын, так похожий на меня, здоровенный и суровый – совершенно не мило. А жена сдержанная, не особо проявляющая ласку и привязанность. И вот, появляется такая милая невестка. Что в этом такого? Это же просто маленькая прихоть отца!
— Учитель, я понимаю ваши чувства.
— Дуг, помолчи.
Гейл-сан грозно посмотрел на Дугласа-сан, на что тот кивнул и скрестил руки на груди.
— Чика, не обращай на это внимания, просто проигнорируй.
— Но ведь Вирджил-сама так этого хочет, это не такая уж сложная просьба…
— Чика-доно, пожалуйста!
Вирджил-сама сложил перед собой руки в мольбе.
— Уважаемый свекор, я понимаю, что у меня достаточно недостатков, но, пожалуйста, прошу вас, позаботьтесь обо мне, — сказав это, я приподнял голову, направляя взгляд на Вирджила-сама, и постарался создать самую искреннюю улыбку, на которую был способен.
— Эй, Гейл.
— Что, отец?
— Молодец, спасибо, что подарил мне такую милую невестку. Высший балл!
Сказав это, Вирджил-сама, нет, свекор-сама, показал Гейлу-сан большой палец. А сидящий рядом Рикхэм-сама тяжело вздохнул.
— Чика-доно, мне очень жаль, думаю, он скоро успокоится. Не могли бы вы еще немного потерпеть?
— Нет, что касается меня, я не против, не беспокойтесь. Хочет ли Рикхэм-сама, чтобы я называл его уважаемой свекровью?
— Эм, что ж. Честно говоря, оба варианта мне не очень нравятся. Меня бы устроило использование просто имен, но, думаю, Чика-доно – ребенок, которому некомфортен такой вариант. Если так, и для вас это важно, думаю, вы можете обращаться ко мне «свекровь».
— Хорошо, понял!
Справившись с одной из проблем, я решил сделать перерыв и выпить чая.
Чай, заваренный Себастьяном-сан, оказался вкуснее любого другого чая, который я когда-либо пробовал.
После краткого перерыва, заговорил свекровь:
— Из сообщения Париса-кун мы в целом в курсе ситуации. Нам известно, как вы с Гейлом познакомился, и о болезненном опыте Чики-доно в качестве секс-раба.
И им известна эта тайна. Нет, это не то, что можно скрыть. Поэтому лучше, если они услышат все из моих уст.
— Да, я был секс-рабом долгое время: с момента прибытия в этот мир и до момента, пока Гейл-сан не купил меня. Проклятие того времени до сих пор остается на моем теле, и я понимаю, что не являюсь подходящим человеком на роль супруга для вашего дорогого сына. Но в то же время мое единственное желание – быть рядом с Гейлом-сан. Прошу, простите меня…
Я встал со своего места и склонился так глубоко, как никогда раньше.
И Гейл-сан, и Дуглас-сан приняли меня. Однако, никто из родителей или членов семьи не будет рад, если услышит, что их близкий родственник – секс-раб. Но несмотря на это, я бы хотел, чтобы они приняли меня.
— Чика, я ведь говорил тебе, что ты ни в коем случае не «не подходишь», верно?
— Гейл-сан... Спасибо.
— Чика-доно, пожалуйста, поднимите голову. Это лишнее. Скорее, это мы, люди этого мира, сожалеем, что позволили Чике-доно пережить такой болезненный опыт.
— Верно, хочу наказать собственными руками всех, кто заставил страдать такую милую невестку. Если бы я все еще находился на службе, то отправился бы немедленно. Кроме того, Чика-доно и Гейл – предначертанные, верно? Как думаешь, чтобы произошло, если бы Чика-доно не появился перед этим парнем?
Я уже думал об этом. Возможно, если бы не я, Гейл-сан встретил бы более подходящую пару.
— Тогда… нашел бы кого-то более подходящего…
— А, нет-нет, абсолютно исключено. Даже по меркам меня как отца, непреклонность характера Гейла на высшем уровне. Я столько раз думал, что ему не помешало бы немного брать пример с Дугласа-сама, настолько он был равнодушен к другим людям. Если бы не появился Чика-доно, его предначертанный, он бы остался одиноким на всю жизнь.
— Так и есть, Чика. Кроме тебя, мне никто больше не нужен. Нет, если ты будешь рядом – это все, что мне нужно, — сказал Гейл-сан, смотря на меня и улыбаясь.
При этом глаза Вирджила-сама и Рикхэма-сама снова округлились от удивления.
— Эй, Рикхэм, мне кажется, я сейчас увидел и услышал нечто невероятное, или мне это только показалось?
— Какое совпадение, Вирджил, мне тоже сейчас послышались слова, которые я никак не ожидал услышать из уст своего сына. Когда я в последний раз видел, как Гейл улыбается? Может, когда он был младенцем. Наш сын, оказывается, все же живой человек с чувствами. — После небольшой паузы Рикхэм-сама добавил: — Не знаю, связано ли это с тем, что он нашел предначертанного, или из-за Чики-доно, но это изменение даже для меня, его отца, немного странное.
Интересно, каким был Гейл-сан до того момента, как мы познакомились, раз у его родителей такая реакция.
— Ну, в любом случае, Чика-доно, тебе не нужно думать о том, каким он был раньше. Мы рады приветствовать тебя как спутника Гейла. Если возникнут какие-то трудности, не стесняйся обращаться к нам, — сказал Вирджил-сама.
— Более того, ты ведь спас нашего сына, подвергая себя опасности, леча его ногу. Мы очень благодарны тебе, Чика-доно. Пожалуйста, сделай Гейла счастливым. В свою очередь, я обещаю защищать тебя, насколько хватит моих сил, — добавил Рикхэм-сама.
Как же они заботятся о Гейле-сан! Они действительно добры.
— Спасибо большое! Я сам многим обязан Гейлу-сан и хочу отблагодарить его. Пожалуйста, позаботьтесь обо мне в будущем, — смог закончить я, едва сдерживая слезы.
Гейл-сан обнял меня сзади, как бы говоря, что я молодец.
— Но кто бы мог подумать, что предначертанный Гейла и предначертанный Дугласа-сама окажется одним человеком? Судьба – интересная штука.
— Да, учитель, поэтому я очень благодарен Гейлу. Если бы он не спас Чику, я бы никогда не встретил его.
— Хм, не ожидал услышать такое от вас, Дуглас-сама. В королевском замке Альберт-сама и Гектор-сама с нетерпением ждут встречи с вами, услышав, что вы нашли предначертанного и приняли его в спутники.
— Черт, у меня плохое предчувствие...
— Ну, это станет сюрпризом, когда мы туда приедем.
Мои свекры весело рассмеялись. Дуглас-сан выглядел явно недовольным.
Тем временем подошел Себастьян-сан и сообщил, что комната готова. Учитывая усталость с дороги, было решено, что ужин подадут в комнату, и нас отпустили несмотря на то, что было еще довольно рано.
Глава 36 - Каждая семья
Прим. ред.: Фраза «それぞれの家族» (sorezore no kazoku), из названия главы, досл. переводится как «каждая семья» и в японском языке используется, чтобы подчеркнуть уникальность и индивидуальность каждой семьи, идентифицируя их как отдельные семейные единицы со своими неповторимыми чертами, традициями, и структурами.
❈ ❈ ❈
Наконец покончив со знакомством с родителями Гейла-сан, я смог выдохнуть и расслабиться.
Себастьян-сан подготовил для нас просторную гостевую комнату. В центре стояла огромная кровать, на которой, несомненно, поместились бы все трое...
Как только мы вошли, Гейл-сан поклонился мне:
— Чика, отец наговорил много лишнего, прости его.
— Нет, ваши родители такие замечательные. Я очень благодарен, что они приняли такого как я.
— Давай сначала примем ванну, переоденемся и освежимся. Чика, должно быть, устал.
Забота Дугласа-сан была очень трогательна. Честно говоря, после путешествия и недавних волнений я действительно чувствовал себя на пределе.
— Да, немного устал…
Не успев договорить, я почувствовал головокружение и опустился на пол.
Похоже, напряжение, скопившееся во время поездки и во время встречи с родителями, наконец, спало.
— Чика, ты в порядке!?
— Что случилось? Где-то болит? Или ты чувствуешь себя плохо?
— Ах, нет-нет. Со мной все в порядке. Похоже, просто немного переутомился. Ведь это было мое первое путешествие, и, видимо, я сильно нервничал по мелочам. Простите, со мной все будет в порядке после небольшого отдыха.
Гейл-сан поднял меня на руки.
— Чика, ты уверен, что все точно в порядке?
— Да, извините, не возражаете, если я немного вздремну?
— О, ничего страшного, только подожди чуть-чуть, я переодену тебя.
С этими словами Гейл-сан начал рыться в багаже в поисках подходящей одежды, а Дуглас-сан ловко раздел меня.
— Прости, Чика, что не уследили. Нам следовало быть более внимательными… Если бы здесь был Минц, мы бы получили нагоняй.
— Нет-нет, это не так. Просто у меня не хватает сил, но те две ночи, которые я спал рядом с вами в звериной форме, позволяли мне полностью восстановиться.
— Да? Чике так нравятся наши тела зверей?
— Если честно, мне это очень-очень нравится. Мне всегда нравились животные, но пушистый вид вас двоих делает меня безгранично счастливым.
— В таком случае, ты можешь просить об этом в любое время. Я позволю Чике прикасаться к себе, когда он захочет.
Гейл-сан помог мне надеть рубашку, которую нашел. Кажется, это та, в которой я ходил до этого все время.
— Я разбужу тебя, когда придет время ужина. Пока отдыхай.
— Простите и спасибо большое вам обоим.
Ощущение от мягкой постели, которой я не ощущал несколько дней, было настолько комфортным, что мое сознание сразу же погрузилось в сладкую дрему.
Когда я проснулся, солнце уже полностью село.
Тело ощущалось необычайно свежим, и, спросив Гейла-сан, который был рядом, выяснилось, что он искупал меня, пока я спал. Я даже не проснулся? Нет, получается, что я настолько устал.
Мои характеристики физической силы как у младенца больше не похожи на ложь.
Я не увидел Дугласа-сан, поэтому спросил об этом и узнал, что он разговаривает с Вирджилом-сама о будущем и текущей ситуации.
Что касается того, почему Дуглас-сан использует обращение «учитель», это потому, что и Дуглас-сан, и Гейл-сан обучались фехтованию у Вирджила-сама с детства, и, видимо, Дуглас-сан не намерен изменять эти отношения учителя-ученика.
Через некоторое время Дуглас-сан вернулся и мы решили поужинать. Себастьян-сан уже все подготовил в комнате по высшему разряду, осталось только съесть.
Гейл-сан позвал меня, поэтому я подошел и забрался к нему на колени. Я уже почти свыкся с этим… Нормально ли вообще к такому привыкать…
Однако, я должен воспользоваться этой возможностью, чтобы задать интересующие меня вопросы.
— Родители Гейла-сан – оба из медвежьего племени. Я был немного удивлен, потому что слышал раньше, что сильным зверолюдям сложно завести детей.
— М-м, да, моя мать – анимус, что большая редкость в медвежьем клане, и, похоже, у него было много проблем из-за этого. Кроме того, встретившись со своим предначертанным, моим отцом, оказалось, что он такой же сильный зверочеловек из того же медвежьего племени, что привело мою мать к большому внутреннему конфликту. Из-за этого, он был вынужден подавлять свои инстинкты и даже однажды пытался сбежать и скрыться от отца, — рассказывал Гейл-сан одновременно подготавливая еду, чтобы мне было комфортно есть.
— История командира Вирджила и его предначертанного – довольно известная в этой стране история любви.
— Правда? Она настолько известна?
— Да, хотя сами они не слишком этим довольны.
Дуглас-сан, сидящий напротив за столом, ел и давал пояснения.
— Это история о самоотверженном предначертанном, который, думая о своем и чужом положении, смело противостоял инстинктам, и предпочел исчезнуть. И о молодом человеке с большими перспективами, который отчаянно искал его. В конце концов, их история – история о том, как они преодолевают множество трудностей и воссоединяются, была адаптирована в книги и пьесы и стала весьма популярной.
— Звучит интересно, я бы хотел ее прочитать.
— На самом деле реальность сильно отличается от красивых историй. Отец просто силой забрал мать, что больше походило на похищение, нежели на сватовство. После этого мать долгое время не выпускали даже за пределы спальни. Он часто жаловался, что его заставляли жить жизнью, неотличимой от тюремного заключения, без каких-либо прав.
— Это уже слишком мрачно для легенды...
— Но, похоже, им пришлось пережить немало трудностей и после этого. Они даже отчаялись завести ребенка, но через несколько лет все-таки смогли, и у них родился я.
— Я слышал, что вокруг этого поднялась такая шумиха, называя произошедшее чудом, а ребенка – плодом истинной любви.
— Типа того, как только выяснилось, что мама беременн, опека отца только усилилась, и практически до самых родов он был под строжайшим надзором, практически в заключении.
Трудно представить себе такие вещи, глядя на эту спокойную пару сейчас. Однако даже за короткое время общения становится очевидно, что между ними существует глубокая связь.
— Свекор... то есть Вирджил-сама, насколько я помню, был командиром рыцарского ордена, верно? А чем занимался Рикхэм-сама?
— Ах, да, моя мама был его заместителем.
— Они оба очень сильны. Если рассматривать только навыки владения мечом, то учитель выигрывает, но Рикхэм-сан использует комбинацию фехтования и магии, что унаследовал Гейл.
— Вот как, тогда неудивительно, что Гейл-сан так силен, объединяя в себе их кровь.
Гейл-сан – сын командира рыцарского ордена и его зама – чистокровный воин. Я кивнул, безмолвно соглашаясь с этой мыслью, и продолжил есть маринованные овощи, стоящие передо мной.
— М-м, когда Вирджил-сама и Дуглас-сан разговаривали, они упомянули Альберта-сама и Гектора-сама, они члены семьи Дугласа-сан?
— Верно. Нужно рассказать тебе. Альберт – мой старший брат и нынешний король этой страны, его супруг – Кирилл, человек. Два его сына: Теодор и Алексей. А Гектор – мой отец, прежний король.
После моего вопроса, тут же была получена новая информация.
— Кхах, я изо всех сил постараюсь запомнить.
— Завтра я размеренно познакомлю тебя с каждым, чтобы ты, не торопясь, всех запомнил. Кроме того, мой отец еще более эксцентричен, чем учитель, поэтому, пожалуйста, будь к этому готов.
Я не думаю, что родители Гейла-сан какие-то особенные, как он говорил, но раз так говорит Дуглас-сан, стоит это иметь в виду.
— Гектор-сама ведь прежний король, верно?
— Так-то оно так, но… Не знаю как объяснить. Внешне он воплощение короля, но если вы не члены семьи, то, скорее всего, ничего не заметите. Думаю, даже Гейл не понимает, что я имею в виду.
— Верно, если говорить о Гекторе-сама, то он тот, кого называют «Безмолвный мудрый король», настолько он великий правитель. Он всегда ставил народ на первое место; его сострадание и превосходное правление до сих пор восхваляют. Однако, он обладает и бессердечной стороной, безжалостно карая всех, кто нарушал закон.
— Именно… Это общая оценка очень близка к истине, из-за чего я сильно беспокоюсь о встрече Чики с ним.
Дуглас-сан вгрызся в мясо со сложным выражением лица.
Я уже был сыт, поэтому перестал двигать приборами. Увидев это, Гейл-сан попросил меня съесть еще и пододвинул блюдо с фруктами. Он оторвал ягоду с грозди, похожих на виноград, и поднес мне ко рту.
— Эм-м… Гейл-сан, вам не нужно этого делать, я могу съесть сам…
— Все нормально, хочешь еще попробовать каких-нибудь фруктов? Или, если фрукты надоели, могу найти сладостей.
Что мне нужно делать, если иногда наш разговор не клеится?
— Нет-нет, этого достаточно.
Когда я укусил предложенную виноградоподобную ягоду в руках Гейла-сан, по его пальцам потек сок. Я неосознанно, думая лишь о том, что руки Гейла-сан испачкались, медленно провел языком от ладони до запястья, слизывая сок.
— Чика, не провоцируй так. Посмотри на Гейла, его контроль вот-вот рухнет, — ехидно сказал Дуглас-сан, продолжая ухмыляться.
Я был изумлен этими словами и поднял голову, чтобы посмотреть на Гейла-сан, чтобы увидеть как мужчина смотрит на меня потемневшими от вожделения глазами.
— Извините, Гейл-сан, я такой невежес…
Не успел я договорить, как Гейл-сан внезапно подхватил меня на руки, приблизил наши лица и немедленно закрыл мой рот. Его горячий, толстый язык скользил у меня во рту, создавая волну возбуждения, отчего мои бедра естественно приподнялись. Руки Гейла-сан скользили от моих бедер к талии, а язык двигался так, будто желая меня поглотить. Я чувствую как места, которых касаются пальцы Гейла-сан, вспыхивают. Пока я извивался, стараясь справиться с непреодолимым жаром, руки внезапно сжали мои ягодицы.
— Эй-эй-эй, все, хватит. Завтра у нас тоже плотный график, поэтому не стоит тратить выносливость Чики.
Говоря это, Дуглас-сан вырвал меня из объятий и оттащил от Гейла-сан. Его руки поднялись, сжимаясь в кулаки, а лицо явно выражало недовольство, но, видимо, разум возобладал и Гейл-сан расслабился, разжимая пальцы.
— Мне не нравится видеть, что ты отдаешь предпочтению Гейлу, понимаешь? На протяжении всего путешествия меня постоянно прерывали, поэтому, я подумал, что теперь ты мог бы сделать что-то, чтобы порадовать этого старика.
Договорив, Дуглас-сан сел на стул со мной на руках и взял в рот ягоду, похожую на виноград. После чего, мои губы были накрыты большим ртом Дугласа-сан, а ягода перекочевал в мой рот вместе с его языком. Сладкий ягодный сок из плода, раздавленного языком Дугласа-сан, проникал в мое горло. Его язык двигался в такт с движениями моего горла, старающегося проглотить сок, что приводило к еще большему удовольствию. Раздавленная ягода перемещалась внутри моего рта, движимая языком Дугласа-сан. Когда язык Дугласа-сан проник глубже, я ощутил покалывание от его щетины, что привело к новой волне удовольствия. Наслаждение настолько сильное, что даже больно.
— Ха-а, м-м-м.
Я попытался сопротивляться, отталкиваясь руками, чтобы хоть как-то уменьшить стимуляцию, но меня легко подавили.
В глазах Дугласа-сан был намек на садизм, которого я раньше не видел, а выражение лица отражало фрагмент ауры хищника, который заставил меня чувствовать, что я не должен идти против его воли.
Но даже без этого, я бы не смог убежать, потому что одна из рук Дугласа-сан крепко держит мой затылок. Это нападение продолжалось и я находился в состоянии, когда у меня перехватывало дыхание от доставляемого мне удовольствия.
Внезапно Дуглас-сан ослабил хватку и я, наконец-то, освободился от поцелуя.
— Спасибо за еду. Было очень вкусно, благодарю.
Садистский огонек в глазах Дугласа-сан рассеялся в момент, когда тот улыбнулся, но то, как он облизывал губы было невероятно сексуально.
Если эти двое не будут сдерживаться, то стимуляция, которой они меня подвергают, может оказаться слишком сильной.
Я почувствовал себя утомленным и меня отнесли в кровать.
Глава 37 - В королевском дворце
Следующий день начался с суетливого утра.
Разумеется, на встречу с королем мы не могли отправиться в повседневной одежде, поэтому облачились в парадные наряды.
На мне были темно-синие брюки и жилет, что придавало немного формальный вид моему облику. Естественно, чтобы не привлекать внимания, поверх этого я накинул просторный плащ с капюшоном такого же цвета.
Гейл-сан был одет в черную, расшитую мелким узором серебряной нитью, рыцарскую форму с высоким воротом. Его наряд дополняли сапоги до колен, церемониальный меч на поясе и развевающийся за спиной плащ того же цвета. Все это выглядело очень впечатляюще. Приталенный крой формы подчеркивал его хорошую физическую форму и мужественность, создавая образ настоящего рыцаря.
Одежда Дугласа-сан была похожа по дизайну на наряд Гейла-сан, но выполнена в белом цвете и расшита золотой нитью. Как оказалось, у Гейла-сан это была официальная форма рыцаря, а у Дугласа-сан – парадная одежда члена королевской семьи. Этот наряд также прекрасно подходил ко внешности Дугласа-сан, насыщенного маскулинностью [прим. ред.: маскули́нность (от лат. masculinus, мужской) – совокупность телесных, психических и поведенческих особенностей, рассматриваемых как мужские; не путать с мужественностью], добавляя ему еще больше зрелого обаяния и сексуальности. Особенно впечатляла его прическа: гладко зачесанные назад золотистые, вьющиеся волосы, которые обычно были в беспорядке и выглядели неопрятными и неухоженными, создавая ощущение совершенно другого человека, что заставило мое сердце трепетать.

Не смея смотреть прямо на этих двух великолепных людей, я украдкой бросал на них взгляды, как вдруг Дуглас-сан поднял меня на руки.
— В чем дело, Чика? Что-то случилось?
— Н-нет, просто думаю, что вам обоим очень идут эти парадные наряды. Дуглас-сан, эта прическа вам тоже очень подходит.
— Мне это все кажется слишком формальным и неудобным, но раз Чика так говорит, может, не все так плохо, — сказал он и легко коснулся моих губ своими.
Вспомнив вчерашний страстный поцелуй, я почувствовал, как мое лицо заливается краской.
— Эй, Дуг, ты вчера весь вечер провел с Чикой. Не думай, что можешь его постоянно держать при себе.
— Да ладно тебе, это же не то чтобы я его присваиваю.
Гейл-сан вырвал меня из объятий Дугласа-сана и тоже поцеловал.
— Себастьян подготовил Чикин наряд, ты тоже очень красиво выглядишь в нем.
— Гейл-сан, вам тоже очень идет. Вы похожи на рыцаря из сказки.
Закончив говорить, я снова получил поцелуй.
— Ну ладно-ладно, хватит на этом, пора идти. Мы должны быть уже готовы, — сказал Дуглас-сан, подгоняя нас к выходу из комнаты.
Выйдя из комнаты, мы спустились по лестнице, где нас уже ждали Вирджил-сама, Рикхэм-сама и Себастьян-сан. Однако, выражения их лиц были странными.
— Эй, Рикхэм, сколько еще меня будут удивлять? — пробормотал Вирджил-сама.
— Что ж… думаю, нам стоит радоваться?.. тому, что наш сын способен на такие обыденные человеческие чувства, как ревность, привязанность и любовь.
— Если бы это был кто-то другой, это было бы очень мило. Но когда это делает Гейл, я чувствую себя так, будто увидел нечто запретное. Как я уже говорил вчера, это немного пугает.
— Молодой господин! Я так тронут тем, как вы близки с молодой госпожой!!! — Себастьян-сан промакивал уголки глаз носовым платком.
Услышав их диалог, я осознал в каком положении сейчас нахожусь: я обнимаю Гейла-сан за шею, а он держит меня за ягодицы и талию. Я уже настолько привык быть в его объятиях, что совсем перестал обращать на это внимание!
— Эм, Гейл-сан, может, отпустите меня? Мы ведь перед вашими родителями.
— ?..
Гейл-сан?.. Мужчина смотрел на меня непонимающе. Ах, когда он такой, с ним бесполезно говорить.
— Нет, Чика-доно, не важно. Все в порядке. Это нам нужно привыкнуть к этому, — сказал Вирджил-сама.
— Да, Чика-кун, думаю, тебе придется потерпеть это, — добавил Рикхэм-сама.
— Видя, что молодой господин и его жена так близки, Себастьян не будет сожалеть, даже если умрет прямо сейчас! Молодая госпожа, пожалуйста, продолжайте заботиться о господине Гейле, — с благоговением произнес Себастьян-сан.
Я мог лишь ответить сухой улыбкой.
— Итак, учитель, мы отправляемся.
— Дуглас-сама, передайте Альберту-сама и Гектору-сама мои наилучшие пожелания.
— Конечно, — ответил он.
Три человека проводили нас до ворот, где нас уже ждала карета. Похоже, мы отправимся в королевский замок на ней.
Гейл-сан помог мне забраться в карету и устроил на своих коленях.
— До королевского замка недалеко, скоро будем на месте. Отдыхай, — сказал он.
Комфортно устроившись на коленях Гейла-сан, мы действительно вскоре прибыли. Прошло не более десяти минут.
Выйдя все вместе из кареты, перед нами открылся вид, немного отличающийся от того, что я себе представлял. Когда я представлял себе королевский замок, то ожидал увидеть огромную крепость как у европейцев. Однако то, что было передо мной, конечно, было внушительных размеров, но больше походило на посольство или консульство.
— Я ожидал увидеть что-то вроде огромного замка! — признался я. — Поэтому немного удивлен.
— Ну, хоть он и называется королевским замком, но больше предназначен для приема послов, проведения церемоний, как резиденция королевской семьи, а не для защиты от нападений. Политические дела ведутся в другом здании, поэтому замку не нужно выполнять функции крепости, — объяснил Дуглас-сан, ведя меня внутрь замка.
Я все еще был в капюшоне, а Дуглас-сан скрывал свою левую руку под мантией. Гейл-сан, одетый в рыцарскую форму, следовал за нами.
Когда мы вошли в замок, молодой человек в парадной одежде учтиво поприветствовал Дугласа-сан и нас, после чего предложил проводить нас. Видимо, он наш сопровождающий.
Как и ожидалось от королевского замка, внутреннее убранство было весьма роскошным: картины на стенах, изысканные стеклянные изделия, шикарные светильники и дорогие ковры под ногами.
Наконец мы подошли к массивным дверям с величественной атмосферой. Это, вероятно, тронный зал?
— Чика, внутри будут мой старший брат и другие важные персоны, но после короткого приветствия они уйдут, и мы сможем спокойно поговорить с моим старшим братом. Не волнуйся, — сказал Дуглас-сан.
— Хорошо! Эм, стоит ли мне снять капюшон?
— Нет, пока что не нужно.
Молодой человек, сопровождавший нас, открыл двери, и мы вошли в просторный зал. Перед нами – тронный зал, впереди стоят два трона, на каждом из которых восседало по мужчине.
Один из них, определенно, король Альберт-сама. Его золотистые волосы ниспадали на плечи, как львиная грива, и он сильно напоминал Дугласа-сан, но без его дружелюбного выражения лица. Его глаза были острыми и проницательными, плечи широкими, а фигура внушала уважение и трепет, достойные короля. На голове гордо возвышались львиные уши.
На другом троне сидел, вероятно, его супруг, Кирилл-сама. Его темно-синие волосы были собраны в хвост, а узкие глаза выдавали черты азиатов. Его телосложение напоминало, наверное, Минца-сан? На голове не было звериных ушей, что указывало на его принадлежность к человеческой расе.
По обе стороны тронного зала стояли несколько крепких мужчин средних лет. Эти люди, вероятно, и есть те важные персоны, о которых говорил Дуглас-сан.
Мы все вместе, ведомые Дугласом-сан, подошли в центр зала, где Дуглас-сан и Гейл-сан преклонили колено и склонили головы. Я поспешно последовал их примеру.
— Царственный брат, давно не виделись. На этот раз у меня есть несколько срочных новостей, которые необходимо сообщить, поэтому прошу прощения за свой внезапный визит.
— Дуглас, от таких формальных приветствий у меня мурашки по коже. Обойдемся без этого, всем уже давно все равно на такие мелочи.
Дуглас-сан встал и размял плечи, издавая характерные щелчки.
— Ну тогда, воспользуюсь твоим разрешением, старший брат. Для начала, позволь представить моего предначертанного. Чика, не мог бы ты снять капюшон и показать всем свое лицо?
— Да, хорошо.
Как меня и попросили, я снял капюшон и показал свое лицо. Я почувствовал, как взгляды людей в зале пронзают тело, и в помещении стало шумно.
— Мой предначертанный, Шинра Чикаюки. Фамилия – Шинра, имя – Чикаюки, и он человек.
— Приятно познакомиться, меня зовут Шинра Чикаюки. Дуглас-сан оказал мне большую честь. Я не привык к таким местам, поэтому прошу прощения за возможные неудобства.
Я глубоко поклонилась.
— Все присутствующие здесь преданы моему брату и заслуживают доверия. Но то, что я собираюсь сказать, должно остаться в тайне. Если кто-то не может сохранить секрет, прошу покинуть это место.
После слов Дугласа-сан, напряжение в зале возросло, но никто не покинул помещение.
— Хорошо, тогда, Чика, прости, но покажи им, пожалуйста, свой тег?
— Да, понял.
Как и в тот раз, когда я показывал тег родителям Гейла, я, наполнив подвеску маной, раскрыл полную информацию.
❈ ❈ ❈
Имя: Шинра Чикаюки
Возраст: 16 (возраст тела)
Раса: человек (тело анимуса)
Супруги: Гейл ван Форестер, Дуглас фон Леонидас
Место жительства: неопределенное
Ранг: F
Жизненная сила: F
Магическая сила: SSS
Сила: F
Выносливость: F
Ловкость: F
Интеллект: SSS
Навыки: Исцеляющая магия, Усиливающая магия, Медицинские знания, Лицензия врача, Кулинария, Домашнее хозяйство, Массаж животных
Титулы: Потерянный ребенок из другого мира, Величайший целитель, Проводник знаний, Хрупкое телосложение, Секс-раб, Обожаемый и обожающий пушистиков
Особый статус: Проклятие секс-раба
❈ ❈ ❈
Когда информация с тега отобразилась крупными буквами, шум в зале резко усилился.
Альберт-сама и Кирилл-сама оставались невозмутимыми.
— Дуглас-сама, что это все значит? — спросил один из самых пожилых мужчин, стоявших поблизости.
— А, понимаю, видя такое, трудно поверить, но все, что здесь отображено, – правда. Мой предначертанный Чика из другого мира. Более того, он обладает знаниями, которых нет в этом мире, и может использовать чудодейственные методы исцеления. Вот доказательства, — сказал Дуглас-сан и, сняв мантию, которую носил поверх, продемонстрировал левую руку.
Шум в зале стал еще сильнее.
— Что? Левая рука Дугласа-сама!?
— Да, и не только у меня. Нога Гейла тоже полностью восстановилась. Чика исцелил нас, рискуя собственной жизнью. Думаю, теперь вы хоть немного поверите?
— В этом нет сомнений, все наглядно показано. Нет причин не верить.
— Ранения Дугласа-сама и Гейла-сама были огромной потерей для нашей страны... Все мы, преданные подданные, не можем выразить достаточно благодарности предначертанному, что исцелил их.
Внезапно все окружающие склонили головы.
Я не знал, как правильно реагировать на это, и растерялся.
— Чика не привык к подобному, поднимите головы, пожалуйста, — сказал Дуглас-сан, и все сразу же выполнили его просьбу.
Смотря на Дугласа-сан, я снова почувствовал, что он действительно королевской крови.
— Дуглас-сама, можно задать один вопрос? — обратился один из мужчин.
— Да, конечно.
— В информации о вашем спутнике упоминается, что он – секс-раб. Это немного беспокоит нас.
Я вздрогнул от этих слов. Да, родители Гейла-сан приняли меня, но Дуглас-сан – член королевской семьи, и к тому же брат короля. Супруг брата короля – бывший секс-раб...
Поняв, о чем я думаю, Дуглас-сан обнял меня.
— Да, как видите, до недавнего времени Чика была рабом в Катталтоне. Почти пять лет он находился в рабстве, не совершив никакого преступления. Он попал в этот мир из своего родного и сразу стал рабом. Пожалуйста, поймите его страдания и боль. Если у кого-то есть недовольство, он может высказать его прямо мне.
— Никакого недовольства! Наоборот, невозможно простить тех, кто так долго мучил супругу нашего королевского рода!
— Не лучше ли просто уничтожить эту страну?..
— Не стоит действовать поспешно. Жители той страны не виноваты. Нужно разобраться с королевской семьей и их гнилыми придворными...
Реакция оказалась совсем не такой, как я ожидал, от чего застыл в изумлении. Дуглас-сан заметил это и усмехнулся.
— Ну что, я ведь говорил, что все будет в порядке, правда?
Я с трудом ответил ему улыбкой.
— Внимание! — голос Альберта-сама раздался по залу. — Вопросы, касающиеся руки Дугласа и ситуации в Катталтоне, мы обсудим позже на совещании. А сейчас я прошу оставить нас наедине. Все согласны?
Подданные, поклонившись, один за другим вышли из зала. В помещении остались только мы трое, Альберт-сама, Кирилл-сама и двое молодых людей, стоящих рядом с ними.
Кирилл-сама подошел ко мне и, взяв мои руки в свои, сказал:
— Вас зовут Чикаюки. Я Кирилл, супруг короля Альберта. Вы много страдали до этого, но теперь можете быть спокойны. Ал обязательно поможет вам. Я очень рад встрече с другим человеком.
Его лицо озарилось доброй улыбкой, и я не смог не улыбнуться в ответ.
— Да, Кирилл-сама, спасибо за беспокойство. Прошу прощения за неудобства, которые могу причинить Его Величеству.
— Все в порядке, не беспокойтесь об этом и просто положитесь на нас. Учитывая, что зверолюди причинили столько вреда людям, это естественно… — На последних словах лицо Кирилла-сама на мгновение омрачилось. — Это не самое удобное место для разговора, поэтому давайте перейдем в другое и, не торопясь, поговорим, — предложил Кирилл-сама, и мы направились в другую комнату.
Глава 38 - Львиная королевская семья
Комната, в которую нас провели, скорее всего предназначена для приема почетных гостей. Она просторная, роскошная и в центре располагается великолепный набор мебели для приема гостей.
Мы сели, как было указано. И да, моим местом были колени Дугласа-сан. Рядом сел Гейл-сан, напротив разместились Альберт-сама и Кирилл-сама, а по бокам от них сидели двое молодых людей, которых мы видели ранее.

— Давайте обойдемся без формальностей, раз здесь, включая Гейла, только свои. Я Альберт, старший брат Дугласа. Это, как вы уже знаете, мой супруг Кирилл, а по бокам – наши сыновья: старший Теодор и младший Алексей.
Теодор-сама, должно быть, из рода львов. Он очень похож на Альберта-сама с его сверкающими золотыми волосами, напоминающими гриву. У него такое же решительное и суровое лицо, но почему он выглядит таким недовольным? Скрещенные руки и сжатые в тонкую линию губы.
Алексей-сама из рода людей, и, напротив, сильно похож на Кирилла-сама. У него такие же темно-синие волосы, как у Кирилла-сама, длиной до плеч. Его лицо украшает располагающая к себе улыбка.

— Позвольте представиться заново. Я Шинра Чикаюки. Меня спасли и приютили Гейл-сан и Дуглас-сан. Я понимаю, что у вас могут быть вопросы по поводу нашего союза, но прошу вашего понимания и поддержки.
— Чикаюки-доно, я же просил без формальностей. Расслабьтесь.
— Чика, даже мой брат это говорит. Я понимаю, что тебе это сложно, но постарайся расслабиться.
Выражение лица Альберта-сама сохраняло достоинство, но в его глазах светилась доброта. Это напоминает Дугласа-сан.
— Спасибо. Просто я впервые в такой обстановке и немного растерян…
— Мы не требуем невозможного, просто будь собой. А теперь, к делу, которое, думаю, больше всего беспокоит вас – статус секс-раба. Это не ваша вина, скорее, вы жертва. Мы все здесь так думаем, так что не переживайте.
— Да, Чикаюки-доно, во всем виноваты те проклятые зверолюди, которые считают нас, людей, только инструментом для своего размножения и способом удовлетворения своих желаний. Я обещаю, что они заплатят за это кровью, — добавил Кирилл-сан, чьи слова не соответствовали его изысканному виду, заставив меня удивленно округлить глаза.
— Кирилл тоже из рода людей. Около двадцати лет назад его деревня была атакована зверолюдьми, охотящимися за рабами. Он потерял семью и был на грани продажи в рабство; ему повезло, что нам удалось спасти его в последний момент. Хотя называть подобное «везением», наверное, не совсем правильно… Но его ненависть глубока.
— Разве это не естественно! Не вся ли моя семья была убита этими тварями? Мне до сих пор ничего не известно о судьбе моих друзей! Не знаю, чтобы со мной сталось, если бы Ал не спас меня…
— Мама, я понимаю ваши чувства, но успокойтесь, пожалуйста. Вы пугаете Чикаюки-доно. — В момент моего удивления сложновыразимым гневом Кирилла-сама, вмешался Алексей-сама, успокаивая его.
— Ах, прошу прощения. Воспоминания об этом всегда вызывают у меня сильные эмоции…
— Ничего страшного, я понимаю ваши чувства. Если бы я сказал, что не испытываю ненависти к зверолюдям, которые купили и обращались со мной как с секс-рабом, это было бы ложью.
— Чикаюки-доно…
— Но я встретил Гейла-сан и Дугласа-сан, и сейчас я очень счастлив. Они дали мне дом и понимание того, что во мне нуждаются, и я не думаю о мести.
Когда я закончил говорить, Дуглас-сан медленно разжал мою сжатую руку. Кажется, я неосознанно сжал ее так сильно, что ногти впились в ладонь. Он медленно провел языком по следам от ногтей, и холодок пробежал по моей спине.
— Чика, это правильно. Думай только о своем настоящем счастье.
Гейл-сан энергично кивнул, соглашаясь.
— Похоже, Минц был прав в своих докладах. Дуглас настолько любит Чикаюки-доно, что готов на все ради него. Хотя, может быть, это не тема для разговора с вами, но этот парень, с точки зрения меня как старшего брата, был настоящим ловеласом.
— Эй, старший брат!
— Ну, разве я солгал? Вел себя легкомысленно; следуя своим инстинктам, менял партнеров, не обращая внимания на то анима это или анимус, стоило только поманить. Всегда выбирал удобные связи без обязательств. Разве не так?
— Да, брат, признаю, что до сих пор я был гедонистом* [прим. пер.: гедонизм – этическое учение, утверждающее наслаждение и удовольствие высшим благом и целью жизни]. Но среди всех тех, кто был в моей жизни, никто так не подстегивал мои львиные инстинкты, как Чика. Он моя «добыча».
Услышав это, Альберт-сама удовлетворенно кивнул.
— Что ж, если ты осознаешь это, то хорошо. Мы волновались за Чикаюки-доно, ставшего предначертанным такому ловеласу. Но теперь, похоже… причин для беспокойства нет. Гейл, я знаю, что будет сложно делить одного и того же предначертанного, но прошу позаботиться о нем.
— Это честь для меня, иметь одного предначертанного с Дугласом-сама. Однако я тоже люблю Чику , так что не собираюсь уступать его.
— Гейл, брат рядом, не называй меня «Дуглас-сама», а то мурашки по коже, — пожаловался Дуглас-сан, преувеличенно передергиваясь.
— Чикаюки-доно, я понимаю, что быть с этими двумя будет сложно, но не перегружайте себя.
— Верно, Чикаюки-доно, если честно, для меня с одним Альбертом было нелегко, я даже думал сбежать. А с двумя: одним – львом из королевской семьи, и вторым – чистокровным медведем, будет еще сложнее.
— Эй, Кирилл, впервые слышу об этом.
— Конечно, ведь я говорю об этом впервые. Любовь льва… очень интенсивна и тяжела. Так что, если у вас будут проблемы, обращайтесь ко мне.
— Спасибо, Кирилл-сама. Я буду обращаться к вам при необходимости, — сказал я, слегка склонив голову в знак благодарности. В ответ меня одарили улыбкой Святой Девы* [прим. ред: «улыбка Пресвятой Девы» – улыбка наполненная нежностью и добротой, пронзающая душу, проникая до самых ее глубин, рассеивающая любые горести; впервые описание появилось в мемуарах матери Терезы, когда та обращалась к Богоматери за поддержкой].
— Итак, насчет будущего Чикаюки-доно, мне, как королю Леонидаса, не составит труда покровительствовать ему.
— Брат, это большая помощь.
— Ваше Величество, спасибо вам.
— Спасибо.
Я, Гейл-сан и Дуглас-сан склонили головы в знак благодарности.
— Это не проблема, но у меня есть предложение. Чикаюки-доно, вместо того чтобы скрывать свою силу и тихо проживать свою жизнь, не хотели бы вы, наоборот, распространиться о ней?
— Брат, что ты имеешь в виду?
— Хм, начнем с того, что если мы сделаем силу Чикаюки-доно и его существование широко известными, то его личность приобретет особый статус. Таким образом, привлеча всеобщее внимание, будет меньше глупцов, которые попытаются что-то предпринять против вас, зная, что за вами стоит Леонидас.
— Но, Ваше Величество, это...
Дуглас-сан и Гейл-сан выглядели явно обеспокоенными.
— Понимаю ваши опасения, Дуглас и Гейл. Да, знания и сила Чикаюки-доно настолько привлекательны, что могут вызвать у некоторых желание рискнуть. Поэтому у меня есть второе предложение. Чикаюки-доно, не хочешь ли ты распространить свои знания в этом мире?
— Мои знания?
— Да, именно так. Согласно докладу Минца, ты обладаешь удивительными медицинскими знаниями и умениями. Именно благодаря этим знаниям ты способен творить чудеса исцеления. Так почему бы не сделать эти знания и умения общедоступными?
Распространить мои знания и умения... Я никогда не думал об этом.
— Леонидас не намерен монополизировать эти знания и умения. Мы готовы принять учеников из других стран, если те пожелают. И мы не собираемся ограничивать тех, кто обучится у Чикаюки-доно, в распространении этих знаний дальше.
— Понятно. Ты хочешь обучить людей, сопоставив их знания и умения Чикиным?
— Я слышал, что в мире Чикаюки-доно можно спасать людей с помощью лекарства, используя только лекарства, не прибегая к исцеляющей магии, верно? Если эти знания и умения распространятся по всему миру, люди не будут так сильно зависеть от редких целителей, как это происходит сейчас, и это уменьшит их тревогу.
— Многие действительно не доверяют исцеляющей магии. Что думаешь, Чика? Думаешь, справишься?
Распространить медицинские знания в этом мире... Может ли у меня это получиться? Нет, даже если бы я мог, то мне действительно пришлось бы начинать с нуля, и сколько лет… десятилетий это бы заняло.
— Не думаю, что это так уж невозможно... В этом мире есть люди, как Минц-сан и Парис-сан, которые уже обладают определенными знаниями. Если передать мои знания им, это возможно.
— Тогда...
Я перебил Альберта-сана, но должен был сказать это.
— Нет, пожалуйста, подождите. Есть несколько проблем. Во-первых, готовы ли люди принять от такого загадочного человека как я знания, которых до этого не существовало в этом мире? Во-вторых, на распространение знаний могут уйти годы, если не десятилетия. Нормально ли это?
— Хм, первое не должно быть проблемой. Восстановленная рука Дугласа – уже отличная реклама. Если Чикаюки-доно будет использовать свою удивительную исцеляющую магию в нашей гильдии, сомневающихся станет меньше. Как думаете?
— В этом плане я рад помочь, насколько это в моих силах. Однако я не смогу выполнять крупные исцеления, как восстановление утраченных частей тела, для всех желающих...
Использование такой сложной магии потребует огромных усилий. Я осознаю, что действовал на пределе своих возможностей, когда исцелял Дугласа-сан.
— Верно, Чика использует свою жизненную силу для исцеления. Он не сможет часто проводить такие сложные исцеления. Эй, старший брат, думаешь, люди будут этим удовлетворены?
— Конечно, не все желания могут быть выполнены. Но даже если болезни, которые раньше были неизлечимыми, теперь можно будет вылечить, разве это не даст людям большую надежду?
— Стоит ли обдумать этот подход как один из возможных? Если что, можно сказать, что восстановление моей руки было возможно благодаря особой магической совместимости, потому что мы предначертанные. Жаль, конечно, что тогда я буду единственным в своем роде.
Дуглас-сан предложил интересную идею. Мы могли бы использовать факт нашей предначертанности с Дугласом-сан.
— Насчет второго пункта. Мы должны смотреть в будущее. В это время я обещаю защищать Чикаюки-доно, насколько это в моих силах. Если Чикаюки-доно будет распространять знания и умения, постепенно будут появляться специалисты, результаты их работы вдохновят многих. Я мечтаю о будущем, в котором числе таких людей будет постоянно расти, а знания будут распространяться во все уголки мира. Что скажете?
Если получится, это будет невероятно. Но ответственность велика. Мои знания могут стать стандартом в этом мире. Ошибки будут сродни катастрофе. Хотелось бы посоветоваться с Минцом-сан и Парисом-сан.
— Я бы с радостью принял ваше предложение, но дело слишком важное, чтобы сразу дать ответ.
— Да, это большое бремя для Чика. Брат, можно дать ему немного времени на раздумья?
— Конечно, пусть думает спокойно.
— Но я был бы рад поработать в гильдии. Хочу узнать больше о медицине этого мира.
Альберт-сан радостно принял мое предложение.
— Дуглас и Гейл тоже будут в гильдии, так что возражений не будет?
— Да, но Чика, не перенапрягайся с исцелением. Пока Минц не вернется, я или Гейл будем присматривать за тобой.
— Конечно.
— Чика склонен к рискам, так что за ним нужен глаз да глаз, — сказал Гейл-сан, глядя на меня с беспокойством.
— Не переживайте, я не повторю то, что сделал тогда с вами.
— Ну, не спеши, делай все постепенно, — сказал Дуглас-сан, поглаживая меня по голове.
— Хорошо, тогда насчет будущего все решено. Теперь, о проклятии сексуального рабства Чикаюки-доно – можно ли обсудить это с главным магом? Я скажу отцу, что ты заглянешь к нему позже.
— Эх, надо все-таки встретиться с отцом?
— Да, без вариантов. Ты не хуже меня знаешь, что иначе потом будет только хуже, верно? Но, Чикаюки-доно, будь осторожен с ним.
Если Альберт-сан так говорит, Гектор-сама, видимо, действительно необычный человек. Я даже начинаю ждать встречи с ним.
— Можно ли теперь нам тоже представиться? — спросил Алексей-сама, сидящий слева.
— Ах, Алексей и Теодор тоже хотели встретиться с Чикаюки-доно.
— Я вовсе не хотел...
— Брат... Прошу прощения за брата, Чикаюки-доно. Меня зовут Алексей. Я впервые встречаюсь с кем-то из людей, кроме нашей матери, так что очень ждал этой встречи! Я только что видел ваш тег, поэтому могу сказать, что мы почти ровесники, так что давайте дружить! — с улыбкой, очень похожей на улыбку Кирилла-сама, приветствовал меня Алексей-сама.
— Спасибо большое. Алексей-сама, я тоже очень рад встретить другого человека. Сколько вам лет, если не секрет?
— Чикаюки-доно! Вы слишком формальны. Мне 15 лет, и я младше вас, так что можно говорить проще. Если хотите, зовите меня Алекс.
Услышав, что ему всего 15 лет, я был слегка удивлен. Хотя его можно назвать юношей, я не ожидал, что он настолько молод. Теперь я понимаю, как себя чувствовали Гейл-сан и Дуглас-сан, когда узнали, что мне 16 лет.
— Спасибо. Но дело в том, что такая манера речи у меня в привычке, и мне сложно обращаться по имени без уважения. Можно ли мне называть вас Алекс-сан?
— Конечно, не возражаю.
— Тогда и вы зовите меня просто Чика, и все остальные тоже, если вам не трудно, мне будет приятно.
Альберт-сама и Кирилл-сама с радостью согласились на мою просьбу. Только Теодор-сама избегал встречаться со мной взглядом.
— Теодор-сама, я чем-то вас обидел? Если я допустил ошибку, прошу прощения.
Когда я попытался поклониться, Алекс-сан остановил меня.
— Чика-сан, мой брат просто стесняется. Он с самого детства любил людей, а вы первый кого он встретил, кроме нашей матери и меня.
— Алекс! Ч-что ты несешь!
— Ах, Тео, тебе уже 20 лет, а ты все еще маменькин сынок и обожаешь людей. Не боишься, что это станет проблемой? В детстве ты постоянно говорил, что женишься на маме, и этим доводил до отчаяния Кирилла-доно.
— Дядя, да что вы говорите!
Лицо Теодора-сама покраснело, и вместе с тем, его суровое выражение исчезло. Похоже, он действительно просто смущен. В таком случае, надо попытаться снять напряжение.
Я слез с колен Дугласа-сан и приблизился к Теодору-сама, опустившись на колени и глядя ему в лицо, нежно взял его за руку.
— Если вы семья Дугласа-сан, значит, вы важны и для меня. Возможно, вам не по душе, что я стану частью вашей семьи, но давайте поладим друг с другом.
Лицо Теодора-сама стало еще краснее.
— Нет, вовсе нет... Чика-доно, могли бы вы звать меня просто Тео?
— Тео-сама, конечно! Буду рад!
— Взаимно... Будем друзьями.
Я еще раз крепко пожал его руку и улыбнулся, а Тео-сама тихо что-то пробормотал, дрожа.
— Чика, ты так ненароком всех очаровываешь. Тео еще молод, хотя и будущий король, ему должно быть нелегко. Потом тебя ждет наказание. Тео, не обращай внимания, все это не специально.
Дуглас-сан поднял меня на руки.
Что!? Я что-то не так сделал? А что за наказание... Улыбка Дугласа-сан пугает.
— Ну что ж, пойдем поприветствуем отца… Ха-а, ничего не могу с этим поделать, Чика, не отходи от меня.
— Да, спасибо всем за ваше время. Надеюсь, мы сможем еще раз встретиться?
— Конечно, ты уже часть нашей семьи. Можешь приходить когда захочешь. Алексей и Теодор также будут посещать гильдию для обучения, там и увидитесь.
— Мне тоже нужно будет обучить Чику-сан основам поведения в семье львов. Найдем время для этого.
Оба улыбнулись.
— Чика-сан, увидимся в гильдии! Я немного разбираюсь в целительстве и жду нашей встречи.
— Чика-доно, с нетерпением жду нашей следующей встречи...
Алекс-сан улыбался во весь рот, а Тео-сама покраснел и отвел глаза.
— Альберт-сама, все, прошу прощения, мы уходим.
Следуя за Гейлом-сан, мы покинули место встречи.
Семья Дугласа-сана оказалась такой же теплой и доброй, как и семья Гейла-сан. Я так счастлив стать частью этой семьи.
Теперь нас ждет встреча с прежним королем... Интересно узнать, какой он человек.
Глава 39 - Безмолвный мудрый король
Передо мной стоит Дуглас-сан, не скрывающий свою ярость, и Гейл-сан, который пытался сохранять невозмутимое выражение лица, но уголки его глаз заметно подергиваются. А над моей головой, гладя своими мягкими лапами, находится сам Гектор-сама.
Да, сейчас я сижу в объятиях Гектора-сама в его звериной форме, а он ласково гладит меня по голове.
— Чика-тян, ты такой маленький. Щечки мягкие, но ты слишком худой, нужно набрать немного веса. Тебя что плохо кормят эти ребята?
— Отец, хватит! Чика – наш партнер!
Лицо Дугласа-сан выглядит пугающе...
Почему все так сложилось? После разговора с Альбертом-сама мы трое отправились в комнату Гектора-сама. Там нас ждал он, лежащий в звериной форме. Как описать звериную форму Гектора-сама? Хотя сравнивать не стоит, но его вид был еще более впечатляющим, чем лев Дугласа-сан. Сильный и полный энергии, он излучал ауру абсолютного властителя.
— Ты пришел, иномирец. Тебя зовут Чика, верно? Подойди ко мне.
Откуда он знает мое имя... но что важнее, сила, исходящая от каждого его слова, была подавляющая. Сильные зверолюди, такие как Гейл-сан и Дуглас-сан, не поймут этого, – у меня абсолютно нет сил сопротивляться.
— Что такое, дитя людского рода, подойди сюда?
Подчиняясь словам Гектора-сама, я неуклюже направился к нему.
— Эй, Чика!
Я слышу голос Дугласа-сан, кричащий мне сзади, но не могу остановиться.
— Да, подойди ближе. Тебе нечего бояться.
Как будто под гипнозом, я приблизился к Гектору-сама. Его великолепная грива и подавляющая аура не позволяли мне даже стоять. Ощутив абсолютное превосходство, я опустился на колени и взглянул в его острые серые глаза снизу вверх. Я, вероятно, выглядел как жалкая жертва перед хищником.
— Не бойся. Я не собираюсь причинять тебе вреда, неужели не веришь?
Гектор-сама осмотрел меня с головы до ног. Внезапно его морда приблизилась, обнюхивая, затем меня лизнули в щеку.
— Ах, какой милый Чика-тян. Иди сюда, не стой там.
Внезапно давящая аура Гектора-сама ослабла, и он подтянул меня к своей груди, садясь боком. Я был ошеломлен такой переменой.
— Отец! Чика не может противиться твоей звериной силе! Или ты это нарочно?!
Дуглас-сан кричал, не в силах сдерживать эмоции, а Гейл-сан стоял рядом, в оцепенении.
— О чем ты говоришь? Если бы я так не сделал, ты бы не позволил мне прикоснуться к Чике-тян!
— Так ты это понимаешь! Разве не очевидно, что я никогда по доброй воле не позволю приблизиться к Чике тому, кто настолько обожает людей, что абсолютно теряет над собой контроль. Да чтоб! Не смей лизать лицо Чики! Оста… Отпусти его немедленно!
— Нет, не отпущу! Супруг Альберта тоже милый, но Альберт его ни на шаг не отпускает, да и он слишком силен. Алекса же охраняют Ал и Тео. Иногда мне просто хочется полюбоваться дитем человеческого рода!
Гектор-сама крепко держал меня и не собирался отпускать. Он лизал мое лицо и шею, вызывая щекотку.
— Прекрати! Отпусти Чику!
— Нет! Знаешь ли ты, сколько осталось таких милых и кротких людей, как он? Это редкость! И если не сейчас, то когда я смогу его погладить?!
С этими словами из горла Гектора-сама раздался рык. И вот мы пришли к начальной сцене...
— Дуглас-сан, со мной все в порядке, пожалуйста, успокойтесь.
— Ах, какой ты хороший. Что думаешь? Может, станешь моим партнером вместо этих двоих: одного, одержимого похотью, или же Гейла, который, кажется, вообще забыл, что такое человеческие чувства? Я предан только одному избраннику!
Эти слова вызвали у Дугласа-сан и Гейла-сан всплеск ярости, граничащий с намерением убивать.
— Отец, если ты так хочешь отправиться к матери, я отправлю тебя собственноручно... А теперь отпусти Чику!
— Кем бы ни был Гектор-сама, я не могу этого допустить. Пожалуйста, верните Чику.
— Отказываюсь! Думаете, справитесь с этим стариком? Этот старик по-прежнему страшен! Даже постарев, я не потерял своей силы!
Атмосфера в комнате стала невыносимой. В буквальном смысле было тяжело дышать.
Это, вероятно, и есть мощь сильных зверолюдей.
Тела Дугласа-сан и Гейла-сан засветились, и те постепенно превращались в зверей. Ситуация стала слишком опасной.
— Всем успокоиться...
Не успел я что-то сказать, как дверь с громким стуком распахнулась.
— Ха… Так и знал, что так будет. Свекор, прекратите! Дуглас-сама, Гейл-доно, ведете себя как дети!
Это был Кирилл-сан, решительно вошедший в комнату, в сопровождении добродушного старика с крыльями за спиной.
— Взрослые мужчины, а устроили такой цирк! Посмотрите! Чика-сан совсем бледный!
Все взгляды устремились на меня. Я действительно такой бледный?
Три ауры были слишком мощными, и мне стало легче, когда свет вокруг Дугласа-сан и Гейла-сан погас, а Гектор-сама ослабил хватку.
Обе стороны выглядели неловко.
— Прости, Чика, я потерял контроль. Наша аура зверей слишком сильна для тебя. С тобой все в порядке?
— Твой цвет лица действительно неважный. Ты точно в порядке?
— Немного тяжело, но теперь все хорошо. Извините за беспокойство.
Они оба слишком заботливы ко мне.
— Свекор, вернитесь, пожалуйста, в свой обычный облик. Чика-сан в затруднении.
— М-м-м, но...
— Све-кор. — Кирилл-сама холодно смотрел на Гектора-сама, его взгляд был очень суровым.
— Понял, понял. Чика-тян, подожди немного. Никуда не уходи, особенно к Дугу не ходи. Я скоро вернусь. — Гектор-сама поднялся и направился в глубь комнаты.
Через некоторое время вышел мужчина, облаченный в роскошную тогу* [прим. ред.: тога – верхняя мужская одежда у древних римлян – кусок материи, к-рым, перекинув через левое плечо, обертывали туловище]. Нет сомнений, это был Гектор-сама, хотя его поведение и внешний вид не соответствовали друг другу, и мой мозг немного запутался. Сияющие золотые волосы ниспадали назад, как грива, а на его лице, несмотря на глубокие морщины, было величественное выражение, напоминающее Дугласа-сан, когда он в серьезном настроении. Однако взгляд серых глаз, как у Альберта-сан, был острыми, словно видел все насквозь. Его уверенная походка и величественная фигура внушали ощущение королевской власти, превосходящей даже Альберта-сан. Людям со слабой волей могло бы быть достаточно одного его взгляда, чтобы пригвоздить к месту.

По правде говоря, мне тоже было немного страшно. Не верилось, что это тот же человек, который недавно кричал: «Не хочу, не хочу», капризничая как ребенок.
— Чика-тян, прости, что заставил ждать. Соскучился? Ладно-ладно, ты был хорошим ребенком и терпеливо ждал. Ну же, садись ко мне на колени.
Нет, все же это тот же человек.
И вот я сижу на коленях у Гектора-сама. Взглянув на Дугласа-сан и Гейла-сан, я заметил, что их лица были полны горечи.
— Чика, извини, но придется немного потерпеть прихоти отца. Гейл, тебе тоже придется потерпеть, прости.
Гейл-сан и я кивнули.
— Теперь мы можем спокойно поговорить. Эх, надо было мне с самого начала идти вместе с вами. Давайте присядем?
Все в комнате уселись на диваны, и я наконец смог поприветствовать Гектора-сама как полагается.
— Гектор-сама, извините за задержку. Меня зовут Шинра Чикаюки. Я очень благодарен Дугласу-сан и остальным за их помощь.
— Чика-тян, зачем так официально? Тебе следует общаться со мной по-проще, не думаешь? Зови меня просто Гектор, если хочешь. Или, может, свекор? Или даже дедушка Гек. Что думаешь?
Нет, так нельзя. Его внешность и манера общения слишком разнятся, что вызывает странное чувство.
— Тогда буду называть вас «свекор».
Ах, какое-то дежавю.
— Эм, откуда свекор знает мое имя?
— Разве ты не представлялся в тронном зале? Я тоже там был и наблюдал за тобой. Что ж, уверен, что тебя многое беспокоит, но можешь быть уверен, что я на стороне Чики-тян.
— Спасибо большое! Прошу вашей поддержки.
Когда я поднял голову, чтобы посмотреть на мужчину, Гектор-сама медленно погладил меня по щекам, ушам и голове. Его прикосновения были такими нежными, что напомнили мне Дугласа-сан. Похоже, Дуглас-сан заметил, что я уже уютнее чувствую себя и мне очень нравится происходящее, поэтому посмотрел на меня предупреждающе. Его губы беззвучно шептали: «Наказание». Что я такого сделал? Что со мной будет, если вспомнить случай с Тео-сама? Это немного страшно.
— Извините, но у главного мага есть что сказать.
Кирилл-сан обратился к старцу, сидящему рядом.
— Гектор-сама, прошу прощения за беспокойство. Дуглас-сан, Гейл-доно, рад вас видеть. Чикаюки-доно, рад познакомиться. Я Трос, верховный маг, назначенный Его Величеством. Приятно познакомиться.
— Меня зовут Шинра Чикаюки. Я тоже рад нашему знакомству.
— У вас были трудные времена, и я знаю о проклятии секс-раба.
Да, Трос-сан пришел, чтобы снять с меня проклятие секс-раба.
— Итак, Трос, скажи сразу, можно ли снять проклятие с Чики?
— Да, можно.
Можно! Теперь мне не придется показывать свою жалкую сторону им обоим. Я почувствовал облегчение, от чего мое тело обмякло.
— Можно, но... может быть неудобно рассказывать в присутствии Кирилла-сама и Чикаюки-доно...
Что же там, черт возьми?
— Что касается меня, я готов. Пожалуйста, скажите, если есть способ.
— И мне? — Кирилл-сан почувствовал что-то странное в словах Троса-сан.
После этого Трос-сан сообщил нам нечто такое, что удивило даже Кирилла-сама.
Глава 40 - Правда о проклятии
— Чика хочет знать, расскажи нам, Трос. Кирилл-доно, вы не против?
— Да, пожалуйста, не беспокойтесь обо мне. Трос-доно, пожалуйста.
Выражение лица Троса-сан было мрачным.
— Прежде всего, я должен рассказать вам о сути, так называемого, проклятия секс-раба. Хотя сейчас это проклятие используется для насильственного подчинения представителей различных рас для превращения их в секс-рабов, изначально оно задумывалось для иного.
Действительно, среди секс-рабов были представители различных рас зверолюдей. Они тоже, должно быть, находились под действием такого же проклятия.
— Какова была изначальная цель этого проклятия? — задал вопрос Кирилл-сан.
Трос-сан тяжело вздохнул и продолжил:
— Это проклятие было создано зверолюдьми, когда люди еще были многочисленны в этом мире. Они обратили внимание на их способность к размножению. Вы же знаете, что случится с телом того, на кого наложено это проклятие, если он не будет регулярно получать семя зверолюдей? Именно так они вынуждали похищенных людей искать семя зверолюдей для продолжения рода.
Молчание повисло в воздухе. Лица всех, кроме Гектора-сама, были мрачными, особенно выражение лица Кирилла-сан, которое выглядело так, будто он вот-вот упадет в обморок.
— Если зверолюди использовали только свою силу, чтобы подавить сопротивление людей и насиловали их, то люди легко умирали. Это проклятие, заставляющее жертв умолять о соитии, было очень удобно для зверолюдей, желавших оплодотворить людей. Управляя жертвой через наслаждение, они не рисковали навредить матери и не сталкивались с сопротивлением.
— То есть, похищенные люди вынуждены были отдаваться нежеланным партнерам из-за этого проклятия, чтобы справиться с приступами? Это ужасно!
— Когда осознаешь, что это дело рук таких же зверолюдей, – просто тошнит.
— Отвратительный метод. Для меня невозможно принять такое.
Дуглас-сан и Гейл-сан выглядели очень плохо. Честно говоря, мне самому трудно осознать сказанное. Но я на себе испытал, насколько мучительны приступы этого проклятия. Чтобы избавиться от этой боли, я был бы готов отдал свое тело любому.
— Однако в нашей стране, с тех пор как Гектор-сама взошел на престол, использование этого проклятия было запрещено. Нарушителям грозит суровое наказание.
— Но все равно глупцов, что готовы были использовать его, немало. Я жестоко наказывал их, но никогда не забуду момента, как рассказал освобожденным людям о способе снятия проклятия.
— Что ж, значит отец тоже знал об этом?
— Кто ты думаешь я такой? Разве я бы оставил такое жестокое проклятие, причиняющее страдания столь хрупким и невинным людям?
— И каков же метод снятия проклятия? Он действительно настолько ужасен?
Мне тоже хотелось это знать. Реально ли выполнить его?
— Это... хорошо, скажу прямо. Единственный способ снять проклятие – зачать ребенка от зверочеловека. Как только семя зверочеловека прикрепляется к ядру, проклятие снимается.
Зачать ребенка... Я не знал, что сказать. Взгляд непроизвольно обратился к Гейлу-сан и Дугласу-сан.
— Из-за такого способа, похищенные люди, оказавшиеся в столько ужасных условиях, впадали в отчаяние. Даже если у нас не было таких намерений, люди видели в нас только животных. Они ненавидели и боялись нас, а без зачатия ребенка от зверочеловека проклятие не снять. Я не буду говорить о том, к каким действиям прибегали эти люди... простите, Кирилл-сан, Чика-тян, что пришлось услышать это.
— Свекор, спасибо за заботу. Теперь ясно, что это ужаснейшее проклятие для людей. Но сейчас речь идет о Чике-сан.
Слова Кирилла-сан напомнили мне о том, что я носитель этого проклятия. Без ребенка от зверочеловека проклятие не снять. То есть, мне нужно забеременеть от Гейла-сан или Дугласа-сан. К счастью, я не ненавижу всех зверолюдей, как те люди, о которых говорил Гектор-сама. И Гейл-сан, и Дуглас-сан помогут мне, если я захочу. Но можно ли завести ребенка вот так, из-за проклятия?
Похоже, Гейл-сан и Дуглас-сан испытывают те же сомнения.
— Чика-тян, я понимаю твои чувства. Ты сомневаешься, стоит ли заводить ребенка ради снятия проклятия. Но, к счастью, ты не ненавидишь Гейла и Дугласа. Это так? Я слышал, ты уже был с Гейлом.
Последняя фраза, сказанная Гектором-сама, вызвала у меня стыд и смущение.
— От…куда вы знаете это?..
— У нашей семьи есть особая способность, по запаху мы можем определить, чей это анимус и как его любили.
Если где-то есть дыра, я бы хотел провалиться туда прямо сейчас. Так стыдно, что хотелось исчезнуть на месте.
— Отец, перестань, ты же видишь, что Чика смущен. Чика, не переживай так, об этом знаем только отец, брат и я.
Альберт-сан тоже знает… Значит, то, что у нас было с Гейлом-сан уже известно... Стыдоба.
— Но это досадно. Дуг до сих пор не проявил к Чике заботы. Я чувствую присутствие Гейла, но не Дуга. Удивительно, что Дуг до сих пор не сделал шаг.
— Прекрати, у меня свои причины. Не лезь.
— Ха! Жалкое оправдание. Чика-тян, что скажешь? Может быть, тебе лучше с кем-то постарше, вроде меня? Молодость не все, что важно. Конечно, я приму тебя как свою жену. После смерти моей супруги прошло много времени.
— Отец, это невозможно! Чика наша с Гейлом добыча. В этом я не уступлю. Ты ведь тоже лев, и должен понимать.
— Гектор-сама, прошу вас, простите, но это невозможно.
Я боялся, что у Дугласа-сан сейчас разорвутся кровеносные сосуды в голове от ярости. Гейл-сан, хоть и сохранял невозмутимость, был серьезен.
— Свекор, то есть Гектор-сама, простите. Я очень благодарен вам за то, что вы так обо мне заботитесь, пусть даже всего лишь в шутку, чтобы подбодрить меня. Но сейчас я могу думать только о Дугласе-сан и Гейле-сан. Я даже не могу себе представить, чтобы сделать что-то подобное с кем-то, кроме них. Я люблю их обоих. Поэтому хотел бы обсудить все вопросы, связанные с ребенком и проклятием, с ними.
— Я ожидал, что ты так скажешь, Чика-тян. Почему такой замечательный мальчик достался моему бездарному сыну? Какая жалость, такая растрата.
— Кто здесь бездарный?!
— Гейл-сан, Дуглас-сан, вы не против? Мне очень неудобно беспокоить вас чем-то подобным. Но, пожалуйста, обсудите это со мной. Простите…
Я чувствовал себя так, словно был обузой для Гейла-сан и Дугласа-сан. И мне жаль от всего сердца. Но тем не менее, уверен, эти добрые люди, как всегда, посоветуют не беспокоиться...
— Чика, не надо извиняться. Наверняка, мы не до конца понимаем твои чувства, но разве я не говорил? Ты дал нам нечто невероятное. К тому же, для нас это скорее радостное событие.
— Верно, Чика. Мы готовы сделать все ради твоего счастья. Если тебе это не противно, мы с радостью примем твои чувства. Так что не делай такое страдальческое лицо и не мучайся.
Эти двое слишком добры ко мне. Но на самом деле мне придется полагаться на них, и это почти неизбежно. Поэтому мы трое должны обстоятельно все обсудить.
— Как твой свекор, Чика-тян, я дам один совет, прости. Если ты решишься завести ребенка, то, прости, Гейл, но я рекомендую завести его от Дугласа.
— Почему?
— Дело в том, что, независимо от того, чей это будет ребенок, и я, и Ал обещаем защищать его и как частные лица, и как публичные фигуры. Но Чика-тян слишком особенный. Те, кто не сможет дотянуться до Чики, могут попытаться причинить вред его ребенку. Конечно, если это будет ребенок Гейла, Вирджил не останется в стороне. Однако, если это будет ребенок Дугласа, как ребенка младшего брата короля, мы сможем защитить его всей мощью Леонидаса. Пожалуйста, запомни это.
Вот как. Я думал только о себе, но ведь ребенок может оказаться в опасности. Это недопустимо. Я не хочу, чтобы мой ребенок испытывал такие же страдания, как я.
— Спасибо за заботу. Мы трое обсудим это детально.
Гейл-сан и Дуглас-сан кивнули.
— А теперь, Трос, у меня вопрос. У Чики должно было быть время до активации проклятия, но оно внезапно активировалось. Почему?
— Исходя из сообщений Париса, это только предположение. Перед активацией проклятия Чикаюки-доно использовал мощное целебное заклинание и передал свою магическую силу и жизненную энергию своим партнерам. Думаю, это и есть причина.
— Прости, можешь объяснить подробнее?
— Проклятие обычно подавляется магической силой и жизненной энергией владельца и не активируется до определенного срока. Но исцеляющее заклинание Чикаюки-доно передает его жизненную силу и магическую энергию другому. Особенно если это было сложное заклинание, такое как восстановление утраченных частей тела. Потеря жизненной силы и магической энергии была огромной. Поэтому он не смог подавить проклятие.
Это объяснение звучит логично. Но тогда возникает проблема.
— То есть, чем больше я использую магию исцеления и устаю, тем больше вероятность активации проклятия?
— Да, именно так.
— Значит, пока проклятие не снимется, работа в гильдии...
— Нельзя. — Нельзя. — Голоса Гейла-сан и Дугласа-сан прозвучали одновременно.
Но в этом я вынужден согласиться. Поэтому проклятие нужно снять как можно скорее... Хотя, это не то, что можно решить в одиночку. Лучше пока отложить это.
— Спасибо, Трос-сан. Теперь у нас есть надежда.
— Не стоит благодарности. Это все началось с деяний нас, зверолюдей. Но Чикаюки-доно, вы точно такой, как говорил Парис.
Почему упомянули Париса-сан?
— Эй, Чика, ты не заметил? У Троса такие же крылья на спине, как у одного человека. Трос – дед Париса.
Внимательно присмотревшись, я увидел, что у него действительно такие же совиные крылья, как у Париса-сан.
— Вот как. Семья Париса-сан сильно помогла мне. Спасибо.
— Нет-нет, если мой внук хоть немного помог, этого уже достаточно.
Теперь, когда обратили мое внимание, улыбающийся Трос-сан действительно напоминал Париса-сан.
— Ну что ж, с проклятием пока не решено, но мы наметили план действий. Мы задержались, пожалуй, пора возвращаться.
— Да. Уважаемый господин Гектор, уважаемый Кирилл, господин Трос, спасибо за помощь. Я еще раз поблагодарю вместе с отцом при случае.
— Нет! Вы можете идти, но Чика-тян должен остаться здесь! Чика-тян, сегодня останься у меня! Давай вместе искупаемся и спать ляжем вместе! Можешь тискать мое звериное тело сколько угодно! Оставайся, сколько пожелаешь!
Пока я размышлял над уместностью предложения отца своего партнера, Дуглас-сан подошел к Гектору-сама и что-то прошептал ему на ухо. Гектор-сама задумался.
— Хорошо, Чика-тян! Как бы грустно мне не было, но сегодня возвращайся с ними. Но ты всегда можешь прийти поиграть.
— Да, спасибо. Свекор.
Довольный тем, что в моей семье стало на одного человека больше, я с улыбкой на лице поблагодарил присутствующих.
— Все равно хочу оставить Чику-тян...
— Отец?
— Черт! Ладно. Но это обещание!
— Да-да, понятно.
С этими словами мы попрощались со всеми и вышли. Взгляд Гектора-сама, провожающего нас, был полон тоски.
Попрощавшись с Кириллом-сама, мы наконец покинули дворец. В карете я решил задать несколько вопросов. Сейчас я сидел на коленях у Гейла-сан. Объятия были сильнее обычного и немного болезненные.
— Гектор-сама показался мне интересным человеком.
— Честно говоря, я был просто поражен… Никогда бы не поверил, если бы не увидел своими глазами.
— Я же говорил? Под маской безупречного «безмолвного мудрого короля» скрывается совсем другое лицо, которое он показывает только близким. Но его поведение и способности как короля я, конечно же, не могу не признавать.
— Но он очень добрый, и я рад, что у меня появился еще один член семьи.
Оба начали трепать меня по голове, немного больно от такой нежности.
— Дуглас-сан, почему Гектор-сама так зациклен на людях?
— Не думаю, что у этого есть особая причина, он просто любит людей. Кроме того, наша мать была человеком. Они были предначертанными. Отец любил ее так, что нам было стыдно смотреть. После ее смерти он не сошел с ума, как и подобает «мудрому королю». Но меня беспокоит, что Тео унаследовал его эту черту полностью.
— Значит, ваша мать тоже была человеком.
— Да, ее спас отец, как и Кирилла-доно. Ее здоровье было слабым, и она умерла от эпидемии.
На лице Дугласа-сан отразилась грусть.
— Последний вопрос: что вы сказали Гектору-сама?
— Я сказал, что оставить Чику с нами выгоднее: с его силой он сможет родить много прекрасных детей. Тогда у него будет много милых человеческих внуков.
Дуглас-сан подмигнул мне своим фирменным соблазнением, отчего я потерял дар речи.
— Дуг, ты опять за свое. Чика сказал, что мы трое сначала должны серьезно обсудить это. Почему бы тебе не прислушаться к желаниям Чики?
— Извини, просто хотел дать отцу кусочек мечты. Итак, Чика, возможно, мы не сможем принять решение прямо сейчас, но как только эмоции улягуться, в общем, нам нужно обсудить это в ближайшие дни, хорошо?
— Да, пожалуйста.
Пока мы говорили, карета подъехала к дому Гейла-сан.
Но к тому моменту я уже принял решение.


Глава 41 - Наказание, часть 1. 18+
Я сейчас нахожусь на кровати: сзади меня обнимает Гейл-сан, в то время как передо мной стоит Дуглас-сан.
— Ну что ж, Чика, пришло время твоего наказания, — произнес Дуглас-сан, ласково поглаживая мою щеку. И хотя на его лице была улыбка, она не доходила до глаз.
Вернувшись в дом Гейла-сан, мы рассказали его родителям о проклятии. Они не выглядели удивленными, так что, похоже, уже знали об этом. Они просто беспокоились за меня и говорили много добрых слов. После этого мы поужинали, приняли ванну и, когда я уже думал, что смогу отдохнуть, Дуглас-сан заговорил о наказании.
— Эм, говоря о наказании, я сделал что-то плохое?..
— Ну, строго говоря, ты не виноват, Чика. Но ты был слишком беспечным и многого не осознаешь. Поэтому эти старики решили, что сегодня покажут твоему телу, как это понимать. Да, больше половины этого наказания – просто наша ревность и капризы.
Честно говоря, такие слова сбили меня с толку, особенно произнесенные с улыбкой.
— А... Гейл-сан тоже?.. — Я посмотрел на лицо Гейла-сан.
— Нет, я не злюсь на тебя, и понимаю, что ты не виноват. Но, как и сказал Дуг, ты действительно слишком беспечен и многого не осознаешь. Я заставил Дуга пообещать, что он не причинит тебе боли. Но он сказал, что будет доводить тебя до состояния, пока ты, плача от удовольствия, не начнешь умолять о пощаде, но все же нормально, если это будет приятно, верно?
Гейл-сан, нет-нет! Это не так! Не говорите такие вещи с таким серьезным лицом. Это вызывает слишком сильный диссонанс.
— Ладно, Чика, даже если я назвал это «наказанием», я не причиню тебе боли, как и сказал Гейл, так что не волнуйся. Мы просто хотим, чтобы наша «добыча» поняла, кому она принадлежит.
Ах, на лице Дугласа-сан снова появилось хищное выражение.
Я хочу этого избежать, но думаю, не получится. Не представляю, что они собираются со мной делать, но глубоко в сердце решение уже было принято – я вытерплю все, чтобы не сделали эти двое. Мне необходимо постараться.
— Пожалуйста, будьте нежнее со мной.
— Хм, посмотрим. Думаю, поскольку Чика еще сам не осознал, чья он «добыча» и кому принадлежит, мы должны запечатлеть этот факт в его теле. В первую очередь, мы отметим тебя везде нашим присутствием и запахом. Те, кто достаточно сообразителен, сразу все поймут.
Дуглас-сан начал раздеваться у меня на глазах.
Сколько бы я не видел этого, не перестаю восторгаться его телом, но сегодня оно казалось особенно соблазнительным.
Гейл-сан, за моей спиной, уже был с голым торсом. Его сильные руки не оставляли мне возможности для побега, да я и не собирался убегать.
— На самом деле, Чика, я тебя очень хочу, но ты, наверное, все еще не оправился после путешествия. Не хочу перегружать тебя. Мы просто сделаем тебе приятно... готовься.
То, как он ухмыляется и пристально смотрит – полное сосредоточение хищника на своей добыче.
— Уверен, Чика не знает о том, как сильно провоцировал меня во время путешествия, или как вел себя с Тео и моим отцом... нет, уверен, что во время поездки, ты все прекрасно осознавал, верно? Мы намного ревнивее, чем Чика себе представляет. Даже если это близкие родственники, но за такое отношение к Тео и моему отцу ты должен быть наказан, даже если посчитаешь нас ребячливыми.
Я снова посмотрел на Гейла-сан, который кивнул в знак согласия.
— Мне очень жаль, но если речь заходит о Чике, я не могу себя сдерживать. Видя, как Чика так уютно устроился в объятиях Гектора-сама, честно говоря, я чуть не потерял контроль от злости.
Эти слова немного удивили меня. Это правда, я чувствовал взгляд Дугласа-сан тогда, но даже не подозревал, что Гейл-сан чувствовал то же самое.
С одной стороны, я рад, что кто-то так обо мне заботится, но, с другой, соглашусь со словами Кирилла-сан – вынести любовь этих двоих будет тяжело.
— Итак, Чика, готов? Сегодня мы не остановимся, даже если ты будешь плакать. Или, скорее, наша цель – заставить тебя плакать?
Присмотревшись внимательнее, я увидел, что Дуглас-сан снял нижнее белье и был полностью обнажен.
Почему он полностью голый? Даже больше ответа на этот вопрос, меня волнуют слова «не остановимся, даже если будешь плакать». Знаю, что Дуглас-сан никогда не причинит мне боли, но даже если я запла́чу… Не понимаю.
Пока я об этом думал, Дуглас-сан поднялся на кровать и подошел ко мне.
Он поднял мою ногу, взял большой палец моей ноги в рот и начал ласкать его своим языком. Незнакомое, но приятное ощущение прокатилось по всему телу. Смесь щекотки и удовольствия – это приятно, и по всему телу побежали мурашки. Я попытался остановить его, сказав, что не могу позволить ему лизать эту часть.
— Д-д-дуглас-сан, это грязно! Не делайте этого!
— Чика, это наказание. Сегодня я не буду слушать тебя. Ну думаю, что Гейл тоже сегодня не остановит меня. — Сказав это, Дуглас-сан снова поочередно взял мои пальцы в рот и продолжил ласкать.
— А-ах! Это... не нужно... это странно...
От лизания пальцев в мой мозг поступали незнакомые сигналы неизведанного ранее удовольствия.
— Чика, я не знал, что во мне есть такие похотливые желания. Поэтому, пожалуйста, прости меня за все, что я сделаю сегодня. Ничего не могу с собой поделать, ты такой милый и соблазнительный для меня.
Гейл-сан приблизил свое лицо и проник в мой рот.
Мне казалось, что Гейл-сан как всегда подарит мне нежный поцелуй – будто пробуя что-то на вкус, мягко исследуя каждый зуб, – как вдруг мой рот был грубо захвачен, будто его пытали: Гейл-сан опутывал и сжимал мой язык от самого корня до кончика. Я чувствую как слюна, которую я не смог проглотить, течет с краешков рта.
— Ха-а… Хн-н-н…
Тем временем, Дуглас-сан продолжал свою пытку, закончив с моей правой ногой, аккуратно переключившись на пальцы левой.
Когда я уже решил, что он закончил с моими ногами, тот нежно взял мою руку, беря в рот каждый палец, и начал медленно посасывать их. Конечно, как и в случае с ногами, он уделял внимание каждому пальцу, не забывая о пространстве между ними, отчего в моей голове взрывались искры, и она пустела.
Каждый раз, хотя Гейл-сан прикрывал мой рот, я издавал тихие стоны.
— Как тебе, Чика? Приятно, правда? И это только начало. Продолжим?
Я не мог ответить. Гейл-сан продолжал безудержно захватывать мой рот.
— Ну что ж, тогда, почему бы, не позаботиться об этом месте следующим?
Дуглас-сан начал дразнить мои маленькие соски едва касаясь своими пальцами. Мое тело подрагивало в такт его касаний. Словно наслаждаясь моей реакцией, он крепко сжал оба моих соска, аккуратно царапая ногтями. Эта атака принесла мне новую волну удовольствия.
— М-м, нха-ах!
Мне хотелось кричать так громко, насколько это возможно, но Гейл-сан продолжал закрывать мой рот, отчего я не мог издать ни одного внятного звука.
Невозможность скинуть возбуждение через звук, приносила легкую боль. Чувствую, как накапливаемое удовольствие, начало разогревать мое тело. Жар распространяется от нижней части живота к моему вялому члену, заставляя его подниматься.
Когда в соски впиваются и царапают, тело дрожит, а когда щипают и нежно выкручивают – расслабляется от сильного прилива удовольствия.
Внезапно язык Дугласа-сан переместился на освобожденный сосок, в то время как второй остался терзаемый рукой. Ощущение от того, как язык медленно обводит ореол, иногда слегка касаясь самого соска, резонирующее с прикосновениями пальцев, заставляет мысли путаться. Наконец его язык приблизился к кончику соска, нежно облизывая его, а в следующий момент сомкнулись его зубы, принося новую волну возбуждения и заставляя меня издать новый стон сладкой истомы.
— М-м-м!
Не ожидав, я кончил, даже без прямых прикосновений.
— Похоже Чике нравится, когда ласкают его соски. Тогда нужно побаловать тебя еще сильнее.
На этот раз он стал терзать другой сосок. Хотя в этот раз я не кончил от того, что он прикусил мой сосок, удержаться от стона все равно не смог.
Если присмотреться, можно увидеть, что мои соски хоть и маленькие, полностью стали твердыми и стоячими. Не ожидал, что мое тело такое непристойное – очень стыдно.
Гейл-сан наконец освободил меня от поцелуя. После чего без колебаний слизал стекающую с края губ слюну.
— Тогда оставлю соски Гейлу, пора приступать к настоящему делу. Чика, держись.
Дуглас-сан облизал губы, сохраняя спокойное выражение лица, но взгляд – взгляд хищника, смотрящего на свою жертву. От этого взгляда меня охватил трепет и захотелось полностью отдаться Дугласу-сан.
Глава 42 - Наказание, часть 2. 18+
По-прежнему обнимая меня сзади, Гейл-сан потянулся к моим соскам.
После ласк Дугласа-сан они стали чувствительными и слегка припухли, от чего прикосновения Гейла-сан ощущаются острее и приносят больше удовольствия, чем прежде. Если честно, они настолько чувствительны, что даже немного больно, но все же очень приятно.
Гейл-сан, как и до этого Дуглас-сан, мягко схватил их кончиками пальцев; то слегка выкручивая их, то царапая.
— Хах, Г-Гейл-сан… нх, они такие чувствительные. Это не хорошо. Чувствую… ах… это слишком приятно… хн… боже, ах!
— Это ведь не больно, верно? Если приятно, то просто наслаждайся. Помни, что это мы дарим тебе это удовольствие.
Глаза Гейла-сан тоже полны похоти. Я чувствую жар, исходящий от штуки Гейла-сан, упирающейся в меня сзади, даже сквозь его нижнее белье, и могу с уверенностью сказать, что он очень возбужден. Меня радует, когда вижу Гейла-сан таким.
Внезапно, я почувствовал теплое, но неизведанное ощущение внизу тела, которое едва ли можно назвать дискомфортным. Опустив глаза, я увидел, как Дуглас-сан взял мой член в рот.
— Д-Дуглас-сан… там… это грязно… Хн!
Даже после моего возгласа, Гейл-сан не переставал ласкать мои соски.
Дуглас-сан, облизав мой член, на секунду отпустил его и сказал:
— Это не грязно. Все, что касается Чики, не может быть грязным. Кроме того, ты ведь делал это для меня? Это то, что я даю тебе взамен. Ну и наказание, конечно.
Дуглас-сан снова обхватил мой маленький пенис ртом. Его теплый рот и толстый язык медленно обвивает, облизывая мой член, а зубы слегка сжимаются вокруг, доставляя невероятное удовольствие, граничащее с насилием.
— А-а-ах…
Как и говорил Гейл-сан, Дуглас-сан был очень опытен в этом, умело используя свой язык. Его язык и зубы ловко обнажили мою головку, после чего язык беспощадно атаковал чрезвычайно чувствительный кончик.
— Дуглас-сан, не надо… а-а-а…
Я снова быстро кончил. А потом осознал, что кончил прямо в рот Дугласу-сан. Но Дуглас-сан проглотил все без колебаний.
— Рот… Прости…те, Ду…глас-сан — Мне стало так стыдно и неловко, что из моих глаз потекли слезы и я не смог связно ничего сказать.
— А, что такое? Я же сказал, что тебе не о чем беспокоиться, верно? Во всем, что исходит от Чики, нет ничего грязного. И я не знаю, связано ли это с тем, что Чика наш предначертанный, но все, что дает Чика кажется таким умопомрачительным. Согласен, Гейл?
— М-м, слезы Чики тоже очень вкусные. Их нельзя сравнить даже с лучшим сакэ.
Гейл-сан нежно слизал мои слезы языком, словно смакуя.
— Но, Чика, это еще не конец. Главное событие начинается сейчас.
Честно говоря, я уже на пределе, что же еще? Немного волнуюсь о том, что же будет, но если это то, чего хотят эти двое – жду с нетерпением.
Затем тело Дугласа-сан засветилось. Он превращается в зверя?
Когда свечение погасло, на месте Дугласа-сан появился самый великолепный лев, которого я когда-либо видел. Истинный облик страшного хищника.
— Похоже, Чика любит нашу звериную форму. Я продолжу любить тебя в этой форме. Этот облик позволяет нам лучше оставить свой след – убьем двух зайцев одним выстрелом.
Его облизывание в этой форме действительно настораживало. Почему-то я чувствую, что должен пожертвовать собой, чтобы он мог делать все, что захочет.
— Тогда это твое последнее наказание. Гейл, позаботься о нем.
— Конечно.
Дуглас-сан в своей звериной форме приближается шаг за шагом. Я очарован его внешностью, но чувствую, как мое сердце бьется быстрее с каждым его шагом.
Дуглас-сан лизнул меня в лицо и опустил морду к моей промежности.
Ни за что!!! Я только успел подумать, как длинный язык льва опутал мой член, проглатывая его в пасть. Его длинный язык и широкая пасть безжалостно ласкают мою плоть, которая была необычайно чувствительна после недавней разрядки.
— А-ах… Это слишком… слишком…
В отличие от толстого, но мягкого языка человека-Дугласа-сан, язык льва – шершавый, и эта грубая ласка снова терзает и мучает чувственные места.
— Хей… Да-а-а!!!
Когда я издал стон, который из-за интенсивности ласк, походил больше на крик, сзади протянулась рука Гейла-сан и снова начала дразнить мои соски.
— Хн… Хн… Хах… Ах!
Более того, он медленно лизнул мое ухо, прикусывая мочку и засовывая язык внутрь раковины. Незнакомые ощущения от мягкого языка и влажные звуки, заставляют чувствовать будто мои уши имеют.
Между тем, Дуглас-сан не останавливался. Его вытянутая, глубокая пасть захватила не только мою маленькую штуку, но и два яичка под ним, а шершавый язык продолжал облизывать. Я не могу справиться с одновременными атаками языка и на мой пенис, и на яички. Мой голос повысился, будто я совсем потерял стыд.
— Нхах… Ах… Ах…
Конечно он на этом не остановился, просунув кончик языка в отверстие на головке, заставляя меня вскрикнуть; следом, удовлетворенный моей реакцией, легонько проводит своими острыми зубами по стволу и головке, и с истинными наслаждением наблюдает как мое тело содрагается и изгибается.
Видимо, это тот самый инстинкт львиного племени, о котором говорил Дуглас-сан. Это и означает истязать и терзать своего предначертанного как добычу, доводя своей любовью до исступления?
Однако, хотя чрезмерное удовольствие и ласки, которые я получил, выходят за рамки моей выносливости и немного болезненны, я ни на мгновение не испугался Дугласа-сан. Более того, я даже испытываю радость от того, что меня хотят.
Внезапно движения языка Дугласа-сан изменились: он обхватил своим длинным языком мой член и постепенно начал скользить по стволу вверх-вниз. Ощущение шершавого языка, трущегося о мою кожу, невыносимо.
Более того, Гейл-сан продолжает ласкать мои соски и уши.
Я достиг своего предела.
— Стоп… А-а… Хва…тит, ха-а… Я кончаю, кончаю.
Мой член содрогается, но из него ничего не выходит – всего пару капель мутной жидкости. Сколько же раз я кончил за такое короткое время…
Никогда не думал, что подвергаться пыткам получения удовольствия в одностороннем порядке будет настолько сурово.
Из моих глаз продолжают течь физиологические слезы. Видимо, поэтому Дуглас-сан назвал это «наказанием, при котором они не остановятся, даже если я запла́чу».
— Чика. Думаешь, это конец? Я продолжу.
Ложь?!
— Эм... Дуглас-сан... я прошу вас...
— Я бы, конечно, простил тебя, когда ты так мило просишь, но это наказание. Чика, соберись еще.
— Чика, мне очень жаль. Я знаю, что это звучит ужасно, но я хочу видеть больше плачущего Чики. И я хочу слизать все эти слезы. Особенно, когда слезы Чики от приятных ощущений, которые мы ему доставляем. Одна мысль об этом заставляет меня терять контроль. Можешь потом ругаться сколько хочешь, но сейчас, пожалуйста, потерпи.
Не дожидаясь моего ответа, они снова атаковали меня.
Дуглас-сан использует свой язык и пасть, чтобы облизать не только мой пенис и яички, но также бедра, живот и пальцы.
От таких стимуляция мой член снова встал и я снова кончил.
— Нха-ах.
Все повторялось раз за разом, несчетное количество раз. Мое тело было настолько возбуждено, постоянно подвергаясь новым атакам, что в моей голове не осталось ни одной мысли и я не мог выдать ни одного связного слова. Все, что я мог делать, под постоянными накатывающими волнами возбуждения, – хныкать без слов.
— Хн-н… А-ах… тите ме… не о-ох жаль…
Это все, что мне удалось из себя выжать. Я даже не помню, сколько раз я эякулировал. Точнее, я даже не знаю, способен ли я сейчас эякулировать. Все, что выходит, – прозрачная жидкость, но я определенно чувствую как кончаю.
Достигнув этой точки, я почувствовал, что наконец-то прощен. Пока я лежал в изнеможении, передо мной появился Дуглас-сан в своей обыкновенной форме.
— Эй, Чика, с тобой все в порядке? Хоть это и наказание, мы зашли слишком далеко? Прости. Я не могу контролировать себя, когда дело касается тебя.
— Чика, я знал, что ты хочешь, чтобы я остановился, но у меня тоже самое, что у Дуга. Я просто не могу контролировать свои инстинкты, когда дело касается тебя. Мне очень жаль. Тебе больно?
Правда, что у обоих сильный хищный инстинкт, но мне это никогда не казалось страшным или отталкивающим. Скорее, я из тех, кто счастлив быть «добычей» этих двоих.
— Я... э-э... мой голос немного охрип... кхм, мне это не не нравится... я счастлив думать, что я тот, кого вы двое хотите... и... было приятно... правда...
— Ха! Вот опять, Чика. Не провоцируй меня так. Ха, думаю, мы ничего не сможем поделать с этой неосознанностью.
— Эй, Дуг, можешь искупать Чику и вымыть его. Я скажу Себастьяну приготовить что-нибудь для его горла, чтобы смягчить его.
Дуглас-сан подхватил меня на руки и нежно вымыл в ванной, а Гейл-сан напоил напитком, который приготовил воодушевленный Себастьян-сан по особому рецепту.
После этого меня положили на кровать, но стоило моей голове коснуться подушки, как я словно отключился, отправляясь в мир грез.
Глава 43 - Сосед
Сегодня мы переезжаем из дома родителей Гейла-сан в дом, где раньше жили эти двое.
Хотя родители Гейла-сан сказали, что мы можем оставаться сколько угодно, но оба моих партнера согласились, что я могу работать в гильдии, которая находилась довольно далеко и не позволяла бы часто бывать дома, к тому же, было неудобно постоянно беспокоить Себастьяна-сан, поэтому мы решили переехать как можно скорее.
Но самая главная причина нашего переезда была в том, что мне было бы ужасно стыдно, если бы Себастьян-сан постоянно видел простыни, запечатлевшие последствия того, что произошло недавно…
Когда Гейл-сан рассказал о том, что Себастьян-сан сказал, когда пришел менять постельное белье: «Молодые господа тоже весьма страстны. Это очень хорошо, что вы так близки. Хо-хо-хо», — я чуть не потерял сознание со стыда. Однако, «молодые господа тоже» означает, что Вирджил-сама и Рикхэм-сама... Нет, лучше не думать об этом.
Наш новый дом находится в тихом жилом районе недалеко от гильдии авантюристов и большого рынка. Помимо того, что Себастьян-сан постоянно ухаживал за домом, услышав о возвращении Гейла-сан, за несколько дней до этого, еще и привел его в идеальный порядок. Кто же он такой?..
— Поскольку гильдия находится рядом, многие ее сотрудники и авантюристы живут в этом районе. Благодаря этому здесь довольно безопасно, так что, Чика, можешь не волноваться.
— Наш сосед, если я правильно помню, важный чиновник из гильдии. Нам нужно будет попозже с ним поздороваться и представить Чику.
Как обычно, я крепко держался за Гейла-сан, сидя на Ное, так что мог только энергично кивнуть в ответ.
Пейзаж Леонидаса, видимый с Ноя, представлял собой приятное сочетание природы и спокойного городского ландшафта в западном стиле, как на открытках. Ухоженные дороги, функционально организованные кварталы и оживленные голоса людей, доносящиеся с рынка, говорили о богатстве этой страны.
Через некоторое время мы прибыли в место, где стоял простой и крепкий дом, немного напоминающий увеличенную версию дома Гейла-сан в Катталтоне. Его вид меня, человека привыкшего к простоте, успокоил. Хотя дом родителей Гейла-сан и имел простой интерьер, но большое количество комнат и размеры столовой заставляли чувствовать себя не в своей тарелке.
Гейл-сан взял меня за руку и провел по дому. В этом двухэтажном здании на первом этаже были общие жилые помещения: гостиная, кухня, ванная, а на втором – четыре спальни. После некоторых обсуждений было решено, что у каждого будет своя спальня, а оставшаяся будет использована для совместного сна. Все спальни были просто и удобно обставленными, с кроватями и столиками. В моей комнате стояла кровать моего размера, в комнатах двух других – стандартного размера, а в комнате для совместного сна – огромная. Неужели Себастьян-сан продумал все настолько далеко? Да кто же, черт возьми, он на самом деле?..
— Дом кажется очень уютным. Но мне неловко, что Себастьян-сан все подготовил за нас. Надо будет как следует поблагодарить его... Но кто он такой, если способен одновременно управлять огромным особняком почти в одиночку и заняться подготовкой всего, продуманного до мелочей, здесь?
— Не переживай о подготовке, он был рад это сделать. Себастьян служит моей семье уже давно. Он управляется со всем: от боевых задач до домашнего хозяйства и ухода за детьми. Он талантливый и много чего умеет, но тебе не нужно этого знать.
— Да, этот старик невероятно силен. Я хорошо помню, что даже вдвоем с Гейлом мы не могли его победить. Честно говоря, думаю, и сейчас у нас не было бы шансов.
Услышав это, я понял, что Себастьян-сан – сверхчеловек. Меня только слегка беспокоит последняя часть, и то, что мне не нужно об этом знать, но, вероятно, лучше прислушаться и не спрашивать лишнего. И это еще раз мне напомнило, что не стоит судить книгу по обложке.
Осматривая дом, я с удивлением обнаружил, что на кухня была забита продуктами и приправами из Фишрида, которые мы покупали в Катталтоне. И снова подумав о том, что это дело рук Себастьяна-сан, мне стало не по себе.
— Себастьян-сан уже приготовил продукты и приправы, так что можно мне сегодня приготовить ужин?
— Конечно! Давно не ел твоей еды, Чика! Еда в доме Гейла вкусная, но твоя особенная. Я буду ждать.
— Я тоже давно хотел попробовать твою стряпню. Я покажу, как пользоваться кухней, Чика. Буду с нетерпением ждать ужина.
Услышав это, я стал еще более воодушевлен. Подумав, я выбрал несколько блюд, которые можно было приготовить из имеющихся ингредиентов. Я с нетерпением жду их реакции.
— Ну что ж, давайте тогда сейчас пойдем и поприветствуем соседей. Чика, извини, но нужно, чтобы ты пошел с нами. Я хочу представить тебя, чтобы, если что-то случится, они знали, кто ты.
— Да, конечно!
Мы вместе, держась за руки, пошли знакомиться с соседями. Обращу внимание, держась за руки с обоими. Не нужно говорить, что ситуация похожа на ту знаменитую фотографию. [прим. пер. и ред.: уж не знаем, что за знаменитое фото, но, предполагаем, где двое взрослых ведут за руки ребенка].
Никто из семей не проявлял ко мне особого интереса, вероятно, потому, что многие из них члены гильдии, но они были удивлены, когда я сказал, что являюсь партнером и предначертанным Гейла-сан и Дугласа-сан, и мы получили много слов благословений.
И вот мы подошли к дому нашего непосредственного соседа.
— Насколько я помню, здесь живет старик-пекарь из гильдии. Интересно, как он поживает, — сказал Дуглас-сан и позвал жителей дома.
Мы услышали быстрые шаги нескольких человек, спускающихся по лестнице и идущих к входной двери. Когда дверь с грохотом распахнулась, перед нами стояли Гектор-сама и Тео-сама.
— О-о-о, Чика-тян, мы так ждали тебя. Заходи, выпьем чаю, — сказал Гектор-сама, широко улыбаясь, выглядя так, словно что-то выиграл, и маня меня внутрь. А Тео-сама, краснея, поглядывал украдкой в мою сторону.
— Что здесь делает отец?! Разве твой дом это не королевский дворец?! Что, черт возьми, происходит?! — воскликнул Дуглас-сан, в редкий момент показывая волнение. И я вижу, как глаза Гейла-сан округляются в неподдельном удивлении.
— Ну, Тео сказал, что хотел больше узнать о жизни горожан. Мы искали подходящее место и случайно нашли это. И не ожидали, что вы тоже случайно переедете сюда. Вообще не ожидали. Такие странные совпадения пугают, правда? Я здесь, чтобы приглядывать за Тео, — ответил Гектор-сама.
— Правда, простое совпадение? Куда делись старые пекари, жившие здесь?!
Все это время, Гектор-сама преувеличенно жестикулировал, а потом хлопнул в ладоши, делая вид, будто только что-то вспомнил.
— О, ты про тех, кто здесь жил? Я предложил им мой запасной дом в обмен на этот, и они с радостью согласились.
— Так, минуточку подожди, твой запасной дом? Говоря о запасном доме моего отца, имеется в виду особняк в самом престижном районе Леонидаса?..
— Правда?
— О чем ты думал!? Этот особняк стоит больше сотни таких домов, как этот!!!
Услышав «больше сотни таких домов», я с широко раскрытыми глазами посмотрел на Гектора-сама.
— О чем ты вообще говоришь? Мой милый внук попросил своего дедулю помочь ему получше познакомиться с жизнью в городе. Один или два дома – не важно – пока я могу исполнить его желание.
— Ложь! Тео никогда бы не попросил о таком. Как не посмотри, все это выглядит как план отца!? Неужели, помощь Тео – не просто предлог, чтобы поселиться рядом с Чикой?
— О, ну раз ты обо всем уже знаешь, пришло время поговорить. Ты прав, это проблема? Мы просто будем жить по соседству. Ты не можешь мне этого запретить.
— Несмотря на то, что отец ушел в отставку, мой отец все еще прежний король!? Не думает ли он, что есть проблемы с безопасностью, а еще с мероприятиями и государственными гостями, которые требуют присутствия моего отца?!
— Чтобы обеспечивать безопасность, есть элитное подразделение, которое я лично тренировал, и оно уже расставлено по всему району. Я уже предупредил их, чтобы они не создавали проблем, так что можете успокоиться. И, если я вам понадоблюсь, то вы всегда можете просто зайти в гости.
Гектор-сама уверенно признался во всем и вернулся к поведению, достойному короля. Он ведет себя как подобает правителю, но в контексте дискуссии, которую они ведут, это выглядит слегка нелепо. Тео-сама, стоящий рядом с ним, выглядит все более смущенным и явно старается скрыть свое присутствие.
— Тео! Не позволяй отцу использовать себя в собственных интересах!
— М-мне очень жаль, дядя. Но я не мог отказать дедушке…
— Эй, Тео, ты же был рад, когда узнал, что будешь жить рядом с Чикой-доно!
— Дедушка! Разве ты не обещал сохранить это в секрете?
Тео-сама так перепугался, что мне даже стало его жаль.
Гейл-сан хватается за голову, предчувствуя головную боль. А Дуглас-сан продолжает свой допрос.
— Итак, откуда вы узнали, что мы сегодня переезжаем?
— Хм-м. Я хоть и в отставке, но все еще король. У меня достаточно верных слуг. Информация пришла от одного из них.
— Не трать ценные человеческие ресурсы страны на такие глупости! Идиот!
— Просто смешно! Говоришь, мое восхищение Чикой-тян – это глупости? Ты жестокий сын! Просто маленькое желание старика, жить которому осталось не так уж и долго! Ты совсем не чувствуешь вины за то, что пытаешься отобрать даже эту толику радости?
Он настолько энергичен и полон сил, что сложно поверить в то, что он стар и ему осталось совсем недолго, но, скорее, проблем вовсе не в этом.
Я мог только натянуто улыбаться в ответ на его слова.
— В любом случае, быстрее возвращайся в королевский дворец! Брат знает об этом?
— Конечно, знает. И даже передал тебе письмо. Хочешь прочитать?
Гектор-сама передает Дугласу-сан роскошный конверт, запечатанный воском. Дуглас-сан открыл его и начал читать; на виске у него постепенно выступила голубая вена. Закончив читать, он молча протянул послание нам с Гейлом-сан, и мы вдвоем заглянули внутрь.
«Дуглас, я больше не могу сдерживать отца. Он хочет построить дворец для Чика-доно. Если оставить его здесь, это может негативно сказаться на управлении страной. Дуглас, извини, но ты должен присмотреть за отцом. У Теодора тоже есть свои нечистые мотивы, но для будущего короля, пожить среди обычных людей, будет полезным опытом. Скажи, если что-то понадобится, я все предоставлю. Также, пожалуйста, извинись перед Гейлом и Чикой-доно за доставленные неудобства».
Я непроизвольно обменялся взглядом с Гейлом-сан. Как же так вышло, что даже Альберт-сан сдался?.. А что касается дворца?.. Однако, если сам Альберт-сан просит об одолжении, отказываться нельзя. К тому же, мне эти двое не неприятны, и если они будут жить поблизости, это даже добавляет спокойствия.
Дуглас-сан смотрит на Гектора-сама, с лицом, подобным выражению статуи Нио [прим. ред: Конго рикиси (金剛 力士) или Нио (仁王) – два наполненных гневом мускулистых божеств-хранителей Будды. Скульптурные изображения этих божеств часто устанавливаются при входе в буддийские храмы, монастыри, святилища, кладбища и другие священные места в Японии], но тот оставался абсолютно невозмутимым и даже расслабленным.
Однако, видя Тео-сама, стоящего рядом, совершенно растерянным и подавленным, мне стало его жаль. Нужно как-то изменить атмосферу.
— Эм, мне кажется, было бы хорошо, если бы Гектор-сама и Тео-сама жили поблизости. Гейл-сан и Дуглас-сан, вы ведь скоро станете очень занятыми в гильдии: и как сотрудники, и как авантюристы? В такие моменты было бы здорово, если бы рядом были люди, которых я знаю...
Осторожно глядя на Дугласа-сан и Гейла-сан, я высказал свое мнение.
— Чика! На сколько бы мы ни были заняты, мы никогда не оставим тебя одного, так что не волнуйся. Когда будут крупные задания, возьмем тебя с собой. Где бы это ни было, мы обязательно тебя защитим.
— Чика, пожалуйста, не говори таких грустных вещей. Я никогда не позволю, чтобы тебе пришлось искать помощи у других. Если так, я готов бросить гильдию и авантюризм. Хоть сейчас.
О нет, похоже, это возымело обратный эффект...
Гейл-сан и Дуглас-сан с невероятной скоростью подскочили ко мне, заключая в объятия.
— Чика-тян просто так выразился, а вы, мужла́ны, такие недалекие. Если вы будете держать его в клетке, он, рано или поздно, просто сбежит от вас.
На эти слова Гейл-сан и Дуглас-сан одновременно сердито посмотрели на Гектора-сама.
Ох, это уже опасно. Нужно срочно сменить тему...
— Эм... Гектор-сама и Тео-сама, какие у вас планы на ужин сегодня?
— Нет, особых планов нет. Я попросил прислугу приготовить еду.
— А, так у вас уже есть тот, кто приготовит для вас. Сегодня я собирался приготовить блюдо из моего родного города, и подумал, если хотите, можете присоединиться. Но если у вас уже есть повар...
— Тео, немедленно сообщи, что ужин сегодня не понадобится.
— Понял. Сейчас же передам.
Быстро обменявшись взглядами, Тео-сама мгновенно исчез.
— О, это сон – попробовать кулинарию Чики-тян! Конечно, мы придем! Нужно ли что-то купить? Почему бы не скупить весь рынок?
— Нет-нет-нет! Семья Гейла-сан уже купила большинство нужных продуктов. Нужно только немного докупить.
Фух, пронесло… Я чуть не сделал из «безмолвного мудрого короля» ужасного тирана.
— Неужели придется делить еду Чики, готовящего спустя долгое время, вместе с отцом... Ладно, раз Чика захотел, так и быть. Но, отец, обсудим все за ужином.
Дуглас-сан пристально смотрел на Гектора-сама, и его лицо становилось все мрачнее и мрачнее. Если бы он так смотрел на меня, я бы точно расплакался.
— Чика-тян... сын смотрит на меня таким пугающими взглядом. Этому старику так страшно, больше не могу выносить… Давай лучше попьем чаю дома, где не будет таких страшных людей, и потом пойдем в дом Чики-тян.
Воспользовавшись моментом, когда Гейл-сан и Дуглас-сан отвлеклись, Гектор-сама, с неожиданной для своего возраста быстротой, подхватил меня под мышки и бросился в дом. Двое мужчин с криками бросились следом.
— Проклятый старик!!! Верни нам Чику!!!
— Гектор-сама!!! Пожалуйста, верните Чику! Иначе даже для вас пощады не будет!!!
Как же, черт возьми, до этого дошло?..
Глава 44 - Совместная работа со сверхчеловеком
В конце концов меня затащили в дом, где я был вынужден сидеть на коленях у Гектора-сам и ждать возвращения Тео-сама, попивая чай. Под убийственными взглядами двух своих спутников...
Гектор-сама, находящийся под этими взглядами, казалось, совсем не беспокоился и, потягивая чай, удовлетворенно гладил меня по голове, в то время как я совсем не чувствовал вкуса напитка.
Спустя некоторое время Тео-сама вернулся, и я почувствовал такое облегчение, что буквально обмяк.
Для ужина еще рановато, но этого время как раз достаточно, чтобы подготовить все и начать трапезу вовремя.
Гектор-сама вел меня за руку по дороге к нашему дому, в то время как двое других, с выражением злых духов на лицах, медленно шли позади. Не только Дуглас-сан, но и Гейл-сан... Я чувствовал как за моей спиной веяло холодом, но Гектор-сама, казалось, совершенно не обращал на это внимания и шел с улыбкой на лице, будто бы даже вприпрыжку. Этот человек, известный как Мудрый Король, внешне производит впечатление статного и властного зрелого мужчины, обладающего неоспоримым шармом. Он так же хорошо сложен, как и Гейл-сан, и как король, любимый всеми, обладает харизмой и выглядит идеальным человеком. Но в данный момент он выглядел, скажем прямо, довольно жалко...
Нет, стоп, думать так – неуважительно. Он ведь явно заботится обо мне.
И все же, аура двух спутников позади слишком пугает... Надеюсь, меня не накажут.
Хотя расстояние до нашего дома должно быть небольшим, сейчас казалось бесконечным. Кстати, Тео-сама все это время шел рядом и беспрестанно извинялся.
Когда мы вернулись домой, Тео-сама, Гектор-сама и Дуглас-сан отправились в гостиную пить чай и дискутировать о чем-то с такой энергией, что это можно было принять за ссору. На лице Тео-сама становилось все меньше и меньше краски, и мне стало его жалко.
К сожалению, но Гейла-сан пришлось отправить за покупками. Я на словах объяснил ему список недостающих продуктов, и он охотно согласился.
После этого я сразу же начал доставать ингредиенты и занялся подготовкой к ужину настолько, насколько это возможно.
Сегодня основное блюдо – тонкацу.
Классические тонкацу, тонкацу, тушеные в сладком бульоне и запеченные в яйце, а также мои любимые сэндвичи с тонкацу – я планировал приготовить их побольше. Оставаясь работать в ночную смену, мой ужин обычно состоял из сэндвичей с тонкацу.
Однако, немного беспокоит, что я буду подавать такое простое блюдо людям, которые, будучи королевскими особами, наверняка привыкли к изысканной кухне… К тому же, у нас три человека из племени львов, один из племени медведей и я, и, если честно, не представляю, какое количество еды потребуется. Приготовить это в одиночку будет довольно сложно. Я не могу просить троих королевских особ помочь, но, возможно, попрошу Гейла-сан немного, когда он вернется.
— Молодая госпожа, у вас есть какие-то трудности?
— Ой!
Когда сзади неожиданно прозвучало обращение, я так испугался, что чуть не упал. Обернувшись, я увидел Себастьяна-сан. Я совсем не почувствовал его приближение, да как он здесь оказался!?
— Прошу прощения, если напугал вас. Я наблюдал за вами некоторое время и заметил, что у вас возникли некоторые затруднения. Если я могу чем-то помочь, пожалуйста, дайте знать, — ответил Себастьян-сан, изящно помогая мне восстановить равновесие.
— Эм, Себастьян-сан, как вы здесь оказались?
— Получив информацию о том, что эти двое переехали по соседству, я предположил, что вы, молодая госпожа, наверняка пригласите их на ужин и угостите домашней едой. Поэтому решил предложить свою скромную помощь.
— Вот как... Честно говоря, я переживал, что готовка займет слишком много времени из-за большого объема. Можно ли попросить вас помочь?
Себастьян-сан мягко улыбнулся мне.
— Разумеется. Я здесь именно для этого. Кроме того, молодой господин рассказал мне, что у вас, молодая госпожа, выдающиеся кулинарные навыки. Могу ли я попросить вас научить меня? Я бы хотел предложить господину и госпоже попробовать блюда по рецептам вашего мира.
— Что ж... Моя кулинария весьма посредственная. Не думаю, что смогу научить вас, с вашими выдающимися навыками, чему-то новому. Скорее, это я мог бы многому у вас научиться. Но постараюсь помочь с рецептами.
— Спасибо. Пожалуйста, научите меня. — Он элегантно поклонился, его движения были совершенны. Любое его движение крайне изысканно.
— Мне сказали, что именно вы подготовили этот дом, и даже запасы еды. Спасибо большое.
— Это всего лишь мое личное скромное желание. Вам не нужно об этом беспокоиться, молодая госпожа. Я понимаю, что вам еще нужно привыкнуть к жизни здесь, поэтому буду регулярно приходить на помощь.
Это очень поможет. Когда дело касается продуктов, приправ и местной кухни, я не могу полностью положиться ни на кого из своих партнеров.
— Это очень кстати. Похоже, Гейл-сан и Дуглас-сан не особо знакомы с вещами, касающимися хозяйства и кулинарии. В Катталтоне Минц-сан многому меня научил, а помощь Себастьяна-сан здесь будет бесценна.
— Очень рад это слышать. Итак, давайте займемся готовкой.
— Да, спасибо!
Я объяснил Себастьяну-сан план на ужин. Я признался, что пока не запомнил названия местных продуктов, мяса и приправ, поэтому называю их аналогами из моего мира, и он мгновенно запомнил каждое.
Я рассказал, что основное блюдо сегодня – свинина в панировке, которую мы будем жарить, потом тушить в бульоне и запекать с яйцом, а также делать сэндвичи со свининой и капустой; он казался явно заинтересованным и засыпал меня вопросами. Особенно его заинтересовали методы приготовления тонкацу и идея подать жареную свинину в сэндвичах.
Он задавал множество уточняющих вопросов, и я отвечал на них, продолжая готовить. Но его навыки и отточенные движения были потрясающими… Громадные куски свинины были быстро нарезаны на куски нужного размера, а целый кочан капусты превратился в тонко нашинкованные полоски за мгновение, стоило только на секунду отвлечься.
Через некоторое время Гейл-сан вернулся с дополнительными продуктами и соусом, похожим на вустерский, который я просил. Гейл-сан, казалось, тоже удивился, увидев Себастьяна-сан, но быстро понял, что для него это нормально.
Попробовав соус, он показался мне слишком насыщенный. Пока я пытался придумать, как его улучшить, Себастьян-сан подошел ко мне.
— У вас какие-то трудности?
— Да, я попросил Гейла-сан купить соус, похожий на тот, что используется в моем мире, но он слишком отличается, и я не знаю, что с ним делать.
— Хм, и в чем же разница?
— Эм. Он должен быть мягче, с легкой кислинкой и более глубоким вкусом. И он не должен быть таким насыщенным, чтобы подчеркнуть вкус продуктов, а не перебивать его...
— Понял, можно ли мне попробовать кое-что?
— Да, конечно.
Затем Себастьян-сан поставил соус на огонь и добавил в него несколько измельченных овощей, приправ и специй, корректируя вкус. Когда он закончил, я попробовал и обнаружил, что это был именно тот соус, который я искал. Помню, что приготовление вустерского соуса в домашних условиях сложно́ даже по рецепту, но Себастьян-сан справился идеально.
— Потрясающе! Это именно тот вкус, который нужен!
— Рад слышать. Этот соус действительно не слишком насыщенный и отлично подчеркивает вкус продуктов.
— Можете ли вы рассказать, как вы его сделали?
— Конечно. Я тоже хочу продолжить экспериментировать с этим соусом.
Поняв, что Себастьян-сан – настоящий супермен, я решил воспользоваться его помощью на полную.
— В таком случае, я немного усовершенствую этот соус, чтобы он лучше подошел к сегодняшнему главному блюду.
— Хм-м. Тогда, не могли бы вы также научить меня этому рецепту?
— Конечно!
Хотя я думал, что вполне хватит и вустерского соуса, мне все же хотелось бы использовать более густой, так называемый, тонкацу соус.
Я попытался вспомнить рецепт тонкацу соуса и начал добавлять необходимые ингредиенты в вустерский. К счастью, в этом мире уже существует нечто похожее на кетчуп, так что я добавил в него лимонный сок, сахар и немного соевого соуса, затем уварил. Когда соус достаточно загустел, я снял его с огня. Получившийся соус был довольно близок к искомому тонкацу соусу.
Теперь осталось только жарить тонкацу.
Обваляв куски свинины в муке, яйце и панировочных сухарях, я начал жарить их один за другим. Тонкацу один за другим накапливались, образуя целую башню из тонкацу. Если бы мне пришлось жарить все это одному, я бы точно не справился. Я очень благодарен Себастьяну-сан.
Я доверил жарку Себастьяну-сан и занялся приготовлением кайтун и кайтусандо.
Мне было немного неудобно перекладывать самое трудное задание на Себастьяна-сан, но он охотно согласился помочь. Пока Себастьян-сан жарил тонкацу, я приготовил бульон, добавил в него соевый соус, сахар, мирин и сакэ, затем положил несколько кусков тонкацу и уварил. В нужный момент добавил яйца, чтобы блюдо было покрыто яичной массой. Это действие достаточно простое, если с обжаркой покончено. Бульона я приготовил много, так что оставалось только повторять этот процесс.
— Вы обжариваете мясо, а затем тушите его и покрываете яйцом? Очень интересная кулинарная идея.
— Да, благодаря этому тонкацу становятся мягкими и сочными. Соус придает им сладковато-пряный вкус, а яйца добавляют мягкости и делают блюдо еще более аппетитным.
— Понятно. Кулинария мира молодой госпожи проста, но полна изюминок. Прекрасно.
Когда кто-то так расхваливает мою родину, мне становится немного неловко.
Пока тонкацу тушатся, я начал готовить кайтусандо. Я попросил Гейла-сан купить самый мягкий и плотный хлеб. Нарезав хлеб на подходящие куски, я намазал одну половину маслом и горчицей. Хотя, по моему мнению, больше подходил настоящий хрен, его было не достать. Сверху я положил щедрую порцию нашинкованной капусты, затем тонкацу, обмакнутые в соус, и закрыл второй половиной хлеба. Половину кайтусандо я сделал с тонкацу в соусе с добавлением горчицы, чтобы придать им легкую остроту.
— Хм-м, теперь вы делаете сэндвичи с жареным мясом и большим количеством соуса. Я тоже часто готовлю сэндвичи, но с такой начинкой они становятся полноценным основным блюдом. Особенно это понравится плотоядным зверолюдям.
— Да, честно говоря, мне достаточно двух-трех таких сэндвичей, чтобы наесться. Соус, пропитывающий хлеб, делает их очень вкусными.
— Понятно, понятно. Это блюдо отлично подойдет занятым господину и госпоже для быстрого перекуса. Я обязательно предложу им попробовать.
— Если оно понравится Вирджилу-сан и Рикхэму-сан, я буду очень рад!
Тонкацу как раз дожарились, и три основных блюда были готовы.
Осталось быстро приготовить морской салат и суп мисо с грибами, который я хотел подать как дополнительные блюда вместе с рисом; после быстрой сервировки блюда были полностью готовы.
Оглядывая количество, можно было бы подумать, что это для какой-то вечеринки. Но уверен, что все это будет съедено подчистую.
— Себастьян-сан, не хотите ли присоединиться к нам?
— Благодарю за предложение, но мне нужно вернуться в особняк, чтобы заняться делами господ.
— Понимаю, извините, что отвлек вас. О, если хотите, я могу упаковать вам эти блюда с собой. Будет жаль, если Себастьян-сан, который помогал готовить, даже не попробует.
— Благодарю вас. Мне тоже очень интересно попробовать, так что я приму ваше предложение.
Я быстро подготовил контейнеры и начал укладывать в них еду, как в бэнто. Получилось довольно много, но Себастьян-сан легко поднял это одной рукой.
— В таком случае, молодая госпожа, пожалуйста, продолжайте заботиться о Гейле-сама. Если что-то случится, я сразу приду на помощь.
— Большое спасибо за сегодня. Без вас я бы не справился. Извините за возможные неудобства в будущем.
Себастьян-сан грациозно поклонился и исчез. Нет, это не метафора – он действительно исчез.
Вероятно, я уже привык к подобным действиям Себастьяна-сан и начинаю думать, что это нормально для такого человека как Себастьян-сан.
Итак, а теперь начинается самое интересное.
Глава 44.5 - Урок кулинарии с Чикой
Меню из предыдущей главы. Все рецепты рассчитаны на порцию для двоих.
Вустерский соус (Worcestershire Sauce)
Ингредиенты:
– Яблочный уксус — 1/2 стакана (120 мл)
– Соевый соус — 2 ст. л.
– Тамариндовая паста — 1 ст. л.
– Мелко нарезанный лук — 1/2 шт.
– Чеснок (измельченный) — 2 зубчика
– Анчоусы (измельченные) — 2 шт.
– Корица — 1/2 ч. л.
– Молотый черный перец — 1/4 ч. л.
– Молотый гвоздик — 1/4 ч. л.
– Кардамон — 1/4 ч. л.
– Молотый имбирь — 1/4 ч. л.
– Меласса — 1 ст. л. (можно заменить на темный мед)
– Сахар — 1 ст. л.
– Вода — 1/4 стакана (60 мл)

Приготовление:
1. В небольшой кастрюле смешайте яблочный уксус и воду. Доведите до кипения на среднем огне.
2. Добавьте в кастрюлю соевый соус, тамариндовую пасту, лук, чеснок и измельченные анчоусы.
3. Добавьте все специи: корицу, черный перец, гвоздику, кардамон и имбирь. Хорошо перемешайте.
4. Добавьте мелассу (или темный мед) и сахар, снова перемешайте.
5. Уменьшите огонь и дайте смеси медленно кипеть на слабом огне в течение 10-15 минут, пока соус не загустеет и не уменьшится в объеме.
6. Снимите с огня и дайте немного остыть.
7. Процедите соус через мелкое сито, чтобы удалить твердые частицы.
8. Перелейте в чистую банку или бутылку и дайте полностью остыть перед использованием. Соус можно хранить в холодильнике до месяца.
Теперь у вас есть домашний вустерский соус, который можно использовать для множества блюд, добавляя им пикантный и насыщенный вкус.
Тонкацу (とんかつ)
Тонкацу обладает хрустящей корочкой и сочным мясом внутри. Подается с густым соусом, который придает блюду насыщенный вкус.
Ингредиенты:
– Свинина (отбивные) — 2 куска по 150 г каждый
– Соль и перец — по вкусу
– Мука — 50 г
– Яйцо — 1 шт.
– Панировочные сухари — 100 г
– Растительное масло — для жарки

Приготовление:
1. Посолите и поперчите свинину с обеих сторон.
2. Обваляйте свинину в муке, затем окуните в взбитое яйцо, и наконец обваляйте в панировочных сухарях.
3. Нагрейте масло в глубокой сковороде или фритюрнице до 170°C.
4. Жарьте свинину до золотистой корочки, примерно 5-7 минут с каждой стороны.
5. Выложите на бумажные полотенца, чтобы удалить излишки масла.
Тонкацу соус (とんかつソース)
Сладковато-пряный соус, который подается к тонкацу, придавая блюду дополнительную глубину вкуса и аромат.
Ингредиенты:
– Кетчуп — 4 ст. л.
– Лимонный сок — 1 ст. л.
– Сахар — 2 ч. л.
– Соевый соус — 1 ч. л.

Приготовление:
1. Смешайте все ингредиенты в маленькой кастрюле.
2. Уварите на медленном огне до загустения, постоянно помешивая.
3. Снимите с огня и дайте остыть.
Кайтун (カツとじ)
Мягкий и сочный тонкацу с пропитанной сладко-пряной жидкостью корочкой и нежной яичной массой сверху.
Ингредиенты:
– Тонкацу — 2 куска
– Бульон даши — 200 мл
– Соевый соус — 2 ст. л.
– Сахар — 1 ст. л.
– Мирин — 1 ст. л.
– Сакэ — 1 ст. л.
– Яйцо — 2 шт.

Приготовление:
1. В небольшой кастрюле доведите до кипения бульон даши, соевый соус, сахар, мирин и сакэ.
2. Положите тонкацу в бульон и тушите на среднем огне 5 минут.
3. Взбейте яйца и аккуратно влейте их в кастрюлю.
4. Варите до тех пор, пока яйца не схватятся, но останутся слегка жидкими.
Кайтусандо (カツサンド)
Плотный и сытный сэндвич с хрустящей корочкой и сочным мясом внутри, дополненный свежестью капусты и насыщенностью соуса.
Ингредиенты:
– Тонкацу — 2 куска
– Хлеб (плотный и мягкий) — 4 ломтика
– Масло — 2 ст. л.
– Горчица — 2 ст. л.
– Капуста (шинкованная) — 100 г
– Тонкацу соус — по вкусу

Приготовление:
1. Намажьте одну сторону каждого ломтика хлеба маслом и горчицей.
2. Положите на два ломтика хлеба нашинкованную капусту.
3. Обмакните тонкацу в тонкацу соус и положите на капусту.
4. Накройте оставшимися ломтиками хлеба и слегка прижмите.
5. Разрежьте каждый сэндвич пополам.
Морской салат (海藻サラダ)
Легкое и освежающее блюдо, богатое витаминами и минералами, идеально сочетается с основными блюдами.
Ингредиенты
– Сухие морские водоросли — 10 г
– Огурец — 1 шт.
– Морковь — 1 шт.
– Соевый соус — 1 ст. л.
– Рисовый уксус — 1 ст. л.
– Сахар — 1 ч. л.
– Соль — по вкусу
Приготовление:
1. Замочите морские водоросли в холодной воде на 10 минут, затем слейте воду.
2. Нарежьте огурец и морковь тонкими полосками.
3. Смешайте водоросли, огурец и морковь в миске.
4. В отдельной миске смешайте соевый соус, рисовый уксус и сахар, затем заправьте салат.
5. Подсолите по вкусу.
Суп мисо с грибами (きのこ類を具にした味噌汁)
Нежный и ароматный суп с богатым умами вкусом, который хорошо дополняет основное блюдо.
Ингредиенты
– Вода — 500 мл
– Мисо паста — 2 ст. л.
– Бульон даши — 1 ч. л.
– Грибы (шампиньоны, шиитаке или любые другие) — 100 г
– Тофу — 100 г
– Зеленый лук — для украшения

Приготовление:
1. Вскипятите воду и добавьте бульон даши.
2. Нарежьте грибы и тофу кубиками.
3. Добавьте грибы в кипящую воду и варите 5 минут.
4. Добавьте мисо пасту и размешайте до полного растворения.
5. Положите тофу в суп и прогрейте, не доводя до кипения.
6. Подавайте, украсив нарезанным зеленым луком.
Глава 45 - Трапеза зверей
Благодаря помощи Себастьяна-сан подготовка к трапезе была на высоте. Хотя мои спутники и так были бы довольны, мысль о том, что я готовлю для членов королевской семьи, заставляла немного нервничать.
— Все, спасибо за ожидание. Блюда готовы, пожалуйста, подойдите сюда.
Я был так увлечен готовкой, что не заметил, как Гектор-сама и Дуглас-сан все еще спорили, так сказать, обсуждали что-то. Похоже, что Гектор-сама спокойно принимал гневные речи Дуглас-сан, просто их игнорируя.
— О, Чика, ты уже закончил? Быстро ты.
— Да, Себастьян-сан неожиданно появился и помог мне.
— Старик Себастьян был здесь?! И даже готовил?! Да не может быть, я его совсем не почувствовал!
— Дуг, для Себастьяна это вполне обычно.
— Фух, Дуг, твой громкий голос больно режет уши. Чика-тян, прости, но можешь нас проводить?
— Ах, да, конечно. Сюда, Тео-сама, пожалуйста, проходите.
Когда Тео-сама обернулся ко мне, его лицо снова стало ярко-красным, но он последовал за всеми.
На столе в гостиной были разложены приготовленные нами с Себастьяном-сан блюда, заполнив всю площадь. Конечно, это было не все, в кухне еще остались горы запасов.
И тут я вдруг понял, что для дома, где живут всего трое, этот стол слишком велик. Неужели Себастьян-сан все это предвидел… Нет, лучше не думать об этом. Надо просто принять.
Когда все сели, я тоже занял свое место. Сегодня, кажется, была очередь Дугласа-сан. Я подошел к нему, чтобы взобраться на колени, но он сам поднял меня и усадил к себе. Тео-сама пристально наблюдал за нами.
И тут я осознал, что уже не пытаюсь сесть на стул, а подсознательно выбираю колени своих спутников. Поняв это, я вдруг почувствовал стыд, и лицо начало заливаться краской.
— Что ж, я думал, Чика-тян сядет ко мне на колени, но видимо, эти двое нравятся ему больше. Немного грустно.
— Конечно, наши чувства с Чикой взаимны. Меня и так раздражает, что его иногда кто-то сажает к себе на колени, а во время еды это вообще неприемлемо.
— Простите, Гектор-сама. Но это важное для нас троих обещание, так что прошу понять.
— Ну что ж. Сегодня я хотя бы смог насладиться чаепитием с Чикой-тян на коленях, это уже хорошо. Но я не думал, что Чика-тян настолько привязан к ним.
Ох, пожалуйста, перестаньте, хватит…
Я действовал неосознанно. Все происходило так естественно, что тело само двигалось.
— Завидую… — Услышал я, как Тео-сама тихо прошептал, глядя на нас.
Похоже, Тео-сама действительно любит людей. Конечно, Кирилл-сан и Алекс-сан тоже люди, но это другое – они кровные родственники. Он говорил, что у него не было других возможностей пообщаться с людьми. Может быть, он хочет прикоснуться к таким, как я, просто потому, что я человек?
Наверное, это как моя любовь к звериным формам и пушистым созданиям, таким как Гейл-сан и Дуглас-сан. Если это так, то я хочу осуществить его мечту.
— Тео-сама, возможно, вы хотели бы прикоснуться к человеку, не являющемуся вашей семьей? Если это так, то после еды можете прикасаться сколько угодно. Ах, простите, если я неуважителен к будущему королю…
— Чика-доно! Правда можно прикоснуться?!
Я был немного удивлен его реакцией.
— Э-э, да, если вам хочется. Понимаю, что люди редкость, и вы хотите прикоснуться к такому, как я. Я бы тоже сильно переживал, если бы не мог больше прикасаться к звериным формам Гейла-сан и Дугласа-сан.
— Чика-доно… Не к любому, эм… Впрочем, это не важно. Спасибо, Чика-доно, я рассчитываю на вас.
— Да, конечно.
Когда я улыбнулся в ответ, Тео-сама снова покраснел. Посмотрев на остальных троих, я заметил, что их лица выражали сложные эмоции, будто они глотнули горькое лекарство.
— Чика, ты серьезно? Нет, если речь идет о тебе, то, должно быть, реально серьезно. Быть таким глупым – нет, настолько не осознавать… Все люди такие?
— Даже мне стало жаль Тео. Обычно я никому не позволил бы притронуться к Чике, но, если это Тео, то ладно. Можешь трогать сколько хочешь. Только не теряй голову, ладно? Гейл, ты согласен?
— Да, Тео-сама. Чика, как обычно, но будь к нему мягок.
— Конечно!
— Жаль… очень жаль. Тео, этот старик обязательно отыщет твоего предначертанного, поверь мне.
Мне было странно, что мои партнеры так легко согласились, но хорошо, что все уладилось. А теперь пора есть, жареное нужно есть горячим!
— Пожалуйста, ешьте, пока не остыло. Это жареное блюдо, не свинина, а… как же…
— Лесной кабан.
— Точно! Это блюдо из мяса лесного кабана, называется тонкацу. А это – кайтун – то, где мясо с приправленным бульоном. Они отлично сочетаются с рисом, так что попробуйте. А здесь у нас кайтусандо – сэндвич с тонкацу, он очень сытный! Надеюсь, вам понравится.
Все потянулись к тонкацу и начали раскладывать его на свои тарелки. Но зачем брать столько сразу, еще же осталось… Дуглас-сан, у вас мясо с тарелки падает.
— Ах, да, к тонкацу добавьте соус. У каждого свои предпочтения, так что выберите любой. Один сделан по рецепту Себастьяна-сан с моими замечаниями, другой – мной.
Я подал им три вида соуса: вустерский, соус тонкацу и соевый соус. Каждый выбрал для себя и начал есть.
— Никогда не думал, что лесной кабан может быть таким. Обычно мясо пресное, и его готовят с насыщенными соусами и сыром, но тут панировка удерживает вкус и сок внутри. С каждой крохой разливается сочный вкус.
Гектор-сама явно был гурманом. Его оценка довольно подробна.
— Чика, твоя еда всегда удивляет. Тонкацу сам по себе вкусный, а этот соус просто идеально подходит. Мне больше всего нравится этот густой. Он отлично сочетается с рисом.
— Ах, кстати, Гектор-сама и Тео-сама, эти белые зерна — фишридский деликатес, который я называю рисом. Вам нравится?
— Я ел его несколько раз в Фишриде, но он никогда не был таким сладким и вкусным. Может, дело в способе приготовления?
— Чика-доно, я пробую это впервые, но мне очень нравится. Эта естественная сладость отлично сочетается с тонкацу.
Кажется, еда пришлась по вкусу. Правда ли, что в Фишриде существует другой способ приготовления риса? Надо будет узнать больше, если выпадет случай.
Я заметил, что Гейл-сан пробует кайтун.
— Чика, ты удивителен. Я уже был поражен вкусом тонкацу и соуса, а теперь и это. Здесь вкус не такой насыщенный, но обладает особой утонченной глубиной, которая проникает в панировку и подчеркивает вкус мяса лесного кабана. И идеально сочетается с рисом.
— Что ж, позволю себе попробовать, — сказал Гектор-сама, услышав слова Гейла-сан, и остальные тоже потянулись к кайтуну.
— Удивительно. Действительно не такой насыщенный, но что за вкус? Никогда не думал, что жареное можно варить, но здесь панировка пропитана этим вкусом, а яйцо придает мягкость.
Что касается оттенков, то все дело в бульоне. Еда в этом мире вкусная, но обычно очень пряная, из-за чего вкус соусов и подливок подавляет вкус самих ингредиентов.
— Спасибо за такие комплименты, мне даже немного неловко. Ах, если вам нужно еще риса, пожалуйста, скажите. У меня его много. И не забывайте про салат, есть одни только мясные не стоит.
Так как все здесь хищники, стоит напомнить о необходимости съесть немного салата.
Я бегаю туда-сюда, подливая добавку в опустевшие миски, хотя все предлагали делать это самостоятельно. Но я отказался, ведь это моя работа.
Меня удивило, что даже члены королевской семьи, Гектор-сама и Тео-сама, предложили помочь.
Позже я узнал, что в королевской семье Леонидаса принято делать все самому, и они редко пользуются услугами слуг.
— Дядя, попробуйте этот котлета-сэндвич. Неужели Чика-доно гений? Я никогда не ел такого вкусного сэндвича.
Неожиданно Тео-сама потянулся за кайтусандо. Следуя примеру Тео-сама, Дуглас-сан тоже вцепился в сэндвич.
— Вкусно… Тео, ты прав, Чика – гений. Что это за баланс хрустящих овощей, соуса и пропитанной им панировки, и сочного мяса! Хотя я бы любил Чику и без его кулинарных талантов, но он захватил и мое сердце, и желудок.
— Отдайте мне! Вы едите, не смакуя, а это блюдо очень ценное! Как же так можно!
— Папа, что ты делаешь?!
Гектор-сама оттолкнул руку Дугласа-сан, тянущеюся за очередным сэндвичем, и сам взял его.
— Вкусно! Проклятье, Дуг был прав. Чика-тян – гений! Мягкий, но упругий хлеб, пропитанный соусом! Эти нарезанные овощи добавляют акцент! Соус в панировке немного острый – это изюминка! Баланс просто потрясающий. Боже, я никогда не молился, но благодарю тебя за то, что послал мне достопочтенного Чику! — Гектор-сама поднял кайтусандо к небу.
— Чика не твой! Сколько раз повторять!
— Со всем уважением, Гектор-сама, но Чика наш.
— Эм, вообще-то, не я придумал кайтусандо, так что это не моя заслуга…
Интересно, что бы подумали те, кто знает Гектора-сама как «безмолвного мудрого короля», если бы увидели это?
— Спасибо. Это стоило всех усилий. Хотя без помощи Себастьяна-сан я бы не смог приготовить столько. Кстати, этот кайтусандо классический, а этот со смесью острого соуса. Вам понравилось?
— Так вот в чем дело. Я заметил разницу во вкусе. Соус, пропитавший панировку, с остринкой – это невероятно. Он мне больше понравился.
Гейл-сан грациозно и с удовольствием ел сэндвич, несмотря на его внушительные размеры.
— Чика-доно, благодарю за возможность попробовать такую вкуснятину.
Тео-сама снова поблагодарил меня. Он действительно серьезный человек.
Затем все вернулось к обычному сценарию. Гейл-сан и Тео-сама аккуратно брали порции на свои тарелки и быстро съедали их. Гектор-сама и Дуглас-сан продолжали спорить из-за одного и того же блюда.
Я ел то, что Дуглас-сан отложил для меня, наслаждаясь мисо-супом, рисом и салатом, наблюдая за поразительным зрелищем хищников за едой.
Как и ожидалось, все приготовленные блюда были съедены. Все были довольны, особенно кайтусандо. Когда Гектор-сама предложил открыть лавку под моим именем, я всеми силами отговорил его.
Я сказал, что всегда могу приготовить для него сэндвичи, и он, хоть и неохотно, согласился, продолжая что-то бормотать о рентабельности, экономической выгоде и популярных блюдах у людей.
Ощущая недоброе предчувствие, я решил оставить это на усмотрение Дугласа-сан.

Глава 46 - Желания молодого льва
После еды, когда мои предначертанные взялись за уборку бедлама, который остался на столе, я направился к Тео-сама, как и обещал.
Тео-сама, сидя на большом мягком диване в гостиной, выглядел более внушительно. Обычно мне это не бросалось в глаза, поскольку вокруг полно крупных людей, но у него мускулистая грудь, а ткань на натренированных ногах и руках того и гляди лопнет от натяжения. Тео-сама выше Дугласа-сан и, несмотря на свою молодость, обладает телосложением и осанкой, достойными будущего короля. Окруженный действующим и предыдущим королями и авантюристами S-класса он не выделялся, но среди обычных людей его внешность, думаю, привлекает массу внимания.
— Итак, Тео-сама, как мы поступим? Попробуете прикоснуться к моей голове или, может, мне сесть вам на колени?
— Э-э... э-э... э-э... может, вы сядете мне на колени, Чика-доно?
— Конечно! Я сам даже немного нервничаю, садясь на колени будущего короля!
— Чика-тян, колени предыдущего короля тоже свободны.
— Замолчи, старик! Дай Тео насладиться моментом! — Из кухни донесся крик Дугласа-сан.
— Тогда прошу извинить, — произнес я, забираясь на его колени и принимая привычное положение.
— Ми... ло... та… — Тео-сама что-то тихо пробормотал, но я не расслышал.
— Тео-сама, я не слишком тяжелый? Если бы я был таким же красивым, как Кирилл-сама или Алекс-сан... простите за это. Но, если хотите, можете трогать мою голову, уши, щеки – как вам нравится! Я ведь тоже из человеческого рода, думаю, все будет нормально! — Сказав это, я заметил, как Гейл-сан, принесший чай, с жалостью посмотрел на Тео-сама.
— Совсем не тяжелый... даже слишком легкий, как будто вас и нет.
— М-м, Тео, Чика и правда легкий, да? Но, знаешь, он значительно поправился… с тех пор, как пришел к нам. Когда он только появился, мяса совсем не было – одна кожа да кости. Да и весь в ранах, с переломами. Ужасное зрелище.
— Что?! До такой степени? Я этого не знал! Похоже, нужно поскорее показать этим ребяткам из Катталтона, гр-р, как они заставили страдать Чику-тян и через что пройти. Подождите-подождите, я покажу вам что-то такое ад. — Лицо Гектора-сама исказилось от гнева.
— Чика-доно... такое хрупкое тело подверглось таким жестоким вещам… Хорошо, что вы все выдержали и выжили. Я, как наследник своего деда и отца, обещаю сделать все, чтобы никто больше не пострадал, как вы.
Тео-сама нежно погладил меня по голове, щипнул за щеки и помял уши. Как и в случае с Дугласом-сан и Гектором-сама, похоже, у всего семейства есть талант находить наиболее приятные точки для прикосновения? Очень приятно.
— Спасибо вам обоим. Конечно, это было долгое и болезненное время, но теперь оно закончилось, и я счастлив, что в итоге мне удалось найти двух самых заботливых людей.
— Чика-тян, ты очень добрый. Но в конце концов. Нельзя все так оставлять. Не хочу, чтобы число пострадавших людей увеличивалось.
— Ну как, Тео? Каково это – исполнить мечту – держать человека на коленях? Вот, возьми. Это любимое лакомство Чики. Покорми его сам, но могу тебе только посочувствовать... Чика – настоящий искуситель. — Последние слова выходящего Дугласа-сан я не расслышал.
Передо мной он оставил фрукт – киль, тот самый, который они впервые купили мне в Катталтоне. И теперь он как-то стал моим любимым. Не то чтобы он мне совсем не нравился, его можно назвать «на любителя».
— Чика-доно, вы любите киль?
— М-м, это первый фрукт, который я смог попробовать в этом мире и получил его от этих двоих. Тогда я еще даже не мог говорить, но он был очень вкусным, а доброта моих партнеров сделала меня счастливым.
— Могу я вас покормить?
— Эм? Это немного смущает, но если Тео-сама этого хочет, то пожалуйста. Хотя ничего особенного в этом нет.
Тео-сама взял один плод и поднес его к моим губам. Я аккуратно принял его, случайно касаясь его пальцев, и почувствовал знакомый вкус.
— Это слишком мило… — Тео-сама отвернулся и что-то пробормотал.
— Тео, если не хочешь, то позволь мне! Я еще не кормил Чику-тян!
— Отец! Что ты имеешь в виду под «еще не кормил»? Кормил! Я же сказал, пусть Тео наслаждается!
— Это не так важно, у нас много фруктов. Ну же, Чика-тян, открой ротик. А-а-ам…
Я открыл рот, и Гектор-сама ловко положил плод на мой язык. Я поспешно закрыл рот, чтобы не уронить его, случайно задев его пальцы зубами.
— О, простите.
— Чика-тян, твои зубы коснулись моих пальцев! Я не буду мыть эту руку! — Гектор-сама почему-то в полном восторге поднял палец.
— Ну что ж, Чика-доно, можно продолжить? Вы еще не насытились?
— Да, сладости – это всегда хорошо.
Я поднял голову и улыбнулся Тео-сама, радуясь его заботе. Тео-сама задержал взгляд, а затем поднял голову к потолку.
— Что это за создание?.. — Он снова что-то пробормотал.
Затем он начал подносить к моему рту киль один за другим. Он делал это в моем темпе, так что мне не было тяжело, хотя приходилось старательно жевать и глотать. Конечно, Гектор-сама тоже в перерывах кормил меня.
— Фу, спасибо за угощение. Это было очень вкусно. Спасибо вам обоим.
— Нет, это нам нужно поблагодарить вас. Это было настоящее счастье.
— Ну, раз так, то я рад! Однако, если бы людей было больше, Тео-сама мог бы пообщаться с ними гораздо раньше… Если я могу быть полезен, обращайтесь в любое время. Пока не найдется кто-то другой, я всегда готов помочь!
— Чика… — Чика — Чика-тян — произнесли одновременно Гейл-сан, Дуглас-сан и Гектор-сама тоном, близким к отчаянию.
— Чика-доно, я очень ценю это. Если будет возможность, я обращусь к вам снова.
— Да, с удовольствием.
После того как он еще раз нежно погладил меня по голове, я слез с его колен. Тео-сама выглядел очень довольным – возможно, это была его первая настоящая улыбка.
— Ну, Тео, ты доволен? Тогда отведешь отца домой?
— Что?! Я не согласен! Я хочу принять ванну с Чикой-тян! И, если возможно, спать вместе!
— Нет, нет и нет! Я позволю тебе это только, когда ты станешь дряхлым и нуждающимся в уходе. К тому же, нам нужно серьезно поговорить, так что на сегодня все, прошу.
— Понял. Сегодня я ухожу. Тео, пойдем. Чика-тян, ты еще приготовишь для меня? — обратился ко мне Гектор-сама, вставая.
— Конечно! Приходите в любое время! Мы соседи, так что я принесу что-нибудь, когда приготовлю.
— Хо–хо-хо. Прекрасно. Жду с нетерпением. Чика-тян, обсуди все с Дугом и Гейлом обстоятельно. Спокойной ночи.
— Чика-доно, я тоже пойду. Сегодняшний день я не забуду. До встречи.
Неожиданно легко эти двое ушли домой.
Я немного беспокоился о безопасности этих двух VIP-персон, но потом вспомнил, что у них есть элитная охрана. Так что все должно быть в порядке.
Глава 47 - Принятие решения
Гектор-сама и Тео-сама вернулись домой, и мы вновь собрались в гостиной. Гейл-сан приготовил чай.
— Хорошо, Чика. Давай сначала присядем? — предложил Дуглас-сан.
На этот раз я сел самостоятельно, не к кому-то на колени. Учитывая предстоящий разговор, по моему мнению, это было правильным решением.
— Похоже, ты уже догадываешься, о чем пойдет речь?
— Да, о моем проклятии и детях... верно?
— Именно. Думаю, настало время серьезно обсудить это. Итак, Чика, спрошу прямо: чего хочешь ты?
— Мы уже решили, что твое мнение будет для нас приоритетом. Поэтому хотим услышать твои настоящие чувства. Расскажешь нам, пожалуйста?
Чтобы успокоиться, я медленно выпил чая. Легкий аромат мяты немного расслабил меня, но горло оставалось сухим.
— Спасибо. Но могу я сначала задать вопрос?
— Конечно, спрашивай что угодно.
— Действительно ли мне можно родить ребенка от вас двоих? Нет, я понимаю, что вы заботитесь обо мне, но когда речь идет о детях... и о том, что это необходимо для снятия проклятия, я не могу решиться сделать шаг.
— Ух, вот оно что. Я предполагал, что ты будешь волноваться из-за этого, Чика, — сказал Дуглас-сан, поглаживая меня по голове немного сильнее, чем обычно.
— Это так похоже на тебя... Чика, прежде чем говорить о проклятии и детях, нужно сказать, мы с Дугом любим тебя всем сердцем. Мы искренне желаем тебя. Ты понимаешь это, верно? И тогда желание иметь детей от тебя и нас естественно, не так ли?
— Послушай, Чика, это важно. Внимательно. Мы́ хотим ребенка от тебя. Это чистая правда. Даже если ребенок будет от Гейла, а не от меня, я буду защищать и дам ему всю свою любовь.
— Я чувствую то же самое. Обещаю защищать и любить вашего с Дугом ребенка. Без сомнений, это скорее даже будет на уровне инстинктов.
Я медленно переваривал слова, которые мне говорили. С каждым из них я чувствовал, как груз на сердце становится легче. Но все же...
— Я рад и благодарен, что вы хотите этого. Но мой ребенок будет ребенком иномирца. Даже если вы и ваши семьи будете защищать его, этот факт не изменится. Я беспокоюсь, какое влияние это окажет на детей...
— Хм-м. Опять начинаешь усложнять, Чика? Какая разница, что ребенок иномирца? Мы признаем его, тогда в чем проблема? Мнение посторонних не имеет значения. Тут нечего говорить. Нет, я просто не позволю никому высказываться.
— Верно. Тебе не нужно чувствовать вину или беспокоиться об этом. Мы обещаем, что все будет в порядке. Ребенок, который родится будет моим и Дуга. Ты правда думаешь, что он может быть слабым, способным сломаться под давлением? — Гейл-сан добавил, допив чай: — Понимаю, что тебе трудно воспринимать ребенка как средство для снятия проклятия. Но может подумать иначе? Ребенок – результат нашей любви, а снятие проклятия – просто побочный эффект.
— Да, именно так, — согласно кивает Дуглас-сан, скрестив руки.
Я чувствую как глаза постепенно увлажняются и подкатывают слезы.
— Все правда хорошо?
— О, я хочу иметь как можно больше детей с тобой. Можно даже сказать, настаиваю.
— Дело не в том, хорошо ли все или плохо. Вопрос в том, хочет ли Чика иметь от нас детей.
Я больше не мог сдерживать слезы, покатившиеся по щекам, и, не вытирая их, произнес слова, которые давно хотел сказать:
— Я люблю вас обоих... Поэтому, пожалуйста, позвольте мне родить вашего… ребенка...
— Хорошо сказано, Чика! Но будь готов, ладно? Как и сказал Кирилл-доно, нашу любовь будет тяжело вынести. Хотя мы постараемся не перегибать палку, чтобы не навредить тебе.
— Не беспокойся. Если что, нам помогут моя мама, Кирилл-сама и Минц. А до тех пор позволь нам любить тебя и нашего ребенка, — сказал Гейл-сан, обнимал меня, нежно сцеловывая слезы.
— Гейл, опять ты... Ладно, есть еще один важный вопрос. Ты уже решил, от кого из нас будет первый ребенок? Если нет, мы сами решим.
— Нам не важно. Мы не будем ссориться из-за этого, так что выбирай сам.
Честно говоря, я не могу выбрать. Нет, скорее, сам факт выбора кого-то одного я считаю неподобающим. Но, прислушиваясь к словам Гектора-сама, правильный вариант один. Однако, нельзя не учитывать чувства Гейла-сан, – это очень сложный выбор.
— Да, я уже думал об этом. Принимая во внимание совет Гектора-сама, думаю, что первый ребенок должен быть от... Дугласа-сан.
— Отлично. Я тоже советовал бы начать с Дуга. Поскольку это будет первый ребенок Чики, так что было бы хорошо, если бы это снизило твои переживания.
— Уверен, что хочешь начать с меня? Хотя это не важно...
— Да, если вас двоих это устраивает. Пожалуйста. — Я склонил голову в объятиях Гейла-сан.
— Хорошо, решение принято. Мы скоро пойдем в храм готовиться, так что жди, Чика, — сказал Дуглас-сан с широкой улыбкой.
Подняв голову на Гейла-сан, я вижу, что он тоже счастлив. Это двое правда…
— Дуг, понимаю, что ты счастлив, но, будь добр, в первую очередь думать о теле Чики. Твоя сила может быть для него чрезмерна.
— Я знаю. Мы обсудим это с ним наедине. Я не наврежу ему, не волнуйся.
От этих слов и слегка садистской улыбки Дугласа-сан у меня побежали мурашки. Выбор сделан правильно? Нет, все будет в порядке. С этими двумя любой выбор верный.
— Но, даже если мы поторопим храм, подготовка ядра все равно займет какое-то время, что тогда пока будешь делать, Чика? Можешь остаться дома или, может, хочешь пойти в гильдию?
— Я бы хотел пойти в гильдию. В Катталтоне я не смог много поработать. Хочу проводить осмотры и лечение, если это возможно. Обещаю не переусердствовать. — По тому, как они на меня смотрели, я догадался, что нужно сделать первый шаг.
— Правда обещаешь? Мы не сможем всегда быть рядом, но у нас есть подходящий кандидат на роль твоего охранника. Уверен, он будет рад остаться рядом с Чикой и присматривать за тобой. Думаю, так и поступим, — сказал Дуглас-сан, приняв какое-то решение, и, похоже, очень довольный им.
— Ладно, ты наверное сегодня устал? Думаю, я лягу сегодня пораньше. Отдыхай с Гейлом. Спокойной ночи, Чика.
Дуглас-сан поцеловал меня в лоб и ушел, помахав рукой. Он явно хотел дать мне время и пространство. Я мысленно поблагодарил его и пошел с Гейлом-сан в ванную, а затем в спальню. Вместе купаться стало для нас обычным делом, и я переставал постоянно нервничать из-за этого. Теперь это делает меня счастливым.
В спальне мы с Гейлом-сан начали готовиться ко сну, но мне очень хотелось кое-что обсудить, поэтому я обратился к Гейлу-сан, который снимал рубашку:
— Эм... Гейл-сан, можно на минутку?
— Хм? Что случилось, Чика?
Гейл-сан, обнаженный по пояс, присел рядом со мной на кровать. Я собрал всю свою смелость и взобрался на его колени, попутно обвивая его крепкую шею руками и прижавшись лицом к широкой и мускулистой груди. Похоже, Гейл-сан был слегка удивлен.
— Что случилось, Чика? Что-то не так?
— Нет, эм, Гейл-сан, вы сказали, что будет хорошо, если у меня будут дети от Дугласа-сан, но я все равно беспокоюсь, правильно ли это. Хм. Конечно, я люблю Дугласа-сан. Но тоже самое относится и к Гейлу-сан…
Гейл-сан не дал мне договорить, закрыв мои губы поцелуем. Его язык мягко и медленно скользил во рту, а в комнате слышался лишь слабый звук соприкосновения наших губ.
— Ты все-таки переживаешь. Я же говорил, что не стоит об этом беспокоиться, но ты такой упрямый. Если бы ты выбрал не Дугласа, я бы никогда не уступил. Я бы убил любого, чтобы сделать тебя своим. Но Дуглас для меня тоже важный человек. Тот факт, что ты выбрал его, делает меня счастливым.
— Гейл-сан… — Его язык снова нежно вторгся в мой рот. — М-м-м... Н-н-н...
— Поэтому не волнуйся. Но если ты не против, пообещай мне кое-что, хорошо? Я тоже хочу иметь детей с тобой. Так что, когда уладите все с Дугом, следующий на очереди буду я.
— Да, конечно. Я хотел сам попросить об этом, но вы меня опередили. Пожалуйста, позвольте мне родить вашего ребенка, Гейл-сан.
— Вот как, Чика. Спасибо.
Гейл-сан мягко улыбнулся, и мы мгновение просто смотрели друг другу в глаза. Затем он нежно поцеловал меня в лоб.
— Теперь все в порядке? Если что-то еще беспокоит, говори, хорошо?
— Нет, все хорошо. О, могу я попросить кое о чем?
— Хм? О чем?
— Я бы хотел сегодня спать с господином Гейлом-медведем, если можно...
— О? Вот оно что, подожди минутку. Ты действительно любишь наши звериные формы, да?
— Да! Я обожаю их! О, но я также люблю вас и Дугласа-сан в обычной форме!
— Все в порядке. Я понимаю, не стоит оправдываться.
Гейл-сан снял с себя остатки одежды и в следующую секунду превратился в огромного медведя. Его милые глаза всегда трогали мое сердце.
— Как тебе? Подходит?
— Да!
Я лег рядом с господином Гейлом-медведем на кровать, зарывшись лицом в его грудь, наслаждаясь мягкой шерстью. От его меха исходил тот самый приятный аромат, и я не мог перестать наслаждаться его теплотой.
— Чика, Чика. Пожалуйста, немного полегче.
— Ой, простите. Я слишком увлекся. Кстати, я кажется, освоил новый навык. Это массаж. Можно мне попробовать на вас, Гейл-сан?
— Я был бы рад, но ты не устал, Чика?
— Несмотря на то, что у меня слабая выносливость, это не проблема. Сегодня я не сильно напрягался благодаря Себастьяну-сан, так что давайте сделаю вам массаж.
Гейл-сан лежал на спине, и я начал массировать маленькие, но мягкие уши медведя, наслаждаясь их приятной упругостью. Промассировав основание ушей, я перешел к его пушистой голове, мягко надавливая на точки.
— Чика, ты удивительный. Это невероятно приятно.
— Правда? Тогда я постараюсь еще больше!
Мое рвение усилилось. Я медленно разминал его голову и шею, затем перешел к области глаз и носа, осторожно массируя. Те, у кого есть собаки поймут, как притягательна эта часть, если смотреть прямо. Не устояв перед искушением, я поигрался с его влажным, черным как смоль носиком, дрожащим при дыхании. Гейл-сан слегка прикусил меня за руку, как бы говоря «непослушный мальчишка».
Продолжая массировать его плечи и передние лапы, я наслаждался мягкостью его шерсти и крепкими мышцами. Я также осторожно касался его подушечек лап, стараясь не задеть острые когти, и прижимал свои руки к его большим лапам. Его реакция была такой милой.
Хотя я хотел бы продолжить массаж спины и бедер, Гейл-сан вскоре задремал. Закончив на этом, я устроился на его лапе как на подушке, прижавшись к груди и уснул.
Кажется, будто Гейл-сан в форме медведя пахнет еще ароматнее и более освежающе, чем обычно. Я тайно мечтал, как однажды смогу помассировать его милый хвост так сильно, как только смогу, а Гейл-сан полностью расслабится и отвергнет свою рациональность.
Тепло, мягкая шерсть и ощущение защищенности, которые я испытывал, прижимаясь к его большому телу, наполняли меня счастьем. Это чувство я не мог бы обменять ни на что.
Глава 48. Испытания юного льва
❈ ❈ ❈
Сколько себя помню я старался стать достойным следующим королем. И дед, и отец – искусные правители, которых почитает народ, и их умения восхищают всех. Порой ответственность за наследование трона давила на меня неимоверным грузом. Однако я уважал деда и отца не только как королей, но и как личности, поэтому стремление быть похожим на них никогда не казалось мне тяжелым бременем.
Мой младший брат Алекс всегда понимал меня и компенсировал мои недостатки. Мать любил и заботился обо мне. Я был благодарен всем, кто учил меня быть хорошим королем. Считаю, что мне повезло с окружением. Я изучал все, что нужно знать королю, совершенствовал навыки в боевых искусствах, чтобы не позорить звание короля львиного рода. Вот так я и прожил свои двадцать лет.
А недавно случилось вот что: мой дядя привел партнера. И этот партнер оказался человеком, редким представителем рода, который почти исчез.
Скажу честно – я обожаю людей. Почему? Не могу объяснить, это на уровне инстинкта. Дед тоже испытывает сильное притяжение к людям, и на мой вопрос о причинах он ответил, что чувствует то же самое, что и я.
Однако мое чувство к двум человеческим членам моей семьи немного иное. В детстве я действительно любил своего мать-человека. Не помню, думал ли я тогда о женитьбе, но теперь таких мыслей нет. Конечно, я люблю его, но как мать. И брат Алекс для меня тоже просто брат, хоть он и милый и привязан ко мне.
Иногда я видел людей в городе, но не мог заговорить с ними, и думал, что так и останусь с этими терзаниями на всю жизнь.
И вот я встретился с человеческим партнером дяди. Его черные волосы и глаза редкого цвета не были особенно красивыми, но я не мог оторвать от него глаз. Лицо с тонкими губами и маленьким носом, округлые глаза – все это вызывало у меня желание защищать его. Как можно было обращаться с ним как с рабом? От одной мысли о коррумпированном государстве меня тошнило.
На семейной встрече я мог сидеть рядом с ним, но от волнения не знал, как себя вести. Алекс часто говорил, что мое лицо внушает страх, но что я мог поделать? Скрестив руки, я старался скрыть свои чувства и плотно сжимал губы. Тогда он заговорил со мной. Кажется, он принял мое напряжение за недовольство и гнев. Хотелось крикнуть, что это не так!
И в этот момент Алекс и дядя выдали обо мне что-то ужасное. Я боялся, что он возненавидит меня, но Чика-доно (так зовут партнера) улыбнулся мне и произнес добрые слова. Я не мог больше сдерживаться. Лицо покраснело, я дрожал от волнения и радости. Что это за чувство? Неужели это любовь? Но никому об этом не скажешь.
Когда он ушел, я с тоской смотрел ему вслед.
Спустя несколько дней дед вызвал меня. Его предложение было для меня мечтой: он предложил поселиться рядом с новым домом дяди и Чики-доно. Кто бы отказался? Я бы мог чаще видеть Чику-доно и даже, возможно, заходить к нему в гости. Я принял предложение без раздумий.
Между дядей, дедушкой и мной возникло напряжение, но возможность попробовать еду, приготовленную Чикой-доно, перевешивала любые проблемы. И это было незабываемо. Более того, Чика-доно позволил мне прикоснуться к нему. Это было как сон. Тот, кого я так долго ждал, сидел у меня на коленях. Мягкие волосы, шелковистая кожа, пухлые щеки и маленькие ушки – все это завораживало меня. А когда я кормил его фруктами с рук, это было непередаваемое ощущение. Наблюдать, как он ест, было так мило. Чика-доно исполнил мою давнюю мечту.
Сейчас Чика-доно осматривает очередного пациента, проявляя недюжинные знания и целительские способности, несмотря на свой юный вид. Я здесь по просьбе дяди. Чика-доно, кажется, забывает о себе, помогая людям, и нужно было следить, чтобы он не переутомлялся, и отпугивать тех, кто мог бы проявить к нему недобрые намерения. Это было отличной возможностью быть рядом с ним.
Он много работает, терпеливо выслушивая жалобы пациентов, ставит точные диагнозы и дает лечение. Алекс, тоже целитель, рассказывал, что Чика-доно демонстрирует знания, которые базируются на логике и подкреплены фактами. Алекс называл его сокровищем медслужбы и стремился научиться у него.
Но, Алекс, я хотел, чтобы ты был моей правой рукой в управлении страной... Мы еще обсудим это.
Некоторые пациенты, особенно хищники, пытались ухаживать за Чикой-доно. Это было недопустимо. Я стоял за ним, грозно смотря на каждого пациента. Я все же королевский лев, и это должно было хоть немного помочь.
Через некоторое время Алекс подошел ко мне.
— Брат, прекрати пугать пациентов своим демоническим лицом. Они напуганы.
— Что ты такое говоришь? Я просто защищаю Чику-доно от недостойных. Я не угрожаю, просто наблюдаю и изучаю их.
— Нет, твое лицо слишком страшит обычных людей. Постарайся быть сдержаннее.
Сказав это, Алекс вернулся к работе. Что это значит? Я делаю, что должен.
Осмотры шли хорошо, пациентов становилось меньше, и никто не приставал к Чике-доно. Он не переутомлялся, и утренний прием прошел успешно.
Мы сели обедать с Чикой-доно и Алексом. Еда была неплохой, но после блюд Чики-доно я был не удовлетворен. Завидую дяде, который ест его блюда каждый день.
Во время обеденного перерыва Гейл посоветовал учитывать выносливость Чики-доно, поэтому я отвел его в комнату отдыха, где он быстро уснул на большом диване. Думаю, он устал от пребывания в незнакомой обстановке и от такой занятости. Разве это не возможность насладиться его спящим видом? Я осторожно сел рядом и, перебарывая чувство вины, гладил его волосы. Он что-то промычал во сне и улыбнулся. Это было непреодолимо приятно.
Я не мог не пожадничать. Когда я коснулся его маленькой руки, он крепко сжал мой палец. Это окончательно убедило меня: я влюблен. Впервые за двадцать лет я испытал это чувство. Но он уже предначертанный дяди и Гейла... Хотя это не важно. У анимусов может быть несколько спутников, и я хочу быть одним из них. Хотя я наследник, но человеческая раса обладает огромной магической силой и уверен, Чика-доно сможет дать наследника. Главное – выяснить его чувства.
Пока я размышлял об этом, сзади раздался угрожающий голос.
— Тео, что ты делаешь?
За мной стоял дядя. Почему-то атмосфера вокруг него была тяжелой.
— О, дядя. Чика-доно уснул, и я просто присматривал за ним.
Я поспешно убрал руку, которой держал его.
— Вот как, тогда хорошо. Тео, с сегодняшнего дня после обеда ты больше не будешь присматривать за Чикой. Алекс возьмет на себя эту обязанность. Похоже, что твое присутствие пугает пациентов, и это мешает обследованиям. Помоги нам с нашей работой.
Что?! Ты говоришь, что я должен оставить Чику-доно?
— Дядя! Я не пугал пациентов. Я просто следил за тем, чтобы к Чике-доно не приставали разные нахалы.
— Ага, понял, понял. Но так не пойдет. На самом деле это вызывает проблемы. Ты будешь с нами после обеда. Понятно?
— Кх, хорошо.
В словах дяди было нечто неоспоримое. Неохотно я оставил Чику-доно на попечение Алекса и направился к месту работы дяди и его команды.
Разумеется, помогать дяде и его людям тоже полезно для обучения, но здесь нет Чики-доно. Хм, точно. Здесь же есть и дядя, и Гейл, так что можно поговорить о Чике-доно.
— Дядя, Гейл, если не возражаете, могу я поговорить с вами, продолжая работу?
— А? Что это ты так официально? Не возражаю.
— О чем речь, Теодор-сама?
Я отложил документы, которые обрабатывал, и начал разговор.
— Чика-доно собирается искать нового предначертанного, помимо вас? Чика-доно – удивительный человек. И как представитель редкого человеческого рода, многие будут смотреть на него с таким интересом. — Я в тот момент не осознавал, а ведь должен был заметить. Дядя и Гейл ничего не отвечали. Их лица становились все более непроницаемыми. — Если подумать, чем больше у Чики-доно защитников, тем лучше. Я осознал недавно, что Чика-доно – моя первая любовь. Даже если я не стану его спутником, как вы, я все равно хочу защищать его. Конечно, я спрошу мнение Чики-доно. Но прежде, чем это сделать, я хотел бы…
В этот момент дядя, который до этого молчал, внезапно заговорил.
— А, Тео. Есть ли какие-то неотложные государственные дела, которые требуют твоего присутствия?
— Нет, ничего особенного.
— Понятно, это хорошо.
Почему он вдруг заговорил о государственных делах?
— Дядя, сейчас речь идет о Чике-доно…
Меня хлопнули по плечу сзади. Передо мной стоял улыбающийся Гейл, такой улыбки я никогда раньше не видел.
— Понимаю ваши чувства, Теодор-сама. Чика будет рад это услышать. Однако, чтобы защищать Чику, нужна определенная сила, вы понимаете? Позвольте мне проверить это, сразившись с вами.
— Верно, так и должно быть. Конечно, я не против.
— Это отличная идея. Сначала я, потом Гейл. Если нужно, мы даже устроим тренировку. Пойдем на тренировочную площадку. Я закрою ее для посторонних, так что идите вперед.
На лице дяди была самая широкая улыбка, какую я когда-либо видел. Оба они взяли свои личные мечи и кинжалы, которые использовали против монстров, хотя на тренировочной площадке было полно учебного оружия. Почему? Почему нужно закрывать площадку? Я об этом не думал.
Тогда я действительно ничего не понимал.
То, что произошло на тренировочной площадке, я... я... не могу рассказать. Нет, что-то внутри меня говорит, что нельзя об этом вспоминать. С такими воспоминаниями я не смогу стать достойным королем. Нужно глубоко запечатать их в памяти и никогда не вспоминать.
Могу лишь сказать, что в тот день с тренировочной площадки постоянно раздавались нечеловеческие крики. Меня, без единой царапины на теле, нашли сотрудники гильдии. В бессознательном состоянии я бормотал: «Простите меня, простите меня», и рухнул на землю.
После этого я долго не мог встать с постели и потребовалось много времени, чтобы полностью восстановиться.
Я слишком недооценивал глубину связи между предначертанными партнерами. Степень привязанности анимы к своему предначертанному анимусу. Хотя, возможно, дядя и Гейл были особенными.
Так закончилась моя первая любовь, едва начавшись. Однако, встреча с моим предначертанным еще впереди. И это будет благодаря моей первой любви, Чике-доно.
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Данная глава содержит информацию, не предназначенную для лиц не достигших возраста восемнадцати лет.
Также в главе содержатся сцены с элементами садизма и мазохизма, что может повлечь разрушение образов героев.
Пропуск этой главы не повлияет на восприятие сюжета.
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После принятия мной решения прошло некоторое время, а работа в гильдии шла гладко.
Конечно, когда дело доходило до исцеления, я ограничивался только легкими случаями.
Кстати, если подумать, в мой первый рабочий день пришел Тео-сама, чтобы наблюдать за мной, но с тех пор я его больше не видел. Наверное, он занят?
Несколько раз я приходил к нему домой с подарками, но встречался только с Гектором-сама.
Напротив, после ухода Тео-сама, в общении с другими сотрудниками мне помогал Алекс-сан, за что я был очень благодарен. Может это, потому что Алекс-сан из королевской семьи и принимает мои знания? Другие сотрудники также начали без сомнений принимать мои знания и задавать уточняющие вопросы. Хотя это пока только временное явление, если так будет продолжаться, распространение знаний действительно может стать возможным, и у меня зародилась большая надежда. Но, чтобы принять окончательное решение, я хочу все обсудить с Минцем-сан и Парисом-сан.
Работа в гильдии была наполнена смыслом, а дома я мог спокойно проводить время с двумя важными для меня людьми. Жизнь была мирной и счастливой, но этот день все же наступил.
Да, в храме было подготовлено мое личное ядро, и Дуглас-сан принес его домой. Теперь остается только одно.
После обычного ужина Гейл-сан решил, что нам с Дугласом-сан необходимо уединение, и вернулся в дом родителей.
Это была наша первая ночь наедине под одной крышей.
Мы вместе неспеша принимали ванну, разговаривая о пустяках, но в моей голове было полно мыслей о предстоящем. Дуглас-сан, видимо, тоже это заметил потому, что только улыбался, когда я отвечал невпопад. Когда мы вышли из ванной, Дуглас-сан, не дав мне даже накинуть рубашку, подхватил на руки и отнес в самую большую спальню.
Дуглас-сан сидел скрестив ноги посередине кровати, а я сидел к нему лицом у него на коленях и пристально смотрел в глаза Дугласу-сан. В его глазах уже были окрашены похотью.
— Чика. Наконец-то я смогу тебя взять. — Его голос был ниже обычного, наверное, это его настоящий голос. От одного его звутяния мои ноги подкашивались. — Чика, я хочу взять тебя нежно, но когда я подхожу к делу серьезно, я не могу удержаться от желания довести этого человека до предела. Как я уже говорил, но садизм – это инстинкт нашего львиного рода. Я прошу прощения, но это неизбежно. Прости.
Раньше я уже замечал легкие садистские настроения Дугласа-сан. Но сегодня, видимо, это будет в полною силу.
— Я люблю любого Дугласа-сан. Если вы хотите сделать мне больно, пожалуйста, делайте это сколько угодно. Нет, скорее, если вы этого желаете, я хочу, чтобы вы сделали мне больно. Пожалуйста… Прошу, сделайте меня своим, Дуглас-сан.
— Черт… Чика. Это ты меня спровоцировал. Я не смогу остановиться, даже если пожалеешь.
Сказав это, Дуглас-сан крепко обнял меня, раздвинул мои губы языком и начал грубо целовать. Звуки его языка, проникающего в мой рот, были непристойными, и возбуждение охватило все мое тело.
Когда я подался вперед, желая большего, его губы оторвались от моих. Я, наверное, выглядел жаждущим. Дуглас-сан наблюдал за мной и сглотнул. Он поднес к моим губам указательный и средний пальцы.
— Чика, оближи их.
Несмотря на мягкий голос, в его глазах было выражение безусловного господства. Я, как в бреду, взял два пальца в рот и начал их посасывать.
— М-м… мфх, м-м…
— Эти пальцы скоро войдут в тебя. Оближи их хорошенько, чтобы они были насквозь мокрыми.
Сказав это, Дуглас-сан нежно погладил меня по голове, одновременно глубже вталкивая пальцы.
Я старался не касаться зубами, обвивая пальцы языком. Наблюдая за мной, в глазах Дугласа-сан все сильнее разгорался садизм.
Видимо, настал подходящий момент, и он вынул пальцы, вызвав у меня стон. Пальцы, блестящие от моей слюны, медленно опустились вниз. Толстые пальцы коснулись маленького бутона сзади.
— А-ах!...
В следующий момент теплое и мягкое ощущение сзади послало разряд по моему позвоночнику.
— С тех пор, как ты был с Гейлом, прошло много времени. Я постепенно подготовлю тебя.
Дуглас-сан сказал это с явной радостью.
Каждый раз, когда его длинные и толстые пальцы касались меня, я не мог сдержать стон.
Когда его пальцы медленно и тщательно растягивали складки бутона, мурашки удовольствия пробегали по моей коже.
— Чика, тебе нравятся не только соски, но и здесь? Хотя я только немного прикоснулся, ты уже выглядишь таким счастливым?
Когда его пальцы легонько постучали по плотно сжатому отверстию, электрический разряд пробежал по моему телу, и я вскрикнул:
— А-а!
Пальцы погрузились внутрь и начали многократно и неглубоко двигаться, создавая круговые движения. Каждое действие Дугласа-сан мгновенно превращалось в возбуждающие импульсы в моем мозгу.
— Ах, а-а-а…
Я чувствовал, как выделяемый предэякулят стекает по моему телу до ягодиц. Используя это как смазку, Дуглас-сан ускорил движения.
— Лицо у тебя тает от удовольствия, ты так любишь мои пальцы?
— Да, так приятно…
Честно ответив, я увидел, как лицо Дугласа-сан расплылось в улыбке.
Он повалил меня на кровать и насильно раздвинул ноги. С разведенными, как у лягушки, ногами, я хватался за простыни, открывая рот и задыхаясь от возбуждения сзади. Мое жалкое состояние, возможно, еще больше разжигало страсть Дугласа-сан.
— Черт... какой ты милый...
Дуглас-сан, скрывая смущение, двинул пальцами глубже и начал их вращать. Услышав его тихий шепот, я почувствовал, как мое сердце начало биться быстрее. Хотя это были слова, к которым я уже привык, в этот момент они казались мне наделенными новым значением. Когда его пальцы вращались внутри меня, и он шептал что-то низким голосом на ухо, мои бедра невольно приподнимались.
— А-а-а... ах!
— Ты так возбуждаешься только от пальцев? Тебе это так нравится?
Я не заметил, как два пальца превратились в три, и они слегка коснулись чувствительного места внутри меня. Даже от этого легкого касания все силы покинули мое тело.
— А-а-а!
— Это потрясающе, твое тело подпрыгивает от возбуждения каждый раз, когда я его касаюсь.
Слова Дугласа-сан были правдой: он лишь слегка касался определенного места внутри меня, и сладостные жидкости начинали течь из моего члена. Я выдавил дыхание из горла и неосознанно стал умолять.
— Е… Еще... глубже, пожалуйста...
— Хорошая просьба. Я бы с удовольствием продолжил, но придется немного потерпеть.
Пальцы, терзающие меня изнутри, внезапно вышли. Несмотря на то, что я чувствовал Дугласа-сан так отчетливо, его внезапный уход оставил меня в состоянии беспокойства.
— Не убирайте их...
— Подожди. Сегодня без этого не будет никакого смысла.
С этими словами Дуглас-сан снова ввел пальцы внутрь меня, проникая глубже. Мое тело с радостью откликнулось на его движения, но когда пальцы достигли глубины, они снова вышли. Мне было уже не до стыда. Мое тело подрагивало, требуя близости, и я расширил себя пальцами, отчаянно жаждя тепла.
— Чика, ты ведь любишь меня? — Здравомыслие Дугласа-сан висело на волоске. Под одеждой я видел, как его возбужденный член требовал войти в меня. Но он сдерживался и продолжил говорить. — Ответь честно, и я дам то, чего ты так хочешь.
Он вынул член из одежды и слегка провел им по моим губам. Я ощущал его пульсацию и становился все более возбужденным, тяжело дыша.
— Да, я люблю... ах!
Когда его член слегка проник в мои губы, он продолжил расспрашивать.
— Этого недостаточно. Кого ты любишь больше: меня или мой член?
— Обоих! Пожалуйста, не тяните, войдите в меня...
Слюна текла из моего рта, я умолял изо всех сил. Место внутри меня, которое он терзал, не переставало пульсировать в его ожидании. Я извивался в отчаянии, и услышал тихое ругательство и щелчок языка Дугласа-сан.
Меня грубо перевернули со спины. Даже не успев испугаться, что он разозлился, я почувствовал, как меня схватили за бедра, поставив на четвереньки.
— Ха-а!
— Черт, тут все-таки тесно.
Сильный толчок принес ощущения будто меня пронзили насквозь. Я почувствовал, как его член проникает в меня все глубже и глубже. Даже не давая привыкнуть, он продолжал проникать глубже.
— Подожди, слишком... тесно...
— Я не могу ждать.
Пытаясь справиться с этим ощущением, я сжал пальцы ног, но его член прижимался к чувствительному месту, и я непроизвольно вскрикнул.
— Нет, там... нет, не там!
— Чика, мы оба – большие собственники. — Двигаясь медленно, Дуглас-сан начал говорить. — Только я и Гейл можем видеть тебя таким распущенным. Обещаешь?
Его рука накрыла мою, сжимающую простыню. Он наклонился надо мной, как зверь, и впился зубами в мое плечо.
— Ах! Только вы двое... ах!
Это было не просто ласковое покусывание, его острые зубы впивались в мою кожу, и я чувствовал, как течет кровь, осознавая, что я его добыча. Дуглас-сан медленно слизывал кровь своим широким языком. Его мощный член снова и снова давил на мое чувствительное место, вызывая конвульсии.
— Дуг... Дуглас...
Он вернул руки на мои бедра, усиливая движения. Я чувствовал его так близко, но верхняя часть моего тела оставалась неудовлетворенной. Я хотел снова ощутить его тепло, его взгляд, его желание. От этих мыслей я плакал.
— Ах, у-у-у...
— Что такое, Чика? Ты плачешь, тебе уже слишком тяжело?
Дуглас-сан тяжело дышал и, схватив меня за руку, подтянул к себе, усиливая давление на мою простату.
— Ах! Нет, я люблю вас, Дуглас-сан, но...
— А? Любишь, но что?
Непристойные звуки заполнили комнату. Несмотря на то, что он уже был во мне, я жаждал большего. Я хотел целовать его, чтобы он гладил меня по голове, чтобы он полностью завладел мной. Мои желания переполняли меня, и я заплакал.
— Ах, люблю вас, хочу больше, Дуглас-сан, хочу чувствовать вас всем телом...
В этот момент Дуглас-сан остановился, глубоко проникнув в меня.
— Уф-ф...
Меня снова перевернули, и я оказался лицом к лицу с Дугласом-сан, сидя между его ног.
— Ты действительно этого хочешь?
С его лба стекал пот, волосы прилипли к коже, и он тяжело дышал, сдерживая себя. Его взгляд был полон дикой решимости.
— Я и так сдерживался. Если пойду дальше, потеряю рассудок. Могу сломать тебя. Ты готов к этому?
Он взъерошил волосы, тяжело дыша и смотря на меня с жаждой. Его глаза горели жестоким огнем. Мое сердце забилось быстрее от радости, что он ответил на мое желание.
Сдерживая дрожь, я осторожно обнял его за шею.
— Пожалуйста, возьмите меня сильнее. Сделайте меня своим… — Я прошептал это влажным голосом, готовый к любым последствиям. — Заставляйте меня плакать сильнее… кричать громче… сильнее… Хочу, чтобы вы полностью владели мной...
Лицо Дугласа-сан напоминало дикого зверя перед добычей.
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— А-а-а...
С каждым глубоким толчком его горячего члена я слегка кончал. Переполняющий меня оргазм заставлял мое тело извиваться от удовольствия.
— Опять, опять кончаю...
Слюна текла из моего рта, и я выгибался от удовольствия. На моих сосках и вокруг них не осталось места без следов его зубов. Он кусал мои соски снова и снова, вызывая стон каждый раз. Из кожи вокруг сосков даже появлялись капельки крови.
— Так развратно, Чика, – кончаешь от того, что так податливо двигаешь своими бедрами.
— Ах!
Под собственным весом и тяжестью его объятий мои бедра опускались все ниже. От этого я снова обильно кончил.
— Ты опять так эффектно кончил. Ты хоть понимаешь, сколько выпустил?
Дуглас-сан пальцем собрал сперму с живота и сунул мне в рот. Облизывая собственные жидкости, слегка солоноватые на вкус, я задумался, как же жалко я, наверное, выгляжу, и содрогнулся.
— А-а...
Член резко вышел, а затем медленно снова вошел. Дуглас-сан безжалостно прижал мои бедра, не давая мне увильнуть от этого мучительств, и начал двигаться резко и быстро.
— Нельзя, нельзя, я опять кончаю!
— Ха, какой раз это уже?
— Я не зна... а-а-а...
Мои внутренние стенки сжались, и все потемнело перед глазами. Я почувствовал, как Дуглас-сан кончил внутри меня, наполняя мои внутренности. Мое тело содрогнулось от оргазма, и даже небольшие движения внутри вызывали чрезмерное наслаждение.
— Дуг... сан... мне тяжело... а...
Хрипло дыша, я дал понять, что мои силы на исходе. Открыв глаза и посмотрев на Дугласа-сан, я увидел его взгляд, взгляд хищника, пожирающего свою добычу. Этот взгляд вызвал во мне смесь страха и возбуждения.
— Ты же сам просил быть с тобой жестким, не так ли?
Дуглас-сан снова вынул член из моего доведенного до оргазма отверстия, а затем снова резко ввел его. От этого мое сознание на мгновение померкло.
— Эй, еще глубже. Не отключайся.
Его член перемешивал наши жидкости, проникая все глубже. Я чувствовал, как он пробивает пределы, которые я считал невозможными.
— Не, могу... не входит... а...
— Не напрягайся.
— Нельзя, не могу... боюсь...
— Чика, смотри на меня.
Он нежно поцеловал меня, как будто успокаивая. Этот поцелуй наполнил меня радостью, и я, часто моргая, смотрел на Дугласа-сан.
— Теперь ты станешь моим. Запомни это.
Сильный толчок проник в самую глубину моего тела.
— А-а-а! Нет, а-а-а!
Это ощущение не назовешь приятным, это было слишком много, чтобы вынести. Я обхватил шею Дугласа-сан, пытаясь удержаться.
— Это... что... а-а-а...
— Вошло до самого конца.
Дуглас-сан с улыбкой сказал, поглаживая мой раздутый живот. Иногда его руки сжимались, вызывая у меня стон. Член внутри меня начал медленно двигаться, заставляя мое тело изгибаться.
— Ох, нет! Я сломаюсь...
— Говоришь «нет», а лицо у тебя довольное.
— Нет, неправда! Входит до конца, а-а...
— Каждый раз, когда я толкаю, твои внутренности сжимаются. Рад, что стал моим?
— Рад, рад!
Я уже больше не мог извергать сперму, мой член лишь слегка подергивался, но мое тело продолжало дрожать от оргазма.
— Не сжимай так сильно.
Слова не приходили в голову, только звуки вырывались из моего рта.
— Еще, а-а...
Каждое движение внутри меня заставляло стенки моего тела сжиматься, стараясь выжать последние капли из Дугласа-сан.
— Чика, ты сам этого хотел. Тебе нравится, когда с тобой так жестоко обращаются?
— Да, нравится! Еще, пожалуйста, жестче, сильнее!
— Ах ты...
Я обнял шею Дугласа-сан, ногти слегка впились в его кожу. Я, наконец-то получив то, о чем так мечтал, не мог перестать дрожать от возбуждения.
— Дуглас-сан!
Больше мне не за что было держаться, кроме него. Я крепко обхватил его, когда он снова укусил меня за шею. Этот укус, прорезавший мою кожу, вызывал во мне странное удовольствие.
Дуглас-сан продолжал двигаться внутри, выплескивая свою страсть в меня.
— А-а-а, да-а...
Это был предел. Я сильно выгнулся, а затем рухнул на него. Сознание помутнело, я остался лежать на груди Дугласа-сан, дрожа от послевкусия.
Он поцеловал мои пальцы, затем следы своих укусов, лоб. Это все, что я смог запомнить.
❈ ❈ ❈
— А... Дуглас-сан?
Я проснулся от неприятного ощущения внизу живота. Сколько времени прошло? Член Дугласа-сан уже не был во мне, но я все еще чувствовал пустоту.
— Очнулся, Чика? — Дуглас-сан, обнимающий меня, выглядел подавленным. — Прости, я обещал Гейлу, что не буду тебя мучить, но не сдержался.
— Это я просил об этом.
— Но я не собирался заходить так далеко. Я уступил своим желаниям. Останавливая Гейла, сам не сдержался.
— Это неправда. Я сам этого хотел. Я так сильно вас желал, что это даже стыдно вспоминать. Но я чувствую себя наполненным и счастливым.
— Ты правда не страдал? Я обращался с тобой, как со...
Я схватил его за щеки, заставив замолчать.
— Дуглас-сан, не смейте так думать. Вы просто исполнили мою просьбу. И я не против, если вы повторите это снова… — Мне стало стыдно, и голос стих.
— Ха-ха. Чика, ты сильнее, чем я думал. Ладно, в следующий раз опять насладимся этим. Только не каждый раз, чтобы не истощить тебя.
— Хорошо. Спасибо. Но что насчет ядра внутри меня?
— Если почувствуешь дискомфорт, скажи. Надеюсь, все будет хорошо.
Он нежно поцеловал меня и погладил по животу. Но мои силы на исходе, я снова начал засыпать.
— Простите, Дуглас-сан. Можно мне поспать?
— Конечно. Я обо всем позабочусь.
— Спасибо... Спокойной ночи... Дуглас-сан, я люблю вас.
Не знаю, откуда у меня взялись силы на этот короткий разговор. Я уткнулся в его грудь и мое сознание мгновенно погрузилось в сон.
Перевод: команда «Болтовня»
Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
Воссоединение и решимость
❈ ❈ ❈
Некоторое время спустя после той памятной ночи, я обнаружил, что беремен. Знак проклятия на моей стопе, напоминавшая о рабстве, полностью исчез. Проверив информацию на теге, я убедился, что и тех ужасных слов больше не было. Словно тяжкие оковы спали с меня.
Несколько дней после того, как я узнал о своей беременности, были очень непростыми. Меня не только не выпускали из комнаты, но и не позволяли вставать с кровати. За мной ухаживали лично Гектор-сама и Себастьян-сан.
Когда они предложили, чтобы я справлял нужду прямо в постели, я решительно отказался, несмотря на их настойчивость. Даже Себастьян-сан чувствовал себя неловко, а я никак не могла позволить Гектору-сама ухаживать за мной. Но мои протесты оказались бесполезны...
Ко мне также инкогнито приходили проведать Альберт-сама и Кирилл-сама, и я получил искренние пожелания и благословения от родителей Гейла-сан.
С огромным трудом и множеством условий мне наконец-то позволили вернуться на работу в гильдию.
Персонал, включая Алекса-сан, был поражен частыми визитами двух моих партнеров, которые по очереди приходили проверить мое состояние.
В один из таких рабочих дней в гильдии я увидел человека со светло-розовыми волосами.
— Минц-сан!!!
— О, Чика-кун. Давно не виделись. Рад видеть тебя в добром здравии. Ты, кажется, набрал немного веса? Похоже, что твои спутники хорошо за тобой ухаживают.
— Да, не только они, но и все остальные были так добры ко мне! Сейчас я действительно счастлив...
Добрые слова Минца-сан были такими теплыми, что я не смог сдержать слез.
— Ах, не плачь. Я так рад, что ты живешь счастливо. Слышал, у тебя будет ребенок?
— Да! Это ребенок Дугласа-сан! Честно говоря, я еще до конца не осознаю, что внутри меня зарождается новая жизнь...
— Хе-хе-хе, Чика-кун, ты теперь так счастливо улыбаешься. Но это ведь ребенок гильдмастера... Прости за нескромный вопрос, но с твоим здоровьем все в порядке?
Минц-сан называл Дугласа-сан «жеребцом гильдии». Кажется, Минц-сан знает о пристрастиях Дугласа-сан в плотских утехах, и представляет, что произошло той ночью.
— Да, все хорошо! Он был очень нежен и делал все, как я того хотел.
— Да? В это немного трудно поверить... Но если ты так говоришь, Чика-кун, значит все в порядке. Тогда поздравляю вас еще раз!
— Спасибо. Но как насчет вас, Минц-сан? Вы тоже в порядке?
Присмотревшись, я заметил, что живот Минца-сан уже довольно округлился. Наверное, он уже давно перешел на стабильный период беременности.
— Да, ребенок во мне уже совсем окреп. Думаю, меньше чем через месяц он появится на свет. Я планировал прийти сюда гораздо раньше, но возникли кое-какие дела, которые меня задержали...
— А, кстати, а Парис-сан не пришел с вами?
— Парис пока остался там. Ему пришлось остаться, чтобы разобраться с королевскими приказами и поручениями от прежнего короля.
— Это ведь не из-за меня, верно?
— Нет, не думаю. Даже если и так, это то, что рано или поздно должно было быть сделано, так что не переживай.
— Простите…
Хотя это и кажется важным, сейчас нет смысла об этом беспокоиться, лучше забыть.
— Ну что ж, остается только дождаться рождения здорового малыша!
— Да, но знаешь, этот ребенок уже слишком активен в моем животе. У меня предчувствие, что он пошел характером в Глена...
Ах да, если ребенок будет похож на Глена-сан, то вполне ожидаемо, что он будет очень энергичным. Интересно, на кого будет больше похож мой малыш?
— Кстати, Минц-сан, у меня вопрос. Поскольку я жду ребенка – либо человеческого малыша, либо львенка, – скажите, есть ли разница в скорости их роста и развития после рождения?
В моем прежнем мире общеизвестно, что детеныши животных растут намного быстрее, чем человеческие дети, которым требуется длительная и тщательная опека окружающих.
— Честно говоря, я не очень осведомлен в этом вопросе. Когда я был молод, людей встречалось уже очень мало. Но, по словам Кирилла-сама, люди растут довольно медленно.
— Да, это правда. Мама рассказывал, что по сравнению с моим старшим братом мое развитие заняло намного больше времени, – внезапно вмешался Алекс-сан.
— О, Алекс-сама, рад вас видеть!
— Минц все еще такой формальный, даже когда я говорю, чтобы он называл меня просто по имени. Так вот, продолжая: люди действительно требуют гораздо больше ухода и внимания после рождения по сравнению с зверолюдьми. И, хоть это и неприятная тема, но, видимо, популяция людей стала постепенно сокращаться, в том числе, из-за того, что после того, как люди насильно беременели и рожали от зверолюдей, те не могли должным образом вырастить своих человеческих детей.
Слова Алекса-сан все прояснили. Люди использовались как секс-рабы, но также и как инструмент для рождения детей для зверолюдей. Если шанс родить человека один к одному, то почему их количество сокращалось? Видимо, зверолюди хотели получить детей именно своей расы, а людские отпрыски им были попросту не нужны...
— Ах, извините, разговор стал таким мрачным. Минц вернулся, и дедушка предложил сегодня же устроить вечеринку по случаю ваших с Чикой-сан беременностей. Что думаете?
— Праздновать мою беременность? Но мне и так уже достаточно оказали внимания.
— Да, и мне тоже не хочется устраивать такое масштабное мероприятие.
— Ну, это скорее предлог для дедушки, чтобы просто пообщаться с Чикой-сан. Вы не против? Хотя, если честно, я тоже с нетерпением жду этой встречи. Говорят, что генерал Вирджил и его зам Рикхэм собираются прийти.
Если приедут генерал Вирджил и Рикхэм-сан, отказываться будет невежливо.
— Как вы считаете, Минц-сан? Я думаю, что это прекрасная возможность собраться всем вместе в шумной и веселой компании.
— Да, признаю, что такое количество VIP-персон немного беспокоит. Но это хороший повод, поэтому с удовольствием присоединюсь.
Минц-сан, вероятно, думает также, как и я.
— Спасибо вам обоим! На самом деле, кроме вас двоих, я уже связался с остальными участниками, и они согласились. Приглашены Чика-сан, Гейл, дядя, дедушка, брат, супруги Вирджил, Минц и Глен. Ах да, конечно, я тоже буду участвовать. На самом деле, отец и мать тоже хотели бы принять участие, но у них неотложные дела, и они были расстроены этим.
Хотя в числе приглашенных так много высокопоставленных гостей, мысль о том, что даже нынешний король и королева могли бы прийти, с одной стороны, удивила меня, но в то же время я вздохнул с облегчением, узнав, что нынешний король и королева не смогут прийти. В конце концов, я всегда буду простолюдином...
— Ах да, кстати, Себастьян будет заниматься всеми приготовлениями. Говорит, что после того, как Чика-сан недавно его кое-чему научил, он очень воодушевлен.
На самом деле, я не помню, чтобы учил его чему-то особенному, может только кайтусандо? Они и правда хорошо подходят для вечеринки. В приготовлении закусок и прочих блюд для вечеринки Себастьян-сан, безусловно, гораздо более искусен, чем я.
— Тогда с радостью воспользуемся добротой Себастьяна-сан. Гейл-сан и Дуглас-сан все равно не позволят мне воспользоваться ножом или что-то приготовить...
— Да уж, их забота невероятна, скорее даже, чрезмерна!
— Хотя, учитывая, что случилось с братом… Нет-нет, забудьте, я не должен был это говорить.
С тех пор, как я забеременел, эти двое проявляют заботливость сверх нормы. И кстати, хочу отметить, что прямо сейчас на работу я направляюсь на руках – меня несут как принцессу.
— Ах да, дедушка сказал, что Чика-сан и Минц должны провести день со мной в городе и вернуться позже, чтобы все остальные могли заняться подготовкой.
— Неужели все остальные будут помогать? Но ведь среди них столько важных персон, им, наверное, не следует...
— И как гиперопекуны Чики-кун на это согласились? Мы ведь такие слабые, они позволят нам прогуляться самостоятельно?
— Да, пришлось очень долго убеждать. Но в итоге их удалось уговорить, пообещав, что весь эскорт дедушки будет направлен на охрану Чики-сан.
Эскорт... Интересно, уже сейчас они где-то поблизости следят за нами?
Я невольно начал представлять себе этаких ниндзя-телохранителей и почувствовал волнение.
— В таком случае, давайте сегодня втроем спокойно посидим за чаем и поговорим обо всем. Думаю, у нас найдется немало тем для обсуждения.
Минц-сан мне улыбнулся, и я кивнул, соглашаясь.
— Отлично! Тогда я попрошу кого-нибудь передать об этом остальным, и мы встретимся чуть позже.
Это хорошая возможность за чашкой чая посоветоваться с ними по тому вопросу.
После этого мы с головой погрузились в работу лазарета.
Без каких-либо существенных происшествий наш рядовой рабочий день благополучно завершился.
Закончив дела в гильдии, мы втроем отправились в популярное столичное кафе, чтобы посидеть за чаем. Это место славится тем, что здесь можно выбрать чайные листья и сочетающиеся с ними фрукты или травы, чтобы создать свой собственный уникальный чайный напиток. Поскольку я практически ничего не понимаю ни в чайных листьях, ни в травах, я решил доверить выбор Алексу-сан и Минцу-сан.
Напиток оказался на основе черного чая, с добавлением ароматных сладких ягод, а после глотка чувствовалась бодрящая нотка мяты – он был очень вкусным.
— Кстати, у меня к вам обоим есть один вопрос, если можно?
— Конечно, спрашивай, если я смогу помочь – с удовольствием.
— А, значит, это насчет того дела, о котором Чика-сан хотел посоветоваться с Минцем.
Да, Алекс-сан уже знает, что речь идет о распространении моих знаний в этом мире.
Я подробно рассказал Минцу-сан о предложении, которое сделал мне Альберт-сама. Минц-сан слушал с большим интересом.
— И вот в связи с этим, Минц-сан, как вы считаете? Ведь в этом мире вы один из тех, кто обладает весьма обширными познаниями. Как, по-вашему, на меня, как на человека из другого мира, будут смотреть такие люди, как вы?
— Да, понимаю. Хотя это сугубо мое личное мнение, но если есть человек, обладающий знаниями, которых я не имею, и эти знания могут помочь многим людям, то я всеми силами буду стараться, чтобы он поделился ими. — Минц-сан продолжил, потихоньку отпивая чай. — Чика-кун, ты ведь, наверное, понимаешь, о чем я говорю? Мы, фармацевты и целители, стремимся спасти как можно больше людей от болезней и травм. Поэтому выбор у нас только один.
— Даже если этот человек – загадочный человек из другого мира, чьи познания далеки от привычных в этом мире?
— Конечно. Ведь моих нынешних знаний недостаточно, чтобы я мог судить, верны ли знания Чики-кун. Вот почему я очень хочу, чтобы он объяснил их мне так, чтобы я мог понять. Хотя, сомневаться в них у меня уже нет ни малейшего желания.
— Чика-сан, я полностью разделяю мнение Минца. Хоть мы и не так долго вместе работаем, и мои знания еще далеки от ваших или других сотрудников, но я понимаю, что то, о чем говорите вы, не является ошибочным. Как бы мне лучше это выразить... Ваши объяснения пробуждают в нас жажду узнать этот предмет гораздо глубже.
Я явственно ощущаю в Алексе-сан горячее стремление и энтузиазм. Несмотря на то, что он уже совершеннолетний, ему всего 15 лет, и, должно быть, он жаждет впитывать новые знания. Мне также очень хорошо понятны чувства Минца-сан. Наверняка он повидал немало пациентов, которых так хотел спасти, но не мог. Поэтому мне, возможно, не стоит прятаться за страхом перед ответственностью и сложностями. Я должен собраться с духом.
— Спасибо вам. Благодаря вам обоим я смог определиться. Я сообщу Альберту-сама, что готов приступить. Однако я, вероятно, буду часто полагаться на вашу помощь, не могли бы вы мне содействовать?
— Конечно. Ведь именно тебе, Чика-кун, придется нелегко. Если бы мы оставили это без присмотра, страшно представить, что могло бы случиться с теми двумя твоими опекунами.
— Ах... Да, я пока еще совсем неопытен, но, разумеется, буду помогать Чике-сан изо всех сил. Более того, с нетерпением жду, когда вы сможете нас чему-нибудь научить.
— Спасибо вам! Если вы будете сотрудничать, это придаст мне сил! А, кстати, пожалуй, нам уже пора возвращаться.
Солнце клонилось к закату, и вокруг начало ощущаться дыхание наступающей ночи, доносились иные, отличные от дневных, звуки с рынка.
— Да, пожалуй, мы и так задержались. Давайте возвращаться.
Пока мы втроем шли домой, я постоянно оглядывался по сторонам, пытаясь заметить сопровождающих стражей, но не ощущал никакого их присутствия.
Вероятно, они специально не привлекают к себе внимания. Наверное, это к лучшему.
Перевод: команда «Болтовня»
Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
Пир зверей
❈ ❈ ❈
Втроем мы вскоре прибыли к нашему дому. Этот дом, в котором я живу с дорогими мне партнерами, уже давно стал родным.
Как обычно, я открыл дверь и вошел внутрь. В воздухе ощущалась некоторая тяжесть, возможно, из-за большого количества людей?
— Мы вернулись!
Непривычно было выкрикивать приветствие, поскольку обычно я возвращаюсь домой один.
Мы направились в гостиную. Открывшаяся там картина едва не заставила нас кричать.
— Ах!! — Ух!! — Ой!
Это было... будто зоопарк. Нет, не настолько милое место, как зоопарк.
Перед нами сейчас находились четыре огромных медведя, три гигантских льва и один мелкий, по сравнению с остальными, волк. Их внушительный вид и давящая аура были просто невероятными. Я и Минц-сан обессилено опустились на месте.
Если присмотреться внимательнее, можно увидеть трех медведей грациозно расположившихся на диване, а четвертого – усердно готовящего и сервирующего стол. Как ему удается держать поднос такими лапами?.. Значит, это, должно быть, Гейл-сан, Вирджил-сама, Рикхэм-сама, а сервировщик – Себастьян-сан.
Три льва расположились кто как на ковре, и один из них, кажется, поманил меня к себе, но, должно быть, мне это просто показалось... или все-таки нет? Итак, самый огромный, вероятно, – Гектор-сама, тот, кто пинает его, должно быть, Дуглас-сан, а тот, кто стоит в уголке и робко смотрит в нашу сторону – это, безусловно,Тео-сама.
Что касается волка, это, наверное, Глен-сан. Как только он увидел Минца-сан, то тут же подбежал к нему и попытался наброситься, но его быстро сбили с ног.
Однако мы просто ошеломлены этой грозной демонстрацией силы.
— Эм, что все это значит?..
— О, Чика-тян, ты вернулся! Должно быть, устал. Иди-ка сюда, в объятия этого старика. Здесь тебе будет мягко и уютно.
От Гектора-сама исходит такая аура, что я даже испугался. Нет, я должен держаться, держаться… Но, несмотря на это, мои ноги неуверенно поплелись в его сторону.
— Отец! Я же говорил тебе не заставлять его силой! Ох, Чика, прости меня. Когда я рассказал, что ты любишь наши звериные обличья, этот старик решил, что всем нам нужно превратить в зверей, чтобы повеселить тебя. Но даже я считаю, что зверей слишком много! А он даже учителей притащил… — Дуглас-сан продолжает безжалостно пинать Гектора-сама, но тот, кажется, совершенно этого не замечает.
— Что ты такое говоришь, Вирджил и сам был не против!
— Когда Гектор-сама что-то придумает, от него уже не отвертишься, это мы знаем по опыту. Чика-доно, не стой там, присаживайся сюда. Или, может, хочешь сесть на колени к свекру? — осторожно добавил Вирджил-сама, поглядывая на Рикхэма-сама и Гейла-сан.
Интересно, возможно, у Вирджила-сама и Гектора-сама такие же дружеские отношения, как у Дугласа-сан и Гейла-сан.
И правда, облик Вирджила-сама очень похож на Гейла-сан, отличить можно разве что по цвету глаз.
Хотя, признаться, я бы и сам не отказалась присесть на колени, но боюсь, это может открыть дорогу к наказанию.
Рикхэма-сама легко узнать – у него каштановая шерсть.
— Простите, Чика-доно. Наши опять несут чепуху, сейчас самое важное – твое здоровье. Минц, иди сюда, садитесь с нами вместе.
Мы с Минцом-сан по приглашению Рикхэма-сама заняли места. Глен-сан, поплелся следом за нами и свернулся клубочком у ног Минца-сан. Хотя этот клубочек и сам был размером с диван или даже больше… но выглядит очень мило и очаровательно. Так и хочется потискать его.
— Спасибо, что снова пришли, несмотря на то, что недавно вы уже были здесь.
— Чика-доно, не стоит беспокоиться об этом. Радостные события можно праздновать снова и снова. Да и Минц с Гленом тоже заслуживают поздравлений.
— Спасибо вам большое, господин Вирджил и госпожа Рикхэм. Ну же, Глен, просыпайся.
— Минц, я уже все сказал, пока тебя не было. Львы и медведи в одном месте – это перебор. Я немного устал, так что теперь все на тебе. — Сказав это, Глен-сан снова свернулся клубочком.
Ах, если он устал, я бы с удовольствием сделал ему массаж... Хотелось бы как следует помассировать его ушки, носик, подбородок, подмышки...
Гейл-сан, будто читая мои мысли, поднял меня и усадил к себе на колени.
Наверное, не стоит задумываться о том, как медведь умудряется сидеть на стуле.
Хотя до этого я уже катался на спине Гейла-сан в его звериной форме, я впервые сижу у него на коленях в звериной форме. Его крепкие мышцы и роскошная шерсть создают удивительно уютную опору. Мне так и хочется развернуться и крепко обнять его.
— Чика, как дела в гильдии? Ты точно не перетрудился? А дорога домой не была тяжелой? Нигде не ушибся? Если что-то случится, сразу же говори мне, хорошо?
Эти вопросы он задает мне каждый день.
— Все в порядке. Все ко мне так хорошо относятся, и немного двигаться полезно для ребенка.
— Кха-кха, думаю, я должен уже привыкнуть к такому образу Гейла, но он все еще кажется мне странным. Не могу удержаться от смеха.
— Да, я тебе уже сколько раз говорил – это даже немного жутковато. Как можно так сильно поменяться?
— Вы совершенно правы. Но такой образ молодого господина напоминает мне о том, как выглядел ваш отец, когда его жена был беремен. Вот, я приготовил чай, который снимает усталость, прошу, выпейте. И вы, Минц-сан, тоже, пожалуйста.
Говоря это, Себастьян-сан грациозно разливает чай из чайника в чашки. В обличье медведя. В обличье медведя!? Как он это делает? Себастьян-сан, объясните мне!
— Ну, а теперь мне нужно заняться оставшимися делами. Позвольте откланяться. — Себастьян-сан элегантно кланяется, даже в медвежьем облике, и направляется к выходу. Но прежде, чем уйти, тихо шепчет мне на ухо: — Я с нетерпением жду, когда у вас с молодым господином появятся дети, молодая госпожа.
Хотя это была медвежья морда, я ясно видел, как на ней появилась едва заметная улыбка.
Ладно, нужно постараться.
— Кстати, Чика-доно, ты рассказывал Себастьяну про эти сэндвичи с тонкацу. Они действительно очень вкусные. Ребята из рыцарского отряда тоже были в восторге: и от размера, и от вкуса.
— А, рыцарский отряд?
— А, я разве не говорил? Мы попробовали взять с собой те, что Себастьян приготовил. Они ведь сытные, и их можно есть даже на бегу. Это удобно, когда много работы. Так эти ребята устроили такую жаркую борьбу за них, просто неприлично!
— Борьбу? Ну, если им понравилось, я рад.
— Ах да, Чика-доно, тебе лучше не появляться в штаб-квартире рыцарей. Это все равно, что бросить ягненка в клетку с голодным зверьем. Не хотелось бы, чтобы Гейл и Дуглас-сама превратили всех рыцарей в бесполезную массу. — Жуя кайтусандо, Рикхэм-сама продолжил рассказывать.
Оказывается, эти сэндвичи официально включили в меню рыцарской столовой, и Себастьян-сан даже ходит туда, чтобы показать, как их готовить.
— А, Чика-доно, извините, но Гектор сейчас смотрит на меня так, будто хочет убить. Не мог бы ты пойти к нему? Благодаря тебе мы стали одной семьей, но он, похоже, совсем не изменился. И нам есть много чего, что нужно обсудить с Минцем, поэтому не мог бы ты сделать нам одолжение?
Бросив взгляд через плечо Гейла-сан, я действительно увидел, что Гектор-сама смотрит на нас с явной угрозой. Его глаза широко раскрыты, клыки оскалены, он явно угрожает.
Я уверен, что если бы наши взгляды случайно встретились, я бы от страха и шока мог умереть на месте.
— Х-хорошо. Свекр, свекровь, тогда я схожу к Гектору-сама. Увидимся позже. — Я спускаюсь с колен Гейла-сан, вежливо киваю и направляюсь к Гектору-сама. По мере моего приближения его морда постепенно смягчается. — Извините, что заставил вас ждать, несмотря на то, что вы пришли.
— Нет-нет, Чика-тян, ты ни в чем не виноват. Вот, садись-ка сюда, к старику. Ох, не верится, что в такой миниатюрной фигурке помещается ребенок Дуга. Спасибо тебе, Чика-тян.
— Верно, Чика тут ни при чем. Это наш старый болван отец ревнует, хотя даже я, его предначертанный, ничего не говорю. И вообще, что это ты делаешь?
Огромная львиная лапа Гектора-сама? Передняя лапа? Гектор-сама поглаживает мой живот своей огромной лапой с искренней заботой.
— Эй, Алекс и Тео, что вы там уселись в сторонке? Идите сюда.
Обернувшись, я увидел, как Тео-сама лежит, а Алекс-сан прижимается к нему. Эта картина вызывает у меня улыбку и ощущение семейного тепла.
— Ну же, брат, идем, ведь ты специально пришел, нужно веселиться!
Говоря, Алекс-сан подтолкнул Тео-сама в нашу сторону. Тео-сама неохотно встает и направляется к нам. Его львиный облик так же величествен как и у остальных.
— Здравствуйте, Тео-сама. Давно не виделись. Вы, должно быть, были очень заняты?
— А, да... не...много, — Тео-сама уклончиво отвечает, глядя куда-то вдаль.
— В любом случае, Чика-сан, поздравляю. Ребенок внутри – это ведь дитя нашего дяди?
— Да, это ребенок Дугласа-сана. Так что Тео-сама и Алекс-сан приходятся ему двоюродными братьями. Хоть и разница в возрасте большая, надеюсь, вы будете хорошо ладить с малышом, когда он родится!
— Да, конечно. Даже если бы это был ребенок Гейла, я бы все равно хорошо к нему относился.
— Эй, Тео, раз такой случай, почему бы тебе не потрогать живот Чики-тян? Ты ведь любил трогать живот Кирилла, когда он был беременен, помнишь?
— Ну, он пока еще не такой большой, и ребенок пока не шевелится, но если хотите, можете потрогать.
Тео-сама бросает взгляд на Дугласа-сан, а тот зачем-то кивнул в ответ.
— Ну тогда, с вашего позволения, Чика-доно...
Тео-сама пытается приложить свою большую лапу подушечками к моему животу, но все никак не может решиться на последний шаг. Присмотревшись, я заметил, что его лапа слегка дрожит. Поэтому я сам беру эту огромную лапу в руки и аккуратно прижимаю к животу.
— Пока совсем ничего не заметно, да? Я сам еще не могу поверить, что внутри растет ребенок Дугласа-сан...
— Ах, брат, так нечестно! Я тоже хочу потрогать!
Рядом с лапой Тео-сама появляется маленькая ручка Алекса-сан. Глядя на этих двоих, я чувствую благодарность, что мой ребенок родится в окружении таких добрых людей.
— Чика-доно, спасибо. Просто прикасаясь, я, почему-то, ощущаю невероятное счастье.
— Правда? Сам я пока не очень понимаю. Но спасибо вам, Чика-сан, это опыт для будущего.
Ах да, Алекс-сан – единственный анимус здесь, который не женат и не беременен, его интерес абсолютно понятен. Но сейчас мне нужно сосредоточиться на себе и ребенке, и расспросить Минца-сан и Рикхэма-сама.
— Ну что ж, Чика, иди к своему предначертанному. Я так этого ждал. Сегодня главные герои – ты и Минц!
Дуглас-сан обнял меня сзади своими большими лапами, бережно прижимая к себе. Мягкость его шерсти восхитительна. Я поднимаю взгляд и встречаю его спокойный карий взгляд, полный нежности. Ах, как же я счастлив.
Праздничное веселье продолжалось до глубокой ночи.
Между прочим, по моему предложению, я делал всем присутствующим в звериной форме массаж, и в результате все тут же начинали блаженно сопеть, погрузившись в сон.
Я предлагал Минцу-сан тоже попробовать перекинуться, но он почему-то наотрез отказался. А вот Алекс-сан попросил меня научить его этому мастерству.
Я даже уговорил Себастьяна-сан сделать массаж, и тот после этого уснул на какое-то время, а когда очнулся – вскочил и воскликнул:
— Как я мог так опозориться в этом месте! Ужасный промах! Молодая госпожа, вы устрашающе...
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Я до сих пор не могу забыть шок, который испытал, когда мне сообщили, что я являюсь анимусом.
Как медведь по своему телосложению, я обладаю соответствующими физическими данными: высокий рост, мускулистое тело и грубоватые черты лица. Нет, дело вовсе не в том, что я этого не хочу. Как представитель медвежьего племени, я тоже стремился совершенствоваться в боевых искусствах и быть сильным.
Однако, я – анимус. И более того, анимус из числа медвежьего племени – довольно редкое явление.
Интересно, кто-нибудь когда-нибудь возжелает это тело?..
А может, жить в одиночестве и не так уж и плохо. Ведь у меня, как у анимуса-медведя, шансы оставить потомство довольно невелики. И слава богу, что моя семья не относится к знатным фамилиям, нуждающимся в наследнике.
Я действительно думал, что проведу всю жизнь один и в спокойствии.
По крайней мере, до тех пор, пока не встретил его.
Эта встреча произошла сразу после моего поступления в военное училище.
Имя рода Форестеров, из поколения в поколение воспитывающего талантливых военных и прославленных авантюристов, известно каждому в столице. Да и сам он привлекал внимание: внешностью, телосложением, боевыми навыками. Добродушный и честный характер также снискал ему всеобщую любовь. В тот момент, когда я издали увидел этого человека, старше меня на два года, я понял – он мой предначертанный.
К счастью, я сам не был заметной фигурой, поэтому сумел не привлекать его внимание на протяжении всего времени, пока учился в военном училище. Затерявшись среди сокурсников, я дождался его выпуска.
После оконтяния учебы меня поглотили тренировки и самосовершенствование – я изо всех сил пытался сдерживать внутреннее влечение к нему. Благодаря этому, к моменту его выпуска, я достиг неплохого уровня владения мечом и магией.
Впоследствии я вступил в столичный рыцарский орден. Но там меня ждала встреча с ним. За те недолгие два года он успел совершить множество воинских подвигов и, экстраординарным образом, уже получил должность командира отряда. И вот в этот его отряд меня и определили.
В те годы, пока я учился в военном училище, дистанция между нами сохранялась, и я мог сдерживать свои чувства, оставаясь незамеченным им. Но на этот раз все было иначе. Если мы окажемся в одном отряде, расстояние между нами неизбежно сократится. А значит, скрыть, что он мой предначертанный, уже не получится.
В итоге, я сбежал.
Оставил рыцарский орден и перебрался в Эльфаир, зарабатывая на жизнь как наемный авантюрист. К счастью, благодаря моим навыкам владения мечом и магией, с работой проблем не возникало. Но ни на один день я не смог забыть его. Так продолжалось какое-то время. Как-то, вернувшись в свое скромное жилище на окраине города, я почувствовал чье-то присутствие внутри. Хоть ценных вещей у меня и не было, я не мог проигнорировать преступление, происходящее прямо у меня на глазах. Обнажив меч, я бесшумно проник в дом. И там, с закинутыми на кресло ногами и руками, восседал капитан Вирджил – во всем своем великолепии.
— Ч-что вы здесь делаете, капитан Вирджил?
Было очевидно, что капитан Вирджил находится в крайне дурном расположении духа.
— Что я здесь делаю? Нет, это я должен спросить: Рикхэм, почему ты сбежал от меня?
В его голосе слышались нотки гнева, словно он меня обвиняет. И откуда он знает мое имя? Ведь с тех пор, как меня назначили в его отряд, я ни разу не показывался в казармах.
— Капитан Вирджил, я не понимаю, о чем вы. Я просто разочаровался в рыцарском ордене и ушел. Никуда я от вас не бежал...
— Неправда! Как только тебя определили в мой отряд, ты тут же сбежал. До этого ты никак себя не проявлял. Верно ведь, мой дорогой предначертанный?
Эти слова ударили по мне, словно обухом по голове. Мое сердце бешено заколотилось. Неужели капитан Вирджил тоже знал, что я его предначертанный? Но это не могло быть правдой.
Игнорируя мои сомнения, капитан Вирджил медленно взял мою руку в свою, сжимая так сильно, что причинял боль.
— Неужели ты думал, что я не знал? С того самого момента, как я увидел тебя в военном училище, я понял – ты мой предначертанный. — Я не знал, как ответить. Пока я молчал, капитан Вирджил продолжал: — Если бы я потребовал, ты бы не смог отказать. Мое имя обладает огромной властью. Но я не хотел этого. Я знал, что ты изо всех сил пытаешься скрыться от меня. Поэтому я решил дождаться, пока ты сам попросишь меня.
В его взгляде я видел нечто темное, граничащее с одержимостью.
— Вот поэтому после поступления в орден я любой ценой добивался боевых заслуг. Чтобы без лишних вопросов забрать тебя к себе. А потом ты вдруг уволился и исчез! Ты представляешь, как я себя чувствовал, узнав об этом?
Хватка на моей руке становилась все крепче, ногти впивались в кожу. Но в этот момент боль не имела значения.
— Я думал, что мое присутствие будет только беспокоить вас, капитан. Я ведь из клана медведей, а значит, практически не могу подарить вам ребенка, наследника. Как я могу быть вашим предначертанный? И еще...
— И еще – что? — оборвал он меня, не пытаясь скрыть свое недовольство.
— И еще, говорят, что ваш тип – это маленькие и милые создания, которые пробуждают в вас инстинкт защитника. Посмотрите на меня – я, может, и меньше вас по размеру, но весь такой грубый и абсолютно не милый. Разве я не полная противоположность тому, что вы предпочитаете?
На это капитан Вирджил лишь насмешливо фыркнул.
— Глупости. Да, возможно, мой инстинктивный выбор – миниатюрные и милые создания. Но ты – мой предначертанный, и я люблю в тебе абсолютно все.
Капитан Вирджил начал медленно облизывать кровоточащие следы от своих ногтей на моей руке. Этот почти хищный вид пробудил во мне незнакомый, леденящий ужас.
— Прекратите! Я не собираюсь становиться вашим супругом! Вы – важный человек для страны. Я не хочу быть тем, кто вас сдерживает. Пожалуйста, уходите!
Тяжело вздохнув, капитан Вирджил поднялся. Я почувствовал облегчение, но выражение его лица, когда он посмотрел на меня, заставило меня вздрогнуть. На нем не было ни гнева, ни печали – ничего.
— Неужели ты до сих пор не понимаешь, насколько сильно я тебя желаю? Отныне я не намерен тебя отпускать. Ты принадлежишь мне. Я буду терпеливо учить тебя, пока ты это не усвоишь. Эй, Себастьян!
Внезапно я ощутил чье-то присутствие за спиной, а в следующий момент мне заткнули рот и зажали нос. Запах был похож на гнилые фрукты.
— Прошу прощения за столь грубые методы. Можете отчитать меня позже.
Потеряв сознание, я не слышал больше ни слова.
Очнувшись, я понял, что нахожусь в роскошной комнате, где меня держат в заключении. Мои ноги были надежно закованы в кандалы, прикрепленные тяжелыми цепями к кровати.
Обо всем позаботился мужчина, назвавшийся Себастьяном, так что я не испытывал лишений. Но как бы я ни просил, мне не разрешали покинуть эту комнату. А по ночам являлся капитан Вирджил и подвергал меня своим страстным, порой грубым ласкам, словно желая запечатлеть себя в моем теле.
❈ ❈ ❈
Я очнулся от звука скрипящей мебели. Все тело ныло от усталости.
— Ты очнулся, — спокойно произнес капитан Вирджил, поднимаясь с кресла. Казалось, будто недавние жестокие действия были лишь моим воображением. Мои запястья и лодыжки были крепко скованы, а ноги раздвинуты. — Послушай, Рикхэм. Почему бы тебе просто не признать, что ты мой? Если ты станешь моим, я обеспечу тебя всем, чего ты пожелаешь. У тебя нет другого выбора, кроме как оставаться со мной. — Цепи на мне звякнули. — Ты ведь тоже ко мне неравнодушен, правда? Оставайся со мной здесь навсегда, и я буду хорошо о тебе заботиться.
— Но...
— Что тебя не устраивает?
— Я...
Стоит ли мне его просто признать? Я действительно испытываю к нему чувства, почти инстинктивные. Но я также знаю, что мое присутствие будет лишь сдерживать его. Если я поддамся этим чувствам, у меня не хватит сил противостоять этому в дальнейшем. Я не уверен, что смогу выдержать и терпеть, как раньше.
Пока я размышлял, мой разум бушевал словно бурное море, и я не знал, что еще сказать.
— Кстати, я приготовил кое-что для непослушного тебя, – безмятежно произнес капитан, не дожидаясь моего ответа. — За последние несколько дней я узнал все твои слабые места, – продолжил он.
— Капитан, пожалуйста, выслушайте меня...
Не обращая внимания на мои слова, капитан Вирджил достал из кармана что-то похожее на пружинный зажим. Простой серебряный, но с янтарной отделкой, как и его глаза.
— Держись спокойно, я тебе его надену, – сказал он с довольным видом.
Несмотря на зародившийся страх, я не посмел ослушаться и покорно ответил.
— ...Да.
Гадая, куда он прикрепит этот зажим, я приготовился к определенной степени боли. Но он поместил его совсем в другом месте, на моей груди.
— Ах! На груди... Ох!
Сильная пружина безжалостно сжала мой сосок. А янтарные отделки усиливали это ощущение.
Не обращая внимания на мою реакцию, капитан ловко прицепил зажим и к другому соску. Натянутые до предела, они теперь подвергались постоянному раздражению.
Мой член уже стоял во всю длину.
— Рикхэм, покажи мне еще больше, – сказал капитан Вирджил, приподнимая мое лицо за подбородок.
Послушно прогнувшись, я произнес сквозь всхлипы:
— ...Пожалуйста, снимите их.
— Ты очень непослушный. Это доказательство того, что ты принадлежишь мне, поэтому я их не сниму, – сказал капитан с улыбкой, которая казалась ужасной, как у ребенка, получившего желанную игрушку.
Он обнял меня сзади и усадил на свое большое тело. Казалось, он совсем не заботился о том, что я не такой уж и легкий. Капитан перехватил меня и развернул лицом к стоящему перед нами зеркалу.
— Ну же, хорошенько посмотри на себя. Как ты сейчас выглядишь?
— ...Нет, прекратите, – не мог я выдержать прямого взгляда на свое отражение.
Везде на теле были следы наших близких отношений. Отметины от его укусов. И эти два зажима с декором, будто заявляющие, что все мое тело принадлежит ему. Я был наполнен стыдом.
— Ну же, Рикхэм, расскажи, как ты сейчас выглядишь?
Раздраженный моим молтянием, капитан вдруг ухватился за только что прикрепленные зажимы и потянул их в разные стороны.
— Ах, больно! Хорошо, я скажу, только отпустите!
— Договоришь до конца – тогда отпущу — ответил он.
— У меня... остались следы от того, как капитан Вирджил... ах, покусал меня, – начал я с трудом.
— Нет, не капитан Вирджил, а Вирджил. Продолжай, – поправил он, не прекращая тянуть за зажимы.
— Да, Вирджил... прикрепил ко мне эти зажимы, и они... ах, так больно! — всхлипнул я.
— А что еще происходит с твоим телом?
— Мой... мой член... он...ах, он возбужден, несмотря на все, что вы со мной делаете! — в отчаянии выкрикнул я.
— Верно. Ты ведь принадлежишь мне, так почему не ответил сразу?
— Простите... Пожалуйста, простите! — взмолился я, не в силах сдержать крик.
Капитан сильно сжал мой пах ладонью. Его большая крепкая рука давила не только на мой член, но и на яички, перемалывая их. Я не мог даже вскрикнуть от захлестнувшего меня волн боли и наслаждения.
— ...Ах, прошу, я... Я ваш, — с трудом выдавил я.
— Верно, Рикхэм. Ты принадлежишь мне. Это незыблемый факт, который ты никогда не сможешь изменить, да и я не позволю тебе этого.
Он слегка сжал руку сильнее, заставив меня судорожно втянуть воздух. Другой рукой капитан потянул за зажим на моем соске.
— Простите! Я правда... рад, что Вирджил желает меня, — сквозь стоны признался я.
Глядя на это, капитан удовлетворенно улыбнулся.
— Молодец, что хорошо все объяснил.
Он погладил меня по голове и легко коснулся губами моей щеки, отчего мое лицо тут же залилось румянцем.
Раздался щелчок, и ограничивающие меня цепи исчезли.
Ослабевший, я оперся на капитана, и он подхватил меня, опуская на кровать.
— Ах, а-а-а!
— Еще раз спрошу: Рикхем, ты станешь моим?
Я ощутил резкий толчок сзади. Несмотря на внезапное проникновение, мое тело приняло его без колебаний, будто жаждало этого. Все мое существо трепетало в экстазе.
— Ну как, согласен навеки принадлежать мне? — спросил капитан, замерев.
Ощущая обжигающий жар внутри, я, не сдерживая слез, ответил:
— Да, я... клянусь быть вашим на всю жизнь! …Я всегда... любил вас. С самого первого взгляда... Но я думал, что не должен этого желать. Поэтому, когда мы встретились снова, я на самом деле был так рад. Я хочу... принадлежать вам навсегда.
Не помня о стыде и сомнениях, я откровенно признался в своих чувствах. Капитан прижал свои губы к моим и прошептал:
— Я никогда больше не отпущу тебя. Никогда не забывай об этом.
После этого он овладел мной с такой страстью, что я не мог издать ни звука. Казалось, он пытался наверстать все упущенное время. Я и сам не знал, сколько дней провел в той комнате.
Так я согласился стать супругом Вирджила. И отныне я старался быть достойным его, работая его правой рукой. И даже смог родить ребенка по имени Гейл – это было настоящее чудо.
Я действительно люблю Вирджила, и сейчас я счастлив. С этим фактом я совершенно согласен. Однако есть одна вещь, которую я никак не могу простить. Это популярная книга под названием «Судьба той любви», которая, по сути, описывает историю моих отношений с Вирджилом.
Главные герои – подающий надежды рыцарь и его предначертанный. Молодой предначертанный скрывает свой инстинкт из-за различий в их статусах, но в конце концов преодолевает множество трудностей и соединяется со своим возлюбленным.
Несмотря на некоторые отличия в деталях и расовой принадлежности, это, несомненно, наша с Вирджилом история. Я готов мириться с этим.
Но меня раздражает сцена, где предначертанный в конце концов принимает свою роль в качестве супруга. Когда тяжелораненый рыцарь теряет сознание, его предначертанный с отчаянием ухаживает за ним и, наконец, признается в своих истинных чувствах.
Да, это очень трогательная сцена, где рыцарь чудесным образом приходит в сознание, услышав слова и слезы его предначертанного, и они соединяются.
Но как же это могло произойти?! Если здраво поразмыслить, это ведь просто результат насильственного обучения... нет, скорее промывания мозгов... Хотя, может, и не совсем. Это что-то совершенно другое.
И кто, черт возьми, автор? Когда я выяснил, что им оказался Себастьян, я очень хотел спросить его, почему он превратил нашу историю в роман. Но стоило мне только упомянуть ту последнюю сцену, как он ответил:
— С тех пор, как исчезла госпожа, господин был так измучен, что было больно на него смотреть. Но после того, как он вернул госпожу, он преобразился и словно вновь обрел здоровье. Это было точно так же, как в последней сцене этой истории. И правда в том, что госпожа действительно бросился в слезах к господину и признался ему в своих истинных чувствах. Я лишь немного приукрасил эту сцену.
Погодите, откуда он знает об этом?
Я был настолько потрясен этими фактами, что не смог больше допрашивать Себастьяна. Я боялся, что если буду настаивать, он может раскрыть мне еще больше неизвестных мне подробностей.
Кстати, похоже, всем уже известно, что «Судьба той любви» основана на моих отношениях с Вирджилом. Видимо, поэтому в последнее время рыцари в нашем отряде смотрят на нас с такой теплотой.
В итоге эта книга стала очень популярной и по ней даже были поставлены пьесы. Это доставляет мне сплошные хлопоты.
Перевод: команда «Болтовня»
Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
К мечте
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Сразу после этого я немедленно сообщил Альберту-сама, что готов принять его предложение.
Меня попросили предоставить несколько вариантов того, как следует действовать дальше, поэтому я посоветовался с Минцем-сан, Алексом-сан и опытными сотрудниками лазарета.
Первым делом я систематизировал свои знания и оформил их в виде инструкции. К счастью, в этом мире имеется достаточно развитая печатная техника, так что можно будет опубликовать книгу. Иначе пришлось бы все переписывать вручную, о чем даже страшно помыслить.
Когда я попробовал составить записи, то понял, что нет никаких проблем, но как это работает – загадка. Мне не пришлось думать о сложностях перевода, как, например, в случае перевода с японского на английский или немецкий, – написание происходит будто на родном языке. И еще, я никогда не думал, что навыки рисования анатомических иллюстраций мышц, костей, сосудов и органов, которые мне так надоели во время учебы, окажутся здесь полезными.
Я буду использовать эти записи в качестве учебного пособия и проводить лекции для желающих из числа членов гильдий, Союза Аптекарей, Ордена Магов и священнослужителей Храма.
При отборе слушателей я решил не обращать внимания на наличие способностей к целительству. Ведь если мы хотим популяризировать медицину, не полагающуюся на магическое исцеление, это будет лучшим вариантом.
Кстати, мне самому строго запрещено использовать магию исцеления вплоть до родов. Так что у меня предостаточно времени. Я хотел было возразить, что это излишняя мера предосторожности, но грозный взгляд Дугласа-сан заставил меня передумать и промолчать.
Конечно, мне также необходимо продолжать работать целителем в гильдии, но Дуглас-сан и Альберт-сама обещали позаботиться о подборе соответствующих кадров. Вероятнее всего, обязанности будут распределены между уже имеющимися сотрудниками.
Однако, что касается обучения, даже если сосредоточиться только на базовых знаниях, которые необходимо передать, список дисциплин получается весьма внушительным: понятие общего здравоохранение, анатомия и физиология, биохимия, патология, нутрициология... Честно говоря, перечислять можно бесконечно. Поэтому я решил сосредоточиться на основных моментах, использовать их для проведения лекций, а после структурировать для итогового медицинского пособия. И это только фундаментальные медицинские науки. А ведь еще нужно будет освещать этиологии различных заболеваний и методы их лечения.
Конечно, в дальнейшем потребуется проведение практических занятий.
Изучение анатомии, которое является ключевым для понимания устройства человеческого тела, было с энтузиазмом воспринято аудиторией, несмотря на специфику этой темы. Вероятно, жители этого мира привычны к смерти из-за постоянных сражений с монстрами, поэтому намного спокойнее относятся к препарации. Остается только ускорить разработку анестетиков [прим. ред.: лекарственные средства, обладающие способностью вызывать уменьшения чувствительности тела или его части вплоть до полного прекращения восприятия информации об окружающей среде и собственном состоянии – анестезию], скальпелей, щипцов, шприцев и так далее для проведения операций. К счастью, в этой стране есть несколько мастеров-гномов с выдающимися навыками, специализирующихся на литье оружия, и Альберт-сама помог связаться с ними. Мне ответили, что если это что-то простое, то изготовление не займет много времени. Что касается анестетиков – Минц-сан занимается их разработкой совместно с Союзом Аптекарей. Похоже, уже существуют ингаляционные анестетики для облегчения страданий умирающих, поэтому хотелось бы, чтобы они адаптировали их для местной анестезии.
Дел предстоит так много, что иногда хочется хвататься за голову, но помня о словах Альберта-сама – не стоит взваливать все на себя и торопиться. Думая о ребенке, которого я ношу, я действительно не должен лишний раз перенапрягаться.
Сегодня вечером, когда я снова засиделся за составлением текстов допоздна, Гейл-сан остановил меня:
— Чика, хватит на сегодня. Я понимаю твое рвение, но в последнее время ты слишком усердствуешь.
— Ах, простите, Гейл-сан. Я как раз почти уже закончил...
— Нет, уже достаточно. Иначе Дуглас тоже рассердится на тебя. Он теперь даже более внимателен к твоему состоянию, чем я. Он просто запрет тебя, и я не смогу тебе помочь. — Гейл-сан забрал у меня ручку и, подхватив на руки, заглянул мне в глаза своим ясным изумрудным взглядом.
— П-простите, я всегда так увлекаюсь, что перестаю замечать, происходящее вокруг...
— Я знаю, ты так усердно стараешься, и это очень мило. Но мне все равно за тебя очень беспокойно.
Пока я был у него на руках, Гейл-сан слегка коснулся моих губ своим теплым языком. Это приятное ощущение согрело мне сердце. После этого он отнес меня в ванную комнату.
В последнее время у меня есть два главных удовольствия в жизни, и одно из них – именно это. Гейл-сан превращается для меня в звериную форму.
Да, я принимаю ванну вместе с Гейлом-сан и Дугласом-сан в их звериных обличьях. Конечно, учитывая размер ванной, втроем было бы тесновато, так что они ходят по очереди. Но этот момент, когда я намыливаю их пушистые тела, действительно приносит мне огромное счастье.
Сегодня Гейл-сан снова сидит на стуле, весь мокрый после того, как окунулся в воду. Его влажная шерсть прилипла по всему телу, и выглядит это невероятно мило.
— Ну что ж, тогда я начну мыть вас сверху вниз, Гейл-сан.
— Да, пожалуйста. Только слишком не усердствуй как обычно. Когда ты моешь меня всего, я чувствую себя словно в райском сне, и это может быть... нежелательно.
— Ваши слова только подстегивают меня постараться еще больше. Но не волнуйтесь, в последнее время я уже освоил правильную технику.
В самом начале я часто переусердствовал с напором, из-за чего Гейл-сан даже терял сознание, и мне приходилось звать на помощь Дугласа-сан. Не знаю, связано ли это с моими способностями, но я стараюсь действовать очень аккуратно. И, кажется, теперь я нашел идеальную силу нажима.
Обеими руками обильно наношу пену на его широкую спину, затем растираю ее пальцами, вспенивая. От обеих рук исходит тонкий аромат цитрусовых, который очень успокаивает. Хорошенько взбив пену, мою голову – аккуратными массажными движениями прохожусь по всей морде и основанию ушей. Если пройтись по линии челюсти, напряженное лицо расслабиться, а если надавить на основании носа – сморщится, что неизбежно заставит вас улыбнуться.
— Эй, не балуйся!
— Ха-ха, простите. Просто когда думаю о Гейле-сан, мне становится так весело.
Я тщательно вымыл все его тело, но, как обычно, мой взгляд все время возвращается к его пушистому хвосту. Но сейчас я одергиваю себя – это уже слишком.
— Хорошо, Чика, теперь твоя очередь. Иди сюда.
— Ч-что? Я? Я сам могу себя помыть.
— Иди сюда, я сказал.
Он подхватил меня и усадил на стул, очень аккуратно, чтобы ненароком не поцарапать. И начал меня мыть.
— Когда я мою тебя, то вспоминаю те времена, когда ты только появился у нас.
— Тогда я правда не знал, что и думать. Сейчас я понимаю, что порой вел себя довольно грубо.
— Ничего страшного, ты ведь думал, что тебя купили в рабство. Ну, иди сюда.
Большими лапами он вымыл мне волосы, а когда все тело было вымыто, он подхватил меня на руки и опустился в купель. Огромное количество воды выплеснулось из ванны, в которой едва помещалось большое тело Гейла-сан.
Я сижу, окруженный его пушистой грудью и животом. Тепло воды проникает во все уголки моего тела.
Кстати, Дуглас-сан из-за своего телосложения не может лежать в ванной на спине, поэтому обычно, когда я с ним, то устраиваюсь рядом, опираясь на него.
— Но я правда очень благодарен, что ты пришел к нам. Благодаря тебе я научился любить людей. В отличие от Дуга, я ведь не очень-то обаятельный.
— Это не так. Гейл-сан, вы очень добрый человек. Просто немного стесняетесь показывать это другим. А для меня ваша доброта стала настоящим спасением. ...Я так люблю вас, Гейл-сан.
Я сам коснулся губами щеки Гейла-сан, и он ответил, поцеловав меня в лоб.
— Если ты так ко мне относишься, то я действительно счастливчик. Ну что, пора выходить? А то мы заставим Дуга слишком долго ждать, и потом он рассердится на нас обоих.
— Да, я тоже очень счастлив быть с вами, Гейл-сан.
Когда Гейл-сан вставал, по всей ванной разлетелись капли воды. Его пушистая шерсть прилипла к телу, отчего он выглядел худым – очень забавно.
Выйдя из ванны, Гейл-сан произнес какое-то заклинание, и вокруг него закружился ветер, мгновенно вернув ему изначальный пушистый вид. Он использовал магию огня и ветра, чтобы высушить и мои волосы.
— Ну что, идем. Думаю, Дуг уже заждался нас.
— Да, идемте!
Гейл-сан поднял меня на руки, унося в нашу просторную комнату на троих. А там, на кровати, в своей львиной форме ждал Дуглас-сан.
Да, это мое второе любимое времяпрепровождение. Когда мы ложимся спать втроем, оба они принимают свои звериные облики, и я могу вволю наслаждаться ощущением их шерсти.
По идее, как супруги, мы должны по очереди делить ложе и исполнять наши супружеские обязанности по ночам. И хотя это мой долг – сейчас я не могу удовлетворить их обоих. Нет, может, если постараться, у меня бы и получилось, но меня отвергли, опасаясь, что они могут потерять контроль над собой. Поэтому – не могу упустить такой прекрасный шанс – я попросил их исполнить мой каприз, и они любезно согласились.
— Уже довольно поздно, не так ли? Этот старик так заждался.
— Простите, я так увлекся, что засиделся в ванне.
— А? Видишь, я же говорил?
Меня осторожно опустили на кровать, после чего Дуглас-сан притянул в свои объятия, а рядом устроился Гейл-сан.
— О чем же ты говорил?
— Это наш с Чикой секрет.
— Да, секрет.
Мы с Гейлом-сан переглянулись и рассмеялись, а Дуглас-сан смотрел на нас с легким недоумением.
— Ладно, Чика, все в порядке? Ты, похоже, очень стараешься осуществить предложение брата, но только не перенапрягайся, хорошо?
— Да, все нормально. Я немного увлекся, но Гейл-сан меня остановил.
— Ну вот, я так и знал, что ты все-таки перестараешься. Ты не обязан, понимаешь? Даже если не получится воплотить в жизнь идею брата, мы с Гейлом можем и сами тебя защитить.
Дуглас-сан провел своим длинным языком по моему лицу. То, что раньше казалось щекотным, теперь ощущалось невероятно приятным.
— Нет, я действительно не перенапрягаюсь. Да, предстоит много работы, но если благодаря этому осуществится то будущее, о котором говорил Альберт-сама, то я буду невероятно рад помочь с этим… Это будет моя гордость.
— Вот в этой твоей серьезности и ответственности мы и видим причину для беспокойства. Но тебе, наверное, бесполезно это объяснять.
На этот раз с другой стороны потянулся толстый язык Гейла-сан. От его прикосновения по всему телу разлилось приятное тепло.
— Для меня сейчас самое важное – благополучие ребенка в моей утробе, поэтому обещаю, что не сделаю ничего, что могло бы навредить ему. Но я все-таки немного волнуюсь, как мое слабое здоровье может сказаться на малыше...
— Да, с физической силой Чики рожать ребенка боязно. И, честно говоря, мы, анимы, не очень разбираемся в механизмах родов. Думаю, стоило посоветоваться с матушкой или Кириллом-сама.
— А, точно! Как раз Кирилл-доно вызывает тебя и Минца. Похоже, туда же зовут и учителя Рикхэма, так что, видимо, это как-то связано с этой темой. Уверен, Чика, тебе есть что спросить, поэтому почему бы не воспользоваться этой прекрасной возможностью?
— Вызов от Кирилла-сама? Как раз то, что нужно: я хотел расспросить о родах людей. Я пойду туда вместе с Минцем-сан.
— Ладно, я передам, чтобы они согласовали время. Хотя меня очень смущает, что там строго настрого запретили присутствовать партнерам…
Я невольно усмехнулся, догадываясь о возможной причине такого запрета. Укутанный в теплую шерсть своих возлюбленных, сегодня я снова погрузился в спокойный сон.
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Встреча анимусов
❈ ❈ ❈
В данной главе присутствуют истории второстепенных персонажей, а также информация о мужской беременности и родах.
Пожалуйста, учтите все вышесказанное и не заставляйте себя читать эту главу, если она вам неприятна.
А остальным читателям желаем приятного чтения.
❈ ❈ ❈
— Спасибо, что пришли, Чика-сан и Минц-сан. Мы очень ждали вас.
— Благодарю вас за приглашение. У меня тоже были вопросы, которые я хотел бы задать Кириллу-сама и остальным.
— Но не слишком ли я буду здесь неуместен? — Минц-сан выглядел немного озадаченным.
Безусловно, в этой комнате присутствуют весьма знатные персоны – королева Кирилл-сама, заместитель генерала Рикхэм-сама, который сам также является опытным военным, и принц Алекс-сан. Поистине впечатляющий состав.
Честно говоря, я сам до сих пор не совсем привык к подобной компании, но, благодаря тому, что мы теперь имеем семейные связи через Гейла-сан и Дугласа-сан, мое положение, наверное, немного более комфортно, чем у Минца-сан.
— Минц-кун, не волнуйся об этом. В конце концов, наша страна не та, что слишком зациклена на аристократии и сословиях. Да и я сам всего лишь простолюдин. Хоть меня и возвысили как спутника Вирджила, но это ничего не меняет.
— Верно, Минц-сан. Я тоже совершенно не интересуюсь ни титулами, ни положением в обществе. Однако если вас это беспокоит, ваш партнер, Парис-сан, принадлежит к одному из самых знатных родов нашей страны. А Глен-сан – сын главы крупнейшего клана Эльфаира, верно?
Я конечно, знал, что Парис-сан – внук главы магического ордена, но я впервые слышу, что Глен-сан – сын главы самого большого клана. Интересно...
Абсолютно правда, что внешность бывает весьма обманчивой. Как и в случае с Дугласом-сан.
— Именно поэтому мы, анимусы, и собрались сегодня. Давайте просто наслаждаться моментом, не переживая о лишнем. Я тоже с нетерпением ждал этой встречи, после того как расспросил об этом маму, — сказал Алекс-сан, его глаза сияли от радости.
Мы расселись по диванам, наслаждаясь чаем и сладостями перед нами. Чай с легкими нотками трав освежал горло и перебивал сладость угощений.
— Ну, причина, по которой мы сегодня собрались, очевидна. Главной героем является Чика-сан. Алекс внимательно слушай и извлеки для себя полезный урок.
— Да, мама.
— Что? Я? — Я прекратил пить чай и задумчиво наклонил голову.
— Да, мы действительно очень за тебя переживаем. Поэтому мы и собрали здесь: супруги клана львов и медведей, а также Минц-сан, у кого их двое.
— Нет-нет, вам не стоит так сильно беспокоиться. И Гейл-сан, и Дуглас-сан относятся ко мне очень хорошо. На самом деле, я хотел бы расспросить вас, анимусов, больше о беременности и родах.
— Ах да, конечно, мы обязательно поговорим и об этом подробно чуть позже. Но сначала, ну, по поводу того, что ребенок в твоем животе принадлежит Дугласу-сама... Это значит, что вы с ним... ну, ты понимаешь, вступали в интимные отношения, верно?
Услышав эти слова, я почувствовал, как мое лицо заливает яркий румянец стыда.
— Эм... Да, мы... были близки.
В этот момент Кирилл-сама подлетел ко мне и схватил меня за руки.
— С таким хрупким и легким телом... Тебе было не тяжело?
Я немного замешкался с ответом.
— Для лучшего понимания остальными, стоит объяснить, что любовь клана львов очень... бурная. Особенно для таких сильных зверолюдей, как Ал или Дуглас-сама. Во время близости мы полностью воспринимаемся ими как добыча, и они, любя нас, беспощадно терзают наше тело, оставляя на нем неизгладимые метки их суверенитета. — По мере речи Кирилла-сама, мое лицо все сильнее разгоралось, приобретая красный оттенок. — Зная, что такая страстная любовь обрушилась на твое слабое тело, я так волнуюсь, неужели ты действительно был в полной порядке?
— Ну, да, как вы и говорите, во время близости Дуглас-сан становился совершенно другим человеком, и сам процесс был… ох, довольно интенсивным. Но мне было так приятно осознавать, что он жаждет меня настолько, что я сам начинал желать его ответно...
Зачем я только разоткровенничался так при всех?
— Ах, вот почему вы какое-то время не показывались в гильдии? Дядя, должно быть, был настолько агрессивным, что вы просто лежали без сил?
Алекс-сан, вы попали в точку, но не обязательно говорить это так прямо. От стыда я могу умереть на месте.
Действительно, близость с Дугласом-сан была настолько интенсивной, что я, не обладая достаточной физической силой, на какое-то время был вынужден оставаться прикованным к постели.
Похоже, Гейл-сан сильно отругал Дугласа-сан. Представляю, как он в своей звериной форме сидел на коленях и Гейл-сан читал ему нотации без конца – Дуглас-сан после этого выглядел немного истощенным.
Но они оба с такой заботой обо мне ухаживали, что я был этому безмерно рад.
— Если для вас это нормально, я не буду ничего говорить, но помни, что это твое здоровье. Не перенапрягайся, пожалуйста.
— Да, я обещал им обоим, что не буду излишне себя истощать.
— Но, Чика-сан, ты и правда так хорошо все переносишь... Когда я впервые разделил ночь с Алом, то тоже потом какое-то время не мог подняться. После того, как я пришел в себя, я все-таки отлупил Ала несколько раз, а потом заставил его просидеть на коленях, обдумывая, целых пять часов, читая ему нотации. В итоге я отстранился от Ала на три месяца, прежде чем простить его.
Неужели Кирилл-сама тоже не такой, каким кажется? Ах да, кажется, Гектор-сама говорил, что у Кирилла-сама довольно жесткий характер, который не каждый готов принять.
— Ну что ж, с делами Дугласа-сама мы, кажется, разобрались. Тогда я хотел бы попросить совета у Рикхэма-сама, как предначертанный и супруг представителя медвежьего племени.
— Ну, насчет советов – не знаю, мы ведь сами как-то необычно сошлись...
— Ах, история из той книги, «Судьба этой любви», о которой рассказывал Гейл-сан? Я не удержался и прочитал ее, такая трогательная! Особенно сцена, когда в конце свекровь со слезами на глазах открывает душу своему предначертанному...
Стоило произнести название книги, как лицо свекрови исказилось.
— Да, ты прав, эта история очень трогательная. Но знаете, Себастьян там здорово все приукрасил, она имеет мало общего с реальностью, особенно вот этот самый финал. Если бы он написал все, как было на самом деле, книгу точно бы запретили.
Свекровь бормотал себе под нос, устремив взгляд куда-то вдаль. Кажется, он приоткрыл еще одну тайну, о которой лучше бы не знать.
— Погодите, вы хотите сказать, что автором той книги «Судьба этой любви» является Себастьян-сан?
— Да, я сам не мог поверить, но это действительно Себастьян...
Себастьян-сан, да что же вы за человек такой!?
— Ну, прежде чем я дам какой-то совет, то как бы ты охарактеризовал Гейла, Чика?
— Гейла-сан? Ну, он очень добрый. Не очень разговорчивый и с не очень выразительной мимикой, поэтому, думаю, ему нелегко выражать свои чувства. Но, несмотря на это, я ясно чувствую ту глубокую привязанность, которую он ко мне испытывает.
— Ох, понятно. Значит, таков Гейл для тебя, да?
Похоже, моей свекрови все еще сложно поверить в эту сторону Гейла-сан. Интересно, каким ребенком он был.
— В общем, судя по моему опыту с Вирджилом, я думаю, что если кто-то попытается причинить тебе вред или поставить в неловкое положение, Гейл не задумываясь убьет этого человека, даже не моргнув глазом.
— Кстати, когда мы только познакомились, Гейл-сан говорил, что если я пожелаю, то он сможет найти и убить тех людей, которые обращались со мной, как с секс-рабом. Это была шутка или?..
— Нет, это не шутка. Он убьет их. Более того, он, похоже, думает, что это доставит тебе удовольствие. Я тоже из клана медведей, так что хорошо понимаю, как он думает. — Свекровь допил остывший чай и продолжила: — И последнее, что я хочу посоветовать – Гейл, скорее всего, спокоен, когда все спокойно, но может моментально измениться при малейшем поводе. Мне пришлось столкнуться с этим, и это было ужасно… — Меня интересует, как может меняться такой, казалось бы, мягкий и доброжелательный Вирджил-сама. — Единственное, что могу сказать: возможно, быть возлюбленным медведя физически не так тяжело, как льва. Но уверен, что морально будет еще больше, чем со львом.
— Как-то удушающе только слушать об этом. Но они все трое выглядят такими счастливыми. А как Минц? Ведь Минц старше и более опытный, чем Чика-сан, и тоже имеет двух партнеров. — Алекс-сан, который до этого просто слушал, вдруг заговорил.
— А я? Да, поначалу меня несколько сбивало с толку то, что у меня два предначертанных, но ведь так и должно быть, раз мы предначертанные. С каждым из них была своя непростая история. Ну, я считаю это предопределенным и ответственно забочусь о них обоих. Хотя у меня дома все немного не так, как у Чики-кун.
— Ах, но Минц-сан иногда и правда становится ужасно капризным и липнет к Глену-сан и Парису-сан!
— Чика-кун! Кто тебе рассказал об этом? — Ой, я невольно проговорилась. Минц-сан смотрит на меня пристальным, но застывшим взглядом. — Чика-кун? Кто тебе сказал? Чика-кун?
Ох нет, улыбка Минца-сан становится все более зловещей, несмотря на его дружелюбный вид. И в его голосе полностью отсутствуют эмоции. Смогу ли я как-нибудь выкрутиться? Нет, я ведь ужасно вру, бесполезно.
— Это сказал Глен-сан...
— Понятно, спасибо, Чика-кун. Но это совершенно не соответствует действительности.
Минц-сан резко сменил свое приветливое поведение и теперь буравит остальных троих ледяными взглядами и натянутыми улыбками, от которых те выглядят подавленными.
— Ах, ваши истории были очень полезными! Не могли бы вы, как представители анимусов, ответить на мои вопросы о родах?
— Да, конечно, спрашивайте о чем угодно, — ответил Кирилл-сама, вернувшись в нормальное состояние.
— В моем мире способ родов отличается, но объяснять это слишком долго. Итак, правда ли, что дети рождаются через задний проход?
— Да, верно. Когда организм готов к родам, магическая энергия создает особый родовой канал, соединяющий внутреннюю и внешнюю среду. Хотя выход ребенка происходит через анальное отверстие, благодаря магии это происходит гигиенично без каких-либо проблем.
Я понял, что из-за отсутствия влагалища магия создает альтернативный родовой канал. Это действительно удобно.
— Понятно. Но ведь размер новорожденного ребенка довольно большой – он сможет пройти через это отверстие?
Услышав вопрос трое, кроме Алекса-сан, посмотрели на меня с недоумением.
— Может, Чика-сан, лучше сначала объяснить, как это происходит в вашем мире? Неужели дети растут внутри и потом выходят?
— Да, в моем мире нет магической силы, и поэтому у нас все устроено по-другому. Те, кто могут рожать, имеют иное строение тела. Дети растут в особом месте, пока не станут достаточно большими, чтобы выйти. Это место очень гибкое, чтобы ребенок мог пройти. В крайнем случае прибегают к операции, когда живот разрезают и достают ребенка.
Я отчетливо видел, как на лицах троих отразилось потрясение от моих слов.
— Оказывается, в разных мирах все так сильно отличается. У нас дело обстоит так: мы вкладываем магическую силу в зародыш, который прикрепился в животе, и он продолжает расти. Но сам ребенок при этом не развивается внутри, мы лишь подпитываем его магией, чтобы он мог родиться.
— Так получается, что дети рождаются у вас очень маленькими?
Но тогда почему у Минца-сан живот такой большой?
— А, ты неправильно понял. Живот увеличивается не из-за того, что ребенок растет внутри, а из-за постепенного накопления и уплотнения магической силы, которая его окружает.
У меня буквально пелена с глаз упала. Оказывается, я слишком полагался на свои обычные представления.
— Я совсем неправильно судил, исходя из своих представлений. Спасибо, что объяснили. А что происходит с малышами потом, если они рождаются такими крошечными?
— Как только они появляются на свет, то сразу же вырастают до обычного для их расы размера новорожденных.
ФантасЧика! Очень интересно, как это все устроено, но, наверное, узнать подробности будет непросто.
— Значит, выходит, что сами роды проходят очень быстро?
— Обычно это занимает от 30 минут до 1 часа. Но если есть предначертанный, который может поделиться магической силой, то это проходит еще легче. Правда, все зависит от магической силы, так что у тех, у кого ее мало, роды могут длиться дольше и быть более болезненными.
— Значит, физическая выносливость практически не влияет на роды? А то я-то как раз не очень ею отличаюсь...
— Ах да, об этом я должен был рассказать поподробнее. С учетом уровня твоей магической силы, Чика-кун, роды для тебя пройдут практически без физического истощения. И, к тому же, у тебя ведь есть два предначертанных, так что ты сможешь получать от них дополнительную магическую поддержку, — немного смущенно сообщил мне Минц-сан, но я поспешил его успокоить.
— Вот как... Тогда я спокоен. Я ведь очень хотел родить ребенка для Дугласа-сан, а потом сразу же и для Гейла-сан. Переживал, что физически не выдержу.
Пока я ласково поглаживала свой живот, внезапно передо мной возникло огромное тело и обняло меня.
— Чика-доно, ты так заботишься о Гейле – нет, любишь его. Я и Вирджил правда тебе благодарны, что ты помог Гейлу стать таким счастливым.
— Что вы, это скорее я должен быть вам благодарен за все, что вы для меня делаете. Ведь я даже просил, разрешения на рождение его ребенка, у Гейла-сан. — Мне немного не хватало воздуха, но я искренне выразил то, что думаю.
— Тем не менее, спасибо тебе. Благодаря тебе Гейл действительно изменился. Как родители, мы очень за него волновались, но теперь, кажется, все идет хорошо. — Моя свекровь еще крепче обнял меня.
— Ну вот, с главным разобрались. Но теперь я хочу просто весело поболтать с вами! Расспросить тебя, Чика-сан, обо всем, и Рикхэма-сан тоже расспросить про «Судьбу этой любви»!
— Алекс... Ну хорошо. Раз уж выдалась такая возможность, давайте спокойно попьем чай, поедим сладостей и поболтаем обо всем понемногу.
После этого принесли различные виды печенья, фруктов, и мы продолжили непринужденную беседу за чаем.
Среди прислуживавших мне почудилось кто-то похожий на Себастьяна-сан, но, скорее всего, это было просто мое воображение. Хотя чай, который он подавал, был действительно необычайно вкусным, так что, возможно, мне не померещилось.
Моя свекровь под напором Алекса-сан, расспрашивающего его о событиях, связанных с «Судьбой этой любви», выглядел немного подавленным.
— Кстати, кто-нибудь знает, любят ли Дуглас-сан и Гейл-сан сладости? Мне они часто покупают фрукты и печенье, но, кажется, сами их не особо едят.
— Гейлу нравятся сладости, можно даже сказать, что он их обожает. Но, похоже, из-за своего сурового вида ему немного неловко их есть, так что, наверное, он сдерживается.
— Насколько я слышал от Ала, Дуглас-сама тоже не против сладостей. Ал практически их не ест, но говорит, что Дуглас-сама частенько балует себя разными вкусностями.
— Вот как? Спасибо, это очень полезная информация. Раз уж они все время что-то покупают мне, может, в следующий раз я сам что-нибудь для них испеку?
Допивая чай, я заметил, что Алекс-сан поднял руку.
— Чика-сан! Если вы будете что-то печь, то я бы с удовольствием попробовал! Но, наверное, если об этом узнает дедушка, могут возникнуть большие проблемы, так что, пожалуйста, не говори ему об этом.
— Да, конечно. Готовка Чики-кун действительно очень вкусная, так что, если можно, я бы тоже хотел попробовать.
Меня воодушевили их слова, и я с энтузиазмом ответил:
— Хорошо, тогда я придумаю что-нибудь простое и вкусное, чтобы мы могли все вместе попробовать!
После этого мы еще много говорили об этом мире и о молодости Гейла-сан и Дугласа-сан. Незаметно наступил вечер, и мне пришлось спешить домой.
Так завершилось встреча анимусов.
Перевод: команда «Болтовня»
Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
История одного телохранителя
❈ ❈ ❈
Наш род на протяжении многих поколений служит королевской семье Леонидаса, и наша основная работа – обеспечение безопасности членов королевской семьи.
Мой брат-близнец служит нынешнему королю Альберту-сама, а я – предыдущему королю Гектору-сама.
Но наша работа не ограничивается только охраной. В этом непростом мире, помимо «красивых» задач, мы выполняем и тайные поручения: убийства, разведка, диверсия, манипуляции информацией, – это также является важной частью нашей работы.
Наверняка, услышав об этом, многие бы нахмурили брови. Но я горжусь этой работой.
Больше всего я восхищаюсь характером Гектора-сама, которому служу, унаследовав эту работу от отца, а также его талантом правителя, принесшим процветание королевству Леонидас.
Если я могу помочь ему, меня совершенно не заботит, что для этого может потребоваться испачкать руки. Из-за такой работы, вряд ли я когда-либо обрету супруга.
Мой брат, чтобы не прервать род, скорее всего, возьмет в жены анимуса из семьи, занимающейся такой же тайной работой, поэтому для меня в этом нет необходимости.
Все мое тело испещрено следами старых ран, а лицо пересекает длинный, глубокий шрам.
Как говорил мой брат, у меня устрашающая внешность отъявленного негодяя, от которого все убегают. Хоть мы и близнецы, но внешне совершенно не похожи.
Эти раны слишком глубоки, так что даже магическое исцеление не смогло полностью их вылечить. Из-за шрама на лице кожа стянута, и я не могу нормально менять выражение лица, что делает мою внешность еще более пугающей.
Однажды, когда я помог упавшему ребенку, он, увидев мое лицо, громко закричал и расплакался, что создало для меня крайне неприятную ситуацию. С тех пор я стараюсь постоянно скрывать лицо и держаться на расстоянии от людей.
Если этого не требуется по работе, я почти ни с кем не разговариваю и уже много лет не испытываю сильных эмоциональных перемен. На самом деле, в силу специфики моей работы, это даже удобно.
Но оставим мои личные дела.
Гектор-сама, которому я служу, – человек безупречный во всех отношениях, однако есть одна вещь, которая сводит его с ума – люди. Когда я от отца узнал о печальной судьбе покойного супруга Гектора-сама, который был человеком, и о жестокой каре, постигшей тех, кто использовал людей в качестве секс-рабов или для деторождения, у меня по спине пробежал холодок.
Помимо королевской семьи и главных вассалов, никто не знает о той безграничной любви. Однако его поведение в приступах этой любви никак не соответствует образу «безмолвного мудрого короля», который известен народу.
Среди всего этого до нас дошла информация, что брат короля, принц Дуглас-сама, нашел себе супруга. И к тому же, им оказался представитель человеческого племени, которые почти перестали где-либо встречаться. Тогда у меня возникло очень нехорошее предчувствие, которое, увы, вскоре подтвердилось.
Когда Гектор-сама встретился с этим человеческим анимусом в королевском дворце, его повело. Сначала Гектор-сама всерьез принялся разрабатывать планы по строительству для него специального дворца на землях, принадлежащих королевской семье. Но эти земли считаются священными, ведь там, по легенде, явился сам прародитель львиного клана. Возводить там дворец – это уже полное безумие. Разумеется, король Альберт-сама не дал своего согласия на этот проект. Но у Гектора-сама достаточно власти, чтобы провести его и без одобрения короля. Говорят, даже были уже готовы архитектурные чертежи будущего дворца.
В итоге, Гектор-сама решил обосноваться неподалеку от того места, где проживает удалившийся от дел принц Дуглас-сама. Хотя тот и ушел в отставку, он по-прежнему обладает огромной силой. Обеспечить надежную охрану вокруг Гектора-сама оказалось непростой задачей, и все мы, работающие в подобной сфере, крайне обеспокоены этой ситуацией.
Честно говоря, я даже немного осуждаю людей как причину возникновения всех этих проблем. Но в конце концов, система охраны была налажена, и жизнь Гектора-сама в городе стала безопасной. И вот тогда пришла весть, что супруг принца Дугласа-сама беременен.
Увидев радость Гектора-сама по этому поводу, я понял, что лишь немногие имеют возможность наблюдать его в таком состоянии. И сегодня Гектор-сама лично вызвал меня к себе. В его покоях присутствовал юноша с черными волосами и глазами – должно быть, это и есть супруг Дугласа-сама.
Но я сейчас выгляжу весьма необычно: с головы до ног одет в черное, а лицо полностью закрыто тканью, виднеются лишь мои глаза. Не будет ли это вызывать у него подозрения? Впрочем, я и не могу позволить себе показать ему свое лицо, это просто невозможно.
— Рад, что ты пришел. Тебе приходилось выполнять для меня немало тяжелых заданий, из-за чего ты получил множество ран. Я не прошу у тебя прощения... Но ведь ты – один из самых умелых, кого я знаю. И у меня есть для тебя еще одно поручение.
— Не беспокойтесь обо мне. Я всецело принадлежу государству, вернее, вам, Гектор-сама, и готов выполнить любой ваш приказ, даже ценой жизни. Но кто этот юноша, что рядом с вами?
— Да, я понимаю, что тебе часто приходилось выполнять тяжелые задания, и за это я приношу свои извинения... На этот раз твоя задача – охранять вот этого юношу. Думаю, ты уже догадался, что он – супруг Дугласа, его зовут Чикаюки. Я же называю его ласково Чика-тян.
При этом Гектор-сама перевел взгляд на юношу, и тот поднялся со своего кресла.
— Раз Гектор-сама сказал, что приставит ко мне личного охранника… и я не смог отказать. Поэтому хотел бы представиться вам сам. Очень приятно познакомиться.
Поднявшийся юноша оказался на удивление невысоким - едва достающим мне до груди.
— Рад познакомиться, Чикаюки-сама. Меня зовут Йохан, я буду вашим охранником. Надеюсь на плодотворное сотрудничество. — Я склонил голову в вежливом поклоне.
— Йохан-сан, очень приятно. Не могли бы вы, если вам не трудно, показать мне свое лицо? Ваш наряд выглядит очень эффектно, как у ниндзя, но...
Что такое «ниндзя»? Даже не зная смысла, я все равно был смущен его словами. Как отреагирует этот юноша, хоть и уже взрослый, увидев мое лицо?
Если он только испугается, еще куда ни шло, но вдруг он вообще откажется быть под моей охраной? Тогда я подведу Гектора-сама.
Пока я размышлял, Гектор-сама обратился ко мне:
— Йохан, не стоит переживать, если это Чика-тян. Покажи ему свое лицо.
— Как прикажете.
Я с опаской и медленно стал снимать ткань, закрывающую мое лицо. Когда мое лицо открылось, юноша тихонько ахнул – видимо, меня действительно сложно назвать приятным зрелищем.
— Прошу прощения за столь непрезентабельный вид, — сказал я, собираясь снова закрыть лицо.
Но юноша остановил меня, взяв за руку.
— Йохан-сан, а что случилось с этим шрамом?
— Это ранение, полученное мной во время одного из заданий. Оно оказалось слишком глубоким, и даже исцеляющие техники не смогли до конца его вылечить...
— Знаете, у меня есть некоторые познания в исцеляющих техниках. Если позволите, я с удовольствием взглянул бы на ваш шрам.
— Нет, правда, не стоит беспокоиться...
— Йохан, не отказывайся. Позволь Чике-тян осмотреть тебя.
— Хорошо, прошу вас.
Юноша аккуратно взял мое лицо в ладони и принялся осматривать шрам.
— Должно быть, этот глубокий шрам причиняет вам постоянные мучительные боли? И, наверное, из-за этого вы испытываете сложности с мимикой?
— Да, вы правы. Но область вокруг уже почти полностью онемела, так что я привык и научился справляться.
— Значит, есть повреждение тройничного и лицевого нервов, легкий паралич мимических мышц... Но в целом это поправимо...
Он внимательно рассматривал мой шрам, тихонько произнося незнакомые мне термины.
— Йохан-сан, Гектор-сама, пожалуйста, не говорите об этом Дугласу-сан и Гейлу-сан. Это пустяки, но они, наверное, будут ворчать, если узнают.
Затем юноша накрыл мое лицо ладонями. Его взгляд был таким нежным, словно он смотрел на что-то дорогое для него.
— Чикаюки-сама, что вы?..
Я почувствовал, как от его рук исходит магическая энергия. Это было похоже на магию исцеление, но без характерного для него дискомфорта. Он ведь не может быть моим предначертанным – должно быть, это та самая сила, о которой ходили слухи.
Поток магии иссяк, и сияние исчезло.
— Думаю, теперь боль должна пройти, и вам будет легче управлять мимикой.
— Вот это да, так вот какова сила Чики-тян... Йохан, да ты просто красавцем стал!
Побуждаемый его словами, я коснулся своего лица. Глубокий шрам, который раньше пересекал лицо, исчез, и неприятное чувство стянутости тоже пропало.
— Даже самые искусные целители не могли вылечить этот рубец... А Чика-тян сделал это своими силами. Похоже, теперь ты просто обязан быть его телохранителем.
Я все еще не мог до конца осознать происходящее и не знал, что ответить.
— Йохан-сан, простите, что теперь вы будете из-за меня беспокоиться. Я понимаю, что должен сам о себе заботиться. Но не могли бы вы защищать меня хотя бы до тех пор, пока не родится ребенок? — Он глубоко поклонился мне.
Это было моим долгом, не стоило благодарить меня или кланяться.
— Пожалуйста, не стоит. Защищать вас, Чикаюки-сама, – моя обязанность, и я не вижу в этом ничего особенного. Я буду охранять вас, даже рискуя своей жизнью, и вашего ребенка тоже.
— Спасибо вам. Но пожалуйста, не подвергайте себя опасности – ваша жизнь бесценна.
Подняв голову, он взял мою руку в свои небольшие теплые ладони.
Я крепко сжал его руку в ответ.
— Я понял. Я приложу все усилия.
Он улыбнулся мне, внимательно всматриваясь в мое лицо. Должно быть, он все еще опасается оставшихся после ранения шрамов.
— Эм, Йохан-сан, у меня к вам просьба.
— Что такое?
— Не могли бы вы улыбнуться? Ну, просто улыбнуться.
— Улыбнуться... Вот так?
Я уже давно не улыбался. Можно сказать, что я даже забыл, как это делается.
Я изо всех сил пытался вспомнить, как нужно улыбаться, и выдавил из себя некое подобие улыбки, направленное в его сторону.
— Так, вот так?
Увидев это, он тихо рассмеялся. Вероятно, у меня не очень-то получилось.
А может быть, просто его забавляет мое лицо, пытающееся изобразить улыбку.
— Ах, извините. Да, один из моих супругов тоже не очень-то выразителен лицом, и его часто называют пугающим. Но я подумал, что, возможно, и у Йохана-сан такая же ситуация. Как я и ожидал, ваше улыбающееся лицо выглядит очень мило.
Эти слова ошеломили меня.
Даже если откинуть в сторону факт, что он не испугался моего лица, он назвал мою улыбку милой. И по его поведению было видно, что он совершенно не лукавит.
Более того, Гектор-сама заливался смехом, глядя на меня.
— Ну надо же, Чика-тян, я и подумать не мог, что смогу увидеть улыбку Йохана и его смущение. Ты показал мне что-то очень ценное.
Гектор-сама продолжал смеяться, будто ему все еще было недостаточно.
— Так, мне пора возвращаться, а то эти двое будут волноваться. Ах да, Йохан-сан, если хотите, то попробуйте вот это. Это то, что я приготовил, надеюсь, вам понравится.
Он поместил большую корзину мне в руки и направился наружу.
После его ухода остались только я и Гектор-сама, мы подробно обсудили детали предстоящего задания, но мне никак не удавалось как следует усвоить всю информацию.
Закончив на сегодня работу, я вернулся домой и лег на знакомую жесткую кровать.
Эта простая комната, предназначенная лишь для сна, сегодня почему-то не приносила мне успокоения. В голове крутился образ того юноши, который не боялся меня и даже улыбался.
Почувствовав легкий голод, я вспомнил, что он оставил мне. Открыв корзину, я обнаружил там, на первый взгляд, обычный сандвич, однако начинка в нем была мне незнакома.
Неужели это и есть то, что называлось «кайтусандо», о котором говорил Гектор-сама?
Откусив кусочек, я почувствовал мягкость хлеба, насыщенный вкус соуса и хрустящую, горячую начинку, наполненную ароматом. Поедая этот сэндвич, я неожиданно для себя почувствовал непреодолимое желание плакать.
Когда же в последний раз я проливал слезы? С каждым новым кусочком сэндвича из моих глаз крупными каплями начали литься слезы. Что же со мной происходит?
Мои руки грязные, запятнанные кровью, но этот мальчик все равно крепко сжимал их в своих ладонях. До сих пор, во имя страны, я перечеркнул жизни бессчетного количества людей своими собственными руками. И вот, несмотря на это, он одарил меня своей улыбкой.
Я уже давно считал, что тепло человеческого общения навсегда чуждо мне. Но этот ребенок заставил меня вновь его ощутить. Конечно, я понимаю, что он никогда не станет моим. Я и не хочу этого. Но я бы хотел наблюдать за ним, быть причастным к его жизни.
Этот мальчик пробудил во мне желание быть ему хоть чем-то близким. Я думал, что посвящу свою жизнь служению Гектору-саме. Конечно, моя верность ему остается неизменной.
Но с этого дня я решил посвятить свою жизнь защите того черноволосого мальчика и того, что для него ценно.
Это решение уже окончательно осело во мне.
Перевод: команда «Болтовня»
Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
Глава 54. Появление жизни
❈ ❈ ❈
Спустя некоторое время после чаепития, Минц-сан сообщил, что приближается время родов, и поэтому он берет перерыв в работе.
Оказывается, по мере приближения родов большая часть магической силы матери перетекает к ребенку в утробе, поэтому анимусу становится сложно управлять собственной магией. Кроме того, это также является одним из признаков близости родов.
Я узнал, что роды Минца-сан состоятся через несколько дней, и попросил разрешения присутствовать при этом событии. Хочется своими глазами увидеть процесс родов в этом мире, чтобы подготовиться к собственным. Минц-сан охотно согласился на мою просьбу.
В комнате Минц-сан лежал на кровати, а с краю сидел Глен-сан, с обеспокоенным видом наблюдая за ним. Парис-сан, вернувшийся буквально в последний момент из Каттелтона, также выглядел напряженным.
Я ходил вокруг Минца-сан, пытаясь понять, чем бы мог ему помочь, но, не зная, что делать, просто молча наблюдал за происходящим. В этом мире роды обычно проходят без помощи акушерок или врачей – здесь их роль выполняют целители или аптекари. Только если беременный анимус обладает крайне слабой магической силой, к родам может быть привлечен человек с целительскими способностями, но если у матери есть предначертанный, его помощь не требуется. Теперь я отчетливо понимаю, насколько роды в этом мире зависят от магической силы.
Кстати, мой живот тоже уже довольно сильно округлился, но я не ощущаю ослабления своей магической силы. Минц-сан говорил, что обычно в этот период магическая сила заметно ослабевает, но в моем случае – обладателя SSS ранга магической силы – неясно, как это будет происходить.
— Чика-кун, пожалуйста, подойди поближе.
В отличие от паникующих партнеров сам Минц-сан выглядел предельно спокойным. Его руки нежно обнимали живот.
Когда я подошел ближе, он коротко объяснил мне дальнейший ход событий:
— Сейчас магическая энергия в моем теле словно концентрируется в одном месте. Не могу точно это описать, но представь, что внутри будто бы собирается горячий поток, вращаясь вокруг определенной точки. — Минц-сан медленно водил руками по животу. — У меня это тоже первый опыт, поэтому у меня тоже нет окончательного понимания.
— Нет, это очень полезно. Вы чувствуете боль или тягость?
— Боли нет, но есть ощущение, будто через все тело проходит масса тепла, из-за чего даже двигаться довольно тяжело.
При более внимательном рассмотрении я заметил, что на лбу Минца-сан выступили капельки пота. Я достал носовой платок и вытер их.
— Спасибо тебе, Чика-кун, ты всегда такой внимательный. От этих двоих подобного не дождешься. — Минц-сан перевел взгляд на двух своих партнеров, стоящих с глупыми улыбками. Я ожидал, что Глен-сан будет в таком состоянии, но и Парис-сан выглядел совершенно растерянным.
Мне говорили, что от анимы во время родов ждать особо нечего, и теперь я понимаю, что это действительно так.
— Эм, пожалуйста, думаю, вам двоим стоит успокоиться. Сложнее всего сейчас Минцу-сан, поэтому, может стоит хотя бы взять его за руку…
— Ах да, точно, Чика-кун прав. Эй, Минц, ты в порядке? Больно? Если больно, говори сразу же, я сделаю все, что в моих силах.
— Да, верно. Я и не думал… Считал, что смогу сохранить хладнокровие, и совсем не ожидал, что роды предначертанного такое тревожное событие. Совершенно не могу совладать с собой.
Даже Парис-сан такой. Я начинаю беспокоиться о том, как будут справляться Гейл-сан и Дуглас-сан, когда придет время моих родов.
И в этот момент выражение лица Минца-сан изменилось. Его прекрасные черты лица слегка исказились от боли.
— Ах... Похоже, пора. Вы двое, пожалуйста, передайте мне немного своей магической силы.
Глен-сан и Парис-сан поспешно схватили Минца-сан за руки и, закрыв глаза, начали передавать ему свою магию.
— Глен, не надо так резко, делай это плавнее и спокойнее.
— Ой, да, конечно.
Глен-сан крепко сжал руку Минца-сан, но выглядел при этом довольно неуверенно. В отличие от него, Парис-сан сохранял предельно сосредоточенное выражение лица и не шевелился.
— Ха-а... Чика-кун, похоже, скоро должно начаться. Магическая сила внутри меня концентрируется в одной точке, и живот постепенно уменьшается, верно? — Верно, если присмотреться, округлость живота Минца-сан становился все менее заметной. — Вся магическая сила, окружавшая ребенка в моем чреве, поглощается им. Моя магическая сила постепенно создает канал, соединяющий внешнее и внутреннее. Если в этот момент анимус получит магическую силу от своего предначертанного, то сможет предотвратить полное истощение собственных магических и физических сил.
Тем не менее, я замечаю, что на лбу Минца-сан медленно выступали новые капельки пота. Хотя, похоже, ему не так тяжело, как при родах в моем мире, все же некоторая нагрузка на организм, очевидно, присутствует.
Я аккуратно вытираю влажный лоб Минца-сан.
— Минц-сан, теперь сосредоточьтесь только на родах. Это было очень поучительно, большое вам спасибо. Несмотря на то, что с вами двое предначертанных, основная нагрузка все же лежит на вас, верно? Вы выглядите немного измученным...
— Ха-ха, Чику-кун не удастся провести. Да, я действительно чувствую небольшое физическое напряжение... Ох! — Произнеся это, Минц-сан закрыл глаза.
Присмотревшись, можно было заметить, что округлость его живота уже полностью исчезла.
— Похоже, время пришло... Глен? Если ты не против, когда ребенок появится, возьми его... и покажи Чике-кун.
— А-а, э-э, ага, да, ладно, понял!!! Сделаю! — Говоря это, Глен-сан то разжимал, то снова крепко сжимал его руку, а также протягивал вторую руку к его животу, пытаясь решить, что ему делать.
— Глен, я понимаю твои чувства, но тебе нужно успокоиться. Продолжай передавать магическую силу, а когда ребенок появится, возьми его.
— Ха-а… Ага, родится, Глен, взять. Понял.
Сделав глубокий вдох, Минц-сан напряг нижнюю часть живота. Между его согнутых колен постепенно начало появляться что-то светящееся. Как человек, связанный с медициной, я бы хотел понаблюдать за самим процессом родов, но просить о подобном было бы неудобно, поэтому я просто наблюдал за этим свечением со стороны, возле головы Минца-сан. Почему-то, глядя на увеличивающееся свечение, внутри меня разливалось чувство безумной тоски по прошлому, ностальгии, но в тоже время – приятное ощущение.
— Глен, позаботься о ребенке, пожалуйста. Давай, Чика-кун, иди туда. — Минц-сан глубоко вздохнул, говоря, словно подчеркивая, что он справился.
Я поспешно подошел, а Глен-сан осторожно, с опаской, взял на руки светящийся комок. Он поднес этот пучок света прямо ко мне. Постепенно свечение начало угасать, и форма начала меняться.
После того, как свет полностью погас, на его месте оказался крошечный, маленький-маленький щеночек. Скорее нет, учитывая, что это ребенок Глена-сан и Минца-сан, с таким строением, видимо, это зверочеловек-волк. Некоторое время я был заворожен его очаровательным видом, когда понял кое-что важное. Зверочеловек, рождающийся в этом мире, все равно человек, но ребенок родился без пуповины, и, судя по состоянию, Минца-сан признаков выхода последа не наблюдается. Видимо потому, что таких понятий как «пуповина» и «плацента» здесь просто не существует.
Однако у Дугласа-сан и Гейла-сан определенно были пупки. Я немного заинтересовался, почему органы, которые, как предполагалось, не нужны, все-таки есть. Но сейчас не время об этом размышлять, и я снова сосредоточился на происходящем.
— Чика-кун, как тебе? Смог ли я хоть немного помочь?
— Что вы, немного – это точно не про вас! Минц-сан, спасибо, вы молодец. Такой милый маленький волчонок!
— Я понимал это еще с того момента, как жизнь зародилась в моем чреве, и, в конце концов, он все же пошел в Глена. Похоже, теперь нас ждут нелегкие времена. — Даже произнося такие слова, Минц-сан выглядел искренне счастливым.
— Минц, спасибо, что подарил нам этого чудесного малыша. Мы втроем будем растить и оберегать его. А потом моя очередь, ладно? — Парис-сан тоже сиял от радости и нежно поцеловал Минца-сан в лоб.
При виде этой картины я слегка покраснел. Когда меня опекают Дуглас-сан и Гейл-сан, со стороны, должно быть, я тоже выгляжу таким.
И тут я заметил, что Глен-сан совершенно неподвижен и молчит. Украдкой взглянув в его сторону, я увидел, что он с необычайно серьезным выражением лица рассматривает своего новорожденного ребенка.
— Это ведь мой и Минца ребенок, да?
— Да, конечно.
— Правда? Это действительно мой ребенок?
— Я сейчас рассержусь.
— Вот как... Это наш с Минцем ребенок...
И тут Глен-сан издал протяжный вой, переходящий в рыдания. Обильно проливая слезы и продолжая выть, как настоящий волк, он выглядел безутешным. Несмотря на то, что его лицо заплакано и растрепано, это выглядело очень умилительно.
— Ха-ха, с ним сейчас точно ничего не поделаешь. Глен, посиди пока здесь и успокойся. И ты покажешь малыша мне и Минцу? — Парис-сан забрал новорожденного у продолжающего рыдать Глена-сан и принес к нам с Минцем-сан.
Этот малыш, помещающийся на одной ладони Париса-сан, был покрыт серым пушком и крепко спал, время от времени подергивая маленьким носиком.
Его уши, передние и задние лапки – все было крошечным, как у игрушечного зверька, но порой он двигался, напоминая, что это живое существо. Его невероятная милота чуть не подкосила мои ноги, но я сдержался, чтобы никому не доставить неудобств.
— Какой же он милый... Будто игрушечный. Можно я немного его потрогаю?
— Да, конечно, не стесняйся. — Минц-сан, получивший ребенка от Париса-сан и держащий его обеими руками, предложил мне.
С опаской я протянул руку и осторожно погладил его головку. Текстура еще влажной и из-за этого липнувшей шерсти и кожи щенка совершенно отличалась от взрослой особи. Когда я немного переместил рукой, поднося ее к носику, он тихонько задвигал им, будто принюхиваясь.
Ох, нет. Я был почти готов забрать этого малыша себе. Он настолько очарователен, что у меня возникло такое нехорошее желание.
— Он пошел в Глена, но еще неясно будет ли у него такой же цвет шерсти или глаз, но в чем я уверен, так это в том, что он будет очень непослушным мальчишкой.
— Все будет в порядке. Я позабочусь, чтобы он вырос хорошим ребенком. Но... Как же это чудесно – иметь своего ребенка. Глен, ты теперь вообще-то отец, так что бери себя уже в руки.
— Угрх! — Сквозь рыдания послышался хоть и приглушенный, но энергичный ответ Глена-сан.
Взгляд и выражение лица, с которыми Минц-сан смотрел на малыша, которого держал на руках, были переполнены любовью и нежностью, делая его похожим на святых.
Если подумать, я позволил себе так нагло здесь задержаться, и, думаю, сейчас самое время, чтобы оставить эту семью наедине.
— Простите, что задержался здесь так надолго. Минц-сан, большое вам спасибо за сегодняшний день. И отдохните хорошенько. Надеюсь, мы еще сможем навестить этого малыша.
— Чика-кун всегда будет желанным гостем. Правда, Глен? — Глен-сан, сидя на стуле, энергично закивал головой. — Глен... Извини, Чика-кун. Приходи в гости когда угодно. Думаю, малыш будет рад вас видеть.
— Нет, что вы, это я побеспокоил вас. Поздравляю, Глен-сан. Надеюсь, вы станете замечательным отцом.
— А, Чика-кун, тебя проводить до дома?
— Нет, думаю, что сопровождающий, данный Гектором-сама, тоже здесь. Поздравляю вас всех еще раз.
Я почтительно поклонился и вышел из комнаты.
Это был дом Минца-сан и его партнеров, до моего дома отсюда было всего десять минут ходьбы. Тем не менее, Гейл-сан и Дуглас-сан не позволяют мне ходить в одиночку, и сегодня меня также принес сюда на руках Дуглас-сан. Обратно я решил отправиться самостоятельно, потому как, если я не буду время от времени сам ходить, мое тело ослабнет. Хоть я и говорю «самостоятельно», наверняка, где-то недалеко Йохан-сан незаметно присматривает за мной.
Когда я открыл входную дверь дома Минца-сан, там стоял Гейл-сан.
— Э, Гейл-сан, что вы здесь делаете?
— А, Дуг начал волноваться, что ты скоро возвращаешься, и я подумал, что ты, наверное, захочешь вернуться домой пешком, так что пришел тебя встретить.
Похоже, все мои действия находятся под наблюдением. Или это просто звериное чутье?
В конце концов, Гейл-сан все-таки отнес меня домой на руках. Прощай, мое время прогулок.
Вечером, лежа в постели, зажатый между обернувшихся Дугласом-сан и Гейлом-сан, я размышлял о событиях сегодняшнего дня. Сколько бы раз я не тискал, мягкая текстура шерсти и кожи Дугласа-сан от груди к животу – восхитительна. Я тепло Гейла-сан ощущается за спиной.
— Чика, как там ребенок Минца? — спросил Дуглас-сан, облизывая своим длинным языком мои уши и щеки.
Я постарался ответить, несмотря на растекающееся удовольствие:
— Он очень похож на Глена-сан... Или нет, не знаю, точно ли можно сказать, что похож, но это милый серый волчонок.
— Ага, значит, волк. М-м, для них это безусловно важное событие, надо бы как-нибудь их поздравить.
Точно, нужно что-нибудь им устроить в качестве поздравления.
Правда, готовить сейчас, с этим животом, будет нелегко, но можно что-нибудь придумать.
— А вот интересно, ваш с Дугласом ребенок будет из человеческого или львиного рода. Да это и неважно, главное – скорее бы его увидеть! — Гейл-сан ласково погладил мой живот своей большой лапой.
— Да мне тоже все равно, кем он будет. Но сегодняшний волчонок был таким милым! Все такое маленькое, просто как плюшевая игрушка. Глядя на него, хочется, чтобы и наши дети были похожи на Дугласа-сан или Гейла-сан.
— Мы тоже так думаем, знал? Хотим, чтобы был похож на тебя. — Дуглас-сан глубоко вдохнул мой запах своим большим носом и уткнулся мордой в мою голову.
— Я рад, что роды Минца-сан прошли гладко, но и твой срок уже вот-вот, да? Поэтому ни в коем случае не перенапрягайся.
— Если бы сегодня я не пришел, ты бы опять пошел домой пешком, верно? Нельзя так.
— Да нет же, ну, это ведь совсем недалеко.
— Ни в коем случае! — Ни в коем случае! — У них прекрасно получается говорить одновременно.
— Если не будешь слушаться, из этой комнаты не выпущу!
— Матушка и Минц, наверное, будут ругаться, но я согласен с Дугласом. Чика, пожалуйста, потерпи еще немного.
— П-простите, я понял.
— Да нет, извиняться не за что. Очевидно, что это больше для нашего спокойствия, но просто…
— Да, это для нашего спокойствия, прости нас.
— Нет-нет, что вы, я очень рад, что вы обо мне так заботитесь.
Я поднялся и осыпал поцелуями их носы, пасти и лбы.
Кто-то, возможно, скажет, что их опека чрезмерная, но для них это способ выражения любви. И эта любовь непременно перельется и на нашего будущего ребенка, и только от этой мысли я счастлив.
Я лег и, положив руку на свой округлившийся живот, почувствовав слабое сердцебиение, закрыл глаза.
Перевод: команда «Болтовня»
Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
Мой свет, часть 1
❈ ❈ ❈
Спустя некоторое время после родов Минца-сан, мы втроем посетили их дом. Там мы увидели, что волчонок, немного подросший со времени рождения, лежит в объятиях Минца-сан, выглядя довольным.
Волчонок по имени Гранц выглядит здоровым волчонком стандартного размера.
Дуглас-сан подтрунивает над Гленом-сан по поводу его статуса новоиспеченного отца, Глен-сан, похоже, пытается парировать, но Дуглас-сан его просто игнорирует.
Гейл-сан держит Гранца-кун, которого ему передал Минц-сан, выглядя робким и удивленным, но лицо излучает мягкость. Когда мне дали подержать малыша, окружающие, должно быть, удивились, увидев на моем лице широкую улыбку. Как можно было не улыбаться, глядя на это маленькое пушистое существо, шевелящее носом?
Атмосфера была настолько теплой, что было ясно – все трое глубоко любят Гранца-кун.
Я тоже мечтаю о создании такой семьи.
И вот наконец этот день настал.
Хотя мой живот вырос до таких размеров, что стало сложно передвигаться самостоятельно, я совершенно не чувствовал, что моя магическая сила уменьшилась до самого дня родов. Минц-сан был очень озадачен этим, но ответа так и не нашлось.
Меня уложили на кровать, подложив под спину подушки. В комнате находились Дуглас-сан и Гейл-сан, а также и Гектор-сама и Минц-сан. Кроме них, в соседней комнате ждали Тео-сама, Алекс-сан, Парис-сан и его дедушка Трос-сан, а также телохранитель Йохан-сан и, конечно, Себастьян-сан.
Присутствие Алекса-сан как родственника было понятно, но непонятно, почему пришли все остальные. Оказалось, это Гектор-сама позвал всех этих людей.
Чтобы быть готовыми к любым непредвиденным обстоятельствам, были приглашены: Трос-сан – верховный маг, обладающий одной из лучших в стране магической силой, а также способным использовать магию исцеления, и Парис-сан; Йохан-сан, обеспокоенный тем, что двое моих предначертанных будут настолько сосредоточены, что я останусь без защиты, и, конечно, Йохна-сан не один – дом окружен элитным отрядом. Я вроде как обычный простолюдин, но выглядит все, будто я какая-то VIP-персона…
Присутствие Себастьяна-сан тоже вполне объяснимо: несмотря на то, что он анима, похоже, обладает опытом и знаниями о родах куда большими, чем многие целители. Говорят, именно Себастьян-сан принял Гейла-сан при его рождении.
Алекс-сан – анимус и представитель человеческого племени, поэтому я предложил, если ему интересно, поприсутствовать на родах также, как я присутствовал у Минца-сан, но тот отказался, обосновав тем, что это мои первые роды и мне нужно сконцентрироваться на процессе. Он сказал, что придет в следующий раз.
Несмотря на то, что с момента родов прошло некоторое время, Гранц-кун все еще требовал много внимания, поэтому мне жаль, что Минцу-сан пришлось присутствовать, но тот сказал, что не о чем беспокоиться, поскольку за Гранцем-кун присматривает Глен-сан, заботливо улыбаясь и поглаживая меня по голове.
По обе стороны кровати расположились Дуглас-сан и Гейл-сан, тревожно глядя в мою сторону. Но еще больше бросалось в глаза беспокойное поведение Гектора-сама. Дуглас-сан изначально решительно отказывался приглашать Гектора-сама, но Гектор-сама был настойчив, создавая напряженную атмосферу, поэтому я попросил и его остаться. Я решив, что так будет безопаснее, чем если бы он ушел и устроил какой-нибудь инцидент. Гектор-сама, который беспокойно ходил туда-сюда у меня над головой и что-то постоянно бормотал, сейчас мало походил на «безмолвного мудрого короля».
— Отец! Успокойся! Почему отец, который даже не партнер, ведет себя так беспокойно? Это ведь моя роль, да?
— Что ты говоришь?! Чика-тян… Как Чика-тян, такой маленький, может взять на себя такое огромное дело, как роды? И как ты, его партнер, можешь быть таким спокойным?! Ты бесчувственный!
— Хах?! Я тоже переживаю за Чику до умопомрачения, но твое неадекватное поведение, отец, заставило меня прийти в себя!
— Пожалуйста, оба успокойтесь, со мной все в порядке...
— О, Чика-тян, ты правда, правда в порядке?! Если тебе будет хоть немного больно или тяжело, сразу же говори, хорошо? Этот старик сделает для тебя все что угодно!
— Хватит уже отцу болтать, от этого никакого толку, просто сиди смирно!
Минц-сан, стоявший передо мной, холодно смотрел на них, пока те самозабвенно продолжали перебранку.
— Чика, ты действительно в порядке? Если что-то будет не так, не стесняйся сразу говорить, ладно? — Я кивнул в ответ, но хватка Гейла-сан на моей руке была слишком сильной, отчего мне было больно.
В этот момент я очень хорошо понял ощущение, о котором говорил Минц-сан – тепло, собирающееся в одном месте. Я действительно чувствовал, как в центре живота концентрируется очаг этого тепла, и он был невероятно горячим. Более того, это тепло разливалось по всему телу.
Честно говоря, мне даже трудно было пошевелить пальцами – настолько мое тело было измучено. Не знаю, настолько ли выносливы люди этого мира, или я просто слабее, но раз уж я зашел так далеко, мне просто нужно продолжать.
Ощущение бурного потока тепла, растекающегося по всему телу, стало менее неприятным.
— Минц-сан, я чувствую, что ощущение тепла в моем теле немного изменилось...
— Понятно, похоже, что проход начинает формироваться. Пожалуйста, вы оба мягко передайте магическую силу Чике-кун.
Когда двое крепко сжали мои руки и начали передавать магическую силу, я почувствовал приятную мощь, наполняющую меня. Одновременно с этим появились исходящий от Дугласа-сан аромат сладких спелых фруктов и аромат лесной свежести от Гейла-сан, становясь более яркими, чем обычно. Может это только мое воображение, но как будто мое тело становится легче.
— Чика-тян, давай! Чика-тян, ты сможешь! Давай, давай, Чика-тян!
— Заткнись, отец! Из-за твоих криков я не могу сосредоточиться!!
Но ободряющие возгласы Гектора-сама, льющиеся сверху, не прекращались.
— Все в порядке, процесс идет хорошо. Живот Чики-кун постепенно уменьшается, сейчас должен формироваться проход между его внутренним пространством и внешним.
Как и сказал Минц-сан, мой живот постепенно уменьшался, но интенсивность тепла, ощущаемого в его центре, была ошеломляющей. Это тепло было настолько интенсивным, что казалось, будто мое тело горит изнутри.
— М-м-м... Минц-сан, в моем животе ужасно жарко, нормально ли это?
— Что, Чика? Тебе тяжело? Эй, Минц! Чика точно в порядке? Что происходит!?
— Минц, пожалуйста, прошу, побыстрее осмотри Чику… Ах, Чика... Как бы я хотел поменяться с тобой местами...
— Тихо вы оба! Чика-кун, это просто жар? Есть ли какая-нибудь боль?
Окрик Минца-сан заставил обоих опустить уши. Несмотря на мое состояние, я не смог удержаться от улыбки, увидев их присмиревший вид, что было совсем не похоже на их обычную степенную манеру.
— Да, боли нет, но ощущается, словно множество очагов тепла, и это очень горячо.
— Понятно, возможно это... Нет, пока рано что-то утверждать. Чика-кун, если появится боль, сразу же сообщи.
Я кивнул и снова сосредоточился на изменениях в своем теле.
Из-за невероятного жара в организме, пот ручьями стекал по мне, но Гектор-сама, заметив это, ласково вытирал его. Сравнивая его обеспокоенное выражение с лицом Дугласа-сан, я вдруг подумал, что они на самом деле очень похожи.
Но вскоре я снова ощутил значительные перемены в своем теле: жар, до этого сосредоточенный в животе, начал постепенно смещаться вниз.
— Ах, Минц-сан, думаю, скоро...
— Чика-кун, аккуратно и медленно прилагай усилия в нижней части живота. Сосредоточься на том, чтобы сосредоточение жара переместилось вниз.
Последовав указаниям Минца-сан, я почувствовал, как скопления тепла действительно начали сдвигаться.
Но в центре живота все еще сохранялось какое-то странное ощущение дискомфорта.
А двое, продолжавших передавать мне магическую энергию, выглядели так, будто самоотверженно возносили молитвы.
Скопление жара постепенно смещалось и вот-вот должно было выйти наружу.
— Ха-а...Минц-сан...
— Да, все в порядке. Просто продолжай.
Между слегка разведенными коленями начал появляться такой же свет, что и во время родов Минца-сан. Мысль о том, что там, в этом сиянии, находится мое дитя, наполнила меня радостью. Приложив еще больше усилий, я почувствовал, как жар внутри исчез.
— Дуглас-сан, ребенок вот-вот родится. Подойдите сюда, пожалуйста.
Неохотно отпустив мою руку, Дуглас-сан подошел к ногам и бережно поднял сияющий комок. Из постепенно гаснущего света показался облик маленького черного котенка.
— Это ребенок львиного племени, как и Дуглас-сан... Я так счастлив.
— Ох, Чика, спасибо. Мой сын, а такой крохотный.
Дуглас-сан пристально смотрел на малыша; его опущенное лицо, обычно соблазнительное, смягчилось.
В этот момент чувство дискомфорта, оставшееся в моем теле, внезапно усилилось. В моем животе снова появилось тот же жар, что и прежде.
— Нхах!
— Что случилось, Чика? — Гейл-сан, ласково наблюдавший за Дугласом-сан и новорожденным львенком, сжал мою руку и встревоженно обратился ко мне.
— Простите... Мой живот снова начал сильно нагреваться.
— Все ясно. Не волнуйтесь, все в порядке. Просто в чреве Чики-кун еще один ребенок. Дуглас-сан, передайте этого малыша Гектору-сама, а сами снова передавайте Чике-кун магическую энергию.
— Что? Еще один?
— Дуглас! Что ты застыл? Отдай ребенка сюда и давай помоги Чике-тян!
— Ах, да, понял!
Очевидно, что Дуглас-сан не понимал, что происходит, но как только Гектор-сама прикрикнул на него, тут же схватил меня за руку и начал передавать магическую энергию.
Гектор-сама очень бережно взял львенка.
Я и сам был крайне удивлен, но сейчас самое важное – второй ребенок в моей утробе.
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— Чика-кун, все будет в порядке, просто делай то же самое. Расслабься и не торопись.
— Да, хорошо...
Я снова аккуратно направил поток тепла, исходящей из моей утробы, наружу тем же способом, что и в прошлый раз.
Похоже, Дуглас-сан все еще взволнован, и магический поток нестабилен. Однако, после первого опыта, это уже не представляло никаких трудностей, и второй ребенок появился на свет гораздо легче, чем первый.
Пока взволнованный Дуглас-сан все еще находился в замешательстве, Гектор-сан бережно поднял на руки второго младенца.
Новорожденный, который все продолжает и продолжает громко плакать, – несомненно ребенок-человек.
Несмотря на то, что он только родился, кажется, среди темных волос проглядывают унаследованные от Дугласа-сан светлые пряди.
— Чика-кун, ты молодец. Львенок и человеческий ребенок. Я пойду и сообщу об этом остальным в соседней комнате, а ты пока отдохни со своей семьей.
— Большое спасибо, Минц-сан.
Договорив, Минц-сан легким шагом вышел из комнаты.
— Чика, ты справился. И огромное спасибо, что родил ребенка Дугласа. Но двойня – это неожиданно. — Гейл-сан ласково погладил меня по голове и легонько поцеловал в лоб.
— Признаться, я тоже удивлен. Но представить, что мы можем получить сразу двоих – мечта!
— Дуглас, ты все еще в шоке? Как обидно, ведь Чика-тян подарил тебе таких замечательных детей. Черный львенок и черноволосый человек… Чика-тян, ты просто великолепен! Смотри, я твой дедушка!
Держа по одному ребенку в каждой руке, «Безмолвный мудрый король» стал вращаться на месте. Видя это, Дуглас-сан, кажется, пришел в себя.
— Эй, отец! Осторожнее, отдай мне моих детей!
— Хотел бы я сказать, что не отдам! Но в этот раз я, пожалуй, уступлю. Вот, посмотри на своих драгоценных детей. — Дуглас-сан забрал двоих детей у Гектор-сама и принес их ко мне.
— Чика, это наши с тобой дети, которых ты подарил, — голос Дугласа-сан дрожал.
— Спасибо, Дуглас-сан. За таких прекрасных детей...
Глядя на мирно спящих в руках Дугласа-сан малышей, на меня нахлынули воспоминания как из моего родного мира, так и вещи, которые происходили со мной здесь, отчего я не смог сдержать слез.
— Это мне нужно благодарить тебя. Чика, пожалуйста, не плачь. Я не знаю, что делать, когда ты плачешь.
— Простите, просто я так счастлив...
Дуглас-сан передал детей Гейлу-сан, а потом крепко обнял меня, пока я продолжал плакать от переполнявших меня чувств. Я уткнулся лицом в его широкую грудь, продолжая лить слезы. Дуглас-сан, сидящий на краю кровати, осторожно поднял меня и усадил к себе на колени, прижавшись грудью к моей спине.
— Просто то, что вы спасли меня и позволили быть рядом… только это уже огромное счастье для меня... А вы еще и любите такого, как я, и подарили мне такое сокровище...
— Ты не такой. Для нас Чика тоже бесценное сокровище.
— Верно, если мама будет так сильно плакать, дети начнут переживать. Так что, давайте по очереди подержим малышей.
Я не заметил как Гейл-сан приблизился и вручил мне ребенка-человека. Когда в моих руках, того, кого еще самого держал на руках Дуглас-сан, появился ребенок, я ощутил тяжесть жизни в своих руках. Теперь я понимаю, что это действительно ребенок, которого я родил, отчего новая волна радости поднялась во мне.
— Смотри, этот человеческий малыш очень похож на тебя, Чика. Он такой милый!
— Да, в его волосах проглядывается немного вашего цвета, Дуглас-сан. Хотелось бы, чтобы он вырос крепким и здоровым как вы, а не пошел в меня.
— Ты слишком беспокоишься. Это мой ребенок, он не может быть таким слабым. Даже если так, не волнуйся, Гейл и я обязательно защитим его должным образом.
— Вы правы, раз это ваш ребенок, он обязательно вырастет сильным.
Пока я наслаждался теплотой ребенка, лежащего на руках, Гейл-сан протянул мне львенка.
— Этот ребенок все еще ждет своей очереди. Но, ничего удивительного, черногривый львенок… ребенок Чики и Дуга…
Я передал Гейлу-сан человеческого ребенка и взял на руки маленького черного львенка. В отличие от человеческого малыша, его эмоции было сложно прочитать, но все его тело было покрыто мягким черным пушком, а маленькие ушки энергично подрагивали.
Львенок не проявлял никакого недовольства, лежа в моих руках, и мирно сопел, шевеля крохотным носиком. Конечно, человеческий ребенок тоже очарователен, но милота этого малыша-львенка определенно выше.
Наверное, Дуглас-сан и Гейл-сан испытывают тоже самое в отношении человеческого малыша.
— Да, шерстка у него действительно черная, но разве есть что-то плохое в том, что он черный львенок?
— Нет-нет, извините, это было лишнее с моей стороны... Ничего страшного в том, что он черный львенок, нет. Просто я вспомнил, что в легенде предком львиного клана Дуга, был черный лев. Примерно то же самое, что и редкость черного цвета волос и глаз Чики. Просто легенды.
— Да, верно, в наших легендах говорится, что основатель нашего клана был черным львом... Поэтому хорошо, что Дуглас отказался от своих прав престолонаследия. Нет никаких гарантий, что не появятся люди, желающие возвести на трон легендарного черного льва.
Один ребенок – редким человеком, а другой – воплощением легендарного черного льва... Вероятно, эти дети могут столкнуться с некоторыми трудностями из-за этого. Похоже, мои тревоги уловил Дуглас-сан.
— Гейл и мой отец слишком уж переживают. Не волнуйтесь, они мои дети. Какого бы цвета не была его шерсть, или цвет волос, они будут жить так, как пожелают. Разве это не понятно, глядя на меня?
— Я не хотел, мне жаль, что заставил вас волноваться.
— Ну, Дуглас, ты опять преувеличиваешь. Впрочем, пока я жив, то не допущу, чтобы дети Чики-тян попали в какую-либо беду. Это мое обещание Чике-тян.
— Гектор-сама, спасибо вам большое
— Да что ты, это мне нужно быть тебе благодарным. Кстати, Чика-тян, вы уже придумали имена для этих малышей?
Когда было выбрано имя Гранца-кун, я обсуждал это с Гейлом-сан и Дугласом-сан. Гейл-сан сказал, что полагается на наше решение, а Дуглас-сан оставил выбор за мной. Я долго обдумывал разные варианты, но совсем не ожидал, что это будет двойня. Поэтому мои первоначальные планы пришлось немного подкорректировать.
Однако, факт, что это двойня, навел меня на одну идею.
— Что думаете, человеческий ребенок – Хикару, а львенок – Лихт. Оба этих имени в моем мире имеют одинаковое значение, но Хикару – на языке страны, где я родился и вырос, а Лихт – на языке страны, в которой я учился на медицинском. Как вам, Дуглас-сан?
— Хикару и Лихт, звучит красиво, м? И что они значат?
— Оба они означают «свет». Для меня Дуглас-сан и Гейл-сан стали светом, который я нашел на пике отчаяния... А эти дети будут еще большим светом, освещающим нашу счастливую и полную надежд жизнь.
Гейл-сан ласково взлохматил мои волосы с чуть большей силой, чем обычно.
— Немного смущает, что ты считаешь нас своим «светом». Но я рад, что ты теперь можешь, думать о себе, как о счастливом человеке, прогресс. Насчет имен, думаю, они прекрасны.
— Лихт и Хикару, и правда хорошие имена? Ладно, в честь рождения внуков давайте переименуем парки в Восточном и Южном районах в Парк Лихта и Парк Хикару!
— Нет, пожалуйста, не надо этого делать! — Да перестань ты, старик!
Я невольно вскрикнул, и Дуглас-сан отреагировал точно так же.
— Почему? Разве это не просто маленькие парки? Хорошо, тогда великий лес, раскинувшийся на границе с Эльфаиром, назовем Великий лес Хикару…
— Дело не в размере, ты что, не понимаешь!? Вот ведь упрямый…
Гектор-сама недовольно надул щеки, когда Дуглас-сан его пожурил. Куда же делся «Безмолвный мудрый король»?
— Ты совсем не милый с таким лицом, это жутко.
— Какой же ты холодный сын! Не помню, чтобы воспитывал тебя таким человеком, который не понимает чувств дедушки к своим внукам.
— Мне бы хотелось, чтобы дети были довольны, когда вырастут.
— Эм, Гектор-сама, ваших чувств вполне достаточно. Если вы будете любить этих детей – это все что нужно.
— О, даже Чика-тян... Ну хорошо, я подумаю, какой подарок приготовить. Ждите с нетерпением! Этот старик лично позаботится о том, чтобы Лихт и Хикару выросли хорошими ребятами, вы можете быть спокойны.
— Ты, отец, будешь только помогать. Эти дети будут расти в любви, которую дадут им я, Чика и Гейл.
Дуглас-сан и Гектор-сама вновь принялись спорить, и непонятно было, когда же этот спор прекратится. Видя это, Гейл-сан решил вмешаться.
— Хотелось бы, чтобы все ожидавшие увидели этих детей, что скажете? Особенно, думаю, Себастьян уже заждался.
— Да, конечно! Пойдем! Пойдемте!
— Отлично, тогда Дуглас, ты возьмешь Хикару и Лихта. А я понесу Чику.
Кстати, Хикару и Лихт, даже не проснулись от громких криков, спали сладко и крепко, не плача. Похоже, они довольно крепкие малыши.
Дуглас-сан бережно взял на руки Хикару и Лихта, а меня поднял на руки Гейл-сан.
— Хм. Гейл-сан... Я, не чувствую никакой физической боли, и все еще могу ходить сам… Наверное.
— Нет, нельзя. Твое здоровье по-прежнему вызывает опасения, так что сегодня я категорически запрещаю тебе ходить самостоятельно.
Видимо, даже после рождения детей, они не перестанут проявлять свою излишнюю заботливость.
После этого нас с детьми на руках отнесли в соседнюю комнату, где ждали остальные и тепло поздравляли.
Возможно, именно потому, что сейчас я очень счастлив, в памяти всплывают те тяжелые дни, которые были с момента моего появления в этом мире. Я и представить не мог, сколько раз хотел умереть, попросить, чтобы меня убили. До сих пор порой просыпаюсь в кошмарах от воспоминаний тех дней. Но я даже представить себе не мог, что настанет день, когда буду настолько счастлив и удовлетворен.
Ах, как же я рад, что тогда не смог покончить с собой... Сейчас я, наверное, самый счастливый человек на свете.
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У меня возникало множество вопросов о воспитании Лихта и Хикару. И один из них: как здесь питаются дети в младенчестве?
В моем понимании, грудное молоко должно составлять основу рациона как у диких животных, так и у людей, но, к сожалению, я мужчина. И как бы я не думал, все равно приходил к выводу, что необходимо грудное молоко.
И к моему удивлению, у меня стало вырабатываться грудное молоко… Говорят, что оно очень питательное, и, по-видимому, в тело матери наполняет его магической силой.
Как только стало ясно, что у меня наливается молоко, Дуглас-сан и Гейл-сан сразу попросили дать попробовать, и, разместившись вдвоем на кровати, принялись сосать мою грудь. У меня слегка кружится голова от вида этих лиц, неистово ласкающих мою грудь, и я извиваюсь от щекотки и смущения. Это и есть, так называемые игры в де… нет, лучше забудем об этом. [прим. ред.: «игры в де…» автор намерено прервался на полуслове и имел в виду «赤ちゃんプレイ» (акатян пурэй), что досл. «игры с младенцем»; уж не знаю насколько популярный, но довольно известный фетиш японцев: ролевая секс-игра, построенная на унижении]. Я даже не предполагал, что это будет настолько смущающе...
Но при этом очень мне очень нравится наблюдать за тем, как Лихт и Хикару усердно глотают материнское молоко из моих немного пухлых и набухших сосков.
Большую часть дня эти двое спят. Похоже, Хикару, ребенок-человек, растет примерно с такой же скоростью, как и я. Они носят подгузники и справляет нужду в них, начинают отлучаться от груди примерно на пятом месяце, начинают ползать около восьми месяцев, наконец, около года начинают ходить самостоятельно и произносить несколько слов. Конечно, могут быть большие различия между разными людьми, но в целом процесс развития не сильно отличается от того, что я знаю.
С другой стороны, Лихт из львиного племени и не носит подгузники, так что в течение какого-то времени ему нужна будет помощь с его естественными нуждами, примерно в месячном возрасте его начнут отлучать от груди, и к двухмесячному возрасту уже можно давать пищу, которую употребляют взрослые зверолюди.
Кирилл-сама сказал, что примерно с месячного возраста Лихт сможет передвигаться на четырех лапах, поэтому нужно будет следить за его играми с Хикару. Удивительно, уже через два месяца дети-зверолюди начинают понимать простые слова и фразы, и хотя их речь развивается медленно, уже к годовалому возрасту начинает проявляться их сильная индивидуальность. После этого темп роста замедляется, и примерно к трем годам он выравнивается с темпом развития человеческих детей.
Действительно, учитывая разницу в усилиях, необходимых для того, чтобы вырастить младенцев, легко понять, почему зверолюди, которые заставляли анимусов-людей рожать не могли, а вернее, не хотели растить этих человеческих детей.
Еще одно отличие заключается в том, что примерно после первого дня рождения дети-зверолюди впервые оборачиваются в человеческий облик. В этот момент большинство зверолюдей приобретают способность управлять магией и получают тег гильдии, позволяющий определять их способности, а также являются ли они анимами или анимусами.
Хотя я знаю процесс развития человека, у меня нет практического опыта, и мои знания в области воспитания детей не так глубоки, как у медсестер или акушерок. А растить детей-зверолюдей – это вообще совершенно незнакомая мне область. В этом я, вероятно, буду полагаться на помощь Кирилла-сама и Рикхэма-сама. В какой-то момент мелькнула мысль обратиться к человеку, который ассоциируется со суперменом, но я опасаюсь, что с того момента, как я положусь на него, больше не смогу делать что-либо сам. Глядя в будущее, мне бы хотелось наставлять и воспитывать детей самостоятельно. К счастью, похоже, что Дуглас-сан хорошо заботился о Тео-сама, и явно хочет заняться воспитанием львенка! Он прямо переполнен энтузиазмом. Заинтересованность Гейла-сан в воспитании детей тоже хорошо читается на его лице, когда он наблюдает за малышами.
Я немного беспокоился, что рождение детей может помешать работе в гильдии и задержать распространение медицинских знаний, но, к счастью, в гильдии есть детский сад, где о них позаботятся, что очень выручает. Однако, поскольку детский сад рассчитан на детей-зверолюдей со сверхбыстрым развитием, за Хикару мне приходится следить самостоятельно.
Супруги и окружающие призывали меня полностью сосредоточиться на уходе за ребенком, но, осознавая свой эгоизм, мне не хотелось быть тем, из-за кого остановится эта нарастающая волна, которая только-только начала приобретать форму. У меня еще огромное количество информации, которую нужно передать, не хочу терять время попусту. Конечно, мы с партнерами договорились, что, несмотря ни на что, важнейшим приоритетом будут дети, с чем я полностью согласен.
Спустя один месяц Лихт и правда научился самостоятельно ходить. И не менее удивительны картины, в которых Хикару мирно спит на руках Гейла-сан. Или, когда Дуглас-сан поднимает Лихта за загривок, а тот, в свою очередь, очень умилительно размахивает вытянутыми перед собой всеми четырьмя лапами. Или, не менее милые сцены, как львенок своим нестройным шагом подходит к Дугласу-сан, лежащему в своей звериной форме, трется своей мордочкой о большую морду, сворачивается клубочком у его груди и засыпает, пока Дуглас-сан вылизывает его своим огромным языком. Иногда и я участвую в этих трогательных моментах.
Поначалу мы укладывали Лихта спать в одной колыбельке, что и Хикару, но после одного случая, который произошел как только Лихт научился передвигаться самостоятельно, – мы заметили, что об облизывает малыша Хикару и любопытно тыкает в него передними лапками, – быстро приняли решение разделить их спальные места.
Весь этот период у меня была очень наполненная жизнь: дети растут каждый день, оба партнера любят меня, могло ли что-то случиться? Могло.
Был доставлен подарок на рождение детей от Гектора-сама. Хотя, «доставка» – не совсем точное слово. Детский подарок был воздвигнут. Недалеко от дома родителей Гейла-сан, куда нас пригласили для вручения подарка, стоял дом, вдвое больший нашего нынешнего… а возможно, даже больше.
Гектор-сама, Тео-сама и родители Гейла-сан ждали нас там, настаивая, чтобы мы приняли этот подарок. Конечно, ни я, ни мои спутники не могли скрыть своего удивления. Кроме того, там почему-то присутствовала и семья Минца-сан.
— Подарок на рождение ребенка в виде дома? Никогда о таком не слышал. Это дело рук моего отца?
— Ну, я предложил, но Вирджил согласился, да?
— Отец, это правда?
— Да, я думал обсудить это с вами, но зная твой и Дугласа-сама характеры, понял, что вы точно не согласитесь, верно? Поэтому, извините конечно, но пришлось принять жесткие меры.
— Гейл, не злись, пожалуйста. Можешь принять это как проявление нашей родительской заботы? Дело не в том, что мы не доверяем тебе и Дугласу-сама, понимаешь? Но ваша семья уникальна. И дело не только в особых способностях Чики-доно, еще и черноволосый Хикару-кун, и легендарный черный лев Лихт-кун. Лучше перестраховаться.
— И к тому же, Чика-тян собирается родить еще и ребенка Гейла, верно? Когда Хикару и Лихт вырастут, а потом еще один ребенок появится, нынешний дом станет слишком тесным.
Должен признать, они правы.
Гектор-сама и Йохан-сан не вдавались в подробности, но после рождения детей вокруг нас появилась какая-то подозрительная активность. И согласен с тем, что в нынешнем доме не хватает ни комнат, ни пространства для воспитания детей. Что касается меня, то я не только хочу родить для Гейла-сан, я готов родить столько, сколько угодно Гейлу-сан и Дугласу-сан, пока они того хотят.
— Гейл-сан, Дуглас-сан, мне кажется, нам стоит принять этот щедрый подарок. Что думаете?
— Если бы отец все решил самовольно, я бы задумался, но понимаю чувства наставников. Если Чика не против, то и я согласен.
— Я тоже думал о доме, даже без этого предложения от Гектора-сама, отца и матери. Верно, когда Лихт и Хикару подрастут, нынешний дом действительно станет тесным. Давайте примем этот подарок с благодарностью.
Похоже, они тоже много об этом думали.
— Тогда позвольте принять ваш подарок, Гектор-сама, Вирджил-сама, Рикхэм-сама, огромное спасибо.
Мои супруги также поблагодарили их.
— Кстати, почему Минц-сан с семьей тоже здесь?
Гранц-кун, лежащий на плече Глена-сан, выглядел очень мило. Но выражение Минца-сан было немного сложным.
— На самом деле, мы тоже… получили от Гектора-сама и родителей Гейла-сан дом по соседству, в подарок на рождение и в благодарность за помощь Чике-сан. Мы не знали, стоит ли принимать такой щедрый дар.
— О. Принимайте, принимайте. Для отца покупка еще парочки таких домов – небольшой шоппинг.
— Думаю, мои отец и мать действительно благодарны Минцу. Примите это как знак благодарности.
Выслушав слова мужчин, семья Минца-сан начала обсуждать это между собой.
Тем временем Гранц-кун продолжал смотреть на нас через плечо Глена-сан с невинным выражением. Он двигал своим носиком, принюхиваясь, после чего широко зевнул своей маленькой пастью. Мне хотелось немедленно обнять его, перевернуть и уткнуться лицом в его живот. Мой разум и инстинкты вели ожесточенную борьбу.
— Честно говоря, я не думаю, что мы сделали что-то, заслуживающее такого подарка, но раз уж так, мы с благодарностью примем его. Огромное спасибо за вашу щедрость. — Минц-сан изящно поклонилась, и Парис-сан с Гленом-сан последовали его примеру.
— Не стоит об этом беспокоиться, жить рядом с Чикой-тян и его семьей – большая радость. Не стесняйтесь пользоваться домом.
— Минц, Глен, Парис, вы все много работали под руководством Гейла. Это наш способ поблагодарить вас.
Все они снова глубоко поклонились, выслушав слова Гектора-сама и Вирджила-сама, в то время как Лихт неуклюже ходил и терся о ноги каждого из них.
— Лихт действительно мил. Оба моих сына не были такими милыми.
— Гектор, когда родился Альберт-сама, ты назвал самый большой мост в Леонидасе в его честь. А когда родился Дуглас-сама, назвал в его честь Национальный театр. Твои слова совсем не убеждают.
О, так это была не шутка. Теперь я понимаю, почему реакция Дугласа-сан была такой быстрой. Пугает даже мысль о том, что у общественных зданий или природных объектов могли бы быть имена наших детей.
Но в этот момент, мне стало интересно, что произошло с Хикару, которого держал Дуглас-сан, и, оглянувшись, я увидел, что его держал Тео-сама, его руки слегка дрожали. А на лице не было ни улыбки, ни гнева, скорее просто сосредоточенность.
— Эм, Тео-сама, все в порядке?
— Ах. Да, все хорошо. Я уже видел такое с Алексом, но человеческие младенцы такие хрупкие... Нет, это неудачное выражение... Скорее, требующие защиты.
— Да, я тоже удивлен разницей в росте Лихта и Хикару. В моем мире это нормально – долго расти под опекой родителей.
— Верно. Когда я смотрю на Хикару, во мне появляется желание защитить его.
Когда Тео-сама протянул палец, Хикару слабо, но уверенно схватил его и поднял взгляд на лицо Тео-сама, после чего лицо Тео-сама наконец-то расслабилось, и он улыбнулся.
О-о, возможно это то, о чем я думаю. Они двоюродные братья, и считаются довольно близкими родственниками, но в моем мире это не было проблемой, ну а о том, как к этому относятся в этом мире, надо будет выяснить позже.
Но если мои предчувствия верны, думается мне, что Тео-сама придется нелегко, ведь Дуглас-сан и Гейл-сан все еще здесь. Но пока это только мои догадки. Но если это так, я встану на их сторону. Но сейчас продолжать эти размышления неуместно.
— Эм. Можно ли узнать планировку нового дома?
— О. Конечно.
— Мы тоже хотим осмотреть наш новый дом, так что пока попрощаемся.
Родители Гейла-сан проводили Минца-сан и его семью в их дом.
Мы осмотрели новый дом с Гектор-сама и Тео-сама... Хотя дом и не был роскошным, он был весьма добротным, и можно было представить, что на его строительство ушло много денег.
Дом двухэтажный с очень высокими потолками. На первом этаже общее жилое пространство: кухня, гостиная и ванная, как в нашем старом доме. Ванная комната была не просто ванной, а чем-то похожим на общественную баню. Теперь мы сможем купаться вместе с Дугласом-сан и Гейлом-сан, что меня очень радовало.
— Я слышал, что Чика-тян любит ванну, так что сделал ее на заказ. — Не знаю, откуда у него такая информация, но я очень благодарна.
На втором этаже было шесть спален. Хочу, чтобы у меня, Гейла-сан и Дугласа-сан была комната, в которой мы могли спать вместе, и, чтобы у Лихта и Хикару были свои комнаты, когда они подрастут. Но если у нас будет больше детей, этого будет недостаточно.
Гектор-сама, словно прочитав мои мысли, сказал:
— Не беспокойтесь о детских комнатах. Видите тот коридор на первом этаже? Он ведет к отдельному зданию, где находятся детские комнаты. Когда дети вырастут, можно будет переселить их туда. Так вы сможете спокойно проводить ночи, не беспокоясь о них, да? — Гектор-сама подмигнул с хитрой улыбкой.
Я почувствовал, как мое лицо резко краснеет, поняв, что он имел в виду.
— Какой ты заботливый... Хотя, отдельные детские комнаты – хорошая идея. Голос Чики в такие моменты определенно... — начал было Дуглас-сан.
— Дуглас-сан!?
— Ой, прости, прости. — Но на его лице не было и следа раскаяния, лишь улыбка.
— Гектор-сама, я понял про детские комнаты. Но что насчет другого здания, соединенного с домом с противоположной стороны? — спросил Гейл-сан, обращая внимание на стоящее неподалеку крепкое здание.
— О, я забыл упомянуть! Это наше с Тео жилье, а также место для охранников, таких как Йохан.
— Подожди, папа. Почему у нас в новом доме есть место для тебя?
— Потому что я буду жить там?
— Не в этом дело. Почему ты решил построить себе жилье без нашего разрешения?
— Потому что я знал, что ты не дашь согласия.
— То есть ты прекрасно это понимаешь... Немедленно снеси этот дом.
— Ты такой ужасный человек, раз способен говорить такие страшные вещи… Как ты думаешь, сколько мастеров работали, не разгибаясь, чтобы построить это?! Чика-тян, это я вырастил такого сына. Похоже, я совершил ошибку…
Гектор-сама рухнул на колени, театрально всхлипывая.
— Я же не об этом говорю, понимаешь? Но мне все еще нужен ответ на вопрос почему отец должен жить там.
— Это потому что он хочет быть как можно поближе к Чике-тян, Хикару и Лихту! К тому же, охранникам будет легче выполнять свои обязанности, если они будут жить рядом.
— Что касается охраны, это действительно удобно, но отец нам не нужен...
Я понимаю чувства Дугласа-сан, но мне также понятны и чувства Гектора-сама. Как врач, я знаю, насколько бабушки и дедушки любят своих внуков. Я часто видел такие сцены на своей работе. Однако в нашем мире я не смог завести наследников и даже не успел показать внуков своей матери, так как сам исчез. Что может быть более несыновье, чем это? Не думаю, что это искупит вину, но я хочу быть хорошим сыном для Гектора-сама и родителей Гейла-сан от лица своей матери.
— Дуглас-сан, я понимаю ваше беспокойство, но также понимаю желание Гектора-сама быть рядом с внуками. Дети учатся не только у родителей, но и у дедушек и бабушек. Гейл-сан, а вы что думаете?
— Для меня главное – жить спокойно с Чикой и детьми. Гектор-сама – замечательный человек, которого я глубоко уважаю, и если он будет рядом, Хикару и Лихт многому научатся.
— Вы слишком добры... Отец, поблагодари Чику и Гейла, и, пожалуйста, не мешай нам.
— Понял, понял. Чика-тян, Гейл, и ты, мой сын, обещаю не мешать вам, — торжественно произнес Гектор-сама, ударяя себя в грудь.
— Гектор-сама, можно кое-что спросить? Эм… Я хочу вернуть ту любовь, которую Гейл-сан и Дуглас-сан дали мне. Поэтому хочу, чтобы наша новая жизнь с детьми была на первом месте. Вы позволите мне это?
— Конечно, Чика-тян, не переживай. У нас будет отдельный дом, вы всегда можете запереть дверь главного дома, так что у вас будет полная приватность! Просто, если можно, Чика-тян так хорошо готовит. Поэтому, я был бы счастлив, если бы иногда ты угощал нас своей едой и позволял играть с внуками.
— Конечно, приходите в любое время. Лихт и Хикару будут рады играть с вами и Тео-сама, — улыбаясь, ответила я, взяв Гектор-саму за руку. Гектор-сама прошептал мне на ухо: — Спасибо, Чика-тян.
К тому времени, как мы закончили осматривать дом, вернулся Минц-сан с остальными. Их дом был почти таким же, за исключением жилья для второй семьи, где будут жить Гектор-сама и остальные. Минц-сан тоже был ошеломлен роскошью дома, и мы решили, что должны чем-то отплатить. В конце концов, мы решили устроить вечеринку, на которой представим Гранца, Лихта и Хикару.
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Мы начали подготовку к празднику по случаю официального представления наших детей обществу.
Конечно, это также является возможностью выразить благодарность родителям Гейла-сан и Гектору-сама, который помогли нам построить дом.
Мы пригласили наших родственников, а также семью Минца-сан, телохранителей и тех, кто помогал нам в гильдии.
Кроме того, мы решили пригласить и тех, кто посещал мои лекции, руководителей гильдий, сотрудничавших в распространении медицинских знаний, эльфийских исследователей, занимавшихся разработкой лекарств, и гномьих инженеров, участвовавших в разработке медицинского оборудования. В итоге мероприятие получилось довольно масштабным.
Особенно приятно, что я смогу напрямую пообщаться с исследователями и инженерами, с которыми до этого контактировал только через Дугласа-сан и Альберта-сама.
И хотя, большинство присутствующих – родственники, я чувствую себя неловко от того, что даже такие занятые люди, как Альберт-сама и Кирилл-сама, нашли время для нас.
Похоже, у Минца-сан нет близких родственников, но я не стал расспрашивать его об этом подробно, чувствуя, что за этим может быть какая-то личная история. Семья Глена-сан из Эльфаира не смогла приехать, так что будут присутствовать только родственники Париса-сан.
И мне было поручено выполнить важную задачу – приготовить блюда из кухни моего мира, которые могли бы стать изюминкой этого праздника.
Поскольку мероприятие будет проходить в формате фуршета, закуски приготовят повара, приглашенные нам на помощь. Но все же хотелось бы удивить гостей каким-нибудь особенным блюдом.
Похоже, основным блюдом был выбран кайтусандо. Судя по всему, благодаря рыцарям об этом блюде пошли слухи, и многие хотят попробовать его хотя бы разок.
Блюдо, которое легко есть на ходу и которое было бы в диковинку в этом мире.
Суши... А как насчет роллов?
Классические суши требуют большого мастерства и специальных ингредиентов, что слишком сложно, но роллы можно приготовить с таким количеством начинок, каким только захотите, даже не используя сырую рыбу, а, например, различные морепродукты.
Меня только беспокоит, понравится ли местным людям маринованный рис, но, думаю, все будет в порядке, когда они распробуют. Для начинки можно использовать тамагояки, карааге, тушеное мясо, креветки тэмпура, салат – вариаций множество. Однако из-за необычности ингредиентов, возможно, придется их заказывать.
Еще понадобятся циновки для роллов, но с этим, думаю, справится тот человек. Каждой семье нужен свой Себастьян-сан.
Пока я обдумывал роллы, пришла еще одна идея. Раньше мне говорили, что Дуглас-сан и Гейл-сан любят сладкое. В этом мире сладости обычно простые и непримечательные, а сливки хоть и существуют, но используются редко. Тогда я вспомнил про крепы, вдохновленный идеей роллов. Крепы можно делать и несладкими, а также с фруктами, сливками, кремом, шоколадом, медом, создавая разные вкусы. Можно приготовить по желанию каждого.
Можно сделать классические крепы, которые легко есть руками, или креп-сюзетт для тех, кто любит наслаждаться сладким не спеша с чаем.
Хотя идея делать крепы и роллы может показать довольно однообразной из-за общего принципа обертывания.
Вдохновившись, я решил сразу действовать. Полагаясь на Гейла-сан и Себастьяна-сан, а не на Гектора-сама, чтобы не усложнять процесс, я собрал необходимые ингредиенты и инструменты. Жаль вот так беззастенчиво полагаться на других, но я уверен, в этом мире только Себастьян-сан может достать циновки для роллов...
Роллы, которые я приготовил для пробы, понравились моим супругам и Минцу-сан, так что, думаю, все будет хорошо. А крепы пусть будут сюрпризом для Гейла-сан и Дугласа-сан.
И вот мы находимся на поле битвы – кухне.
Вместе со мной здесь Минц-сан, Алек-сан, Себастьян-сан и Йохан-сан. Было неловко просить Алека-сан, члена королевской семьи, помочь с готовкой, но он настоял, что хочет освоить кулинарные навыки. Себастьян-сан здесь просто необходим. А что касается Йохана-сан, оказалось, он ученик Себастьяна-сан. Он осваивает все навыки, чтобы стать вторым Себастьяном-сан. Когда я спросил, тяжело ли ему было учиться, Йохан-сан слегка побледнел и тихо ответил, что лучше не спрашивать. Я все понял.
Начинаем с приготовления начинки для роллов.
Для традиционного футомаки понадобится тамагояки, сладко-острые маринованные грибы и что-то типа огурца. Конечно, я хотел бы использовать канпе [прим. ред.: высушенные полоски тыквы сорта фукуса], анго [прим. ред.: разновидность угря (анаконда)] или угря, но это невозможно.
— Чика-сан, тамагояки получился как надо? — Передо мной был красивый, мягкий омлет с золотистой корочкой.
— Алек-сан, идеально! Продолжайте в том же духе. Но, честно говоря, я удивлен, что вы умеете готовить.
— Ха-ха, моя мать учил меня, что готовка – часть образования анимуса. Он говорил, что если захватить желудок своего предначертанного, то вся власть будет у тебя.
— У нас в мире говорят то же самое.
— Видите? Я мечтаю однажды найти такого замечательного предначертанного, как Чика-сан или Минц. — С улыбкой Алек-сан продолжал работать. Видимо, Кирилл-сама действительно его тренировал.
Дальше нужно приготовить роллы с карааге и креветками.
Для роллов с карааге используем листья салата, острый соус, карааге и немного майонеза.
Для роллов с креветками – салат, креветки, омлет и огурец, тоже с майонезом.
— Простите, что поручил вам такую сложную задачу – жарку.
— Нет-нет. Не беспокойтесь, это не проблема. Йохан, ты уже закончил?
— Да, учитель! Простите!
Себастьян-сан улыбался, а Йохан-сан был так напряжен, что казалось, будто за ошибку его убьют. Я мысленно извинился перед Йохан-саном.
Для мясных роллов готовим мясную сигурэни (из мяса, похожего на говядину), и заворачиваем его вместе с салатом, огурцом и тамагояки. Это простой рецепт, но на дегустации, к удивлению, его хорошо встретили.
Минц-сан тушил мясо и нарезал овощи для сигурэни, и я решил задать ему вопрос:
— Эм, Минц-сан, если я вас не отвлеку, можно спросить кое-что?
— Да, что такое?
— Во время родов, Минц-сан, вы догадались, что я рожу двойню, верно?
— Да...
— Значит, рождение двойни здесь обычное дело?
Минц-сан выглядел немного смущенным, продолжая шепотом:
— Нет, это нечасто. Но есть несколько условий, которые повышают вероятность.
— Какие условия?
— М-м… Во-первых, мать должна иметь значительную магическую силу. Чика-кун, у тебя как раз такой случай. Мне следовало предупредить тебя заранее. И еще одно условие...
— Еще одно?
— Чем больше магической энергии в семени анимы при зачатии, тем выше вероятность. — У меня нет слов для ответа. Чувствую, как краснеет мое лицо. — Похоже, когда ядро накапливает достаточное количество магической силы анимы и анимуса, оно может разделиться. И тогда каждая часть разовьется и превратиться в двойню, — продолжает объяснять Минц-сан; я пытался сосредоточиться на его словах, но в голове вертелись только его предыдущие слова о количестве семени...
Количество семени... Я смутно помню тот день с Дугласом-сан, как он заполнил меня до краев и даже больше...
— Как и ожидалось от дядюшки! Хотя это, вероятно, не было запланировано, но его прозвище «племенной жеребец гильдии» не просто так, — сказал Алек-сан.
— Алек-сан, не так громко, пожалуйста...
— О, так вот как появляются двойни. Моя молодая госпожа, Йохан тоже близнец, верно, Йохан?
— Да, так и есть.
— Значит, родители Йохана тоже, эм, такое делали...
— Да, похоже на то...
— Моя молодая госпожа, будьте уверены, я донесу эту информацию до молодого господина, не переживайте.
И как мне нужно это воспринимать?
— А, спасибо, пожалуйста, — ответила я в замешательстве, но когда осознал, то понял, что дал очень странный, как не посмотри, ответ.
Отложив эту шокирующую информацию на потом, я сосредоточился на приготовление начинки для салатного ролла.
Салатный ролл не обходится без главного ингредиента – тунца в масле. Многие используют консервированный тунец, но однажды мой друг, увлекающийся готовкой, научил меня делать его вручную, и это изменило мой мир.
Приготовление очень простое: посолить тунец, чтобы удалить лишнюю влагу, и затем медленно тушить его в оливковом масле с сельдереем, луком, чесноком и другими прянами специями и травами. Готовить на слабом огне, и все. Так получается тунец, который отличается от консервированного.
Конечно, сейчас я использую местные заменители, но результат все равно отличный. Даже Себастьян-сан, который был поражен этим методом, одобрил вкус.
Разминаем тунец и смешиваем с майонезом. Остались заменители огурца, салата и омлета.
Теперь нужно завернуть все в маринованный рис, используя циновки для роллов. Это оказалось сложно для Минца-сан и Алека-сан, но они быстро освоили процесс. Они очень талантливы.
Себастьян-сан и Йохан-сан, конечно, справились с первого раза. Думаю, они могли бы приготовить и нигири суши.
Теперь каждый занялся своими роллами, и вскоре все было готово.
Я не хотел готовить крепы заранее, чтобы гости могли выбирать начинки и наслаждаться процессом. Себастьян-сан предложил готовить крепы на месте, что было идеально. Я объяснил ему все тонкости приготовления и подачи крепов, включая креп-сюзетт.
Мы попробовали крепы, и результат был превосходным. Я выбрал креп с ягодами и взбитыми сливками, и сочетание оказалось великолепным. Крепы с домашним тунцом и другие тоже были восхитительны.
Алек-сан, который, видимо, был большим любителем сладкого, даже предложил продавать крепы в городе, говоря, что они станут хитом.
Мы также попробовали креп-сюзетт, и даже Йохан-сан не смог сдержать восторг. Соус из местных апельсинов и карамели прекрасно сочетается с крепом, а аромат фламбированного ликера добавлял особую нотку.
Алек-сан, казалось, не мог насытиться, и взял добавку.
Может быть, мой муж, который тоже любит сладкое, будет рад. Хотя я не смогу угостить Хикару, надеюсь, еще будет возможность.
Солнце зашло, и на улице зажглись фонари.
Перевод: команда «Болтовня»
Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
Уроки кулинарии с Чикой, фуршет
❈ ❈ ❈
Меню фуршета состоит из двух основных блюд:
— Макидзуши (роллы с различными начинками, включая футомаки (тот же ролл, только толще)
— Крепы (от фр. сrêpes, crêpe – блин, с различными начинками, включая креп-сюзетт)
Рецепты этих блюд из расчета на 4 персоны.
Макидзуши
Ингредиенты:
Для риса:
– Рис для суши – 2 стакана
– Вода – 2.5 стакана
– Рисовый уксус – 4 столовые ложки
– Сахар – 2 столовые ложки
– Соль – 1 чайная ложка
Для тамагояки (сладкого омлета):
– Яйца – 4 шт.
– Сахар – 1 столовая ложка
– Соль – 1/2 чайной ложки
– Соевый соус – 1 чайная ложка
– Мирин – 1 столовая ложка
Для начинки:
Сигурэни (мясо в сладком соевом соусе):
– Говядина (или аналогичное мясо) – 400 г
– Соевый соус – 4 столовые ложки
– Мирин – 2 столовые ложки
– Сахар – 2 столовые ложки
– Вода – 1/2 стакана
– Имбирь (тертый) – 1 столовая ложка
Карааге:
– Куриное филе – 300 г
– Соевый соус – 2 столовые ложки
– Мирин – 1 столовая ложка
– Чеснок – 2 зубчика (измельчить)
– Имбирь – 1 чайная ложка (тертый)
– Крахмал – для обваливания
– Масло для жарки
Креветки тэмпура:
– Креветки – 8 шт.
– Сухари панко (специальная смесь для панировки) – 1 стакан
– Яйцо – 1 шт.
– Мука – 1/2 стакана
– Вода – 1/2 стакана
– Масло для жарки
Салатный ролл:
– Консервированный тунец в масле – 1 банка (около 150 г) – или заморочьтесь и приготовьте как в главе
– Майонез – 2 столовые ложки
– Огурец – 1 шт.
– Листья салата – 4 шт.
– Нори (листы водорослей) – 4 шт.
Шиитаке:
Замочите грибы в теплой воде на 30 минут. Отожмите и нарежьте полосками.
Обжарьте в соевом соусе с сахаром до мягкости.
Канпе:
Замочите канпе в теплой воде на 30 минут. Отожмите и нарежьте полосками.
Обжарьте в соевом соусе с сахаром до мягкости.
Анго:
Нарежьте угорь на полоски.
Обжарьте в соевом соусе, мирине и сахаре до готовности.
Приготовление:
1. Приготовление риса:
Промойте рис в холодной воде до тех пор, пока вода не станет прозрачной. Залейте рис водой и оставьте на 30 минут. Варите рис в рисоварке или в кастрюле как указано на упаковке. После варки оставьте его на 10 минут под крышкой. Смешайте рисовый уксус, сахар и соль до полного растворения. Вмешайте эту смесь в горячий рис.
2. Приготовление тамагояки:
Взбейте яйца с сахаром, солью, соевым соусом и мирином. Жарьте омлет на слабом огне в квадратной сковороде, складывая его слоями.
3. Приготовление карааге:
Нарежьте куриное филе на небольшие кусочки. Маринуйте курицу в соевом соусе, мирине, чесноке и имбире 30 минут. Обваляйте кусочки курицы в крахмале и обжарьте в разогретом масле до золотистого цвета.
4. Приготовление креветок тэмпура:
Очистите креветки и удалите жилки. Смешайте яйцо, воду и муку до получения жидкого теста. Обмакните креветки в тесто, затем в сухари панко и обжарьте в масле до золотистого цвета.
5. Приготовление начинки для салатного ролла:
Разомните тунец и смешайте его с майонезом. Нарежьте огурец тонкими полосками.
6. Приготовление сигурэни:
Нарежьте говядину тонкими полосками. В небольшой кастрюле смешайте соевый соус, мирин, сахар, воду и тертый имбирь. Доведите до кипения. Добавьте нарезанную говядину в соус и тушите на среднем огне, пока мясо не станет мягким и соус не уменьшится, примерно 15-20 минут.
7. Сборка макидзуши:
– Положите лист нори на циновку для роллов.
– Распределите тонкий слой риса по всей поверхности нори, оставив верхний край свободным.
– Выложите начинки на свой выбор (омлет, карааге, темпура, тунец с майонезом, огурец, салат, шиитаке, канпе, анго) по центру риса.
– Сверните ролл с помощью циновки, слегка прижимая.
– Нарежьте ролл на кусочки.
Крепы (с различными начинками)
Ингредиенты:
Для крепов:
– Мука – 1 стакан
– Молоко – 1 стакан
– Вода – 1/2 стакана
– Яйца – 2 шт.
– Сливочное масло (растопленное) – 2 столовые ложки
– Сахар – 1 столовая ложка
– Соль – 1/4 чайной ложки
Для начинок:
– Взбитые сливки – 200 мл
– Ягоды (малина, клубника, черника) – 200 г
– Карамельный соус – 100 мл
– Шоколадный соус – 100 мл
– Бананы – 2 шт. (нарезать ломЧиками)
– Орехи (миндаль, грецкие) – 50 г (по желанию)
– Тунец (как выше) – 150 г
– Салат, огурец, майонез (для салатного крепа)
Приготовление:
1. Приготовление крепов:
Смешайте муку, молоко, воду, яйца, растопленное масло, сахар и соль до получения однородного теста. Дайте тесту постоять 30 минут. Разогрейте сковороду и смажьте ее маслом. Вылейте немного теста на сковороду и равномерно распределите его по поверхности. Жарьте крепы с обеих сторон до золотистого цвета.
2. Приготовление начинок:
– Взбейте сливки до устойчивых пиков или используйте готовые.
– Нарежьте ягоды и бананы.
– Подготовьте соусы и орехи.
3. Сборка крепов:
Намажьте креп взбитыми сливками, добавьте ягоды и полейте карамельным или шоколадным соусом.
Для соленого варианта используйте тунец, салат, огурец и майонез.
Креп-сюзетт
Ингредиенты:
– Крепы (как выше) – 8 шт.
– Апельсины – 2 шт. (сок и цедра)
– Сахар – 1/2 стакана
– Сливочное масло – 4 столовые ложки
– Апельсиновый ликер (например, Гран Марнье) – 1/4 стакана
Приготовление:
1. Приготовление соуса:
Растопите сливочное масло на сковороде. Добавьте сахар и размешайте до растворения. Влейте апельсиновый сок и добавьте цедру, готовьте, пока соус не загустеет.
2. Приготовление креп-сюзетт:
Положите креп на сковороду с соусом и обжарьте с обеих сторон, чтобы он пропитался соусом. Сложите креп на четвертинки и оставьте на сковороде. Нагрейте апельсиновый ликер и осторожно подожгите его, поливая креп-сюзетт, чтобы фламбировать.
Теперь у вас есть рецепты для приготовления макидзуши и крепов, включая креп-сюзетт, на 4 персоны. Приятного аппетита!
Вместе с вами истекали слюной команда «Болтовня» и
команда «Гугл переводчик»
Банкет, часть 2
❈ ❈ ❈
Дуглас-сан, Гейл-сан и я приветствуем приглашенных гостей. Сегодня мы одеты в парадные наряды, как когда ходили в королевский замок с приветствиями.
Я все еще очарован видом Гейла-сан в его черной рыцарской форме, и Дугласа-сан, в белом парадном одеянии королевского дворца, стоящих рядом. Глубина безупречного черного оттеняет, подчеркивая белый, достойного члена королевской семьи.
И каждый из этих людей держит меня за руку.
Гейл-сан бережно несет спящего Хикару, а Дуглас-сан держит извивающегося и машущего своими лапками Лихта. Черногривый Лихт еще сильнее выделяется на фоне белого одеяния Дугласа-сан.
Все гости очарованы миловидностью Хикару, и восхищены цветом меха Лихта.
Я так увлекся дискуссиями с главами гильдий и инженерами, эльфами и гномами, что никак не мог отойти от них. Мне было немного жаль моих партнеров, но это время было очень плодотворным, и мы договорились встретиться еще раз, чтобы обстоятельно все обсудить.
Прибывшие с опозданием Вирджил-сама и Рикхэм-сама были одеты в такие же рыцарские одеяния, как и Гейл-сан, выглядя очень величественно.
Как только я закончил приветствовать всех гостей, прибыли Альберт-сама и Кирилл-сама. Одеяние Альберта-сама было очень похоже на то, что носит Дуглас-сан, но с более богатой золотой вышивкой и декором. Его облик был воплощением величия правителя. Кирилл-сама был одет в одеяние, похожее на аозай [прим. ред.: вьетнамский костюм, преимущественно женский. В современной форме это длинная шелковая рубаха, надетая поверх штанов. На вьетнамском языке слово «аозай» означает длинную рубаху или платье], того же темно-синего цвета, что и его волосы. Облегающий силуэт подчеркивал стройность его фигуры и придавал еще большую экзотичность его лицу. Их вид, идущих рука об руку, дает ощущение истинных монархов.
Мы сразу же подошли поздороваться и первым заговорил Гейл-сан:
— Ваше Величество, Кирилл-сама, мы чрезвычайно польщены, что вы почтили нас своим присутствием.
— Гейл, не будь таким официальным. Ведь теперь ты и остальные – моя семья, благодаря Чике-доно.
— Да-да, раз брат так говорит, давай будем общаться более свободно.
— Но... Хорошо, я постараюсь.
Для Гейла-сан Альберт-сама является его государем, поэтому между ними есть определенная дистанция. Что касается меня, я тоже не могу быть слишком непринужденным.
— Огромное спасибо, что вы нашли время, несмотря на свою занятость.
— Да ладно, не стоит беспокоиться. Чика-доно очень старался над многими вещами. Итак, это Лихт, а это Хикару, верно? Можно мне их подержать?
— Эй, Ал, почему это ты первый? Можно мне тоже подержать их, Чика-сан?
— Да, конечно.
Альберт-сама взял на руки Лихта, а Кирилл – Хикару.
Ни Лихт, ни Хикару не возражали, спокойно оставаясь в их объятиях. Казалось, будто они держат своих собственных детей – настолько естественно это выглядело.
— Глядя на Хикару, я вспоминаю Алекса в младенчестве. По сравнению с Тео, Алекс был гораздо более проблемным ребенком, поэтому я очень благодарен родителям за то, что они воспитывали детей расы людей.
— В моем мире развитие Хикару считается нормой, поэтому меня, наоборот, поразила скорость роста Лихта.
— Лихт действительно настоящий черный лев. Так что Тео лучше бы не расслабляться. — Альберт-сама сказал это со смехом, и я понял, о чем он говорит.
— Брат, даже в шутку не говори такого. Мы ни за что не станем использовать Лихта в подобном. Тео ведь мой любимый племянник, я не хочу видеть, как члены семьи конфликтуют.
— Ха-ха-ха, извини-извини. Но ведь кто бы мог подумать, что легендарный черный лев родится у Дугласа! В жизни может произойти что угодно.
После этого короткого диалога, я почувствовал некоторое беспокойство, которое высказал вслух:
— Кстати, обычно в такие моменты здесь должен быть Гектор-сама, но почему-то он сейчас сидит в уголке. С чем это связано?
— А, это? Мы с Альбертом отчитали его за то, что он без разрешения построил дом на две семьи. Видимо, поэтому он сейчас дуется.
— Отец самовольно сделал это, и я действительно перед вами извиняюсь. Вы в порядке? Это я попросил его жить поблизости, поэтому отчасти тоже в этом виноват.
— Ну, раз Чика и Гейл разрешили, то я буду пользоваться этим домом по полной. К тому же, было бы неплохо отблагодарить отца и проявить свою сыновью почтительность.
— Извините. Если у вас возникнут какие-либо проблемы, пожалуйста, обращайтесь ко мне.
— Да, спасибо большое.
— Ну что ж, нам не стоит заменять сегодняшних главных героев. Пойдем, Кирилл?
— Да, тогда увидимся позже, Чика-кун.
Проговорили двое, занимающих наивысшее положение в стране, и отправились дальше.
— Тем не менее, мне немного жаль Гектора-сама.
— Да брось, это пойдет ему на пользу. Вон, рядом с ним сидят Тео и Алекс, и Йохан с усердием ухаживает за ним.
Присмотревшись внимательнее, можно было заметить, что, хоть Гектор-сама и надул немного губы, Алекс-сан и Тео-сама его успокаивают, а Йохан-сан подносит ему различные аппетитные роллы.
К счастью, роллы пришлись по вкусу – во время обхода гостей меня даже расспрашивали о рецептах.
Когда я посмотрел в сторону Гектора-сама, наши глаза с Алексом-сан встретились, и он направился в нашу сторону.
— Вы уже закончили обходить всех? Если хотите, мы с братом могли бы присмотреть за Хикару-кун и Лихтом-кун? Вернее, мой брат хочет сам за ними присмотреть, так что позвольте нам этим заняться!
Конечно, в такой толпе людей было бы немного тревожно таскать за собой не только Лихта, но и Хикару.
Приняв любезное предложение, я передал этих двоих под опеку Алекса-сан. Когда Алекс-сан вернулся с ними к Гектору-сама, Тео-сама бережно взял на руки Хикару, и тот тянулся к нему, словно умоляя взять себя. А Лихт, которого держал на руках Гектор-сама, радостно махал передними лапками, желая получить еще больше ласки.
Глядя на наших очаровательных детей, я чувствую умиление и радость от того, что их любят.
— Ну что ж, это замечательная возможность провести время втроем, как давно мы этого не делали. Давайте насладимся этим!
— Да, давно мы не были втроем.
— Чика, есть ли у тебя какие-нибудь пожелания?
— Хм-м, а знаете что? У меня для вас есть сюрприз! Давайте сходим к Себастьяну-сан! — сказав это, я попыталась направиться к нужному месту, но Гейл-сан тут же подхватил меня на руки, словно принцессу.
— Что? Эй?
— В последнее время я так много носил на руках Хикару и Лихта, что тебе, Чика, явно не хватало моего внимания. Ну же, пойдем!
— Опять Гейл меня обставил. Эй, Гейл, ты за это потом ответишь!
— Нет, смотрите, здесь столько людей, это как-то неловко...
— Да ничего-ничего, они просто будут думать, что у нас отличные взаимоотношения.
— Тогда пойдемте к Себастьяну.
В итоге отказаться я не смог, и меня унесли прямо к Себастьяну-сан.
Конечно, окружающие смотрели на нас с умилением, но все же...
Крепы, приготовленные Себастьяном-сан, также пользовались большой популярностью, и можно было увидеть, как некоторые люди снова и снова возвращались за разными вкусами.
— Себастьян-сан, спасибо, что взяли на себя такой труд. Извините, что обременили вас.
— О, что вы, просто наблюдать, как все вы наслаждаетесь моими крепами, доставляет огромное удовольствие. Это высшая награда для дворецкого.
— Спасибо вам. Но, наверное, все дело в том, что вы очень искусный мастер крепов.
— Итак, Чика? Это то, что ты имел в виду, говоря о сюрпризе для нас, верно?
— Да! Я слышал, что вы оба неравнодушны к сладостям, поэтому решил познакомить вас с десертами, которые я знаю и рекомендую.
От моих слов глаза Гейла-сан забегали.
— Нет, Чика, я не очень-то люблю сладкое...
— Молодой господин, будьте честны с собой. С самого детства я видел, как вы тайком поедали сладости. Не стоит стесняться этого.
— Что, Гейл? Я думал, ты не ешь сладкое, а оказывается это потому, что ты считаешь, что это не соответствует твоему мужественному имиджу. Не стоит переживать из-за такой ерунды.
— Да, Гейл-сан! Для меня в том, как мужественный и сильный мужчина немного смущенно, но с явным наслаждением ест сладости, так романтично!
Это мои искренние чувства – я думаю, что выглядело бы просто замечательно, если бы Гейл-сан смущенно и с аппетитом ел крепы. Очень хочется на это посмотреть.
— Да? Но я думал, что из-за моего внешнего вида люди будут находить это отвратительным...
— Это неправда! Я ни в коем случае так не думаю! Пожалуйста, ешьте спокойно, не волнуйтесь.
— И как правильно есть эти крепы?
— Ну, смотрите, сначала вы намазываете начинку, вроде сливок, заварного крема или шоколада, на это тесто, затем добавляете любые фрукты и ягоды по вкусу и сворачиваете в рулет.
— О, звучит интересно! Тогда, давай, Себастьян, мне вот этого и вот этого, нет, я прямо не могу выбрать, так что просто сделай мне побольше всего, как я люблю!
— Предоставьте это мне. — Себастьян-сан быстро и умело приготовил крепы, напичканные всевозможными начинками.
Они выглядели необычайно пышными и объемными – интересно, как ему удалось так ловко их завернуть...
Дуглас-сан широко раскрыл рот и откусил большой кусок.
— М-м-м! Вкуснотища! Я по-настоящему наслаждаюсь сладостью! Тесто такое нежное, а крем и фрукты прекрасно дополняют друг друга, не перебивая вкус. Да, очень вкусно.
Пока Дуглас-сан с аппетитом поглощал крепы, Гейл-сан все еще раздумывал.
— Молодой господин, не беспокойтесь. Я приготовил для вас особенный креп, который идеально вам подойдет.
И Себастьян-сан снова принялся быстро готовить.
Он нанес основу из заварного крема, а сверху аккуратно разложил ломтики яблока, томленого в сиропе.
— Прошу, вот они.
— Спасибо.
Себастьян-сан, должно быть, хорошо знает предпочтения Гейла-сан и специально приготовил этот креп. Нужно попробовать его, чтобы понять, что соответствует вкусам Гейла-сан.
— Гейл-сан, если вы не возражает, можно мне тоже попробовать кусочек?
— О, конечно, я не против.
Меня приподняли, и теперь мое лицо находится на уровне лица Гейла-сан. Я вовсе не это имел в виду...
— Тогда, давай попробуем!
Мы одновременно откусили по краям крепа. Несмотря на то, что яблоко печеное, оно все еще хрустело, а во рту разливалась сладость меда. Скорее всего, яблоко, запеченное в меду. Сладость заварного крема была сдержанной, поэтому насыщенный медовый вкус в сочетании со свежестью яблока создавали прекрасный баланс.
— Это очень вкусно. Себастьян-сан, как всегда, превзошел себя!
Судя по тому, как Гейл-сан так же, как и Дуглас-сан, жадно поглощал креп, ему очень понравилось.
Его вид был по-настоящему очаровательным.
Ожидаемо, что Гейл-сан, будучи медведем, так любит мед. Это будет полезно учесть в дальнейшем.
— Для юной госпожи я приготовил вот это.
Сейчас готовится креп-сюзетт.
— Ах, как чудесно. Я очень люблю это.
Вместо того, чтобы перейти к фламбированию, Себастьян-сан начал аккуратно очищать что-то, похожее на апельсин. Очистив, он нанизал этот «апельсин» на шпажку и, наклонив, стал поливать зажженным алкоголем.
Вокруг раздались восхищенные возгласы. Я ведь ему этого не говорил...
— Я обнаружил, что если сделать так, аромат становится еще насыщеннее. Мне кажется, это отличный вариант для праздничной подачи на вечеринке.
— Да, вы правы, это действительно так.
Крепы-сюзетт, приготовленные для нас, были исключительно вкусными. Судя по тому, с каким удовольствием бралась добавка, оба очень полюбили эти крепы. На их лицах было выражение блаженства. Видеть их такими счастливыми приносит мне огромную радость.
Вдруг по комнате разлилась музыка, и центр стал оживленным. Когда меня, держа на руках, перенесли туда, я увидел, что несколько пар танцуют под живую музыку оркестра.
Я не припоминаю, чтобы заказывал живую музыку, но, скорее всего, это дело рук Гектора-сама. Среди танцующих пар я заметил Альберта-сама и Кирилла-сама, Минца-сан и Париса-сан, а также Вирджила-сама и Рикхэма-сама.
Все пары танцевали очень искусно, но эти три особо ярко выделялись своим мастерством.
Пара Альберта-сама и Кирилла-сама во время поворотов создавала потрясающие траектории волос Кирилла-сама, а сам Альберт-сама вел уверенно и мощно, воссоздавая в моем сознании сцены из «Красавицы и Чудовища».
Пара Минца-сан и Париса-сан не только эффектна внешне, но и каждое их движение, каждый шаг и поворот отличались изысканной отточенностью.
Пара Вирджила-сама отличалась скорее не яркостью, а выверенной, выразительной техникой и благородной осанкой.
Ко мне, поглощенному наблюдением, подошел Глен-сан, держа на руках малыша Гранца.
— Эй, Чика-кун, видел, как красиво танцует Минц? Каждый раз, когда я на него смотрю, влюбляюсь заново. Жаль, что я сам танцевать не умею, так что Парису придется вести его одному.
Выражение лица Глена-сан, устремленного на Минца-сан, было полно восхищения – ясно, что он по уши влюблен в него.
Вдруг Дуглас-сан опустил меня на землю и, встав на одно колено, взял мою руку.
— Мой дорогой, не окажете ли вы честь станцевать со мной один танец?
Его облик и выражение лица, дополненные необычной одеждой и тщательно уложенными волосами, обладали поразительной, разрушительной силой.
— Простите, но я, к сожалению, не знаю, как танцевать.
Дуглас-сан весело рассмеялся:
— Ничего страшного, просто давайте прижмемся друг к другу посильнее и будем раскачиваться в такт. Я буду вести, не волнуйтесь, мой дорогой.
Сказав это, Дуглас-сан увлек меня в круг танцующих пар. Я попытался взглядом попросить о помощи Гейла-сан, но он лишь махнул рукой, как бы говоря «ступайте».
Хоть я и прижимался к Дугласу-сан, как он и велел, из-за разницы в росте и комплекции я, должно быть, выглядел как маленький ребенок, цепляющийся за взрослого. Все еще немного досадуя на Дугласа-сан за то, что он вытащил меня сюда, я заметил, что музыка стала более быстрой.
— Вот оно! — воскликнул Дуглас-сан и, взяв меня за талию, ловко приподнял на уровень своего лица.
Кружась в такт музыке, он медленно опустил меня, и его губы накрыли мои глубоким поцелуем. Вокруг раздались аплодисменты и восторженные возгласы, но я был совершенно сбит с толку этим публичным поцелуем. Когда он на мгновение оторвался от моих губ, чтобы я смог вдохнуть, то тут же поцеловал меня снова, еще глубже. Вокруг снова раздались одобрительные возгласы, свист и какие-то выкрики.
— Поздравляю вас, дорогие!
— Ух-ух, как горячо!
— Да, кличка «племенной жеребец гильдии» явно дана не зря!
— Не легко приходится маленькому человечку, которого полюбил сам лев!
— Дуглас! Как ты можешь так обращаться Чикой-тян!?
Последние слова, кажется, принадлежали Гектору-сама.
Все еще держа меня на руках, Дуглас-сан направился к Гейлу-сан.
— Дуглас-сан, вы должны были предупредить! Хотя нет, даже если бы предупредили, это все равно было бы неуместно!
— Извини-извини, просто мне захотелось похвастаться нашей с тобою близостью. — Но даже произнеся эти слова, Дуглас-сан совершенно не выглядел раскаивающимся.
— Чика, ты весь раскраснелся. Пойдем-ка на балкон, подышим свежим ночным воздухом. — Не дожидаясь моего ответа, Гейл-сан обнял меня и вывел на балкон.
В прохладном ночном воздухе из зала едва доносилась музыка, а лунный свет был единственным освещением во мраке.
Я все еще ощущал тепло Дугласа-сан, но свежий ночной ветер был невероятно приятен.
Постояв немного, остывая, Гейл-сан опустил меня на ноги. Как и Дуглас-сан ранее, Гейл-сан опустился на одно колено и взял мою руку. Он нежно поцеловал тыльную сторону ладони, и на его лице появилась легкая улыбка. В лунном свете его изумрудные глаза приобретали просто фантастический вид.
— Я не могу устраивать такие же показные сцены, как Дуг. Но и смириться и остаться на вторых ролях – это тоже не по мне. Поэтому, мой дорогой предначертанный, не составишь ли мне компанию в танце?
— Хоть я и не умею танцевать, если вы не против, с радостью составлю вам компанию, мой любимый муж. — В ответ я одарил его сияющей улыбкой.
Под лунным светом, под тихую музыку из зала, мы начали неспешный танец только для двоих. Когда музыка подходила к концу, Гейл-сан опустился на одно колено и крепко обнял меня, после чего подарил долгий и глубокий поцелуй.
Ночь становилась все темнее, а лунный свет лишь ярче освещал нас.
Перевод: команда «Болтовня»
Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
Снова уход за больным
❈ ❈ ❈
Наступило то время года, когда прохладно, а дыхание вылетало белым паром, если не носить утепленную одежду. Когда я был рабом, то не замечал, что в этом мире есть такие большие сезонные изменения.
В это время я заболел и слег с высокой температурой.
Я не думал, что перегружаю себя, но, видимо, организм не справился с сезонными перепадами. По симптомам, думаю, это обычная простуда, но беспокойство двух моих супругов превзошло все ожидания. Я не хотел, чтобы они подходили слишком близко, опасаясь, что те заразятся. Но оба были непреклонны. Однако мне удалось настоять, не подпускать ко мне близко Лихта и Хикару.
Сейчас их отправили под опеку Гектора-сама; мои супруги по очереди забирали детей, отправляясь на работу, пока другой неустанно ухаживал за мной дома. Но сегодня, похоже, им обоим просто необходимо пойти в гильдию. Мне кое-как удалось их убедить, хоть и нехотя, отправиться на работу.
Если это просто простуда, то уже должно быть пора выздоравливать. Перед уходом Гейл-сан сообщил, что попросил Себастьяна-сан присмотреть за мной. Я отказывался, говоря, что просто отлежусь и выздоровлю, но они все равно не послушали.
Тело, охваченное жаром, пылало, и, даже закрывая глаза, я лишь погружался в один кошмар за другим, что было ощутимо даже в моем состоянии.
Во сне, полном мучений, я вспоминал своих пациентов из прошлого мира. Ведь у меня оставались больные, которым предстояла незамедлительная операция, и те, с кем я только начал лечение. Их лица одно за другим появлялись и исчезали в моем сознании. Я вспомнил об одном особенно дорогом мне пациенте. Интересно, как он поживает сейчас... Нет, ведь там осталось много врачей, гораздо более опытных, чем я. Наверняка его лечение прошло успешно.
В этот момент что-то холодное коснулось моего лба.
— Молодая госпожа, Чикаюки-сама, вы в порядке?
— М-м-м, а...
— Ах, даже не пытайтесь встать. Выпейте вот это. Это тот напиток для восполнения водного баланса, который вы мне недавно показывали.
Едва приоткрыв глаза, я увидел Себастьяна-сан. Он бережно поддерживал мое тело и подносил питье к губам. Это был напиток, очень похожий на спортивный, но с более сильным травяным ароматом. Он был приятно холодным и легко проскальзывал в горло. Я продолжал пить, чувствуя, как мое тело жаждет этой жидкости.
— Ах... Прошу прощения, Себастьян-сан...
— Пожалуйста, не заставляйте себя говорить и просто отдыхайте. Я позабочусь о домашних делах, а если что-то понадобится, позвоните в звонок.
Поддавшись словам Себастьяна-сан, я снова погрузился в сон.
К моему удивлению, после этого мне больше не снились кошмары, хоть самочувствие и оставалось тяжелым. Сколько же я проспал? Голова все еще была в облаках, но я ощущал чье-то присутствие рядом.
— ...Хм, муж?.. — Может это Дуглас-сан? Но ведь он должен быть на работе. — М-м, немного... Мне немного холодно… но в целом… я в порядке. — Ответил я полусонным голосом, не открывая глаз.
— Холодно, говоришь, тогда… — Ощущение чьего-то присутствия в комнате усилилось.
В этот момент раздался звук открывающейся двери, и количество присутствующих увеличилось. Мне было лень открывать глаза, и я уже не мог отличить сон ли это или явь. Я слышал какие-то голоса, но не мог разобрать их. А затем шум исчез, и в комнате, кажется, снова остался только я. Усталость нарастала, и меня начало потряхивать от озноба. Свернувшись калачиком под одеялом, я обнял самого себя. Но почему-то мне стало невыносимо одиноко, и я едва сдерживал слезы.
Вскоре в комнате снова появилось чье-то присутствие. Я почувствовал, что кто-то внимательно смотрит на меня. Затем этот человек забрался ко мне под одеяло. Я узнал его по мягкой шерсти, гибким мускулам и гриве – это был он. Не говоря ни слова, я прижался к его груди, как ребенок. Тепло его тела и мягкость меха успокаивали. Он обнял меня в ответ, и я полностью отдался этим объятиям.
— Чи...Чика, как ты себя чувствуешь? Сможешь подняться? — Когда я открыл глаза, передо мной был Гейл-сан с очень обеспокоенным выражением лица. Мне казалось, будто я спал в объятиях льва, но, наверное, это был всего лишь сон. — Прости, что разбудил. Я хотел оставить тебя спать, но ты так потел, а Себастьян приготовил для тебя еду. Сможешь хотя бы немного поесть?
На самом деле, я чувствовал себя гораздо лучше. Я кивнул, и Гейл-сан принялся обтирать мое тело, а затем накормил. Во время еды случился небольшой инцидент, но ничего серьезного. Молочная рисовая каша с маслом, приготовленная для меня Себастьяном-сан, имела приятный сливочный аромат, нежную сладость и достаточную соленость, так что, хоть у меня и не было аппетита, я смог съесть ее целиком.
— Хорошо, тогда я скоро вернусь, а ты пока отдыхай.
Как только он ушел, я снова закрыл глаза. И вдруг почувствовал, как меня обнимают со спины. Я положил голову на его руку, и меня плотнее обняли, окутав своим присутствием. Его сильные лапы, покрытые короткой шерстью, ощущались на моей коже, а мягкий мех касался моей шеи.
Я непроизвольно перевернулся и уткнулся головой в его грудь. Пушистый мех, покрывающий упругую грудную клетку, и его приятный успокаивающий аромат.
Приоткрыв глаза, я посмотрел вверх и встретилась с взглядом изумрудных глаз.
— Сегодня просто отдыхай, завтра тебе точно станет лучше.
Ах, это был Гейл-сан. Я кивнул и полностью расслабился в его объятиях.
❈ ❈ ❈
[Прим. пер.: далее от лица Дугласа]
Сегодня утром Чика выглядел хуже, чем когда-либо. А еще хуже, что в такой день, нам с Гейлом обоим нужно идти на работу. После основной утренней работы у меня назначена встреча во второй половине дня, но, думаю, оставлю это Гейлу. Уверен, потом получу нагоняй, но сейчас я сильнее волнуюсь о Чике.
Я поднял на руки Хикару, прихватил подмышку Лихта и помчался домой со всех ног. Сначала нужно отвести детей к отцу. Раньше меня раздражал этот дом на две семьи, но теперь это как нельзя кстати. Однако отца дома не оказалось, зато там были Тео и Алекс. Оставляя Лихта и Хикару на попечение этих двоих, я расспросил про отца.
Тео, как обычно, был очень аккуратен с Хикару, относясь к нему как к сокровищу. И, похоже, мальчик действительно на него реагирует; может, Чика был прав. Но даже представляя повзрослевшего Хикару, я не уверен, что смогу легко принять это... Смогу ли я принять это, как отец? Нет, сейчас не время об этом размышлять, сейчас главное Чика.
— Похоже, отца нет дома, куда он делся?
— А, ну... Я пытался его остановить, но, уже идя к главному дому, он сказал: «Я слишком беспокоюсь о Чике-тян!»… Хотя утром заходил Себастьян и предупреждал его не приближаться к Чике-сан…
— Опять этот безрассудный старик выходит из-под контроля? Ха. Ладно, схожу туда на минутку. Извините, но Лихта и Хикару оставляю на вас.
Лихт выскользнул из рук Алекса и подошел к моим ногам.
— Сто такое? Все хоесо? Могу ли я с ним встлетится? [Что такое? Все хорошо? Могу ли я с ним встретиться?] — легонько похлопывая меня по ноге своими маленькими лапками, спросил Лихт.
С тех пор как Чика слег, как он и просил, я не позволял детям увидеться с ним. Хотя зверолюди и растут быстро, в таком возрасте он все еще сильно скучает по своей матери, и, кроме того, Лихт, похоже, чувствует, что Чике нездоровится.
Я подхватил Лихта, у которого опустились уши, пока он трогал меня лапой.
— Все хорошо! Твоя мать, может, и выглядит хрупким, но он очень сильный, согласен? Он скоро поправится и снова обнимет тебя. Лихт, будь хорошим мальчиком и подожди еще чуть-чуть, хорошо?
— Да, буду здать маму. Лихт будет холосим мациком. [Да, буду ждать маму. Лихт будет хорошим мальчиком.]
— Вот так, ты и вправду наш сын!
Я поцеловал Лихта в лоб и передал его Алексу.
— Лихт, почему бы тебе не поиграть со своими братьями? Хочешь поиграть в бросание мячика или перетягивание каната?
— Бласать мяцик! [Бросать мячик!]
Оставив Лихта, уже поглощенного игрой, с ними двумя, я отправился к Чике.
Стоило бы сначала поприветствовать Себастьяна, но этот безрассудный старик уже направился к Чике.
Открыв дверь в нашу спальню, я увидел отца, почти превратившегося в зверя. Я схватил его за руку и закричал:
— Что ты творишь, отец?!
— Посмотри внимательно, разве Чика-тян не дрожит? Видимо, ему холодно! Так что я хотел согреть его своим мехом.
— Спасибо за заботу, но это не отцовская обязанность.
— Но Дуглас! Твоя мать тоже поначалу думала, что это просто обычная простуда! А потом!..
— Все в порядке! Все в порядке, так что успокойся. Отец ведь знает, что Чика – отличный врач, верно? Он сам говорит, что все будет хорошо. Тебе просто нужно ему довериться.
— Я… Но...
В этот момент в комнате появилось чье-то присутствие, от которого по моей спине пробежали мурашки. Ох, черт, это же...
— Что вы, господа, тут делаете?
Это был Себастьян с серьезным лицом; совсем не такой, каким мы его обычно видим, с неизменной улыбкой. Себастьян в таком состоянии – это действительно что-то страшное… Мы с отцом обменялись взглядами. Даже этот старик не может посмотреть на него в такой ситуации.
— Нет-нет, не нужно ничего говорить. В целом я понимаю ситуацию, поэтому, прежде всего, не будем мешать отдыхать молодой госпоже. Не могли бы вы покинуть комнату?
Его слова были вежливыми, но в них сквозил ужасающий холод. Себастьян в таком состоянии по-настоящему страшен. Ничего не говоря, мы с отцом, как нашкодившие котята, беспрекословно последовали указаниям. Когда нас вывели в коридор, мы растерялись, не зная, что будет дальше.
— Пожалуйста, присаживайтесь.
— М?
— Садитесь.
— Но тут нет стульев...
— На колени.
— М-м?
— На. Колени.
— Да-да, хорошо!
— И вы тоже, Гектор-сама, поторопитесь.
Отец и я были вынуждены сесть на колени под пристальным взглядом Себастьяна.
— В первую очередь, Гектор-сама, я ухаживаю за молодой госпожой, поэтому просил вас не приближаться к нему, верно? Прежде всего, это было пожелание самой госпожи, потому что его заболевание заразное, и, как мне казалось, выслушав мои объяснения, вы согласились, не так ли?
— Но я так беспокоюсь о Чике-тян...
— Рядом с Гектором-сама находятся Хикару-сама и Лихт-сама, верно? Если бы Гектор-сама заразился этой болезнью, а потом передал ее детям, насколько бы пришлось беспокоиться молодой госпоже? Или вы бы совсем не чувствовали себя виноватым?
— Ох, простите...
— А вы, Дуглас-сама, о чем думали, когда повышали голос, в то время как вашей молодой жене, необходим покой? Кроме того, я слышал, что сегодня и у вас, и у молодого господина имеются очень важные дела. Так почему же вы здесь?
— Ну, это...
— Должно быть, вы так сильно волновались о молодой жене, что, не беспокоясь о молодом господине, вернулись… Ну, об этом вам потом придется серьезно поговорить с ним. Но сейчас молодая госпожа находится в тяжелом состоянии, так что, пожалуйста, не мешайте его отдыху.
— Да! — Да! — Под непреклонным напором Себастьяна отец и я дали идеально синхронизированный ответ.
— Однако, молодая госпожа и правда жаловался на озноб. Дуглас-сама, не могли бы вы его согреть? Вы же знаете, что делать?
— Что? Можно?
— Это ваш долг как его супруга. А теперь, Гектор-сама, давайте вернемся. — Отца схватили за шкирку и утащили.
— Дугла-а-ас, спаси меня!
— Я ведь просил вас вести себя тихо?
Отец, прости.
Я поспешил обратно к Чике, молясь о безопасности отца.
Чика действительно дрожал, обхватив себя руками, а лицо говорило, что он вот-вот заплачет. Я быстро сбросил одежду, превратился в свое звериное обличье и забрался к нему, обняв дрожащее тело. Должно быть, ему было очень страшно, потому что Чика отчаянно прижался ко мне, уткнувшись в грудь. Все его движения и мимика стимулировали мои инстинкты доминирования. Понимаю, что плохо так поступать с ослабевшим человеком, но я так дорожу этим существом, которое сейчас прямо в моих руках, я просто не могу удержаться от желания пометить его как свою собственность. Хочу просто унести его куда-нибудь. Когда я обнял его в ответ, Чика как будто успокоился и немного расслабился.
Оказалось, что я уснул, и меня разбудил вернувшийся Гейл.
— Я прощаю тебя за то, что ты сбежал. Себастьян сказал, что Чика плохо себя чувствовал, но с этого момента заботу о нем я оставлю себе. Ты идешь проведать Лихта и Хикару. Удачи.
Я чувствовал свою вину за побег, поэтому покладисто оставил Чику Гейлу, а сам вернулся к детям. Хикару по-прежнему выглядел очень довольным, крепко спя в объятиях Тео, Лихт тоже спал, свернувшись клубочком, видимо, устав от игр.
— Что с отцом?
— С тех пор, как вернулся, он заперся в своей комнате.
Ну что ж, это его собственная вина, но, наверное, стоит рассказать ему о состоянии Чики. Накормив детей и поужинав сами, я направился в комнату отца и без стука распахнул дверь. Там я увидел отца, лежащего на кровати, и что-то обнимающего.
— Эй, папа, дело в том, что Чика… — Я замер, увидев, что он держит в объятиях.
Это была кукла, но не простая кукла… Очень милая кукла: с черными волосами, темными глазами, сильно деформированная, но я догадываюсь, кто является прототипом.
— Эй, отец! Что это за кукла?
— М? А, это кукла Чика-тян, которая сейчас очень популярна в моем клубе любителей человеческих существ.
Я с трудом выдавливаю слова, массируя виски:
— Что это за клуб «любителей человеческих существ»?..
— Это сообщество, где мы обсуждаем и дискутируем о величии и очаровании человеческих существ. Это собрание людей, искренне восхищающихся ими и желающих делиться этими чувствами. Разумеется, никаких скрытых мотивов здесь нет. Никаких загадок, понимаешь? Мы просто хотим с любовью наблюдать и восхищаться человеческими существами!
— И как же эта кукла связана с этим?
— После Кирилла и Алекса теперь самая популярная человеческая особа – Чика-тян! С тех пор, как он стал врачом в нашей гильдии, число фанатов Чики-тян в клубе любителей человеческих существ быстро растет, и размах нашего сообщества день ото дня увеличивается!
— Ха-а...
— Но Чика-тян принадлежит тебе и Гейлу! Остальным членам нашего клуба даже любоваться им непросто!
— Хм-м.
— Вот именно поэтому мы разработали эту куклу Чика-тян! Можно любоваться ей! Демонстрировать! Даже использовать ее как подушку-обнимашку! Видишь, хоть она и деформирована, но очень точно передает очарование Чики-тян, правда?
— Да, похоже.
— Кстати, гильдия торговцев тоже присмотрелась к этой кукле! Сейчас они активно обсуждают как пусть ее в продажу!
Моя голова просто раскалывалась. Я выхватил куклу Чика-тян из рук отца, про себя извиняясь перед Чикой, и безжалостно раздавил ее в пыль!
— О-о-о, что ты наделал?! Она все еще делается только под заказ! Ручная работа, поэтому их совсем немного!!!
— Как вы смеете превращать чью-то жену в товар!!! Потом дашь мне список всех, у кого есть эти куклы – я заберу их все!
Оставив отца, безуспешно собиравшего остатки разбитой куклы, я вышел из комнаты, придерживая ноющую голову. Мучаясь угрызениями совести за свою невольную жалость, я снова отправился к Чике, оставив детей на попечение племянников.
Забегая вперед и отвлекаясь от темы, позже, когда Чика, узнав о существовании кукол по его образу и подобию, считая, что это слишком неловко, собственноручно сделал несколько кукол и подарил их отцу. Кажется, это были вязанные игрушки. Отец был вне себя от радости, и, похоже, эти игрушки стали легендарными среди членов клуба любителей человеческих существ...
❈ ❈ ❈
[От лица Гейла]
Дуг не вернулся с обеденного перерыва. Когда я пошел проведать Лихта и Хикару, их там не оказалось; сотрудники сказали, что он умчался с ними, только пятки сверкали.
Верно, что дневная встреча прошла бы нормально, если хотя бы один из присутствовал, но это… Я тоже очень беспокоюсь за Чику, но если не будет и меня, на собрании не будет вообще ничего решено.
Подавив свое тревожное состояние, мне как-то удалось закончить работу. Вернувшись домой, я нашел Себастьян, готовящего ужин, и он рассказал мне про Гектора-сама и Дуга, добавив, что «немного их приструнил»; его улыбка при этом показалась мне пугающей.
В комнате Чики Дуг спал, крепко обнимая его, будто драгоценность. Я разбудил его и в наказание за самоволку отправил присмотреть за детьми.
Кажется, цвет лица Чики улучшился, но я все равно беспокоюсь. Я разбудил Чику, хотя мне и хотелось оставить его спать, но он сильно вспотел и Себастьян сказал, что ему нужно поесть. Мне полегчало, когда я увидел, как Чика улыбнулся и слегка кивнул; я принялся обтирать его тело горячим полотенцем.
— Когда я это делаю, мне вспоминается, что произошло, когда я только встретил тебя.
— Ах да, вы тогда без устали меня выхаживали, верно?
— Да, уже тогда казалось, что ты завладел моим сердцем. Я даже кормил тебя с изо рта в рот бульоном и лекарствами. Вот так, подними руку.
— Ох, должно быть, было ужасно хлопотно...
— Хорошо, теперь я займусь низом. Было ничуть не хлопотно, разве что мы с Дугом спорили, кто за тобой будет ухаживать.
Вспомнив те времена, я с легкой грустью улыбнулся. Чика послушно выполнял мои указания, пока обтирал его тело, после чего я надел на него пижаму и завернул в одеяло.
— Хорошо, сейчас я быстро подготовлю еду, а ты пока полежи, хорошо?
Хотя цвет его лица улучшился, тело, видимо, все еще испытывало дискомфорт; он кивнул и свернулся калачиком, закрыв глаза. Это зрелище мгновенно взбудоражило во мне инстинкты защитника, настолько, что я даже сглотнул слюну. В такие моменты я ненавижу свою рациональность, но не стану вести себя безрассудно с больным человеком.
Я забрал еду у Себастьяна и поспешил обратно. Как я понял, это полезное для желудка блюдо, приготовленное из любимого Чикой рис, а легкий запах молока и масла возбуждает аппетит. Я позвал Чику и помог ему сесть на кровати, подложив под спину подушку.
— Хорошо, Чика, открой рот, я покормлю тебя.
— Гейл-сан, вы не обязаны заходить так далеко, я в состоянии держать ложку сам...
— Нет, дело в том, что я вспомнил наши первую встречу. Тогда я часто кормил тебя с рук, так что позволь мне сделать это снова.
Чика, словно смирившись, слегка приоткрыл рот. Я аккуратно зачерпнул немного слегка остывшей каши и осторожно отправил ее в рот Чике. Он старательно прожевал и проглотил. Глядя на эту повторяющуюся сцену, я бы хотел, чтобы он снова и снова нуждался в защите. И тут мне в голову пришла одна маленькую проказа.
Я смотрел на Чику, который усиленно жевал, и положил себе в рот немного молочной каши. Когда Чика проглотил, я накрыл его рот своим. Я язык раскрыл рот Чики и вылил глубоко внутрь молочную кашу; Чика принял это безо всякого сопротивления и переплел свой язык с моим. Внутри его рта было очень горячо, вероятно, из-за температуры, этот контакт с разгоряченной слизистой почти пошатнул мой рассудок. В конце концов, сколько бы раз я не пробовал, вкус глубокого поцелуя с Чикой непередаваем.
— Так вот значит, как вы заставили тогда меня выпить суп.
— Извини, я сделал это под влиянием ностальгии.
— Нет-нет, это было очень вкусно и приятно. Эм, Гейл-сан, если вы не против, могли бы вы покормить меня так снова… вы не возражаете?
Я никак не ожидал, что застенчивый Чика произнесет такие слова. Возможно, из-за болезни он стал немного менее робким.
— Ах, конечно. Я с удовольствием буду кормить тебя сколько угодно.
Я с радостью продолжил передавать ему остатки каши таким же способом.
Все время пока я кормил его, Чика смотрел на меня влажными глазами; я не смогу ответить, сколько раз мне приходилось бороться за свою рациональность.
Уложив Чику спать после еды и убрав посуду, я вернулся и увидел, что он уже мирно спит.
Я превратился в свою звериную форму и забрался на кровать. Разумеется, одной из целей было согреть его своим пушистым телом. Я обнял Чику сзади, опутав его своими конечностями. Спустя некоторое время Чика сам повернулся и прижался ко мне грудью и лицом, крепко обняв в ответ. Похоже, Чика наслаждается мягкостью моего меха: он приоткрыл глаза, посмотрел на меня и улыбнулся. Когда я обратился к нему, он уже вновь погрузился в сон.
Интересно, мой дорогой предначертанный заставляет меня проявлять столько терпения, сколько же я смогу выдержать? Что еще более усугубляет ситуацию – он делает это неосознанно.
Пока я любовался предначертанным в своим объятиях, пришел Дуг.
— Ого, уже спит? Как он себя чувствует?
— Кажется, он хорошо пропотел и нормально поел, так что теперь, думаю, все будет в порядке.
— Вот как, отлично. Тебе не показалось, что Чика сегодня немного капризный и прилипчивый?
— Да, верно, именно поэтому я так хорошо провел с ним время.
— Да ладно, рассказывай про «так хорошо»!
— Это секрет.
— Тцк. Ну ладно, черт с тобой.
Дуг тоже начал раздеваться и, превратившись в свою звериную форму, забрался на кровать, приблизившись к Чике.
— Слушай, Гейл, а как ты думаешь, если бы у Чики была возможность вернуться в свой мир, он бы выбрал нас?
— Это… — Я не смог ответить на внезапный вопрос Дуга.
— Нет, забудь, ляпнул какую-то глупость. — Сказав это, Дуг закрыл глаза. Я тоже закрыл глаза, по-прежнему обнимая Чику.
Вопрос Дуга говорил о возможности, о которой я старался не думать, хотя она и приходила мне в голову ранее.
Чика, по-видимому, внезапно попал в этот мир. Поэтому ничего удивительного, если бы существовал способ вернуться. Что ты будешь делать, если таковой найдется?..
Нет, бессмысленно гадать, ведь выбор все равно за Чикой. Мы сможем лишь подчиниться его решению.
Но… все же... я...
Перевод: команда «Болтовня»
Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
Дни с семьей, часть 1
❈ ❈ ❈
Наконец закончилось суровое зимнее время с обильным снегопадом и холодом, и пришла пора нового сезона, когда чувствуется дыхание свежей жизни.
Дети уже заметно подросли, и особенно ясно видно, как Лихт рад наступлению нового сезона.
Решив воспользоваться моментом и в полной мере насладиться этим временем года, мы подумали отправиться всей семьей в поход на природу. Помимо нашей семьи, будут участвовать Алекс-сан, Тео-сама и Гранц-кун. К сожалению, Гектор-сама не смог присоединиться к нам, из-за важных государственных дел с делегацией из другой страны.
Причина почему с нами только Гранц-кун – совсем недавно Минц-сан забеременел от Париса-сан. Подумав, что в первые месяцы беременности Минц-сан и Парис-сан будут целиком поглощены заботами о беременности, мы решили пригласить Гранца-кун присоединиться к нам. Когда мы предложили это, он с радостью согласился. Хотя Минц-сан и Парис-сан сначала смущались, что могут быть в тягость, мы настояли, ведь Гранц-кун мог бы стать хорошим товарищем по играм для Лихта, и это прекрасная возможность.
За завтраком сегодня утром мы собрались все вместе, включая гостящего у нас со вчерашнего вечера Гранца-кун. В последнее время по просьбе супругов на завтрак чаще всего подаются крепы. Дуглас-сан с большим удовольствием поедает их, щедро смазывая маслом и взбитыми сливками, иногда добавляя свежие фрукты или джем. И Лихт, и Гранц-кун, несмотря на их небольшие размеры, с таким же удовольствием, как и Дуглас-сан, склонились над тарелками и уплетают крепы. Они придерживают их обеими лапами, вгрызаясь в края зубами, и эта умилительная картина заставляет мое сердце трепетать. Ну а то, что их морды измазаны в сливках, лишь добавляет очарования этой сцене. Гейл-сан поливает свои блинчики таким обильным слоем меда, что тот не способен впитаться и вытекает по краям, и при этом у него на лице сияет блаженное выражение. Похоже, с тех пор, как был инцидент с крепами, он отбросил свои опасения по поводу сладкого, что меня очень радует.
Я быстро заканчиваю свой завтрак, а затем принимаюсь кормить Хикару детским питанием. Я неторопливо кормлю Хикару, предлагая ему гарниры, овощи и фрукты, приготовленные так, чтобы они лишь немного сохраняли свою текстуру, смешивая их с мягким рисом. Но, как мне кажется, последнее время он стал проявлять больше желания брать еду самостоятельно. То, как он протягивает свои ручки к еде, сильно отличается от того, как это делает Лихт, что также согревает мое сердце.
Закончив с трапезой и собравшись уходить, я пошел позвать Алекса-сан и Тео-сама. Они оба были уже готовы и мы можем немедленно отправляться.
Наша сегодняшняя цель – место между лесом и ручьем, находящееся примерно в трех-четырех часах езды на арвисах от столицы. Судя по рассказам Дугласа-сан и Гейла-сан, это место в лесу, где они часто играли в детстве, идеально подходит для организации похода.
Дуглас-сан садится на своего любимого арвиса Рекса вместе со мной и Хикару, а Гейл-сан забирается на Ноя, держа Лихта. К моему удивлению, Лихт, как и подобает ребенку-зверочеловеку, сидит прямо перед Гейлом-сан, самостоятельно балансируя, без необходимости его придерживать.
На арвисе по имени Зиг, который принадлежит Тео-сама, помимо него едут еще Алекс-сан и Гранц-кун. В отличие от меня, Алекс-сан, похоже, привык сидеть в седле и не цепляется за Тео-сама как я за Дугласа-сан, а занимает место перед Тео-сама, лицом вперед. А перед ними сидит Гранц-кун. Алекс-сан придерживает Гранца-кун, но тот сидит сам.
Без каких-либо происшествий, сделав несколько остановок, мы благополучно добрались до места назначения. Это место действительно идеально подходит для организации похода. Ручей здесь очень чистый, и, судя по всему, в нем много рыбы; стоило нам только приехать, как Лихт и Гранц-кун тут же побежали к воде. За ними тут же поспешили Гейл-сан и Алекс-сан.
За ручьем и прилегающей открытой местностью начинается глубокий и обширный лес, во всей своей красе. В этом лесу, как говорят, полно диких съедобных животных, фруктов и грибов, и поиск всего этого тоже является одним из увлекательных занятий.
Установив палатки и прочее (помогли нам с этим двое моих супругов и Тео-сама), все нашли занятие себе по душе и наслаждались природой. Лихт и Гранц-кун весело плещутся в ручье, изо всех сил пытаясь поймать плавающую в нем рыбу. Алекс-сан и Гейл-сан присматривают, чтобы ребята не заплывали слишком глубоко, но при этом тоже наслаждаются купанием.
Когда я уже собирался направиться туда, держа на руках Хикару, навстречу подошел Тео-сама.
— Чика-доно, не позволите ли мне присмотреть за Хикару?
— Но ведь это прекрасная возможность и для вас насладиться отдыхом.
— Нет, дело в том, что я хочу побыть с Хикару...
В глазах Тео-сама, устремленных на Хикару, читалось множество эмоций. Передавая Хикару Тео-сама, я промолвил:
— Тео-сама, как родитель я хочу, чтобы Хикару был счастлив. Вы тоже желаете сделать его счастливым?
— Конечно. Сейчас я могу признаться, что моя первая любовь – это вы, Чика-доно. Но она осталась нереализованной. Вместо этого... нет, говорить «вместо этого» было бы неуважением по отношению к Хикару. Мои инстинкты подсказывают мне: «Твоя работа – сделать Хикару счастливым».
— П-первая л-любовь?
— Нет-нет, забудьте об этом, пожалуйста. Да, забудьте, иначе мне будет неловко.
— Ох, я прекрасно понимаю ваши чувства, Тео-сама. Не волнуйтесь, я на вашей стороне. Не знаю, что думает по этому поводу Дуглас-сан, но я вам обещаю. Однако позволите ли вы себе поставить интересы Хикару превыше всего?
— Спасибо, Чика-доно. Я бы хотел... на самом деле я не хотел бы отпускать Хикару ни на минуту. Но я понимаю, что это невозможно. Поэтому прошу только наблюдать за ним до его совершеннолетия. А что будет потом, решит сам Хикару.
Оказывается, зверолюди с сильными инстинктами могут отличать своего предначертанного даже без обмена магической энергией. Почти уверен в этом. Но к сожалению, Хикару – человек, и, в отличие от зверолюдей, совсем не обязательно будет безоговорочно любить своего предначертанного.
— Тогда я буду изо всех сил поддерживать вас, Тео-сама. Ведь в этой стране браки между двоюродными братьями – явление довольно распространенное, как я слышал.
— Чика-доно... Я безмерно благодарен вам. За вашу доброту и за то, что вы привели Хикару в этот мир.
Тео-сама склонил передо мной голову. Я изо всех сил пытался остановить его, но тут появился Дуглас-сан.
— Эй, а что это вы тут делаете?
— А, да, Тео-сама любезно согласился присматривать за Хикару, вот я его и попросил. А вы, Дуглас-сан, не пойдете к реке?
Я взглядом посылаю Тео-сама сигнал, чтобы он взял Хикару и уходил подальше отсюда.
— Да как-то водные забавы мне не очень по душе. Я вот подумывал прогуляться по лесу.
— По лесу? Могу я составить вам компанию?
— Эм, конечно, я не против. Только там все нормально будет? — Дуглас-сан спрашивает, бросая взгляд в сторону играющих в воде детей и Гейла-сан.
— Конечно, прежде чем уйти, я поговорю с ним, но я никак не могу забыть, как вы возили меня на своей спине во время путешествия... И я подумал, в лесу, наверное, полно грибов и других съедобных растений, которые мы могли бы собрать на ужин, что думаете?
— Рад, что тебе понравилось ездить на моей спине. Грибы и прочее – это отлично, с такой заботливой женой я могу быть спокоен.
Дуглас-сан засмеялся и обернулся в свою звериную форму, позволив мне забраться к нему на спину. Мы окликнули Гейла-сан и остальных, играющих у воды, и двинулись вглубь леса.
Дуглас-сан бежал сквозь луг и лес не так осторожно, как во время нашего путешествия. Это было непривычно, и я вцепился в него изо всех сил, но постепенно стал наслаждаться ощущением ветра и быстро сменяющимися пейзажами вокруг.
— Фу-ух, Чика, я что-то слишком быстро помчался, ты в порядке?
— Да, это было очень приятно. Пейзажи такие красивые, и чем больше я провожу время с вами, с Дугласом-сан и Гейлом-сан, тем больше мне нравится этот мир.
— Вот как... Тебе нравится этот мир... Слушай, Чи...
— Ах! Смотрите, там растет просто огромное количество грибов!!! Дуглас-сан, вы можете показать мне, как отличать съедобные грибы? Пожалуйста, научите меня!
— Ах, да, конечно.
Мы собрали огромное количество грибов, а также овощей и фруктов для шашлыка – наша сумка едва выдерживала весь этот груз. Я радовался, что теперь у нас есть все необходимое для ужина, но Дуглас-сан, казалось, о чем-то задумался.
— Дуглас-сан, что-то случилось?
— Да нет, ничего особенного. Пожалуй, пора возвращаться? А то если я буду так долго монополизировать Чику, Гейл на меня рассердится.
— Да, вы правы. Неправильно оставлять детей одних, нужно возвращаться.
Дуглас-сан снова позволил мне забраться к нему на спину, и мы вернулись тем же путем.
Дети по-прежнему весело плескались в воде, сражаясь с рыбой. А Гейл-сан, обратившись в свою звериную форму, ловил ее одной лапой, выбрасывая на берег. Лихт и Гранц-кун, кажется, были очарованы этим зрелищем.
Меня заметил Лихт и подбежал.
— Мамочка! Папа Гейл, он такой клутой! Смотли, сколько лыбы поймал! [Мамочка! Папа Гейл, он такой крутой! Смотри, сколько рыбы поймал!]
Лихт, виляя хвостом, смотрел на меня своими сияющими глазами. И действительно, Гейл-сан с энтузиазмом ловил рыбу одну за другой.
— Этот Гейл, наверное, старается изо всех сил, потому что Лихт здесь.
Я услышал голос Гейла-сан, который доносился откуда-то недалеко:
— Чика, ты вернулся. Лихт, иди сюда, будем ловить вместе!
— Да, иду-у!
Тело Лихта, насквозь мокрое, задрожало, капли воды разлетелись повсюду, после чего он снова радостно поскакал к Гейлу-сан.
Наблюдать за Лихтом, который старался имитировать способ ловли рыбы Гейла-сан, было очень умилительно, но, думаю, у него ничего не получится, потому что они не только принадлежат к разным племенам, но и имеют абсолютно разное телосложение.
После этого зрелища, Дуглас-сан отправился к Лихту, видимо, желая научить того ловить рыбу.
Неподалеку Гранцу-кун удалось поймать одну рыбку; он принес ее Алексу-сан, наблюдавшему за ними.
— Айэкс, вот, я помал ыбку дя тэба [Алекс, вот, я поймал рыбку для тебя].
— А, хочешь, чтобы я ее взял? — Гранц-кун кивнул и протянул ему рыбу.
— Спасибо, Гранц-кун, я очень рад этому!
— Я исе не наловил дофатосьно [Я еще не наловил достаточно]. — Довольный тем, что его погладили по голове, Гранц-кун радостно завилял хвостом и вернулся к своему занятию.
Я подошел к Тео-сама, который наблюдал за происходящим, держа на руках Хикару.
— Вы уверены, что вам не тяжело? Я могу его забрать, если хотите?
— Нет, я совсем не чувствую тяжести. Такое ощущение, будто я обнимаю часть самого себя...
— Понятно. Так и должно быть; люди растут медленно, поэтому мне придется заставить вас ждать… О, но недавно он начал немного говорить. Хикару.
Я поднес свой указательный палец к Хикару. Он это заметил и, схватив мой палец, улыбнулся, издав тихий звук:
— Ма-а, ма… ма.
Конечно, я рад наблюдать за тем, как быстро растут люди, подобные Лихту, но также мне нравится замечать те небольшие изменения, что происходят изо дня в день с Хикару, хотя его развитие намного медленнее.
— Да, было бы здорово, если бы он научился произносить и мое имя. Но, похоже, с этим придется запастись терпением, — с легкой меланхолией произнес Тео-сама.
Тео-сама, который обычно не проявляет сильных эмоций, немного изменился, общаясь с Хикару. Гектор-сама и Альберт-сама заметили эти перемены и поблагодарили меня, сказав, что это очень хороший признак.
Я сел рядом с Тео-сама и задумчиво смотрел на дорогих мне людей – двоих наших детей и моих любимых. Моя жизнь на Земле была полна работы, это тоже приносило мне удовлетворение и счастье. Однако, если бы все так и осталось, я бы просто продолжал работать, не оставив потомства и не создав семью. В этом мире я связал себя узами любви с дорогими мне людьми, у меня даже родился ребенок, и перед моим взором появилась семья, о которой я мечтал с детства. Я почувствовал как мои глаза начали наполняться слезами, но я не могу разрушить такую веселую атмосферу, разрыдавшись. Я запрокинул голову, силясь сдержать слезы, когда ко мне со всех сторон подбежали мои партнеры и Лихт.
— Мамофка! Лихт памал лыбу, от, озьми! [Мамочка! Лихт поймал рыбу, вот, возьми!] – Лихт протянул мне рыбу, которую держал в пасти, тем же движением, что Гранц-кун протягивал Алексу-сан.
— Ты даришь ее мне? Лихт, ты замечательный, спасибо!
Я принял рыбу и крепко обнял Лихта. Его черная шерсть была еще влажной, но мне было все равно.
— Мама, тазело! [Мама, тяжело!]
— Ах, прости-прости. Я так рад, Лихт, спасибо тебе! — договорив, я отпустил Лихта, опуская его на землю, после чего тот радостно завертелся на месте, виляя хвостом.
— Чика, ты теперь весь мокрый, все нормально? Может, тебе стоит переодеться?
— Да, вы правы. Сначала переоденусь, а потом займусь ужином.
— Ужин, говоришь? Это ведь то, над чем вы с Себастьяном так усердно экспериментировали, говоря, что без этого никак нельзя обходиться в походе? Он был так этим взволнован...
— Да, я уверен, что вам обязательно понравится. Ждите с нетерпением!
Я оставил детей на попечение всех остальных и вместе с Алексом-сан принялся за приготовление ужина.
Перевод: команда «Болтовня»
Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
Дни с семьей, часть 2
❈ ❈ ❈
Если говорить о походах и пикниках, сразу вспоминается карри, и наоборот, если кто-то говорит о карри, сразу думается о походе и пикнике.
Честно говоря, я беспокоился, что необычный цвет карри не понравится тем, кто с ним не знаком, но я очень хотел его поесть. Я консультировался с Себастьяном-сан, мы вместе заказывали специи, смешивали и исследовали их. Даже опытный Себастьян-сан, который никогда раньше не видел и не пробовал подобного, испытывал большие трудности с тем, чтобы сделать основу, не меняя ее. И вот совсем недавно... Наконец-то нам удалось создать нечто, максимально приближенное к порошку карри!
Подготовьте ингредиенты, которые станут начинкой. Лук, картофель, морковь (конечно, все это их местные аналоги), мясо и те многочисленные грибы, которые мы собрали вместе с Дугласом-сан. Исходя из своего опыта, практически любые грибы подойдут для карри. Правда, я никогда не добавлял в карри грибы мацутакэ, так что не могу сказать наверняка… По факту, чем больше разных грибов вы используете, тем глубже и насыщеннее получается вкус карри.
Рецепт – такой же как у традиционного карри. Обжарьте ингредиенты, слегка приправив их, добавьте воды и доведите до кипения. Если и существует разница, так только в том, что не существует такого понятия как соус карри, и поскольку он имеет форму порошка, для приготовления соуса требуется больше усилий. Однако, это не так уж и сложно: все, что нужно сделать для приготовления соуса – смешать на сильном огне масло, муку и порошок карри. Теперь осталось только разбавить соус бульоном, добавить к кипящим ингредиентам и снова уварить, чтобы получить карри.
— Какой необычный аромат у этого блюда. Да и цвет тоже поражает, так сказать… — Помогавший мне Алекс-сан немного нахмурился, глядя на кипящее карри.
— Да, правда, для тех, кто впервые это видит, цвет может показаться странным. Но я гарантирую, что вкус вас приятно удивит!
Я решил доверить приготовление риса Алексу-сан, пока сам приготовлю еще несколько блюд. Обычно подобное не готовится в походе, но, поскольку я приготовил карри, мне захотелось попробовать и это.
Я сделал надрез в очень толстом ломте хлеба для сэндвичей и нафаршировал его карри.
Карри, которое используют для фаршировки, обычно готовят в другой посуде и доводят до полного загустения, увеличивая огонь, чтобы выпарить остатки жидкости, и сделать его липким.
Запечатываю надрез в хлебе взбитым яйцом, затем обваливаю в сухарях и обжариваю в кипящем масле.
Утилизацией большого количества использованного для жарки масла занимался Алекс-сан, применив магию земли и ветра. Очень удобно...
Традиционно для подобного карри следовало бы испечь хлеб самому, но, поскольку я не могу сделать его в подобных условиях, то использовал хлеб для сэндвичей, приготовив а-ля карри-пирожок.
Рис, который приготовил Алекс-сан, также был готов, и все приготовления были завершены.
Оба моих супруга и Тео-сама были полностью поглощены приготовлениями шашлыка – они жарили на шампурах мясо и овощи, а также с усердием готовили огромное количество пойманной ими сегодня рыбы, запекая ее в соли.
Пока я и Алекс-сан занимались подготовкой места для трапезы и сервировкой, меня вдруг осенила одна мысль. Я отошел в сторону и набрал побольше воздуха в легкие.
— Йохан-сан!
— Вы меня звали?
Стоило мне только позвать, как за моей спиной тут же появился человек. Несмотря на то, что я сам его вызвал, способ появления Себастьяна-сан или Йохана-сан всегда заставляет мое сердце учащенно биться.
— Значит, вы все-таки пришли.
— Защищать вас, Чикаюки-сама, и молодых господ – моя работа.
— Я ценю ваше усердие, но сейчас мы все вместе будем есть. Не хотите присоединиться?
— Нет, я пока на работе, и показывать мое лицо молодым господам...
— Ничего страшного! Наши дети – не те, кто станет беспокоиться о подобном, поэтому я очень прошу вас – давайте поедим вместе!
— Но...
Я схватил Йохана-сан за руку и решительно повел его к остальным.
— Чика, ты и Йохана притащил, что ли?
— Да, у него ведь такая ответственная работа, поэтому я хотел, чтобы он тоже смог насладиться вкусной едой.
— Прости, Йохан, тебе постоянно приходится сталкиваться с капризами моего старика. Я много раз говорил, что нас самих уже более чем достаточно, но он не слушает.
— Но, Дуглас-сама, я очень горжусь этим своим заданием.
— Ну вот, еще один занудный тип объявился... Ладно, раз уж ты здесь, давай наслаждаться вместе. И хватит прятать лицо.
— Но...
Как и ожидалось, похоже, Йохан-сан все еще переживает из-за своей суровой внешности. Действительно, его невозмутимое и невыразительное лицо производит такое впечатление. Однако, на мой взгляд, в этом есть некая брутальная привлекательность. Возможно, у него есть какая-то тяжелая травма в прошлом, которая мешает ему расслабиться?
— Да брось ты, здесь нет никого, кто бы обращал на такие глупости внимание. — Договорив Дуглас-сан насильно сорвал ткань, скрывающую лицо Йохана-сан.
Заметив это, Гранц-кун и Лихт бросились к нам. Йохан-сан не показывал лицо на банкете, и, должно быть, они оба впервые видят его, поэтому явно заинтригованы появлением нового человека. Маленькие зверьки с любопытством смотрели снизу вверх на Йохана-сан с невинными выражениями морд.
— Лихт, Гранц-кун, этого человека зовут Йохан-сан, он мой друг и друг вашего отца. Поздороваетесь?
— Привет! Я Лихт!
— Дластвуйте, я Гланц! [Здравствуйте, я Гранц!]
Реакция обоих явно застала Йохана-сан врасплох.
— Неужели вы меня совсем не боитесь?
В ответ на этот вопрос дети только недоуменно на него посмотрели.
— Видите, Йохан-сан, теперь вам не о чем беспокоиться? Вы ведь часть нашей семьи.
— Спа... Спасибо. Вы двое, давайте дружить?
— Лихт тоже подлужится! [Лихт тоже подружится!]
— ехан, иди сюда!
Йохан-сан, опустившись на колени, отчаянно пытается установить зрительный контакт с детьми. Схватив его зубами за полы одежды, дети утащили его к себе.
Тем временем Алекс-сан успел практически завершить все приготовления. Я извинился перед ним за то, что бросил свой пост.
— Да ерунда, не стоит переживать! Скорее, я рад, что Йохан выглядит таким счастливым. Ведь он, будучи непосредственным подчиненным самого деда, всегда выполнял самые тяжелые задания и видел немало трудностей... Нет-нет, не буду обременять вас грустными историями. Давайте, пока горячее не остыло, зовите всех к столу!
Под влиянием его слов, трапеза началась.
Гранц-кун оказался рядом с Алексом-сан, Лихт рядом с Йоханом-сан, Хикару Тео-сама держал на руках, а я устроился на коленях у Гейла-сан. По соседству расположился Дуглас-сан.
Мне было жаль Дугласа-сан, который по какой-то причине будто остался на обочине, но мне сказали не беспокоиться, ведь он отвечает за мангал.
Я раздал взрослым порции карри с рисом, но их реакция была не очень радушной. Скорее всего, им не нравился внешний вид блюда.
— Понимаю ваше беспокойство. Но не могли бы вы попробовать хотя бы один кусочек? Правда, оно может оказаться немного острым, так что будьте аккуратны.
Первыми ложки к губам поднесли двое моих супругов. В следующий миг их глаза широко распахнулись.
— Боже, что это? Такого вкуса я в жизни не пробовал. Как же это вкусно, эта острота не оставит никого равнодушным!
— Да, первый укус действительно ошеломляет, как сказал Дуг, это совершенно новый и незнакомый вкус, но он просто не отпускает. Чем больше ешь, тем сильнее хочется еще.
Ободренные такой реакцией, остальные взрослые тоже принялись пробовать еду.
— Это... действительно превосходно, как ты и говорил, дядя. Конечно, острота присутствует, но она гармонично сочетается с глубоким, богатым ароматом, а сладкий рис просто идеально дополняет все это.
— Ух ты, Чика-сан, вы просто гений! Я, конечно, предполагал, что это будет вкусно, но не думал, что настолько. В следующий раз обязательно научите меня это готовить!
Похоже, Тео-сама тоже остался доволен. Алекс-сан, заслуга в изобретении этого карри принадлежит не мне, а тому, кто его придумал.
Но получившийся карри действительно отличный, возможно, благодаря огромному количеству грибов, которые я добавил. Несмотря на остроту, он обладает очень насыщенным, глубоким вкусом, так что его можно есть без устали.
Оглянувшись на Йохана-сан, я заметил, что он замер с ложкой у рта.
— Йохан-сан, вам не понравилось?
— Н-нет, совсем не в этом дело. Просто я был ошеломлен вкусом... Хоть кайтусандо, который я пробовал раньше, тоже был превосходен, но мастерство Чикаюки-сама в готовке действительно поразительно.
— Ваши похвалы смущают меня. Но как кайтусандо, так и этот карри были бы невозможны без участия Себастьяна-сан.
— Как всегда, мой наставник велик... Мне еще многому предстоит учиться.
Нет, по-моему вы уже достаточно преуспели. Есть что-то странное в поведении Себастьяна-сан...
По другую сторону от взрослых дети с аппетитом поедали мясо и овощи, а Тео-сама с очень довольным выражением лица кормил Хикару детским пюре.
— ехан-шан, можно и мне поплобовать это кали? [Йохан-сан, можно и мне попробовать это карри?]
Похоже Лихт выпрашивает у Йохана-сан карри с рисом. Йохан-сан смотрит на меня с явным затруднением. Конечно, можно позволить ему попробовать, но я немного беспокоюсь из-за острого вкуса.
— Вы можете покормить его, но постепенно, потому что карри довольно острое.
Йохан-сан кивает, и Лихт с очевидным удовольствием пробует немногу карри с рисом с его ложки.
Увидев это, Гранц-кун тоже начинает просить Алекса-сан покормить его, и тот делает то же самое.
— Кстати, в этом хлебе тоже есть карри. Он имеет совсем другой, но тоже очень приятный вкус, попробуйте.
Стоило мне сказать это, как мои спутники тут же с жадностью накинулись на карри-пирожки.
— Ай, горячо, горячо! — Дуглас-сан, должно быть, обжегся вытекшим горячим карри и теперь хватается за стакан с водой.
— Ух ты, едва не обжегся. Но это тоже очень вкусно, хрустящая корочка и сочная начинка внутри.
— К хрустящей корочке и мягкой текстуре булочки прекрасно подходит насыщенный вкус карри – они отлично сочетаются, не конфликтуя друг с другом.
Они оба по очереди отправляют в рот то карри с рисом, то карри-пирожок, наслаждаясь каждым.
Остальные трое тоже с аппетитом поедают карри-пирожки.
Даже дети с удовольствием съедают отломанные им кусочки.
— Дедушка, наверное, огорчится, ведь он в последнее время так скучает по вашей стряпне, Чика-сан.
— Передайте ему, что я всегда буду готов приготовить что-нибудь для него.
Конечно, не только карри было очень вкусным, но и шашлык тоже был просто превосходным. Мясо и овощи, сочные от маринада, нанизанные на шампуры, были такими сытными, что одного шампура было достаточно. Я с удовольствием ел, получая их из рук Гейла-сан.
— Это фирменный шашлык этого старика! Хоть он и не дотягивает до стряпни Чики, но тоже очень вкусно, правда? — сказал Дуглас-сан, передавая мне шпажку с жаренной рыбой, которую Лихт тут же схватил зубами и понес ко мне.
— Мама, Лихт несет тебе лыбку, которую он сам взял!
— Ах, так это та самая рыбка, которую Лихт поймал? Конечно, я с удовольствием ее съем!
Когда я попробовал соленой печеной рыбы, которую мне передал Лихт, то почувствовал характерную горчинку речной рыбы, но это придавало ей особый, очень вкусный оттенок.
—.М-м-м, Лихт, это действительно очень вкусно. Ты просто потрясающий, раз можешь поймать такую замечательную рыбу!
Я погладил его по голове, и он радостно заколотил хвостом, после чего отнес шпажку с рыбой Йохану-сан. Забавно было наблюдать, как немного неуклюже Йохан-сан принимает ее и пробует.
Я решил проведать Хикару, которого оставил на попечении Тео-сама. Оказалось, что он сытно поел и сладко спит, умиротворенный и счастливый. Просто глядя на него, я тоже ощущаю невероятное умиротворение.
Неудивительно, аппетиты у четверых зверолюдей неимоверными – они начисто доели все, что мы для них приготовили. Быстро убрав за собой, они разошлись по своим палаткам, чтобы устроиться на ночлег.
Почему-то Гранц-кун устроился спать вместе с Тео-сама и Алексом-сан. Я уложил Хикару рядом с собой, а по бокам разместились Гейл-сан и Дуглас-сан. Лихт, как обычно, свернулся клубочком у наших ног.
Слышались лишь тихий шелест ветра в ветвях да далекие крики диких зверей. Наступила тихая ночь.
Перевод: команда «Болтовня»
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— Чика, Чика, просыпайся!
Я внезапно проснулся из-за того, что кто-то тряс меня за плечо.
— М-м-м...Гейл…сан? Что-то случилось?
Осмотревшись, я увидел, что Дуглас-сан быстро собирался, а в его руках было оружие.
— Ощущение, что в округе что-то происходит. Прости, но будь готов уйти вместе с детьми в любую минуту.
В этот момент в палатку влетел Йохан-сан.
— Это не монстры, а зверолюди. Их не так много, но они окружили нас.
— Не похоже, что они нацелены на Тео или Алекса… Должно быть, какой-то глупец нацелился на Чику и детей.
Подошли Алекс-сан с Гранцем-кун и Тео-сама.
— Дядя, что будем делать?
— Незачем ждать, пока на нас нападут. Лучше атаковать первыми и раздавить их самим. Но только не убивать, хочу разобраться в причинах происходящего.
Осознание того, что я, возможно, являюсь мишенью, пробирает холодом по спине.
— Чика, тебе не о чем беспокоиться, доверься нам. Мы позаботимся о детях.
— Тео, прошу присмотри здесь за Чикой, Алексом и детьми.
— Хорошо, я все понял.
Тео-сама вытащил меч из ножен, принимая стойку. Я крепко обхватил Хикару и Лихта, а Алекс-сан взял на руки Гранца-кун.
Я верю в своих товарищей, но факт, что нас преследуют не монстры, а зверолюди, вызывает во мне страх, который растет с каждым мгновением. Мой страх, похоже, передался Хикару, который начал тихо плакать, а Лихт тревожно навострил ушки.
Вскоре вокруг начали раздаваться лязг и скрежет скрещивающегося оружия, стоны и звуки падающих тел. Мое тело мелко дрожало; напряжение достигло предела. В этот момент Лихт ловко выскользнул из моих рук, в которых также был Хикару, и выбежал наружу. Все произошло так быстро, Тео-сама даже не успел заметить, как ребенок проскользнул мимо него и выскочил на улицу. Скорее всего это моя тревожность спровоцировала его; я запаниковал. Я поспешно втолкнул Хикару в руки Алекса-сан и выбежал за Лихтом.
— Лихт! Лихт, остановись!!
— Чи-и-ика! — Я слышал, как позади Тео-сама зовет меня, но сейчас это не имеет значения.
Оглядевшись вокруг, я увидел Гейла-сан, Дугласа-сан и Йохана-сан, держащих оружие, в полной готовности вступить в бой с врагом. Лихт нестройным шагом бежал в сторону Дугласа-сан. Я изо всех сил погнался за ним.
В этот момент я заметил, что один из тех, с кем сражался Дуглас-сан, вложил стрелу в лук, натянул тетиву и прицелился. Цель, в которую было направлено острее, – Лихт.
— Лихт!!! Остановись!!!
Видимо, мой крик, разнесшийся по округе, наконец привлек его внимание, и Лихт замер, оборачиваясь в мою сторону.
— Чика!? — Чика! — Чикаюки-сама!? — Похоже, Дуглас-сан, Гейл-сан и Йохан-сан тоже заметили меня и Лихта.
Но лук уже был натянут, и стрела вот-вот должна была сорваться. Я бросился вперед, прижав к животу Лихта, закрывая его собой. В следующий момент я услышал свист и почувствовал острую боль, будто раскаленный прут пронзил мою левую руку.
— А-а-а!!!
Вижу, как к нам бросился Дуглас-сан, но я не могу двинуться к нему навстречу из-за боли.
— Дядя, поспешите к Чике-доно! — Мимо меня пронесся Тео-сама, занимая место Дугласа-сан.
Дуглас-сан подхватил меня на руки, его лицо исказилось, словно он вот-вот заплачет:
— Чика! Чика! Ты в порядке?! Эй, эй!
— Я...в порядке... Лихт...
Лихт лежал в моих объятиях, дрожа и выглядя так, будто обмочился. Боль от стрелы, начиная с пронзенного места, медленно разливалась по всему телу.
— Лихт в порядке. Но твоя рука, Чика! Прошла насквозь… что делать...
— Дядя, пожалуйста, позвольте мне. — Откуда-то сверху донесся голос Алекса-сан.
— Алекс... Я полагаюсь на тебя.
— Да.
Дуглас-сан аккуратно опустил меня на землю и вновь взял за меч; его голос стал ледяным:
— Гейл, Тео, Йохан... Хватит сдерживаться. Убить всех. — Его голос был настолько холоден, что вселял ужас всем, кто его слышал.
— Чика-сан, пожалуйста, держитесь. Стрела прошла насквозь, но сильного кровотечения нет, я просто наложу плотную повязку для верности. Как только вернется дядя, он вытащит стрелу, и я использую исцеляющую магию, чтобы вас вылечить.
— Алекс-сан, пожалуйста... И Лихт… Могу я просить вас о таком одолжении?
— Да, я о нем позабочусь. Не беспокойтесь. С Хикару-кун тоже все в порядке, так что не волнуйтесь. Я ведь самый лучший ученик, которого вы лично обучали. Я излечу вас с использованием знаний, полученных от вас, так что можете быть спокойны. — На лице Алекса-сан появилась улыбка, которая, казалось, сейчас вовсе не к месту; очевидно, что он старается успокоить меня. Тем временем, боль в левой руке, куда вонзилась стрела, нарастала и сменилась с тупой на сильную.
Вокруг больше не были слышны стоны врагов, как раньше, а лишь предсмертные крики. Не прошло много времени, как вокруг наступила тишина.
— Чика! Ты в порядке?
— Прошу прощения, что заставил вас волноваться...
— Ты ни в чем не виноват, не извиняйся.
Четверо сражавшихся вернулись ко мне с обеспокоенными лицами – похоже, со всеми врагами покончено.
Гейл-сан и Дуглас-сан выглядели мертвенно-бледными.
— Дядя, не могли бы вы вынуть стрелу? Я хотел бы применить технику исцеления.
— Да... Чика, тебе, возможно, будет сильно больно, но потерпи. — Дуглас-сан поднял меня и прижал к себе.
— Да, я готов. Алекс…сан... При извлечении стрелы… возможно сильное кровотечение… В этом случае нужно будет одновременно использовать… кровоостанавливающую технику исцеления, и ту,.. о которой я рассказывал ранее – для восстановления крови...
— Понял.
— Чикаюки-сама, простите… — Йохан-сан ловко отрубил кинжалом, что держал в руке, наконечник стрелы, торчавший из моей руки. За его движениями было не уследить; я вообще ничего не почувствовал.
— Чика, сейчас Гейл вытащит стрелу, без сомнений, это будет очень больно. Не сдерживай крики. Если будет невыносимо, можешь укусить мою руку. Только не сдерживайся, понял?
— Да.
— Чика, прости... Сейчас вытащу.
— Ах, а-а-а!!!
Боль была мгновенной, но настолько сильной, что волной прокатилась от мозга по всему телу, лишив меня сил.
— Похоже, кровотечение под контролем, Чика-сан. Сейчас я продолжу лечение, потерпите немного.
Из-за объятий Дугласа-сан я не видел действий Алекса-сан, но, поскольку по всему телу начали разливаться характерные неприятные ощущения, он, определенно, использует технику исцеления.
— Угх, а-а-а, хн-н-н...
Из-за невыносимых ощущений я закричал; Дуглас-сан прижал свою руку к моему рту и я почувствовал, как мои зубы впиваются в нее; я совсем не мог сдерживаться. Пока я вонзал зубы в руку Дугласа-сан, неприятные ощущения внезапно исчезли.
— Чика-сан, я закончил.
Напряжение покинуло мое тело, и когда я попробовал пошевелить рукой, боли не было.
— Спасибо вам, Алекс-сан. Боли нет, кажется, все в порядке.
— Я сосредоточился на лечении кровеносных сосудов, мышц и нервов, как вы учили. Все точно в норме?
— Да, огромное вам спасибо.
Я покрутил рукой и так и сяк, но не обнаружил никаких последствий.
— Чика, не заставляй нас так сильно волноваться.
— Чика, ты точно уверен, что все в порядке? Есть какие-нибудь другие травмы или где-то еще болит?
— Да, все хорошо. А как ваша рука, Дуглас-сан?
— М-м? Ты что только что укусил меня? Ничего не почувствовал.
Цвет лиц Дугласа-сан и Гейла-сан наконец постепенно начал возвращаться к своему обычному виду.
— Простите, я был так сосредоточен на Лихте, что не замечал ничего вокруг.
— Нет, мы тоже не ожидали, что Лихт так запаникует. Вина не только твоя.
— На самом деле, Чика, ты хорошо защитил Лихта. Спасибо.
— Нет… я просто действовал, сам не понимая, что делаю, защищая его. Как там Лихт, он в порядке?
Я увидел, что Тео-сама бережно держит на руках плачущего Хикару, но Лихта нигде не было видно. Тогда из-за спины Гейла-сан вышел Лихт, опустив уши и хвост, с печальным видом.
— Мама, прости… меня... Простите… — Лихт продолжал извиняться, а из его маленьких глаз текли слезы.
Я попросил отпустить меня на землю и подхватил Лихта:
— Лихт, ты ни в чем не виноват. Это я должен извиниться за то, что напугал тебя. Ты хороший мальчик, перестань же плакать, ладно? — Я крепко обнял его и стал гладить по голове, но Лихт только всхлипывал и продолжал плакать. — Тихо-тихо, больше нечего бояться, — продолжал я успокаивать его, поглаживая по голове.
Тут к нам подошел Йохан-сан и опустился на колени.
— Чикаюки-сама, я искренне сожалею о своей ошибке, причинившей вам вред, хотя мне поручено защищать вас. Я приму любое наказание.
— Эм, Йохан-сан, прошу, пожалуйста, прекратите! На этот раз это была моя вина, поэтому, пожалуйста, не беспокойтесь об этом!
— Но...
— Йохан-доно, Чика уже сказал, не нужно переживать. Ведь мы тоже не смогли его защитить. — Гейл-сан, говоря, взял Йохана-сан за плечо, заставляя того подняться.
— Однако, мне интересно, кто это был. Я забылся и убил всех. Что теперь делать?
— Нет, Дуглас-сама, пока есть хотя бы труп, можно выяснить личность. Не волнуйтесь, мы обязательно выясним, кто за этим стоит.
— Действительно… скрытый клинок моего отца. Тогда могу ли я побеспокоить вас?
— Да, пожалуйста, предоставьте это мне. Я сейчас позову помощников и приберу здесь все, возвращайтесь первыми. — Договорив, Йохан-сан исчез.
И тут я вспомнил, что несмотря на попытки Тео-сама остановиться меня, я продолжал следовать за Лихтом.
— Прошу прощения, что доставил столько хлопот Тео-сама. Я слышал ваш окрик, но был сосредоточен только на Лихте…
— Нет, это моя вина, что позволил Лихту выбежать наружу... Это моя незрелость. Прошу простить.
— Действительно, после того как Чика-сан выбежал, брат на мгновение растерялся.
— Эй, Алекс...
— Ясно. Мы с Гейлом возобновим твои тренировки, так что приготовься и предвкушай, Тео.
От этих слов лицо Тео-сама почему-то исказилось.
Дождавшись утра, мы поспешно вернулись домой и доложили обо всем Гектору-сама. Когда я сообщил, что был ранен стрелой, Гектор-сама лишился сознания, рухнув на месте, но быстро пришел в себя и сказал, что поговорит с Альбертом-сама, и попросил не волноваться, обещая разобраться в ситуации.
Когда я пришел к Минцу-сан, чтобы извиниться за то, что подверг опасности Гранца-кун, он вместо этого сам очень сильно забеспокоился и стал тщательно осматривать меня с головы до ног.
Однако этот инцидент вновь наглядно показал мою собственную слабость и бессилие. Ради защиты детей я должен стать гораздо сильнее...
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[Прим. пер.: повествование ведется от лица Гектора]
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Когда я смотрю на двоих супругов моих сыновей и Алекса, я неизбежно вспоминаю свою покойную жену.
Более сорока лет назад, будучи еще молодым, я довольно рано занял трон, после смерти моего отца. В те времена, хотя численность людей уже постепенно сокращалась, их все еще можно было иногда встретить на улицах города.
Первый раз я увидел свою жену, когда сбежал из замка, чтобы ненадолго избавиться от изнурительных государственных дел. Он продавал овощи вместе с человеком; похоже это был его отец. Расспросив окрестных торговцев, выяснилось, что отец и сын иногда приходят торговать из горной деревни, расположенной немного в стороне от столицы, в местности где проживает много людей.
Он был стройным юношей с решительным взглядом. Он постоянно менял выражение лица, часто улыбался и, казалось, был очень увлечен, общаясь с клиентами. Я не мог отвести от него взгляд. Хотя я испытывал симпатию к людям в общем, в этот раз дело было не только в этом – я понял, что он был моим предначертанным.
Оглядываясь назад, я должен был уже тогда сделать ему предложение, несмотря ни на что. Но, учитывая мое положение, предложение руки и сердца превратило бы этого простого человека в супруга короля, независимо от его воли. Это было бы слишком жестоко по отношению к нему, представителю человеческой расы, чье влечение к предначертанным не так сильно. Я бы предпочел сначала завязать с ним романтические отношения, а потом уже делать предложение.
Собравшись с духом, я нашел в себе смелость заговорить с ним несколько раз, но он так и не понял, что я его предначертанный. Вообще это не удивительно, если вы не зверочеловек с сильно развитыми животными инстинктами, такое нормально.
Я стал ждать дней, когда он приходил торговать, тайком сбегал из замка и шел к нему. Со временем он стал более открытым ко мне, и наши отношения углублялись. Как раз незадолго до его следующего визита в город, я решил, что на этот раз сделаю ему предложение и раскрою свою личность.
Но тут пришло сообщение, что деревня, где он живет, подверглась нападению зверолюдей-охотников. Преодолев сопротивление моих подчиненных, я во главе отряда воинов поспешил в его деревню. Отряд всеми силами старался не отставать от моего арвиса, которого я гнал во весь опор.
Когда вдали наконец показалась деревня, в небо вздымались языки пламени и по округе разносились крики и истошные вопли.
Я взмолился всем сердцем. Пусть с ним просто все будет в порядке.
Я быстро раздал инструкции своим солдатам перед тем, как войти в деревню, приказав усмирить охотников на людей. А сам со всех ног помчался к его дому, который, как я слышал, находился рядом с ручьем.
Подойдя, я увидел, что не было никаких признаков возгорания, и когда я уже начал чувствовать облегчение, из дома раздался крик.
Быстро обернулся зверем и кинулся вперед. Одним рывком выломав дверь, вошел в дом.
Перед моими глазами развернулась крайне ужасающая сцена.
Из шеи отца, который всегда приходил с ним торговать, хлестала кровь. Еще один человек, похоже его мать, полностью обнаженный ниже пояса, видимо, от шока, что его изнасиловали на глазах у собственного ребенка, покончил с собой. А шея его младшего брата вывернута неестественным образом…
А самого человека, что был моим предначертанным, чья жизнь была важнее моей собственной, прямо на моих глазах насиловал незнакомый зверочеловек. Более того, он делал это в своей звериной форме.
Болезненные крики молодого человека эхом отражались от стен.
Я набросился на этого зверочеловека, оттащив от молодого человека, и провел когтями по его шее. Кровь хлынула и зверочеловек умер.
Я обратился к нему, моему предначертанному:
— Мне жаль, что я пришел так поздно… Правда жаль. Ты как?..
Его глаза были закрыты и из них текли слезы, но, услышав мои слова, он открыл их и посмотрел в мою сторону. Затем закричал, отчаянно отползая назад в попытке сбежать, но ноги его совсем не слушались. Время от времени из его рта вырывались просьбы и мольбы. Его испугал мой облик.
— Прости меня, пожалуйста... Я сейчас же позову кого-нибудь, потерпи немного...
Внутри меня не было ничего, кроме отчаяния. Мой драгоценный предначертанный был осквернен, всю семью моего драгоценного предначертанного постиг трагический конец, и, в конце концов, мой драгоценный предначертанный боится меня. Вот поэтому.
Я позвал членов отряда и попросил их успокоить и позаботиться о нем, после чего ушел.
Было всего несколько выживших: он и еще буквально пара человек. Все, кто не принадлежал человеческой расе, были убиты, а многие люди, будучи изнасилованными, даже несмотря на то, что у них были партнеры, покончили с собой.
Охотники на людей понесли жестокое наказание.
После моего восшествия на престол, я запретил смертную казнь, но в то же время стал тираном. Было даже приятно слушать плачь охотников, просящих просто убить их. В какой-то момент я даже пожалел, что так быстро убил зверя, надругавшегося над моим предначертанным. Если бы он остался жив, я мог бы наказать его похуже, чем смерть.
Я приказал тщательно защищать и оберегать выживших людей, не доставляя им хлопот, но он был тем единственным, кого мне действительно хотелось держать рядом с собой.
Лишь спустя примерно месяц он, все еще испуганный и лишь наполовину в себе, наконец смог узнать меня. Под моей опекой, окруженный заботливым уходом, он постепенно возвращался к своему прежнему состоянию.
Примерно через полгода он извинился передо мной.
Он просил прощения за свою реакцию по отношению к спасителю. Я обнял его и с усмешкой спросил, почему его волнуют такие пустяки. После чего я сделал предложение, и он принял его.
Я искренне любил и заботился о нем – о том, кто стал моим спутником. Он тоже говорил, что любит меня и счастлив.
Его лицо все такое же живое и он часто улыбается. Но я знаю. Иногда бывают моменты, когда его лицо теряет какое-либо выражение. Он так и не забыл ту ночь.
Он казался по-настоящему счастливым после рождения двоих сыновей, Альберта и Дугласа. И я, конечно, тоже был рад. Но время от времени он продолжал возвращаться в ту ночь.
Я был искренне счастлив, проживая с ним жизнь. Но был ли он действительно счастлив со мной? Даже такая глупая мысль иногда приходила мне в голову.
Я никогда не смогу забыть слова, с которыми он меня оставил, пораженный эпидемией. Он произнес, положив свою слабую руку на мое лицо, глядя в глаза:
— Позаботиться об Альберте и Дугласе... пожалуйста. То, что ты дал мне, было поистине… поистине чудесно и сделало меня счастливым… Но все же… хотел, я хотел… вырваться из оков прошлого, связавших меня, но… так и не смог до самого конца, — говорит он, а из глаз текут слезы, — …Тебе достался такой ужасный предначертанный. Однако ты – замечательный: замечательный муж… отец… и король… Пожалуйста, создай прекрасное королевство, где никогда не появиться ни один человек, которому бы пришлось почувствовать тоже самое. Я люблю тебя… — Его рука постепенно потеряла силу.
Все что мог сделать я – сжать его ладонь и молча кивнуть.
До сих пор сожалею об одном. Почему тогда я не смог сказать ему, что в его словах не было правды, что он был прекрасным предначертанным, и что я любил его настолько, что готов отдать свою жизнь?
После этого я был на грани безумия. Но долг правителя, оставленные им маленькие дети и его последние слова. Они не позволили мне сойти с ума.
Сразу после вступления на престол я не только запретил проклятие сексуального рабства в отношении людей, но и отдал строгий приказ защищать людей, и хотя были предприняты различные меры и приложены большие усилия, затея не увенчалась успехом ни в собственном государстве, ни тем более за его пределами.
Характерные особенности людей были настолько притягательными для зверолюдей, что они были готовы нарушить запреты и испробовать свои силы. Было так много зверолюдей, охотящихся на людей, что, как бы сильно их не подавляли, было невозможно остановить стремительное сокращение численности людей и их угасание.
Я не смог сдержать данное ему обещание. Сколько людей испытали то же, что и он, и умерли с горечью в сердце? Меня называют «Безмолвный мудрый король», но я едва сдерживаю смех. Где же тут мудрый правитель?
Сыновья, несмотря на все мои сложные чувства, выросли здоровыми. И однажды, выполняя рыцарские обязанности, Альберт привел с собой человека. Тот человек, как оказалось, жил в скрытой деревне, которая, к несчастью, подверглась нападению охотившихся на людей зверолюдей. Его семья была убита, а его самого почти продали в рабство, но Альберт спас его.
Разве с ним произошло не то же самое? Я снова не смог никого спасти. Единственным утешением было то, что зверолюди не осквернили его.
Оказалось, этот человек, Кирилл, – предначертанный Альберта. Хочется проклинать судьбу за то, что все так похоже на нас. Кирилл питает сильную ненависть к зверолюдям. Да, так же, как и он.
Любовь Альберта наверняка сделает Кирилла счастливым, но глубоко в его сердце будет таиться ненависть, которая никуда не исчезнет…
У Альберта и Кирилла появились львенок и человеческий малыш. Лев Теодор, конечно, милый, но я не могу оторвать свой взгляд от человека Алексея.
Наконец-то в окружении появился человек, не испытывающий ненависти к зверолюдям. Пожалуйста, прости меня за то, что я так привязался к тебе.
Я слышал, что парой Дугласа также стал человек. Я не мог поверить своим глазам, когда увидел донесение о нем. Несколько лет был секс-рабом? Более того, дворяне Каттелтона использовали его как игрушку, заставляя в борделе обслуживать клиентов всех рас. И все это для того, чтобы быть выброшенным, отданным работорговцам, которые издевались над ним как хотели, ожидая избавления.
Интересно, насколько сильна ненависть этого человека к зверолюдям. Нет. Возможно, его сердце уже сломлено.
Но, заглянув на него в тронном зале, я ощутил сильный диссонанс. То, что считывалось с его лица – легкое замешательство, а также искреннее доверие и любовь к своим партнерам, Дугласу и Гейлу. Я не ощущал той темной сущности, которую обычно несет в себе угнетенный человек, а ее невозможно скрыть, как ни старайся.
И когда я непосредственно пообщался с Чикаюки, мое подозрение окончательно рассеялось.
Сердце, которое было наполнено ненавистью, обидой и злобой, было обращено любовью и доверием, которые дарились его супругам. Как Чикаюке удалось это сделать, не понимаю. Нет, наоборот, скорее всего, сердце Чикаюки опустилось настолько, что иначе он бы не смог сохранить себя.
Теперь Дуглас и Гейл будут оберегать его сердце.
Если так, то я приложу все свои силы, чтобы защитить этого особенного человека и все, что для него дорого, как представителя человеческого рода.
Ради этого я готов играть роль клоуна, сколько это потребуется. Хотя, говоря это, я понимаю, что просто не могу устоять перед невинностью Чикаюки и ставлю свои желания выше. Инстинкт любви к человеку, заложенный во мне, не позволяет мне остановиться.
Но факт в том, что окружение Чикаюки вызывает беспокойство. Особенно это актуально сейчас, с рождением детей у Чикаюки и Дугласа. Ради них я не остановлюсь ни перед какими бесчестными методами – пусть только мои руки запачкаются.
Я понимаю, что это всего лишь мой эгоизм. Возможно, мне хочется думать, что защитив Чикаюки, Алексея и Кирилла, сделав их счастливыми, я хоть чуть-чуть сдержу данное ему обещание.
Сделав их счастливыми, когда я вновь встречусь со своим предначертанным, он вновь одарит меня своей улыбкой.
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Через некоторое время, после завершения похода, мне рассказали, что благодаря замечательной работе Йохана-сан и его товарищей удалось разобраться в истинных мотивах зверолюдей, напавших на нас.
Видимо, произошел какой-то конфликт, но ни Дуглас-сан, ни Гейл-сан не рассказали мне подробностей, но улыбки, с которыми они говори, что все в порядке и больше эти люди нас не побеспокоят, были слегка пугающими. По информации, полученной Алексом-сан, похоже, в этом как-то был замешан Каттелтон и целью все таки был я, но остальное не ясно.
На самом деле, меня больше беспокоило, не нанес ли произошедший инцидент серьезную травму психическому здоровью Лихта и Гранца-кун. Как бы зверолюди не любили сражаться, они еще слишком юны; меня тревожил эффект, который могло произвести это нападение, но, судя по энергичному виду этих двоих, мое беспокойство было напрасным.
Напротив, Лихт как-то подошел и сказал: «Я засисю мамоцкю, Лихт станет синее!» [Я защищу мамочку, Лихт станет сильнее!]; видимо, он тренируется даже во время игр, что внушает доверие его словам.
Я очень сильно испугался тогда, но чувствую, что страх потерять супруга или детей сильнее страха быть мишенью. И я безгранично благодарен моим супругам, Йохану-сан и Тео-сама, которые запачкали свои руки, защищая нас.
С тех пор я постоянно размышлял о том, как мне стать сильнее, но так и не нашел ответа.
С того инцидента прошел год, и наконец настал день, когда мы с Гейлом-сан должны зачать ребенка.
Я хотел родить ребенка Гейлу-сан сразу после рождения Лихта и Хикару, но Гейл-сан убедил подождать год, чтобы мы с детьми могли попривыкнуть. Хотя я был благодарен Гейлу-сан за его заботу, но честно говоря, я очень хотел, чтобы ребенок от Гейла-сан появился как можно скорее. Конечно, я люблю Дугласа-сан, но Гейл-сан спас меня из того ада... Моя любовь к обоим супругам одинакова, но Гейл-сан все равно особенный.
Дуглас-сан забрал детей и остался ночевать у Гектора-сама, так что сегодня у нас с Гейлом-сан будет ночь наедине. Очистив тело в ванной, я направился прямо в спальню, где меня уже ждет Гейл-сан. С тех пор, как я родил Хикару и Лихта, мы провели много совместных ночей: иногда все втроем, иногда наедине с каждым из них. Однако, когда дело дошло до зачатия, мое тело начало слегка потряхивать от нервозности и волнения.
В спальне Гейл-сан сидит на кровати, как всегда с оголенным торсом, демонстрирующим его сильные, развитые мышцы, встречая меня добрым и нежным взглядом так любимых мной изумрудных глаз.
— Чика? Ты немного дрожишь. Тебе холодно? — Гейл-сан так заботлив, даже немного слишком.
— Нет, все в порядке. Просто немного волнуюсь...
— Понятно... Все хорошо… Чика, иди ко мне. — Следуя словам, я пошел к Гейлу-сан.
Забравшись на кровать, я приблизился к нему, когда на талию положили руку и притянули в объятия. На линии моего взгляда нарисовалась крепко натренированная грудь, к которой с силой прижато мое тело.
— Мой драгоценный предначертанный, спасибо, что исполняешь мечту, соглашаясь родить моего ребенка. Чика, спасибо, что стал моим.
— Как же так… Гейл-сан для меня особенный человек. На самом деле, я очень рад, что могу родить Гейлу-сан ребенка…
— Уверен, ты считаешь меня особенным, потому что я спас тебя, но давай больше не будем об этом, хорошо?
— Нет, конечно тот факт, что вы спасли меня, очень важен. Но именно вы, Гейл-сан, были первым, кто нуждался во мне и искал меня в этом одиноком мире. Вы подарили мне безграничную любовь, Гейл-сан, именно это и делает вас особенным. И да, я тоже люблю вас…
— Ясно. Тогда сегодня я без стеснения буду наслаждаться твоей любовью.
Когда меня взяли на руки и подняли на уровень глаз, было видно, как изумруды окрашиваются цветом похоти. Вместе с его горячим дыханием ощущалось возбуждение, которое Гейлу-сан не удалось скрыть. Я не мог не улыбнуться, довольный тем, что он был возбужден мной; язык Гейла-сан переплелся с моим.
Его язык напористо доминировал внутри моего рта, заставляя томиться от удовольствия, и контролируя каждое движение. Этот поцелуй лишил мое тело всякой силы.
Сплетенные языки разошлись; ниточка слюны, соединяющая меня и Гейла-сан, выглядела крайне непристойно.
Губы Гейла-сан спускаются к моей груди. Мои маленькие соски, над которыми они оба с таким усердием работали все это время, уже набухли, и, когда Гейл-сан проводит по выступам, налившимся цветом, языком, по всему телу прокатывается горячая волна удовольствия.
— А-ах! — Каждый раз, когда кто-то лижет эту чрезвычайно чувствительную область, я не могу сдержать вскрик.
Он продолжил играться с моими сосками, которые приподняли головы от предыдущей стимуляции: катал между пальцами, нежно скручивал и впивался ногтями.
— Ха-ах!
Гейл-сан смотрел мне в лицо, пока я извивался всем телом от доставляемого удовольствия. Выражение его лица сейчас – воплощение мужской сексуальности.
— Чика сейчас такой милый.
— М-м, не разговаривайте, пока лижите…
От ласк языком моих чувствительных сосков, местечко пониже поясницы начало пульсировать, и, в конце концов, я жалобно взмолился.
Я обхватил голову Гейла-сан, ласкающего языком мои соски, крепче прижав его, и помял покрытые нежной шерстью уши; его коротко остриженные волосы щекотали мою грудь.
— Хотел бы я так ласкать твое тело вечно, но нам нужно подготовиться. Доверь это мне. — Речь, вероятно, идет о ядре, которое готовят в храме для зачатия. Гейл-сан что-то серьезно готовит. — Позволь мне сегодня поработать над тобой тщательнее, чем обычно. Но это может быть тяжеловато, Чика, все нормально?
— Д-да… пожалуйста…
Мне и так нелегко, потому что мое тело уже пылает только одних ласк сосков. Оно буквально кричит о том, как я хочу Гейла-сан.
Гейл-сан заставил меня встать на четвереньки и нанес холодный бальзам на мой зад. Если бы все происходило как обычно, то он бы медленно растянул меня пальцами, но сегодня произошло кое-что другое. Уткнувшись в меня лицом, он вставил палец и язык. Ощущение, когда сзади дразнят чем-то влажным, мягким и толстым, на контрасте с пальцем… так безнравственно… так возбуждающе… разряды удовольствия, пробегающее по позвоночнику, – потрясающе.
— Ах, м-м, Ге… Гейл…сан, это так…грязно.
— Не нужно стесняться, просто позволь мне любить тебя.
Мое тело дрожит от ощущений его толстого, влажного языка внутри. Искусно движущийся язык беззастенчиво исследует внутренности моего зада, гибко изгибаясь. Это очень приятно, но ощущения сложно описать, и, к тому же, очень смущает. Каждый раз, когда Гейл-сан шевелит языком, касаясь чувствительных внутренностей, по комнате разносятся непристойные влажные причмокивания. Его движения были такими, будто он старался заставить меня кончить своим языком, непреклонно мучая чувственные места.
— Ах, ах... Ыах, нхах!
Его толстые, длинные пальцы проникали все глубже, двигаясь в такт языку. Похоже, его пальцы добрались до моего любимого местечка, и умелыми движениями начали ласкать его. Удовольствие было такое, что моя голова опустела. Даже просто от пальцев по всему телу чувствовалось такое удовольствие, что я был почти готов кричать, но движения языка превратили это в нечто иное, еще более интенсивное.
— М-м, а-ах, а-а-а!!!
Все мое тело сильно содрогнулось в оргазме, резко выплескивая мою непристойную белесость. Я так легко достиг кульминации, что, сам того не осознавая, расплакался. Однако эти слезы были не только следствием стыда, но и свидетельством моего удовольствия.
— Чика, твое тело такое послушное и манящее, хочу, чтобы ты почувствовал себя еще лучше. Поэтому, прошу простить, но я продолжу.
Я едва заметно кивнул.
Не дав мне времени на отдых, Гейл-сан продолжил ласкать меня языком и пальцами, пока мое тело продолжало сотрясаться и изливаться.
— Ах... о, нет!..
Толстые и длинные пальцы продолжают ласкать простату, ставшую куда чувствительнее после первого оргазма. Вдобавок, язык проник глубже, доставляя иной вид удовольствия. Это чрезмерное возбуждение уже невозможно скинуть только дрожью. Я сжимаю простыни дрожащими пальцами, но ощущение подступающей кульминации снова содрагает мое тело; неосознанно, стараясь этого избежать, мое тело начало извиваться. Однако Гейл-сан крепко схватил меня, пресекая любую попытку побега, не переставая безжалостные ласки, издавая непристойные звуки и дразня мои чувствительные места.
— Кончаю… я-я… снова кончаю!..
Содрогание, совершенно не похожее на нормальный оргазм, охватило все мое тело, и меня накрыло умопомрачительное удовольствие.
Я уже ни о чем не мог думать. Когда из меня повторно выплескивается небольшое количество мутного молока, язык и пальцы наконец останавливаются, будто удовлетворившись.
И хотя меня освободили, все тело было таким, что я больше не мог двигаться самостоятельно. Пока я не мог даже пальцем пошевелить, Гейл-сан гулко сглотнул и навалился сзади.
Разгоряченный мужчина медленно вошел в мой зад. Я проглотил его безо всякого сопротивления, будто только и ждал этого. Он настолько толстый и длинный, что, в какой-то момент кажется, что я могу задохнуться, мое тело дрожит, но я чувствую полное удовлетворение, будто заполнил что-то, чего не хватало.
— Чика, тебе не больно? — тихо спросил он, продолжая вставлять свой толстый, горячий член в мой слегка подрагивающий зад, покачиваясь.
— Н-нет, все, ах, в порядке...
Хотя я и ответил согласием, тело не успело привыкнуть к давлению, вызванному предметом такого нестандартного размера, и изо рта вырвался сладких, слегка дрожащий вздох.
— Чика... Я люблю тебя.
Взяв за подбородок, он развернул мое лицо к себе и подарил глубокий, страстный поцелуй.
Он трахает мой зад мелкими движениями и, извиняясь за проливающиеся слезы, слизывает их. Эта расслабленность была мне приятна. Шлепки и влажные звуки трения, появляющиеся из места, где наши тела соединяются, еще больше возбуждали меня. Перекрывая легкую боль, глубоко внутри зарождается волна удовольствия. Гейл-сан, обнимающий меня сзади, нежно, но властно, продолжает двигать бедрами, заставляя меня плакать.
— Ты в порядке?..
Я больше не могу произнести ни слова в ответ. Я отчаянно киваю головой и чувствую, как на лице Гейла-сан разливается удовлетворение и он улыбается, ускоряя движения бедрами. Интенсивная эякуляция доставляет мне такое удовольствие, что мое зрение застилает ослепительно белым; ощущение счастья от возможности всем телом чувствовать толстый, горячий член любимого, и слышать как его дыхание, щекоча ухо, начинает срываться от мужского инстинкта. Мне все сложнее сдерживать стоны и я срываюсь на крик:
— Ах, а-а, а-ах, ха-а!
— Сука… Прости, Чика.
Извиняясь, Гейл-сан впился зубами в мою шею. Удовольствие, пронизывающее тело и выстреливающие прямо в голову, было настолько ошеломительным, что я даже не почувствовал боли в шее, вместо этого я почувствовал как с низким стоном Гейла-сан что-то чрезвычайно горячее разливается внутри, а снаружи из меня выплескивается немного собственного жидкого белесого молока. Постепенно фрикции становятся мягче и в итоге полностью прекращаются. Я медленно повернулся и обнял его большое тело.
— Чика, я все еще внутри. Опасно, если ты будешь резко двигаться.
Не ответив, я раздвинул губы Гейла-сан своим языком, покорно приглашая войти глубже, переплетая языки, и глядя друг другу в глаза. Мы крепко обнялись, просто лежа́ на кровати и не двигаясь какое-то время, пока наши тела не успокоились.
Обычно на этом бы все и закончилось.
Гейл-сан никогда не брал меня, доводя до предела.
Дуглас-сан, напротив, будто в ту ночь в нем оборвалась какая-то струна, иногда доводил меня до предела, яростно овладевая мной. Хотя, конечно, он все-таки сдерживается, чтобы не сломать меня, и я даже рад этому ненасытному к моей персоне желанию.
Но в наших с Гейлом-сан отношениях приоритет всегда отдается мне. Гейл-сан однажды сказал, что главное, чтобы мне было приятно, чтобы мне не было больно и чтобы я был доволен. Но я хочу, чтобы Гейл-сан тоже был удовлетворен. Нет, это всего лишь прикрытие для моего эгоистичного желания, чтобы, как и Дуглас-сан, Гейл-сан тоже обнажил свою звериную натуру и жаждал меня до глубины души. Если я собираюсь это реализовать, то оно должно произойти сегодня.
— Гейл-сан, у меня к вам есть разговор, можно?
— М? Что случилось?
Когда я принял сидячее положение на кровати, Гейл-сан тоже поднялся и сел, скрестив ноги.
— Ну, эм... Это, может, и неуместный вопрос, но Гейл-сан, вы действительно удовлетворены нашими отношениями?
— Что это ты вдруг? Конечно, я удовлетворен! Одна только возможность обнимать тебя приносит мне огромное счастье.
— Хм. Нет, это не совсем то, что я имею ввиду... Гейл-сан действительно делает все, что хочет?..
— Что ж, вот оно как, когда я впервые был с тобой, я чуть не потерял контроль. Поэтому, хоть я и сдерживаюсь немного, вполне доволен.
— Все-таки, вы себя сдерживаете... Такой шанс выпадает редко! Гейл-сан, мне все равно, что вы со мной сделаете, так что сделайте все, что хотите! Конечно, если это вам нравится.
— Нет, Чика... Я не хочу причинить тебе вред. Я никогда не терял контроль и обладал кем-то с такой страстью, как Дуг. Я не уверен, что смогу себя сдержать. Я не знаю, насколько тяжело это может быть для тебя.
— Но мне все равно.
— Но, Чика...
— Гейл-сан, дело ведь не в том, что вы не хотите меня, верно?
— Да, конечно.
— Тогда, вот что я сделаю!
Я быстро обхожу его сзади и принимаюсь энергично массировать основание его хвоста.
— Чика!
— Это ведь эрогенная зона зверочеловека, верно? Я предполагал, что вы будете сдерживаться, поэтому решил сегодня поступить так.
Хвост Гейла-сан небольшой, но обладает приятной упругостью, вызывая непреодолимое желание потрогать его. Текстура напоминает мягкую и упругую пену, которую можно натирать столько, сколько хотите. Я мял хвост, ни капли не сдерживаясь.
— Чика, что ты… Гр-р-р...
Его рука, которая пыталась меня остановить, застыла на полпути и поднялась к голове. Из горла Гейла-сан раздался рык, какого я еще никогда не слышал. И его тело стало меняться.
Мягкое сияние окутало его, во рту появились острые клыки, на спине и руках густая медвежья шерсть, а пальцы удлинились и покрылись когтями. Когда свечение утихло, передо мной предстала фигура Гейла-сан, частично принявшая облик зверя.
— Что… — Пока я в изумлении смотрел на эту полузвериную форму, он крепко обнял меня.
— Р-р-р... Чика, что ты наделал... Теперь я уже не могу сдерживать свои инстинкты... Сегодня я не смогу быть нежным.
— Все в порядке... Сегодня я добыча Гейла-сан.
Я почувствовал как внизу живота разгорается жар от слов, прошептанных на ухо. Как же я развратен...
Он с силой толкнул меня, и я упал на кровать.
— Гр-р-р...
Мое сердце естественно ускорило ритм, когда я услышал рык, донесшийся из его рта. Я понял, что это сигнал к началу раунда. Гейл-сан смотрит на меня восхитительно диким, полным страсти взглядом.
— Р-р... Гр-ра…
Глаза, со взглядом лишенным рассудка и потерявшим обычное спокойствие, остро блестели. Похоть, сияющая в них, захватывает и подчиняет меня. Повинуйся мне.
Я почувствовал восторг и небольшой страх, когда увидел ту звериную сущность, что раньше не показывалась. Мое тело, повинуясь приказу, не смело пошевелиться, пока он медленно покорял его… Я трепетал от этого ощущения. Я даже забыл как дышать, и то, что я смог выдохнуть было ничем иным как всхлипом.
Гейл-сан, который сейчас был передо мной, отличался от Гейла-сан, которого я знал. Это зверь, лишенный рассудка, действующий лишь в угоду своим инстинктам и желаниям, жадно насилуя меня. Осознание этого приводило меня одновременно в экстаз, и благоговейный страх, но тепло его тела успокаивало.
Острая боль от его резкого проникновения вмиг прошла, и я обнаружил, что отчаянно сжимаю в руках простыни. Моя поясница ужасно болит, а часть тела, где мы были связаны с Гейлом-сан, горит огнем.
С каждым вздохом меня окатывало болью и удовольствием от пронзающих словно нож толчков члена зверя, чья движения стали яростнее и свирепее. Судя по всему, я на мгновение потерял сознание от мощного проникновения его большого члена. Когда я снова открыл глаза, передо мной было лицо самца дикого зверя. В ответ на мою отчаянную улыбку, Гейл-сан слегка приподнял уголки рта, радостно оскалившись, и впился клыками в мою шею.
— Гра-а…
Я ощутил как его острые клыки вспороли мягкую кожу. Не то чтобы не было боли, но удовольствия было больше. Я чувствовал как горячая кровь течет из проколов, а зверь с огромным удовольствием слизывает ее.
— Всегда хотел… пометить тебя и попробовать на вкус… Но не хотел причинять тебе боль… Но теперь я больше не могу сдерживаться. Сможешь ли ты простить меня?
— А-ах... Я же сам этого хоте-ел. Ха, ха, не волнуйтесь об этом… Я сделаю все, что в моих силах, ха-а-а
— Гр-р-р...
Я понял, что беспощадный зверь Гейл-сан вытеснил остатки его разума, когда, слизывая размазанную по губам кровь, на его лице расцвел хищный оскал, вместо мягкой улыбки. Я ощущал себя словно агнец, приносимый в жертву жестокому повелителю.
Словно насытившись моей шеей, он вонзал клыки в мою плоскую грудь, затем в живот, плечи, бедра и икры, одно за другим, будто оставляя собственный след, будто помечая любимое блюдо, с восторженным выражением слизывая стекающую кровь.
— Чика... все в тебе восхитительно... если бы было только можно, я бы с удовольствием поместил тебя целиком к себе в живот...
Если его удовлетворяло одно место, он мог снова и снова вгрызаться в кожу, которая еще не была тронута.
Это то, что чувствует травоядное животное, когда его поедает хищник? Иногда, когда хищники поедают свою травоядную жертву, вторые умирают со слезами и выражениями экстаза на мордах. Кажется, это явление вызвано выделением в мозгу наркотических веществ, и, возможно, сейчас я нахожусь именно в таком состоянии. Желание, чтобы Гейл-сан съел меня, больше и даже сильнее, чем боль от прокалывания кожи. Слезы текут непрерывно, но я больше не чувствую страха, даже когда наблюдаю, как его окровавленный язык слизывает эти слезы.
Кажется, Гейл-сан доволен и потирается о меня головой. От него исходит интенсивный аромат свежей зелени леса, что сильно притягивает меня, словно феромон.
— Гр-р-р… — Он снова громко зарычал и начал долбить меня бедрами.
С каждым проникновением, ошеломляющая боль и удовольствие охватывают все мое тело. Рот, широко раскрытый в стоне боли и удовольствия, был накрыт большим ртом, и толстый язык начал безжалостно терзать его внутри. Я чувствовал насыщенный вкус крови на этом языке, и это странное ощущение снова возбудило меня. Его язык, ставший длиннее из-за превращения, осторожно проник в мою глотку. Гейл-сан довольно рассмеялся, когда я проглотил посланную им слюну, смешанную с кровью.
Мое тело, раскачиваемое снова и снова без всяких сдерживаний, уже приспособилось к его огромному возбужденному члену, и боль стихала, уступая место наслаждению.
— Ах, ха, а-а-а!!!
Гейл-сан раздвигал мои внутренности, надавливая на самые сладкие места. Я испытывал невероятное наслаждение, и Гейл-сан, конечно же, не упустил ни мгновения, когда я сам качнул бедрами.
— Ах, о, да, нет, а-а-а...
Меня захлестнул умопомрачительный шок. Словно не в силах больше ждать, он начал проникать в меня сильнее и глубже, чем раньше.
— Чика, Чика, Чика, Чика, Чика. Ты теперь мой. Я никогда, никогда тебя не отпущу...
Не обращая внимания даже на то, что упирается в изгиб прямой кишки, он продолжал двигать бедрами, продвигаясь все глубже.
— Нхах, нет, ай, сломаюсь, а-а-а!
— Гр-р-р, не волнуйся, я тебя не сломаю.
Ласково нашептывал Гейл-сан, продолжая свободно трахать привыкшее к нему нутро, низко рыча, с налитыми похотью глазами, в которых мерцали радость и безумие.
Мое пронизываемое тело подскакивало и сжималось; выплакав все слезы и истратив все жидкости, теперь я просто плыл по течению его яростных терзаний. Он то нежно покачивал бедрами, словно баюкая, то резко врезался, почти пронзая меня насквозь. Эти движения повторялись снова и снова, регулярно задевая эрогенные точки; я больше не мог издать даже звука, после пытки непрерывной стимуляцией редкими нерегулярными движениями. В момент, когда он снова толкнулся в самую глубокую точку, я одновременно достиг оргазма… и обмочился. Выплеснутая сперма и теплая жидкость непристойно пропитали кровать.
— М-м-м, ах, уф...
От происходящего из меня вырывались только бессмысленные звуки. Игнорируя мои слезы и пылающие от стыда щеки, Гейл-сан удовлетворенно улыбнулся и снова начал властно насиловать мои внутренности. Его бедра двигались туда-сюда огромными размашистыми движениями, вздымая мой живот.
— Нет, перестань... умоляю... больше не могу...
— Чика... позволь мне оставить свой след внутри тебя.
Широко раздвинув ноги, я всем телом содрогался под пытками наслаждением, и он извлек огромную обжигающую плоть, после чего с силой снова вогнал ее в самую глубину меня.
— Ха-йа-а-а!!!
Внутри меня что-то щелкнуло. Когда Гейл-сан тихо заурчал и застонал, в самые глубины меня хлынул поток обжигающей жидкости. На этом мое сознание померкло.
— Чика... Прости. — Мне показалось, что прямо перед этим я услышал тихое извинение.
Придя в себя, я увидел перед собой мускулистую грудь. Все мое тело было туго перевязано бинтами. Мне кажется, это немного слишком, учитывая травмы…
— Доброе утро, Гейл-сан.
— М-м-м, Чика, ты проснулся? Доброе утро. Чика, вчера...
— Стоп! Гейл-сан, пожалуйста, не извиняйтесь. Это то, чего я сам хотел. Кроме того, я так рад, что смог увидеть ту сторону Гейла-сан, которую мне обычно не удается видеть.
— Но в итоге я нанес тебе такие травмы…
— Это не такие уж серьезные раны, а перевязки, пожалуй, даже чересчур. Однако я был очень удивлен, узнав, что у Гейла-сан есть и такая сторона. Я чувствую себя очень довольным и значимым, когда думаю о том, что это видел только я один.
— Даже я сам не мог себе представить, что во мне есть такая сторона... Признаться, я тоже удивлен. Хотя, наверное, это все потому, что это был ты, Чика. — Говоря, он подхватил меня под подмышки и плавно поднял. Оказавшись на одном уровне, я встретился с добрыми глазами Гейла-сан. Я люблю этот нежный и добрый взгляд изумрудных глаз.
— Так что теперь Гейл-сан уже не будет стесняться меня, верно? Прошу, больше не сдерживайтесь, хорошо?
— М-м, с радостью воспользуюсь твоим разрешением.
Я нежно поцеловал в лоб улыбающегося Гейла-сан и улыбнулся сам.
— Ну, до рассвета еще есть время, так что отдохни еще.
— Хорошо, спокойной ночи.
Я закрыл глаза, медленно поглаживая живот. Молясь о том, чтобы там уже зародилась новая жизнь.
Перевод: команда «Болтовня»
Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
Клуб любителей человеческих существ
❈ ❈ ❈
Данная история не связана с основным содержанием. Пропуск этой главы не повлияет на восприятие сюжета.
Изначально это должна быть просто дополнительная история, но она оказалось такой длинной, что было решено включить ее как экстру.
❈ ❈ ❈
В подземный зал собраний никогда не попадает солнечный свет, а воздух пахнет сыростью из-за высокой влажности. Ходят слухи, что раньше здесь каждую ночь проводились собрания злых оккультников.
Как и сегодня в этом месте один за другим собираются люди в черных одеждах, плащах и масках, скрывающих лица. На трибуне в центре круглого зала стоит Господин… На нем такой же черный плащ и такая же маска, как и на всех собравшихся, но это никак не помогло скрыть природного достоинства и ауру – без сомнений, это Гектор, предыдущий король Леонидоса.
— Сто тридцать седьмое очередное итоговое собрание Клуба любителей человеческих существ объявляю открытым!!!
Когда Господин громким и полным достоинства голосом произнес заявление, в зале раздались аплодисменты.
Да, это место собраний членов Клуба любителей человеческих существ, спонсируемого моим Господином. Раньше это было небольшое сообщество, состоящее из нескольких десятков его старых знакомых (большинство из которых, кстати, обладают влиянием в высших эшелонах власти…), но после того, как имя Чикаюки-сама получило широкую известность в стране, количество членов клуба резко возросло, и теперь это собрание насчитывает сотни человек.
Единственное условие для вступления – любовь к человеческой расе, и вас не спросят ни о социальном статусу, ни о происхождении. Но, конечно же, мы тайно проводим проверки личностей, чтоб предотвратить проникновение опасных элементов…
Сегодня, как и всегда, увидев состав участников, у меня закружилась голова.
Человек, на чьей мантии золотыми нитями вышито: «Человеческая раса любовь», – гражданский чиновник из Фишрида, чьи дипломатические способности высоко ценятся Господином. Из-за невозмутимого лица вне зависимости от ситуации его прозвали «Дипломатом вечной мерзлоты».
Рядом, держа в руках так называемую куклу Чика-тян, с осторожностью держится военный атташе Эльфаира, известный своей храбростью, внушающий страх и ужас у враждебных государств, называемый воином-демоном. Эта сцена, где крепкий военный офицер-волк с более свирепой внешностью, чем у меня, бережно держащий на руках куклу Чика-тян, слегка попахивает криминалом…
Но это еще не все. Я продолжаю встречать в толпе знакомые лица, в том числе главы гильдии торговцев, министров, отвечающих за национальную политику, рыцарей и придворных. Все, конечно, в масках, но скрыть это невозможно. Интересно, зачем эти люди носят маски.
— Ну что ж, начнем с чуда, порожденного человеческим родом! Давайте заслушаем отчеты о влиянии Чики-тян на экономику как внутри страны, так и за рубежом!
Мой господин... Пожалуйста, вы единственный, кто обращается к Чикаюке-сама Чика-тян, будьте осторожнее… Хотя, я понимаю, что вы совершенно не собираетесь маскироваться, но…
— Доклад представителя А из страны F.
— Благодаря тому, что Чикаюки-сама популяризовал блюда с использованием продуктов из моей родной страны в столице, положительное сальдо торгового баланса* нашей страны [прим. ред.: превышение экспорта над импортом (страна больше продает, чем покупает)] увеличилось в восемь раз по сравнению с предыдущем годом. В частности, объем экспорта [прим. ред.: продажа продукции за границу] лахишу, который Чикаюки-сама любит есть и, кажется, называет рисом, увеличивается с каждым днем. Кроме того, продажи приправ, которые до сих пор находились в застое, показывают удивительные темпы, и теперь производство не успевает за спросом даже в пределах родины. Это положительно сказалось на обновлении национальной политики, направленной на расширение сельскохозяйственных угодий, строительстве обрабатывающих объектов и учреждение новых рабочих мест, что можно назвать революцией в нашей стране. Для нашей страны, которая с трудом зарабатывала иностранную валюту в основном производством продуктов питания, Чикаюки-сама, буквально, спасение.
— Чика…юки! — Чика…юки! — Чика…юки!
Это жители Фишрида? Эти восторженные крики доносятся от участников, стоящих рядом с дипломатом. Присмотревшись, можно заметить, что на их мантиях изящные вышивки: «Лучший из людей», «Бог Чикаюки!», «Люблю Чикаюки» и тому подобное. Если кто-то из супругов Чикаюки-сама узнает об этом… жизни этих людей могут оказаться в опасности.
— Тихо! Тихо! Оказывается, влияние кулинарии Чики-тян распространилось так далеко. В нашей стране блюда в стиле вашоку*, рецептами которых поделился Чика-тян, пользуются огромной популярностью, поэтому можно понять, насколько они хорошие. [прим. ред.: вашоку (和食) – это традиционная японская кухня, включающая в себя различные блюда, приготовленные из натуральных ингредиентов с минимальной обработкой. Она обычно включает рис, рыбу, овощи, морепродукты, мисо-суп, и квашеные овощи. Типичные методы приготовления включают варку, жарку, тушение и приготовление на пару. Вашоку отличается не только разнообразием вкусов, но и эстетикой подачи, уделяя внимание внешнему виду и гармонии цвета блюд.]
— Доклад представителя Б торговой гильдии страны R.
— Прежде всего, как уже говорилось в предыдущем докладе, кухня, изобретенная Чикаюки, сейчас очень популярна во всем мире. В нашей стране уже открыта сеть из трех заведений: ресторан кайтусандо – Чика-тян, крепхаус – любимые Чики-тян, и магазин онигири Чики – место, где онигири готовят с любовью. Это стало возможно благодаря сотрудничество и инвестициям влиятельного спонсора; с момента открытия у заведений образуется длинная очередь каждый вечер. Исходя из этого было принято решение открыть по одному заведению во всех торговых района на востоке, западе, севере и юге королевской столицы. После этого будет продумано открытие в других городах, а позже – за границей.
— Кайтусандо действительно очень вкусные. То, что их можно есть одной рукой, и при этом они сытные – просто идеально. Чикаюки-кун, придумавший это, потрясающий!
— И онигири тоже очень вкусные, не так ли? Конечно, не такие сытные, как кайтусандо, но, когда их ешь, они как-то успокаивают. Чувствуется, что их лепили с душой. Хотелось бы, чтобы это делал сам Чика-сан...
— Кстати, крепы тоже очень вкусные. Но иногда мне кажется, что крепы там готовит человек, похожий на Его Высочество принца Алексея. Может, просто показалось?
— Зачем принц будет печь крепы? Наверное, ты ошибаешься. Но то, что сеть расширяется, действительно здорово, ведь раньше их было так трудно достать.
— [Прим. ред.: далее – продолжение доклада] Кроме того, как всем известно, Чикаюки усердно работает над распространением новой науки – медицины, по всему миру. Некоторые здесь присутствующие возможно уже испытали на себе методы врачевания и исцеления Чикаюки и его учеников, и это действительно чудесно. С помощью медицины мы можем лечить болезни и травмы, которые раньше были неизлечимы. В Леонидас стекаются эльфы, гномы и даже феи, желающие познать эти знания. Каждый из них стремится помочь распространению медицины в своей области. Преимущества очевидны, хотя они, конечно, не ограничиваются только этим. Например, гномы используют свои уникальные литейные навыки не только для создания оружия, но и для производства предметов домашнего обихода, таких как кухонная утварь. Теперь даже обычные магазины в нашей стране могут свободно выставлять на прилавках кухонные принадлежности, изготовленные гномами. То же самое касается эльфов, сведущих в фармацевтике, и фей, искусных в создании магических предметов. То, что раньше стоило баснословных денег, теперь становится доступным благодаря тому, что мастера этих ремесел съезжаются в нашу страну. Польза от этого неизмерима. Разумеется, мы не собираемся ограничиваться только внутренним потреблением. Помимо удовлетворения спроса на внутреннем рынке, мы планируем поставлять эти товары по справедливым ценам и в соседние страны.
Громкие овации и аплодисменты вновь разлетелись по залу.
— Я всегда мечтал готовить ножами и на сковородках, сделанных гномами... И вот этот день настал!
— Лекарства, изготовленные эльфами, раньше были доступны только для знати, но теперь они стали доступными по цене. Чикаюки-кун, мы просто не можем ему достаточно отплатить. Благодаря этим лекарствам мой отец полностью восстановил свое здоровье.
— Магические предметы, создаваемые феями, ценны не только своей красотой, но и силой заключенных в них чар. Представить не мог, что когда-нибудь смогу просто купить такие вещи для защиты своих детей.
Чикаюки-сама... Боюсь, вы даже не подозреваете, но торговая гильдия значительно преуспела благодаря вашим стараниям. Возможно, стоит доложить об этом Дугласу-сама.
— Техники исцеления и медицинские знания Чики-тян – вот настоящее чудо. И неудивительно, что представители других рас, для которых поиск знаний и навыков является смыслом жизни, так к нему тянутся. Очень интересно наблюдать, что будет дальше. А теперь перейдем к последним новостям о людях.
— Доклад сотрудника гильдии авантюристов C.
— Я отвечаю за присмотр за детьми сотрудников нашей гильдии авантюристов. В том числе и за сыном Чикаюки-сан – Хикару-кун. Ох, этот мальчик такой милый! Пухлые щечки, большие глазки, такой невинный взгляд, крохотные ручки и ножки – просто загляденье! Кхем-кхем. Прошу прощения, увлекся. Суть вот в чем. Сразу после родов Чикаюки-сан вернулся к работе, оставляя Хикару-кун в детской комнате. Понятное дело, ему приходится кормить ребенка. Чикаюки-сан приходит кормить ребенка между напряженными рабочими моментами, и при этом совершенно не стесняется, открывая грудь прямо на глазах у сотрудников, многие из которых обладают сильными звериными инстинктами. Как сотрудники гильдии авантюристов, мы гордимся своей работой и стараемся не допускать ошибок. Но меня очень беспокоит, что если на эту беззащитную картину посмотрит кто-то недоброжелательный, могут возникнуть нежелательные последствия. Я бы хотел попросить предпринять какие-то меры предосторожности.
— Ого, юный и милый малыш обнажает свою грудь на публике? Даже если он не осознает, не слишком ли это.
— Хищники могут быть весьма…
Ох, Чикаюки-сама, разве я не предупреждал вас уже?.. Когда я в прошлый раз попросил его при кормлении прикрыться, он ответил, что никому не интересно смотреть на соски такого тщедушного парня, как он.
— Ясно! Чика-тян действительно имеет склонность привлекать внимание, даже не осознавая этого, и нет никаких гарантий, что это не приведет в печальным последствиям для нас всех. Нужно поговорить с ним, чтобы он изменил свое поведение, или рассмотреть этот вопрос на общегосударственном уровне и внести соответствующие поправки в законодательство. Как вы считаете?
По залу разнесся шум одобрительных аплодисментов.
Что, черт возьми, с законотворчеством… Не собирается ли Господин добавить в закон запрет на обнажение людьми груди в публичных местах.
— Доклад некоего чиновника D государства W.
— Буду честен. До сих пор я считал людей просто слабыми существами. В этом жестоком мире, где выживает сильнейший, их естественной участью должно быть вымирание. — Из зала раздались оглушительные возмущенные крики, которые поднятием руки Господин постарался утихомирить. — Да, я понимаю, что это было чрезмерно высокомерно с моей стороны. Даже я, кого называют воином-демоном, испытываю глубокое уважение к их силе. Толчком к этому стала встреча с принцем Алексеем и Чикаюки-сама. Моя служба в качестве военного атташе в этой мирной стране была до ужаса скучной. Вот почему я взял с собой нескольких подчиненных и отправился испытывать свои силы в логово свирепых магических монстров – просто от безделья. Я был настолько самодоволен, что считал, будто не уступаю ни одному из этих монстров. В итоге, помимо огромной силы монстров, нас просто задавили числом, и двое моих подчиненных оказались на грани жизни и смерти, а я сам получил тяжелые ранения, едва не лишившись руки. Оставшиеся сослуживцы срочно доставили нас в столицу, где мы получили лечение в госпитале гильдии. Но даже здесь я не избавился от самонадеянности... Или, возможно… просто в отчаянии. «Мои подчиненные, скорее всего, умрут от тех ранений. А я, если даже выживу, вряд ли смогу так же искусно владеть мечом, как прежде», – с такими мыслями я обратился к целителю, собирающемуся приступить к лечению, вслух произнеся: «Достаточно, все равно уже ничего не вернуть. Мои подчиненные, скорее всего, умрут, а я тоже готов уйти. Лечение мне больше не нужно». Я никогда не забуду выражения лица этого юного человека-целителя, обернувшегося ко мне после слов. Его взгляд отражал сложную смесь гнева и печали, и несмотря на свою юность, в его глазах чувствовалась сильная решимость; он дерзко посмотрел на меня. А затем подошел и влепил мне звонкую пощечину. Конечно, это была пощечина от человека, и для меня она была не больнее, чем ласковое поглаживание ребенка. Но я был так ошеломлен тем, что меня ударил человек, что просто застыл в оцепенении. «Почему... Почему вы так легко говорите о смерти?! Ведь есть столько людей, которые изо всех сил хотят жить, но не могут этого сделать! Я возьму на себя ответственность и вылечу ваши раны и раны ваших подчиненных. Поэтому больше не говорите так легкомысленно о смерти, поняли?» — Лицо человека-целителя исказилось, а из глаз потекли слезы. Сказав, что сначала займется лечением моих подчиненных, этот человек-целитель ушел, а на его место пришел принц Алексей. «Сенки-доно, воин-демон, возможно, вы и вправду сражались на поле боя, рискуя жизнью, чтобы защитить людей. Я уважаю это. Да, наш народ слаб, но и я, и Чика-сан каждый день сражаемся на этом поле битвы – в госпитале, спасая как можно больше жизней. Поэтому, пожалуйста, не говорите пренебрежительно об этом». Выражение лица принца Алексея, когда он говорил это, излучало столько достоинства и уверенности, сколько нельзя было ожидать от столь хрупкого человека. А затем вернулся тот самый целитель, сказав, что закончил лечение моих подчиненных. «Неужели он уже смог вылечить тех, кто был при смерти?!» Это было невероятно. Нет, мне пришлось просто поверить ему. Ведь он действительно спас жизнь моим подчиненным и полностью вылечил мою руку без каких-либо последствий. Я извинился перед ним за свое недостойное поведение, но вместо этого получил извинения в ответ. Он посмеялся, сказав, что это его дурная привычка – терять самообладание при виде людей, невнимательных к ценности жизни. Мне пришлось пересмотреть свое восприятие. Да, человеческий клан действительно слабее нас, зверолюдей. Но в глубине души они обладают истинной силой. После этого я узнал, что тот целитель, который меня вылечил, был ни кем иным, как самим Чикаюки-сама, о которым сейчас так много говорят, и понял, что оказался здесь не случайно. Я безмерно благодарен Чикаюки-сама и принцу Алексею, которые изменили мое предвзятое и высокомерное мировоззрение. Теперь я понимаю, что моя сила предназначена для защиты человеческого клана.
— Да, вокруг нас есть и те, кто презирает человеческий клан, считая их физически слабее нас, зверолюдей. Интересно, почему они не видят их достоинств?
— Мы, обладающие большей силой, склонны слишком полагаться на нее. Но люди, такие как Кирилл-сама, принц Алексей и Чикаюки-сама, сильны по-настоящему, как личности.
— Более того, именно из-за того, что их физические способности ниже наших, мы должны защищать и оберегать их. И тогда мы, зверолюди, сможем обрести их силу и доброту, но почему-то слишком много глупцов, которые этого не понимают.
Как и ожидалось от участников Клуба любителей человеческих существ. Когда их просят рассказать о людях, они буквально не могут остановиться, распаляясь все больше в восхвалении их достоинств. Немного жутко. И еще, почему бы докладчикам хоть немного не скрыть свое происхождение? Такие очевидные вещи как названия или имена… тогда для чего маска?
— Тихо! Тихо! Это была замечательная беседа, наглядно показывающая величие людей. Благодарю вас, Сенки-доно. Да, человеческий клан физически намного слабее нас, зверолюдей... Мой супруг, к сожалению, недавно умер от эпидемии. Но их сила не в физической мощи, а в силе духа. Несмотря на ужасные вещи, которые происходили с людьми по вине нас, зверолюдей, они продолжают жить, сохраняя стойкость. И... Хотя, может, и не стоит об этом здесь говорить, но люди необычайно целомудренны и гордятся этим. За это их можно даже уважать до такой степени, что они готовы избрать смерть, лишь бы не запятнать своей чести. Ох, кажется, я впал в слишком сентиментальный тон. Прошу прощения.
Да, люди поистине целомудренны, даже в высшей степени. У них есть крайне строгие представления о супружеской верности – половая связь допустима только с тем, кого они признали своим предначертанным. Многие спасенные из рабства люди или жители деревень, подвергшихся нападениям, совершали самоубийство, что лишь подтверждает это.
Именно поэтому наш король не смог остановить сокращение численности людей.
— И теперь я хочу сообщить вам вот что! Наш кружок разработал и начал массовое производство кукол Чика-тян, но... к сожалению, из-за моих недостатков принято решение о полном отзыве и прекращении производства. — По залу пронеслись крики и возмущенные возгласы. — Право, я очень сожалею! Это моя личная недоработка... Один человек с узким кругозором категорически запретил это, а еще и второй супруг Чики-тян смотрел на меня, как злобный демон... К тому же сам Чика-тян, к стыду моему, умолял прекратить это. — Зал наполнился всхлипами и тяжелыми вздохами, словно на похоронах.
Вполне естественно, что анимам неприятна мысль о наличии кукол, изображающих их супругов. А уж если это их собственное подобие – мне, как слуге нашего главы, очень неловко за эти действия.
— Но! Но я принес вам радостную весть! Поскольку Чика-тян не хотел, чтобы я страдал из-за отобранной куклы и его каприза, он сделал вот это!
То, что Господин держит перед собой, выглядит как некое вязаное мягкое игрушечное создание. Его форма напоминает льва... Неужели это его звериное обличие?
— Это рукотворная кукла Чики-тян! Оказывается, это вязаная игрушка сделана по образу моего образа зверя. Чика-тян говорит, что это довольно легко делать, и он может научить нас, как их изготавливать, и мы можем сделать их сами! — Зал наполнился оглушительными восторженными кРикхэми.
— Ты серьезно? Я просто обязан ее заполучить!
— Я бы хотел, чтобы ее сделал сам Кирилл-сама, но, боюсь, это невозможно...
— Разве принц Алексей не работает вместе с Чикаюки? Может, если попросить, мы сможем получить куклу, сделанную самим принцем Алексеем!?
Вы хотите привлечь к этому членов королевской семьи? Кроме того, Чикаюки-сама, вероятно, считает, что этот клуб небольшой, всего несколько человек... Интересно, что бы было, если бы он узнал, что их сотни?
Наверное, стоит посоветоваться с Дугласом-сама по этому поводу. Чикаюки-сама, вы слишком добры...
— Ну, а теперь последний вопрос – консультация! Это обращение от Z, проживающего в Леонидасе. Он говорит, что если появится лично, то будет чувствовать угрозу для своей безопасности, поэтому оставил нам письмо.
— Признание государственного служащего по имени Z. …Меня зовут Z, я работаю на довольно высокой должности, близкой к королевской семье, в Леонидасе. По долгу службы мне часто приходится встречаться с Его Величеством Королевой, и он всегда одаривает меня своей доброй улыбкой и благодарит за труды. Я считаю это огромной честью и как член Клуба любителей человеческих существ получаю истинное счастье, просто лицезрея Его Величество. Однако в последнее время я начал ощущать некоторую неудовлетворенность этим. Я отдаю себе отчет, что это противоречит правилам нашего клуба, но не могу сдержать своих фантазий. Вместо того, чтобы получать от Его Величества Кирилла нежные улыбки, я жажду, чтобы он одарил меня холодным, презрительным взглядом своих прекрасных, раскосых глаз! Я хочу, чтобы его безупречные уста извергли в мой адрес гневные оскорбления, вместо слов ободрения! И если бы было возможно, я бы желал, чтобы он наступил на меня своей длинной, стройной и прекрасной ногой со всей силы! Конечно, я не собираюсь воплощать это в реальность, это всего лишь мои фантазии. Но я уже не могу дальше скрывать это, становится невыносимо тяжело. Пожалуйста, кто-нибудь, помогите мне!
— Ох-ох, и правда несладко приходится Z. Кирилл с его внешностью, да еще и такой... Гхм, похоже, он притягивает к себе людей с подобными фетишами. Но наш клуб существует, чтобы любить, ценить и защищать людей, так что потакать своим желаниям будет отклонением от наших целей. Жаль, но Z придется забыть о Кирилле. Однако, я мог бы порекомендовать Z одно замечательное заведение, где он сможет в полной мере удовлетворить свои наклонности, там в изобилии найдутся анимусы, готовые исполнить его пожелания!
Меня поразила такая неожиданная и непонятная ситуация, отчего головная боль только усилилась.
В тот же момент, как закончился этот разговор, я заметил, что кто-то резко поднялся, а другой человек отчаянно пытался его удержать. Тот, кто пытается удерживать, неужели это мой старший брат?.. А тот, кто буйствует рядом с ним, значит это... Нет, я не хочу признавать этот факт. Я решил тщательно пересмотреть систему охраны в этом зале.
— На этом 137-е ежегодное собрание Клуба любителей человеческих существ объявляется закрытым!!!
Благодаря объявлению нашего лидера, сегодняшняя деятельность нашего общества успешно завершена.
Хотя Господин без колебаний говорит, что это часть важной деятельности по защите людей, но я-то знаю, что на девять из десяти это просто хобби.
Но Чикаюки-сама, обладающий настолько сильным влиянием, поистине поразительный человек… Я считаю огромной честью служить рядом с этим человеком. Однако, меня беспокоит темп расширения нашего клуба, что мне с этим делать?..
Перевод: команда «Болтовня»
Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
Время перемен
❈ ❈ ❈
Воспринимайте написанное ниже как художественный вымысел, в том числе описания, содержащие медицинские и парамедицинские знания.
❈ ❈ ❈
Год с момента рождения Хикару и Лихта пролетел в мгновение ока. Несмотря на небольшие трудности, в общем жизнь протекала спокойно и счастливо.
И когда Лихту исполнился год, он получил свой тег гильдии. Что касается Хикару, ему удалось почти до конца пройти процесс нанесения информации на тег, но ввиду того, что он еще недостаточно хорошо общается, его контроль магических сил пока нестабилен, и, видимо, ему потребуется немного больше времени.
Лихт – легендарный черный лев, являющийся сыном необычных родителей: меня, человека из другого мира, и младшего брата короля, Дугласа. Уже это, само по себе означает, что ему предстоит пройти нелегкий жизненный путь. И более того, на теге Лихта отражено, что он является анимусом.
Как оказалось, существование анимусов среди львиного народа является невероятно редким. За последние несколько сотен лет, даже более редким, чем существование анимусов среди медвежьего племени, как например Рикхэм-сама, что уже является большой редкостью. Пока неясно, станет ли то, что Лихт является анимусом, плюсом или минусом в его жизни, но очевидно, что это обстоятельство окажет какое-то влияние на его дальнейший жизненный путь.
— Чика, ты опять о чем-то серьезном задумался, да? Мы, конечно, можем представлять, о чем ты думаешь, но это те вещи, с которыми Лихту предстоит самому справляться. Наша задача – наблюдать за ним и помогать ему по мере сил.
— Да, именно так. Хотя, судя по всему, моя мать тоже пережил немало трудностей, но теперь все это стало лишь неприятными воспоминаниями, ведь сейчас он счастлив, как он сам всегда говорит.
Эти слова, сказанные Дугласом-сан и Гейлом-сан, волшебным образом развеяли мои сомнения и тревоги. Эти двое действительно с великой заботой и нежностью дают мне то, что я так искренне ищу.
К счастью, способности Лихта оказались выдающимися. Он в полной мере унаследовал мои интеллектуальные и магические способности, а также высокую физическую силу Дугласа-сан.
Сотрудники гильдии были поражены, отметив, что у Лихта прекрасные перспективы в будущем. Более того, учитывая его мощь в магии, они сказали, что ему даже не составит труда зачать потомство как анимусу. Это тоже стало для меня своего рода отрадой.
Когда Лихту исполнился год, он научился принимать человеческий облик. В человеческом облике Лихт выглядит примерно как двухлетний ребенок. Поскольку у меня нет опыта воспитания детей, я не очень хорошо разбираюсь в деталях.
Но его мягкие черные волосы слегка вьются, а карие глаза с легкой ленцой напоминают Дугласа-сан.
Я думал, что он продолжит оставаться в своей человеческой форме, однако он сразу же вернулся к звериному облику, словно ему не очень-то подходит человеческий вид. Лихт является представителем зверолюдей, способных перекидывать форму по своему желанию.
Я подумал, что ему нужно привыкать к жизни в человеческой форме, Дуглас-сан сказал, что пусть он делает, что ему больше нравится, так что думаю, все в порядке.
Кстати, мне было интересно, какая у Лихта будет фамилия. Но в его теге указано только его имя. Как мне объяснили, в этом мире, если у одного из родителей есть фамилия, ребенок автоматически получает фамилию. Но если у обоих родителей есть фамилии, ребенок может выбрать любую из них. Кроме того, в случае, когда парой становятся партнеры, один из которых не имеет фамилии, а другой имеет, то тот, кто не имеет фамилии, может сам решить, брать ли ему фамилию партнера.
Также, если анимус, не имеющий фамилии, вступает в отношения с несколькими анимами, имеющими фамилии, то анимус может либо не брать фамилию вовсе, либо перенять фамилию одного из аним по собственному выбору.
Минц-сан подходит под этот второй вариант, но на данный момент он не принял фамилию ни от Глена-сан, ни от Париса-сан.
В наших же с Дугласом-сан случае, поскольку у обоих из нас есть фамилия, мы можем либо взять одну из них, либо выбрать вариант раздельных фамилий, что мы пока и практикуем.
Кстати, насчет того памятного вечера, ребенок Гейла-сан благополучно развивается в моем чреве. Несмотря на то, что до родов осталось чуть больше месяца, мой живот лишь немного округлился. При этом моя магическая сила не ослабевает, и я по-прежнему могу без труда использовать исцеляющую магию.
Также на днях Минц-сан родил второго ребенка. Это дитя Париса-сан, принадлежащее к кроличьему племени. Он унаследовал янтарные глаза Париса-сан и розово-золотистый оттенок волос Минца-сан, так что, без сомнения, это очаровательное дитя. Мальчика назвали Милс.
В моем окружении произошли большие перемены, связанные с появлением детей. Но это далеко не единственное, что изменилось за этот год.
Во-первых, Альберт-сама постановил ввести обязательное образование для жителей столицы в порядке эксперимента. Похоже, он узнал о моем разговоре с Минцом-сан и попросил подробно рассказать об этом. В результате было решено, что обязательным для всех граждан станет пятилетнее образование, начиная с 10-летнего возраста.
Безусловно, возникает немало вопросов, связанных с финансированием и доступностью образования для семей в разных условиях. Но я уверен, что специалисты, обладающие куда более глубокими познаниями в этой сфере, смогут найти прекрасные решения.
Если эта реформа пройдет успешно, то после оконтяния 5-летнего образования в возрасте пятнадцати лет, дети получат возможность выбрать себе профессию из более широкого спектра, а не будут вынуждены идти по стопам родителей или ограничиваться обучением в гильдиях, как было раньше. Альберт-сама планирует последовательно открывать специализированные учебные заведения для получения профессиональных навыков.
Разумеется, я попросил его создать медицинскую школу. Но также я просил об открытии училища для подготовки сестринского персонала как можно скорее.
В мире, где отсутствует концепция стационарного лечения, профессии «медсестера» просто не существует. Хотя мне пришлось потратить некоторое время на объяснение, в итоге мне удалось донести, что сейчас за одинокими людьми, доживающими свой век, ухаживают лишь служители храмов, и это необходимо изменить. Однако, как оказалось, условия, в которых они находятся, далеки от идеальных, поэтому необходимо, чтобы эти люди также получили профессиональные знания.
В первую очередь, в условиях медицинской практики, где проводятся операции, присутствие медсестер является жизненно важным. Они выступают в роли ассистентов во время операций, но медсестры следят за пациентами гораздо более тщательно, чем мы, врачи, которые в основном лечат болезни и травмы. Конечно, мы, врачи, тоже должны стремиться к этому, но уровень мастерства медсестер в этом отношении для нас просто не достижим.
Если мы будем смещать акцент с магии исцеления к хирургическим вмешательствам, то для последующего стационарного лечения пациентов роль медсестер становится незаменимой.
Не уверен, насколько хорошо я смогу передать специфические навыки и сущность работы медсестер, но мой опыт чтения лекций на факультете сестринского дела и годы обучения под руководством опытных старших медсестер, возможно, пригодятся в этом деле.
Что касается преподавания медицинских знаний, оно продолжается и по сей день. Поскольку обучаются только те, кто сам проявил к этому интерес, уровень учащихся действительно впечатляет, и они невероятно быстро усваивают материал. Есть вероятность, что через год-два у меня не останется ничего, чему их можно было бы научить.
Полученные знания уже активно применяются в практике исцеляющей магии, и даже сложные, невидимые невооруженным глазом заболевания поддаются излечению с помощью магии.
Однако, чем серьезнее недуг и чем сложнее заболевание, тем непереносимее становятся неприятные ощущения, испытываемые пациентом при применении не моей исцеляющей магии. Некоторые даже отказываются от лечения на полпути.
Поэтому я все острее осознаю необходимость как можно скорее внедрять практику хирургических операций.
К счастью, подготовка к этому уже активно ведется. Немалый вклад в это вносят представители иных рас, помимо зверолюдей, которые приезжают сюда из-за слухов обо мне.
Изначально в Леонидасе проживало много гномов, которые проявили огромный интерес к тем хирургическим инструментам, медицинским приборам и биосовместимым материалам, которым я обучаю. Даже те гномы, которые вели уединенный образ жизни в глухих горных районах, услышав об этом, стали стекаться сюда. Стоит мне объяснить им назначение, форму и смысл использования, как они точно интерпретируют это и производят поистине замечательные вещи. Есть и такие гномы, которые проявили интерес к самой медицине. Они под моим началом изучают биофизику и полимерные науки, полностью погрузившись в исследования по разработке различных металлов и материалов.
Что касается анестезии, трансфузии* [прим. ред.: переливание крови (или другой биологической жидкости) от донора к реципиенту] и лекарственных препаратов, необходимых для хирургических вмешательств, здесь большую помощь оказывают эльфы. Эльфы, отличающиеся высоким интеллектом и жаждой знаний, часто посвящающие всю жизнь исследованиям и науке, с большим энтузиазмом восприняли те новые знания, которые я им принес, поскольку это в полной мере удовлетворяло их тягу к познанию. В Эльфаире проживает много эльфов, и из их числа более сотни представителей – от почитаемых старейшин, слывущих ходячими энциклопедиями, до самых перспективных молодых людей из разных кланов – приехали в Леонидас по моему приглашению. Помимо них, также немало эльфов, прибывших сюда по собственной инициативе. Эльфы, сведущие в фармакологии и магии, по моей просьбе один за другим разрабатывают анестетики и прочие лекарственные препараты, столь привычные в современной Японии. Конечно, в их составе используются магические компоненты, не только научные разработки, но в здешнем мире это считается само собой разумеющимся, так что я не вижу в этом ничего предосудительного. Ведь в этом мире даже для деторождения требуется магическая сила, и она, очевидно, никуда не исчезнет – магия неразрывно связана с жизнью в этом мире.
Я надеялся, что применение анестезии позволит избежать неприятных ощущений, но, оказывается, дискомфорт, вызываемый магией, выходит за рамки человеческого понимания, и анестезия тут бессильна. Возможно, общая анестезия, полностью отключающая сознание, способна немного снизить неприятные ощущения, но использовать ее для лечения всех заболеваний невозможно. Кроме того, цель этой реформы – добиться того, чтобы каждый мог стать врачом, изучив медицину и пройдя практику, чтобы самостоятельно лечить а не полагаться лишь на немногочисленных целителей. Поэтому общая анестезия будет лишь крайней мерой.
Что касается переливания крови, исследования начались с изучения того, можно ли классифицировать кровь людей в этом мире по тем же группам, которые я знаю. Меня очень беспокоило, что если это окажется не так, то что будет со мной и моими детьми, но опасения оказались напрасными – кровь можно разделить по тем же группам.
Как выяснилось, они собрали образцы крови представителей множества рас и с помощью магии экспериментируют, чтобы изучить их свойства. Но подробности этого метода для меня непонятны. Тем не менее, понадобится время, чтобы распространить концепцию донорства, и также необходимо разработать технологии для проверки донорской крови на наличие патогенов. Помимо этого, необходимо разработать технологии и лекарственные препараты для хранения крови. Пока мы решили применять целительскую магию для стимуляции гемопоэза* [прим. ред: кроветворение] у пациентов, беря забор заранее.
Хотя основной орган кроветворения – костный мозг, и я не был уверен, что это сработает, – воздействуя целительской магией на клеточные и плазменные компоненты крови, мы добились успешной стимуляции кроветворения. Если предварительно взять кровь невозможно, придется прибегать к непосредственной стимуляции кроветворения целительской магией, несмотря на неизбежный дискомфорт.
Но самой сложной задачей стали многочисленные диагностические исследования, рутинно применяемые в современной Японии: ультразвуковые, радиологические, цитологические, биохимические, гематологические, микробиологические и прочие.
К сожалению, хотя я в некоторой степени понимаю их смысл и принципы, я полностью полагаюсь на лаборантов и рентген-специалистов в вопросах практического выполнения этих процедур и работы с оборудованием, что меня очень тревожит. Но эти обследования являются необходимыми для постановки диагноза, а при возможности я бы хотел иметь и более продвинутые методы, такие как МРТ и КТ.
Я уже почти отчаялся решить эту проблему, но тут пришла долгожданная помощь. От народа фей. Эти феи просто обожают все новое и интересное, и эта их черта проявляется в разработке магических артефактов.
Они прибыли в Леонидас, услышав слухи, что здесь происходит что-то новое и захватывающее. Оказалось, что феи больше заинтересованы не столько в медицинских знаниях как таковых, сколько в инструментах и устройствах, о которых я им рассказывал для проведения различных обследований.
Конечно, для разработки этих устройств им все равно требовались базовые медицинские знания, поэтому я организовал для них лекции. Но их технические способности намного превзошли мои ожидания.
Первое, что им удалось создать, это рентгеновский аппарат. Вернее, говорить о рентгеновских лучах здесь не совсем точно, но по сути это был аналог рентгена.
Они научились с помощью магических артефактов пропускать через тело пациента направленный поток магической энергии определенной длины волны, что позволяло получать рентгеновские изображения.
Я совершенно не понимал принцип этого устройства, но на экране отчетливо появлялось изображение, как после рентгеновского снимка. Я и представить себе не мог, что рентгеновская диагносЧика станет возможной в столь короткие сроки, и был в восторге от этого.
Я сосредоточенно вспоминал детали и назначение различных диагностических инструментов и один за другим представлял их феям, чтобы они занялись их разработкой.
— Он правда придумывает очень интересные вещи! Когда я услышал, что он хочет увидеть человеческие кости, я просто умирал со смеху! Мы с друзьями хохотали до упаду! Но в целом разрабатывать такие вещи – большое удовольствие. Да и награды от самого короля за это получаем! Постараемся изо всех сил!
Их реакции обычно бывают такими беззаботными, но их технические способности вполне серьезны. Уверен, в ближайшем будущем они смогут разработать целую линейку медицинского оборудования.
Уже было проведено несколько операций по удалению аппендицита. Иногда, с согласия пациента, они даже выступают хирургами вместо меня.
Теперь я уверен, что предсказанное Альбертом-сама будущее становится реальностью, и это меня очень радует. Я смогу использовать свои знания, чтобы спасать жизни людей в этом мире. И мне кажется, что благодаря этому я могу обрести принятие в этом мире...
Такая насыщенная жизнь продолжалась, но, как оказалось, я настолько увлекся, что перестал замечать все вокруг. Алекс-сан, Минц-сан, Парис-сан начали ругать меня, требуя, чтобы я больше отдыхал, и мои партнеры также ласково читали мне нотации.
И вот сегодня меня фактически заставили взять выходной, а Гейл-сан решил тоже отдохнуть вместе со мной.
Сначала я подумал, что просто посижу дома с Гейлом-сан, но потом решил, что лучше прогуляться вдвоем с ним и детьми по городу.
Я держу Хикару на руках, а Лихт высовывает свою мордочку из-за пазухи Гейла-сан. Оказывается, в последнее время ему нравится прятаться внутри одежды супругов и поглядывать оттуда.
— С Геем-шан и Дугасом-шан так весее ходить по лынку! [С Гейлом-сан и Дугласом-сан так весело ходить по рынку!]
Ему нравится наблюдать за нами с высоты роста их двоих.
Я иду, держась за руку с Гейлом-сан, и мы вместе прогуливаемся по городу.
После того, как стало известно о моей беременности, забота Гейла-сан о моем состоянии достигла своего пика. Но после того, как Дуглас-сан сделал ему несколько назидательных заметяний, ситуация наконец-то стала более спокойной.
На самом деле, похоже, Гейл-сан все еще хотел бы постоянно держать меня в объятиях даже здесь...
— Мне кажется, ребенок в моем животе уже очень подрос. Гейл-сан, а вы хотите, чтобы это был человеческий ребенок или медвежонок?
— Да что тут выбирать, конечно же, я хочу обоих!
— Я тоже так думаю. Но, как говорил Минц-сан, в конечном итоге все зависит от воли судьбы, и нам остается только уповать на волю божью.
— В тот день, я настолько глубоко спустил в тебя, что не удивился, если бы у нас родились четверняшки или пятерняшки.
Когда я вспоминаю Гейла-сан в его звериной страсти в тот день, у меня до сих пор учащается сердцебиение, а щеки становятся такими же багровыми, как вареная креветка.
Вчетвером мы шагаем через оживленный рынок и торговые ряды. Для других это, возможно, и не такое уж редкое явление, но для меня – время непередаваемого счастья.
Мы заходим в новое популярное кафе, чтобы поесть вкусной еды, закупаемся одеждой и сладостями для детей, и я еще умудряюсь набрать полные руки Гейла-сан продуктов.
— Мы уже немало прошли, Чика, ты не устал?
— Да, немного устал. Не хотите купить что-нибудь попить и немного отдохнуть где-нибудь поблизости?
— Хорошая идея. Я схожу, куплю что-нибудь сладкое и напитки, а ты с Хикару подожди меня вон в том парке. Лихт, ты чего-нибудь хочешь?
— Йихт хоцет клеп! [Лихт хочет креп!]
— Отлично, тогда пойдем вместе за покупками!
— Ула! [Ура!]
Лихт, высовывая свою мордочку из-за воротника Гейла-сан, радостно поднимает вверх одну из своих передних лапок. Это настолько мило, что я невольно расплываюсь в улыбке.
Пожалуй, я сделаю вид, что совсем не заметил, почему на той лавке крепов почему-то написано мое имя… Кажется, там также есть лавка с кайтусандо и ларек с онигири, но я опасаюсь узнавать об этом подробнее.
— Хикару, ты тоже устал?
— Дя-а! [Да-а!]
— Давай возьмем немного крепов у твоего брата.
— Да-да-да!
Похоже, он немного понимает то, что я говорю, ведь Хикару так радостно смеется в моих объятиях.
В последнее время я даже немного побаиваюсь этого своего счастья.
Положив руку на живот, я чувствую жизнь, которая растет там внутри. Пока я укачиваю Хикару в ожидании возвращения Гейла-сан и Лихта, внезапно передо мной появляется очень крупный мужчина. Я даже не почувствовал его приближения, в этом он был немного похож на Себастьяна-сан или Йохана-сан.
Этот мужчина хмуро смотрит прямо на меня.
— Простите, чем я могу вам помочь? — Я готов в любой момент пуститься наутек, когда обращаюсь к нему.
— Так ты и есть знаменитый целитель Чикаюки, верно? — От его слов исходит сильная угроза.
— Не знаю, насколько я известен, но да, я – целитель Чикаюки.
— Хорошо, тогда ты пойдешь со мной.
Услышав эти слова, я тут же срываюсь с места и бегу к Гейлу-сан, все еще держа на руках Хикару.
Однако, почему-то прямо передо мной снова встает этот мужчина, загораживая путь. Он ведь только что был в другом направлении!
Я пытаюсь найти хоть какую-то брешь, чтобы проскочить, но их совсем нет...
Рука мужчины тянется ко мне.
— Чикаюки-сама! Прошу, отойдите назад.
Из-за моей спины летит нож, но тот мужчина ловко хватает его и отбрасывает.
Я упускаю шанс убежать, и его сильная рука крепко удерживает меня.
Оглянувшись, я вижу, что нож бросил Йохан-сан.
— Кто вы такой?! Разве вы не знаете, что эта особа находится под покровительством королевского дома Леонидаса?!
Йохан-сан принимает боевую стойку, сжимая в руках множество ножей.
— Мне плевать, у меня к нему личные дела.
— Нет, я ни за что не отдам вам эту особу, даже ценой собственной жизни!
После этих слов все происходило так быстро, что я не успевал уследить за происходящим.
Меня крепко держит в своих руках этот мужчина, и все мои усилия сосредоточены на защите Хикару. Я лишь наблюдаю, как этот мужчина легко парирует все атаки, сыплющиеся на него от Йохана-сан.
— Хм, ты ведь беглец, да? И ты думаешь, что сможешь победить меня?
— Что?! Неужели ты?!
От невидимого удара, нанесенного мужчиной, Йохан-сан отлетает назад.
— Йохан-сан?! Пожалуйста, прекратите! Что вам от меня нужно?!
— Я же говорил, что у меня к тебе дело. Пойдем со мной.
— Как вы смеете?! Отпустите Чику!!!
Я слышу надежный голос моего предначертанного позади. Обернувшись, я вижу Гейла-сан, уже обнажившего свой меч и бегущего в нашу сторону.
— Да ну вас, надоели. Хотя светиться тоже не с руки.
Когда мужчина закрывает глаза, его тело окутывает яркое сияние. Его размер поистине безграничен... Оба моих супруга даже рядом не стояли, настолько огромен этот сгусток света.
После того, как свет исчез, меня хватают огромные когтистые лапы дракона.
Перед моими глазами предстает настоящий, гигантский дракон – существо, о котором я до этого знал лишь по фильмам и сказкам.
Ужас от одного лишь его присутствия затмевает даже боль от впивающихся в тело когтей.
— Чика! Не двигайся, я сейчас тебя спасу! — Несмотря на это, Гейл-сан все же пытается атаковать огромного дракона мечом.
Его останавливает Йохан-сан.
— Йохан, что ты делаешь?!
— Успокойтесь, Гейл-доно. Вы ведь прекрасно знаете, насколько опасен дракон в своей звериной форме! А ведь Чикаюки-сама сейчас в его лапах.
— Но?!
Пока я размышлял, дракон, державший меня в лапах, расправил крылья и начал взмывать в воздух. Неужели он собирается улететь?!
Вокруг нас поднялся сильный ветер, подняв в воздух клубы пыли. И в этот момент я вспомнил о Хикару, которого держу в руках!
Медлить было некогда. Я решительно поднимаю Хикару как можно выше.
— Гейл-сан! Пожалуйста, возьмите Хикару!
Я со всей силы кидаю Хикару в сторону Гейла-сан, и тот, к моему облегчению, успевает его поймать. Ах, слава богу...
Дракон, по-прежнему сжимая меня в своих когтях, набирает высоту.
Снизу слышны лишь тихие всхлипы Хикару и отчаянный крик Гейла-сан, зовущего меня по имени.
Почему именно сейчас? Если бы я только родил ребенка раньше, может, я бы и смирился с собственной участью...
Я инстинктивно прикрываю живот, пытаясь защитить его.
В следующий миг дракон сжимает меня когтями еще сильнее, и, взмахнув огромными крыльями, стремительно устремляется ввысь. Боль от впивающихся в тело когтей, сильный напор ветра и пронизывающий холод – все это лишает меня сознания в считанные мгновения.
Перевод: команда «Болтовня»
Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
На тонкой грани
❈ ❈ ❈
Название болезней, патологий и клиническая картина являются вымышленными. Все совпадения случайны.
❈ ❈ ❈
— Чика-сенсей! Чика-сенсей! — Я слышу голос, зовущий меня. — Пожалуйста, проснитесь! Чика-сенсей! — Это голос старшей медсестры. Я поспешно встаю из-за стола, на котором спал. — Так вы опять остались ночевать, хотя и не были дежурным врачом?
— Да, простите. Просто меня беспокоило состояние одного пациента после операции...
— Ваша трудовая самоотдача, безусловно, достойна восхищения, но все же попытайтесь хотя бы иногда использовать комнату для отдыха. Все медсестры очень беспокоятся, что вы скоро можете просто умереть от переутомления, Чика-сенсей.
— Да нет, я ведь на самом деле не так уж много работаю. Раз старшая медсестра зашла, значит, скоро время обхода, да?
— Да, еще есть немного времени, но я решила на всякий случай заглянуть.
— Спасибо, что потрудились. Как раз есть пациенты, которых я хотел бы осмотреть перед обходом.
— Вы, наверное, имеете в виду Юки-кун. Ведь с тех пор, как он попал в больницу, вы каждый день к нему заходите...Только, пожалуйста, не перенапрягайтесь слишком сильно.
Старшая медсестра поставила на мой стол чай и домашние онигири, после чего быстро вернулась к своим обязанностям.
Я быстро привел себя в порядок у ближайшего умывальника и, с благодарностью за заботу старшей медсестры, принялся за онигири.
Мягкий вкус риса разливается во рту, а внутри ощущается более соленый вкус лосося. Я ем онигири, попивая чай, и просматриваю медицинскую карту того самого пациента.
Шиндо Юки, 17 лет, страдал от хронических головных болей. Около месяца назад он пришел в нашу больницу в сопровождении школьной медсестры. Результаты тщательного обследования показали, что у него злокачественная опухоль мозга. Его опухоль относится к категории глиом, которые отличаются особой агрессивностью. Даже если бы удалось полностью удалить опухоль хирургическим путем, ему все равно пришлось бы пройти курс лучевой и химиотерапии. Прогноз не самый благоприятный, хотя и нельзя сказать, что его состояние безнадежно.
Обычно такие опухоли чаще встречаются у детей младше 10 лет, так что случай Юки-кун довольно редкий для его возраста. Возможно, поэтому профессора проявляют такой большой интерес к его заболеванию. Как лечащий врач, я, конечно, озабочен сложностью лечения, но также очень волнуюсь за самого Юки-кун.
Если судить по этим словам, может сложиться впечатление, что этот пациент проблемный, «пациент-монстр». Но это не так. Скорее, проблемы у него практически отсутствуют. По настоянию самого пациента и его родителей, я полностью рассказал о диагнозе и плане лечения. Я очень беспокоился, сможет ли этот юный мальчик принять такую жестокую правду. Но он выслушал все совершенно спокойно, не сетуя на свою несчастную судьбу, не проливая слез и не впадая в истерику. Его невозмутимость даже заставила меня самого испытывать тревогу.
С момента поступления в стационар он ведет себя тихо, не капризничает и не создает проблем медсестрам. Целыми днями он просто лежит на кровати, наблюдая за происходящим за окном или читая книги. На первый взгляд, может показаться, что у него нет никаких поводов для волнений. Но за многие годы работы с пациентами я научился видеть в таких людях нечто по-настоящему страшное.
От него я не ощущаю никакого стремления к жизни, никакой жажды существования. Со стороны выглядит, что он ни к чему не стремится и ни на что не надеется. Одна из причин этого стала ясна довольно быстро – его родители.
Его отец, работающий в торговой компании, почти не остается в Японии, большую часть года проводя за границей. В то же время, его мать, известная актриса, помимо напряженной работы, ведет бурную личную жизнь и тоже редко бывает дома. Более того, отец также имеет множество любовных связей в разных странах, и между родителями установилось молчаливое согласие на этот счет.
Откуда мне известны все эти подробности? Исключительно из информации, полученной от медсестер. Их способность к сбору информации всегда поражает меня.
Что ж, это, должно быть, правда.
Когда мы встретились, чтобы обсудить дальнейший план лечения пациента с его родителями, я убедился в этом. Когда отец заявил, что должен срочно вернуться к работе, и попросил ограничить время встречи, то на ней присутствовали не сами родители, а подчиненный его отца и менеджер матери.
Когда я раздраженно спросил, почему сами родители пациента не присутствуют, подчиненный отца ответил, что «возникла срочная рабочая необходимость, и он вынужден был срочно уехать из Японии». Менеджер матери сказала, что «из-за неотложных съемок она не смогла найти время».
Они предъявили нам доверенности, в которых было написано, что они уполномочены передать лечение на усмотрение больницы, а также не ограничивать расходы, какими бы они ни были. Более того, там было указано, что в случае необходимости согласие на операцию они пришлют по почте.
Я не сдержался и накричал на них.
За долгие годы работы врачом, это, пожалуй, впервые, когда я был так зол. Но я понимаю, что они не виноваты. Я сожалею, что позволил себе грубость.
Но ведь речь идет о будущем, а может, и жизни их родного сына. Разве человек в здравом уме мог бы позволить себе не явиться лично на такую важную встречу?
Двое представителей родителей выглядели смущенными, но я все же получил от них контактную информацию, и ситуация как-то разрешилась.
В итоге с момента его госпитализации я ни разу не видел родителей.
— Я удивилась, что даже Чика-сенсей может так рассердиться. Но я тоже думала так же, поэтому мне стало немного легче, – со смехом говорила медсестра, присутствовавшая при этом.
Похоже, она была поражена моей необычайно грозной реакцией.
Его отстраненное, почти отрешенное отношение, скорее всего, во многом обусловлено его взаимоотношениями с родителями. Хотя я понимаю, что врачу не стоит чрезмерно привязываться к одному пациенту, я никак не могу перестать беспокоиться о нем. Поэтому я ежедневно навещаю его палату.
Слегка постучав, я жду, пока он ответит. Ему выделена отдельная, специальная палата, поскольку он не испытывает финансовых затруднений в медицинском обслуживании.
— Да. — Из палаты послышался ответ, в котором не было особых эмоций.
— Юки-кун, как твое самочувствие?
— О, это вы, Чика-сенсей. Да, в общем-то без изменений.
— Без изменений, говоришь? Ну, это хорошо, я рад. Но если заметишь хоть малейшие перемены, сразу нажимай кнопку вызова медсестры, хорошо?
— Ага, но медсестры и так постоянно проверяют, как я тут...
— Наверное, потому что ты такой красавчик. Медсестры просто хотят на тебя посмотреть.
Возможно, из-за актерских генов матери, он действительно был очень привлекательным даже с точки зрения мужчины, как я. Молодые медсестры так и норовили украдкой на него поглядеть, из-за чего часто получали выговоры от старших коллег.
— Красавчик, говорите... Но мне все равно, что я похож на эту женщину.
— Юки-кун...
— Было бы куда приятнее, если бы вы, Чика-сенсей, были моим родителем.
— Нельзя так говорить про своих родителей, даже если они такие. Хотя, признаю, по возрасту ты мог бы быть и моим ребенком, — ответил я с горькой усмешкой.
Он стал открываться мне только в последнее время. Раньше его ответы были исключительно формальными, да и обращался он ко мне не Чика-сенсей, а Шинра-сенсей.
— Скажите, а почему вы так и не женились, Чика-сенсей? У вас есть кто-то, с кем вы встречаетесь?
— Что? С чего ты вдруг об этом спрашиваешь? — я смутился от этого внезапного вопроса.
— Да так, просто интересно стало.
— Что ж, наверное, я смирился с тем, что буду жить один. Слишком много времени уходит на работу, и я не прилагал достаточных усилий, чтобы найти дорогого мне человека.
— Понятно, дорогой человек... — тихо промолвил он, но я не разобрал, что именно он пробормотал.
— Ты что-то сказал?
— Нет, ничего. Но, знаете, Чика-сенсей, среди медсестер ходит мнение, что вы очень милый. Хоть вы и врач, вы не высокомерны и ко всем добры.
— Правда? Думаю, это можно воспринимать как похвалу... Хотя большинство медсестер моложе меня, они все еще называют меня милым...
— Ну, вы такой, что медсестры не могут не говорить о вас как о милом. Даже у меня, глядя на вас, проявляется инстинкт защиты.
— ...Спасибо. — Я ответил с неоднозначными чувствами, а Юки-кун отвел взгляд к окну.
— Знаете, Чика-сенсей, я признаюсь, что на самом деле боюсь не столько операции, сколько кое-чего другого.
— Есть что-то более страшное, чем операция?
— Да, у меня, как и у моих родителей, трудности с общением. У меня нет друзей. И я боюсь, что если умру так, то никому даже не вспомнит. Иногда мне становится ужасно страшно, зачем я вообще родился.
Я замер, услышав эти слова.
Я сам неоднократно размышлял о подобном, несмотря на то, что у меня есть дорогая мне мать. Ведь, несмотря на мою работу, без матери я все равно останусь один. И порой это ощущение пустоты и одиночества становится ужасающе сильным, так, что сквозь меня будто бы проходит холодный ветер.
Я пытался заглушить эти мысли, найдя смысл жизни в помощи другим людям через свою работу. Но я даже представить себе не мог, что подобные мысли могут посещать юного старшеклассника.
— Юки-кун, ты еще так молод. Я понимаю твои тревоги перед предстоящей операцией, но не думай в таком ключе. Обязательно найдутся люди, которым ты дорог и которые нуждаются в тебе. Может, ты сам их еще не нашел, а они появятся перед тобой словно по воле судьбы. Но знай, что я сам очень дорожу тобой. Пожалуйста, не забывай об этом.
— Ага, спасибо, Чика-сенсей.
Мне вспоминается, что в тот момент Юки-кун грустно улыбнулся.
И тут я осознаю. Да, это то, что я уже когда-то переживал.
— О...Что?
Картина передо мной начала расплываться, и мое сознание постепенно затуманивалось.
— Эй, ты в порядке?! — Эти слова прояснили мое помутневшее сознание.
Я открыл глаза и увидел стоящего передо мной дракона, который меня похитил.
Так значит, это был всего лишь сон... Но почему я так отчетливо вспомнил об этом именно сейчас? Это, должно быть, произойти прямо перед тем, как я попал в этот мир.
А на следующий день, возвращаясь домой, я...
— Ну наконец-то очнулся, человеческий мальчик. Оказывается, люди такие слабые. Не думал, что от такого ты потеряешь сознание, — усмехнулся дракон, глядя на меня.
Перевод: команда «Болтовня»
Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
Цель и средства
❈ ❈ ❈
С трудом заставив себя подняться, я обнаружил, что лежу на куче опавших листьев. Каждое движение отдавалось болью по всему телу. Оглядев свое тело, я заметил, что был полностью в небрежно наложенных повязках. Похоже, кто-то пытался оказать мне первую помощь, но, видимо, был недостаточно опытен – повязки уже начинали распускаться.
Лицо тоже слегка болело, очевидно, это было последствием вцепившихся когтей. К счастью, кровь уже остановилась.
У костра, поодаль от меня, скрестив ноги, сидел мой похититель.
Ярко-рыжие волосы цвета меди, доходили до плеч, и вздымались волнами, словно грива. Лицо мужчины, освещенное трепещущими языками пламени, с резкими чертами, казалось мужественным и полным силы, диким и необузданным; в других обстоятельствах оно могло бы показаться привлекательными. Телосложение наравне с моими спутниками, ясно давало понять, что в силе я ему явно уступаю. Хотя, возможно, пытаться победить дракона изначально было ошибкой...
— Слушай, прости. Я не хотел тебя ранить, но твои охранники оказались слишком сильны, и, когда прибыло подкрепление, я запаниковал, — сказал похититель, явно чувствуя себя неловко, почесывая пальцем щеку.
Я оставался настороже, но решил заговорить:
— Кто вы? Зачем вы меня похитили?
В тот момент я почувствовал что-то странное на шее и потянулся к ней рукой. Сначала я подумал, что это повязка, но обнаружил то, чего там быть не должно. Это был предмет, который я носил еще год назад...
— Извини, это неприятная штука, но я должен был ее надеть, чтобы ты не сбежал. В мои планы не входит твой побег, и, к тому же, она предотвращает самоубийство. Конечно, если ты сделаешь то, что я попрошу, я сразу же сниму ее, как только все закончится, не волнуйся.
Такие слова не могли внушить мне уверенность.
Это был рабский ошейник. Пока он на мне, моя жизнь, а также жизнь ребенка, которого я ношу, зависит от мужчины передо мной.
Пытаясь подавить дрожь в голосе и теле, я снова задал тот же вопрос:
— Позвольте спросить еще раз. Кто вы? С какой целью вы меня похитили?
— Верно, я же еще не представился? Меня зовут Гарлис, как ты уже мог понять, я дракон. Ищя лучшего целителя среди людей, я обнаружил тебя. И мне нужно, чтобы ты вылечил одного человека. Как только ты это сделаешь, я сразу верну тебя туда, откуда забрал.
— Что?! Если дело только в лечении, почему не обратиться в гильдию? Я бы согласился помочь без всякого похищения! Зачем использовать такие жестокие методы?!
— Это невозможно. Драконам запрещено взаимодействовать с другими расами, за исключением редких случаев. На это есть разные причины. У нас нет дипломатических отношений с другими странами, мы не можем обращаться в гильдии и нам запрещено использовать целительные искусства. Основная: драконы живут и умирают естественным путем, мы не принимаем вмешательства в наши жизни и не можем лечить сами себя. — Выражение лица Гарлиса-сан было предельно серьезным.
— Погодите. Драконы не используют целительные искусства и нам с вами запрещено контактировать, верно? Так почему же вы все-таки это сделали?
— Все верно, это мое личное дело, о котором остальные драконы не знают. Но я не могу позволить им умереть.
— Я не понимаю. У вас есть кто-то, кого вы хотите спасти? Но вы не можете сделать это открыто, поэтому решили похитить меня? Значит, это ваше личное желание, а не проблема между странами?
— Именно так. На самом деле, я не хотел привлекать внимание, оборачиваясь драконом на виду у всего города. Но мне не хотелось возиться с твоими охранниками, казалось, что это могло затянуться, поэтому все закончилось так, как закончилось.
Я испытал облегчение, узнав, что это не проблема между странами. Вспомнив, как мне говорили, что одна ошибка может привести к войне, плюс, небезосновательно, опасаясь Каттелтона. Но оставалось еще много непонятного, что требовало объяснений.
— Я вроде понял ваши обстоятельства, но все еще не удовлетворен. Могу я задать несколько вопросов?
— О. Конечно, спрашивай.
— Ранее вы сказали «им». Есть несколько людей, которым нужна помощь?
— Нет, в лечении нуждается только один. Я хочу, чтобы ты вылечил супруга моего брата, главы драконов.
— Супруг главы драконов... Значит, помощь нужна только одному человеку, но почему вы говорите «им»?
— Ха-а, на самом деле я не должен говорить что-то такое никому, кроме своей семьи, но, видимо, придется. У нас, глав драконов, есть особая сила. Она позволяет сделать одного человека, которого мы выбрали своим единственным, своей половинкой. Буквально, разделив с ним жизнь. Это нечто вроде защиты. Мы можем передавать силу своему спутнику, когда тот ослаблен, и жить вместе столько, сколько захотим.
— Это что-то вроде предначертанного?
— Нет, это другое. Но, чаще всего, выбранные спутники являются предначертанными. Спутник моего брата, которого тебе предстоит вылечить, тоже его предначертанный.
Итак, глава драконов связывает свою жизнь с предначертанным при помощи особой силы. Эта сила позволяет передавать жизненную энергию спутнику. Все равно не понимаю.
— И как это связано с необходимостью лечения?
— Мой брат продолжает делиться своей магической и жизненной силой, чтобы поддерживать жизнь своего слабеющего предначертанного. Он делает это без отдыха, жертвуя своим здоровьем. Он почти достиг предела. С момента болезни его предначертанного прошло уже почти пять лет. Если так продолжится, и старший брат, и его предначертанный, они оба умрут. Хотя, скорее это старший брат решил умереть вместе с ним. Предначертанный не является драконом, но брат такой упертый, что все равно не позволяет мне нарушить правила.
— Вы сказали, что эта сила позволяет делиться жизненной силой. Нельзя ли с ее помощью вылечить болезнь?
— Наша сила не может исцелять болезни. Она позволяет делить жизненную силу и магию, но не может воскресить или исцелить болезни. Создание такой связи истощает также нашу собственную силу. И она не безгранична.
Пять лет... это огромный срок. Даже для дракона все равно существуют пределы возможного.
— Значит, если я вылечу этого предначертанного, то смогу спасти их обоих?
— Да, верно.
— Какая болезнь у этого предначертанного?
— Не знаю.
— А?
— Говорю, не знаю. В течение года, после того как брат нашел своего предначертанного, он жил нормально, хотя и бывали моменты, когда он плохо себя чувствовал. Но однажды он внезапно упал и больше не приходил в сознание. Все это время он находится в забытие.
— Пять лет без сознания!? Это...
Для внезапной комы столько причин, что невозможно определить заболевание, но возможность прожить в таком состоянии пять лет – настоящее чудо... Нет, это сила драконьей расы. Скорее так.
Без надлежащего лечения и устройств жизнеобеспечения, которых в этом мире просто нет, он должен был бы умереть. Он смог выжить на протяжении этих пяти лет благодаря магии и жизненной силе, которую ему передавали?
— Я понял, почему нужна моя лечебная магия. Но неужели у нас совсем нет времени? Если он продержался пять лет, то может еще месяц...
— Брат не продержится и месяца. Он уже на пределе возможного. Не удивлюсь, если его силы иссякнут в любой момент. Почему ты спрашиваешь о месяце?
— Дело в том, что я беременен. Ребенок должен родиться через месяц...
Стоит ли солгать, что я не могу использовать магию из-за беременности? Но с рабским ошейником я все равно не смогу противиться его воле. Кроме того… несмотря на все страдания, я не могу бросить умирающего; пусть говорят, что я наивен. Однако я должен любой ценой защитить жизнь своего будущего ребенка.
— Ты лжешь!? Во время беременности живот больше, и магия исчезает. Я чую от тебя запах магии.
— Вы можете различить запах магии, хотя вы не предначертанный? Я никогда не терял магию во время беременности, видимо, у меня такая особенность. Да и живот уже немного заметен...
— Различать запах магии – это особенность драконов. Благодаря этому мы находим предначертанных. Но это не важно. Ты действительно беременен... Наверно, поздновато, но… прости за грубое обращение... Ребенок в порядке? — Говоря, Гарлис-сан избегал встречаться со мной взглядом, явно чувствуя себя неловко.
Может, он и не плохой человек, но это не значит, что я могу его простить. В конце концов, я все еще в плену.
— Да, пока что все в порядке. Но, пожалуйста, не забывайте о ребенке в будущем. Прошу вас.
— Понял.
— Я все равно не могу сопротивляться, так что буду делать, как скажете. Это вас устроит?
— Да, прости.
— Однако ваш брат не хочет, чтобы его лечили, верно? Он позволит мне это сделать? Если меня накажут за самовольное применение магии, то ради ребенка...
— У брата почти не осталось сил, так что я смогу его удержать. Постараюсь, чтобы никто другой не узнал о тебе. Клянусь, как младший брат главы клана, что тебе не причинят вреда. Обещаю.
— Хорошо, я понял, сделаю все возможное.
— Большое спасибо. — Гарлис-сан неожиданно низко поклонился мне.
— Кстати, тот, кто прибежал позже, когда вы меня похитили, – отец моего ребенка. Обычно он очень спокоен и добр, но… я не знаю, что будет если его разозлить... Вы… Вас могут убить.
— Понимаю. Я и так нарушил все законы нашего клана. В лучшем случае меня изгонят, в худшем – убьют. Но сначала, пожалуйста, вылечи моего брата. После этого я отдам свою жизнь в руки твоих предначертанных.
Я хотел лишь немного его поддеть, но его смирение сбило меня с толку.
— Мы направляемся в Драгнеу. Прошли примерно половину пути? Если бы я мог превратиться в дракона и лететь, то было бы быстрее, но, думаю, это тяжело для твоего тела. Поэтому дальше пойдем пешком.
— Меня зовут не «ты», а Чикаюки. Пожалуйста, называйте меня по имени.
— Что ж, ты стал увереннее? Так даже лучше. Ладно, Чикаюки, надеюсь на наше краткое знакомство.
— Да, надеюсь, что оно действительно будет кратким.
— Хотя и выглядишь как ребенок, ты совсем на него не похож, слишком уравновешен... Ну ладно. Поешь и отдыхай. Завтра будет трудный день.
Получив еду от Гарлиса-сан, я немного поел и снова лег.
Все мои мысли были о Лихте, Хикару, Гейле-сан и Дугласе-сан, оставшихся в Леонидасе.
Двое добрых людей, которые беспокоятся обо мне. От этой мысли мне становилось одиноко и грустно, и я не мог сдержать слез. Смотря на серебряный браслет, который они подарили мне в Катталоне, я снова осознал, насколько они важны для меня.
Скоро я начал засыпать, и кто-то накрыл меня чем-то теплым.
— Прости...
Мне показалось, что я слышал тихий голос Гарлиса-сан.
Перевод: команда «Болтовня»
Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
Преследование
❈ ❈ ❈
[Прим. пер.: повествование ведется от имени Дугласа]
❈ ❈ ❈
Когда я работал, браслет, который связан с такими же браслетами Гейла и Чики, внезапно начал вибрировать. Вибрация означала, что с Чикой что-то произошло. Прежде чем я успел что-то предпринять, появился один из его телохранителей. Он сообщил, что Чику похитили.
Я был настолько потрясен, что схватил его за горло и стал допрашивать. Даже когда встревоженный Глен пытался остановить меня, я не мог остановиться и начать мыслить здраво.
Через некоторое время дверь кабинета распахнулась, быстрыми шагами вошел Минц и дал мне звонкую пощечину.
— Дуглас-сан, вы пришли в себя?
— А, да, извини, Минц. Это подействовало.
— Это хорошо. Альберт-сама вызвал и нас тоже. Можем ли мы пойти вместе?
— Да, поторопимся.
Я, Минц, Глен и Парис вскочили на магических зверей, которых выращивали в гильдии для езды, и поспешили к брату. Добравшись до королевского замка, я направился прямо в зал аудиенций, где, вероятно, находились мой брат и остальные.
Открыв дверь, я увидел всех участников. Там были Гейл, Лихт, Хикару, Тео, Алекс, мой отец, брат, Кирилл-доно, Йохан, держащий Лихта и стоящий рядом с отцом, и учитель с Рикхэмом-доно и Себастьяном. А также несколько преданных слуг брата.
Лицо Гейла выглядело ужасно, что меня сильно беспокоило.
Учитель и Рикхэм-доно почему-то держали свои самые любимые оружия – большой меч и боевой топор, и были полностью экипированы в боевые доспехи.
Как только Лихт заметил меня, он вырвался из рук Йохана и побежал ко мне.
— Па-а-апа! Папачкя! Мама, мама! Уа-а-а! [Папа! Папочка! Мама, мама! Уа-а!]
Подняв рыдающего у моих ног Лихта, я попытался его успокоить, но слезы не прекращались. Беря Лихта на руки, я потребовал у брата, отца и Гейла объяснений. Первым заговорил мой брат.
— Дуглас, я понимаю, что тебе будет сложно сохранять спокойствие, но выслушай. Чика-доно был похищен драконом. Мы пока выясняем, был ли он один.
Я чуть не уронил Лихта от неожиданности.
— Что? Не люди из Катталтона, а дракон?
— Мы еще не знаем всех подробностей. Но несомненно, что в этом замешаны драконы. Гейл и Йохан оба видели, как Чику-доно унес дракон.
— Почему вдруг появились драконы? Сколько бы мы ни пытались связаться с ними, они не отвечали.
— М-м, мы тоже срочно это расследуем. Но если в этом замешана Драгнеа, ситуация становится крайне сложной. Эта страна категорически отвергает всех, кто не является их предначертанным.
Моя голова разрывалась. Но сейчас не время жаловаться, нужно трезво оценить ситуацию, в которой оказался Чика.
— Гейл, Йохан, вы были там, Чика в порядке?
— Дуглас-сама, прошу прощения. Я подвел вас как телохранитель…
— Нет, враг был слишком силен. Я не виню тебя за это. Сейчас главное – Чика.
— Насколько я видел, дракон не имел намерения причинить вред Чикаюки-сама. Но, поскольку он унес его в когтях, я не знаю, что с ним сейчас…
— Понял... Гейл, а ты что скажешь?
— ...
— Эй! Гейл, соберись!
— А? Да...
— Я понимаю твои чувства, но вместо того, чтобы сожалеть, думай о том, что делать дальше, понял?
— Извини...
Хотя я и сказал так, я прекрасно понимал, что чувствует Гейл. Сам, думая о Чике, я чувствовал сильную утрату и тревогу. Но у меня есть Лихт и Хикару. Как отец, я обязан их защищать, что поддерживает меня сейчас. А вот Гейл – другой. К тому же, Чика носит его ребенка. Его чувства сейчас понять может только он сам, но это явно нечто очень опасное.
Смотря на его лицо, полное боли, и безжизненные глаза, мне самому было тяжело. Даже когда он повредил ногу, он не выглядел так угнетенно.
Учитель, видя это, подошел к Гейлу и со всей силы ударил его. Я стоял в шоке, глядя, как Гейл отлетел к стене... Жив ли он?
— Сынок, сейчас не время быть слабым! Похищена не только наша невестка, но и наш внук! Если ты мой сын, верни Чику-доно своими руками. Я помогу тебе. — Рикхэм-доно в панике поспешил к Гейлу и помог ему подняться.
— Вирджил, ты переборщил! Гейл, ты в порядке? Я понимаю, как тебе больно. Но если ты сдашься, кто спасет Чику-доно и ребенка? Ты действительно готов оставить это Дугласу-сама?
— Отец... Мама... Простите меня.
Гейл, пошатываясь, но все же встал. В его глаза вернулся блеск, значит пока он в порядке. Но он потерял предначертанного в такой важный момент... Он может долго не выдержать... Мысли о наихудшем исходе мелькали в моей голове.
— Итак, согласно отчету тех, кто преследовал их, Чика направился на север от столицы. Вероятно, в сторону Драгнеа... Дуглас, у Чики есть магический артефакт? Можно ли его отследить?
Я посмотрел на браслет на своем запястье и ответил:
— У Чики такой же браслет. Он предупреждает нас о его опасности и позволяет отследить местоположение. Используя его, можно найти Чику. Парис, ты быстрее всех, справишься?
— Конечно. Дайте его мне. — Парис взял браслет и начал подготовку к заклинанию.
— На самом деле, я собирался наложить на него защитное заклинание, но из-за приступа Чики мы поспешно покинули Катталтон и не успели.
— Я говорил Чике, что мы сделаем новый браслет в Леонидасе, но он настоял на том, чтобы оставить этот, так как это был его первый подарок. А после он узнал о стоимости защитного заклинания и сказал, что это не нужно...
— Ну, с драконами защитное заклинание могло бы и не сработать.
Я заговорил с Лихтом, который все еще плакал у меня на груди:
— Эй, Лихт, твоя мать – сильный анимус. И все, кто здесь, стараются ему помочь. Ведь дедушка и дядя тоже пришли, а еще дедушка Вирджил. Все эти люди очень надежны. Так что не переживай, будь хорошим мальчиком и перестань плакать.
— У-у, всхлип… — Лихт, заливая мою рубашку слезами и соплями, постепенно успокаивается.
— Итак, пока мы не знаем, какую цель преследует другая сторона, первым делом мы небольшой группой сразу же отправимся за Чикой. Брат, отец, так будет нормально?
— Да, конечно.
— Да, действовать нужно как можно быстрее.
— Гейл, ты тоже согласен?
— Безусловно.
— Простите за ожидание. Сейчас выведу изображение, — сказал Парис, сосредоточившийся на браслете, и снова крепко сжал его в руке.
Из браслета в воздухе спроецировалась карта. Светящиеся точки в центре показывали мое и Гейла местоположение, а браслет Чики по прямой двигался на север, прямо к Драгнее. С какой же скоростью он перемещается…
Если с Чикой что-то случится, я тебе этого не прощу...
— Судя по движению, он действительно движется к Драгнее. За всем этим, видимо, стоит кто-то из Драгнеа...
— Похитивший Чику-доно дракон, без сомнения, принадлежит к высшим. Он обладал невероятной силой, и его драконья форма была впечатляющей... Кроме того, он чувствовал мое присутствие.
— Йохан, что ты имеешь в виду? — спросил я.
Йохан перевел взгляд на отца, который кивнул в ответ.
— Дуглас, Йохан тоже принадлежит к драконьей расе. Ты не замечал?
Эти слова заставили мои глаза округлиться.
— Мои предки покинули Драгнеу из-за зашоренного мышления правителя. Таких, как мы, называют изгоями, и драконы нас презирают. Но, живя в изоляции, наши предки не смогли приспособиться к этому королевству. Тогда нам помог королевский дом Леонидаса.
— Сначала их прятали от общества, но со временем они стали нашими телохранителями, как и Йохан. Более того, они посвятили свою огромную силу нам. Даже если нас будут обвинять в использовании их силы, это не будет несправедливо.
— Нет, Гектор-сама. Королевский дом Леонидаса дал нам смысл жизни, когда у нас его не было. Какими бы ни были обстоятельства, для нас это было спасением. Мы благодарны вам. Ваше беспокойство излишне.
На обнаженной груди Йохана сиял драконий кристалл, знак его расы. У них нет звериных ушей, но такие зверолюди встречаются нередко. Йохан всегда скрывал свое лицо, и я никогда не обращал на это внимания.
— Я уже третий в своем роду. Кровь драконов чудесным образом передается дальше, но я не могу оборачиваться. Если бы я мог, то не отстал бы от похитителя Чики-доно...
— Нет, не переживай об этом. Но дракон... Я не заметил, Гейл, ты знал об этом?
— Да, Йохан был учеником Себастьяна, так что я был в курсе.
Выходит, я был единственным, кто не знал... как стыдно... Хотя тот факт, что Йохан – третий в своем роду, вызывает вопросы. Возможно, Йохан не так молод, как кажется. Но сейчас это неважно.
В этот момент Кирилл-доно, который сидел в своем кресле и что-то обдумывал, заговорил:
— Если замешан такой могущественный дракон, значит, возможно, за этим стоит само королевство Драгнеа... Ал, у меня есть идея. Алекс, ты тоже поможешь мне.
— Мама? Чем я могу помочь?
— Да, без тебя не обойтись. Ал, извините нас.
— Эй, Кирилл!
Игнорируя брата, Кирилл-доно быстро вышел из комнаты, взяв Алекса за руку.
— Что же он задумал? Но его лицо... он явно в ярости.
Выражение Кирилла-доно при выходе из комнаты действительно напоминало убийственную ярость. Неудивительно, что брат полностью подчиняется ему.
— Теперь о группе, которая пойдет на поиски Чики. Я, конечно, собираюсь отправиться немедленно. Гейл, ты тоже?
— Конечно.
— Тогда Йохан тоже пойдет с вами. Йохан, ты должен знать географию Драгнеа лучше всех. Справишься?
— Да, господин. Я обязательно верну Чикаюки-сама невредимым.
— Тео, ты тоже пойдешь. Как будущий король, используй всю свою силу для решения этого вопроса и посмотри на мир.
— Отец! Ты действительно позволишь мне?
— Да, не сомневайся. Кроме того, на твоем лице написано, что ты тоже хочешь спасти Чику-доно.
— Отец!
Забавно смотреть на взволнованного Тео с Хикару на руках.
Хикару, вероятно, устав от плача, спокойно спал в его объятиях.
— Тогда и я присоединюсь. Не лучше ли, чтобы среди вас был целитель?
— Нет, Минц, ты не можешь. Тебе еще не время покидать Милса.
— Даже если так!?
— Тогда вместо Минца пойду я. Минц и Глен останутся с Милсом, и я буду спокоен. Минц, Глен, вы согласны?
— Парис… Ты уверен? Все в порядке?
— Я тоже хочу найти Чику-кун!
— Без вариантов, Глен. Гранц и Милс не могут быть покинуты обоими отцами. Разве в таком случае я, умеющий использовать исцеление, не должен пойти?
— Эм-м… Но...
— Парис, ты уверен? Ты же тоже хочешь быть с Милсом.
— Да, Милс и правда важен, но я также беспокоюсь за Чику-кун. Думаю, что могу заменить Минца.
— Спасибо тебе. Надеюсь на тебя.
— Минц, Парис, большое спасибо.
— Хорошо, Парис. Оставь Минца и Милса на меня!
— Да, позаботься о них, Глен. Мне еще многое нужно подготовить. Прошу прощения, Альберт-сама, Гектор-сама.
— Подожди, Парис, я тоже помогу.
— И я помогу!
Парис быстро ушел, а за ним последовали двое других, поблагодарив отца и брата.
А те, кто остались.
— Мою невестку похитили! Я обязательно пойду! Посмотрите, я готов!
— Обычно я бы удержал Вирджила, но в этот раз я сам чувствую то же самое. Прошу, позвольте нам пойти с вами.
— Отец, мать, прошу вас, доверьте это нам. Я обязательно верну Чику и ребенка.
— Гейл...
— Вирджил, Рикхэм, я понимаю ваши чувства. Стоит ли поступить так? Пятеро сразу же отправятся на летающих магических зверях, чтобы догнать Чику-тян. В данный момент у нас есть только четыре таких зверя. Парис полетит в паре с кем-нибудь. А вы двое отправитесь по суше, тщательно подготовившись. На тот случай, если спасение затянется, и Чика-тян родит, подготовка не помешает, что думаете?
— Ха, Гектор, это разумно... но мысль о том, как маленький, хрупкий Чика страдает...
— Вирджил! Ты поддаешься инстинктам, пожалуйста, успокойся. Разве Гектор-сама не предложил самое разумное решение? Я тоже зол и готов взяться за оружие, но давай доверимся нашему сыну. Разве не это ты сказал Гейлу, м?
— Рикхэм... но ведь Чика вынашивает нашего внука!!! Чика!... С ним же все будет в порядке?
Возможно я никогда не видел своего учителя таким растерянным. Это инстинкт защитника медвежьего клана выходит из-под контроля?..
Себастьян, который до этого молча стоял в стороне, подошел к своему господину и также молча и тихо ударил его кулаком в живот. Учитель вздрогнул и рухнул на пол. Выражение лица Себастьяна, увидевшего это, стало чрезвычайно холодным.
Что за, что вообще происходит?..
Брат и отец молча сглотнули и просто продолжали наблюдать за этой сценой.
— Господин, успокойтесь, пожалуйста. Слова Гектора-сама верны, ради молодой госпожи нам следует сейчас подчиниться им. Это ясно?
Учитель, рухнувший на землю, энергично кивает в ответ на слова Себастьяна.
Рядом с ним Рикхэм-доно вздыхает и похлопывает учителя по спине.
— Молодой господин, прошу, пообещайте мне. Вернитесь к Себастьяну вместе с молодой госпожой и ребенком в целости и сохранности. Я и господа отправимся за молодой госпожой сразу после вас.
— Да, я обязательно верну его в целости и сохранности. Обещаю.
Затем Себастьян подошел к Йохану и тихо заговорил с ним. Мне стало интересно, что он говорит, и я прислушался.
— Ты не должен убивать того, кто похитил молодую госпожу. Обязательно приведи его ко мне живым. Неважно, в каком состоянии он будет, даже если у него будут оторваны конечности или вырваны глаза, но он должен быть живым. А, но постарайся не выколоть ему глаза – так будет больше удовольствия. Понял, Йохан?
Лучше бы я этого не слышал...
Лихт, прижавшийся ко мне и уткнувшийся лицом в мою грудь, поднял голову и спросил:
— Папоцка, ты подес спасать мамоцку? [Папочка, ты пойдешь спасать мамочку?]
— Да, я обязательно спасу его и вернусь. Так что, Лихт, будь хорошим мальчиком и подожди с дедушкой вместе с Хикару, хорошо?
— Не-е-ет! Лихт тозе падет с папоцкой спасать мамоцку! [Нет! Лихт тоже пойдет с папочкой спасть мамочку!]
— Эй, Лихт...
— Не-е-ет! Не-е-ет!
Я схватился за голову, не зная, что делать с таким упрямым Лихтом. Честно говоря, я понимал его чувства. Бессилие от того, что его родитель был похищены прямо у него на глазах, должно быть невыносимым.
— Дуглас, возьми с собой Лихта. С вами он будет в безопасности.
— Ты в своем уме, отец!?
— Да, ты сам должен понимать, что чувствует Лихт. Несмотря на его малый возраст, он – гордый принц львов, и его чувства нужно уважать.
— Хм. Ладно, понял. Лихт! Пойдем вместе спасать маму. Но путешествие будет трудным и болезненным, ты сможешь это вынести?
— Да! Лихт сплавица! [Да! Лихт справится!]
— Кроме того, никогда не отходи от меня, Гейла или Йохана. Если станет опасно, сразу прячься в нашу одежду, как ты обычно делаешь. Обещаешь?
— Да! — Энергично ответил Лихт и выскользнул из моих рук, забравшись в мою рубашку и высунув голову из воротника.
— Хорошо, так и надо.
— Да!
Я погладил его по голове, и он радостно взвизгнул.
— Брат, как ты планируешь сообщить народу о похищении Чики? Не получится скрыть, что в городе появился дракон.
— Да, пока мы не знаем цели и мотивов противника, не можем предпринять никаких действий. Сообщение народу невыясненных сведений вызовет только панику. Появление дракона уже вызвало хаос, и мы принимаем меры, чтобы предотвратить его распространение. Сейчас обсуждают только внезапное появление дракона, и немногие знают о похищении Чики. Конечно, тем, кто тесно связан с Чикой, мы сообщили всю правду. Но сейчас важно безопасно спасти Чику. Если ему причинят еще больше вреда, у нас есть план действий.
Слова о возможном вреде для Чики заставили мою спину покрыться холодным потом.
— Мои люди уже отправились в город для контроля над информацией. Это должно предотвратить дальнейший хаос. Как и сказал Альберт, придется подождать, пока не будут выяснены цель и мотивы другой стороны. Это можете доверить мне, «Безмолвному мудрому королю».
В такие моменты мои брат и отец действительно внушают уверенность.
— Итак, как только Парис будет готов, сразу отправляемся? Вы ведь уже подготовили наши снаряжение и оружие?
— Конечно, все готово. Никогда бы не подумал, что настанет день, когда летающие звери будут так кстати… Идем. — Отец встал, и мы последовали за ним к королевским конюшням.
❈ ❈ ❈
[Прим. пер.: повествование ведется от лица Гейла]
❈ ❈ ❈
Чика, Чика, что с тобой сейчас… Ты не ранен? Тебе не больно? Ты не плачешь, вспоминая детей?
Почему я остановился, когда Йохан меня удерживал? Пусть я не смог бы победить дракона, разве не смог бы обменять свою жизнь на твою свободу? Эти сожаления переполняют меня.
Дуг заговорил со мной, а отец ударил.
Я восстановил дух, но сердце все еще неспокойно.
Еще год назад я жил без тебя, но теперь мир тускнеет без тебя рядом. Эти чувства не изменятся, пока я снова не обниму тебя. Все остальное неважно... Может, я уже схожу с ума.
Королевские конюшни – место, где обучают ездовых зверей вроде арвиса и передают их рыцарям. Я слышал слухи о разведении летающих зверей, но не думал, что это правда. Но если они могут летать, может, догонят дракона.
Перед нами – монстр с птичьей головой, огромными крыльями и телом, похожим на лошадиное.
— Это наш пьютон. Он быстро летает, но не может долго поддерживать такой темп, поэтому придется чередовать полеты и пешие переходы. Справитесь?
— Простите, что забираю столь ценное существо.
— Ничего, Чика – наша семья. Когда еще использовать их, если не в такой ситуации? Попробуйте на нем полетать. Йохан и Тео уже летали, но для Дуга и Гейла это первый раз.
Мы подошли к своим пьютонам, налаживая контакт. Я посмотрел ему в глаза, и он признал меня, опустив голову. Его спина такая же широкая, как у арвиса. Я взобрался, взял поводья и, он, немного разбежавшись, взлетел. Хотя лететь приятно, мне сейчас не до этого. Дуг тоже взлетел, и я увидел, как из его груди выглядывает маленький Лихт, широко раскрыв глаза. Мы сделали круг в воздухе и вернулись к Альберту-сама и Гектору-сама.
— Ну, как я и думал, все в порядке.
— Вот ваши вещи. Мы подготовили все и для Лихта, так что будьте осторожны.
— Дедуля, спасибо!
Мы переоделись в походные одежды и взяли свое любимое оружие. Кирилл-сама и Алексей-сама подошли, ведя за собой нескольких зверолюдей.
— Ха... Успели вовремя...
— Ха, матушка... Я больше не могу...
— Кирилл, Алекс, где вы были?
— Подождите немного...
Алексей-сама сел на землю, а Кирилл-сама глубоко дышал, восстанавливая дыхание.
— Если враг связан с центральной властью Драгнеа, нужно окружить его. Эльфаир и Фишрид признали наши временные письменные заявления и согласились с нашими условиями.
— Кирилл, ты занимался этим?
— Да, в таких делах выгоднее, чтобы договаривались такие же королевские особы, как я и Алекс. Это дает нам больше преимуществ.
Почувствовав многозначительный взгляд Кирилла-сама, два зверочеловека вышли вперед.
— Кирилл-сама все объяснил. Чикаюки-доно оказал нашей стране большую услугу. Если он в опасности, наша страна тоже не останется в стороне. Пока это все, что я могу сделать в пределах своих полномочий, но из столицы скоро прибудет официальное письмо.
— Эльфаир также поддерживает вас. Мы не можем игнорировать похищение родственника королевской семьи Леонидаса, с которой у нас союз. Я лично обязан Чикаюки-доно, поэтому сделал все, что мог в пределах своих полномочий. Но для официального письма потребуется время.
Альберт-сама принял и прочитал письма, затем передал их Теодору-сама.
— Спасибо вам обоим. Тео, ты будешь за это отвечать, хорошо?
— Да, отец, понял.
— Подождите! Вот еще письма!
Алексей-сама подполз и передал Альберту-сама несколько писем.
— Я рассказал обо всем главам различных рас, находящихся сейчас в Леонидасе, и они готовы помочь. Вот письма от гномов, эльфов и фей.
— Что? Гномы – это понятно, но эльфы и феи согласились помочь?
— Когда я назвал имя Чики-сан, все расы были в ярости. Они говорили, что не позволят, чтобы с таким ценным и интересным существом обошлись так.
— Интересным...
— Ну, в основном это касается фей... Но каждая раса пообещала свою помощь. Брат, позаботься об этом за меня.
— Да, Алекс, можешь на меня положиться.
Теодор-сама аккуратно убирал все письма.
— Позволь поблагодарить тебя от имени Чики. Ты действительно помог нам.
— Кирилл-сама, Алексей-сама, и вы двое, спасибо вам за вашу заботу.
Я и Дуг от всего сердца низко поклонились.
— Не стоит благодарности. Пожалуйста, позаботьтесь о Чике-кун.
Мы с Дугом энергично кивнули на слова Кирилла-самы.
— Извините за задержку. Пришлось потратить время на подготовку лекарств и инструментов.
В этот момент как раз подошел Парис с остальными.
— Я снабдил Париса несколькими своими специальными лекарствами. Они должны справиться с любыми незначительными ранами. И, что касается Чики-кун, уверен, он будет перенапрягаться, поэтому прошу вас... — Минц со слезами на глазах закончил свою речь.
Я не смог найти слов, чтобы утешить Минца.
— Минц, не беспокойся так, все будет хорошо. Я ведь тоже иду, помнишь?
— Эй, Минц, не плачь. Если ты будешь плакать, я тоже начну грустить, — добавил Глен, поддерживая Минца, который с трудом стоял на ногах, с душераздирающим выражением лица.
— Ну что, выдвигаемся. Мы быстро спасем Чику и вернемся! — заявил Дуг, направляясь к Хикару, которого держал Гектор-сама.
— Хикару, я пойду. Останься с дедушкой и будь хорошим мальчиком, ладно?
— Папа! Папа! — Хикару, который уже полностью проснулся, крепко схватил палец Дуга своей маленькой ручкой.
Я тоже подошел к Хикару и сказал:
— Хикару, я скоро верну твою маму домой. Береги себя.
— Ма-ма? Ма-ма? — Хикару схватил мой палец другой рукой. Это тепло было приятно.
Мы все оседлали своих пьютонов. Парис, похоже, полетит с Йоханом.
— Ха-ха, лететь по небу... Никогда бы не подумал, что мне предстоит летать вот так, — пробормотал Парис, слегка нервничая.
— Мы быстро последуем за вами. Но, пожалуйста, будьте осторожны.
— Гейл, прошу, позаботься о Чике-доно.
Я кивнул в ответ на слова отца и матери.
— Тогда я пошел.
— Удачи, — ответили Гектор-сама и Альберт-сама, провожая нас. Мы разбежались и взлетели в небо.
Вскоре их фигуры уменьшились и исчезли из виду. Йохан летел впереди вместе с Парисом, указывающим нам путь к месту нахождения браслета Чики.
Теперь оставалось только как можно быстрее догнать их.
Чика, Чика, Чика, Чика, я обязательно спасу тебя. И, конечно, нашего будущего ребенка. И тех, кто причинил тебе боль, я не оставлю безнаказанными. Даже если это будет стоить мне жизни, я убью их своими руками. Поэтому, жди меня.
Я почувствовал, как что-то темное заполняет мою пустую душу.
Перевод: команда «Болтовня»
Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
Тревога и страдание
❈ ❈ ❈
Настоящая глава содержит сцены боя. Есть словесное описание насилия.
❈ ❈ ❈
Мне становится ненавистно мое отсутствие выносливости.
Я непривыкший к долгой ходьбе, плюс путь пролегал по неухоженной горной тропе, что быстро привело к образованию мозолей на ногах, некоторые из которых лопнули. Я изо всех сил старался идти так, чтобы не отставать от Гарлиса-сан, но разница в наших шагах слишком велика, и мне иногда приходится переходить на бег.
Моя выносливость быстро иссякает, и мне едва удается просто не отставать.
Через некоторое время Гарлис-сан, заметив, что я еле иду, сжалившись, понес меня на спине.
— Не знаю, стоит ли извиняться, но прошу прощения за неудобства.
— Это я насильно привел тебя сюда. Не стесняйся.
— Я не слишком тяжелый?
— Нет, совсем нет.
Гарлис-сан идет в том же темпе, будто совершенно не чувствует моего веса.
Горная тропа, поросшая деревьями, кажется бесконечной.
— Если не возражаете, можно задать еще несколько вопросов?
— М? Хочешь что-то узнать – не стесняйся.
— Почему драконы так сильно избегают общения с другими расами?
— Хм… Это не самая приятная тема, но если настаиваешь?..
— Мне все равно. Пожалуйста, расскажите.
Гарлис-сан, глубоко вздохнув, продолжил:
— Стоит начать с того, что наша драконья сила слишком велика. В одиночном бою мы практически непобедимы. Особенно в драконьей форме наша мощь сопоставима с целым отрядом войск. Это стало одной из причин: чрезмерная сила нарушает баланс сил в мире. Хотя сейчас драконов стало так мало, что они уже не оказывают такого влияния.
— Верно, если бы драконы напали, особенно в своей звериной форме, они бы легко разрушили целое королевство... Нас, людей, тоже стало мало, но неужели и драконов тоже?
— Это связано со второй причиной. Давно, очень давно, на драконов тоже охотились.
— Охотились?..
— Ты ведь знаешь, что у нас в груди есть драконий камень, верно? Это источник нашей жизни, содержащий невероятную магическую силу. Говорят, что его хватит, чтобы прожить всю жизнь безбедно и все равно не потратить все, поэтому охотники никогда не прекращали свои попытки заполучить его.
— Но ведь представителей сильных рас, таких как драконы, не так просто поймать...
— Конечно, не просто. Хотя среди охотников были те, кто специализировался на охоте на драконов, но их было немного. Взрослого дракона не так легко победить. Но те, кто не могли отказаться от драконьего камня, начали охотиться на кого, как думаешь?
— На детенышей драконов?..
— Правильно. Как они умудрялись обмануть бдительность родителей-драконов, я не знаю, но малышей крали и убивали, забирая камни. Без драконьего камня мы не можем жить. Естественно, разъяренные родители отправлялись мстить, и дело чуть не дошло до войны.
Это напоминает историю нашего народа. Только у людей не было такой силы, чтобы мстить.
— Войны так и не было?
— Судя по летописям, не было. Лидер драконов в те времена решил, что война приведет к гибели либо драконов, либо других рас, и это будет концом для всех. Хотя некоторые родители не могли сдержаться и отправлялись на месть, но их убивали, и драконов становилось все меньше.
— Вот почему драконы решили полностью изолироваться от других рас...
— Именно тогда и было создано государство Драгнеа, состоящее исключительно из драконов. Они посчитали, что вряд ли кто-то решится напасть на целое сообщество драконов. Раньше драконы тоже жили по всему миру.
— Это действительно неприятная история... Драконы тоже оказались жертвами... Мы, люди, в похожей ситуации...
— Да, и драконы тех времен не ожидали, что людей тоже станет меньше. Из-за этого детей стало рождаться еще меньше.
Хм? Как это связано?
Несмотря на то, что Гарлис-сан несет меня на спине и ведет разговор, он не выглядит усталым. Мы движемся по крутой горной тропе у ручья с невероятной скоростью.
— У драконов и людей есть какая-то глубокая связь?
— Да. У драконов много силы, поэтому для рождения детей им нужен партнер с высокой магической силой, и люди для этого идеально подходят. Конечно, это не обязательно должны быть люди, но они самые подходящие. И еще, у драконов предначертанные партнеры часто оказываются людьми.
— Исключения, о которых вы говорили вчера, касаются спутников и предначертанных партнеров?
— Да. Только для поиска предначертанного партнера или спутника драконам разрешается покидать страну. Но за последние сто лет я могу по пальцам одной руки пересчитать тех, кто нашел своего партнера. Возможно, мы действительно вымирающий вид.
Хотя я вижу только спину Гарлиса-сан, уверен, что на его лице сейчас самоуничижительная ухмылка.
— Ладно, солнце уже зашло, давай здесь остановимся на ночлег. До нашей страны осталось еще два-три дня пути.
Гарлис-сан останавливается у темной пещеры возле водопада. Он опускает меня на землю и начинает готовиться к ночлегу. Разводит костер, готовит еду, но я практически не могу ему помочь. Гарлис-сан сам разжигает огонь, ловит рыбу и жарит ее. Мне становится стыдно за свою беспомощность.
Сидя у костра и наблюдая за капающим с рыбы жиром, я продолжаю разговор. Пламя освещает наши лица, подчеркивая решительность Гарлиса-сан.
— Вы упомянули, что за последние сто лет мало кто нашел своего предначертанного или спутника жизни, верно?
— Да, кстати, рыба уже готова, попробуй.
— Спасибо.
Я слегка откусил от рыбы, которую передал мне Гарлис-сан, и ощутил ее вкус. Приправ почти не было, но голод – лучшая приправа. Немного ощущался запах, но рыба все равно была вкусной.
— Однако ваш брат нашел своего предначертанного, верно?
— Да, но он нашел его не снаружи.
— Тогда как?
— Ах, это семейный секрет, понимаешь? На самом деле, это запрещено. Это секретная техника, передаваемая только главе семьи. С ее помощью можно призвать своего предначертанного. Причем, это действует не только в этом мире, но и в других мирах.
Я чуть не уронил рыбу, которую держал в руках. Призыв из другого мира… Возможно, это как-то связано с тем, что я оказался здесь.
Не обращая внимания на мое замешательство, Гарлис-сан продолжал поглощать рыбу. Я задал ему вопрос:
— Ваш брат призвал своего предначертанного, верно?
— А? Да.
— Этот предначертанный из этого мира? Или из другого? И какой он расы?
— Он человек из другого мира.
Мое сердце начало бешено колотиться. Руки вспотели и стали липкими…
— А вы знаете, из какого мира этот человек?
— Кажется, Юки говорил, что он из Японии, планеты Земля. Кстати, у Юки такие же черные волосы и глаза, как у тебя. Случайность, но все же редкость.
Подождите-ка, я уже не в состоянии это переваривать. Земля, Япония, черные волосы и глаза… Это уже само по себе шокирует, но что еще сказал Гарлис-сан? Юки… Неужели это тот Юки-кун, которого я знаю?
Меня охватила легкая дрожь, в голове начали крутиться неприятные мысли. Если Юки, о котором говорит Гарлис-сан, это Юки-кун, которого я знаю, то он был призван как предначертанный, а я оказался втянут в это по ошибке? Из-за этого эгоистичного призыва я был вынужден пережить адские дни? И если Юки-кун был призван, то было ли это с его согласия? Возможно, его также насильно притащили сюда, как и меня?
Если Юки – это тот Юки-кун, которого я знаю, то я могу представить, почему он впал в кому… Почему я узнал об этом только сейчас? Не в силах сдержать бурю смешанных чувств, я сказал Гарлису-сан:
— Гарлис-сан, у меня появилась причина, по которой я обязательно должен встретиться с вашим братом и его предначертанным. Завтра я начну двигаться сам, но я хочу как можно скорее попасть в Драгнеа. Могу ли я рассчитывать на вашу помощь?
Гарлис-сан, откусив рыбу, смотрел на меня с удивлением.
— Для меня это, конечно, выгодно, но что случилось? Есть какая-то причина?
— Я расскажу все, когда мы доберемся до вашего брата в Драгнее. Поэтому, пожалуйста, помогите мне как можно скорее туда попасть.
— А, понял.
Если все мои предположения окажутся правдой, смогу ли я это простить…
❈ ❈ ❈
[Прим. пер.: повествование ведется от имени Дугласа]
❈ ❈ ❈
Поскольку пьютон достиг предела своих возможностей длительности полета, мы продолжили путь пешком по горной тропе. Драгнеа находится высоко в горах, и чтобы добраться туда, нужно долго идти по неухоженной тропе, что отнимает много времени.
— Не напрягайтесь слишком, особенно ты, Парис. Если почувствуешь предел, сразу скажи.
— Простите, я такой слабый…
На самом деле Парис не так уж слаб, но по сравнению с остальными из-за его расы разница в выносливости заметна. Однако больше всего меня беспокоит Гейл. На мои слова он отвечает лишь короткими фразами и, похоже, не замечает нас, упрямо двигаясь вперед.
Хотя наша группа начала двигаться медленнее, мы все же немного сократили расстояние до Чики. Даже если мы сохраним текущую скорость, нам понадобится еще несколько дней, чтобы догнать их.
— Эй, Лихт, как ты там?
— Ня-а! Все в полядке! [Да! Все в порядке!]
— Хорошо, хороший мальчик. Если устанешь, просто спи, ладно?
Я обратился к Лихту, выглядывавшему из моей груди.
— Па-апа… папа Гейл стласный… [Папа… Папа Гейл страшный…]
— Хм… Гейлу сейчас очень больно. Но Лихту не нужно его бояться, ты справишься?
— …Потому сто мамоцки нет? […Потому что мамочки нет?]
— Да. В животе у мамы сейчас твой братик, верно? Гейл беспокоится о маме и малыше.
— Лихт будет засисять мамоцку и малыса! Велнем доблого папу Гейла! [Лихт будет защищать мамочку и малыша! Вернем доброго папу Гейла!]
— Да, мы защитим их.
Лихт действительно добрый и хороший ребенок. Я никогда бы не подумал, что оба моих ребенка окажутся анимусами. Теперь мне грустно от мысли, что придется выдать их замуж.
Я немного сильнее погладил Лихта по голове.
— Папоцка, бойна… [Папочка, больно…]
— О, прости.
— Дуглас-сама, впереди есть небольшая открытая площадка. Это хорошее место для отдыха, но возможно появление монстров. Что будем делать?
— Надо отдохнуть, иначе завтра пьютоны не смогут летать. Если появятся монстры, уничтожим их и остановимся там.
— Понял. Я проверю местность.
Йохан исчез, не дожидаясь моего ответа.
— Тео, ты в порядке? Извини, что пришлось отправиться в такую тяжелую поездку, ведь ты редко покидаешь столицу.
— Дядя, что вы говорите. Меня не волнует моя собственная безопасность. Для меня это ценный опыт. Мы должны как можно скорее догнать Чику-доно… Я не могу забыть слезы Хикару, когда Чику-доно похитили, а его сбросили с высоты.
— Понимаю. Но помни, твое тело принадлежит не только тебе. Не перенапрягайся.
— Да, я понимаю.
С тех пор, как появился Хикару, тот, кого нужно защищать, Тео стал стремительно взрослеть.
Я, кажется, наконец должен признать это. Но пока Хикару не станет взрослым, я не смогу принять это.
Пока я размышлял, Йохан вернулся и сообщил:
— Дуглас-сама, впереди, вокруг большого дерева, собралась стая монстров. Их около пятидесяти. Что будем делать?
— Разве это не очевидно? Уничтожим их.
— Так точно.
— Тео, Гейл, вы пойдете со мной на передовую. Парис и Йохан, поддерживайте нас с тыла. Лихт, отправляйся к Йохану.
После моих слов все начали готовиться. Я взял свои привычные парные мечи, Тео – рапиру, Гейл – большой меч, Йохан – метательные ножи, а Парис – магический жезл.
Лихт слез с моей груди и побежал к Йохану.
— ехан-шан! Плосу вас, позаботесь обо мне! [Йохан-сан! Прошу вас, позаботьтесь обо мне!]
— Да, господин Лихт. И вы, пожалуйста, будьте осторожны.
Лихт, как и было сказано, спрятался на груди Йохана.
— ехан-сан, у вас так тепо! [Йохан-сан, у вас так тепло!]
— Правда? Господин Лихт, держитесь крепче.
— Да!
С этим все в порядке. Я обратился к тому, кто вызывал у меня больше всего беспокойства.
— Эй, Гейл, ты в порядке?
— Никаких проблем. Нужно просто убить всех, кто встанет на нашем пути. Это легко.
— Эй, Гейл…
— Времени нет, я иду.
— Подожди!
Я испытал легкий страх, увидев выражение лица, полное ненависти ко всему сущему. Хотя передо мной был мой лучший друг и напарник – Гейл.
Не слушая меня, Гейл устремился к монстрам.
— Тео, догоняй Гейла!
— Понял!
Гейл использовал магию ветра, чтобы увеличить свою скорость, и вскоре его уже не было видно. Мы изо всех сил пытались догнать его, но из-за плохой дороги это заняло много времени.
Когда мы наконец догнали его, перед нами предстала картина из ада. Гейл в одиночку сражался со стаей монстров.
Но в односторонней бойне именно Гейл, окруженный зверями, наносил удары своим огромным мечом, убивая их одного за другим. Но он не останавливался на этом, топча, разрезая и отбрасывая отрубленные головы.
Один из зверей, пытаясь воспользоваться моментом, укусил его за руку, но Гейл схватил его голову и с легкостью раздавил ее, словно спелый плод.
Я услышал, как позади меня Париса начало выворачивать.
Но Гейл не останавливался. Он вложил магическую силу в свой меч и нанес мощный удар по собравшейся группе монстров, убивая их всех. Даже умирающим или мертвым зверям он не давал пощады, добивая их.
В лунном свете, стоя в центре поля боя, Гейл смеялся. Его улыбка, полная наслаждения от убийства, пугала всех, кто видел ее. Окровавленный и измазанный кусками плоти, он продолжал сражаться и смеяться…
Мы могли только наблюдать за ним в оцепенении. Монстры, видя это, начали отступать, но Гейл не давал им сбежать и продолжал преследование.
Я пришел в себя и побежал к Гейлу.
— Гейл, хватит! Они уже потеряли боевой дух, не нужно их преследовать!
Я попытался остановить Гейла, положив руку ему на плечо, но в тот же момент почувствовал убийственное намерение.
— Они мои!!! Не мешай мне!!!
Гейл развернулся и поднял меч, намереваясь ударить меня. Я не ожидал атаки от Гейла и не успел защититься. Я уже смирился со смертью, когда два звона металла раздались в воздухе.
— Дядя!
— Дуглас-сама, вы в порядке!?
Тео и Йохан вместе отразили мощный удар Гейла, но долго они не продержатся. Глаза Гейла, полные ненависти, показывали, что он не в своем уме.
— Парис! Усыпи Гейла!
Парис сразу начал заклинание:
— По древнему договору, дай мне силу… Великий…
Заклинание Париса подействовало, и Гейл упал на колени, а затем свалился на землю. Магия сработала благодаря тому, что Гейл был не в своем уме. Обычно на него так легко не подействовать.
— Дядя, что с Гейлом?..
— Похоже, это путь, который проходит анима, потерявший предначертанного… Сейчас Гейл не в своем уме из-за потери Чики и ребенка. Возможно, ему осталось недолго.
— Дуглас-сама, вы хотите сказать, что Гейл-доно сходит с ума?
— Думаю, он уже на грани…
Йохан и Тео с тревогой смотрели на лежащего Гейла. Лихт спрыгнул с груди Йохана и подошел к лицу Гейла, начав его лизать.
— Папе Гейлу бойна и глусна, пусть спит. Отец, папа Гейл все время говолил, стобы ему помогй. [Папе Гейлу больно и грустно, пусть спит. Отец, папа Гейл все время говорил, чтобы ему помогли.]
— Лихт, ты понимаешь, что происходит в душе Гейла?
Лихт, не понимая моего вопроса, продолжал говорить, что Гейл просил помощи. Дитя Чики может обладать удивительными способностями, но без уверенности я не могу на это полагаться. Парис подошел, неуверенно ступая.
— Прошу прощения. Я показал слабость…
— Ничего страшного. Наоборот, твоя магия нас спасла. Ты действительно достойный наследник семьи Уберт.
— Но как магия могла так легко подействовать на Гейла-сан?
— Видимо, он сейчас совершенно опустошен… Что же нам делать…
Мы нашли место, где не было тел монстров, и решили отдохнуть. Накрыв Гейла одеялом, я смотрел на его лицо, искаженное муками. Лихт продолжал лизать его лицо, и постепенно выражение Гейла становилось спокойнее.
Чика, где ты сейчас? Пожалуйста, будь в безопасности. Гейлу осталось немного времени, без тебя он не справится.
Я чувствовал страх потерять все важное одновременно, и, держа Лихта, старался сохранить рассудок.
Вдали в лесу послышался печальный крик птицы, нарушая тишину ночи.
Перевод: команда «Болтовня»
Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
Непростой выбор
❈ ❈ ❈
Настоящая глава содержит словесное описание насилия. Присутствует ненормативная лексика.
[Прим. пер.: повествование ведется от имени Дугласа]
❈ ❈ ❈
Когда Гейл очнулся, он не впал в ярость, как в тот раз, но совсем не помнил, что произошло. Он был молчалив, лицо пустое, а двигаться его заставлял только инстинкт следования за Чикой, весь его вид заставлял меня сильно тревожиться.
Мы постепенно приближались к Чике, чередуя полеты днем и пешие переходы ночью, с небольшими остановками для отдыха. Три точки, которые показывала магия Париса, уже были совсем близко.
Я искал Чику с воздуха, продвигаясь на север. Сейчас Гейл непредсказуем, и я должен найти его раньше него. Пока я продолжал поиск, медленно двигаясь в воздухе, на горной тропе появился силуэт человека. Маленький черноволосый человек, которого на спине нес крупный мужчина с огненно-рыжими волосами, это… Чика.
Я подал сигнал Йоханну и остальным и начал спускаться, но, похоже, Гейл тоже заметил Чику, потому что стремительно пикировал вниз. Я помчался за ним.
— Эй, Гейл, успокойся! Не торопись!!!
Мой голос лишь эхом разносился в воздухе.
Мы с Гейлом приземлились, преграждая путь рыжеволосому мужчине. Что-то внутри меня было готово взорваться, когда я увидел Чику, безвольно лежащего у него на спине.
Я инстинктивно вытащил меч, становясь в стойку, готовый атаковать мужчину в любой момент.
— Папуля! Мамочка! — раздался голос Лихта у меня на груди, и я пришел в себя, но до Гейла это не дошло.
Мужчина заметил нас и, казалось, колебался, не зная, что делать, но, по-видимому, не собирался брать Чику в заложники. В этот момент я заметил тусклый блеск на шее Чики. Это был рабский ошейник, и его тело было полностью покрыто бинтами.
Невыносимая ярость начала подниматься из глубин моего сознания. Все, я больше не могу сдерживаться, меня охватывает гнев.
Но Гейл успел первым. Убийственное намерение – не совсем то, чем можно было бы описать что-то гораздо более мощное, его ярость затопила все вокруг. Его движения были настолько быстры, что даже я едва мог за ними уследить.
— Выблядок!!!
Мужчина спешно снял с себя Чику и встал в боевую стойку, но было уже поздно. Гейл мгновенно сократил дистанцию, и его огромный меч отсек мужчине левую руку. Удар был столь силен, что мужчина отлетел назад, пытаясь восстановить равновесие, но его лицо исказилось от боли, и он зажал рану. Чика, наконец, понял, что происходит, и его глаза расширились от ужаса.
Гейл, шаг за шагом, приближался к мужчине, твердо ступая по земле.
— Мой, мой предначертанный... Я убью тебя!!!
Его лицо, перекошенное яростью, напоминало то безумие, что я видел под лунным светом той ночи. Гейл шаг за шагом медленно приближался к мужчине, поднимая меч. Не хочу, чтобы Чика видел, как он убивает, смеясь. Нет, чувствую, сейчас нельзя позволить Гейлу убить этого мужчину. Но, несмотря на эти мысли, я не мог сдвинуться с места.
Остальные тоже были неподвижны.
Мужчина уже находился в зоне досягаемости Гейла. Лицо мужчины выражало смирение, возможно, он не может обернуться драконом из-за боли, и поэтому медленно закрыл глаза.
Гейл поднял свой огромный меч и направил его на мужчину.
— Гейл-сан! Нет!!!
Все происходящее было словно в замедленной съемке. Или нет, скорее, это просто мне так казалось.
Чика выскочил вперед, оказываясь беззащитным и заслоняя собой мужчину от опускающегося огромного меча. Глаза мужчины широко раскрылись от шока, нет, никто не мог поверить в происходящее.
Траектория меча Гейла словно кадр за кадром. Он планомерно приближался к Чике, и если так и продолжится, Чика…
Я отчаянно пытался ускорить шаг и закричал:
— Гейл, остановись!!! Прекрати!!!
Но я не успевал.
В этот момент я вдруг понял, что Лихта больше нет у меня на груди.
— Папа Гейл, незя!!! [Папа Гейл, нельзя!!!]
Лихт подбежал к Гейлу, прыгнул на его правую руку и укусил. Гейл, возможно, пришел в себя от боли, и схватился левой рукой за правую, чтобы остановить меч. Но было уже поздно.
Острие клинка медленно погружалось в тонкое плечо Чики. Усилие Лихта и самообладание Гейла остановили меч, и он лишь слегка порезал его плечо.
Гейл тяжело дышал, дрожа всем телом и рыча.
Чика, исказив лицо от боли, рухнул на землю. Из его раны на плече хлынула кровь.
Наши с Гейлом крики огласили окрестности.
❈ ❈ ❈
[Прим. пер.: повествование ведется от имени Чикаюки]
❈ ❈ ❈
Прошло уже несколько дней с того момента, как Гарлис-сан рассказывал мне свою историю, но мне так и не удалось нормально уснуть. Как бы я ни старался, мысли кружились, не давая спать. Гарлис-сан, заметив мое состояние, старался меньше заставлять меня ходить и чаще носил на руках. В конце концов, я понимал, что бессмысленно продолжать думать об этом.
Если Юки, о котором говорил Гарлис-сан, окажется тем самым Юки-кун, я, конечно, постараюсь его вылечить. Нет, я планирую сделать это, даже если это будет не Юки-кун… Ведь факт, что я уже в этом мире, изменить невозможно. По каким бы причинам это не произошло.
Неужели я всегда так плохо ладил сам с собой?
— Чикаюки, давай отдохнем у этого ручья. Твое тело странно горячее. С тобой все в порядке?
— Горячее?..
Когда Гарлис-сан снял меня с себя, и я погрузил ноги в ручей, прохладная вода и медленное течение приятно окутали мою кожу. Но постепенно все поплыло перед глазами… Нет, я не могу устоять на ногах.
— Эй!
Я упал прямо в ручей. Холодная вода обволакивала все тело, и это было так приятно, видимо, я даже не заметил, как у меня поднялась температура.
Но вскоре меня подхватили из этой приятной воды. Гарлис-сан вытащил меня.
— Эй, эй! С тобой все в порядке!? Держись! Эй! — прижимаясь к его мощной груди, я вспомнил о двух моих спутниках. Ах, как я хочу увидеть их… И в этот момент я потерял сознание.
Когда я снова пришел в себя, я был завернут в одеяло. Гарлис-сан смотрел на меня с беспокойством.
— Простите, похоже, у меня поднялась температура. У меня не такая выносливость, как у других...
— Понятно… Прости, но лекарств у меня нет.
— Все в порядке. Нам нужно спешить в Драгнеу.
Я поднялся на ноги. Чувствую некоторую слабость, но, думаю, все будет в порядке.
— О чем ты вообще говоришь, когда даже на ногах не стоишь? Но оставаться здесь нет смысла. Давай, забирайся мне на спину.
— Извините, я воспользуюсь вашим предложением.
Я положил свое тело на его большую, широкую спину. Гарлис-сан ничего не сказал и направился в сторону Драгнеа.
Похоже, я снова потерял сознание на спине Гарлиса-сан. Его шаги внезапно замерли, возвращая меня в чувство.
— Папуля! Мамочка!
Мне показалось, что я слышу голос Лихта.
— Эй, Чикаюки. Эти люди твои родственники?
Голос Гарлиса-сан окончательно разбудил меня.
Открыв глаза, из-за Гарлиса-сан я увидел Гейла-сан и Дугласа-сан. А за ними – Йохана-сан, Тео-сама и Париса-сан. У ног Дугласа-сан сидел Лихт, радостно виляя хвостом. Ох, это же не сон...
Хотя с момента нашего расставания прошло всего несколько дней, кажется, будто мы не виделись целую вечность. Радость переполняет меня.
Нет, сейчас не время для этого. Прежде всего, нужно что-то сделать с этим накалом. Гейл-сан и Дуглас-сан излучают убийственные намерения, которые буквально осязаемы. У каждого в руках оружие.
— Позвольте мне все объяснить. Вы не могли бы опустить меня? — прошептал я Гарлису-сан на ухо. Он кивнул.
Но в следующий момент я почувствовал такую жгучую ярость, что мог даже дышать. Источником был Гейл-сан. Хорошо знакомое мне спокойное лицо, которое обладает, возможно, скудным набором выражений, сейчас окрашено гневом, и Гейла-сан, который всегда был неуклюже добрым и нежным, исчез. Скорее это не просто гнев, а безумие. Мои любимые изумрудные глаза помутнели.
— Выблядок!!! — Гейл-сан, издав то ли крик, то ли рык, который я никогда раньше не слышал, бросился к нам с огромным мечом.
— Чикаюки, отойди!
Гарлис-сан поспешно опустил меня на землю, и в следующим момент я увидел, как Гейл-сан отрубил Гарлису-сан левую руку, а его самого отбросило назад. Отсеченная рука медленно упала на землю. Однако больше всего меня потрясло выражение лица Гейла-сан… Гейл-сан смеялся. В тот момент я почувствовал, как что-то сжалось у меня в животе.
Тяжело ступая шаг за шагом Гейл-сан приближался к Гарлису-сан.
— Мой, мой предначертанный... Я убью тебя!!!
Поступок Гарлиса-сан, похитившего меня, предначертанного Гейла-сан и Дугласа-сан, непростителен. Он и сам говорил ему, что отдастся им на милость. Но сейчас… сейчас я чувствую, что не могу позволить Гейлу-сан убить Гарлиса-сан. Мой живот снова болезненно сжался, казалось, что ребенок внутри просит меня остановить его отца. Я сам чувствовал, что если так продолжится, тот добрый и нежный Гейл-сан, которого я люблю, никогда больше не вернется. Гейл-сан с перекошенной ухмылкой, полной безумия, продолжал приближаться к Гарлису-сан.
Гарлис-сан, зажимая окровавленную рану на месте отрубленной руки, кривился от боли. Еще несколько шагов Гейла-сан, и, скорее всего, Гарлис-сан будет убит. В следующий момент я уже бежал.
Знаю, что то, что я собираюсь сделать, опрометчиво. Нет, мне определенно не следует этого делать; это худший вариант для матери, которая должна, в первую очередь, защищать своего будущего ребенка. Возможно, я только усугублю ситуацию. Но в данной ситуации, это все, что я мог сделать.
Гейл-сан поднял свой огромный меч, направляя его на Гарлиса-сан.
— Гейл-сан, нет!!!
Я встал перед Гарлисом-сан, заслоняя его от приближающегося клинка Гейла-сан. Странно, но я не чувствовал страха перед мечом.
— Эй! Чикаюки! — Я услышал голос Гарлиса-сан за спиной.
Выражение лица Гейла-сан изменилось, когда он заметил меня. Безумие на его лице сменилось изумлением.
Огромный меч Гейла-сан продолжал медленно приближаться ко мне.
— Гейл, остановись!!! Прекрати!!! — Раздался крик Дугласа-сан. Но клинок не замедлился.
— Папоцкя Гейл, незя!!! [Папочка Гейл, нельзя!!!] — Я увидел, как Лихт прыгнул на правую руку Гейла-сан и отчаянно вцепился в нее зубами.
Простит ли меня кто-нибудь за этот глупый выбор?
— А-а-а!!!
Гейл-сан отчаянно пытался остановить свою правую руку левой. Клинок замедлился, но все еще продолжал двигаться в мою сторону. Как и ожидалось, этот мой выбор… Как же я был глуп, подвергнув опасности ребенка в своем животе. Я ощутил как что-то острое и холодное прорезало кожу и впилось в плечо. Следом меня пронзила невыносимая боль. Но я не мог закричать – это мой выбор. Клинок погрузился в мое плечо и остановился.
Гейл-сан, стоящий передо мной, застыл с выражением лица, будто он готов вот-вот расплакаться. В конечном итоге, выбор, который я сделал, причинил Гейлу-сан боль.
Я рухнул на месте, надеясь, что Гейл-сан простит меня, но не смог сказать об этом. Сквозь туман боли казалось, что я слышал крики двух зверей.
Перевод: команда «Болтовня»
Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
Страдания каждого
❈ ❈ ❈
[Прим. пер.: повествование ведется от имени Гейла]
❈ ❈ ❈
Мое тело не переставало дрожать. Каждая часть моего тела тряслась, а правая рука, державшая меч, дрожала сильнее, чем когда-либо. Туман, окутывающий мои мысли и сердце, внезапно рассеялся. Мой разум и зрение теперь были чисты, но передо мной без сознания лежал Чика, из его плеча обильно текла кровь.
Верно, это я сделал. Руками, которыми заботился о Чике...
Я ранил Чику... Я... Я... Я!..
Я не мог остановить крик, вырвавшийся из глубины моей души. Ощущение, как меч, которым я взмахнул, разрывает его кожу и плоть, все еще чувствовалось… Я понимал, что нужно оказать Чике помощь, но дрожь в теле словно приковала меня к месту.
— Гейл! Гейл! Гейл!!! Понимаю, что ты чувствуешь, но соберись! Нам нужно вылечить Чику!
После строгого окрика Дуга я, наконец, смог пошевелиться. Первым делом нужно остановить кровотечение из раны Чики. Я опустился на колени возле бессознательного Чики и осмотрел его рану. Похоже, лезвие остановился на кости. Что бы случилось, не останови меня Лихт? Нет, даже при одной мысли об этом дрожь снова начинала захватывать мое тело. Я туго перевязал оторванным клочком ткани рану возле места повреждения, но не мог смотреть прямо на Чику, чье лицо исказилось от боли.
— Парис! Парис, быстрее! Йохан и Тео, займитесь тем мужчиной, окажите ему помощь и задержите его! Гейл, ты пришел в себя?
— А-а-а, что я наделал... Нет, я все помню. Но все это кажется сном...
— Хорошо, что ты пришел в себя. Пока что оставь сожаления на потом, сейчас сосредоточься на том, что перед тобой. Понял?
— Да, понял.
Парис, подбежавший к нам, проверил рану Чики и его общее состояние.
— Рана не так опасна. Благодаря тому, что сила удара была снижена, меч остановился на кости. Но у него, похоже, поднялась температура, и его физическое состояние заметно ухудшилось. Накладывать сильное исцеляющее заклинание прямо сейчас будет опасно. Я планирую ограничиться восстановлением сосудов и простой обработкой поврежденных тканей. Это допустимо?
— Значит, его жизни ничего не угрожает?
— Да, если мы остановим кровотечение. Но после этого лечения его рука не сможет нормально двигаться, и боль останется.
— Это не важно. Парис, прошу, спаси Чику...
Парис серьезно кивнул и начал подготовку к исцелению.
— Несмотря на то, что он без сознания, ощущение все равно будет крайне неприятным. Вы двое, пожалуйста, крепко держите Чику-кун.
Мы с Дугом кивнули друг другу и перехватили Чику. Я обхватил его голову и позволил прикусить мою руку, чтобы он не прикусил язык. Дуглас удерживал его руки и ноги, обхватив своим телом.
— Начинаю.
Парис начал концентрироваться на исцеляющем заклинании. Когда свет начал обволакивать рану, Чика вскрикнул, начав метаться.
— М-м-м! А-а-а! А-а-а!
Чика бился в конвульсиях, но мы с Дугом изо всех сил старались удержать его. Движения были такими яростными, что я невольно удивился откуда в таком хрупком тебе столько силы. Сила, с которой он вцепился в мою руку, говорила о его страданиях.
После завершения исцеления, Чика снова безвольно обмяк, потеряв сознание. Кровотечение остановилось, но на его плече остался болезненный шрам. Это зрелище снова взволновало мое сердце.
— Дальше я буду лечить без магии. Вы оба, должно быть, устали после всего этого? Можете отдохнуть, оставьте Чику-кун мне.
— Нет, прошу, позволь мне остаться рядом с ним...
Парис посмотрел на меня, а потом кивнул и продолжил лечение Чики.
— Я пойду посмотрю на того человека. Не думаю, что он продолжит сопротивляться, но мне нужно его допросить. Хотя, лучше подождать, пока Чика очнется, чтобы принимать окончательные решения. Одним нам не справиться.
Дуг сказал, что оставляет все на меня, и пошел к мужчине. Йохан занимался его ранением, и мужчина больше не пытался сбежать или сопротивляться.
После лечения, плечо Чики было плотно забинтовано, а его левая рука была подвешена на самодельной повязке. Парис передал Чику мне, а сам отправился к раненому мужчине. Я прижал Чику к себе, его вес и тепло, которые я не ощущал так давно, начали заполнять мое опустошенное сердце. Чика, сможешь ли ты простить меня? Мое безумие, моя неспособность увидеть происходящее вокруг, мое безрассудство, моя невнимательность к твоим чувствам. Все это привело к такому исходу… Но, хотя бы на этот момент, позволь мне почувствовать, что ты вернулся ко мне...
Сколько времени прошло? Не знаю. Состояние Чики, который тяжело дышал, начало восстанавливаться.
— Я поговорил с этим драконьим выродком, — сказал Дуг, вернувшись, — Но этого недостаточно, чтобы понять все. Тебе лучше послушать, что скажет Чика. Думаю, от него ты услышишь больше, чем от этого отродья.
Дуг, казалось, испытывал глубокое облегчение, нежно проводя пальцами по лицу спящего Чики. Радость от обретения вновь чего-то настолько дорогого, была очевидна. Вдруг Лихт выскочил из груди Дуга и приблизился ко мне с опущенными ушами, выглядя очень подавленным.
— Папоцка Гейл, плости меня. Лихт плохе себя вел, укусиль, сделаль бойна. Плости меня. [Папочка Гейл, прости меня. Лихт плохо себя вел, укусил, сделал больно. Прости меня]
— Лихт… — Я поднял его свободной рукой и осторожно опустил на грудь Чики. — Лихт спас не только маму и младшего брата, но и меня. Спасибо тебе, от всего сердца.
— Папоцка Гейл, ты не зисся? [Папочка Гейл, ты не злишься?]
— Почему я должен злиться? Если бы не Лихт, все могло бы закончиться гораздо хуже.
— Папоцка Гейл, тебе не бойна и не гусна? Ты узе плезний папоцка Гейл? [Папочка Гейл, тебе не больно и не грустно? Ты уже прежний папочка Гейл?]
— Я плохой отец, заставил Лихта так волноваться. Теперь все хорошо, и это благодаря тебе.
— Мамацкя тозе в палядке? [Мамочка тоже в порядке?]
— Да, и это все благодаря тебе.
— Ула! Было немного стлашна, но я сталался! [Ура! Было немного страшно, но я старался!]
— Как и ожидалось от моего сына. Ты настоящий герой, Лихт.
Дуг начал ласково гладить Лихта по голове. Лихт радостно махал хвостом и заботливо прижимался к животу Чики, выглядя обеспокоенным. Глядя на эту сцену, я почувствовал, как мое тело обмякает.
— М-м-м...
— Чика, Чика! Ты в порядке?
— Гейл... сан?
— Да, это я. Чика... я...
— Ах... обычный… Гейл-сан...
Чика медленно протянул руку и любовно коснулся моего лица кончиками своих маленьких пальцев. На его лице можно было заметить легкую улыбку.
— Лихт... Дуглас-сан... спасибо...
— Мама!
— Чика, не напрягайся. Все уже хорошо. Спи спокойно, и не беспокойся об этом мужчине, я с ним разберусь.
— Гейл-сан... прости...
После этих слов Чика снова отключился. Но его дыхание было ровным, он больше не страдал. Видимо, это был предел его выносливости. Я облегченно выдохнул.
Почему Чика извиняется передо мной? Почему ты?..
— Эй, Гейл, Чика должен отдохнуть. Сегодня мы разобьем лагерь здесь. Все в порядке теперь?
— Прости за беспокойство. Да, все хорошо...
— Ну, если так, то и отлично.
Дуг больше ничего не сказал. Лихт уютно устроился на груди Чики и уснул. Оставив их вдвоем, я занялся подготовкой лагеря.
Когда ночь опустилась, я направился к палатке, где спал Чика. Его тело было перевязано, а рука подвешена на повязке. Он выглядел болезненно, но его грудь плавно поднималась и опускалась, что приносило мне облегчение. Хотя с момента нашей встречи прошло уже много времени, его тело оставалось таким же хрупким, а лицо – детским. Я запечатлел легкий поцелуй на его губах, которые спокойно дышали, и мысленно попрощался с ним.
Я осознал, что по-настоящему дорогого мне человека, моего предначертанного, я ранил собственными руками. Ощущение того, как я ранил Чику, все еще не покидало мою руку. Теперь, когда я немного успокоился, я понял, почему Чика защитил того мужчину и почему позволил мне нанести удар. Если бы я, охваченный безумием, убил того мужчину, я бы пал на самое дно и был бы поглощен навсегда. Это безумие, подобное темной и глубокой яме, разъедало меня изнутри. Даже если бы я смог вернуть Чику, тот человек, которым я стал, уже не был бы мной. Теперь я вспомнил... Если я еще хоть раз сделаю что-то подобное вчерашнему, направляя меч на Дуга, я мог бы так же легко поранить Чику или Лихта...
Я не уверен, что могу оставаться рядом с Чикой. Боюсь, что безумие вновь поглотит меня по любой причине. И я не хочу быть таким рядом с ребенком...
Я подошел к пьютону и отвязал его от дерева. Взяв поводья и собираясь вскочить в седло, я услышал, как кто-то окликнул меня сзади.
— Гейл… сан?..
— Чика? Почему ты здесь? Ты должен отдыхать! Уверен, что тебе уже лучше?
Я поспешил к Чике, который неуверенно шагал в мою сторону, и поспешно поднял его на руки.
— А вы, Гейл-сан… что делаете здесь посреди ночи?
— Это…
— Нет, я знаю. Все из-за этого… верно? — Чика опустил взгляд на свою перевязанную руку. — Прости, прости, прости…
— Эй, Чика…
Из его маленьких глаз начали катиться крупные слезы.
— Я знал, что так будет… что Гейл-сан будет страдать… Но я не мог оставить все так, как было…
— Нет, ты поступил правильно. Если бы я убил того мужчину в порыве ярости, то полностью бы погрузился в безумие. Тогда это был бы уже не я.
— Нет, это не так… не так…
Чика продолжал плакать и отчаянно цеплялся за мою грудь одной рукой, повторяя слова. Я, держа его на руках, направился к ближайшему ручью, где мы сели на землю. Поглаживая мягкие черные волосы, я пытался успокоить его, словно ребенка.
— С тех пор, как тот человек, Гарлис, похитил меня, я все время ненавидел его. Настолько сильно, что желал его смерти… Но когда Гейл-сан поднял меч, и понял, что Гарлис-сан умрет, я… я не смог этого вынести…
— Я понимаю.
— Конечно, я хотел, чтобы Гейл-сан вернулся. Чтобы он стал таким, каким я его люблю. Я действительно не мог позволить ему убить Гарлиса-сан тогда. Но, если бы кто-то сказал, что я не хотел его смерти… это было бы ложью…
— Это так похоже на тебя. Именно за это я и люблю тебя. — Я крепко обнял Чику, который плакал и мелко дрожал у меня на груди.
— Но! Но! То, что я сделал, непростительно! Я подверг риску нашего ребенка! Он мог умереть! Даже если бы я не пострадал, я знал, что факт того, что меч в руках Гейла-сан был направлен на меня, оставил глубокую рану в твоем сердце, Гейл-сан! И, зная это, я так безответственно выбрал самый неверный путь! У меня совсем нет сил…
— Правильно, я чуть не убил тебя собственными руками… Я никогда не забуду этого.
— Да, мой выбор в конечном итоге взвалил на тебя всю тяжесть… Все это было лишь моим эгоистичным капризом… — Чика еще сильнее прижался ко мне.
— Но все же ты вернул меня. Из того бездонного болота безумия.
— Но ведь это все произошло из-за меня…
— Послушай, Чика? Все уже в прошлом. Сейчас для меня самое важное – то, что ты из-за меня переживаешь. Это больнее всего. Так что, пожалуйста, перестань плакать. — Я мягко погладил его по спине, успокаивая, и продолжил: — То, что произошло, уже не изменить. Если ты чувствуешь вину передо мной, то я хочу, чтобы ты перестал об этом думать и просто был счастлив. Я сам пытался убежать от вас, так что, возможно, я не имею права это говорить.
— Я знаю, что не имею права просить об этом, но… Гейл-сан, ты простишь меня?
— Это я должен спросить тебя. Ты сможешь простить меня?
— Нет необходимости прощать Гейла-сан. Все случилось из-за моей гордыни… Но если ты простишь меня, я хочу провести с тобой всю жизнь, будучи рядом.
— Тогда я тоже перестану убегать от реальности. Могу ли я любить тебя еще сильнее, компенсируя ту боль, которую причинил? Позволишь ли ты мне держать нашего ребенка на руках?
— Конечно. Вернее, я прошу вас об этом сам. Пожалуйста, любите меня и нашего ребенка.
— Я стану сильнее, чтобы защитить вас и никогда больше не сойти с ума… Знаешь, Чика, может быть, мы с тобой так похожи, потому что оба такие неуклюжие?
— Да, если бы нас сейчас увидел Дуглас-сан, он бы наверняка сказал что-то типа: «Что вы тут нюни развели?» — На лице Чики наконец появилась улыбка.
— Чика, я люблю тебя всем сердцем. Это не изменится – ни сейчас, ни в будущем.
— Да, Гейл-сан. Я тоже люблю тебя, хоть ты и неуклюжий, но такой добрый…
Мы страстно потянулись друг к другу в темноте, словно пытаясь вернуть что-то утраченное. Слышно было лишь журтяние ручья и шум воды* [прим. ред.: есть у меня ощущение, что фраза «журтяние ручья, шум воды» – эвфемизм к интимной связи, т.к. часто используется в поэзии для описания сильной привязанности и любви], когда мы прикасались друг к другу. Время прошло незаметно, пока мы не насытились друг другом.
— Но, Чика, будь готов. Дуг очень зол, нам точно предстоит выслушать его нотации. Тебе не кажется, что когда он злится, он действительно страшен?
— Да, я должен извиниться перед Дугласом-сан и объяснить ему свои чувства... И не только перед ним, но и перед всеми, кто пришел за мной… — Чика как всегда нахмурилась, размышляя.
— Чика, я останусь здесь еще немного, подышу воздухом. Иди в палатку, отдохни.
— Хорошо, Гейл-сан… Но ты… не исчезнешь, да?
— Я же только что пообещал тебе. Поверь мне.
— …Прости. Спокойной ночи.
Чика медленно побрел обратно в свою палатку. Я еще немного наблюдал за спокойным течением реки и нежно поцеловал след на руке, куда Чика вцепилась во время дневного лечения.
— Дуг, ты здесь?
— О, так ты все-таки заметил?
— Ты даже не пытался скрыть свое присутствие. Единственный, кто этого не понял, был Чика.
— Ну да. Но у вас была такая горячая сцена, что я чуть не приревновал.
— Прости, что забрал Чику на весь вечер.
— Ничего, в следующий раз моя очередь быть с ним. А ты сам как? Примирился с собой?
— Да, я никогда не забуду произошедшее, но теперь я в порядке. Я хочу жить дальше с Чикой и с вами.
— Отлично! Вот это мой младший брат и напарник! Больше не заставляй меня волноваться. За последние несколько дней я чуть не поседел. Похоже, Чика должен приготовить для меня что-то особенное, иначе я совсем сникну.
События последних дней пронеслись перед глазами.
— Хочу попробовать еду, которую приготовил Чика…
— Ага…
— Хочу снова с ним принять ванну и расслабиться…
— Ага…
— Хочу снова обернуться зверем, который ему нравится… и провести время втроем…
— Ага…
— Чика, Лихт, Хикару, наш ребенок… и ты… вместе в том доме…
— Ага…
— Чика… Чика… Я люблю тебя…
— Вы действительно так похожи… такими неуклюжими… — Тихо простонал Дуг.
Когда это было в последний раз? Я забыл, как это – плакать. И сейчас Дуг не сказал больше ни слова, просто дал мне выплакаться у него на груди. Этому лучшему напарнику я буду вечно благодарен.
— Чика… Я люблю тебя…
Перевод: команда «Болтовня»
Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
Мышцы вместо мозгов*
❈ ❈ ❈
[Прим. ред.: в наименовании главы использован сленговый термин 脳筋 [ноуккин], сочетающий слова 脳 (ноу, «мозг») и 筋 (сукодзи, «мышцы»), досл. «мозг мышцы», «мышечный мозг», «мышцеголовый», «мыщцемозговый».]
[Прим. пер.: повествование ведется от имени Чикаюки]
❈ ❈ ❈
— Выслушав вас с Чикой я в целом понял ситуацию. Но, Гарлис... Ты что, совсем дурак?! — Дуглас-сан с искренним недоумением закричал на Гарлиса-сан.
Наступило утро, и хоть мое самочувствие оставляет желать лучшего, нам необходимо совместно обсудить текущую ситуацию. Со стороны это больше напоминает судебный процесс над обвиняемым Гарлисом-сан, но...
— Как ты смеешь называть меня дураком?! — Гарлис-сан кричит с такой энергией, что трудно поверить, что всего лишь вчера ему отрезали руку.
Сложно сказать, то ли это выдающаяся особенность драконьего народа, то ли просто невероятная способность Гарлиса-сан, но его рана уже успела восстановиться до такой степени, что ткани на порезе затянулись и наросли. Однако, даже несмотря на то, что он дракон, не в его силах восстановить то, что было отрезано.
— Ну и что с того, что я называю тебя дураком? И вообще, зачем тебе было похищать Чику? Что, нельзя было через гильдию? Нет дипломатических отношений? Так это же всего лишь отговорки! Ты уже пришел в Леонидас и нашел Чику. Надо было сначала рассказать о своей ситуации и попросить личной помощи! Похищать силой – крайняя мера! Нет, даже в качестве крайней меры – это недопустимо!
— Ну... Я подумал, что меня все равно никто не станет слушать, раз я вдруг появился ниоткуда...
— Вот почему я не люблю иметь дело с людьми, у кого мышцы вместо мозгов: они что-то придумывают у себя в голове, даже не пытаясь действовать рационально, а потом устраивают какую-нибудь феерию, типа превращения в дракона посреди города!
— Это! Я просто не ожидал, что будет такое сильное сопровождение! Я запаниковал!
— Ух ты, ух ты, какая пугливая гора мышц! Конечно у него есть эскорт. Совсем же не очевидно насколько важен сейчас Чика для всего мира? Нормальный план составить не судьба, или, скорее, и плана-то никакого не было, я прав?
— Гр-р-р...
— Ойейей, боюсь-боюсь! Все драконы такие? Сила есть – ума не надо? Видимо, все питание напрямую отправляется в мускулатуру? А, а мозг – мышца, так это работает? Ясно, понятно!
— Гр-р-р...
— И в итоге из-за твоей безалаберности, ты не только ранил Чику, но и истощил его силы, и в итоге мы догнали вас до того, как вы успели добраться до Драгнеи. Стыд, стыдобища. Все, что ты сделал, пошло наперекосяк. Будь я на твоем месте, никому бы даже на глаза не показывался. Зарылся бы в какой-нибудь пещере и доживал бы там. Эм, как там тебя зовут? Гарлис? Стоит ли тебя дальше звать «Мышцы Вместо Мозгов»*? [прим. ред.: в оригинале использован термин из названия главы]
Словесные атаки Дугласа-сан не прекращались ни на мгновение. Лицо Гарлиса-сан ярко-красное, но когда он попытался сказать что-то в свое оправдание, в ответ получил в несколько раз больше, отчего у него на глаза даже навернулись слезы. Так вот каким грозным может быть Дуглас-сан… Не знаю сколько времени прошло, но кажется Дуглас-сан удовлетворился и перестал нападать, но Гарлис-сан выглядит подавленным. Я вспомнил, как раньше видел подобное состояние у Гейла-сан...
— Дядя, думаешь, достаточно? У меня тоже есть, что сказать этому господину.
— Ах да, прошу прощения за задержку.
Тео-сама выступил вперед и встал перед Гарлисом-сан.
— Как к младшему брату главы драконьего народа, я должен проявить к вам хотя бы подобие уважения, даже несмотря на ваши возмутительные действия. Господин Мышцы Вместо Мозгов, нет, извините, господин Гарлис. Меня зовут Теодор фон Леонидас, я являюсь старшим сыном и наследным принцем нынешнего короля Альберта. Рассмотрите внимательно эти письма и осознайте, какие последствия повлекли ваши действия.
— Наследный принц?! Да с какой стати сам наследник престола пожаловал сюда? И ты специально назвал меня неправильно, да?
— Господин Гарлис, разве вы не знали, что Чика-доно является супругом моего дяди Дугласа, брата моего отца Альберта? Более того, в силу особых способностей Чики-доно и того, что он входит в королевскую семью, он находится под покровительством королевского дома Леонидаса.
— А, да, тот беглец говорил что-то подобное, когда я пытался похитить Чикаюки.
— Так значит, даже зная об этом, вы решились его похитить?!
— Понесло, наверное?
Лицо Тео-сама исказилось, будто он съел какое-то горькое насекомое. Но что значит «беглец»? Судя по контексту, должно быть, речь идет о Йохане-сан, но стоит уточнить позже.
— Ладно, неважно. Вот документы от наших союзников – Эльфаира и Фишрида. В них говорится, что как союзники Леонидаса они признают нашу позицию по этому инциденту. А это – письмо от нашего государства, пожалуйста, прочтите его.
— Давай-ка почитаем... «Представителю Драконов, похитившему Шинру Чикаюки, находящегося под нашим покровительством и являющегося супругом нашего младшего брата Дугласа фон Леонидаса. Мы требуем ответа, действовал ли он с согласия Драгнеи. Если такова воля Драгнеи, наша страна готова к войне. Мы требуем немедленной выдачи преступника, обеспечения личной безопасности Шинры Чикаюки и его возврата сопровождению. Если в течение 30 дней не последует ответа, либо если последует отказ в выдаче преступника, либо если Шинре Чикаюки будет нанесен какой-либо вред, вашей стране будет объявлена война» ...О, это ведь совсем нехорошо, да?
— Как я уже говорил, Эльфаир и Фишрид поддерживают наше решение. Более того, эльфы, гномы и феи также выразили готовность сотрудничать с нами, и их письма-протесты Драгнее включены в этот пакет документов.
Я с удивлением и радостью обнаружил, что поддержка была получена не только от Леонидаса, но и от других стран и рас.
— Чика, это то, чего ты достиг за этот короткий период. Можешь гордиться собой, — Гейл-сан, обнимая меня сзади, прошептал на ухо.
— Значит, все, что я делал, было не напрасно... Я так счастлив...
В последнее время мои слезные железы совсем ослабели, и это меня беспокоит. Я отчаянно сдерживал слезы, стараясь дослушать остальную часть.
— Вы понимаете? Теперь ясно, какие последствия повлекли ваши действия? Король уполномочил меня заняться этим делом. Вы, конечно, понимаете, что будущее будет зависеть от ваших дальнейших действий?
— Получается… вся эта ситуация – результат моих недальновидных действий... Раздражает собственная глупость. Однако, виноват в этом только я, другие драконы не имеют к этому никакого отношения. Прошу, поверьте мне.
— Мы еще обсудим этот вопрос позже. Согласны?
Вид Тео-сама, когда он прямо излагал факты, напоминал Альберта-сама, передавая все достоинства правителя.
— И что теперь будем делать? Мы решили уважать волю Чики.
Перед тем, как собраться здесь, я рассказал собравшимся о причине, по которой Гарлис-сан меня похитил – он хотел спасти умирающего вождя Драконов и его супруга. Возможно, его супруг – тот, кого я знаю. Но я держал в секрете, что вождь Драконов мог иметь какое-то отношение к тому факту, что меня призвали в этот мир. Я пока не уверен, и если это окажется правдой, двое моих дорогих супругов снова будут страдать.
Я, конечно, понимаю, что мне лучше вернуться в Леонидас и подготовиться к родам. Но, думая о Юки-кун, я не могу просто так все оставить. Только вчера я пообещал Гейлу-сан… Мне противно осознавать свою собственную наивность и глупость. Но Гейл-сан разрешил мне поехать в Драгнеу, сказав с улыбкой: «Учитывая твой характер, если вернуться в Леонидас прямо сейчас, то ты будешь только переживать, а это вряд ли пойдет на пользу ребенку».
Правда, с условием, что я буду ставить себя и ребенка в приоритет. Разумеется, я не собираюсь перенапрягаться. Если Юки действительно Юки-кун, то я точно знаю, как его вылечить. Вряд ли мне придется использовать столько сил, что это навредит ребенку. Единственное, что меня беспокоит – это мое физическое состояние. Из-за изнурительных переходов мои силы уже на исходе. По словам Париса-сан, сейчас мою усталость компенсирует магическая энергия. Поэтому, как мне сказали, лечение раны на плече придется отложить на потом. Придется мне самому разбираться с этим, но сейчас я как никогда благодарен, что физическое состояние не влияет на беременность.
— Я все еще хочу продолжить путь в Драгнеу. Вы, конечно, скажете, что я упрямый, но я не могу оставить умирающего человека. И еще меня кое-что тревожит. Вы можете пойти у меня на поводу?
При моих словах Гарлис-сан широко раскрыл глаза.
— Раз ты так решил, я не стану тебя отговаривать.
— Ну, я ожидал, что Чика скажет что-то в этом роде. Чика все понимает, да?
— Да, я больше не буду доставлять вам беспокойство. Буду обязательно со всеми советоваться...
— Тогда отправляемся в Драгнеу. Чика, твое самочувствие еще не в порядке, но лучше будет отдохнуть где-нибудь под нормальной крышей, чем здесь. Так что, давайте поспешим.
Когда все закончилось, я направился к своим дорогим людям, которые пришли, чтобы помочь мне.
— Тео-сама, я очень благодарен, что вы пришли на помощь, но разве вам как наследному принцу стоит?..
— О, не волнуйтесь об этом. Отец сказал повидать мир и использовать собственные силы для решения этого вопроса. Думаю, это своего рода испытание. Думаю, да.
— Вот как... Но я все равно очень благодарен вам. Эм.. Скажите, как Хикару?
— Когда Чику-доно похитили, он некоторое время не переставал плакать, но когда я уезжал, он уже крепко спал в объятиях дедушки. И дедушка и Алекс за ним присматривают, так что не волнуйтесь.
— Если это Гектор-сама и Алекс-сан... тогда я могу быть спокоен. Представляю, как Хикару сейчас млеет от ласк Гектора-сама.
— Чика-доно всегда лучше, когда он улыбается. Поскорее вернитесь и успокойте Хикару своим лицом.
— Да, из-за моего упрямства все затягивается, но я постараюсь вернуться как можно скорее.
Затем я подхожу к Йохану-сан, который ловко сворачивает палатку.
— Йохан-с...
— Чикаюки-сама! Никаких извинений не хватит за мою халатность! Не только позволил похитить вас прямо у меня на глазах, но и довел до таких ужасных ран... Я, я...
Йохан-сан ударялся о землю с такой силой, что на его лбу показалась кровь, поэтому я поспешил поднять его. Я заговорил, тайком накладывая исцеление на рану, пока никто из моих супругов не заметил:
— Все уже позади, и никто не мог этого предотвратить. Скорее я благодарен Йохану-сан за то, что благодаря ему у Гейла-сан было время поймать Хикару. Поэтому, пожалуйста, не расстраивайтесь из-за этого.
— Но...
— Ах, кстати, я хотел у вас кое-что спросить. Только что Гарлис-сан называл вас «беглецом», верно? Что это значит?
В ответ на мой вопрос Йохан-сан начал расстегивать на груди пуговицы. Пока я паниковал, не понимая, что происходит, он открыл грудь, ничего не скрывая. В его крепкой, хорошо натренированной груди был спрятан очень красивый драгоценный камень. Это…
— Я принадлежу к драконьему народу. А тех из нас, кто свободно живет за пределами Драгнеи, драконы называет «беглецами».
— Вот как, я все время интересовался, к какой расе вы относитесь, а вы оказались драконом! Теперь понятно, откуда у вас такая сила и почему вы были учеником Себастьяна-сан. Хотя, называть кого-то «беглецом», как-то грубовато... Я поговорю с Гарлисом-сан об этом. Йохан-сан, не волнуйтесь, я все понимаю. А теперь вы должны будете потакать моим прихотям...
— Вовсе не стоит беспокоиться. Я ваш телохранитель. Я готов сопровождать вас куда угодно, как вы пожелаете.
— Спасибо вам!
Присмотревшись, я заметил, что Лихт изо всех сил пытается сложить палатку, используя передние лапы. Ему, наверное, было бы проще в человеческой форме...
— Ах, Лихт, ты тоже тут?
— О! Лихт сделаль эта, ехан-шан! [О! Лихт сделал это, Йохан-сан!]
— Лихт – молодец, и спасибо что пришел искать маму. Спасибо тебе.
— Мамацка, тепель в палядке? Тепель все халасо? [Мамочка, теперь в порядке? Теперь все хорошо?]
— Да, благодаря всем мне уже лучше.
— Ула! [Ура!]
— Лихт вам не мешает? Если хотите, я могу его забрать… — Тихо спросил я, ласково поглаживая виляющего Лихта.
— Нет-нет, Лихт-сама прекрасно справляется. Никаких проблем.
Хотя в это и трудно поверить, но я не стану больше настаивать. Оставив Лихта на Йохане-сан, я направляюсь к Парису-сан.
— Парис-сан, Парис-сан!
— О, Чика-кун, как твое плечо?
— Солгал бы, если бы сказал, что не больно, но все в пределах нормы.
— Не надо двигать, я знаю, что ты и сам понимаешь. Но все же, Чика-кун, будь осторожен.
— Большое вам спасибо. Если бы не вы, я даже представить себе не могу, что бы со мной было… А как дела у Милса-кун?
— Ну, раз там Минц и Глен, все в порядке. Минц так переживал за тебя, прямо как твой опекун. Но я не мог его сюда отпустить, поэтому пришел сам. Но это было мое решение, я тоже беспокоился о тебе, так что не переживай.
— Спасибо. Получается, я еще и Минца-сан и Глена-сан встревожил...
— Да, особенно Минца... Так что поскорее управляйся со своими делами и покажись им невредимым – это будет самый лучший сувенир.
— Хорошо.
Я многократно кланяюсь Парису-сан и ухожу. Последним остался…
Гарлис-сан сидит, нахмурившись, на том же месте.
— Гарлис-сан, о чем вы задумались с таким серьезным лицом? Вам не идет.
— Чикаюки... Все, что я сделал, было ошибкой. Я причинил страдания тебе и твоим предначертанным, подверг опасности. Я был так самоуверен… и думал, что смогу все решить сам… Я жил в своем маленьком мирке, и на самом деле ничего не понимал.
— Ну, я не могу этого отрицать, но если вы осознали свою ошибку, это значит, что вы выросли. Гарлис-сан, вы все еще молоды, и у вас впереди много того, чему еще нужно научиться.
— Молод? Чикаюки, ты ничего не путаешь? Мне больше ста лет.
— С-с-сотня лет?! Ого, насколько же долго живут драконы?
— В зависимости от силы, обычно от трехсот до пятисот лет.
Я был ошеломлен диапазоном. Если подумать, то я просто считал, что здесь все также как и в моем первоначальном мире, но если так – какова средняя продолжительность жизни людей в этом мире? Слышал, что эльфы и феи – долгожители, но…
— Эм, а скажите, Гарлис-сан, сколько живут люди и зверолюди в этом мире?
— Ты что даже о себе ничего не знаешь? Ну, насколько я знаю, обычные люди живут около ста лет. Но сильные зверолюди, вроде твоих спутников, и люди с особенно сильными магическими способностями могут прожить до ста пятидесяти, а то и двухсот.
Я едва не упал от услышанного. Пожалуй, такую шокирующую правду лучше позже обсудить с Гейлом-сан и Дугласом-сан, когда будет время.
— Но вот что важно, Чикаюки, почему ты тогда меня защищал? Ты ведь должен был меня ненавидеть, так почему?
— Не поймите меня не правильно. Я на самом деле хотел спасти Гейла-сан. Когда я подумал, что вы можете быть убиты им, мое тело просто сработало само. Но я и правда не хотел, чтобы вы умерли.
— Почему? Кажется, я говорил, что готов к смерти. Просто волновался о том, что будет с моими братьями, если меня убьют там.
— Думаю, что я все же неплохо разбираюсь в людях. Проведя с ними всего несколько дней, я могу сказать, действительно ли так плох человек. Я не хотел видеть, как дорогой мне человек убивает кого-то, кто не является истинным злодеем.
— Ты слишком мягкий.
— Знаю.
— Но я благодарен. Тот факт, что ты рисковал собой, чтобы защитить меня, достоин уважения.
— Пожалуйста, не говорите такого. От ваших слов мне становится неловко.
Я обращаю взгляд на оторванную левую руку Гарлиса-сан.
— Гарлис-сан, насчет вашей руки...
— А, не обращай внимания. Главное, что я жив.
— Когда я рожу и мое здоровье полностью восстановится, я смогу восстановить вашу руку.
— Восстановить руку... Ты можешь даже такое? Нет, не нужно. Это моя плата. Хотя я не думаю, что потеря одной руки является достаточным наказанием.
— Но...
В этот момент сзади послышались приближающиеся шаги.
— Чика, вот ты где, тебе же велели отдыхать.
— Гейл-сан...
Встреча Гарлиса-сан и Гейла-сан совсем нежелательна сейчас.
— Гарлис, да? Я не собираюсь извиняться за то, что отрубил тебе руку.
— И не нужно. Это полностью моя вина.
— Но за то, что пытался убить тебя, не выслушав, я извиняюсь. Прости. — Гейл-сан склоняет голову, и Гарлис-сан, кажется, слегка удивлен этим.
— Я же сказал, что извинения не нужны. Я похитил ваших близких и подверг их опасности, верно?
— Я пока не могу простить тебя. Но это желание Чики. Если ты искупишь свою вину, живя дальше, возможно, когда-нибудь я и смогу тебя простить.
— Это действительно нормально? Ведь из-за меня ты собственными руками ранил своего предначертанного.
— В том числе по этому, я и Чика хотим, чтобы ты жил и искупил свою вину.
— Понятно... Я понимаю. Я знаю, что то, что я сделал, непростительно. Но раз вы так говорите, то я приложу все усилия, чтобы жить дальше. Конечно, я приму любое наказание, которое мне определят.
— Так и сделай.
— Хочу, чтобы ты воспринял это как комплимент, но ты тоже слишком мягкий. И очень похож на Чикаюки.
— Это лучший комплимент, который я мог бы получить. Теперь извините.
— Ах, еще кое-что... Рабский ошейник на твоей шее... Контракт у меня дома. Не мог бы ты потерпеть еще немного?
Я совсем забыл о том, что было на моей шее.
— Да, понимаю. Хотя мне это не нравится, но не доставляйте неудобств только потому, что он есть, господин Мышцы Вместо Мозгов.
— Тогда, с вашего позволения, господин Мышцы Вместо Мозгов.
Гарлис-сан что-то кричал нам в спину, но Гейл-сан и я проигнорировали это и ушли.
Пьютон, магическое животное, на котором приехал Гейл-сан, похоже, умеет летать, что немного взволновало меня. Хотя я уже летал с Гарлисом-сан, предпочитаю не вспоминать об этом. Я поглаживаю милую мордочку пьютона, и он, как и арвис, повалился на землю, прося поглаживать его еще. Несмотря на то, что это монстр, его внешность все еще очаровательна.
Когда Гейл-сан учил меня как управлять пьютоном, я почувствовал, как сзади большая рука сжала мое неповрежденное плечо. Обернувшись, я увидел Дугласа-сан. Обеими руками Дуглас-сан держал мое плечо и плечо Гейла-сан и улыбался. Но эта улыбка кажется немного жуткой.
— Есть у меня кое-что важное. Чикаюки-кун, ты нарушил обещание беречь себя и тем самым сократил мою жизнь. Гейл-кун, ты позволил себе безудержно буйствовать, и я едва не поседел. По возвращении домой вас обоих ждет суровый выговор от этого старика. И, кстати, после этого Чикаюки-кун получит особое наказание от этого старика. Ждите с нетерпением. — За сим Дуглас-сан покинул это место с улыбкой на лице. — Так что нужно поскорее разобраться с делами и вернуться домой!
На эти слова Гейл-сан и я переглянулись и рассмеялись.
Как только все приготовления были завершены, мы взмыли в небо. Лихт летел за пазухой* Дугласа-сан, а меня нес на руках Гейл-сан. [Прим. ред.: за пазухой – между грудью и прилегающей к ней одеждой, выше пояса; у сердца]. Гарлис-сан, рана которого полностью затянулась, превратился в дракона и летел рядом с нами.
Видеть мир с высоты было по-настоящему прекрасно. Ощущать тепло и биение сердца Гейла-сан, любуясь открывающимися пейзажами, наполняло меня глубокой радостью. Полностью поглощенный этими чувствами, я не заметил тех изменений, что потихоньку происходили внутри меня.
[От автора:
Продолжительность жизни недавно установлена. В связи с этим, в предыдущем тексте могут быть неточности и противоречия].
Перевод: команда «Болтовня»
Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
Аномалия
❈ ❈ ❈
Воздушное путешествие на пьютоне в объятиях Гейла-сан было очень комфортным. Зеленые горы и леса простирались настолько далеко, насколько хватало глаз, а вдали виднелось что-то похожее на дома, разбросанные то тут, то там. Но в окру́ге не было ни дорог, ни пейзажей больших городов. Гарлис-сан сказал, что Драгнеа – это сообщество людей, самодостаточных в своем образе жизни, и непонятно, можно ли это вообще называть государством, что очень похоже на правду.
— Чика, эм… как твое плечо? Если тебе больно, сразу скажи.
— Нет-нет, благодаря Парису-сан я могу свободно двигаться! И могли бы вы рассказать мне историю о том, как Гейл-сан и остальные нашли меня?
— О, я не против рассказать тебе об этом... Но, к сожалению, к середине пути я практически лишился рассудка... Хотя память о произошедшем у меня осталась.
— П-простите, как неосторожно с моей стороны...
— Нет-нет, не переживай. Все это – результат моей незрелости, но благодаря тому, что Чика смог меня вернуть, я сейчас здесь. Поэтому мне важно, чтобы ты меня выслушал.
И после этих слов, Гейл-сан рассказал мне все, что смог вспомнить.
В королевском замке было созвано совещание для организации поисков. Как был избит Вирджилом-сама, пока находился в оцепенении. Как разбушевавшийся Вирджил-сама сам получил удар от Себастьяна-сан. Как Кирилл-сама с Алексом-сан отчаянно пытались добиться поддержки от стран и рас, помимо Леонидаса. И как к тому времени, как был покинут Леонидас, сердце Гейла-сан начало охватывать безумие. Во время путешествия его рассудок помутился и он убил больше монстров, чем было необходимо, и направил свой клинок на Дугласа-сан, который пытался его остановить. А еще, что обнаружить мое местоположение удалось благодаря нашим трио браслетам.
Эпизод с Вирджилом-сама был шокирующим, и я был безмерно благодарен Кириллу-сама и Алексу-сан. Но факт того, что Гейл-сан направил оружие на Дугласа-сан, заставил мои волосы встать дыбом. Одна только мысль о том, что из-за меня двое могли навредить друг другу, была невыносима... Нет, даже думать об этом не хочется.
— Я действительно причинил вам всем неприятности… Как я могу отплатить за вашу доброту?
— Прекрати так думать. Никто не считает, что помогать тебе в тягость, и никто не ждет от тебя ничего взамен. Спасти тебя, дорогого нам человек, – это само собой разумеющееся.
— Почему же вы все такие добрые?..
Едва произнеся эти слова, я почувствовал тянущую боль в животе, и мое тело слегка задрожало, вероятно, из-за холода.
— Чика? Ты дрожишь, может, нам стоит передохнуть?
— Нет-нет, все в порядке. Раз уж так вышло, я хочу как можно скорее добраться до Драгнеи.
— Ну уж нет, иди-ка сюда.
Гейл-сан расстегнул свою накидку, завернул меня и снова застегнул ее. Ощущение температуры тела Гейла-сан, его сильного тела и запаха прямо на спине заставляет меня чувствовать себя непринужденно.
Пока я наслаждался комфортом, к нам подлетел искусно управляющий пьютоном Дуглас-сан. Лихт, высовывающий из-за пазухи лишь свою мордочку, выглядит так мило. Мне показалось, что Лихт улыбнулся, посмотрев на меня.
— Эй, Гейл! Ты там опять скрываешься?
— Чика, похоже, замерз, вот и грею его. Никаких задних мыслей.
— Черт возьми, я отдал тебе Чику потому, что что-то случилось! Эй, Чика! Тебя ждет дополнительное наказание!
Дуглас-сан ухмыльнулся, объявив о дополнительном наказании. Хотя предыдущее наказание и так было слишком суровым для меня. Пока я об этом размышлял, опять заныло в животе. Боль стала сильнее, по всему телу разлилась слабость и дрожь.
— Чика, уверен, что все в порядке?
— П-простите, Гейл-сан, можно мне немного передохнуть?.. Ах!
Боль накрыла меня внезапно.
— Чика? Эй, Чика! Что с тобой? Дуг! С Чикой что-то не так!
— Что!? Немедленно спускаемся на землю!
По сигналу Дугласа-сан Гейл-сан и все остальные начали снижаться. Что касается боли в животе – у меня плохое предчувствие. Но я сам не мог разобраться, что происходит... Придется попросить Париса-сан осмотреть меня. Меня все сильнее одолевают слабость и боль в животе.
— Парис! Скорее! С Чикой что-то не так!
Когда мы спустились на землю, все подбежали ко мне. Гейл-сан бережно уложил меня на свою снятую накидку, и Парис-сан тут же приступил к осмотру.
— Чика-кун, расскажи подробнее о своих симптомах, пожалуйста?
— Да... Сильная слабость и озноб по всему телу... А еще боль в животе, которая раньше была терпимой, теперь становится… просто невыносимой.
— …Чика-кун, извини, если тебе это тяжело, но не мог бы ты попробовать направить на меня свою магическую силу или использовать какие-нибудь методы исцеления?
— Да, конечно.
Я сжал протянутую руку Париса-сан и пытался направить в нее свою магию. Но привычного потока не ощутил.
— Я не могу использовать свою магию…
— Вот как... Это серьезно.
— Эй, Парис! Что с Чикой? Он в порядке?
— Боюсь, дела обстоят не очень хорошо. Похоже, роды уже близко.
— Что, уже рожает?!
Гейл-сан и Дуглас-сан задали свои вопросы Парису-сан, широко округлив глаза.
— Симптомы очень похожи на те, что бывают при родах у зверолюдей с очень слабой магией. Чика-кун не может контролировать свою магическую силу. Похоже, Чика-кун использует последние остатки своей магии просто, чтобы держаться на ногах.
— Как такое может быть?!
— Не знаю, произошло ли это из-за того, что магическая сила, предназначенная для ребенка, иссякла, или это результат дисбаланса между магией и физическими силами Чики-кун... Но в любом случае, остановить это уже невозможно.
— То есть, нет другого выбора, кроме как рожать?
Значит, эта боль – это действительно приближающиеся роды. Мое нехорошее предчувствие оправдалось. Но роды слишком преждевременные, и ощущения совсем не такие, как в прошлый раз. Честно говоря, в таком состоянии это очень тяжело и мучительно... Словно жизненные силы утекают сквозь пальцы.
— Не прямо сейчас, но времени осталось совсем немного. Хотелось бы переместить Чику-кун в какое-нибудь укрытое место… желательно с кроватью.
— Эй, Мышцы Вместо Мозгов! Тут поблизости нет места, где можно отдохнуть?! — Дуглас-сан раздраженно обратился к Гарлису-сан.
— Не то чтобы не было, но при нынешних темпах это займет слишком много времени… Не думаю, что у нас есть столько, верно?
— Верно, каждая минута на счету.
— Ясно. Сколько из нас может управлять ветром?
— Гейл и Парис – точно. Тео, как и я, не можем. Йохан?
— Я могу.
— Трое… Отлично, я превращусь в дракона и перенесу вас. Полет на максимальной скорости будет сопровождаться сильными ветрами. Сможете это контролировать? Управляя потоками и создавая ветровые барьеры. Это будет тяжелая работа, но...
— Не волнуйтесь, я обязательно справлюсь с контролем. Парис, Йохан-доно, вы сможете мне помочь?
— Конечно. — Я понял.
— Отлично, тогда поторопимся.
Сказав это, Гарлис-сан озарился ярким светом и превратился в огромного дракона. Дуглас-сан подхватил меня и забрался на его спину.
— Прошу прощения... за... беспокойство...
— Да ладно, не переживай и отдыхай.
Спина Гарлиса-сан была широкой настолько, что всем нам даже с пьютоном было достаточно места.
— Вы готовы? Отправляемся! Как только я взлечу, призывайте ветер. — Сказав это, Гарлис-сан взмахнул крыльями и взлетел в воздух.
Гейл-сан и другие что-то тихо бормочут, но мне было не до того.
— Чика, постарайся изо всех сил. Сейчас я поделюсь с тобой своей магией.
Из огромной ладони Дугласа-сан потек теплый поток. Он немного облегчил мое состояние, ощущалось, как эта сила стремительно впитывается в меня.
— Да что ж такое? Моя магия поглощается Чикой с огромной силой.
— Дуглас-с...ан, не напря...гайтесь...
— Я же сказал тебе отдыхать!
Из-за груди Дугласа-сан, обнимающего меня, высунул голову Лихт.
— Мама, все хаясо?.. [Мама, все хорошо?..]
— Прости... Я постоянно заставляю Лихта волноваться. Все хорошо… хорошо?
— Лихт, ты мог бы пойти к старшему братику Тео?
— Да...
— Вот, иди сюда, Лихт. — Тео-сама подхватил Лихта и сел.
— Удивительно, летим с такой скоростью, а ветра совсем не чувствуется.
— Магия Париса очень сильна, а Гейл – мастер владения ветром, да и Йохан – дракон. Но им, наверное, все равно тяжело...
— Да, но и вы, дядя, похоже, тоже не в лучшей форме. Вы весь взмокли.
— Со мной все в порядке... Но что происходит с Чикой? Он словно бездонная бочка – высасывает мою магию без остановки.
— Жаль, нельзя поделиться своей магией, если ты не предначертанный…
Дуглас-сан продолжает передавать мне свою магическую силу. Хоть он и сказал, что все в порядке, он хмурится, что явно свидетельствует о напряжении. Однако я начал терять способность озаботиться даже таким. Наверняка, мое состояние отличается от схваток, но я не могу не уважать женщин, которые способны вынести такую боль и родить. Но как долго продлиться эта боль?
Не знаю, сколько мы пролетели, но, наконец-то, Гарлис-сан приземлился. Я чувствовал легкий намек на усталость от Дугласа-сан, который продолжает наделять меня магической силой, а остальные трое, все кроме Тео-сама, вспотели и, тяжело дыша, опускали и поднимали плечи.
— Это один из моих домов. Правда, тут ничего нет, только кровать и крыша над головой. Сойдет?
— Да, куда лучше, чем рожать под открытым небом.
— Следуйте за мной, провожу вас к спальне.
Гарлис-сан вернулся в человеческий облик и повел всех за собой. Я отчаянно цеплялась за Дугласа-сан, изо всех сил стиснув зубы и терпя разливающуюся из живота по всему телу боль.
— Потерпи, пожалуйста, еще немного, Чика...
Все, что я мог сделать, это кивнуть, когда Гейл-сан посмотрел на меня глазами, полных тревоги. Нас быстро провели в спальню с кроватью, куда меня и положили.
— Чика-кун, как ты? Чувствуешь ли ты тот же жар в теле, что и в прошлый раз? — Парис-сан положил руку мне на живот и спросил.
— Нет... Я чувствую такую слабость... и нет тепла по всему телу… Боль... такая ужасная...А-а-а!
То, что раньше было покалыванием и тянущей болью, превратилось в сильную боль, которая опустошала все тело. Я не могу даже просто лежать и держать себя в руках.
— Чика!
— Гейл-сан, Дуглас-сан, понимаю, вы оба устали, но, пожалуйста, срочно поделитесь с Чикой-кун магической силой!
— Да!
— Прости, Чика, сейчас я подниму тебя.
Меня аккуратно уложили на спину, схватили за обе руки, и в меня хлынула теплая и нежная магическая энергия.
— Магии катастрофически не хватает. Из-за этого тело Чики-кун само пытается подготовиться к родам, но без должной магической поддержки это вызывает такую невыносимую боль...
— Эй, Парис, неужели ничего нельзя сделать, чтобы помочь Чике?!
— Простите. Я бессилен. Я собираюсь быть честным, потому что знаю, если не буду говорить как есть, Чика-кун будет только сильнее волноваться. Ситуация такая, что в плане магии придется полагаться на вас двоих, а я приложу все усилия, чтобы поддержать Чику-кун физически.
— Погоди, Парис. Разве для родов не нужна только магическая сила, а не физическая?
— Это когда магических сил достаточно! Роды при слабой магии – настоящее испытание. Анимус буквально ставит на кон свою жизнь, чтобы родить.
— То есть ты хочешь сказать, что Чике может реально угрожать опасность?!
— ....Простите. Нельзя исключать такую возможность. Но останавливать роды сейчас уже невозможно. Чика-кун, прости меня… — Парис-сан извинялся со слезами на глазах.
— Ничего... страшного... Я... а-а-а! Я... постараюсь... А-а-а!
— Теодор-сама, Йохан-доно! Придержите Чику-кун!
Боль, которая лишь немного уменьшилась благодаря магической силе предначертанных, превратилась в острую боль и прокатилась новой волной по всему телу, заставив меня биться в конвульсиях.
— Простите, Чика-доно...
— Чикаюки-сама, простите нас.
— Мама...
Двое, по указанию Париса-сан, придерживали меня. Но боль не утихала.
— Больно... так больно, а-а-а!
Не осталось ни стыда, ни гордости – лишь желание, чтобы кто-нибудь избавил меня от этой агонии…
— Чика... Прости, я бессилен... Ничего не могу для тебя сделать...
— Не могу поверить, что заставляю Чику так страдать из-за своего ребенка… Как мне быть?!
— Понимаю, что вы чувствуете, но сейчас только вы двое можете помочь Чике-кун. Пожалуйста, отдайте ему все свои магические силы!
После этих слов, поток магической силы, исходящий из их рук, стал мощнее. Постепенно боль, охватывающая все мое тело, стала концентрироваться в животе. Но она стала абсолютно невыносимой, потому что все, что до этого было разбросано по всему телу, собралось в одном месте.
— Мой живот… Ха-а… Так горячо…
— Боль и напряжение нарастают, верно?
Я лихорадочно киваю.
— Живот до этого не успел сильно округлиться, но теперь он становится впалым. Значит, скоро должен появиться путь, и ребенок начнет выходить! Чика-кун, потерпи еще немного! Знаю, что вам обоим тяжело, но, пожалуйста, продолжайте отдавать свою магическую силу Чике-кун по-максимуму!
— Это не так уж и сложно… Чика… пожалуйста, забери всю мою магическую энергию…
— Ради тебя и ребенка... я готов отдать и саму жизнь... Все, что у меня есть – твое...
Слезы уже и так катились по моему лицу, но, услышав слова этих двоих, глаза снова наполнились слезами и они покатились крупными каплями. Лихт слизывал их и смотрел на меня обеспокоенно.
— Мама...
Но сейчас я даже не мог одарить Лихта улыбкой. Магия двоих циркулировала по моему телу, постепенно продвигая центр боли все ниже. Все тело было липким, но я уже не мог понять, пот это или что-то другое.
— Нха-а-а!
В тот момент, когда центр боли опустился еще ниже, оттуда прострелила боль, пронзающая до макушки.
— Чика-кун, боль уходит, верно? Еще немного, еще чуть-чуть, постарайся изо всех сил!
— А-а-а!
Я собрал последние силы и постарался вытолкнуть ком боли. Однако чем больше силы я вкладываю, тем сильнее становилась боль, пожирая меня.
— Чика! — Чика!
Подбадриваемый словами тех, кто вливал в меня магическую энергию, я вложил в очередной рывок остатки сил. Боль накатывала волнами, но я стиснул зубы и продолжал терпеть. И в следующее мгновение эта мучительная боль исчезла, будто ее и не было.
— Ах, Чика-кун! Ребенок родился!
Я испытал огромное облегчение от избавления от страданий и радость, что смог благополучно родить. Гейл-сан нежно склонился надо мной, покрывая мое лицо поцелуями.
— Чика, Чика, Чика, Чика, спасибо. Спасибо, что вынес такие муки ради моего ребенка... и что родил его... Огромное спасибо тебе…
— Чика, ты настоящий молодец. Ты справился.
— Это я должен поблагодарить вас двоих...
Дуглас-сан тоже ласково потрепал меня по голове своей большой рукой. Чувствуя их доброту, воспоминания о муках исчезали. Верно, нужно посмотреть как дитя.
— Парис-с…ан, как ребенок?..
Свечение, которое обычно появляется при рождении, уже погасло. Но почему-то лицо Париса-сан было бледным.
— Парис...сан?
На руках у Париса-сан был младенец человеческой расы. Но те мощные крики, которые я слышал, когда родился Хикару, не раздавались...
Я почувствовал, как кровь схлынула во всем теле. Нет, нет, нет, ни за что, ни за что, ни за что!
— Парис-сан!!!
Меня больше не волнует, насколько ослабло мое тело, и я закричал. Парис-сан молча передал мне ребенка. У ребенка, которого я получил, было очень маленькое тело, кожа такая белая, словно бумага, и даже маленькие волосы на его голове были чисто белыми. Эта белизна ненормальна, с какой стороны на нее ни посмотри… альбинос… или еще хуже… Я постарался выбросить из головы самые худшие мысли и присмотрелся к груди ребенка; слабо, но слегка... нет, отчаянно пытался дышать. Изумрудные глаза Гейла-сан появились в приоткрытой щели… Хотя это не худший исход – мертворождение – который занимал мои мысли, даже как не специалист могу сказать, что это состояние ненормально. Все, кроме меня и Париса-сан, потеряли дар речи, просто в шоке глядя на этого ребенка.
— Парис-сан… что с ребенком?
— Чика-кун, успокойся и послушай... Этот ребенок… появился на свет слишком рано... Он не успел в полной мере накопить необходимую магическую силу в утробе. Он родился без нее… Цвет кожи и волос – тому доказательство...
— Постой, Парис! Даже если это преждевременные роды, до срока оставался всего месяц! Неужели этого все еще недостаточно?
— Обычно, он бы родился просто чуть меньше размером… Но ребенок Чики-кун... Вероятно, он обладает большим объемом маны, как и сам Чика-кун и... если так, то для его нормального развития требуется куда больше магической энергии, чем у обычных детей. Наверное, нормальный срок беременности для него должен был быть дольше... Мы, полагаясь на естественные роды Хикару и Лихта, просчитались. Нам следовало заметить, что живот Чики увеличивался медленно… Мне очень жаль.
— И что теперь будет с этим ребенком?!
На мой отчаянный вопрос Парис-сан лишь покачал головой. Внутри меня что-то сломалось.
— Ложь! Это ложь! Разве этот ребенок не пытается выжить?! Верно, верно! Я сейчас дам ему свою магическую силу!
— Магических сил Чики-кун едва хватает лишь на поддержание его собственной жизни. Даже если он готов поделиться ими с кем угодно, если он сейчас это сделает, то сам умрет... Да, при его способностях магия должна быстро восстановиться, но выдержит ли ребенок до этого времени...
— Не важно! Этот ребенок важнее, чем моя жизнь!
— Подожди, Чика-кун! Даже если ты отдашь всю свою магию, это не гарантирует, что ребенок выживет! А после этого кто будет давать ему силу, если тебя не станет?
— И все же! Даже так, не попробуешь – не узнаешь!
Я был в отчаянии.
Я хотел спасти этого ребенка любой ценой.
Я нежно положил ладонь на крохотную головку младенца и изо всех сил вложил в него всю свою магическую энергию.
Но большая сильная рука крепко схватила мою и оттянула ее.
— Гейл-сан! Почему?!
Гейл-сан молча покачал головой, глядя на меня изумрудными глазами, полными слез.
— Но ведь этот ребенок – наш с Гейлом-сан, драгоценный! Наконец-то он родился! Как же так?! Как!?
Я снова посмотрел на малыша, слабо, но отчаянно вздымавшего свою крохотную грудку в моих руках.
— Нет... Нет... Нет, этого не может быть! Не хочу! Не хочу! Ложь!!!
Когда в последний раз я так громко кричал?
Но я был так опечален, так терзаем болью. Мне было так стыдно перед этим младенцем, перед кем я даже не мог извиниться, поглощенный ужасом и отчаянием от его неминуемой гибели.
Никто больше не произнес ни слова, только мои вопли отзывались эхом в этом пространстве.
Перевод: команда «Болтовня»
Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
Половинка
❈ ❈ ❈
Что делать?
Как мне помочь крошечной жизни, которая исчезает прямо на моих глазах?
Нет… Мои знания бесполезны.
Я чувствую, как мое тело сотрясается от собственного бессилия и отчаяния.
Этот кроха, помещающийся даже на моих руках, изо всех сил борется за жизнь, а я ничего не могу для него сделать...
— Прости... Прошу, прости меня...
Слезы, которые я, казалось, уже иссушил во время родов, вновь потоком катятся по моим щекам, орошая лицо ребенка.
— Г… Гейл...сан… простите... пожалуйста...
Гейл-сан ничего не сказал, но обнял меня вместе с ребенком.
Я чувствую, как его могучее, сильное тело, обычно такое надежное, что укрывало меня целиком, слегка дрожит.
— А-а-а!
Я не могу сдержать рыданий. Я отчаянно цепляюсь за Гейла-сан, продолжая плакать. Я чувствую себя настолько жалким из-за своего бессилия, что хочу просто исчезнуть.
— Можно я кое-что скажу? Дело не в том, что с младенцем что-то не так, а в том, что он недоношенный, и поэтому его нынешней магической силы недостаточно, из-за чего он умирает, верно???
— Ты!..
От резких слов Гарлиса-сан, говорящий будто о чем-то задумался, Тео-сама схватился за меч.
— Извините, я неудачно выразился, даже брат меня за это постоянно ругает. Я не имел в виду ничего такого, простите. Так что, как обстоят дела?
— Да… ты прав...
— Вот как...
Печальным голосом тихо пробормотал Парис-сан, а Гарлис-сан снова о чем-то задумался. Подойдя ко мне, он заговорил:
— Слушай, Чикаюки, в том, что с ребенком случилось, отчасти виноват и я... Не уверен, но я, может быть, смогу помочь ему.
Слова Гарлиса-сан вернули краски в мой безнадежный мир. Неужели этого ребенка... можно спасти?..
— Правда... ли это?
— Да, но это может доставить ему некоторые неудобства. Ты все равно согласен?
— Да! Пусть он даже не сможет говорить или ходить, я приложу все усилия, чтобы сделать его счастливым! Лишь бы он жил!
— Понятно... Ты его отец, верно? Ты согласен?
— Неужели это правда возможно?.. Нет, даже если шанс крохотный, я хочу попробовать... Прошу тебя.
— Хорошо, передай мне ребенка.
Я с надеждой, словно утопающий за соломинку, перекладываю малыша так, чтобы Гарлису-сан было удобно. Гарлис-сан посмотрел на ребенка, потом в небо, затем решительно начал действовать.
— Даже не знаю, искупит ли это мои грехи. Нет, наоборот, это еще больше свяжет меня...
Что он имеет в виду? Гарлис-сан подносит к своим зубам палец и сильно прокусывает его, из раны хлещет кровь. Я лишь потрясенно наблюдаю за происходящим.
— Черт, с одной рукой не так-то просто справиться... Потерпи немного, малыш.
Продолжая истекать кровью, Гарлис-сан берет в рот крошечный пальчик ребенка и касается его своими клыками.
— Чикаюки, приложи его пальчик к моему драконьему камню.
Я молча следую инструкциям.
Я положил кончики маленьких пальцев моего ребенка на прозрачный синий драконий камень на широко распахнутой груди Гарлиса-сан. Стоило мне это сделать, как тот мгновенно вспыхивает алым, будто впитывая кровь. Одновременно Гарлис-сан вливает свою кровь в рот ребенку.
— Ага! Половинка! — взволнованно воскликнул Йохан-сан.
Половинка. Да, это та загадочная сила, о которой рассказал мне Гарлис-сан – сила, присущая клану главы Драконов. Это контракт, в котором один человек на всю жизнь становится чьей-то половинкой, делясь даже самой жизнью. Заметив мое легкое волнение, Гарлис-сан усмехнулся и произнес слова, которые я не мог разобрать. В следующий миг я услышал оглушительный звон в ушах и на мгновенно ослепляющую вспышку света. А затем Гарлис-сан тяжело рухнул на колени.
— Черт, что происходит... Он практически выкачал из меня всю магическую силу... Но, кажется, получилось.
Я перевел взгляд на ребенка в руках и увидел, что он дышит уже намного увереннее и крепче, чем прежде. Бледные щечки порозовели, появился легкий оттенок в волосиках.
— Что это значит?
— Я связал его жизнь со своей. Он буквально безжалостно выкачал из меня недостающую энергию. Хищный малыш! Но, как видишь, теперь он в порядке. Что скажешь ты?
Парис-сан, также молча наблюдавший за происходящим, ответил Гарлису-сан:
— Да, думаю, самая опасная ситуация миновала. Извини, я не очень разбираюсь в драконьих силах, поэтому не могу утверждать наверняка.
— Н-нет! Это значит, что он сможет жить! Сможет, правда?
— Пока я не умру, все будет в порядке. Сейчас он продолжает забирать у меня силы, но, думаю, со временем он успокоится и не будет нужды делиться, да?
— Спасибо... Спасибо вам, Гарлис-сан!
— Позвольте мне тоже поблагодарить. Вы спасли этого ребенка, мы вам очень благодарны.
— Не стоит благодарности.
Плакали не только я, но и Гейл-сан. Вместе мы бережно подняли медленно крепчающего малыша.
— Гейл-сан, у него такие же красивые глаза, как и у вас.
— М-м... Да...
Мы с Гейлом-сан не могли сдержать хлынувших словно прорвавших плотину слез. У меня такое чувство, будто только сегодня я пролил слезы всей своей жизни.
— Как телохранитель Чикаюки-сама я очень признателен вам, но правильно ли это? Судя по словам моего брата половинкой выбирают того единственного на всю жизнь, не так ли?
— Меня это не беспокоит. Чикаюки столько от меня натерпелся, так что это меньшее, что я могу для него сделать. Да и как я и сказал, отчасти это и моя вина.
— Кстати, Гарлис-сан вы же говорили, что половинкой обычно выбирают своего предначертанного, верно?
— Что?! — Что?! — Голоса Гейла-сан и Дугласа-сан прекрасно перекликаются.
— Да не смотрите на меня так, будто собираетесь меня убить. Верно, что обычно половинкой выбирают своих предначертанных. Но я не собираюсь навязывать этому ребенку ничего подобного, так что не переживайте. В конце концов, он – половина моей души, так что я буду защищать его до самой смерти. Правда, пока что наша связь не влияет на срок моей жизни, так что можешь не волноваться.
— Да, вы правы... Мы пока даже не знаем, является ли этот ребенок анимой или анимусом. Гарлис-сан же анима… верно?
— У Драконов нет анимусов, так что да, я тоже анима.
— Понятно. Еще раз благодарю вас. Пожалуйста, позаботьтесь об этом ребенке.
— Эй, Чика!? — Эй, Чика!?
— Нет, я не это имел в виду...
Похоже, Гейл-сан и Дуглас-сан, пришли в себя, и ни на секунду не усомнились, что этот ребенок анимус.
— Но Гарлис-сан, вы уверены, что это правильно? Что, если потом у вас появится настоящий предначертанный?
— Ну... Я постараюсь не мешать жизни этого парня. Хотя да, я самовольно решил это, так что будет непросто отказаться от него, пока он не станет самостоятельным? Я обещал искупить свои грехи, и рано или поздно тот день настанет. Не имеет значения, будет ли у меня потом предначертанный или нет.
— Искупить... грехи?
— Чикаюки, я ведь преступник, что похитил тебя, верно? И, как я понял, ты к тому же из знатного королевского рода. Такой преступник, как я, вряд ли избежит самого сурового наказания. Конечно, я должен буду понести наказание от Драконов за свои деяния, но по крайней мере я постараюсь добиться отсрочки исполнения приговора, чтобы ты не переживал.
Малыш, которого я до этого крепко держал в объятиях, вдруг громко заплакал. Неужели это запоздалый крик новорожденного?..
— Но высшая мера – казнь...
— Чикаюки, ты и правда такой добрый. Не нужно делать такое лицо, это ведь моя вина, да?
— Но... Гейл-сан, Дуглас-сан, Тео-сама... Пожалуйста...
Взгляды троих стали необычайно острыми и суровыми, когда они посмотрели на меня и Гарлиса-сан. Видимо, мои надежды были слишком наивными.
— Ну-у...
Не успел я продолжить, как суровость во взглядах троих сменилась на более мягкие, усталые выражения.
— Чика, можешь дальше не продолжать. Я знаю, что ты хочешь сказать. Скорее даже ожидал, что так будет. Эй, Тео, не мог бы ты воспользоваться своими полномочиями будущего короля и как-нибудь решить эту проблему?
— Не волнуйтесь, я тоже ожидал, что дело примет такой оборот. Думаю, отец тоже это предвидел, когда отправлял меня сюда. Но ведь и репутация Леонидаса тоже важна. К тому же появление дракона посеяло среди народа немало беспокойства. Дедушка, конечно, постарается, но полностью оправдать не сможет. Однако я обещаю, что не дам обращаться с господином Гарлисом плохо, Чика-доно. В конце концов, если непосредственный участник так говорит, никто не посмеет возразить.
— Гейл, ты тоже с этим согласен?
— Для меня самое главное – желание Чики. Я хочу, чтобы он жил и искупил вину. Плюс его рука. В общем, если смотреть с этой стороны, то у моего сына появился отличный телохранитель.
— Все вы... Спасибо вам огромное! Я ведь такой беспомощный, но вы все равно позволяете мне капризничать и доставляете вам одни неприятности... Правда, простите меня!
— Ничего страшного, Чика. Мы все тебя очень любим.
— В таком случае, Гарлис-сан! С вопросами с Драконами мы вас оставляем, но, пожалуйста, не забывайте заботиться о себе.
— Вы все и правда такие добряки... Но спасибо.
К нам подошел молчавший до этого Лихт.
— Мама, а этот святясеся мацик мой блатик? [Мама, а этот светящийся мальчик мой братик?]
— Правильно. Лихт стал старшим братом, верно? Сможешь защищать этого малыша?
Я опустил ребенка рядом с Лихтом, и тот начал с радостным уртянием облизывать его лицо. Казалось, малыш тоже был доволен этим.
— Да! Лихт будет засисять и свитясеся мацика, и Хикало, и мамоцку! Мама, ласкази, как зовут моего нового блаЧика! [Да! Лихт будет защищать и светящегося мальчика, и Хикаро, и мамочку! Мама, расскажи, как зовут моего нового браЧика!]
Имя...
Из-за всех этих событий я совсем забыл про это. Кроме того, я и представить себе не мог, что он родится так скоро, поэтому ничего не придумал.
— Да, нам нужно дать ему имя. Знаете, Гейл-сан, я как-то об этом не задумывался...
— Да? А я бы хотел, чтобы ты сам его назвал. Тебе не нравится эта идея?
— Ой, как нечестно... Когда вы так говорите, я же не могу отказать.
В моей голове всплывали разные варианты, но ни один из них мне не нравился. И тут я вспомнил о цвете глаз малыша, таком же, как у Гейла-сан.
— Берилл*… нет может Мидори*, нет… как насчет Суигеку*? Или просто Суи? Это драгоценный камень изумрудного цвета, очень похожего на ваши глаза, Гейл-сан, что думаете? [прим. ред.: берилл – минерал различных оттенков, его подвидом является изумруд; мидори – зеленый на японском; Суигеку, он же жадеит (фр. jadéite, от jade – нефрит) – драгоценный камень различных оттенков зеленого]
— Оно тоже имеет какое-то особое значение, как Лихт или Хикару?
— Цвет глаз этого ребенка совпадает с цветом Гейла-сан, да? В моем мире есть драгоценный камень, цвет которого очень похож на эти глаза. Это часть из названия камня – Суигеку – цвета так любимых мной глаз Гейла-сан…
Не успел я договорить, как Гейл-сан закрыл мне рот. Он жадно и страстно целовал меня, полностью игнорируя все вокруг. Однако сильные руки Дугласа-сан вскоре оторвали его от меня.
— Гейл, ты не должен быть таким, как я. Суи – хорошее имя, верно? Итак, Чикаюки-кун, разве тебе не нравятся глаза этого старика?
— Как такое возможно! Просто глаза Гейла-сан для меня особенные… Нет, то есть...
— Ха-ха-ха, ну извини за эту шутку. — После этих слов Дуглас-сан взъерошил мне волосы.
— Ну что, Лихт, познакомься со своим младшим братом Суи.
— Шуй! Пливет! [Суи! Привет!]
Лихт совсем не выглядел уставшим и с интересом продолжал рассматривать Суи, виляя хвостом.
— Еще раз простите за задержку. Надеюсь, вы все будете заботиться о Суи вместе с нами.
На эти слова все присутствующие дружно закивали.
— Дядя, если не возражаете, мы сегодня переночуем здесь? Я пока что меньше всех тут сделал, так что займусь организацией.
— Ох, извини нас, Тео. Гейл и я почти истощили свои силы, помогая Чике, так что было бы неплохо отдохнуть и восстановиться, если можно.
— Не волнуйтесь, все будет сделано.
— Теодор-сама, позвольте и мне помочь.
— А я тоже помогу!
Йохан-сан и Парис-сан поднялись.
— Но вы оба сегодня здорово потратили магическую энергию, верно? Лучше доверьте это мне.
— Нет проблем.
— Да и я особо ничем не помог, так что втроем справимся быстрее.
В это время Лихт скромно сидел рядом и поднял лапу.
— Лихт тозе хоцет памоц! [Лихт тоже хочет помочь!]
Какой же мой ребенок хороший... Лихт прибился к Йохану-сан и они вместе вышли.
Теперь в комнате остались только я, мои спутники, Гарлис-сан и Суи.
— Гарлис-сан, вы сказали, что Суи поглощает вашу магическую энергию. Все в порядке?
— Ну, я бы солгал, если бы сказал, что это меня вообще не беспокоит. Кажется, он жадно поглощает даже малейшие следы магической силы. Страшно узнать, какой же у него уровень маны…
Глядя на Суи, можно было заметить, что его дыхание выровнялось, а волосы и кожа постепенно приобретали более здоровый оттенок. Видимо, это было следствием воздействия магической энергии Гарлиса-сан.
— Прощу прощения за причиненные неудобства.
— Ой ладно, все в порядке.
— Кстати, где мы сейчас находимся? Далеко ли от дома брата Гарлиса-сан?
— Нет, уже недалеко. Если сохранить ту же скорость, то путь займет не больше половины дня. Если отправимся завтра, думаю, прибудем в тот же день.
— Вот как... Тогда мне нужно как можно быстрее восстановить свои силы.
— Возможно, странно прозвучит, если учесть, что я тебя похитил, но не переусердствуй.
— Не волнуйтесь, ведь тогда меня даже из дома не выпустят.
— Ага, с твоими-то супругами это вполне возможно.
Двое выглядели так, будто готовы были высказаться, но мы с Гарлисом-сан посмеялись над их многозначительными взглядами.
После этого я просто пообедал тем, что приготовили остальные, и сразу же отправился спать. Когда я попытался покормить Суи, оголив грудь, Гейл-сан и Дуглас-сан отчитали меня с большим пылом. Эм, это же…
Так что мне пришлось кормить Суи в другой комнате. Аппетит, с которым он сосал и глотал, – доказательство его энергии, и вызывал у меня огромное облегчение. Однако меня немного беспокоил напевы Дугласа-сан и Гейла-сан, которые поочередно смотрели то на мою грудь, то на Суи, который ее сосал...
Мне предложили воспользоваться кроватью, но я твердо отказался и решил лечь спать вместе со своими супругами. Конечно… предварительно заставив их принять звериные облики. Я осторожно взял на руки Суи и протиснулся между своими любимыми животными: медведем и львом. Моя моральная изможденность растаяла в одно мгновение, когда я ощутил тело зверя: температуру их тел и пушистую мягкую шерсть, которую не ощущал уже давно. Они вдвоем прижимались ко мне слегка влажными носами и продолжали лизать мое лицо, шею и грудь, пока не стало щекотно. Так продолжалось до тех пор, пока оба не остались удовлетворены. Каждый из них поцеловал меня на ночь, и я закрыл глаза, принимая в сердце подаренную драгоценную новую жизнь.
Я чувствую, что это был очень, очень длинный день. Суи, спасибо тебе огромное, что пришел к нам.
Перевод: команда «Болтовня»
Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
Обещание
❈ ❈ ❈
Следующим утром первое, о чем я попросил, было лечение моего плеча. Учитывая, что вскоре мне придется встретиться с братом Гарлиса-сан и использовать методы исцеления, мне очень хотелось иметь полную свободу действий. Я не хотел показывать рану Гейлу-сан, но он молча и нежно обнимал меня, пока Парис-сан не закончил лечение.
У меня были некоторые опасения по поводу того, чтобы взять с собой новорожденного Суи, но его нельзя оставлять одного, поэтому я решил доверять словам Гарлиса-сан, который сказал: «Если я буду рядом, проблем не будет», и отправился вместе с ним.
Место под названием Драгнеа вряд ли можно назвать настоящим государством. Здесь нет ни рынков, ни торговых учреждений, даже само понятие города не применимо. Это просто место, где в лесах и полях разбросаны дома, в которых живут только драконы – вот что такое Драгнеа.
Первым делом мы заехали в дом Гарлиса-сан, чтобы снять рабский ошейник, который был на моей шее. Хотя меня это уже не сильно беспокоило, Гейл-сан и Дуглас-сан хотели, чтобы это было сделано в первую очередь. Когда контракт был расторгнут, Гарлис-сан, видимо, узнав от моих спутников о моем прошлом положении, опустился на колени, прося прощения. Лично я не собирался требовать от Гарлиса-сан чего-либо еще, и если он не будет поступать так же в будущем, этого для меня будет достаточно. Хотя, возможно, меня все равно посчитают наивным.
И, наконец, мы прибыли в дом брата Гарлиса-сан. Несмотря на то, что это дом вождя, он выглядит совершенно обычным. Может он только чуть больше дома, в котором мы жили первое время в Леонидасе?
— Ну что ж, выглядит как обычный дом. Все драконы живут так?
— Да, драконы предпочитают жить в гармонии с природой. Есть даже те, кто не имеет собственного жилища и все время пребывает в облике дракона.
— Здесь живут ваш брат и его супруг?
— Еще сюда приходит его сын, чтобы присматривать за ним. Мой брат сейчас уже ни на что не способен.
Новая информация пришла так просто.
— У них есть ребенок?..
— Да, как только Юки попал сюда, он сразу забеременел. Он успел родить, но вскоре впал в нынешнее состояние... Кажется, ребенку сейчас лет пять.
Факт наличия ребенка шокирующий, но то, что глава драконов готов оставить столь юное дитя, совершенно не укладывалось в моем понимании.
— Ладно, пойдем, я тебя провожу.
Гарлис-сан пригласил нас в дом. Меня охватывает волнение при мысли, что в этом доме могут находиться те, кто призвал меня в этот мир, а возможно, и Юки-кун. Похоже, Дуглас-сан и Гейл-сан почувствовали это, потому что каждый взял меня за руку и одарил улыбкой. При этом Лихт находится на груди Дугласа-сан, а Суи – на руке Гейла-сан. Я с благодарностью за их заботу и тепло продолжил свой путь.
— Мой брат должен быть в этой комнате. Но он человек весьма консервативный, поэтому, вероятно, откажется принимать вас здесь и может высказаться грубо. Поэтому я заранее прошу за него прощения.
— Не переживайте, мы были готовы к этому.
— Ну хорошо. Тогда пойдемте. Эй, старший брат, я вхожу!
Гарлис-сан открыл дверь и без стука вошел внутрь.
Комната была просторной, но крайне аскетичной – только лишь в центре стояла большая кровать. На кровати сидел мужчина с таким же цветом волос, как у Гарлиса-сан, а рядом с ним был виден затылок человека с черными волосами.
— Что за шум, Гар… Что случилось с твоей рукой!? И кто эти люди!?
— Я тебе потом детально расскажу, в том числе про руку, а они пришли по моему приглашению. Чтобы они помогли брату и Юки. Сейчас я вас представлю. Тот, у кого такой же цвет волос, – мой брат, Гаррош, а рядом с ним спит его спутник Юки.
Рыжеволосый мужчина – Гаррош-сан – скривил лицо в ответ на слова Гарлиса-сан.
Однако цвет его лица был землистым, а тело изможденным, а когда он говорил чувствовалась слабость, которую можно было уловить даже на таком расстоянии.
— Подожди, Гарлис. Эти существа не принадлежат к Драконам, верно? Да, один дракон тут есть, но остальные – медведь, лев, сова, люди?.. А исходящий от тебя и того ребенка магический поток...
— Я же сказал, что привел их, чтобы помочь тебе!
— О чем ты думал!? Забыл правила Драконов?! Мы ни при каких обстоятельствах не должны иметь дела с другими расами! И что значит «помочь мне»? О чем ты?
Ясно, что Гаррош-сан полон гнева, но даже в таком состоянии он выглядит очень слабым. Похоже, он действительно на грани.
— Приятно познакомиться, Гаррош-сан, меня зовут Чикаюки, я целитель из Леонидаса. Я пришел сюда, чтобы исцелить вашего супруга. Могу ли я сначала провести обследование?
— Да ты шутишь! Мы ни с кем не имеем дела, и какое-то там исцеление?! Мы и думать не будем о подобном! К тому же... исцелить моего спутника с помощью этого исцеления невозможно.
— Откуда вы знаете, что это невозможно? Не узнаешь, пока не попробуешь!
Мои слова заставили Гарроша-сан нахмуриться.
— Это потому, что...
— Простите, но мой клиент – Гарлис-сан. Сначала я должен осмотреть вашего спутника. Извините.
— Эй, Чика! Что ты делаешь?!
— Ты, наглец, как смеешь!
— Гарлис-сан, прошу вас о помощи.
Я услышал голос Дугласа-сан, но прошел мимо, входя вглубь комнаты и обойдя вокруг Гарроша-сан.
Движения Гарроша-сан были ограничены, потому что Гарлис-сан удерживал его одной рукой. Значит, он настолько слаб, что не может пошевелиться, будучи прижатым всего одной рукой?..
Там, на постели, лежал спящий юноша с черными волосами и закрытыми глаза, словно неживой. Внешность отличалась от того времени, когда он был в переходном возрасте от мальчика к юноше, но этот человек определенно Юки-кун, превратившийся в молодого человека.
— Ю… Юки-кун… — Я опускаюсь на колени рядом с ним и беру его руку. — Значит, это действительно ты. Как же так получилось...
— Чика, ты знаешь этого юношу? — спросил подошедший Гейл-сан с удивлением.
— Ну, он... был моим пациентом в том мире, откуда я родом.
Все присутствующие, кто знал о моем прошлом, были поражены.
— Постой-ка, Чика, значит, этот человек из твоего мира? Из того самого мира, где ты жил?
— Да, его зовут Шиндо Юки, ему было 17 лет, когда он был моим пациентом.
— Чикаюки, значит, ты сам из другого мира? Вот почему ты так всполошился, когда я упоминал Юки.
— Да, но я не был уверен...
— Подождите, Чика. Если ты и этот парень из одного мира, значит, это как-то связано с тем, что ты оказался в этом мире? — задал закономерный вопрос Гейл-сан. Но на самом деле, это вопрос, который я и сам хотел бы задать.
— Гаррош-сан, Гарлис-сан рассказал мне, что вы призвали Юки-кун из другого мира. Было ли это с его согласия, или вы силой забрали его?
— Гарлис! Ты раскрыл семейную тайну?!
— Нужно было объяснить ситуацию. Оставим пока вопросы ко мне. Ответь лучше на вопрос Чикаюки.
— Черт возьми, ритуал призыва предначертанного может вмешиваться в любой мир. Среди них я нашел того, кто должен стать моим предначертанным. Избранный – тот, кто страдает от одиночества и чья душа требует любви, и он взаимно тянется ко мне. Юки желал меня всем сердцем. Разумеется, я получил его согласие до призыва.
— Вот как...
— Чика, ты в порядке? Ты весь дрожишь...
— Гейл-сан... Спасибо. Но есть еще кое-что, что я хотел бы уточнить. Гаррош-сан, как вы уже знаете, Юки-кун и я из одного мира. И мы были призваны сюда практически одновременно. Существует ли связь между этими фактами?
Не только Гаррош-сан, но и все присутствующие затаили дыхание.
— Я никогда не слышал о таком... Но нельзя с уверенностью утверждать, что это невозможно. Ты сказал, что тебя зовут Чикаюки? Судя по всему, ты был близок с Юки. Знал ли ты о его одиночестве? Возможно, ты бессознательно отождествлял свои потребности с его? Мой ритуал призыва реагирует на тех, кто отчаянно жаждет быть кому-то нужным и желанным.
Меня будто обухом по голове ударили. В те времена я старался забыться, целиком погрузившись в работу. Но в глубине души я всегда жаждал, чтобы меня действительно кто-то искал и нуждался во мне...
— О-о, я... я...
— Ты, черт возьми, что это за поведение после всего, что мы тут услышали?! Получается, это из-за тебя Чика оказался в этом мире? Тогда ты несешь ответственность за то, что призвал Чику, а потом наплевал и бросил его. Не так ли? Да ты хоть понимаешь, через что он здесь прошел по твоей вине?!
— Дядя, пожалуйста, успокойтесь! — Тео-сама удерживал готового накинуться на Гарроша-сан Дугласа-сан.
— Дуглас-сан… все в порядке. Гаррош-сан прав. Общаясь с Юки-кун, я также размышлял о себе. Ведь в глубине души я действительно жаждал, чтобы во мне кто-то действительно нуждался... Поэтому, наверное, все и обернулось так.
— Чика, ты с этим согласен? Ведь он – источник твоих страданий!
— Ну… Я бы солгал, если бы сказал, что принял все. Но теперь у меня есть вы двое и дети.
— Чика... — Чика...
Мои предначертанные, похоже, хотели еще что-то сказать, но я уже получил ту информацию, которую хотел. Больше всего меня радовало то, что Юки-кун пришел в этот мир по собственному желанию. В отличие от меня, он, должно быть, пришел с надеждой. Даже если знал, что его счастье здесь будет недолгим. Если это так, то единственное, что я могу сделать сейчас, это...
Я твердо сказал Гаррошу-сан:
— Как лечащий врач Юки-кун, я займусь его исцелением.
— Не говори глупостей. Болезнь Юки неизлечима, он сам это знал. Чем больше он узнавал об этом мире, тем яснее понимал, что его болезнь здесь абсолютно не поддается лечению.
— Это потому, что Юки-кун не знал обо мне. Действительно, в этом мире нет способов его вылечить. Но со мной это возможно.
— Ты правда думаешь, что я в это поверю!? Ты представляешь, как много я всего перепробовал, чтобы вылечить его? Я перерыл кучу книг, нарушил уставы, умолял о помощи эльфов! Но ничего не помогло, везде была только безысходность. Можешь ли ты понять мои чувства в тот момент?
— Брат, неужели ты зашел так далеко?
— Поэтому я и говорю!
— Юки сам говорил, что не протянет и года. Он хотел оставить след своей жизни, поэтому быстро завел ребенка – и тут же, как он и предсказывал, слег. На самом деле в этом мире нет способа его спасти. Я поддерживал его жизнь, чтобы вместе с ним уйти из этого мира. Наследник уже вырос, больше ничего не нужно делать... Не вмешивайтесь, дайте нам тихо уйти вместе с Юки.
— Я... я... да... хватит!!!
Моя ярость и горе достигли предела. Я видел, как Дуглас-сан и Гейл-сан были потрясены моим голосом. Но я не мог остановиться.
— Вы же хотите спасти Юки-кун!? Вы хотите жить с Юки-кун?! Почему вы зашли так далеко и сдались? Если ребенок вырос, больше ничего не важно? Да не говорите глупостей! Разве вы не думаете о ребенке, которого оставляете?
— Что ты можешь знать обо мне и Юки? Перед тем, как уснуть, Юки сказал, что, хоть и недолго, но был счастлив. Поэтому он попросил меня забыть его. Но я не могу этого сделать, если Юки уйдет, я уйду вместе с ним.
— Тогда почему вы поддерживали его жизнь в течение пяти лет!? Просто ждали, пока ребенок вырастет? Не смешите меня! На самом деле вы хотели подольше побыть с ним, верно? И вы действительно верите, что это были истинные слова Юки? Если так, тогда у вас нет права быть его предначертанным!
Я не очень хорошо помню, что именно говорил. Я был так взволнован. Но Гаррош-сан, с которым я спорил, тяжело дышал и еле переводил дыхание. Возможно, мы не можем позволить себе ни минуты промедления.
До этого момента Лихт, который спокойно сидел на руках у Дугласа-сан, спрыгнул оттуда и подбежал ко мне, запрыгнув на кровать.
— Этот дядя гавалит, сто не удет! Говолит, что хоцет быть с ним навседа! [Этот дядя говорит, что не уйдет! Говорит, что хочет быть с ним навсегда!]
— Лихт?..
— Чика, я не совсем понимаю, как Лихт это делает, но он, кажется, чувствует такие вещи. Когда Гейл был в опасности, Лихт тоже чутко реагировал.
— Лихт, этот старший брат говорит, что хочет жить, хочет быть вместе с Гаррошем-сан?
— Да!
Посмотрев в глаза Лихта, становится очевидно, что он не лжет.
— Отец.
Услышав немного более высокий, чем обычно, голос, я обернулся ко входу, где стоял маленький мальчик с темными волосами.
— Шинра, мы сейчас заняты. Поэтому оставь нас.
— Нет, отец. Я знаю, что подслушивать нехорошо, но я слышал ваш разговор. Есть много вещей, связанных с законами и вашими чувствами, которые я не могу судить. Но я хочу, чтобы и вы, и мама жили… — Мальчик медленно приближается к нам. — Меня зовут Шинра.
— Так ты сын Юки, и это имя...
— Имя? Мама рассказал, что дал мне это имя в честь человека, который очень ему помог.
— Шинра... Чика, Шинра – твоя фамилия.
— Да, верно. Это в стиле Юки-кун. Но для пятилетнего ребенка ты...
— Драконы растут очень быстро, это так. Но, несмотря на это, я хочу, чтобы и мой отец, и моя мать продолжали жить. И больше всего я хочу поговорить с матерью, с проснувшейся мамой, я хочу, чтобы он меня обнял, погладил по голове...
В его тоне слышна зрелость, но по сути он все еще ребенок. Из его глаз, отчаянно пытающихся улыбнуться, льются слезы.
— Шинра-кун...
— Вы сможете помочь моей маме и моему папе?
— Да, я обязательно им помогу. Это обещание. — Я протягиваю Шинре-кун мизинец.
— Что это?
— Это заклинание обещания из моего мира. Ты можешь обвить своим мизинцем мой?
Шинра-кун, немного нерешительно, обвивает своим тонким, маленьким пальцем мой.
— Отлично, теперь я должен обязательно выполнить обещание.
— Пожалуйста...
Я обращаюсь к Гаррошу-сан, который все еще выглядит сомневающимся.
— Если вы не можете верить в меня, ничего страшного. Я больше не буду просить вашего разрешения. Я исцелю Юки-кун и помогу Шинре-кун. Так что только будьте добры не мешать.
Похоже, Гаррош-сан хотел что-то ответить на мои слова, но проглотил это.
Затем я обернулся к своим партнерам лицом к лицу.
— Гэйл-сан, Дуглас-сан.
— Да?
— Что ж...
— Сейчас я начну исцелять Юки-кун. Но я еще не полностью восстановился, а болезнь Юки-кун очень сложная.
— Понятно.
— Я обещал не перенапрягаться. Так что... Могу ли я рассчитывать на вашу помощь, если у меня что-то не получится в одиночку?
Не успел я договорить, как большие руки моих супругов начали ласково перебирать мои волосы.
Двое склонились передо мной, внимательно глядя.
— Эх, Чика все такой же Чика, да? Больше полагайся на старика, позволь себе побаловаться. Тот мальчик важен для тебя, значит, и для меня тоже. Можешь положиться на нас.
— Неужели ты до сих пор не понимаешь, как сильно я рад, что ты доверяешь мне? Я ведь говорил, что не пожалею даже жизни, чтобы исполнить твои желания.
— Большое спасибо!
Я с силой бросился в их объятия.
— Я постараюсь изо всех сил!
Отстранившись от спутников, я посмотрел на неподвижно лежащего передо мной Юки-кун.
Да, самое главное начинается сейчас.
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Глиома, диагностированная у Юки-кун, относится к высоко злокачественным формам нейроглиальных опухолей с крайне неблагоприятным прогнозом. Глиомы представляют собой опухоли, развивающиеся из глиальных клеток мозга*, которые инфильтративно* растут, пропитывая мозговую ткань. Если бы удалось полностью хирургически удалить опухоль, то прогноз мог бы быть более благоприятным. Однако на практике полное удаление крайне затруднительно.
Кроме того, Юки-кун прожил здесь с ней почти год. Учитывая, что при поступлении у него уже наблюдались признаки умеренной внутричерепной гипертензии*, можно сказать, что его нынешнее состояние – настоящее чудо. Доподлинно выяснить не получится, но это может быть связано с контрактом Половинки Гарроша-сан. Однако, в конечном счете, наличие нарушений сознания свидетельствует о прогрессировании симптомов внутричерепной гипертензии, и в настоящее время у пациента, вероятно, развилась выраженная гидроцефалия. Нетрудно понять, что ему было очень больно.
Сдерживая свое стремление как можно скорее вернуть его в прежнее состояние, я приступил к лечению.
Прежде всего, я сосредоточился на области, где локализована опухоль, а именно в мозжечке Юки-кун, и начал визуализировать нормальный, свободный от опухоли мозжечок. Учитывая вероятность развития отека мозга, я мысленно воссоздал кору и белое вещество червя мозжечка, а также полушария мозжечка – те области, которые наиболее подвержены поражению данным типом опухоли. Опираясь на предыдущий опыт лечения, я знаю, что объем потребляемых мной магических сил и жизненной энергии сильно варьируется в зависимости от характера заболевания. Яркое свечение, сопровождающее ход исцеляющей процедуры, отнимает у меня значительные силы. Я вновь ощущаю столь знакомую мне истощенность, сравнимую с той, что испытывал, когда отращивал отсутствующую руку Дугласа-сан. Мелькнула легкая тревога, но, вспомнив о моих надежных супругах, я быстро обрел душевное спокойствие.
Опухоль Юки-кун характеризуется склонностью к диссеминации*, то есть распространению по окружающим тканям. Поэтому после операции пациенту требуются лучевая и химиотерапия, но для того, чтобы вылечить заболевание, необходимо уничтожить участки, предположительно являющиеся местом распространения. Наиболее опасна инвазия в ствол мозга, соприкасающийся с мозжечком через четвертый желудочек мозга. Я мысленно воспроизвожу образы ствола мозга, включающего средний мозг, мост и продолговатый мозг, особенно уделяя внимание мосту и исходящим от него тройничному, лицевому, отводящему и слуховому нервам.
Однако расход сил оказался значительным. Сейчас, когда я только восстановился после родов, мои магические силы не в полной мере восполнены, и это вызывает сожаление. Когда я собирался заговорить, на мое плечо легла большая, теплая ладонь. Оттуда начала исходить мягкая, успокаивающая энергия, а воздух наполнился бодрящим, свежим ароматом чистого лесного простора, словно я находился в глубине нетронутого леса.
— Наши силы тоже далеки от полноты. Поэтому позволь мне, Чика, поделиться с тобой всем, что у меня есть.
Я был так рад, что вы понимаете меня, даже без слов – это придало мне сил, и теперь я ощущаю ясность и бодрость во всем теле, готовый продолжить лечение. Вместо того, чтобы распыляться в благодарностях, лучше сосредоточусь на текущей процедуре.
Ствол мозга, кажется, в порядке. Теперь займусь исследованием сосудов и нервов, поддерживающих работу головного мозга. Особое внимание уделю кровеносным сосудам – артериальному виллизиеву кругу, образованному ветвями внутренней сонной и позвоночной артерий, а также венозному отводу через внутреннюю яремную вену. Необходимо также восстановить нормальный ток спинномозговой жидкости из субарахноидального пространства в позвоночный канал.
Как и при восстановлении Дугласа-сан, чем более детальными становятся манипуляции, тем больше сил они меня лишают. Хоть я и терял часть своей энергии, но большую ее часть восполнял Гейл-сан. Однако я не могу представить, какое бремя легло на него.
— Чика, я на пределе... Прости, — Как только он договорил, рука медленно соскользнула с моего плеча. Послышался звук падения.
— Гейл-доно?! — Послышался голос Йохана-сан. Я инстинктивно хотел прервать лечение, чтобы проверить Гейла-сан, но Дуглас-сан меня остановил:
— Чика! Не останавливайся! Он в порядке, сейчас важнее сосредоточиться на пациенте. Теперь моя очередь.
Как только упало последнее слово, чья-то рука снова легла мне на плечо... нет, это было не мое плечо… Дуглас-сан крепко обнял меня сзади. Сильная, мощная грудь, подпирающая спину, и температура тела, тому доказательство. Сладкий, насыщенный и всеобъемлющий аромат спелых фруктов щекочет мой нос, в отличие от Гейла-сан.
— Послушай, Чика, мы с Гейлом гораздо выносливее тебя. Так что не стесняйся и забирай всю нашу силу.
Хоть меня и пошатывало от его глубокого, обволакивающего голоса, я собрал волю в кулак и сосредоточиться на пациенте.
Непосредственно лечение опухоли завершено. Теперь необходимо устранить гидроцефалию, вызывающую тяжелую внутричерепную гипертензию, от которой у пациента развились головная боль, тошнота, рвота, нарушения ходьбы, зрения и сознания, от которых сейчас страдает Юки-кун.
Вместо создания отвода жидкости в брюшную полость я сосредоточусь на непосредственном удалении излишка ликвора из головного мозга, восстанавливая его нормальную, ненарушенную анатомию. Картины множества проведенных мной ранее операций прокручиваются в моем сознании, сопровождаясь очередным ощутимым оттоком сил. Представляя, какой огромный груз несут Дуглас-сан и Гейл-сан, чтобы восполнить мои силы, я невольно чувствую тревогу.
Лечение подходит к завершающей стадии. Я еще раз восстанавливаю в своем сознании нормальную анатомию всего головного мозга: больших полушарий, промежуточного мозга, ствола и мозжечка. Наконец, яркое свечение, окутывавшее все это время Юки-кун, гаснет. Я ощущаю тяжесть чьего-то тела, прижавшегося к моей спине. Это Дуглас-сан, обессиленно привалившийся ко мне. Рядом на нас с тревогой смотрят Лихт и Йохан-сан, а Парис-сан заботливо склонился над лежащим без сознания Гейлом-сан.
— Ге…йл-сан… Дуг…лас-сан… Вы в порядке?
Я сам чувствую полнейшее изнеможение во всем теле. Но, увидев устремленный на меня взгляд Дугласа-сан, испытываю облегчение.
— Не волнуйся… Просто немного... выдохлись. Дай… отдохнуть чуть-чуть. — После этих слов Дуглас-сан окончательно обмяк, увлекая за собой и меня.
— Дядя!? Чика-доно?!
Результаты лечения обнадеживающие; я выложился по максимуму. Теперь нужно лишь время. Погружаясь в забытье, я продолжаю переживать за моих спутников.
...Постепенно сознание возвращается ко мне. Передо мной сидит молодой человек с черными волосами. Кое-как мне удалось разбудить свое сознание, которое все еще было на грани сна и еще не совсем пробудилось.
— Чика-сенсей? Чика-сенсей!? — Черноволосый молодой человек трясет меня. Да, он Юки-кун.
— Юки…кун?
— Я так и знал! Это и правда вы, Чика-сенсей, да!?
— Да, это я, Шинра Чикаюки, твой лечащий врач, которого ты зовешь Чика-сенсей.
— Значит, все, что они говорили – правда...
— Кто «они»?
— Ах да, человек из племен сов и львов рассказали мне. Я в первый раз в этом месте вижу кого-то, кроме Драконов, у них и правда есть звериные уши и крылья, так необычно.
— Верно! Кстати, как Гейл-сан и Дуглас-сан? То есть, большой медведь и светловолосый лев с гнездом на голове, они в порядке?
— Они все еще спят. Парис, тот, из племени сов, сказал, что их силы и магия на пределе, поэтому они отдыхают, чтобы восстановиться.
Я почувствовал облегчение, узнав, что они в безопасности. Но сейчас в первую очередь нужно побеспокоиться о Юки-кун. Пролежав пять лет без движения, он должен был иметь серьезные проблемы со здоровьем, однако передо мной сидел вполне крепкий и бодрый молодой человек. Должно быть, контракт с Гаррошем-сан сыграл свою роль.
— Вот и хорошо. Рад, что все в порядке. Как ты себя чувствуешь?
— Парис-сан объяснил мне, что Чика-сенсей использовал исцеление, чтобы вылечить меня, но, честно говоря, мне до сих пор трудно в это поверить… Но с моим телом все в порядке, даже головная боль и тошнота, которые мучили меня раньше, полностью прошли.
— Вот и славно. Ты пять лет был прикован к постеле, поэтому постарайся не перенапрягаться, хоршо?
— Если вы так говорите, Чика-сенсей, я тоже волновался! В проспали целых пять дней.
Ого, пять дней... Это дольше, чем в случае с Дугласом-сан.
— Да, я доставил вам немало хлопот.
— Ничего, что еще важнее, Гаро… ах, мой партнер. Я слышал от Гаро и других, что Чику-сенсей втянуло в мой призыв, да? И после этого…
— Ах, об этом не стоит переживать. Все уже позади.
— Как вы можете говорить об этом так просто?! Ведь вас... использовали в качестве... секс… секс-раба. Я даже представить себе не мог, что в этом мире может быть такое ужасное отношение к людям. Это из-за меня с Чикой-сенсей обращались так плохо. Я так долго не мог поверить, что встретил тебя…
Руки Юки-кун, сжимающие мои, дрожали. В его больших, красивых глазах стояли слезы, готовые пролиться в любой момент.
— Все в порядке, все хорошо. Тебе не стоит так мучиться из-за этого.
— Простите, простите меня, Чика-сенсей!
— Ну-ну, не надо так убиваться. Вот, ты ведь такой красивый парень… не надо портить себя слезами.
— Чика-сенсей действительно так добр...
— Но скажи, почему ты решил прийти в этот мир? Хотя, думаю, я догадываюсь...
Вытирая слезы, Юки-кун грустно улыбнулся.
— Возможно, это именно потому, о чем думает Чика-сенсей. Я устал от своих ужасных родителей и самого себя. Я хотел провести остаток жизни с тем, кто действительно будет меня любить. Гаро стал тем, кто дал мне это. Хотя я не ожидал, что у нас будет ребенок.
— Точно, Шинра-кун, верно? Он успешно наверстал эти пять лет?
— Ну, признаться, я сначала немного растерялся, когда передо мной внезапно предстал пятилетний Шинра. Вскоре я понял, что это мой ребенок. Шинра очень благодарен Чике-сенсей, так что, надеюсь, вы скоро встретитесь… Ах да, я извиняюсь, что использовал ваше имя!
— Ну что ты, для меня это большая честь!
Увидев мою улыбку, Юки-кун тоже засиял искренней радостной улыбкой. Это было так приятно.
— Кстати, Чика-сенсей, почему вы выглядите так молодо? Даже моложе меня? Конечно, я вижу в вас знакомые черты, но...
— Я тоже об этом не знаю. Однако кажется, что продолжительность жизни в этом мире намного дольше, чем в оригинальном мире, возможно, это имеет какое-то отношение. Если рассматривать эту концепцию, думаю, все возможно.
— Ну да, это ведь настоящий фэнтезийный мир с зверолюдьми и драконами. — Было так приятно беседовать с Юки-кун, который знал меня в прошлом.
— Еще раз, Чика-сенсей, спасибо вам за то, что вы вылечили меня. Когда я попал сюда и поговорил с Гаро, я уже смирился с тем, что моя болезнь неизлечима в этом мире. Но Гаро каким-то образом поддерживал во мне жизнь все эти пять лет.
— Да, думаю, мне стоит поблагодарить Гарроша-сан, за то, что он сохранял тебе жизнь так долго и дал мне возможность тебя вылечить.
— Зачем сенсею благодарить? Я слышал, что Гарлис похитил вас и доставил массу неприятностей.
— Ха-ха-ха, это правда. Но говорят, что хорошо то, что хорошо кончается. Да и я все время беспокоился о тебе, пока был в этом мире.
— Как по-вашему, Чика-сенсей. Кстати, эта говорящий черный лев и младенец – ваши дети?
Точно! О Лихте не стоит беспокоиться, но как поживает Суи. Он только родился и все еще находится в нестабильном состоянии.
— Да, так и есть. Суи... эм, человеческий малыш в порядке? Он родился раньше срока всего несколько дней назад из-за определенных обстоятельств.
— Об этом я тоже слышал, Гарлис, правда… Простите, сенсей, вы столько пережили из-за меня.
— Нет-нет, все в порядке. Главное, что они здоровы, да?
— О, да, я видел, как он крепко спал, прижавшись к груди Чики-сэнсэя, и жадно пил молоко. А вот что меня удивило – так это то, что Чика-сенсей уже замужем! И не за кем-нибудь, а за теми огромными зверолюдьми: один медведь, другой лев! Это действительно удивительно.
— Эти двое спасли мне жизнь. И потом, мы предначертанные.
— Чике-сенсей нравятся мужчины? Хотя у меня всегда было ощущение, что я могу быть с кем угодно, — неожиданно спросил Юки-кун, задавая вопрос прямо в лоб.
Я немного замялся от его прямоты, но скрывать что-то сейчас было бы бессмысленно.
— Да, ты прав. Я всегда был гомосексуален, но использовал работу как предлог, чтобы убежать от этого. Я же рассказывал тебе, что никогда не старался найти кого-то особенного. Так что, когда меня затянуло в этот мир вместе с твоим призывом, это была моя карма.
— Карма? Не думаю, что это так, сенсей... Хотя, зная, что вы такой, я, наверное, должен был признаться раньше. — Юки-кун смутил меня своими словами.
— Признаться? Ты имеешь в виду... то самое признание?
— Да, именно то. Хотя, честно говоря, я не планировал говорить об этом, чтобы не доставлять вам неудобств, сенсей. Но да, мне нравился Чика-сенсей.
— Прости меня, я, должно быть, был слишком невнимателен.
— Нет-нет, все в порядке. В конце концов, я встретил Гаро – свою судьбу, и благодаря вам, сенсей, теперь могу продолжать жить с ним. А рядом еще и Шинра.
— Да, вы с Гаррошем-сан предначертаны друг другу и неразделимы, — заметил я, видя, как Юки-кун погрузился в размышления.
Он ненадолго замолчал, а потом, понизив голос, задал мне неожиданный вопрос.
— Слушайте, Чика-сенсей, ваши партнеры, Гейл-сан и Дуглас-сан, они ведь действительно огромные, правда? Если у вас есть дети, значит, вы делали... ну, вы понимаете. Все ли в порядке?
— Ч-чего?! Что ты такое говоришь, Юки-кун?!
— Ну, просто... эти двое такие большие и сильные. Если честно, для меня это выглядит как что-то криминальное. Представляю, как эти два верзилы подминали под себя маленького Чику-сэнсэя, — Юки-кун выглядел так, будто его мысли об этом не на шутку разыгрались.
— Юки-кун, успокойся! Давай успокоимся.
— Но ведь...
— Да, они оба намного сильнее и крупнее меня, с великолепными мышцами, высокой грудью и мощными бицепсами. Их физическая сила просто поражает! А когда они обнимают меня, я чувствую себя в полной безопасности. И еще, Гейл-сан, когда улыбается, его обычно суровое лицо становится таким притягательным, а у Дугласа-сан, хоть он и выглядит слегка опасным, в каждом взгляде столько обаяния...
— Чика-сенсей, стоп! Стоп! Мне кажется, я слушаю чью-то историю любви…
— Эм... правда? Я просто описал их так, как вижу.
— Ах, я понял, Чика-сенсей полностью влюблен в этих двоих. Если так, то все в порядке.
Моя история любви? Так ли это? Я всего лишь пытался описать их как можно лучше.
— Но Чика-сенсей по-прежнему невероятен. В том мире вы были молодым и невероятно талантливым хирургом. Медсестры всегда говорили, какой вы замечательный врач. А здесь, в этом мире, вы продолжаете спасать жизни благодаря своим знаниям. Я жив благодаря вам.
— Не думаю, что стоит слушать все, что говорят медсестры, это их предвзятость. Но, честно говоря, я тоже рад, что мои знания и навыки оказались полезны в этом мире.
— Могу ли я считать, что моя опухоль полностью исчезла?
— По моему опыту, тебе не о чем больше беспокоиться.
В следующее мгновение я почувствовал, как Юки-кун с силой обнял меня.
— Чика-сенсей, позвольте мне сказать это еще раз. Огромное, огромное спасибо! Вы спасли мою жизнь. Когда я попал в этот мир, то думал, что я здесь лишь ненадолго. Но потом, живя с Гаро, захотел продолжать жить, хотел быть с ним еще дольше. Особенно после того, как Шинра появился... Но у меня не было надежды, поэтому я просил Гаро забыть обо мне.
— Я так и думал.
— Но благодаря вам, Чика-сенсей, я смогу жить дальше, идти по жизни вместе с Гаро, видеть, как Шинра растет. Вы понимаете, насколько это ценно для меня?
— Да, я понимаю, потому что я чувствую то же самое.
— Вот и хорошо. Позвольте мне еще раз поблагодарить вас, Чика-сенсей. Спасибо.
— И тебе спасибо. Чувствую, как груз спал с моих плеч.
Я нежно погладил голову Юки-кун, хотя он был намного крупнее меня.
— Юки, ты здесь... Юки, что ты делаешь?!
Гаррош-сан стоял в проеме, его лицо выглядело гораздо здоровее, а голос был полон силы.
— О, это ты, Гаро. Не переживай, мы просто обнимались. Это был жест благодарности.
— Обнимались?.. Ладно. Главное, что Чикаюки наконец-то пришел в себя.
— Эй, почему ты так разговариваешь с Чикой-сенсей?! Чика-сенсей – мой спаситель.
— Все в порядке, Юки-кун, все в порядке. Гаррош-сан, прошу прощения за грубые слова, которые наговорил до лечения.
— Нет… это я должен извиниться. Я очень благодарен тебе за спасение Юки. Хотя я нарушил правила клана, я обдумываю, как справиться с последствиями. Я также слышал, что ты и твой ребенок пострадали из-за этого. Прости меня.
Я был удивлен, что Гаррош-сан, который всегда казался таким гордым, искренне извинялся и склонял голову.
— Пожалуйста, поднимите голову. Это было нелегко, но в итоге я смог спасти Юки-кун, и это меня полностью удовлетворяет.
— Понимаю. Мне нужно подумать о том, как отблагодарить тебя. Но не переживай, я подумаю.
— Не беспокойтесь об этом. Лучше скажите, у вас были дела?
— О да, ты прав. Как раз вовремя. Поступили сообщения, что к нам приближается отряд, скорее всего, из твоей страны. Прошу, готовься и приходи как можно скорее.
— Из моей страны? Понял, я приду как можно скорее.
— Хорошо.
Договорив, Гаррош-сан быстро вышел.
— Все тот же суровый тип. Чика-сенсей, твоя страна – это Лео... что-то там, да? Значит, тот идиот тебя все-таки похитил.
— Думаю, они пришли меня искать. Это очень добрые люди.
— Понятно. Тогда мне нужно будет тоже с ними поздороваться. Ладно, Чика-сенсей, давайте помогу вам переодеться, и поторопимся.
— Да, Юки-кун. Хотя я знаю ответ, можно я спрошу? Ты счастлив?
— Угу, я безумно счастлив!
Когда Юки-кун отвечал, больше не было и следа от того Юки-кун, что смотрел в окно палаты с грустной улыбкой.
— А можно и мне вас спросить?
— Что такое?
— Чика-сенсей, вы счастливы?
— Конечно, я очень счастлив, — с искренней улыбкой ответил я.
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Когда мы с Юки-кун прибыли к Гаррошу-сан, там уже собрались все, кроме двух моих спутников. Издалека можно было разглядеть фигуры нескольких людей, которые медленно приближались. Однако сначала следовало поздороваться.
— Доброе утро всем. Простите за доставленные неудобства.
Парис-сан, заметив мое присутствие, стремительно подбежал ко мне.
— Чика-кун, с тобой все в порядке? Я не слишком беспокоился, ведь ты выглядел так же, как и в случае с Дугласом-сан, но три дня прошло, а ты так и не проснулся, и я начал волноваться.
— Прошу прощения. Я в порядке. Кстати, как поживают Гейл-сан и Дуглас-сан?
— Все хорошо. Они просто истощены, скажем так, они совсем опустошены и сейчас проходят период восстановления.
— Значит, раз я очнулся, скоро и они тоже?
— Вероятно, да, думаю, так и будет.
Когда я огляделся, заметил, что Суи был на руках у Тео-сама.
— Тео-сама, простите, что вам пришлось заботиться о Суи.
— Не стоит беспокоиться. Поскольку я уже привык к Хикару, подумал, что лучше всего, если за ним буду присматривать я. К тому же, Суи очень милый.
Когда Тео-сама передал мне Суи, он посмотрел на меня и, как мне показалось, улыбнулся. Его кожа, которая раньше была такой бледной, постепенно приобретала цвет, а волосы также начали понемногу темнеть. Я наконец-то почувствовал уверенность, что с ним все будет хорошо.
— Лихт, извини, что я не смог быть с тобой. Я и твой отец уснули. Тебе не было одиноко?
— Фсе в полядке! ехан-шан плисматливал за мой! [Все в порядке! Йохан-сан присматривал за мной!]
— Ох... Йохан-сан... Прошу прощения, что вам, охраннику, пришлось еще и нянчиться...
— Не стоит извиняться. Защита Лихта-сама – это тоже часть моей работы.
— Все равно, спасибо вам большое. Кстати, вы знаете, кто это к нам приближается?
— Точно могу сказать, что это Вирджил-сама, его жена Рикхэм-сама и… возможно, еще и мастер.
— Семья Гейла-сана и даже Себастьян-сан!? — Йохан-сан кивнул с тревогой на лице.
— Чикаюки-сама, если вы хотите спасти Гарлиса, прошу, защитите его.
— Что? О чем вы?
— Вирджил-сама и Рикхэм-сама явились на обсуждение поиска вас с оружием и в полном боевом обмундировании. Не исключено, что они могут сделать что угодно.
— Эм… возможно, Себастьян-сан тоже имеет к этому отношение?..
— Самое страшное – это мастер. Я не могу рассказать вам о задаче, которую мне поручил мастер, но могу уверить вас, что жизнь Гарлиса в опасности.
Холодный пот струился по моей спине. Мои спутники, на которых я мог бы положиться, сейчас отдыхали. Значит, мне придется постараться самому... Да, я смогу это сделать. Я, конечно, спросил совета у Тео-сама, но он, потея от волнения, сказал, что рассчитывает только на меня.
Постойте, но где же Гарлис? Внимательно осмотревшись, я увидел, как он в своей драконьей форме направляется к группе, приближающейся к нам. Что... что он делает?!
— Чика-сенсей! Это плохо, Гарлис сказал, что объяснит все, и улетел к ним! Эти люди думают, что вы еще в плену, верно? Все может закончиться очень плохо!
— Что!? Гарлис-сан, что вы делаете!? Это может закончиться... Это точно закончится жертвами!
— Он действительно иногда ведет себя как полный идиот…
Мне кажется, его мозги и вправду состоят из одних мышц. Если все так оставить, то Гарлиса-сан могут попросту разорвать на куски.
— Тео-сама, простите за дерзость, но у меня к вам просьба!
— О чем идет речь?
— Пожалуйста, отведите меня к Вирджилу-сама и остальным. Если возможно, я бы хотел, чтобы вы приняли звериную форму и дали мне сесть вам на спину...
Добраться туда моими собственными силами займет слишком много времени, а так будет быстрее.
— Пожалуй, пусть Гарлис немного пострадает, но я не хочу, чтобы кто-то еще получил ранения. Если это можете сделать только вы, Чика-доно, тогда я подготовлюсь.
Передо мной появилась златогривый лев. В последнее время я научился различать между собой звериные формы Дугласа-сан, Гектора-сама и Тео-сама.
— Извините, что беспокою вас.
— Не стесняйся. Крепко держись.
— Спасибо вам. Итак, Юки-кун, я скоро вернусь.
— Хорошо, Чика-сенсей, удачи. Даже не верится, что он действительно превращается в льва... Это потрясающе.
Тео-сама побежал, оставляя удивленного Юки-кун позади. Несмотря на то, что я уже привык к Дугласу-сан, скорость Тео-сама была такой, что мне приходилось крепко держаться, чтобы не упасть. Когда мы добрались до нужного места, передо мной развернулась потрясающая картина.
Гарлис-сан в форме дракона сражался против трех знакомых мне людей. Вирджил-сама с огромным мечом, похожим на тот, что носит Гейл-сан, Рикхэм-сама с боевым топором, который был почти с него ростом, – оба в полной боевой готовности. А Себастьян-сан, который, несмотря на то что был в своей обычной форме дворецкого, держал в руках что-то, напоминающее длинный толстый кнут.
Когда Вирджил-сама поднял меч и прыгнул на Гарлиса-сан, Рикхэм-сама последовал за ним. Себастьян-сан, оставаясь на расстоянии, продолжал двигать руками, но движения его кнута было невозможно заметить. Слышался лишь оглушительный треск, и, скорее всего, он удерживал Гарлиса-сан от контратаки.
Гарлис-сан, который не пытался ответить на атаки, мог только защищаться и уклоняться.
— Тео-сама! Поторопитесь!
— Да.
Сражение четверых было столь напряженным, что в любой момент кто-то мог пострадать. Вирджил-сама, наконец, принял форму медведя и, обрушив свое тело на Гарлиса-сан, атаковал его. Несмотря на оборону, тройка противников загнала дракона в угол своей силой. Но сейчас не время восхищаться их умениями – нужно срочно остановить этот бой.
Когда Тео-сама опустил меня на землю, я рванул к Себастьяну-сан, который все еще энергично размахивал кнутом. Он заметил меня раньше, чем я успел что-либо сказать.
— Молодая госпожа!?
— Себастьян-сан! Этот дракон больше не несет угрозы. Прошу, прекратите атаку!
Из-за расстояния, возможно, они меня не заметили, поэтому я повысил голос.
— Вирджил-сама! Рикхэм-сама! Пожалуйста, остановитесь! Гарлис-сан, отлетите немного подальше!
Видимо, мой голос дошел до них, потому что Гарлис-сан взлетел в воздух, а Вирджил-сама и Рикхэм-сама посмотрели на меня с изумлением.
В следующий миг они оба ринулись ко мне со всей скоростью.
— Чика-доно!? Ты в порядке! Как же это хорошо, просто невероятно!
— Чика-доно... Я действительно рад. Ты выглядишь здоровым, но вот твой живот...
— Эм, произошло много всего, но сейчас все в порядке! Подробности объясню позже. И да, несмотря на небольшой инцидент, ребенок Гейла-сан родился без проблем.
— Родился!? Ах, Чика-доно, спасибо тебе огромное!
— Хорошо! Поторопимся к внуку!
— Молодая госпожа, сын господина... я даже не знаю, что сказать... Но где же сам господин?
— Ах, Гейл-сан сейчас отдыхает, были кое-какие обстоятельства. В любом случае, здесь обсуждать это не совсем удобно, поэтому я провожу вас ко всем остальным.
Вместе с Вирджилом-сама пришли трое рыцарей, а также двое слуг, которые были специалистами по исцелению, поскольку я находилась на грани родов. Кроме того, прибыло два больших экипажа.
— Гарлис-сан! Уже можно спускаться!
Когда я позвал Гарлиса-сан, который оставался в воздухе, он опустился перед нами и принял человеческий облик. Весь в ранах, выглядел так, словно был на грани.
Хотя это и было его собственной виной, мне стало немного его жалко.
— Молодая госпожа, судя по внешности и драконьему облику, это тот, кто похитил вас, не так ли?
— Эм, ну, да, это правда, но дело уже решено, так что, пожалуйста, не сердитесь на него.
— Если молодая госпожа так говорит, у меня нет выбора, но если он покажет хоть малейшую угрозу, я не пощажу его. — Улыбка Себастьяна-сан наводила ужас.
— Все будет хорошо! Не беспокойтесь! О, посмотрите, Тео-сама уже ждет нас, давайте все пойдем!
Кажется, мне удалось их успокоить, хотя и не без труда. Мы все вернулись к Гаррошу-сан и Юки-кун.
— Гарлис-сан! Почему вы сделали такую глупость? Нужно было хотя бы подумать или обсудить это с остальными перед тем, как действовать!
— Ну, я подумал, что если объясню ситуацию, все будет в порядке. Но не ожидал, что на меня нападут без предупреждения. Хотя, они не слишком сильны? Они обычные представители медвежьего племени, верно? Те двое на передовой не дали мне ни минуты покоя, а убийственный взгляд того, кто пользовался кнутом, был просто ужасающим...
— Это родители Гейла-сан и их дворецкий.
— Что!? Почему дворецкий настолько силен?
— Потому что это Себастьян-сан.
— Не понимаю.
— Я тоже не понимаю! Гарлис-сан, из-за вас я чуть не потерял все! После этого Юки-кун обязательно вас отчитает!
— О нет, только не Юки... Он такой зануда...
— Это ваша вина. Осознайте, какой вред вы нанесли Чике-доно своим безрассудством.
Проехав в экипаже, казалось, что мы наконец добрались до Гарроша-сан и остальных. Тео-сама, вышедший первым, объяснил Юки-кун и Гаррошу-сан, что произошло.
Когда Себастьян-сан появился, Йохан-сан на мгновение выглядел напуганным. Я взял Суи у Париса-сан, который присматривал за ним, и побежал к своим свекрам.
— Вирджил-сама, Рикхэм-сама, Себастьян-сан, это Суи, человек, родившийся от меня и Гейла-сан. Его цвет глаз – точная копия Гейла-сан, правда?
— Да, да, это действительно его цвет. Чика-доно, огромное тебе спасибо.
— Теперь я тоже дедушка. Это не так уж плохо. Эй, Чика-доно, могу ли я подержать Суи?
— Конечно.
— Вирджил, ты хочешь меня опередить? Я следующий, и Себастьян тоже ждет своей очереди.
— Молодая госпожа, но что насчет цвета волос Суи?
Себастьян-сан действительно очень внимательный, но если я скажу правду, то это может стоить жизни Гарлису-сан.
— Ну, это...
— Позвольте мне объяснить. Суи родился значительно раньше срока. Из-за этого Чика-кун не смог передать ему достаточно магической энергии. Были моменты, когда его жизнь находилась под угрозой, но ему удалось преодолеть все трудности. Светлый цвет волос – это последствие того, что произошло, но вскоре они вернутся к своему обычному цвету, так как он – половинка дракона.
Ой, Парис-сан выложил все как есть.
— Себастьян-сан, почему вы достаете кнут?
— Итак, из-за действий этого дракона молодая госпожа пережила огромное напряжение, а Суи мог бы умереть?
— Нет, но...
Раздался резкий, хлесткий удар. Глядя на Себастьяна-сан, я увидел, что он выглядел более разгневанным, чем когда-либо, и устремил свой взгляд на Гарлиса-сан.
— Ты достоин тысячи смертей. Думаешь, я просто убью тебя? Нет, я буду тебя мучить, пока ты не начнешь умолять о смерти.
Что-то не так... Это ведь Себастьян-сан, верно? Почему он так говорит?
Себастьян-сан, с лицом злобного демона, угрожающе махал кнутом, усиливая удары.
— Себастьян-сан! Себастьян-сан! Успокойтесь! Успокойтесь, пожалуйста. Возможно, Гарлис-сан виноват, но ответственность лежит и на мне, поскольку я тоже не до конца понимал ситуацию. К тому же, Суи спас именно Гарлис-сан!
— Спас?
— Да, тайным искусством Драконов. Он связал свою жизнь с Суи, чтобы поддерживать его магией и жизненной силой. Гарлис-сан постоянно подпитывает Суи своей магией.
— Вот оно как...
— Гарлис-сан готов понести наказание. Но я прошу вас быть снисходительным, как уже договорились Тео-сама, Гейл-сан и Дуглас-сан.
После моего ответа Себастьян-сан погрузился в раздумья.
— Понимаю. В таком случае, можно я возьму Гарлиса под свою опеку? Буду тренировать его, чтобы он стал достойным защитником Суи. Сейчас это необходимо.
— Правда?
— Да, безусловно.
Себастьян-сан улыбнулся, но его улыбка была странно пугающей. Йохан-сан, который неожиданно подошел ко мне сзади, прошептал на ухо:
— Чикаюки-сама, тренировки у мастера – это самое суровое наказание, хуже любой казни. Это будет как ад, но для Гарлиса это будет полезно... Вполне можно считать это наказанием.
— Вот как. Гарлис-сан, вам нужно получить разрешение, но вы готовы пройти тренировку у Себастьяна-сан?
— Я согласен. Этот старик, хотя и моложе меня, невероятно силен. Будет честь тренироваться под его руководством.
Йохан-сан сочувственно взглянул на Гарлиса-сан. Интересно, какие тренировки ожидают его у Себастьяна-сана...
— Вирджил-сама, Рикхэм-сама, Себастьян-сан, простите за беспокойство и хлопоты из-за меня и Суи. Мне очень жаль.
— Чика-доно, что ты говоришь? Ты ни в чем не виноват. И теперь ты дал мне возможность держать на руках такого милого внучка. Я бесконечно благодарен тебе.
— Вирджил! Дай мне подержать Суи! Ах, какой он маленький и милый... И эти глаза, точно как у Гейла... Чика-доно, если бы не ты, мы бы никогда не смогли держать на руках ребенка Гейла. Спасибо тебе!
— Я еще хочу, чтобы у нас был ребенок из медвежьего племени, как Гейл-сан!
Эти слова, сказанные с улыбкой, вызвали у меня легкое замешательство. Однако я, казалось, был на вершине счастья.
— Э-э... можно ли поручить вам заботу о Суи? Дело в том, что Гейл-сан и Дуглас-сан слегли из-за меня, и я хотела бы проведать их. Если нужны подробности, пожалуйста, спросите Гарроша-сан, Тео-сама или Париса-сан.
— Что? Гейл, этот болван, слег? Какой позор! Но понял. Думаю, присутствие Чики-доно будет для него лучшим лекарством. Оставь остальное на нас.
— Спасибо большое. Тогда полагаюсь на вас.
— Молодая госпожа, если вам понадобится моя помощь, не стесняйтесь обращаться.
— Да, Себастьян-сан, ваше присутствие придает мне уверенности. Позвольте мне воспользоваться вашей добротой. Ну что, Лихт, идем проведаем отца?
— Да!
Лихт, который послушно сидел рядом с Йоханом-сан, подбежал ко мне, вертя хвостом и шагал, мелко топая рядом. Каждое его движение было невыразимо милым.
Я направился к комнате, где спали Дуглас-сан и Гейл-сан, следуя указаниям Юки-кун. Когда я открыл дверь и вошел, они оба мирно спали на большой кровати.
Я сел на край кровати и посадил Лихта себе на колени.
— Папы еще не проснулись. Это все потому, что я их заставил перенапрячься...
— Мамочка, Лихт знает! Те, кто не пласыпается, их будят поцелуем! [Мамочка, Лихт знает! Те, кто не просыпаются, их будят поцелуем!]
— Ли-Лихт, кто тебе такое сказал?
— Аляс-шан показал! Это было в книге, котолую он цитал! [Алекс-сан показал! Это было в книге, которую он читал!]
— Это было в сказке...
Лихт блестящими глазами смотрел на меня, весело виляя хвостом. Видя его таким, я не мог устоять.
— Лихт, давай это останется нашим маленьким секретом, хорошо?
— Да!
Я медленно поднялся на кровать и приблизился к Гейлу-сан. За последние несколько дней он немного оброс щетиной, что только добавляло ему мужественности, заставляя мое сердце биться быстрее. Я осторожно прижался своими губами к его. Едва уловимый аромат Гейла-сан всколыхнул мои чувства.
Затем, мысленно извинившись перед Гейлом-сан, я переместился к Дугласу-сан. Он спал, слегка открыв рот, из которого текла слюна. Но даже в этом небрежном состоянии его обнаженная грудь и совершенные черты лица излучали невероятное притяжение. Он был красив в любом виде, что казалось несправедливым.
Как и с Гейлом-сан, я медленно приблизился и поцеловал его. Но едва мои губы коснулись, Дуглас-сан вдруг поднял руку, притянул мою голову и талию к себе и страстно углубил поцелуй.
Давно забытое мастерство Дугласа-сан пробудилось: его язык ловко проникал между зубов, касался десен и сливался с моим, принося безотказное наслаждение. Спустя некоторое время, наконец, удовлетворившись, он отпустил меня.
— Значит, вы уже проснулись, Дуглас-сан...
— Нет, проснулся я только когда ты меня поцеловал. Теперь, полностью зарядившись твоим теплом, старик доволен.
— Дуг, ты… — Позади раздался глубокий низкий рык.
— О, Гейл-сан, доброе утро.
— Доброе утро. Ты в порядке?
— Благодаря вам двоим. Я немного дольше спал, но теперь все как прежде.
— Дольше спал? Как и мы, верно?
— Да, прошло пять дней. Кстати, Вирджил-сама уже здесь.
— Пять дней? И отец тоже!?
— Рикхэм-сама и Себастьян-сан тоже здесь. С ними несколько рыцарей и их сопровождающие.
Пока двое мужчин потягивались на кровати, Лихт тоже запрыгнул на нее и начал потягиваться вместе с ними.
— Папа, папа Гейл! Доблое утло! [Папа, папа Гейл! Доброе утро!]
— Доброе утро.
— Лихт, доброе утро. Чика, как Суи? Все в порядке?
— Да, цвет волос уже начинает становиться темнее, так что, думаю, беспокоиться не о чем. Сейчас за ним присматривают ваши родители и Себастьян-сан. Они были очень рады.
— ...Как там Гарлис? — Как и ожидалось, Гейл-сан уже догадывался, что могло произойти.
— Гарлиса-сан немного занесло, возникла пара схваток и критическая ситуация, но все закончилось благополучно. Сейчас все обсуждают детали. Если чувствуете себя хорошо, пойдемте вместе?
— Да, пойдем.
Мы привели себя в порядок и вышли из комнаты.
Перевод: команда «Болтовня»
Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
В этом мире
❈ ❈ ❈
Мы направились в самую просторную комнату в доме.
— Однако, не думал, что просплю целых пять дней. Должно быть, я сильно устал.
— Я использовал почти всю вашу магическую силу, когда лечил Юки-кун.
— Мы сами этого хотели, так что не беспокойся. В результате ты смог спасти своего драгоценного ребенка, не так ли?
— Да, он тоже очень благодарен вам обоим.
— Чика хотел этого, и это сбылось, поэтому мы тоже рады, что смогли помочь. Если бы мы не были предначертанными, не смогли бы этого сделать. Наоборот, это даже гордость.
— Я действительно благодарен вам.
И снова я чувствую, как слова и чувства этих двоих спасают меня. Просто быть рядом с ними – уже счастье, и с этим ничего не поделаешь.
Когда я открываю дверь в комнату, нас встречают Гаррош-сан, Гарлис-сан, Юки-кун, Шинра-кун и члены группы, которые пришли искать меня, а также семья Гейла-сан.
Суи сладко спит на руках у Себастьяна-сан. Как и ожидалось от Себастьяна-сан, его движения безупречны.
— О, Гейл, мне обо всем рассказали. Похоже, все было довольно сложно, но главное, что ты, Чика-доно и Суи в порядке.
— Отец… Но все же я сделал много постыдного.
— Гейл, это только подтверждает, насколько дороги тебе Чика-доно и Суи. В этом нет ничего постыдного, я так считаю. Разве не так, Чика-доно?
— Да, конечно. Скорее, это я заставил вас всех беспокоиться…
— Не переживай. Главное, что все завершилось благополучно.
Мы сели на предложенные места, и Юки-кун встал.
— Эм… Гарлис вышел из-под контроля и похитил Чику-сенсей. Все, что произошло, – это моя вина. Простите, что причинил вам столько беспокойства. А также спасибо, Чикаа-сенсей, Дуглас-сан и Гейл-сан… Надеюсь, я правильно запомнил ваши имена? Спасибо, что спасли меня.
— И я также выражаю свою благодарность. Хотя это моя вина за действия моего брата, в конечном итоге, именно благодаря его поступкам Юки был спасен. Я сожалею, что был поглощен отчаянием и смирился с поражением. Простите меня.
Гаррош-сан и Юки-кун низко поклонились. Рядом с ними Шинра-кун, держась за руку Юки-куна, стоял и внимательно наблюдал.
— Чикаюки-сан, так ведь? Я также благодарен вам за то, что спасли мою мать. И еще, мама рассказал мне, что я ношу ваше имя. Моя мечта поговорить с мамой и быть обнятым им уже исполнилась. Чикаюки-сан, спасибо, что сдержали обещание.
Семья Гарроша-сан поклонилась нам, и мы поспешно ответили тем же.
— Ну да, было много напряженных моментов. Но в итоге мечта Чики сбылась, так что я не вижу проблем.
— Я согласен с Дугом. Юки-кун, ты, как никто другой, понимаешь, чего хочет Чика. Желаю тебе счастья.
Юки-кун удивленно раскрыл глаза, но затем быстро понял что-то и расплылся в хитрой улыбке.
— Ого, Чика-сенсей, вас любят! Я и так знал, что вы влюблены в них, но это просто воплощение романтики.
— Юки-кун, прекрати это!
Это был удар в самое сердце...
— Все равно нужно отблагодарить вас. Мы с Юки обсудили это, и я не уверен, будет ли это действительно полезным, но...
— И что же это?
— Я могу один раз отправить кого-то обратно в его мир. Если хочешь, могу вернуть тебя на твою родину.
Возможность, о которой я думал… Если есть техника для призыва в этот мир, может, есть и техника для возвращения.
— Гаррош-сан, а можно ли повторно призвать кого-то из другого мира, если он уже был отправлен обратно?
— Нет, это невозможно. Призыв происходит только один раз, и для одного человека. То, что тебя призвали, — само по себе исключение из правил.
— Понятно...
Я посмотрел на Гейла-сан, Дугласа-сан, детей и всех, кто мне дорог.
— Знаешь, Чика, мы с Гейлом хотим, чтобы ты был счастлив. Поэтому ты сам должен выбрать. Мы уважаем твой выбор.
— Просто реши, чего ты хочешь.
Я очень ценю заботу Дугласа-сан и Гейла-сан. Однако ни один из них не мог скрыть дрожь в голосах. Но в этом мире у меня слишком много дорогих мне вещей.
— Гаррош-сан, как жители первоначального мира воспринимают тот факт, что мы исчезли из него?
— Лично я этого не видел, но в легенде говорится, что люди из твоего мира воспринимают это так, как будто тебя никогда не существовало.
— Понятно... В таком случае, я остаюсь здесь, в этом мире.
— Чика-сенсей, простите, странно извиняться за это, но из-за меня вы… Правда, я думал, что вы, в отличие от меня, захотите вернуться в свой мир...
— Юки-кун, все в порядке. Забудь, если ты будешь счастлив, этого будет достаточно.
Будет ложью сказать, что у меня нет сожалений. Но я не мог поставить их на весы с тем, что у меня есть сейчас.
— Ясно. Если таково твое желание, я не буду возражать. Но все равно нужно сделать что-то в качестве благодарности. Есть ли у тебя пожелания?
Честно говоря, мне в голову ничего не приходит. Но, глядя на Гарлиса-сан и Йохана-сан, у меня появилась одна идея.
— Тогда я прошу об одном. Я слышал от Гарлиса-сан о том, почему драконы прекратили общение с другими расами. Но сейчас мир сильно изменился. Я прошу вас подумать о том, чтобы дать возможность драконам взаимодействовать с другими расами. Конечно, я понимаю, что многим из них комфортно жить в одиночестве на природе. Но есть и те, как Йохан-сан, кто желает общаться с другими. Пожалуйста, примите их, а не отвергайте.
— Ты хочешь, чтобы мы открыли границы и приняли другие расы?
— Именно. Я понимаю, что это может привести к разного рода проблемам. Но я думаю, что это принесет больше пользы. Я хочу, чтобы молодое поколение, как Шинра-кун, знали не только хорошие, но и плохие стороны этого мира.
— Чика-сенсей всегда говорит разумные вещи. Меня тоже тревожит, что драконы живут замкнуто. Я тоже хочу, чтобы Шинра жил свободно. Что скажешь, Гаро?
— Это не то, что я могу решить сам. Дай мне немного времени. Но я обещаю рассмотреть это.
— Пожалуйста, сделайте это. И по поводу Гарлиса-сан…
— Не волнуйся о нем. Я приму на себя его наказание как глава драконов. Взамен я отправлю его в твою страну, чтобы он искупил свою вину. Подходит?
— Да, спасибо вам.
Теперь все действительно уладилось. Возможно, из-за того, что с тех пор, как я проснулся, произошло так много всего, мое тело стало слабым, и я просто осел.
— Чика!? Все в порядке?
— Просто немного расслабился, и все силы ушли. Со мной все хорошо.
— Твоему «все хорошо» я не доверяю. Сразу отдыхать. Отец, матушка, прошу прощения, но не могли бы вы позаботиться о Суи и Лихте?
— Конечно, с радостью позабочусь о двух наших милых внуках. Лихт, иди сюда.
— Хья! — радостно ответил Лихт, подбегая к Рикхэму-сама.
А я оказалась на руках у Гейла-сан.
— Ч-чуть помедленнее, Чика-сенсей. Нет-нет, это слишком горячо. Эй, Гаро, тебе тоже стоит взять пример с Гейла-сан…
— Ю-юки-кун, перестань… Это слишком неловко…
Гейл-сан, крепко обняв, унес меня в комнату, в которой они только что спали вдвоем. Они вдвоем быстро раздели меня до рубашки и уложили на кровать. Сами тоже разделись до нижнего белья и легли по обе стороны от меня, словно окружая.
— Давненько мы не расслаблялись вот так, втроем на кровати.
— Да, когда родился Суи, у нас даже не было возможности полежать на кровати.
Гейл-сан обнял меня сзади и положил подбородок мне на плечо.
— Если честно, я чуть не умер от нехватки Чики, но, знаешь, как только мы вернемся домой, я спокойно восполню этот дефицит. Готовься.
— Пожалуйста, полегче со мной.
Дуглас-сан поцеловал меня в лоб, после чего они оба приняли звериный облик.
— Эй, вам же наверняка тяжело, не обязательно принимать звериный облик, ладно?
— Нет, то, что мы собираемся обсудить, слишком серьезно, и в нашем обычном виде нам было бы неудобно… Не волнуйся об этом.
Гейл-сан снова обнял меня сзади, используя свои мощные, покрытые шерстью лапы в качестве подушки. Дуглас-сан скрутился в клубок и лег так, чтобы смотреть на меня сверху вниз. Гейл-сан прижался своим чуть влажным носом к моей шее и начал ее лизать. А Дуглас-сан поглаживал меня по голове подушечками своей лапы. Я слишком счастлив…
— Э-э, о чем вы хотели поговорить?
— Речь пойдет о разговоре между господином Гаррошем и Чикой. Ты выбрал остаться в этом мире. Мы очень рады этому. Но ты действительно уверен в своем решении?
— Да, не могу сказать, что у меня нет никаких сожалений. Но теперь у меня есть вы двое и дети.
— Итак, эти сожаления… оставил ли ты кого-то в своем прежнем мире?
— Да, только мама. Я единственный ребенок, так что, конечно, меня это волнует, но я верю, что моя мама поймет мой выбор.
— Понятно… Твоя мать… Хотелось бы однажды встретиться с ней и поблагодарить, хотя это невозможно, — сказав, Гейл-сан еще сильнее обнял меня, прижимая нос и рот к моей шее.
— Знаешь, Чика, мы говорили, что уважаем твое решение, но в глубине души нас разрывали темные и уродливые чувства.
— Вас двоих?..
— Мы говорили, что понимаем тебя, но внутри твердо решили, что не отпустим тебя назад в твой мир. Если бы ты выбрал возвращение, мы бы похитили тебя или убили бы Гарроша.
Слова Дугласа-сан слегка ошеломили меня, но в то же время я почувствовал радость.
— Мы настолько хотим удержать тебя, что даже готовы на такие ужасные поступки. Мы больше не можем отпустить тебя. Ты сможешь и дальше любить нас, таких, какими мы есть?
— Да… Честно говоря, это немного удивило меня, но больше всего я чувствую радость!
— Радость?
— Гаррош-сан сказал, что меня призвало вместе с Юки-кун, потому что я чувствовал себя одиноким. И действительно, я жаждал быть кому-то нужным. А теперь меня наполняете вы, Гейл-сан и Дуглас-сан. Вы даете мне все, что мне нужно.
— Чика…
— Я чувствую только радость от того, что вы так сильно меня хотите. И я действительно счастлив. Моя мать всегда желала мне счастья, поэтому я уверен, что она рада за меня.
Я протянул руку и нежно погладил лицо Дугласа-сан.
— Если ты будешь рядом, я всегда буду счастлив.
— Это большая ответственность. Но Чика, твое счастье – это и наше счастье. Полагайся на нас.
Дуглас-сан поднес свой влажный нос к моему лицу и начал его лизать, не уступая Гейлу-сан, который облизывал мою шею.
Этой ночью мы крепко обнимали друг друга, глубоко и страстно тянулись друг к другу, словно старались что-то подтвердить.
Спустя несколько дней, полностью восстановив силы, мы отправились домой.
— Итак, нам пора. Гаррош-сан, прошу вас позаботиться о Юки-кун.
— Не волнуйся. Что бы ни случилось, я никогда не откажусь от него. И ты тоже береги себя. Я обещаю подумать и о будущем Драконов, хотя это не произойдет сразу.
— Конечно. Шинра-кун, не забывай, тебе нужно наиграться с Юки-кун за те пять лет, ладно?
— Спасибо. Для меня словно сон, что я могу быть рядом с мамой.
— Юки-кун, береги себя. Если однажды мы сможем свободно путешествовать, приезжай в Леонидас. Здесь много людей, которые мне помогли.
— Чика-сенсей, не напрягайся слишком сильно, ладно? Я едва верю, что тебе удавалось справляться до сих пор. Но я тоже хочу подружиться с твоими близкими. Обещаю, что обязательно приеду.
Каждый попрощался по-своему.
Пьютоны остались с рыцарями, которые пришли с нами, а мы сели в карету и отправились в путь. Я оглянулся и увидел, как Юки-кун машет мне рукой.
— Чика-сенсей! Спасибо за все! Я люблю вас!
Я ответил Юки-кун, махнув рукой, и вернулся на колени к Дугласу-сан.
Внутри большой кареты были я, Дуглас-сан, Гейл-сан, Лихт, Йохан-сан и Гарлис-сан. Остальные ехали в другой карете. Я немного волновался за Суи, но уверен, что с Себастьяном-сан ему ничего не грозит. Да и видеть счастливые лица Вирджила-сама и Рикхэма-сама, держащих Суи, было для меня огромной радостью. Однако Гарлис-сан выглядел недовольным.
— Гарлис-сан, что-то случилось?
— Эй, скажи мне, этот Себастьян точно из медведей? Точно?
— Да, насколько мне известно. Хотя он очень необычный, Гейл-сан, что вы скажите?
— Без комментариев, Чика, прости.
— Это странно! Почему простой медведь смог избить меня, дракона, до полусмерти? Его кнут реально страшный. Посмотри на эти шрамы по всему телу! Это следы после его тренировок, но это точно тренировка? Я ведь даже заболел после этого!
— Гарлис, тренировки моего учителя такие и есть. Он еще щадил тебя… Настоящие тренировки гораздо жестче… Хотя я ничего больше не скажу.
— Что? Станет еще хуже?
— Мы должны исправить твою однобокость, так как твои боевые навыки очень перспективны. Это будет полезно. Радуйся, Гарлис.
— Ничего хорошего! Лучше бы я понес какое-то наказание вместо этого… — Гарлис-сан продолжал бормотать, глядя в окно.
— Наконец-то мы возвращаемся домой.
— Да, отец и Хикару ждут тебя с нетерпением.
— Лихт тозе хоцет быстлее увидеть Хикалу! [Лихт тоже хочет быстрее увидеть Хикару!] — Лихт выглянул из-за пазухи Гейла-сан.
— Да, я тоже хочу скорее увидеть Хикару. Мне нужно извиниться перед ним…
— Вместо извинений, думаю, ему приятнее будет увидеть, что ты в порядке.
— Думаете?
— О, определенно.
— Ну что ж, тогда никаких проблем, так что давайте спокойно проведем время до Леонидаса.
Дуглас-сан обнял меня сзади, и я, прислонившись спиной к его груди, погрузился в ритм его сердца и покачивания кареты, направляясь домой, в Леонидас.
Перевод: команда «Болтовня»
Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
Колебания
❈ ❈ ❈
В пути до Леонидаса у нас произошло несколько схваток с монстрами, но благодаря огромной, если не сказать чрезмерной, боевой мощи, особых проблем не возникло. Для меня, человека, редко покидающего пределы города, это путешествие стало хорошей возможностью узнать истинное положение дел в этом мире. Факт – если ты недостаточно силен, то даже простой выход за пределы города может оказаться смертельно опасным. Иногда нам приходилось разбивать лагерь, а в те моменты, когда мы находились рядом с городами, мы останавливались в гостиницах, чтобы восстановить силы. Так, шаг за шагом, мы двигались в сторону Леонидаса. Хотя наши ночевки были больше похожи на комфортный отдых благодаря заботе Себастьяна-сан и сопровождающих нас людей, за что я был им крайне благодарен.
Тем временем, похоже, что обучение Гарлиса-сан уже началось, на его теле не осталось ни одного живого места, а усталость была очевидна. С другой стороны, Себастьян-сан выглядел так, словно усталость для него была чем-то чуждым, что создавало разительный контраст между ними.
Проводя время с Гейлом-сан и Дугласом-сан, присматривая за Суи и Лихтом, я вновь осознал, насколько бесценными были эти повседневные моменты.
Наше долгое путешествие наконец подошло к концу, и мы вернулись в Леонидас. Первое, что я должен был сделать – это направиться к Хикару. Я поспешил вернуться в наш дом и отправился в отдельное здание, где жил Гектор-сама. Не теряя времени, я открыл дверь и начал искать Хикару. Он был в гостиной. Когда я увидел его, радостно смеющегося на руках у Гектора-сама, на душе стало легче. Алекс-сан, который был рядом, выглядел удивленным, увидев меня.
— Чика-сан!?
— О, Чика-тян! Я слышал обо всем от Йохана. Я так рад, что ты в порядке, так рад!
— Я даже не знаю, как отблагодарить вас всех...
— Чика-тян, не беспокойся об этом. Более того, благодаря тебе драконы теперь могут начать думать о будущем. Это тоже твоя заслуга.
— Гектор-сама, вы слышали о том, кто меня похитил?
Услышав мой вопрос, Гектор-сама слегка нахмурил брови.
— Да, я в курсе. Хотя это и непростительно, но раз ты сам так решил, у нас нет причин возражать. Альберт тоже с этим согласен, так что можешь быть спокоен.
— Спасибо, что позволили мне принять это решение. Могу я взять Хикару?
— Да, конечно! Хикару, наверное, так рад наконец-то увидеть свою маму.
Я взял Хикару на руки, и когда он протянул ко мне свои ручки с невинной улыбкой, у меня на глаза навернулись слезы.
— Хикару, Хикару, прости меня, пожалуйста. Я заставил тебя бояться, и так долго не мог быть рядом...
— Чика-тян, Хикару очень сильный ребенок. Он не плакал и не тосковал, весело проводя время с нами. И, кстати, он недавно стал называть меня «дедушка»!
В этот момент в комнату вошли Гейл-сан с Суи на руках и Дуглас-сан с Лихтом, выглядывающим из его груди.
— Отец, мы вернулись. Ты же не делал ничего странного с Хикару, надеюсь?
— Ты настолько груб, что эти слова – первое, что ты сказал! Да как я мог бы навредить такому милому ребенку! Но подожди, тот, кого держит Гейл... Неужели?!
— Да, Чика рисковал своей жизнью, чтобы родить нашего сына. Он принадлежит человеческой расе, и мы назвали его Суи. Гектор-сама, если вы не против, можете взять его на руки?
— К-к-к-конечно! Ребенок Гейла – человек! О, какой милый, у него глаза как у Гейла, но что-то в нем напоминает Чику-тян. В любом случае, Гейл, это невероятно радостное событие, я уверен, ты тоже рад.
— Я никогда не думал, что стану отцом, но теперь, кажется, я начинаю осознавать это.
— Это хорошо.
Гектор-сама, держащий Суи, казалось, потерял всякую свою величественность, когда стал вертеться на месте, как это было, когда родился Хикару.
— Как и сказал дедушка, мне тоже кажется, что Суи очень похож на Чику-сан. Чика-сан, осталось только родить медведя в семье, и будет полный комплект!
— Да, я тоже надеюсь, что так будет.
— Суи... Может, назвать в его честь южного шоссе... или, раз уж так, построить новый общественный объект?.. — Слова Гектора-сама, произнесенные за нашими спинами, было лучше не слушать.
— Хикару не доставлял хлопот?
— Он был замечательным ребенком. По ночам он счастливо спал вместе с дедушкой, и, похоже, Хикару, как и Чика-сан, любит тела зверей. Когда дедушка превращается в льва, он с радостью к нему прижимается.
— Именно так! Хикару цепляется за мою шерсть и ползком поднимается на мою грудь, а потом зовет меня: «Дедушка! Дедушка!»
— Отец, ты слишком шумный. Но рад, что Хикару был хорошим мальчиком. Молодец!
Хикару, которого поднял на руки Дуглас-сан, раскинул ручки и выглядел очень довольным. Вдруг входная дверь с грохотом распахнулась, и кто-то с тяжелыми шагами ринулся к нам. Дверь распахнулась с такой силой, что чуть не слетела с петель, и в комнату ворвался человек со светло-розовыми волосами.
— Чика-кун!!
Минц-сан бросился ко мне и так крепко обнял, что было даже больно. Внешность людей обманчива... Сила Минца-сан была по-настоящему болезненной, а из его глаз непрерывно текли слезы.
— Минц-сан... Извините, что доставил вам столько беспокойства и столько проблем Парису-сан. Но я в порядке, правда, так что не плачьте.
— Эй, Минц, Чика-кун задыхается. Отпусти его. — Вслед за ним подошел Глен-сан с Гранцем-кун и Милсом-кун.
— Да, прошу прощения. Я потерял самообладание.
— Глен-сан, большое спасибо. Я в огромном долгу перед вами всеми.
— Не стоит благодарности. Хотя видеть Минца, беспокоящегося о тебе до изнеможения, было тяжело!
— Глен! Не нужно говорить лишнего.
— Но ведь это правда, верно? Минц, расскажи Чике-кун о своих чувствах.
Минц-сан немного колебался, прежде чем заговорить.
— Да, ты прав... Чика-кун, когда я узнал, что тебя похитили, я невольно начал сравнивать тебя с собой.
— Сравнивать нас? С вами?
— Да, у меня почти нет воспоминаний о детстве. Я смутно помню, как жил с родителями, но однажды я очнулся в незнакомом городе, где меня заперли. Я не знаю, что произошло, но, вероятно, меня похитили. Наши расы, хоть и не так сильно, как человеческие, тоже часто становятся мишенью. Воспоминания были размыты из-за страха и шока, которые я испытал.
— Вот как...
— Конечно, сравнивать себя с тобой может показаться странным, но, узнав о твоем похищении, я не находил себе места... Я считаю тебя частью своей семьи... Как младшего брата. И мысль о том, что ты можешь пострадать, как и я, была невыносима.
— Минц-сан, прошу прощения, что заставил вас вспоминать эти болезненные моменты. Но мне действительно приятно слышать, что вы считаете меня своим братом. Если честно, я тоже всегда думал, что было бы здорово иметь такого брата, как вы. — В ответ я крепко обнял Минца-сан.
— Чика-кун...
— Я так горжусь, что у меня такой замечательный старший брат! Можно ли мне и дальше обращаться к вам за помощью, если у меня возникнут трудности?
— Да! Да, конечно! Всегда пожалуйста!
На прекрасных губах Минца-сан расцвела очаровательная улыбка.
— Чика-кун, ты молодец! И с возвращением! Ты можешь считать старшим братом не только Минца, но и меня тоже! — Глен-сан крепко погладил меня по голове.
— Да! Спасибо вам. Я так счастлив, что у меня появилась такая прекрасная семья!
На краю поля зрения Гранц-кун и Лихт в звериных обличьях весело резвились друг с другом. Они кувыркались на ковре, зарывались мордочками в животы друг друга – такая умилительная картина, что у меня едва не пошла кровь из носа. Затем подошел Гейл-сан с малышом Суи на руках.
— Минц, Глен, это Суи, наш с Чикой сын. Мы очень благодарны Парису за помощь в родах.
— Не стоит, Суи-кун действительно очаровательный маленький человечек. Гейл-сан, я понимаю, что Суи-кун очень милый, но, пожалуйста, не давайте волю своим чувствам.
— О, так дитя заместителя Гейла – человек! Людские детки такие крохотные!
Суи мирно спал на груди Гейла-сан. Оказывается, в этом мире есть столько людей, которые обо мне так заботятся. Я счастлив от этого, но в глубине души все еще остается легкая горечь и боль.
Позже пришли Парис-сан, родители Гейла-сан, Йохан-сан и Гарлис-сан. За ужином мы много обсуждали разные вещи. Гарлису-сан, окруженному взглядами Гектора-сама, Себастьяна-сан и Минца-сан, было явно неуютно, но я надеюсь, что со временем он освоится. Я решил, что должен буду позже навестить и поблагодарить Альберта-сама и Кирилла-сама, приложивших столько усилий, чтобы меня спасти. Проводя этот прекрасный вечер в кругу любимых людей и детей, я действительно был счастлив.
И снова наступила спокойная повседневная жизнь. Хоть это были счастливые дни, иногда я ловлю себя на мысли о ненужных вещах. Гаррош-сан объяснил мне, что в том мире меня как будто и не существовало. И хоть это должно было успокоить меня, порой этот факт меня ужасно печалит. Ведь я сам решил остаться в этом мире и ясно заявил об этом своим супругам. И все же во мне осталась небольшая ностальгия по тому миру, где я провел почти сорок лет. Мне грустно осознавать, что меня, как личность, больше нет среди тех, с кем я был связан на работе, среди друзей и даже моей матери. Несмотря на то, как я счастлив в этом мире; я чувствую себя таким жадным человеком.
Я очень хотел окончательно решить этот вопрос. И способом для этого я выбрал – попросить, чтобы меня обняли и соединились со мной мои спутники. Я хотел вновь почувствовать, что живу в этом мире, что желанен и любим ими. Я ни в коей мере не сомневаюсь в чувствах моих супругов ко мне, я прекрасно знаю, как они дорожат мной. Но я был убежден, что для того, чтобы окончательно порвать с прошлым и двигаться дальше, мне необходимо было пережить это единение.
❈ ❈ ❈
[Прим. пер.: повествование ведется от имени Дугласа]
❈ ❈ ❈
Чика с каким-то напряжением попросил нас с Гейлом заняться с ним сексом втроем. Смущенное выражение его лица было таким очаровательным, что я едва не потерял рассудок. Могу себе представить, о чем он думает, но, зная его характер, вероятно, он не смог справиться со всем этим самостоятельно.
Конечно, мы с Гейлом и раньше не раз проводили ночи вдвоем с Чикой. Но то, что Чика сам попросит об этом – такого еще не случалось. Что ж, пора исполнить желание Чики.
Я поговорил с Гейлом, и мы втайне приготовили для него небольшой сюрприз. Ну, это будет следующим удовольствием. А сейчас сосредоточимся на том, чтобы сполна удовлетворить Чику вдвоем. В конце концов, это принесет радость и нам самим.
Когда Чика, пожелавший искупаться в одиночестве, вышел из ванной, мы с Гейлом уже ждали его в спальне.
— Эй, Гейл, ты тоже заметил, что Чика ведет себя немного странно?
— Да, есть некая настораживающая нотка...
— В том, что он сам пришел с такой просьбой, тоже есть что-то необычное, верно?
— Да, пожалуй...
— Хорошо, тогда сегодня мы будем любить Чику так сильно, что он не сможет думать ни о чем ненужном. Мы не собираемся сдерживаться, ладно?
— Но все же...
— Сейчас для Чики важнее всего чувствовать нашу любовь физически, а не словами, как бы грубо это ни звучало. Мы должны наполнить его сердце и тело, а потом уже поговорим.
— Понял. Значит, вот для чего те приготовления?..
Я бросил короткий взгляд и обратился к своему младшему товарищу, задумчиво хмурившемуся.
— Да, именно так. Ты же тоже согласен, что сейчас Чике нужно что-то материальное, чтобы это стало доказательством наших чувств, да? Твои раздумья говорят об этом.
— Ты всегда меня побеждаешь. Ладно, я тоже обещаю, что сделаю все, чтобы полностью удовлетворить Чику.
— Вот это правильно.
Нам с Гейлом не нужны были подробные планы. Мы понимали друг друга без слов, так велика была наша связь. И наши чувства к Чике были одинаково сильны. Все, что оставалось, – это дождаться Чику.
Перевод: команда «Болтовня»
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❈ ❈ ❈
Данная глава содержит информацию, не предназначенную для лиц не достигших возраста восемнадцати лет.
❈ ❈ ❈
Я попросил Гектора-сама и Тео-сама присмотреть за детьми, а сам сейчас в одиночестве принимаю ванну, чтобы освежиться. Мне стыдно использовать доброту моих любящих супругов, чтобы заглушить свои сожаления. Тщательно вымывшись и надев рубашку, я направился в спальню, где меня ждали двое. В спальне они встретили меня мягкими улыбками.
— Эм, Гейл-сан, Дуглас-сан, я...
Не успев договорить, я был крепко обнят Гейлом-сан и покрыт поцелуями. Меня сжимали так сильно, что было почти больно, и постепенно поцелуи становились все более страстными и глубокими. Дуглас-сан молча наблюдал за этой сценой.
Когда меня наконец отпустили, Гейл-сан заговорил:
— Чика, обо всем поговорим потом. Сейчас просто позволь мне и Дугу любить тебя.
— Хорошо...
Гейл-сан снял с меня одежду, а потом обнял сзади. Ощущение его мощного тела за спиной наполняло спокойствием и радостью. Длинные и сильные пальцы рук Гейла-сан, протянутых из-за спины, медленно обводили соски, едва касаясь и распаляя мое желание.
— Чика, сегодня Гейл и я будем ласкать тебя так, чтобы ты не мог думать ни о чем другом. Наслаждайся этим. — Дугас-сан говорил, обжигая хищным взглядом, заставляя мое сердце трепетать в предвкушении.
Дуглас-сан взял в руки мой орган, который уже приподнялись под нежной лаской Гейла-сан, и, используя выделившуюся смазку, начал ласкать его. Его умелые пальцы, обхватывающие кольцом, двигались вверх-вниз по всей длине, а затем принялись нежно массировать яички.
В это же время Гейл-сан переместил свои пальцы непосредственно к моим соскам. Это вызвало у меня дрожь по всему телу. Неожиданно Гейл-сан довольно сильно сжал мой набухший сосок, а затем резко скрутил его, заставив меня вскрикнуть. При этом он ввел свой горячий язык мне в ухо, создавая влажные развратные звуки. Именно Гейл-сан научил меня тому, насколько приятны могут быть ласки в этой области.
— Гейл-сан… так приятно… пожалуйста, еще...
— Что, как необычно, что Чика сам просит? Тогда мне стоит постараться еще сильнее.
Дуглас-сан продолжает умело ласкать мой половой орган своими искусными пальцами. Когда я решил, что на данный момент он ограничится движениями вверх-вниз по стволу, тот изящными круговыми движениями кончиков пальцев принялся за особо чувствительную головку. Когда его напористые ласки были готовы довести меня до оргазма, Дуглас-сан ослаблял хватку, позволяя наслаждаться невероятно нежными, но бесконечными прикосновениями к головке. И как только я привыкал к этой мягкой стимуляции, он вновь приступал к активным действиям. Эта череда контрастных ощущений вызывает во мне непрерывные волны наслаждения. При этом Гейл-сан ни на мгновение не прекращает своих безжалостных ласк.
— А, а-ах… Дуглас-сан... Кажется, я сейчас кончу...
— А? Ясно, но не сейчас.
— А…
Дуглас-сан крепко хватает меня у основания, не позволяя кончить.
— Чика, я же говорил, да? Сегодня мы будем любить тебя так, что ты не сможешь ни о чем думать, поэтому я заставлю тебя кончить только в конце.
— Нет, Дуглас-сан… пожалуйста, не останавливайся... Я сейчас...
Умелые ласки Дугласа-сан неумолимо приближают меня к оргазму, но его крепкая хватка у основания не позволяет мне кончить.
— Хочу... хочу… хочу кончить...
— Чика, нет значит нет. Ты сейчас выглядишь таким довольным.
Физиологические слезы естественно проступают на моих глазах, и Дуглас-сан слизывает их.
— Поэтому я кое-что для тебя припас. — Договорив, Дуглас-сан достает тонкий шнурок, которым крепко перевязывает основание моего члена. — Теперь ты точно не сможешь кончить, пока я не разрешу. Сегодня я хочу, чтобы ты достиг оргазма только от внутренней стимуляции, — с садистской усмешкой заявляет Дуглас-сан.
— Хотя, наверное, сразу так туго перетягивать тоже будет слишком жестоко. Гейл.
В ответ на слова мистера Дугласа-сан Гейл-сан ставит меня на четвереньки и начинает тщательно смазывать мой анус, постепенно вводя все больше пальцев. Он отлично знает, что мне нравится, и умело воздействует на самые чувствительные точки, вырывая из меня стоны наслаждения.
— М-м-м, ах, уф... хах, ах... а-а-ах!
— Чика, просто звук твоего голоса наполняет меня радостью.
— Да, старик тоже хочет услышать побольше твоих чудесных звуков... Чика, ты готов?
Передо мной появились бедра Дугласа-сан, все еще в нижнем белье. Извиваясь под ласками Гейла-сан, я отчаянно использовал рот, чтобы стянуть с Дугласа-сан нижнее белье, обнажая его твердость, которая уже полностью встала и сочилась прозрачной жидкостью с кончика. Медленно беру его в рот, начиная с кончика и медленно вращая языком вокруг, смакуя вкус. Это была услуга, которую мне не нравилось оказывать в бытность секс-раба, но от которой я чувствовал настоящее удовольствие и наслаждение, когда обслуживал Гейла-сан и Дугласа-сан. Я обхватил языком головку и постепенно проглотил пенис Дугласа-сан глубоко в заднюю часть горла. Он настолько большой, что у меня почти отрывалась челюсть, но я научился глотать его целиком и медленно ввожу его внутрь, а слюна, скопившаяся во рту, капала с уголка губ.
— Ах, Чика, ты невероятно хорош, спасибо тебе, — сказал Дуглас-сан, ласково поглаживая меня по волосам.
Держа во рту эту огромную штуку, я продолжаю двигать головой вверх-вниз, стараясь доставить ему все больше удовольствия. Возможно, это странно, но я даже начинаю находить его вкус приятным. Похоже, Дуглас-сан уже близок к пределу, так же, как и я от искусных ласк Гейла-сан.
— Чика... Кажется, я сейчас кончу... Отпусти меня. — Но я игнорирую его просьбы и заглатываю член еще глубже. — Эй, Чика! Сейчас будет! Ух...
Я чувствую, как его горячая сперма изливается мне в глотку. Дуглас-сан торопливо вынимает член, заставляя меня открыть рот.
— Ты проглотил? Ты в порядке?
— Если это Дуглас-с…ан… ах… то… ха, ха… порядке?
— Если будешь говорить такие милые вещи, потом пожалеешь, понимаешь? Выпей пока воды, вряд ли это было вкусно, верно?
Дуглас-сан набирает воду в рот и передает мне ее поцелуем. Прохладная вода освежает мое пересохшее горло.
— Чика, я тоже уже на пределе. Прости, — говорит Гейл-сан и обильно смазывает мой анус маслом, прижимая к нему свой горячий возбужденный член.
— Да, Гейл-сан, пожалуйста, возьмите меня.
— Ах!
— Нгах.
С резким толчком он входит в меня полностью, волна блаженства обжигает каждую клеточку моего тела.
— Ах, Гейл-сан... внутри меня...
Я почувствовал твердость Гейла-сан, проведя рукой по слегка раздутому животу, и радость от того, что мы становимся одним целым. Я чувствую, как его курчавые волосы касаются моих ягодиц, а его неторопливые движения внутри меня создают непристойные влажные звуки. С каждым его толчком я издаю стоны, но они тут же заглушаются глубоким поцелуем Дугласа-сан. Он крепко держит меня за подбородок, полностью завладевая моим ртом. Дуглас-сан медленно оглаживает каждый зуб, глубоко проникая в мой рот, полностью им овладевая. Острые ощущения, которые дарит мне Гейл-сан, сливаются с опьяняющим наркотическим удовольствием от ласк Дугласа-сан. Когда Дуглас-сан наконец прерывает поцелуй, я, должно быть, смотрю на него с томным, полным желания взглядом.
— Я решил, что тебе надоел только язык, поэтому приготовил для тебя новое развлечение. Открой рот пошире, Чика.
— А-ах.
Я широко открываю рот, как приказывает мне правитель. Затем длинные толстые пальцы Дугласа-сан схватили мой язык.
— Рот Чики – одна большая эрогенная зона, так что, думаю, тебе это понравится.
— Чика, теперь я тоже буду ласкать твое местечко.
Дуглас-сан убирает пальцы с моего языка, но тут же вводит их обратно в мой рот. Двумя пальцами он медленно поглаживает мои зубы и слизистую, вызывая во мне новые невероятные ощущения – невероятно приятные… Я чувствую, как с каждым его прикосновением к небу, деснам и челюсти меня все больше покидают силы. А в это время Гейл-сан сзади теребит и сжимает мои соски, изредка болезненно царапая их кончиками ногтей. Я хотел простонать, но Дуглас-сан не позволяет мне этого, крепко удерживая мой язык. Мне не разрешено издавать стоны, а мой маленький измученный орган умоляет об оргазме, но кольцо, стягивающее меня, не дает этого сделать. Мой разум затапливает волна невероятного блаженства, но жгучее желание кончить не дает мне покоя.
— Слезы Чики – это что-то невероятное, бедняжка попался в лапы таких диких зверей, как мы, — произносит Дуглас-сан, слизывая языком слезы, вызванные непереносимым наслаждением. В это время Гейл-сан наращивает темп своих фрикций.
— Ах, нет, так больно, ах, так тесно, а-а-а!
— Хах... Чика, я хочу познать тебя полностью... Ты просто... Но я тоже уже на пределе. Прости, я сейчас кончу.
Интенсивные ласки рта и сосков в сочетании с точными, яростными толчками Гейла-сан сообщают мне о его скорой разрядке. Он делает последний глубокий рывок, заполняя меня своим жаром.
— Ты в порядке, Чика?
Я с трудом киваю в ответ. Как только Гейл-сан, тяжело дыша, вынимает из меня свой ставший вялым член, Дуглас-сан тут же крепко прижимает меня к своей мускулистой груди. В глазах Дугласа-сан уже пляшут огни похоти и разврата.
— Извини, что не дал тебе передохнуть, я тоже на пределе. Давай, Чика, держись.
Легким движением Гейл-сан поднял меня и усадил лицом друг к другу, после чего накрывает мои губы глубоким поцелуем. Как только наши рты разомкнулись, на лице Дугласа-сан появляется довольная ухмылка, словно у непослушного ребенка, с легким оттенком садизма. В следующий миг я почувствовал как сзади прижимается твердость Дугласа-сан; он отпускает меня на нее, и я, повинуясь силе тяжести, насаживаюсь на его напряженный член. Ощущение, будто меня насадили на кол, охватывает все мое тело – я не могу понять, это боль или наслаждение. Я был на грани крика или стона, но Дуглас-сан тут же вновь запечатывает мои губы поцелуем, не давая издать ни звука. Медленно двигая меня вверх-вниз силой своих рук, Дуглас-сан жадно поглощает мои губы глубоким поцелуем. Как только он освобождает мой рот, я не могу сдержаться.
— Дуг...лас..сн... ах, это... так... жестоко. Почему... сегодня... ты... такой... злой?
— Просто не могу удержаться, Чика, ты слишком мил. Помнишь, что я тебе говорил? Сегодня я хочу запечатлеть в тебе все, что есть во мне и в Гейле, чтобы ты смог порвать со своим прошлым и жить в этом мире. Разве это не то, что ты искал?
Кажется, эти двое знали, о чем я думаю… Прежде чем я успел ответить, Дуглас-сан начинает яростные толчки. Он безжалостно врывается в мои самые глубокие месте, используя только силу своих рук и бедер.
— Ах... А-а-ах!
— Чика, Гейл тоже хочет увидеть твое нынешнее выражение лица. Так что пусть он тоже позаботится о тебе.
Не выходя, Дуглас-сан разворачивает меня, чтобы я оказался лицом к Гейлу-сан. Его руками меня заставляют раздвинуть ноги в позе «М», полностью обнажая себя перед взглядом Гейла-сан. И из-за возобновившихся жестоких толчков Дугласа-сан я продолжаю издавать непристойные стоны.
— Гейл-сан... Не смотрите... Пожалуйста...
— Чика, тебе нечего стесняться. Твой развратный образ тоже очарователен, ты ведь еще не осознаешь, насколько сильно будоражишь наши инстинкты.
На этот раз Гейл-сан поит меня прохладной водой изо рта в рот. Я, задыхаясь от непрекращающегося крика, отчаянно глотаю ее.
— Достаточно?
— Ха-а... Да...
— Тогда я тоже не могу отставать от Дуга.
Гейл-сан опускает голову и сжимает зубами мой сосок.
— А-а-а!!
— Он так восхитительно встал и покраснел, да и на вкус такой вкусный.
Одной рукой он теребит мой сосок, а другой захватывает его зубами, повторяя эти действия снова и снова. А сзади меня по-прежнему безжалостно терзает Дуглас-сан.
— Ну как, Чика? Попадаю в нужные места?
— Нет, ах, слишком... больно... А-а-а!
— Понятно, буду стараться еще лучше. Не волнуйся, отдайся полностью нам.
Пока Дуглас-сан продолжает мощные толчки, Гейл-сан спускается ниже. Неужели он собирается?..
— Гейл-сан, нет, туда нельзя... М-м-м, а-а-а!
Гейл-сан полностью заглатывает мой член. Тепло его рта и обвивающий язык заставляют меня дрожать от наслаждения. Его язык ласкает головку, кончиком проникая в уретру.
— Ах, нет, так больно, ах, так тесно, а-а-а!
Конечно, Дуглас-сан не проявляет милосердия. Его искусные, то резкие, то плавные движения бедрами неустанно доставляют мне мучительное наслаждение, превращаясь в пытку. От этих бесконечных терзаний я могу лишь беспрерывно стонать. Затем с моим телом произошло что-то странное. Все удовольствие сосредотачиваются в моем низе, и единственное, чего хочет мое тело – достичь оргазма. Но это удовольствие постепенно разливается от живота по всему телу. И накрывает меня невероятной волной наслаждения.
— Черт, хватит... э... нет, это... это странно, стоп... т-н-а, я кончаю, я кончаю!
Все мое тело сотрясают спазмы, невероятные ощущения разливаются от головы до кончиков пальцев. Хотя мой член так и остается сдерживаемым и не мог кончить. Неужели это и есть ощущение сухого оргазма?.. Но это удовольствие...
— Хороший мальчик, у тебя получилось кончить не изливаясь. Жаль, что это еще не конец, ведь как только ты кончишь так единожды, можешь продолжать кончать снова и снова. Так что мы продолжим любить тебя.
Дуглас-сан целует меня, обводя языком мои губы, не разрывая связи. Как он и сказал, Гейл-сан вместе с Дугласом-сан продолжают погружать меня в пучину наслаждения. Я уже ничего не соображаю, снова и снова испытывая сухой оргазм. В конце концов Дуглас-сан достигает пика внутри меня.
Но и на этом все не закончилось. Гейл-сан снова требует моего внимания, а затем снова Дуглас-сан...
Они по очереди изливались в меня, я уже потерял счет, сколько раз.
— А-а-а, нет, агха!!
Наконец мне позволяют достичь разрядки, и я кончаю одновременно с очередным выбросом Дугласа-сан внутрь меня. Закончив, оба выглядят очень довольными. Они обнимают меня и нашептывают слова любви.
Хоть я и не потерял сознания, но чувствую себя совершенно обессиленным. Они несут меня в ванну. Гейл-сан помогает мне забраться в горячую воду и тщательно вымывает меня изнутри.
— Мне очень жаль...
— Ты удивительный, обычно люди теряют сознание. Не переживай.
— Вот так, Чика, просто расслабься, старик тебя вымоет.
Из-за отсутствия сил мне пришлось позволить им делать то, что они хотят. Просторная ванна и теплая вода, казалось, расслабили и тело, и разум.
— Мы так давно не принимали ванну все вместе.
— Да, с детьми это непросто.
— Ну, малыши скоро подрастут, так что давайте пока позволим им делать то, что они хотят.
— Да, надеюсь, Лихт скоро научится принимать человеческий облик, чтобы тоже мог сам купаться.
— Не беспокойся, он сам поймет, как это удобно, со временем.
Пока мы вели эту ничего не значащую беседу, мое тело было полностью очищено. Дуглас-сан поднял меня и перенес из ванной в спальню.
— Так, Чика, ты в последнее время вел себя странно, думал о своем прежнем мире, верно?
— Да, именно так.
Гейл-сан протянул мне бокал с розоватой жидкостью.
— Что это?
— Наш с Дугом любимый фруктовый ликер, он не очень крепкий, так что будет легче поговорить, чем в трезвом виде. Или ты не пьешь?
— Нет, понемногу я могу. Спасибо, я попробую.
Сделав глоток, я ощутил мягкую сладость с едва уловимым цветочным ароматом – очень приятный напиток.
— Как и сказал Дуглас-сан, я действительно думал о своем прежнем мире. Но даже если я размышляю об этом, ничего не изменится. Я это понимаю, но все равно не могу перестать думать об этом...
— Верно, мы не сможем полностью решить проблемы твоего мира. Но можно ли тебя выслушать?
— Да. Когда Гаррош-сан сказал, что в моем прежнем мире мое существование было стерто, я почувствовал облегчение. Ведь теперь там нет никого, кто беспокоился бы обо мне... Но, с другой стороны, мысль о том, что в прежнем мире никто обо мне больше не помнит, причиняет мне боль. Хотя сейчас я так счастлив, что считаю свои чувства излишними...
— Ничего не поделаешь? Мы люди этого мира и у нас есть семьи. Но для тебя время, проведенное в твоем мире, было намного дольше. Это естественно, что ты так чувствуешь.
Дуглас-сан налил себе в бокал алкоголь и осушил его одним глотком.
— Возможно, я хочу, чтобы люди из моего прежнего мира узнали, насколько я сейчас счастлив. О том, что я нашел таких замечательных спутников, как Дуглас-сан и Гейл-сан. О том, что у меня теперь есть дети – Лихт, Хикару и Суи... Особенно хочу, чтобы моя мама знала, насколько я счастлив, и чтобы она увидела своих внуков...
— Чика...
— Но я решил жить в этом мире. Поэтому считаю, что мне нужно полностью разорвать все связи с прежним миром. И когда я обдумывал, как это сделать, я пришел к мысли, что должен быть любим вами обоими.
— Можно спросить, почему ты решил, что это поможет тебе разорвать связь с прежним миром?
— Честно говоря, я и сам не понимаю, почему мне пришла в голову такая мысль. Возможно, я думал, что если вы двое займетесь со мной любовью, то хотя бы на мгновение смогу забыть о том мире. А может, я просто хотел, чтобы вы признали и приняли меня, чтобы я почувствовал свою значимость в этом мире...
Я взял бокал, и тонкий слой розоватой жидкости потек по моему горлу. Нежная сладость, но, поскольку я выпил все разом, горло немного жгло.
— Да, но я не думаю, что ты должен насильно забывать о своем прежнем мире, Чика. Если тебе тяжело, я буду любить тебя настолько сильно, чтобы у тебя не было времени вспоминать о нем. Даже если ты будешь против, я буду шептать тебе о своей любви день и ночь.
— Я не знаю, что сказать. Но раз уж ты решил остаться в этом мире, я не хочу, чтобы ты страдал. И я сделаю все возможное, чтобы помочь тебе.
— Я уже говорил это не раз, но для нас с Гейлом ты – особенный человек. Раньше я был совершенно ненадежным мужчиной. Если кто-то приглашал меня провести ночь вместе, я соглашался, не задумываясь. Я никогда не ограничивался одним партнером, а если кто-то был слишком настойчив, я просто отстранялся. Я боялся создать что-то важное, или, возможно, боялся взять на себя ответственность. — Гейл-сан налил Дугласу-сан еще ликера, и тот снова осушил бокал одним глотком. — Поэтому я был готов жить в одиночестве. Пока ты, Чика, не появился в моей жизни. Встретив тебя, я понял, насколько прекрасно и радостно иметь что-то важное. Теперь я не могу поверить, каким был раньше. Сейчас моя жизнь посвящена тому, чтобы защищать тебя и наших детей.
— Дуглас-сан...
— Я же, можно сказать, был его полной противоположностью, хотя в чем-то мы похожи. Я никогда не стремился к общению с людьми. Да и не считал, что кому-то могу понравиться. Единственные, кто легко разговаривали со мной, были Дуг или Минц, и меня это устраивало. Я был уверен в своей силе и не видел в одиночестве ничего страшного. — Я налил Гейлу-сан еще ликера, когда заметил, что его бокал пуст. — Спасибо. Но после встречи с тобой все изменилось. Возможно, это прозвучит нелепо, но если бы на том рабском рынке в Катталтоне не было тебя, я бы не стал никого покупать и спасать. Но, получив тебя, я понял, насколько пустым был раньше, и насколько ты наполнил мою жизнь.
Дуглас-сан медленно крутил бокал в руках, и лед внутри приятно позвякивал. Его взгляд был таким нежным, словно он оберегал Гейла-сан.
— Тебя, наверное, удивили мои родители? Они даже поблагодарили за то, что я изменился благодаря тебе. Раньше я избегал глубоких связей с другими людьми. Но благодаря тебе я стал мужем, а теперь и отцом. Сейчас я не могу представить свою жизнь без тебя. Если бы я потерял тебя, то сошел бы с ума.
— Все это, конечно, не имеет прямого значения, но для нас важно, чтобы ты знал, насколько ты дорог нам. Даже если тебе это кажется обременительным, мы хотим, чтобы ты знал наши истинные чувства.
— Нет, это не обременительно. Я ведь говорил, что пришел в этот мир, потому что мне нужны были те, кто действительно хочет меня. Ваши чувства для меня очень дороги. Конечно, я люблю вас обоих так же сильно, а может и больше, чем вы любите меня. Пожалуйста, не забывайте об этом.
— Вот как... А что ты чувствуешь сейчас? Сегодня мы, наверное, перегнули палку, но почувствовал ли ты хоть немного облегчения после того, как мы были вместе?
Я еще раз пригубил алкоголь и задумался на мгновение.
— Так вот… Когда я был с вами, я совсем забыл об этом, но, выслушав ваши чувства, я окончательно решил остаться в этом мире. Тем не менее, я не смогу забыть мир, в котором прожил почти сорок лет, и иногда буду испытывать тоску по нему. Но это только сейчас. Со временем, живя здесь, узнавая этот мир и проводя долгие годы с вами, Гейл-сан, Дуглас-сан, и другими дорогими мне людьми, я чувствую, что эти чувства постепенно ослабнут.
— Чика, ты действительно этого хочешь?
— Да! Это всего лишь мой каприз, прихоть, и того, что вы узнали мои мысли, для меня уже более чем достаточно.
— Понял, если так, то все в порядке. Дуг, может, пора?
— О, точно.
С этими словами Дуглас-сан достал из ящика у кровати маленькую коробочку.
— Когда мы были в Драгнее, Юки рассказал мне о тебе и твоем мире. Среди прочего, там была одна интересная вещь, поэтому я решил подготовить это.
В коробке лежали три одинаковых кольца. Они были круглыми, с черной основой, украшенные коричневыми и изумрудными деталями.
— Это…
— Юки-кун сказал мне, что в твоем мире существует традиция дарить кольца как символ любви между супругами. Примешь это как знак нашей любви?
— Я слышал, что тебе нравится цвет глаз Гейла, поэтому решил добавить его, а также свой цвет, в это кольцо. Дизайн мы доверили феям, что скажешь? Нравится?
Я был в восторге. В моих чувствах не было ничего, кроме благодарности и радости.
— Конечно! Дизайн прекрасный, и кольцо включает цвета, которые я так люблю. Оно словно защищает меня. Могу я попросить вас надеть его на меня?
— Конечно. Гейл, предоставлю это тебе, надень его на Чику.
— Понял. На какой палец его надеть?
— На безымянный палец левой руки, пожалуйста.
Гейл-сан нежно взял мою руку и надел кольцо.
— Размер идеальный. Огромное спасибо. Можно я надену кольца вам обоим?
— Конечно, можно.
— Мы этого ждали!
Я надел кольца на пальцы Гейла-сан и Дугласа-сан.
— Теперь, даже по меркам твоего мира, мы стали настоящими супругами. Это немного странное ощущение.
— Но это прекрасная традиция. В нашем мире у нас есть только метки анимы или теги гильдии, чтобы обозначить связь. То, что она теперь выражена так наглядно, это замечательно.
— Я действительно чувствую, что мы связаны, как будто вы оба всегда рядом со мной. Это делает меня очень счастливым. Спасибо вам.
Я снова посмотрел на кольца, в которых были объединены наши цвета. Мое сердце учащенно билось, ощущая, как близко мы теперь друг к другу.
— Чика, это магический предмет, и у нас есть обет, который мы хотели бы с тобой заключить. Ты готова его выслушать?
— Обет?
— Это нечто, что выполняется с помощью магического предмета и крови. Парис сказал, что это похоже на принцип действия рабского ошейника, но обет заключается только с согласия всех участников.
— Юки также упомянул, что продолжительность жизни людей в твоем мире отличается от нашей.
Я вспомнил, что собирался поговорить об этом. Люди с высокой магической силой или сильные зверолюди могут жить от ста пятидесяти до двухсот лет, так что Гейл-сан и Дуглас-сан тоже, вероятно...
— В твоем мире люди живут около ста лет, не так ли? Учитывая, что ты помолодел, попав в наш мир, твоя продолжительность жизни, скорее всего, тоже изменилась. Но на случай, если что-то пойдет не так, мы хотим заключить обет, который бы связал наши жизни. Однако это не то же самое, что Половинка Драконов: мы не можем делить жизнь или магию. Этот обет просто делает наши жизни одинаковой продолжительности. Это сделано для тех, чья продолжительность жизни слишком сильно отличается, чтобы они могли стареть вместе. Но это не значит, что мы умрем одновременно.
— Погодите… Это же может сократить вашу жизнь, Гейл-сан, Дуглас-сан!
— Мы уже решили, что это не проблема. Этот обет связывает только продолжительность жизни. Болезни, несчастные случаи или смертельные травмы не будут означать, что кто-то из нас погибнет вместе с другим. К тому же, по возрасту мы старше тебя, так что вероятность того, что мы уйдем раньше, велика. Именно поэтому мы хотим прожить столько же времени, сколько и ты.
— На самом деле, я бы хотел провести ритуал верности, но ни я, ни Гейл не собираемся возвращаться к рыцарству. Этот обет – это наше признание в любви к тебе. Кроме того, если твоя продолжительность жизни уже соответствует нашему миру, то обилие магии, которым ты обладаешь, может продлить нашу жизнь до твоей. Пожалуйста, прими его, вместе со всеми его последствиями.
Я не знал, как изменилась моя продолжительность жизни, попав в этот мир. Возможно, мое решение серьезно сократит жизнь моих любимых. Но их слова и взгляд, которым они смотрели на меня, говорили о том, что они искренне этого хотят.
— Этот обет можно разорвать?
— Нет, это на всю жизнь.
— Вы действительно уверены? Ваша жизнь может сократиться вдвое.
— Это не важно. Без тебя – это не жизнь.
— Даже если наша жизнь сократится вдвое, этого все равно будет достаточно, чтобы увидеть, как наши дети вырастут. А жизнь без тебя – это уже не жизнь для нас.
Их решимость была очевидна. Тогда и я принял свое решение.
— Понял. Если вы так сильно этого хотите, я готов разделить с вами судьбу.
— Я знал, что ты так скажешь. Спасибо.
— Спасибо, Чика. Тогда мы сразу приступим к обету. Можем взять у тебя немного крови?
— Да, но на самом деле, это мне стоит вас благодарить...
Я протянул руку, и Гейл-сан легким укусом своего клыка проколол мой палец, откуда начала сочиться кровь. Дуглас-сан и Гейл-сан сделали то же самое.
— Теперь нанеси эту кровь на все три кольца.
Я следовал их инструкциям и капнул кровь на свое, а также на кольца Гейла-сан и Дугласа-сан. Когда я закончил, Гейл-сан произнес какие-то неразборчивые слова. Кольца засветились ярким светом, и я почувствовал небольшое тепло, которое вскоре исчезло.
— Обет завершен. Мы теперь связаны.
— Хм, кажется, что ничего особо не изменилось.
Действительно, на первый взгляд ничего не изменилось. Но я чувствовал, что мы трое теперь связаны. Неожиданно из моих глаз потекли крупные слезы.
— Ой, Чика, почему ты плачешь? Что случилось?
— Я… я так рад, что мы теперь действительно стали единым целым… — сказал я, уткнувшись в грудь Гейла-сан, который крепко обнял меня.
— Мы тоже рады, Чика. Мы стали единым целым с тобой.
— Гейл-сан, Дуглас-сан, спасибо вам. Я так счастлив...
— Ну-ну, хороший мальчик, не плачь. Мне не нравится, когда ты плачешь, особенно не в постели, — сказал Дуглас-сан, обняв меня, оторвав от Гейла-сан.
Мы упали на кровать, и до самого утра разговаривали о прошлом, будущем и наших детях. Кольца, светящиеся после заключения обета, продолжали сверкать на наших пальцах, отражая нашу связь.
Перевод: команда «Болтовня»
Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
Звери, дарящие любовь
❈ ❈ ❈
На следующее утро, хотя мы разговаривали до рассвета, я все же проснулся, несмотря на очень короткий сон. Мои предначертанные все еще находились в объятиях сна, наслаждаясь покоем. Я осторожно выбрался из кровати, чтобы не разбудить их. Вернувшись в свою комнату, накинул плащ и достал из ящика стола белый конверт, который спрятал за пазуху.
Когда я направился в другой корпус, чтобы проверить, как дела у детей, оказалось, что Тео-сама и Алек-сан уже проснулись.
— Доброе утро. Дети вам не доставили хлопот?
— Доброе утро, Чика-сан. Они вели себя замечательно. Даже дошло до того, что Хикару оказался предметом споров между старшим братом и дедушкой.
— Эй, Алекс… Чика-доно, доброе утро. Все трое играли с дедом в звериной форме и явно наслаждались этим. А где дядя и Гейл? Они еще не проснулись?
— Да, вчера они легли довольно поздно, поэтому сейчас еще спят. А дети еще спят?
— Не знаю, вчера они спали вместе с дедушкой, так что можно сходить посмотреть.
— С Гектором-сама? Если они еще спят, будет ли вежливо их будить?
— Думаю, Гектор-сама будет рад вашему визиту, Чика-доно. Не стоит слишком переживать.
— В таком случае, я схожу к ним.
Идя по коридору к комнате Гектора-сама, я вспомнил, каким отталкивающим показался мне Тео-сама при первой встрече. Однако вскоре я понял, что это было лишь недоразумение. Несмотря на его статус будущего короля, он позволил нам стать близкими. Более того, он искренне заботится о Хикару, и я не могу не желать им счастья. Когда он признался, что я был его первой любовью, я был поражен. Когда я рассказал об этом Дугласу-сан, он посмотрел на меня с сожалением, как на человека, упустившего что-то очевидное. Тем не менее, я искренне восхищаюсь его самоотверженностью и стремлением к совершенству в роли будущего короля.
Что касается Алекса-сан, он с самого начала проявлял ко мне чистую симпатию. Хотя его реальный возраст больше, в этом мире мы примерно одного возраста, и я, возможно, воспринимаю его как первого друга, появившегося у меня здесь. У нас есть общие черты как у представителей одного и того же вида, но что важнее, мы оба целители. Его серьезное отношение к обучению медицине и совместной работе вдохновляет меня. Однажды он признался мне, что хочет не только освоить медицину, но и помочь Тео-сама укрепить королевство. Я не сомневаюсь, что за его добродушной внешностью скрываются усилия, которые трудно себе представить. Он также замечательный старший брат для детей, проявляя к ним как мягкость, так и строгость.
Погрузившись в эти размышления, я не заметил, как оказался перед дверью комнаты Гектора-сама. Легко постучав, я заговорил:
— Доброе утро, Гектор-сама, вы уже проснулись?
— О, это ты, Чика-тян? Да, я уже встал, входи.
— Прошу прощения. — С этим ответом я открыл дверь и вошел в комнату, где Гектор-сама был в своем львином облике. Хотя я уже привык к этому, его величественное присутствие все равно производило впечатление. — Доброе утро. Я хотел бы проверить, как дела у детей.
— О, они все еще спят. Я положил Суи на другую кровать, но теперь все трое спят здесь, у меня на животе.
Приглядевшись, я увидел, как Хикару, Лихт и Суи мирно спят, прижавшись к животу Гектора-сама. Эти ангельские лица были так милы, что у меня просто не было слов.
— Вы действительно спали с ними в таком облике?
— Да, конечно. Хикару и Лихт в восторге. Суи пока только улыбается во сне, но все трое такие милые… — Взгляд Гектора-сама на детей был полон безграничной любви. — Чика-тян, ты, наверное, уже привел свои мысли в порядок, не так ли?
— Вы знали об этом? Неужели мои чувства были настолько очевидны?
— Ну, если бы я не мог этого понять, как бы я мог быть правителем? Судя по всему, беспокоиться не о чем. И самое главное, Дуг и Гейл явно хорошо о тебе позаботились.
Ах, да... Гектор-сама понимает такие вещи. Почувствовав смущение, я слегка опустил голову, но Гектор-сама обратился ко мне снова, теперь уже голосом, исполненным мудрости и достоинства.
— Чика-тян… Нет, Чикаюки-доно, не мог бы ты подойти ко мне поближе?
— …Да.
Несмотря на внезапное изменение в его поведении, я подошел ближе, как он и просил.
— Прежде всего, я хочу поблагодарить тебя как бывший король Леонидаса и как житель этого мира за то, что ты пришел сюда и выбрал наш мир.
— Гектор-сама? Что случилось? Пожалуйста, не делайте этого.
Я попытался остановить его, когда он склонил голову в своем львином облике.
— Нет, это мой способ отдать дань уважения. Поэтому прошу, выслушай меня до конца. Прежде всего, я хочу поблагодарить тебя за те знания, которыми ты щедро поделился с нашим миром. Несмотря на то, что прошло не так много времени, результаты твоих трудов поразительны. Благодаря тебе, многие люди, страдавшие от болезней и травм, которые раньше считались неизлечимыми, были спасены. Ты сам знаешь, сколько пользы это принесло нашему миру. …И конечно, я хочу поблагодарить тебя за Дугласа и Гейла. Ты уже, наверное, слышал это много раз, но их счастье – твоя заслуга. И не только их. Мы все – я и другие, включая Вирджила – получили от тебя бесценные дары. …Чикаюки-доно, как бывший король, когда-то прозванный «Безмолвным мудрым королем», я хочу выразить тебе свое искреннее почтение за твою самоотверженность и доброту. — С этими словами Гектор-сама осторожно слез с кровати, стараясь не разбудить детей, и сел передо мной, низко склонив голову.
— Ваши слова для меня – большая честь. Но я считаю, что это всего лишь исполнение моих желаний. Медицина еще только начинает развиваться, и впереди много задач. На самом деле, я думаю, что это я многим обязан вам всем.
— Фух, Чика-тян остается Чикой-тян. Разве не нормально больше гордиться тем, что ты сделал? То, что ты сделал, имеет огромную ценность.
— Возможно… Но я, будучи обычным человеком, не всегда знаю, как реагировать на подобные вещи. Тем не менее, я искренне благодарен вам, Гектор-сама, за вашу доброту и заботу обо мне. Пожалуйста, знайте это.
Гектор-сама поднял голову и лизнул меня большим языком.
— Ясно, Чика-тян… Я очень люблю тебя, даже если не учитывать, что ты из рода людей. И конечно же, я люблю и этих внуков. Сегодня мы позаботимся о детях, так что проведи время с теми двоими.
— Вы уверены?
— Конечно. Иногда нужно отдыхать. И, кстати, лучше потом умойся. Думаю, Дуглас будет придираться.
— Спасибо большое. Тогда я с удовольствием воспользуюсь вашим предложением. До свидания.
Еще раз взглянув на детей, которые спали с счастливыми лицами, я вышел из комнаты. Я вновь убедился, что Гектор-сама – действительно «Безмолвный мудрый король». Кажется, он видит и понимает все. Возможно, кроме моих спутников, он знает меня лучше всех в этом мире. И все же, он принял меня таким, каков я есть, со всей широтой своей души. Все его поступки, будь то поведение клоуна или правителя, или мудрого старца, направлены на благо нас и его подданных.
У дверей я снова низко поклонился в знак благодарности и направился в сад. Хотя сейчас время года, когда без накидки все еще немного прохладно, сад, ухоженный Себастьяном-сан, полон красивых цветов и зелени. Среди них мне больше всего нравится дерево фурария. Дерево с множеством мелких бледно-розовых цветков очень похоже на цветущую сакуру.
Я сел на скамейку рядом со мной, глядя на цветущий цветок перед собой, и думал о том, что произошло с тех пор, как я пришел в этот мир. То, что те долгие годы рабства были адом, неоспоримо, и этот период никогда не сотрется из памяти. Однако мне удалось получить что-то важное и много счастья за гораздо более короткий период времени.
Минц-сан, Глен-сан и семья Париса-сан, которые думают обо мне как о младшем брате. Теперь, когда я думаю об этом, я чувствую, что сердце Минца-сан было привязано ко мне с тех пор, как я был в Каттелтоне. Не могу поверить, насколько меня спасла доброта, которая, казалось, охватывала все...
Глен-сан ведет себя и ощущается как веселый и энергичный старший брат. Однако я даже почувствовал восхищение тем авантюристом, которого он показал мне по пути к Леониду. Хотя Глен-сан и старше, порой я чувствую, что он скорее младший брат. Глядя на маленькую фигурку Гранца-кун, я думаю, что он действительно очень похож на Глена-сан.
Что же до Парис-сан, то в его спокойной доброте я узнаю черты Минца-сан. На этот раз именно он пришел мне на помощь, когда я оказался похищен, хотя ему, наверное, больше хотелось побыть с новорожденным Милсом-кун. Если бы не Парис-сан, не знаю, что стало бы со мной, Гейлом-сан и даже с Суи. Я безмерно благодарен этой семье и желаю им только счастья. Хотя, возможно, это и будет слишком много. Судя по всему, сейчас Минц-сан как раз на пике своего счастья.
И, конечно же, родители Гейла-сан которые без колебаний приняли меня, странного иномирца и бывшего раба. Глядя на этих жизнерадостных и экспрессивных родителей, невольно удивляешься, как из них мог получиться такой сдержанный Гейл-сан. Но я безмерно благодарен им за то, что они дали жизнь этому человеку. И то, что они сами пришли искать меня, когда я был похищен, меня очень тронуло. Видя, как они искренне обо мне заботятся, я не мог не порадоваться за Суи, которого они так тепло приняли в свою семью. Я очень хочу сполна отблагодарить этих людей, ставших для меня родителями в этом мире.
Говоря о семье Гейла-сан, нельзя не упомянуть загадочного Себастьяна-сан. Честно говоря, без Себастьяна-сан нам бы сейчас было очень тяжело. А после истории с Гарлисом-сан я почувствовал, что немного сблизился с ним. Вероятно, в дальнейшем нам еще не раз придется полагаться на его помощь. И я непременно должен найти способ выразить ему свою благодарность. Особенно меня трогает, как нежно Себастьян-сан заботится о Суи. Я уверен, что Гейл-сан тоже ощущал себя окруженным такой же любовью. Это тоже согревает мое сердце.
И вот, Альберт-сама и Кирилл-сама. Несмотря на то, что они правят этой страной, они с великодушием приняли меня, чужака. Не только это, но и тот факт, что они дали мне возможность применить мои знания в этом мире, вызывает во мне только благодарность. Как же я был признателен за это, когда искал свое место в этом мире. Кирилл-сама помогал мне, преодолевая границы стран и рас ради меня. Я не знал, как выразить ему свои чувства. Распространение моих знаний в этом мире и приближение к идеалам, которые указал Альберт-сама, – возможно, единственный способ, которым я могу отплатить им.
И Йохан-сан, который всегда поддерживал и защищал нас из тени. Я догадываюсь, что он многое пережил, служа стране, но в последнее время он наконец-то начал показывать свою улыбку. Кажется, что это замечаю только я и Лихт, и меня удивляет, почему остальные этого не видят. Я уверен, что тот факт, что Йохан-сан из Драконов, да еще и изгой, сделал его путь сложным и узким. Я искренне надеюсь, что Йохан-сан найдет свое счастье.
Что касается Гарлиса, то, честно говоря, у меня есть свои мысли, но я надеюсь, что он, как половинка Суи, через обучение Себастьяна-сан… нет, тренировку, откроет для себя более широкий мир. Мой анализ таков: Гарлис – человек с сильным любопытством. Не в замкнутом мире Драгнеа, а в свободной от ограничений среде, Гарлис, несомненно, сможет достичь большого умственного роста. Кроме того, он изначально долгожитель и сильный дракон, и его потенциал не знает границ.
Что касается Юки-кун и Гарроша-сан, я просто хочу, чтобы они были счастливы. Это все, чего я хочу. Помогая Юки-куну, я сам был спасен. Надеюсь, что они будут жить в гармонии вместе с Шинрой-кун.
И еще мои дети.
Лихт, Хикару и Суи – каждый из них моя копия и бесценное сокровище, данное мне самыми дорогими мне людьми. Уверен, что эти дети будут любимы и защищены моими близкими и будут расти здоровыми. Факт, что они – дети иномирца, всегда будет с ними, но я уверен, что они вырастут сильными, способными преодолеть это своей силой. Нет, я твердо решил, что воспитаю их так. Я и Гейл-сан, и Дуглас-сан будем поддерживать их, чтобы их путь был наполнен изобилием и радостью.
Но я все равно не удовлетворен и жажду иметь еще двоих детей. Разве это не признак моей жадности?
Я встаю с лавочки, еще раз взглянув на цветущую фларию. Ветви качались под порывами сильного ветра.
Когда я попал в этот мир, первым меня окружило огромное зло, настолько сильное, что я даже думал о смерти. Но в тот день, в углу рабского рынка, где я готовился к смерти, меня спас предначертанный. И в месте спасения я встретил еще одного предначертанного. Я не могу не быть благодарным за это чудо. Сейчас я действительно счастлив. Поэтому мне больше не нужны эти вещи.
Я достаю из кармана белый конверт и начинаю рвать письмо на мелкие кусочки. Это письмо я написал, чтобы когда-нибудь передать матери, если бы смог вернуться в свой мир. Но я больше не могу вернуться, да и не хочу возвращаться. Возможно, если бы я попросил Гарроша-сан, он бы смог доставить письмо, но в мире, где меня никогда не существовало, такое письмо только вызвало бы беспокойство. Должно быть, это последний раз, когда я глубоко задумываюсь о своем прежнем мире.
Мама, спасибо тебе огромное за все. Жаль, что не я смог исполнить свой сыновний долг и наше прощание было таким неожиданным, но я был счастлив быть твоим сыном. И сейчас я тоже счастлив. Мне грустно, что я не смогу сказать тебе это лично, но я верю, что ты, мама, простишь меня с улыбкой. Я буду продолжать жить счастливо в этом мире, так что, пожалуйста, мама, будь счастлива…
В утреннем спокойствии я молюсь. Внезапно подул сильный ветер, качнувший ветви фларии, и нежно-розовые лепестки взметнулись в воздух. Этот ветер унес мелкие клочки письма из моих рук, поднимая их высоко в небо вместе с лепестками. Взамен я поймал несколько опустившихся лепестков. В руке, где было письмо, остались лишь лепестки, и кольцо, подаренное мне вчера вечером, сияло. В последний раз я позволил себе немного слез, и покинул это место.
Как и сказал Гектор-сама, я умыл лицо и тихо вернулся в комнату, где спали Гейл-сан и Дуглас-сан. Открыв дверь, я увидел, как Гейл-сан уже сидел на кровати. Дуглас-сан, казалось, все еще спал рядом с ним. Когда я подошел к Гейлу-сан, он легко поднял и усадил меня на свои колени.
— Я немного забеспокоился, когда проснулся и не увидел тебя. Ты не слишком озяб?
— Я проснулся немного раньше и пошел посмотреть, как там дети. После этого я был в саду…
— Твои глаза немного красные? Ты действительно в порядке?
— Да, я наконец-то смог расставить все точки в своей душе.
Я развернулся на коленях Гейла-сан и обнял его за обнаженные плечи. От его кожи исходило тепло и приятный ритм сердца, которые наполняли меня удовлетворением.
— Гейл-сан, твое тело такое теплое... Я вспоминаю то утро, когда впервые проснулся рядом с тобой.
— С тех пор прошло уже много времени, но я помню это так, словно это было вчера...
Я посмотрел на лицо Гейла-сан, приподнялся и прижался своими губами к его. Мягкость и нежность этого прикосновения, осознание того, что я касаюсь любимого человека, вызвали волну радости, пронесшуюся по всему телу. Я долго наслаждался этим поцелуем, не отрываясь.
— Чи-ика-а-ю-уки-ку-ун, Ге-е-ейл-са-а-ан, снова оставили этого старика в стороне?
На этот голос я резко обернулся и увидел Дугласа-сан, который смотрел на нас с тем же прищуром, что и тогда.
— Вот же, едва отворачиваюсь, а вы тут же пользуетесь моментом! А ну-ка, держите!
С этими словами Дуглас-сан кинулся на меня. Я оказался прижатым к Гейлу-сан, а Дуглас-сан оседлал меня, крепко обняв.
— П-подождите, Дуглас-сан! Вы тяжелый! Вы слишком тяжелый!
— Дуг! Ты тяжелый! Слезай!
— Ни за что! Если вы не возьмете меня в компанию, я обижусь!
Несмотря на тяжесть, я не мог удержаться от улыбки, когда Дуглас-сан, смеясь, еще сильнее прижал меня к себе. И снова радость разлилась по всему телу, точно так же, как это было с Гейлом-сан.
Когда наш поцелуй закончился, я, улыбаясь, предложил:
— Сегодня дети будут под присмотром Гектора-сама, так что почему бы нам не провести этот день вместе?
Дуглас-сан спустился с меня, поднял и аккуратно уложил между ними.
— Звучит отлично. Сегодня у нас с тобой, дружище, день снабжения энергией Чики. Давайте просто полежим и пообнимаемся. Что скажешь, Гейл?
— Я не возражаю, но правильно ли оставлять все на Гектора-сама?
— Отец будет только рад, так что не беспокойся.
— Понял... Тогда, Чика, сегодня мы сможем провести день втроем. Ты ведь не выспался, правда? Почему бы нам не подремать еще немного вместе?
— Верно, я действительно немного устал. Давайте все вместе отдохнем!
Гейл-сан взял меня за правую руку, а Дуглас-сан нежно положил свою левую руку мне на тело. Лица обоих приблизились, и мне стало немного стыдно, так что я закрыл глаза. Их шепот любви у моего уха погрузил меня в блаженное забытье.
И снова начинается спокойная и счастливая повседневность.
Но однажды они снова меня удивили. Оказалось, что они без моего ведома спланировали нашу свадьбу. В этом мире не существует понятия свадьбы. Партнерство здесь лишь формальное соглашение на бумаге, и только немногие королевские и аристократические семьи устраивают пышные церемонии. Как же так вышло, что у нас будет свадьба? Все благодаря Юки-кун, который рассказал им о традиции клясться в любви перед лицом других, как и в случае с обручальными кольцами, которое сейчас сверкает на моем пальце. Юки-кун, ты ведь еще школьник, откуда такие знания?..
Я не особо люблю шумные мероприятия, но, конечно, не смог отказать их предложению, и вот наступил тот самый день. Сейчас я нахожусь в комнате, в которой должна ждать невеста. Еще некоторое время назад Минц-сан и Себастьян-сан, работая вдвоем, помогли мне надеть костюм и уложили волосы. Их энергия и напор сделали меня настоящей куклой для переодевания... Но, глядя в зеркало, мне кажется, что я выгляжу лучше, чем обычно.
Раздался стук в дверь, и я подумал, что это пришли мои спутники, чтобы забрать меня.
— Да, входите.
— Извините за вторжение. Здравствуйте, Чика-сенсей, давно не виделись.
Передо мной оказался Юки-кун.
— Юки-кун!? Как ты здесь оказался? Я просил Гарлиса-сан передать тебе приглашение, но не думал, что ты сможешь прийти.
— Я не мог пропустить такой важный день в жизни Чики-сенсей. Попросил Гарлиса привести меня сюда. Гарро сказал, что пока не может покинуть Драгнеу, но попросил передать поздравления.
— Вот как... Спасибо, что пришел.
— Но, Чика-сенсей, вы сегодня такой милый? Или, может, крутой? Не могу понять... Но этот смокинг вам очень идет. Я дал им только простое описание, но они отлично справились.
Да, на мне был чисто белый смокинг. Точнее, это был необычный комплект: рубашка, брюки, галстук, жилет и фрак. Ткань и шитье были такими изысканными, что, кажется, даже на мне это выглядело хорошо. Но самое невероятное, что все это было сделано руками Себастьяна-сан...
— Основываясь на том, чему меня научил Юки-кун, я вспомнил все, что мог, и передал им. Но, Юки-кун, откуда у тебя такие знания о мужских костюмах?
— Я же говорил, что был влюблен в Чику-сенсей. Если бы я женился на вас, то выбрал бы именно этот стиль. Только, пожалуйста, не говори об этом твоим спутникам.
— Я-я не возражаю, но есть ли проблемы?
— Когда я рассказывал им о свадьбе и обручальных кольцах, то случайно проболтался, что был влюблен в вас... В тот момент я почувствовал такой сильный холодок, а их взгляды после этого... Они могли бы убить! Мне пришлось спрятаться за Гарлисом.
— Мне жаль...
— Нет, все в порядке. Я даже рад, что они так вас любят. Хотя немного завидую. Ладно, я пойду. Там, кажется, не только в храме, но и снаружи собралось много народу. Все хотят увидеть вашу свадьбу. Вы, Чика-сенсей, популярные!
— Спасибо, что пришел. Увидимся позже.
Договорив, Юки-кун быстро ушел.
Свадьба – редкость в этом мире, а уж тем более с участием известных авантюристов, одним из которых является брат короля, а другой – аристократ из знатного рода. Их популярность не знает границ. Поэтому, помимо приглашенных гостей, огромное количество горожан собралось у храма, чтобы посмотреть на церемонию. Даже Кирилл-сама сказал, что на нашей свадьбе может быть больше людей, чем когда-либо... Меня охватила смесь радости, смущения и легкого волнения, и я невольно задрожал.
Через некоторое время пришли мои спутники. Они были в тех же нарядах, что и на аудиенции. Гейл-сан в черной рыцарской форме, а Дуглас-сан – в белой королевской. На их плечах развевались мантии, а на поясах были церемониальные мечи. Их волосы были аккуратно уложены, и они выглядели так привлекательно, что мне хотелось бы на мгновение спрятаться.
— Чика, ты готов? — Эй, Чика?
Они оба остановились, увидев меня, и присели.
— Гейл-сан? Дуглас-сан? Что случилось?
— Ничего... Себастьян предупреждал, что тебе это пойдет, но я не ожидал, что так хорошо. Ты невероятно милый, Чика.
— Да уж, мне хочется забрать тебя домой и просто разодрать на клочки в постели. Или, может, заставить тебя плакать прямо в этом наряде...
— Это вы оба выглядите потрясающе! Что же касается меня, как говорят в моей стране: если лошадь нарядить, они тоже станет погонщиком*. [Прим. ред.: в ориг. испол. «馬子にも衣装» – японская идиома, которая означает, что даже самый простой или непривлекательный человек может выглядеть лучше, если наденет красивую одежду или будет хорошо преподнесен. Поговорка подчеркивает важность внешнего вида и то, как он может изменить восприятие человека. Аналог в русском: По одежке встречают, по уму провожают.]
— Наряд для лошади? Я хотел бы узнать больше, но нам пора идти, чтобы не заставлять всех ждать.
— Да, кстати, оказалось, что после церемонии нам придется проехать по городу в карете, чтобы показать себя тем, кто не смог попасть в храм. Чика, если хочешь на кого-то злиться, злись на моего отца и брата.
— Это шутка, да?
— Нет, Чика, это решено. Прости, придется просто смириться.
Эта шокирующая новость, озвученная в коридоре, ведущем в зал церемонии, чуть не заставила меня потерять сознание.
— Не волнуйся, Чика, этот старик тебя защитит.
— Но ведь теперь все смогут увидеть нашего любимого предначертанного. Это даже гордость вызывает. Постарайся, хорошо?
— Ох, да, понял. Если буду странно выглядеть, пожалуйста, скажите...
— Не волнуйся ты так, все будет отлично. Кстати, по словам Юки, обычно жениха или невесту должен кто-то сопровождать в зал. Но в твоем случае это было бы неуместно, ведь ты так очарователен сам по себе. Поэтому мы войдем вместе.
— Но ваш вид тоже является достаточно притягательным!
Мы остановились перед большими дверями зала.
— Гейл-сан, Дуглас-сан, не могли бы вы немного присесть?
Они немного удивленно, но послушно присели. Я обнял каждого и нежно поцеловал в лоб.
— Гейл-сан, ваша неуклюжесть, но искренняя доброта спасла и душу, и мое тело.
— Чика, это ты меня спас.
— Дуглас-сан, ваша пылкая и теплая любовь научила меня любить вас обоих.
— Спасибо, что принял тяжелую любовь этого старика.
— Я безмерно благодарен, что вы нашли и приняли меня в этом мире. Я люблю вас обоих всем сердцем! Давайте станем еще счастливее!
— Да, мы тоже любим тебя, и мы будем счастливы.
Думаю, я сумел выразить всю свою любовь в этой улыбке.
Взявшись за руки – Гейла-сан за правую, Дугласа-сан за левую, мы шагнули в двери зала. На наших пальцах сияли обручальные кольца, связывающие наши судьбы.
В зале были собраны дорогие мне люди в этом мире, а в воздухе танцевали лепестки фларии.
Подняв глаза на моих любимых, я видел, как они нежно улыбаются мне.
Здесь, окутанный их сильной и доброй любовью, я буду жить дальше.
[«Звери, дарящие любовь», конец]
Перевод: команда «Болтовня»
Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
[Прим.
На этом основная история «Зверей, дарящих любовь» завершена. Далее вас ждут эпилог, а также глава, содержащая изображения и основные характеристики персонажей, данных автором.
Спасибо, что оставались с нами до самого конца.
Всех обняли ❤️
С вами были команда переводчиков «Болтовня» и их редакторы – команда «Гугл переводчик»]
Эпилог
❈ ❈ ❈
— Прибыл Берк ван Форестер. Принес запрос на увольнительную. Могу ли я получить вашу подпись? — сказал я, обращаясь к капитану, который был погружен в сортировку документов передо мной.
— О, Берк? Никто больше из ребят не предоставляет эти бумаги на увольнительные, знаешь ли? Это вроде как негласное правило, ты тоже можешь не беспокоиться об этом, понимаешь?
— Нет, правила есть правила.
— Ты действительно серьезный парень. Впрочем, и твой брат был таким же. Если ты собираешься домой, значит, твоя мать скоро?
— Да, думаю, в ближайшие дни. Я хотел бы увидеть своих братьев.
— На этот раз это, кажется, ребенок господина Дугласа, верно?
— Верно.
— Понял. Я обработаю твое заявление на увольнительную. Передавай поздравления отцу и матери от моего имени.
— Принято. Прошу прощения за беспокойство.
Подготовка к возвращению домой завершена. Впрочем, брать с собой особо нечего, так что с одной сумкой я покинул общежитие рыцарей. Я прошел через северный район, где располагались общежитие и правительственные учреждения, и вышел на главную улицу. Это была оживленная улица, усеянная магазинами. Однако я не люблю эту улицу. Просто представьте, как идешь по улице, названной в твою честь... Да, эта улица называется «улица Берк», и, говорят, мой дедушка использовал свою огромную власть, чтобы отметить мое рождение.
Я прибыл на место встречи немного раньше. Наблюдая за прохожими, я вспомнил кое-что. Моя мать – человек, и у меня есть родственники – люди, поэтому я никогда не задумывался об этом. Но, похоже, когда мы родились, людской род почти вымер. Причина тому была отвратительной. Однако сейчас людей стало больше, хоть и не так много. После того как Каттелтон, который когда-то безжалостно использовал людей, был преобразован в новое государство и заключил союз с Леонидасом, люди, скрывавшиеся в отдаленных местах, начали постепенно переселяться в Леонидас. В основе этого лежала государственная политика Леонидаса, направленная на защиту людей, а также то, что наш дедушка лично занимался защитой людей, помогал им с жильем и работой, что оказало значительное влияние. Впрочем, увеличение числа людей привело к возникновению некоторых проблем. Хотя я этого не понимаю, говорят, что люди кажутся очень привлекательными для зверолюдей. Из-за этого часто возникают конфликты из-за людей, дуэли, споры о предначертанных и предложения руки и сердца уже замужним. Закон устанавливает, что воля людей должна быть на первом месте, и рыцарский орден, к которому принадлежу я, часто призывается для разрешения таких споров. Пока я размышлял об этом, к месту встречи подошел тот, кого я ждал.
— Эй, Берк, давно не виделись.
— Новобранцы в рыцарском ордене не могут легко взять отпуск. Но я слышал, что и ты, Аде, занят так, что некогда поспать.
— Ну, занят, это точно. Но ведь это та работа, которую я сам выбрал. Она приносит удовлетворение.
Аде – мой младший брат-близнец. Хотя говорят, что я – вылитый наш отец Гейл в молодости, Аде почему-то похож на молодого отца Дугласа. Мы оба принадлежим к медвежьему роду. Мои волосы черного цвета от матери, а глаза изумрудные, как у отца Гейла. У Аде же волосы темно-каштановые, как у отца Гейла, а глаза черные, как у матери. То есть, мы оба дети Гейла, но некоторые странности всегда вызывают смех у всей семьи. Кстати, Аде, что редкость для медвежьего рода, является анимусом и работает врачом. Я же – единственный анима среди братьев, и, хотя не совсем поэтому, я решил стать рыцарем и продолжить дело семьи Форестер.
— Ладно, хватит стоять, пойдем в куда-нибудь. Вон то место подойдет?
— Ты серьезно?
Аде указал на несомненно популярное заведение, но его название было «Кафе крепов, любимых Чикой». Я не могу заставить себя войти в заведение, названное в честь нашей матери... да и для такого массивного и сурового человека, как я, кафе со сладостями не особо подходят.
— Берк, ты до сих пор переживаешь из-за своей суровости или из-за того, что ты всегда ходишь с каменным лицом? Да никому до этого дела нет, пойдем уже.
— О. Эй, Аде!
Меня потянули за руку, и я оказался внутри кафе, где нас проводили к столику. Все равно не могу не замечать взгляды со стороны...
— Аде, не думаешь ли, что я здесь не к месту?.. Я чувствую на себе слишком много взглядов...
— Да все смотрят, потому что восхищаются тобой. Все знают, что ты один из самых уважаемых рыцарей, и, конечно, они будут смотреть. Помнишь, как мать рассказывал, что отец Гейл был популярен в молодости?
— Думаешь?.. Не уверен.
— Да не переживай ты, давай просто закажем. Я возьму это, а ты что будешь?
— Я возьму блин с заварным кремом и медом.
— Вот видишь, тебе тоже нравится! Это же любимое блюдо отца Гейла, разве нет?
Аде подозвал официанта и сделал заказ, выбрав напитки и блины для нас обоих.
— Как там у тебя на работе, Берк?
— Я все еще новичок, так что занимаюсь всем подряд: охотой на монстров, разборками с уличными драками, последнее время часто занимаюсь допросами преступников.
— Допросами?.. Ты... занимаешься такими вещами? Ты ведь... не используешь пытки?
— Конечно нет! Это запрещено законом, разве ты не знал? Мы проводим допросы только для получения признаний и подтверждения информации. Но почему-то, когда я беру в руки меч и начинаю допрос, все сразу становятся очень сговорчивыми. Говорят, что я очень полезен в таких случаях.
— Ага, если бы на меня смотрел кто-то такой, как ты, еще и с мечом в руках, я бы тоже сразу во всем признался...
— А как у тебя дела, Аде?
— Я тоже все еще новичок, так что занимаюсь всем подряд. Но, похоже, хирургия мне действительно подходит. Мама тоже, кажется, раньше был хирургом.
В этом мире знания о медицине распространились благодаря нашей матери. Мама – человек из другого мира, но он был призван сюда и встретил наших отцов. До того, как он появился, в этом мире не существовало понятия медицины. Он передал все свои знания и значительно повысил уровень здравоохранения. Также, как мне рассказывали, он помог ввести образовательные программы и способствовал повышению уровня образования в целом. Благодаря этому Леонидас сейчас известен как академический и исследовательский центр, куда съезжаются талантливые люди со всего мира. Для нашего поколения все это кажется само собой разумеющимся, но это факт, записанный в учебниках, и нам остается лишь верить в это.
— Как там у старший брат Хикару и старший брат Суи?
У нас трое старших братьев. Один стал рыцарем, как я, а двое других стали врачами с навыками целительства.
— Старший брат Суи больше заинтересован в исследованиях, чем в прямой работе с пациентами. Помнишь, как он всегда увлекался чем-то, забывая о сне и еде? Теперь это проявляется в полной мере... Но иногда он просто исчезает на некоторое время, и хотя это приносит новые открытия, немного тревожно.
— Это так похоже на старшего брата Суи, могу это себе представить.
— Старший брат Хикару, с тех пор как старший Тео взошел на трон, принял на себя обязанности королевской семьи. Но часто убегает из дворца, жалуясь, что ему тяжело быть представителем королевской семьи, и снимает стресс, работая на приеме.
— Старший брат Хикару не очень любит быть на публике, так что это неудивительно.
— Да, но потом старший Тео приходит его забрать, и, хотя старший брат Хикару сопротивляется, старший Тео смотрит на него с такой нежностью, что у меня аж мурашки. Прямо-таки идеальная пара... О, извините.
Официант принес нам чай и блины, и мы продолжили беседу, наслаждаясь сладким угощением.
— Точно! Берг, лапушка, когда вернешься домой, передай родителям привет от меня.
— Что-то случилось?
— Мы... нас обманывали все это время! Берг, ты знал, что даже если ты предначертанный, это не значит, что нужно сажать анимуса на колени. А еще, не нужно кормить его на коленях во время еды, и уж точно не купаться вместе в ванне часами! А если анимус вдруг устал, его не обязательно сразу носить на руках!
— Что?! Но отец Дуглас говорил, что это нормально для предначертанных. И все просто делают это тайно!
— Так вот, нас обманывали! Слушай, Берг, наши родители... просто сумасшедшая парочка.
— Так вот почему, когда я рассказывал о них в рыцарском ордене, все делали странные лица...
— Ну, зато видно, что отцы души не чают в матери, и продолжают заводить детей, хотя их у них уже пятеро, да?
— Это, конечно, здорово, что у них все еще такие хорошие отношения, но хотелось бы, чтобы они учитывали возраст…
Оказывается, наши родители заключили обет, согласно которому их продолжительность жизни будет равна продолжительности жизни нашей матери – человеку из другого мира. И, скорее всего, это значит, что скорость старения будет одинаковой для всех сторон. Но их текущий внешний вид говорит о том, что мама точно проживет не меньше любого сильного зверочеловека, как отцы или мы. И из-за этого, и отцы, и мама выглядят очень молодо для своего возраста, особенно, мама, которого иногда принимают за нашего брата. И вот о чем я точно не думал, так это, что они в своем возрасте все еще будут вести себя как молодожены. Что ж, нас одурачили, и мы – те еще дураки, раз повелись…
— Не хочу больше обсуждать отцов и прочее, расскажи лучше, как там старший брат Лихт? Он сегодня придет домой?
— Старший брат Лихт занимает ответственную должность, в отличии от такого ничтожества как я. Поэтому, возможно, он все еще работает. Хотя в эти дни брат…
— Что, что-то не так с этим серьезным братом Лихтом – образцом для подражания?
— Иногда он приходит ко мне в комнату ночью с бутылкой, и мы вместе пьем, но то, как он пьет, – как в последний раз. А потом, напившись, отрубается, плача и бормоча что-то типа: «Почему ты избегаешь меня, когда я так нуждаюсь в тебе? Неужели я прошу слишком многого?»
— Ох... Ну, с кем не бывает. Берк, присмотри за ним немного, ладно?
— Я не против, но ты что-то знаешь?
— Ты что, правда ничего не понимаешь? Ну ты и тугодум! Хотя, с другой стороны, может, лучше и не знать. А то потом брату Лихту будет неловко изливать тебе душу.
Да, признаю, что иногда я медленно соображаю и плохо разбираюсь в тонкостях человеческих чувств. Аде уже встречается с кем-то, а я все не могу понять этих любовных переживаний. Тем более, что я вообще не разбираюсь в том, что значит быть предначертанным.
— Эй, эти крепы и правда очень вкусные. Можно мне попробовать твой?
— Нет, закажи себе свои!
— Эх, жадюга ты. Ладно, еще закажу.
Аде подзывает официанта и делает новый заказ. Тут помимо крепов есть и другая легкая еда. Давно не ел любимое, надо как следует насладиться.
— Кстати, Аде, когда я присоединился к рыцарскому ордену, тоже узнал несколько шокирующих фактов про наших родителей.
— Ого, у них что-то опять случилось? Честно говоря, мне так нелегко нести бремя этих громких имен: отцы – авантюристы ранга S, а мать – Величайший целитель.
— Ты знал, что рис для онигири, который ты сейчас ешь, импортируется из Фишрида?
— Ага, знаю. Слышал, что после какого-то момента спрос на их продукты резко вырос, и эта страна здорово на этом разбогатела.
— Причиной тому был мама, а точнее, человек, который разработал рецепты блюд, использующих продукты из Фишрида.
— Ха, так и знал. Значит, не только онигири, но и все остальное?
— М-м, Себастьян возглавил продажи кулинарной книги с рецептами мамы, и она разлеталась с прилавкой как горячие пирожки, что буквально создало повышенный спрос на продукты Фишрида.
— Себастьян... Ну, неудивительно.
Аде, отправляя в рот еще один кайтусандо, кивает с пониманием. Неудивительно, что с помощью Себастьяна это могло произойти.
— Но это еще не все. Ты знал, что до нашего рождения Каттелтон был проблемной страной, практиковавшей рабство?
— Ага, это проходили на истории. Потом какой-то принц, который один переживал за страну, поднял восстание, и теперь это спокойное государство. Кажется, они тогда заключили союз с Леонидасом.
—Так вот, организатором того восстания был старший брат Суи.
Аде прыснул чаем, который в этот момент пил, и взял у подбежавшего официанта салфетку.
— Ах, извини. Серьезно?! Вот это да!
— Да, не знаю подробностей, но, похоже, старший брат Суи был похищен королевской семьей Каттелтона, пока готовился к восстанию. Но его спас Гарлис-сан, превратившись в дракона и атаковав дворец.
— Почему старший брат Суи был похищен... Хотя, если учесть, что это старший брат Суи, его похищение не так уж и удивительно?
— Разве в учебниках не было написано, что во время восстания к повстанцам присоединились двое «безумных демонов войны» из другой страны, и это быстро привело восстание к успеху?
— У меня есть предчувствие, что эти «безумные демоны войны» это...
— Отцы.
— Я был прав! Мое предчувствие оказалось верным! Сначала «Величайший целитель», а теперь «безумные демоны войны»! Пощадите меня!
Я могу понять чувства Аде. Конечно, я уважаю силу и доброту своих матери и отцов. Однако именно поэтому я, будучи их ребенком, остро осознаю трудность выхода из их тени. Как и сказал Аде, чувствуется некоторый кризис.
— Жаль, но у меня есть еще один вопрос. Можно спросить?
— Не мог бы ты дать мне чаю, чтобы я немного успокоился? Это слишком шокирующая информация. — Аде быстро проглотил чай, переводя дух. — Хорошо, я готов. Пожалуйста.
— Ты, должно быть, знаешь из истории, что Драгнеа была закрытой страной. Но это положение изменилось, и теперь, хоть и в небольшом количестве, драконов можно встретить по всему миру.
— Да, я знаю. И ведь у нас прямо здесь двое драконов.
— Оказывается, причиной отмены политики изоляции страны стали наши родители. Говорят, что Гарлис-сан и отцы тоже были к этому причастны, но более подробно об этом лучше спросить у брата Лихта или у них самих.
— Ну, этого, пожалуй, достаточно... Наша мать оказывается действительно удивительный человек, ведь дома он такой неуклюжий.
— Верно, но он бывает не только добрым, да? Бывало, что он строго с нами разговаривал, пока мы не понимали, что сделали что-то не так.
— Ах. Да, это правда. Мать, когда работает врачом, становится совсем другим человеком. Его строгость выгрирована глубоко в нем. Видно, что он гордится своей профессией. Ладно, пора, наверное, возвращаться домой?
— Да, мы и так засиделись здесь слишком долго.
Мы рассчитались и вышли из заведения. Свернув с улицы, названной в мою честь, мы оказались на другой главной улице, ведущей к родительскому дому. Кстати, эта улица называется «улица Аде». Пока мы шли по этой улице, вдруг зазвонил колокол в храме. Оттуда выходила молодая пара в белых свадебных нарядах, принимая поздравления.
— Свадьба, да, кстати, ведь свадьбы и обручальные кольца тоже распространились благодаря матери и отцам, не так ли?
— Похоже на то. Раньше, насколько я слышал, даже если у кого-то был спутник, они просто регистрировались в гильдии и не проводили такие церемонии, где клялись друг другу в любви.
— Они устроили церемонию и проехали по городу на карете, да? Говорят, что когда люди увидели их такую счастливую пару, они тоже захотели провести церемонии для себя, и это стало традицией. Хотя, если верить словам матери, каждый раз, когда он об этом вспоминал, его лицо становилось мрачным, ведь он считал, что это был словно публичный позор.
Я тоже слышал об этом. Он всегда говорил, что несколько раз чуть не терял сознание от стыда.
— Кстати, есть еще кое-что… Это касается и нас с тобой.
— Все в порядке? Мне нужно приготовиться?
— Я уверен, что ты справишься. Мы с тобой близнецы, верно?
— Да, это так.
— Ты знаешь, как появляются близнецы?
— Разве это не случайность?..
— Условия для появления близнецов: наличие достаточного количества магической энергии у матери и… — Аде сделал паузу и задумался, устремив взгляд вдаль.
— И что?
— Чем больше семени поступает от анимы, тем выше вероятность многоплодной беременности.
— …
— …
— Значит, вот в чем дело?
— Ага, именно так. Нет, я рад, что родители так любят друг друга, но знаешь… насколько же отец Гейл обожает мать!
— Спокойнее, Аде. Ведь и старший брат Хикару, и старший брат Лихт тоже близнецы. Это значит, что тоже самое относится и к отцу Дугласу.
Мы не стали больше ничего говорить. Нет, мы просто не могли. Может ли кто-то действительно так сильно желать другого человека? Мне это непонятно. Однажды я спросил у матери, каково это – влюбляться, и что значит любить.
— Это не то, что можно объяснить словами. Но однажды у тебя появится кто-то особенный, и ты обязательно это поймешь, так что не беспокойся. Ты очень похож на Гейла-сан, Берг, — ответил он.
Я продолжал задавать вопросы. Мне казалось, что мои мама и отцы стали супругами, потому что предначертанные. На что все трое в один голос ответили, что предначертанность – лишь один из факторов, и даже если бы они не были предначертанными, они бы все равно выбрали друг друга и полюбили бы. Однако я до сих пор не могу понять этих слов.
Пока я обдумывал все это, мы добрались до родительского дома. Мы с Аде открыли входную дверь и вошли внутрь.
— Это Берг и Аде. Мы вернулись.
Нас встретил Себастьян, идущий из глубины дома.
— Добро пожаловать. Вы немного запоздали. Молодые госпожи уже ждут вас, пройдите сюда.
— Подожди, Себастьян, раз ты здесь, значит, роды уже прошли?
— Да, младенцы родились совсем недавно.
— Понятно, кажется, мы немного задержались.
Мы последовали за Себастьяном к комнате, где находились мать и отцы. Наверняка в другой комнате нас тоже ждут дедушки.
— Берг-сама и Аде-сама вернулись. Прошу, заходите.
Себастьян открыл нам дверь, и мы вошли.
— Мы вернулись.
— Берг, Аде, добро пожаловать. Познакомьтесь, это ваши младшие братья.
Мама сидел на коленях отца Дугласа и счастливо улыбался. Сейчас я не буду ничего говорить о том, что он сидит у него на коленях. На руках у матери было двое младенцев рода людей. «Так это близнецы…», — подумал я, но потом заметил, что отец Гейл тоже держит львенка. По одному в каждой руке. Четверня… Мы с Аде переглянулись и не смогли сдержать усмешку.
Тем не менее, глядя на то, как они с любовью шепчутся друг с другом, благодарят мать и смотрят на своих сыновей, я почувствовал, что они по-настоящему счастливы. Интересно, появится ли когда-нибудь у меня тоже моя судьба? Нет, я хочу верить, что это обязательно случится. Я искренне надеюсь, что однажды у меня тоже будет такой же естественный и счастливый союз, как у моих родителей.
И это произойдет в не столь отдаленном будущем. Сейчас я чувствую, что могу в это поверить.
[Примечание автора.
На этом основная история завершена.
Огромное спасибо всем, кто сопровождал меня до конца.
То, что я смог(ла) завершить эту историю, полностью заслуга моих читателей. Однако у меня все еще есть много историй, которые я хочу рассказать о Чике, о детях, о мире, в котором они живут. В будущем я планирую продолжить публиковать дополнительные главы.
Спасибо вам еще раз!]
Перевод: команда «Болтовня»
Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
Характеристики персонажей
❈ ❈ ❈
Содержит множество спойлеров, касающихся основного сюжета. Включает персонажей из второй половины книги и после ее завершения.
Возраст персонажей в основном соответствует возрасту в начале истории. Возраст персонажей в конце истории: плюс 2-3 года.
❈ ❈ ❈
Чика = Шинра Чикаюки
Фактический возраст: старше 40 лет, профессия: врач.
Из-за плотного рабочего графика в сочетании с застенчивостью был девственником.
Выглядит на 16. В конце концов, будет куча детей.
Возраст: 16 (внутренне: старше 40)
Волосы: короткие черные волосы
Глаза: черные
Рост: около 155 см
Телосложение: из-за того, что долгое время был рабом, был худым и истощенным настолько, что его можно было охарактеризовать как «кожа да кости», но его питание улучшилось, и он постепенно набрал вес.
Внешность: в сочетании с его детским лицом, выглядит очень молодо.
Его внешность естественным образом стимулирует инстинкт защитника зверолюдей = чем сильнее проявляется инстинкт защитника у зверочеловека, тем привлекательнее объект его вызвавший. Так что дело не в том, что внешность Чики необычайно милая. Если уж на то пошло, у него довольно обычное лицо.
Личность: очень серьезный.
Тот тип, который относится ко всем уважительно и уравновешенно.
❈ ❈ ❈
Имя: Шинра Чикаюки
Возраст: 16 лет (физический возраст)
Раса: человек (тело анимуса)
Партнеры: Гейл ван Форрестер, Дуглас фон Леонидас
Место жительства: Леонидас
Ранг: F
Жизненная сила: F
Магическая сила: SSS
Сила: F
Выносливость: F
Ловкость: F
Интеллект: SSS
Навыки: Исцеляющая магия, Усиливающая магия, Медицинские знания, Лицензия врача, Кулинария, Домашнее хозяйство, Массаж животных
Титулы: Потерянный ребенок из другого мира, Величайший целитель, Проводник знаний, Хрупкое телосложение, Секс-раб, Обожаемый и обожающий пушистиков
Статус: Проклятие секс-раба
Гейл
Первый предначертанный Чики, спасший его от рабовладельцев.
Лучший друг и телохранитель Дугласа.
Помогает Дугласу в гильдии.
Возраст: 36
Волосы: темно-каштановые, коротко стриженые
Глаза: изумрудные
Рост: 220 см
Борода: ухоженная борода, переходящая из бакенбАде
Телосложение: мощная грудь, мощные плечи, мускулистое тело
Внешность: каменное лицо без выражений, глаза санпаку* с бесстрастным выражением.
[Прим. ред.: санпаку досл. «три белых» – положение радужки глаз, при котором имеется белая полоска снизу или сверху. Имеет крайне негативное значение, в некоторых японских источниках его называют «обреченность телесной оболочки»]
Личность: неплохо заботится о других, но в основном дистанцируется, стараясь не заводить глубоких отношений.
Популярен, но наивен. Он необычайно заботлив и навязчив только по отношению к Чике. Обладает опасным темпераментом яндере, если совершает ошибку. Нежный в сексе, если не пересекать черту разумного.
❈ ❈ ❈
Имя: Гейл ван Форрестер
Возраст: 36
Раса: медведь (тело анимы)
Партнер: Шинра Чикаюки
Место жительства: Леонидас
Ранг: S
Жизненная сила: S
Магическая сила: С
Сила: SS
Выносливость: A
Ловкость: A
Интеллект: B
Навыки: Боевые искусства, Владение большим мечом, Фехтование, Владение копьем, Стрельба из лука, Техника кнута, Навыки выживания, Верховая езда, Атрибуты (ветра, огня), Рыцарский дух, Техники допроса.
Титулы: Рыцарь-сопровождающий, Надежный защитник
Статус: отсутствует
Дуглас
Второй предначертанный Чики.
Брат короля Леонидаса.
Лидер отделения гильдии.
Гейл – хороший друг и дорогой младший брат.
Возраст: 38
Волосы: коротко стриженные, вьющиеся, неухоженные, поэтому лохматые и имеют тусклый цвет
Глаза: карие
Рост: 210 см
Борода: щетина, волосы на груди
Телосложение: меньше, чем Гейл, но грудь мощная, мощные плечи, мускулистый, большой член
Внешность: слегка прищуренные глаза, приятный внешность; дикий, но хорошо сложенный
Личность: дружелюбный и легкий в общении.
Игривый гедонист, любящий все, что приносит удовольствие. С тех пор как встретил Чику, предан только ему и видит в Чике свою добычу. Обычно очень мягок и приветлив, но в секс немного склонен к S позиции*.
[Прим. ред.: имеется в виду SM секс]
❈ ❈ ❈
Имя: Дуглас фон Леонидас
Возраст: 38
Раса: Лев (тело анимы)
Партнер: Шинра Чикаюки
Место жительства: Леонидас
Ранг: S
Жизненная сила: A
Магическая сила: B
Сила: S
Выносливость: B
Ловкость: SS
Интеллект: B
Навыки: Боевые искусства, Владение парными мечами, Владение кинжалом, Стрельба из лука, Техника метания, Навыки выживания, Верховая езда, Атрибуты (земли, воды, света), Ведения переговоров, Имперские исследования, Знания о королевской семьи.
Титулы: Лев из королевской семьи, Свирепый боец.
Статус: отсутствует
Минц
Работает в гильдии, в Лазарете.
Первый непосредственный подчиненный Дугласа.
Возраст: 28
Волосы: Длинные, светло-розовые, чуть ниже плеч
Глаза: карие
Рост: 180 см
Телосложение: стройное
Внешность: андрогинная красота
Личность: спокойный, мягкий и дружелюбный человек
Люди, окружающие его настолько выдающиеся, что роль подчиненного укоренилось в теле.
❈ ❈ ❈
Имя: Минц
Возраст: 28
Раса: Кролик (тело анимуса)
Партнеры: Глен вил Эльфаир, Парис рут Уберт
Место жительства: ???
Ранг: A
Жизненная сила: С
Магическая сила: S
Сила: С
Выносливость: С
Ловкость: С
Интеллект: S
Навыки: Методы лечение, Владение целительством, Знания фармацевта, Верховая езда, Кулинария, Домашнее хозяйство, Дрессировка партнеров.
Титулы: Возлюбленный цветов и трав, Строгая жена
Статус: Беременный
Глен
Первый партнер Минца.
Второй прямой подчиненный Дугласа.
Покинул родной Эльфаир, чтобы стать авантюристом, восхищаясь Гейлом и Дугласом.
Возраст: 24
Волосы: короткие, торчащие, серого цвета
Глаза: голубые
Рост: 198 см
Телосложение: мускулистое, поджарое
Внешность: суровые, но правильные черты лица, всегда с дружелюбной улыбкой
Личность: мозг – мускул, живущий ради Минца.
❈ ❈ ❈
Имя: Глен Уил Вульф
Возраст: 24
Раса: волк (тело анимы)
Партнер: Минц
Место жительства: ???
Ранг: A
Жизненная сила: A
Магическая сила: С
Сила: S
Выносливость: С
Ловкость: SS
Интеллект: С
Навыки: Владения кинжалом, Стрельба из лука, Техника метания, Навыки выживания, Навыки разведки, Верховая езда, Охотничьи навыки
Титулы: Стремительный стрелок
Статус: отсутствует
Парис
Второй партнер Минца
Третий подчиненный Дугласа
Его дед – главный маг Леонидаса
Довольно обеспеченный представитель знатного рода
Возраст: 28
Волосы: каштановые короткие, с мягкими волнистыми локонами
Глаза: янтарные
Рост: 190 см
Телосложение: худощавое, но с заметной мускулатурой, что-то между Гленом и Минцом
Внешность: интеллигентная, нежный айдол
Личность: спокойный и интеллектуальный, но склонен к импульсивности, когда речь идет о Минце
❈ ❈ ❈
Имя: Парис рут Уберт
Возраст: 28 лет
Раса: сова (тело анимы)
Партнер: Минц
Место жительства: Леонидас
Ранг: A
Жизненная сила: C
Магическая сила: S
Сила: D
Выносливость: B
Ловкость: A
Интеллект: S
Навыки: Техники исцеления, Усиливающая магия, Фармацевтика, Знание лекарственных трав, Верховая езда, Атрибуты (ветра, воды, света)
Титулы: Использующий древнюю магию
Состояние: Отсутствует
Вирджил
Отец Гейла.
Бывший глава рыцарского ордена
Возраст: 58
Раса: медведь (тело анимы)
Волосы: коротко стриженные, темно-каштановые
Борода: ухоженная, густая
Глаза: янтарные
Рост: 220 см
Телосложение: коренастый и мускулистый
Внешность: повзрослевший Гейл, бородатый и вызывающий почтение.
Личность: в основном мягкий и искренний, меняется, когда речь заходит о его супруге.
Иногда ведет себя так, словно испытывает людей. Безмерно любит своего супруга, но иногда раздражается из-за того, что он редко проявляет слабость.
Рикхэм
Мать Гейла
Бывший заместитель главы рыцарского ордена
Имеет тело анимуса, что редкость среди медведей, и это доставляет ему немало хлопот
Возраст: 56 лет
Раса: медведь (тело анимуса)
Волосы: короткие каштановые
Глаза: изумрудные
Рост: 205 см
Телосложение: мускулистое, но меньше, чем у Вирджила
Внешность: с виду грубоватая, но с мягким, добрым выражением лица
Характер: рассудительный, закаленный жизнью, добрый и нежный.
Он волновался за характер Гейла с родительской заботой. Любит Вирджила, но хочет, чтобы он наконец успокоился.
Себастьян
Член семьи, издавна служащей семье Гейла
Супермен, способный делать все: шпионаж, убийства, бой, работа по дому, уход за детьми
Внес наибольший вклад в брак Вирджила и Рикхэма
Именно он обучил Гейла тем навыкам, о которых тот не может открыто говорить
Является наставником Йохана и Гарлиса
Любимое оружие - кнут
Возраст: 65
Раса: медведь (тело анимы)
Волосы: каштановые, зачесанные назад
Борода: небольшие усы, на верхней губе
Глаза: серые
Рост: 215 см
Телосложение: крепкое, но элегантно носит форму дворецкого.
Внешность: типичный пожилой дворецкий с хорошим телосложением
Характер: внешне заботливый и мягкий пожилой человек,
Беспощаден к тем, кто вредит семье Гейла. Фактически является самым сильным бойцом в доме Гейла. Мечтает об уходе за детьми Гейла – его мечта сбылась.
Альберт
Нынешний король Леонидаса
Старший брат Дугласа, отец Теодора и Алексея
Его управленческие способности высоко оцениваются
Возраст: 40
Раса: лев (тело анимы)
Волосы: сверкающие золотом, ниспадающие на плечи словно грива
Борода: густая, придающая величественный вид
Глаза: серые
Рост: 210 см
Телосложение: похож на Дугласа, широкоплеч и атлетичен
Внешность: очень похож на Дугласа, но с меньшей доброжелательностью и острым властным взглядом
Личность: в основном спокоен и величественен в поведении
Заботится обо всех подданных как король. Но когда дело касается Кирилла, внезапно теряет уверенность. Действия Альберта, как он добился, чтобы взять Кирилла в супруги, до сих пор обсуждаются как величайшая тайна среди его верных слуг.
Кирилл
Супруг Альберта
Мать Теодора и Алексея
Был спасен Альбертом, когда почти лишился всех родных и друзей в результате охоты на рабов
Возраст: 36
Раса: человек (тело анимуса)
Волосы: длинные, темно-синие, собранные сзади
Глаза: карие
Рост: 180 см
Телосложение: стройное
Внешность: азиатская андрогинная красота с раскосыми глазами
Личность: внешне добрый и спокойный, с материнским теплом
Но с близкими людьми может говорить прямо и решительно. К зверолюдям, которые видят в людях только рабов или инструменты, испытывает сильную ненависть. Глубоко любит Альберта, но его сильная любовь порой утомляет его.
Теодор
Старший ребенок Альберта и Кирилла
Наследник престола Леонидаса
Предначертанный Хикару
Возраст: 20
Раса: лев (тело анимуса)
Волосы: сверкающая золотистая грива
Глаза: серого цвета
Рост: 215 см
Телосложение: крепкое, мускулистое, унаследованное от отца
Внешность: решительное лицо, с проницательным взглядом и царственным достоинством, унаследованными от отца
Личность: трудолюбивый и серьезный
Глубоко уважает отца и деда, усердно работает, чтобы стать достойным королем. Малословен и неприступен, но на самом деле очень добрый внутри. С детства восхищался существованием людей в книгах и всерьез намеревался жениться на Кирилле. Имеет необычайную привязанность и восхищение людьми, поэтому в присутствии людей становится еще более немногословным из-за смущения.
Алексей
Младший ребенок Альберта и Кирилла
Рассматривается окружающими как будущая правая рука его брата
Предначертанный Гранца
Возраст: 15 лет
Раса: человек (тело анимуса)
Волосы: темно-синие, подстриженные на уровне плеч
Глаза: коричневые
Рост: 170 см
Телосложение: относительно невысокий и стройный
Внешность: в детстве очень похож на Кирилла
Характер: общительный и добродушный, здравомыслящий
В отличие от брата, очень приветлив. Хочет помогать неуклюжему старшему брату. Несмотря на то, что Гектор его баловал, он вырос весьма достойно, к удивлению окружающих.
Гектор
Бывший король Леонидаса. Отец Дугласа и Альберта. Получил прозвище «Безмолвный мудрый король» как компетентный правитель. Стал счастливым дедушкой, окруженным множеством внуков.
Возраст: 62
Раса: лев (тело анимы)
Волосы: сверкающая золотистая грива
Борода: ухоженная, пышная
Глаза: серого цвета
Рост: 230 см
Телосложение: мощное, как у Гейла, но без лишнего, с отлично развитой мускулатурой даже в преклонном возрасте
Внешность: ближе к Дугласу, чем к Альберту, но с унаследованным царственным взглядом и достоинством
Характер: «Безмолвный мудрый король», которого любили подданные и которому служили верные вассалы.
Внешне идеален как король: строгий, милосердный, с несокрушимой волей и дальновидностью. Способен принимать рациональные и беспощадные решения как идеальный правитель. Однако в кругу семьи показывает свою настоящую, к сожалению, совершенно другую натуру. В то же время одержим патологической любовью к людям – но лишь чтобы защищать и восхищаться ими, без вреда. Эта черта перешла к его внуку Теодору, обойдя сыновей. Среди вассалов ходят легенды о том, как зверолюди, угнетавшие людей, встретили свою судьбу.
Йохан
Личный телохранитель Гектора. Занимался грязной работой и теневыми операциями, чтобы обеспечить стабильность государства. Впоследствии стал личным телохранителем семьи Чики. Один из немногих драконов, живущих вне стаи, изгой («беглец»).
Возраст: неизвестен
Волосы: темно-рыжие
Глаза: красные
Рост: 210 см
Телосложение: мощное, крепкое
Внешность: суровое выражение лица, почти неподвижное – если ребенок увидит, может испугаться. Но он не уродлив, его грубоватая внешность со шрамами – результат опасных миссий. Многочисленные шрамы по всему телу, включая крупный шрам на лице, были исцелены Чикой.
Характер: в глубине души спокойный и добрый
Во время выполнения миссий способен полностью подавить свои чувства, став беспощадным. Даже в обычной жизни старается вести себя сдержанно и хладнокровно, понимая, что его истинная натура не подходит для такой работы.
Лихт
Старший ребенок Чики и Дугласа. Редкий среди львиной расы анимус, легендарный Черный Лев.
Волосы: черные
Глаза: черные
Внешность: подрастает в привлекательного молодого человека, с небольшими чертами Дугласа.
Характер: искренний и добросердечный, очень ответственный
Планирует в будущем стать рыцарем.
Хикару
Второй ребенок Чики и Дугласа. Человеческий клан, анимус, предначертанный Теодора.
Волосы: черные с унаследованными от Дугласа золотистыми прядями
Глаза: черные
Внешность: растет очень мягким и спокойным, не особо похож на родителей
Характер: добрый и застенчивый
Ему тяжело выступать перед большой аудиторией. Имеет заниженную самооценку, склонен к пессимизму. Планирует в будущем стать врачом.
Суи
Первый ребенок Чики и Гейла. Человеческий клан, анимус, половинка Гарлиса.
Волосы: черные
Глаза: изумрудные
Рост: 160
Внешность: копия Чики
Характер: очень веселый и любопытный
Не успокоится, пока не выяснит все до конца. Склонен к импульсивности и безрассудству, родители не всегда успевают уследить за ним.
Гранц
Старший ребенок Минца и Глена. Волчий клан, анима, предначертанный Алексея.
Внешность: точная копия Глена
Характер: верный, как Глен, и не менее прямолинейный, живет инстинктами
Милс
Первый ребенок Минца и Париса. Кролик, анимус.
Гарлис
Брат предводителя Драгнеи. Половинка Суи.
Возраст: старше 100 лет
Раса: дракон (тело анимы)
Волосы: яркие медно-красные
Глаза: красные
Рост: 225 см
Телосложение: близкое к Гейлу
Внешность: дикая, мужественная, выражающая силу воли
Характер: узколобый, эмоциональный, но в целом честный, способен признавать свои ошибки
Юки = Шиндо Юки
Предначертанный предводителя Драгнеи. Принял призыв своего предначертанного Гарроша и прибыл в этот мир.
Возраст: 17 лет (на момент прибытия), сейчас 22 года
Раса: люди (тело анимуса)
Волосы: черные
Глаза: черные
Рост: 178 см
Телосложение: стройное, с хорошо развитой мускулатурой
Внешность: красив, унаследовал черты лица матери-актрисы
Характер: испытывает трудности в общении с людьми.
Раньше предпочитал одиночество, но на самом деле жаждал, чтобы кто-то принял его. Становится более открытым с теми, кому доверяет.
Гаррош
Предводитель драконов Драгнеи. Именно он призвал в этот мир Юки и Чику.
Возраст: старше 150 лет
Раса: дракон (тело анимы)
Волосы: рыжие
Глаза: серые
Рост: 210 см
Телосложение: более коренастое, чем у Гарлиса, но с развитой мускулатурой
Внешность: похож на Гарлиса, но с более суровым, пронзительным взглядом
Характер: жесткий, не очень гибкий, но сильно привязан к Юки
Берг
Второй ребенок Чики и Гейла. Медвежий клан, анима, мечтает стать рыцарем, как его отец.
Волосы: черные
Глаза: изумрудные
Внешность: точная копия Гейла
Характер: похож на Гейла
Аде
Третий ребенок Чики и Гейла. Медвежий клан, анимус, мечтает стать врачом, как его мать.
Волосы: темно-каштановые
Глаза: черные
Внешностью похож на Дугласа
Характер: похож на Дугласа
Четверняшки
Дети Чики и Дугласа. Результат чрезмерных стараний Дугласа. Двое – люди, двое – львята.
Перевод: команда «Болтовня»
Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
В ночном лесу (Минц)
❈ ❈ ❈
Это случилось вскоре после того, как мне исполнилось восемнадцать. В то время я был учеником фармацевта и проводил дни в усердной практике. В рамках своего обучения я отправился в Эльфаир, где в дикой природе растет множество редких лечебных трав, вместе с несколькими товарищами. Однако, отвлекшись на разнотравие в лесу, я вскоре потерял их из виду и оказался один.
Пока я блуждал по лесу, солнце начало садиться, и вокруг стала сгущаться темнота. Понимая, что продолжать путь в темноте будет опасно, я решил отдохнуть рядом с большим деревом до восхода солнца. К счастью, у меня было немного еды и воды, так что, надеюсь, до утра мне удастся продержаться. От нечего делать, я прислонился к дереву и, незаметно для себя, начал дремать, когда внезапно ощутил, что рядом что-то есть, и мое сознание резко пробудилось. Черт, может это монстр. У меня почти нет боевых навыков, и если на меня нападут, исход будет только один.
Стараясь не издавать лишнего шума, я тихо встал, развернулся и быстро побежал прочь. Но сзади я услышал слабое рычание и почувствовал, как что-то начало преследовать меня. Я никогда не был спринтером. Я подумал, что, возможно, лучше смириться с неизбежным, но продолжал бежать, стараясь не дать преследователю догнать меня.
Однако моих сил хватило ненадолго. Через некоторое время ноги начали подкашиваться, дыхание стало прерывистым и тяжелым. Рычание позади становилось все ближе. Понимая, что все, это конец, я упал на землю и закрыл глаза, молясь, чтобы все закончилось быстро и безболезненно.
В этот момент мне послышался голос с высокого дерева над головой.
— Эй, ты ведь тот знахарь из Леонидаса? — Голос звучал, как у юноши переходного возраста.
— Ха-а. Да, это я.
Послышался шорох, и фигура спрыгнула с дерева прямо передо мной. Невероятно, что кто-то мог прыгнуть с такой высоты.
Молодой человек, освещенный собственным фонарем, стоял передо мной. Из его коротких серых волос весело выглядывали волчьи уши, что ясно указывало на его принадлежность к волчьему племени. Я был заворожен его бесстрашным лицом и чистыми голубыми глазами, когда он вдруг дружелюбно улыбнулся.
— Твои товарищи переполошились, когда поняли, что один из них пропал в лесу. Мои старики отправились на поиски, но, похоже, я оказался первым. — Он гордо выпятил грудь, что выглядело немного по-детски.
— Благодарю вас, что нашли меня, но меня, кажется, преследует монстр...
— Что? А, понял. Уже близко. Ты ведь не можешь сражаться? Оставайся на месте. — С этими словами он снял с плеча лук, натянул тетиву и приготовился к бою.
Дальнейшее происходило так быстро, что я не все успел осознать. Он стрелял в темноту, и каждый выстрел сопровождался пронзительным криком или предсмертным стоном монстра. Я был будто загипнотизирован тем, как он двигался – будто видел в темноте. Спустя некоторое время звуки стихли, и лес снова погрузился в тишину. Но тут из темноты на нас бросился огромный монстр. Он мгновенно достал несколько ножей из пояса и метнул их в зверя, а затем вновь взял лук и выстрелил прямо в лоб чудовища. С громким ударом оно рухнуло на землю.
— Э-эх, что-то я еще недостаточно опытен, раз позволил ему прорваться.
Похоже, я был настолько напуган, что не мог встать, но его рука поддержала меня.
— Спасибо вам, вы спасли мне жизнь, — сказал я, кланяясь в знак благодарности.
Он внезапно начал принюхиваться ко мне.
— Ты так хорошо пахнешь. Ты чем-то намазался?
— Нет, я ничего особенного не использую. Возможно, это запах лекарственных трав?
— Хм, может быть. Ладно, я отведу тебя к твоим товарищам. Сможешь идти?
— Да, спасибо.
Он взял меня за руку и медленно повел через лес. Когда он передал мне свой фонарь, чтобы я освещал путь, я вдруг понял, что он немного ниже меня, а мой рост составляет 180 сантиметров. Может, он действительно еще совсем молод?
— Извините за бестактный вопрос, но сколько вам лет?
— Мне? Сейчас 14, но скоро исполнится 15. Сегодня меня, как несовершеннолетнего, не хотели брать с собой, так что я тайком пробрался в лес.
Я не мог поверить, что он еще не достиг совершеннолетия. Хотя он и был ниже меня ростом, его тело было отлично развито и крепко сложено. А его ловкость в бою не соответствовала возрасту в 14 лет.
— Не мне вас поучать, но разве можно поступать так, не получив разрешения отца? Вас ведь могут наказать.
— Не переживай. Я часто не слушаюсь, так что они привыкли. А раз я тебя спас, вряд ли будут сильно ругаться.
Действительно, если бы он не пришел на помощь, все могло закончиться гораздо хуже.
— Однако, вы и сами рисковали. Такой хрупкий представитель кроличьего племени в ночном лесу — это как приглашение на пир для монстров.
— Да... Прошу прощения. Я так увлекся сбором редких трав, что забыл обо всем.
— Хм, для нас-то эти травы совсем не редкость. Ладно, ты ведь здесь еще побудешь? Если снова отправишься в лес, я буду твоим сопровождающим.
— Правда? Это было бы замечательно!
— Конечно. Почему-то мне кажется, что я не могу оставить тебя одного.
Я понятия не имел, как мы преодолели лес, но вскоре мы выбрались и встретили тех, кто занимался моими поисками. Я поклонился и поблагодарил всех за беспокойство, и, к моему удивлению, никто не выразил недовольства тем, что их подняли среди ночи, а, наоборот, все были рады, что я нашелся. Когда я стал искать юношу, спасшего меня, то увидел, как высокий мужчина с крепким телосложением слегка толкнул его по голове. Этот мужчина, кажется, был вождем их клана.
— Глен, о чем ты думал! Ты ведь еще не достиг совершеннолетия. Как бы ты ни был уверен в своих силах, излишняя самоуверенность может привести к беде. Ты понимаешь это?
— Но я ведь спас его! К тому же я отлично знаю этот лес. Я постоянно тренируюсь и оттачиваю свои навыки.
— На этот раз все обошлось, но могло быть и иначе. Именно это твое убеждение, что ты все можешь сам, доказывает, что ты еще ребенок. Ты на какое-то время останешься в своей комнате.
— Отец!
— Как бы ты ни возражал, решение обсуждению не подлежит.
Я почувствовал вину за то, что из-за меня у Глена возникли проблемы, и решил вмешаться:
— Пожалуйста, подождите! — Я схватил мужчину за руку, чтобы остановить его.
— Простите, это моя вина, что ваш сын оказался в такой ситуации. Но он действительно спас меня. Прошу вас, не наказывайте его слишком строго.
— Нет, это семейное дело. Но не волнуйся, наказание будет не слишком суровым – всего несколько дней под домашним арестом. Так что тебе не о чем переживать. Все в порядке? — Сказав это, мужчина снова потянул Глена за собой.
Я вдруг понял, что так и не представился.
— Мое имя Минц. Я лекарь в лазарете гильдии авантюристов Леонидаса. Если когда-нибудь окажетесь в Леонидасе, пожалуйста, зайдите, я хотел бы еще раз поблагодарить вас!
— Минц, да? Запомнил! Меня зовут Глен. Глен Уил Вульф. Благодарить не нужно, но если я окажусь в Леонидасе, обязательно навещу тебя! — Глен, несмотря на то, что его уводили, громко ответил мне.
В итоге он не смог сопровождать меня в лесу, но я завершил все необходимые дела без происшествий.
Несколько лет спустя, достигнув совершеннолетия и покинув Эльфаир, Глен стал выдающимся авантюристом и снова появился в моей жизни. Вскоре выяснилось, что он был моим предначертанным, и, после его настойчивого предложения, я стал его парой. Но всякий раз, вспоминая ту встречу в ночном лесу, я задаюсь вопросом: это судьба? Странное чувство.
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Я – анима из рода сов. В отличие от ястребов и орлов, которые тоже принадлежат к роду хищных птиц, наш вид, совиный, в большей степени специализируется на магии. Из-за этого у нас худощавое тело, и мышцы развиваются с трудом. Иными словами, стать тем крепким и надежным анимой, которого предпочитает большинство анимусов, для нас довольно сложно. Конечно, я старался, и хотя у меня появились некоторые мышцы, по сравнению с другими расами, я по-прежнему выгляжу слабым. Зато я могу похвастаться своими магическими способностями, но это преимущество не так уж заметно и не привлекает анимусов. Поэтому для анимы из рода сов найти спутника жизни – это обычно большая проблема.
Мой дед – глава королевского магического ордена, и наша семья занимает довольно высокое положение в этом королевстве. Это значит, что от меня ожидают наследника. Мои родители, к счастью, встретились как предначертанные, и, как говорят, мать искренне любит моего отца, который так похож на меня. Их крепкие отношения действительно вызывают у меня зависть. Иногда мне даже становится немного не по себе от того, как они ладят… Мои родители и дедушка понимают мои чувства, но, если честно, я легко могу представить их чаяния: чтобы я тоже завел отношения, не говоря уже о необходимости в наследнике. В худшем случае мне придется воспользоваться силой фамилии, чтобы найти себе спутника жизни. Но как анима, я хочу найти того, с кем смогу взаимно полюбить друг друга, своими собственными силами.
Однако найти спутника жизни за один день невозможно. Хотя я и должен был присоединиться к магическому ордену, я умолял позволить мне на какое-то время стать авантюристом. Я хотел встретить как можно больше людей и увеличить свои шансы на встречу с кем-то особенным.
И именно тогда я встретил Минца-сан. Когда я увидел его, работающего в гильдии в лазарете, где он совмещал обязанности целителя и фармацевта, я почувствовал, как мое сердце забилось сильнее. Он тот, кого я искал. Но из-за своей нерешительности я не смог сразу признаться ему в своих чувствах. Такие нежные существа, как он, принадлежащие к кроликам, вероятно, особенно хотят, чтобы их спутник жизни был сильным и защищал их. И я прекрасно понимал, что в своем нынешнем состоянии я не подхожу для этой роли.
Несмотря на внутренние терзания, я упорно тренировался и повышал свой ранг как авантюрист, пытаясь стать сильнее. Но, как бы я ни старался, так и не смог обрести крепкое тело, подобное медведям, львам или волкам...
В тот день была полная луна.
Когда я набрался достаточно уверенности, то направился к комнате Минца-сан. Даже если он не примет мои чувства, я решил, что пора рассказать ему о них. Подходя к его комнате в общежитии гильдии, я чувствовал, как мое сердце колотится в груди от волнения. Я постучал в дверь и позвал его, но, хотя я услышал шорох внутри, ответа не последовало. Озадаченный, я потянул за ручку двери – оказалось, она не была заперта.
— Минц-сан? Вы здесь? — Я открыл дверь, зовя его, и увидел фигуру, лежащую в глубине комнаты. — Минц-сан!?
Я подбежал к нему и попытался поднять, но его дыхание было тяжелым, а лицо покраснело.
— Лекарство...
— У вас что-то болит? Что-то мешает?
Минц-сан отчаянно покачал головой в ответ на мой вопрос.
— Течка... нужно сдержать... лекарство...
Эти слова напомнили мне одну важную вещь.
Кролики – один из видов зверолюдей, у которых особенно ярко выражен период цикла – течки и гона. И пика этот период достигает во время полнолуния. Должно быть, лекарство, подавляющее его, закончилось. Чтобы пережить период течки, нужно либо оказаться в близости с кем-либо, либо выпить лекарство для подавления, либо вернуться в звериную форму и находиться в тепле кого-то, что поможет успокоиться. К тому же, по словам, воспоминания о состоянии возбуждения во время периода обычно почти не сохраняются. Не могу сказать, что не испытывал бы сожалений, если бы воспользовался моментом – взял бы его – а после просто поставил перед фактом. Но я не могу так поступить.
— Минц-сан, вы меня слышите? Вы ведь можете вернуться в звериную форму? Я буду рядом, так что попробуйте снова стать кроликом.
Минц-сан, тяжело дыша, с трудом, но утвердительно кивает.
Его тело, окутанное мягким светом, постепенно начинает уменьшаться. Когда он полностью превратился в звериную форму, я увидел перед собой очаровательное маленькое существо. Его маленькое тельце с мехом, нежно-розового цвета, как и его волосы в человеческой форме, идеально умещалось у меня на коленях.
Видимо, став кроликом, ему стало легче, и его дыхание постепенно выровнялось. Я нежно поглаживал его, стараясь охватить как можно большую площадь его тела. Минц-сан выглядел довольным, его носик слегка подергивался, а уши медленно расслаблялись. Сколько времени я так просидел, лаская его? К тому времени, когда я закончил, уже была глубокая ночь, и, вероятно, прошло несколько часов. Минц-сан, полностью успокоившись, тихо сопел во сне, и я осторожно переложил его на кровать, после чего поспешно покинул комнату. После той ночи я не мог даже подойти к нему – жалкое зрелище. Осознав свое поведение в ту ночь, мне стало трудно общаться с Минцем-сан.
Позже, перед Минцем появился авантюрист из Эльфаира – да, да, Гленн, – который страстно добивался его руки, и в итоге они стали парой. Когда я узнал об этом, то бросился делать предложение, но Минц принял его удивительно легко.
Однажды, так и не успокоившись в поисках ответа, я спросил его, почему он согласился, и он ответил мне так:
— Ты, похоже, думаешь, что я не помню, что происходило, когда я был в состоянии эструса, но я все помню. Я прекрасно помню того доброго человека, который, вместо того чтобы воспользоваться мной, усадил меня на колени и гладил несколько часов подряд, пока я был в звериной форме. Но когда я проснулся, его уже не было рядом, и после этого он перестал ко мне подходить. А потом вдруг сделал предложение. Честно говоря, я был удивлен, но ответ у меня был только один.
Когда я увидел, как Минц улыбается, рассказывая это, я понял, что он всегда знал о моих чувствах. В тот момент я осознал, что никогда не смогу превзойти этого прекрасного спутника. Но и в этом тоже заключалось мое счастье.
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Эта история разворачивается спустя несколько лет после завершения основной линии.
Данная глава содержит информацию, не предназначенную для лиц не достигших возраста восемнадцати лет.
В основном повествование сосредоточено на новых персонажах.
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В борделе Катталтона
В этой скромной комнате, где есть только простая кровать и стол, вновь раздаются похабные звуки и низкий мужской голос. Сегодняшний клиент – зверочеловек-леопАде. Я даже не чувствую боли от проникновения без прелюдии, а мое хорошо выдрессированное тело предает мое сердце и заменяет эту боль на удовольствие. Хотя из-за проклятия я не могу издать ни звука, мое тело не может сдержать стон, выпуская накопившееся наслаждение. Я не хочу слышать собственный голос, поэтому изо всех сил стараюсь сдерживаться, но это только злит клиента, и он начинает еще яростнее меня терзать. Я проживаю каждый день с мыслями, чтобы это поскорее закончилось. Клиент, столько влив в меня, наконец-то остановился, насытившись.
— Люди, конечно, стоят своих денег. Но, черт возьми, я ведь клиент? Так что давай, развлекай меня получше своим телом!
Его мощная нога врезается мне в живот. Такое проявление насилия со стороны недовольных клиентов стало для меня обычным делом, но привыкнуть к этому невозможно. Я снова и снова получаю удары в живот, пока не начинаю рвать и не теряю сознание.
Когда я пришел в себя, клиента уже не было. Немного позже раб-прислужник грубо очистил мое тело. Так как мои ахилловы сухожилия перерезаны, я не могу нормально ходить. Ползать на четвереньках – все, на что я способен. Теперь я понимаю, насколько тогда было глупо сопротивляться, даже будучи вынужденным подчиняться из-за ошейника с проклятием. Никогда не забуду, как мне показательно перерезали сухожилия на обеих ногах.
Выглянув в окно, я увидел, что идет дождь. Ненавижу дождливые дни. В тот день, когда на наше селение напали, тоже шел дождь. Мы мирно жили, пока на нас внезапно не напала вооруженная группа и не обратила нас в рабство, прежде чем мы поняли, что произошло. Где мой отец, мать и младший брат – неизвестно. Я быстро привык к тому, что меня ежедневно изматывали, используя как секс-раба, но неизвестность о судьбе семьи продолжает тяготить мое сердце.
Кстати, если вспомнить, в тот день, когда его привели сюда, тоже шел дождь. Этот мальчик из человеческого рода, с черными волосами и глазами, ценился очень высоко и не знал покоя, принимая клиентов один за другим. Он напоминал мне моего младшего брата, и я, как соплеменник, хотел протянуть ему руку помощи, но у меня не было на это сил. Я едва мог позаботиться о себе, чтобы выжить. Причиной, по которой я смог выживать так долго, вероятно, в том, что я был достаточно взрослым, когда меня сделали секс-рабом, и потому что мужчины моего телосложения среди людей не пользуются большой популярностью. Те, кто пробуждают в зверолюдях их животные инстинкты, как тот мальчик, особенно востребованы. Клиенты с извращенными желаниями платили большие деньги, чтобы ежедневно истязать их. Но мальчик долго не продержался. Он увядал с каждым днем, и когда его наконец-то выбросили, на улице тоже лил дождь. Я помню, как в ту ночь не смог уснуть, глядя, как его, словно вещь, уносят прочь. Я чувствовал себя ужасно жалким. Хотя я не приношу борделю особой прибыли, мое выносливое тело оказалось удобным в использовании среди все уменьшающегося числа людей, и меня продолжали заставлять принимать клиентов.
И сегодня тоже пришел клиент.
В дверь вошел еще один зверочеловек, но даже среди них его фигура была особенно могучей. Мускулистое тело и шрам, пересекающий правый глаз, говорили о том, что он, без сомнений, зарабатывает на жизнь боем. Суровое лицо, тонкие, плотно сжатые губы и строгий взгляд усиливали его устрашающий облик. Он явно старше меня на добрый десяток лет. Судя по его доспехам и мечу, он, возможно, авантюрист, или, быть может, рыцарь? Хотя в этой стране нет такого понятия, как рыцарство. Те, кто должны были бы защищать народ… без зазрения совести приходят сюда, чтобы провести ночь, используя нас как игрушки. Не двинувшись со своего места, мужчина смотрел на меня сверху вниз. Взглянув вверх, я приметил среди коротких волос, со смешанными прядями золотого и черного, кошачьи уши. Этот мужчина, должно быть, тигр. Крупные зверолюди обладают мощным половым влечением и большой силой, что делает ночь, проведенную с ними, особенно тяжелой.
Я слегка вздохнул и склонил голову, ожидая его приказов.
Не говоря ни слова, мужчина отложил меч и начал снимать одежду. Краем глаза я заметил, как что-то блеснуло, и он превратился в огромного тигра.
Хуже некуда.
Нет ничего страшнее, чем быть изнасилованным обернувшимся в звериную форму. Но у меня нет пути к спасению. Уверен, мне придется провести эту ночь, подвергаясь мучительствам этого тигра. Не в силах сдержать дрожь, я схватился за простыни, пытаясь справиться со страхом перед приближающимся хищником.
— Ты… Твои... ноги...
Кажется, тигр заметил шрамы на моих ногах и тихо прорычал себе под нос. Он запрыгнул на кровать и, несмотря на то, что я напрягся и задержал дыхание, улегся рядом со мной.
— Я ничего не сделаю. Отдыхай.
Договорив, тигр закрыл глаза. Если он не собирается ничего делать, зачем пришел в такое место? Я – человек. Это означает, что ночь со мной стоит дороже, чем с другими рабами. Но мне было все равно, какие у него дела. Если он позволит мне просто отдохнуть, этого достаточно. За неимением другого выбора, я прислонился к огромному тигру на узкой кровати и закрыл глаза. В ту ночь мне приснился счастливый сон о временах, когда я жил в деревне со своей семьей.
Странно, но с тех пор этот мужчина стал покупать меня регулярно. Как и в первый раз, он лишь превращался в тигра, ложился рядом со мной и спал. Как и ожидалось, моя подозрительность поуменьшилась относительно действий этого человека.
Иногда он страдал от кошмаров. У меня не было никакой обязанности проявлять доброту к своим покупателям, но, честно говоря, благодаря этому мужчине мое тело стало чувствовать себя лучше. Может, я даже немного отплачу ему за это.
Я обнял его свернувшееся тело и начал медленно гладить его по спине. Его шерсть была невероятно гладкой и приятной на ощупь. Он все еще ворочался во сне, но через некоторое время сонно прошептал: «Пожалуйста. Прости меня».
Прошло полгода, и я постепенно начал доверять этому мужчине. Но ни я, не умеющий говорить, ни он, молчаливый, почти не общались. Все оставалось по-прежнему: мужчина превращался в тигра, я ложился рядом с ним, и, когда его мучили кошмары, я гладил его по спине. Это повторялось раз за разом, но для меня это время стало очень важным.
Конечно, в те дни, когда он не приходил, меня по-прежнему покупали другие клиенты и насиловали. Но мысль о ночах с тем тигром почему-то давала мне силы справляться.
Однажды, когда обычные дни сменялись, атмосфера не только в борделе, но и на улицах стала какой-то тревожной. Вдруг в лавку ворвались вооруженные люди. Воспоминания о том дне, когда была атакована моя деревня, нахлынули на меня, и я мог только дрожать, завернувшись в простыню в углу комнаты. Дверь распахнулась с треском, и там стоял тот самый тигр, который всегда покупал меня. Он подхватил меня вместе с простыней и вынес наружу. По пути я увидел, как сотрудники борделя были скручены вооруженной группой, а других рабов, таких же, как я, вытаскивали и сажали в большие повозки. Мне стало интересно, куда их везут, но почему-то только меня одного он посадил в отдельную повозку, не выпуская из своих объятий. Я немного испугался, но в то же время почему-то был уверен, что этот мужчина не причинит мне вреда.
Местом, куда нас привезла повозка, было огромным зданием. Мужчина на руках внес меня внутрь. Там ждал другой мужчина с кошачьими чертами и такой же цветовой гаммой волос, как у моего спасителя. Он был худощавее, но носил ту же броню, что и тигр, поэтому, вероятно, был его товарищем.
Там он рассказал мне следующее: в этой стране сменилась королевская семья. Теперь их главной задачей стало расследование и освобождение тех, кто был несправедливо обращен в рабство. Все, кто был причастен к незаконной торговле рабами, рабовладельцам и тем, кто занимался охотой на рабов, включая аристократов и членов королевской семьи, будут наказаны. Поскольку я был одним из немногих людей, рыцарский орден взял меня под свою защиту.
Услышав слово «рыцарский орден», я почувствовал дрожь. Мужчина передо мной и тот, кто держал меня на руках, – они тоже рыцари? В моей голове всплыли воспоминания о том, как три рыцаря насиловали меня по очереди, и мое тело снова задрожало.
— Ты, должно быть, удивлен всем этим, но знай, что мы берем тебя под свою защиту. Я понимаю, что ты не доверяешь зверолюдям, но, пожалуйста, поверь нам, — сказал мужчина передо мной, на что я мог лишь кивнуть. У меня не было выбора.
По какой-то причине, уход за мной, человеком, который не мог ходить, взял на себя тот самый тигр. На следующий день ко мне привели хозяина борделя, и рабский контракт был расторгнут. Спустя несколько лет я снова смог услышал свой собственный голос. Сначала это было странно, но вскоре я привык.
— Ах да, я еще не представился. Меня зовут Эрнест, я глава Четвертого рыцарского ордена, я из леопАдеов. А этот молчаливый с угрюмым лицом – Лендольф, глава Второго рыцарского ордена, он из тигров.
— Меня зовут… Вильфред... Я человек. Раньше я жил в деревне Уайт на севере. Эм… Простите, но вы не знаете, что случилось с моими родителями и братом?
Я заметил, что как только упомянул название деревни, лица обоих мужчин мгновенно омрачились.
— Прости, пока ничего не известно. Вся твоя семья – люди?
— Мать и брат – люди. Отец был из собак.
— Понял... Мы сделаем все возможное. А что ты собираешься делать теперь?
Что я собираюсь делать? Я теперь могу жить свободно?.. Я уже решил, что буду делать дальше, как только узнаю, где моя семья. Я хотел бы покончить с собой. Только так я смогу избавиться от проклятия, что запечатлено на этом теле. Я принял это решение, как только услышал рассказал одного из посетителей борделя о том, как снять проклятие.
— Ты можешь остаться здесь, в Катталтоне. Союзное государство Леонидас предложило обеспечивать защиту людям. Учитывая состояние твоих ног... тебе понадобится чья-то помощь в будущем.
— Пожалуй, я подумаю об этом...
Мне было все равно, что будет дальше. Единственное, что меня интересовало, – узнать о судьбе моей семьи. Если они мертвы, я смогу смириться, но если моя мать и брат – люди – оказались в таком же положении, что и я...
— Да, подумай об этом. А пока мы будем помогать тебе.
Помогать... Как забавно слышать это слово от зверолюдей. Но пока я решил следовать их советам.
Лендольф продолжал заботиться обо мне. Почему глава рыцарского ордена ухаживал за мной, я не понимал. Мы до сих пор почти не разговаривали. Я так и не спросил, зачем он приходил в бордель. Этот мужчина почему-то отворачивался, когда я пытался встретиться с его единственным открытым глазом.
Как-то ночью мне приснился бордель. Эти воспоминания были слишком болезненны: меня снова терзали зверолюди. Очевидно, я кричал во сне, потому что, когда я очнулся, Лендольф был рядом. Я, вероятно, был не в себе, но мне захотелось к кому-то прижаться. Я попросил Лендольфа снова превратиться в тигра и лечь рядом со мной. Он молча обернулся и лег в мою постель. Несколько следующих ночей были противоположностью тому, что я переживал в борделе. Теперь Лендольф обнимал меня, укладывал к себе на грудь, и я спокойно спал.
Странным образом, когда Лендольф лежал рядом, я спал лучше. Я начал подозревать одну вещь, но не мог ее признать…
Моя семья до сих пор не найдена, и я продолжаю оставаться под опекой рыцарского ордена.
За окном идет дождь. Я все еще ненавижу дождь.
Тем вечером, меня зачем-то попросили прийти к Лендольфу, и Эрнест, почему-то с каменным лицом, поднял меня на руки и отнес в его комнату. Меня посадили прямо перед Лендольфом, а Эрнест отошел немного в сторону и наблюдал за происходящим.
Ландольф налил себе алкоголя янтарного цвета в бокал и выпил его.
— Мне нужно кое-что тебе сказать, — заговорил Лендольф.
Когда я в последний раз слышал его голос? Этот подавленный низкий тон очень запоминающийся.
— …Что именно?
— Ты говорил, что на твою деревню напали работорговцы. Но это не так.
Что он хочет этим сказать?
— Твою деревню атаковали рыцари этого королевства. И я был среди них. Я направил меч на тебя и твою семью.
Я понимал его слова, но их смысл до меня не доходил. Он хочет сказать, что нас схватили не работорговцы?
— Людей для сексуального рабства стало не хватать. Аристократы и королевская семья этого королевства требовали людей как для себя, так и на продажу. Поэтому мы напали на твою деревню и поработили ее жителей.
— Эй, Лендольф!
И что ты сказал? Что Эрнест прокричал Лендольфу?
Я чувствовал, как кровь во мне начинает закипать. Моя голова кружилась, мысли путались, и я не мог нормально соображать. Мое тело не могло перестать трястись.
— Это была наша миссия. Даже просить прощения за это, на мой взгляд, слишком нагло.
Этот зверочеловек передо мной – это он и его люди превратили мою жизнь и жизнь моей семьи в ад. Простить? Да ты сошел с ума?
Я больше ничего не понимал. Все, что я хотел, это чтобы этот враг передо мной хоть немного прочувствовал то, что пережил я в этом живом аду.
— Не… не смей… НЕ СМЕЙ! Что мы сделали вам, зверолюдам?! Мы просто хотели мироно жить в нашей деревне! Почему мои родители, мой младший брат и все остальные должны были страдать от этого?! Знаешь что, я расскажу тебе, через что я прошел! Сначала, они заставляют тебя научиться служить своим ртом их огромным членам. Если не справишься, остаешься без еды, и это не считая наказаний, похожих на пытки. А потом, после этого, ты обязан служить им, когда они оборачиваются в звериную форму. Ты представляешь, как это? Конечно, если не справишься – опять наказание. Я выучил это с отчаянным усердием. Дальше тебе известно, что было? Мы не люди, мы просто игрушки для удовлетворения их ночных желаний. Если бы все ограничивалось обычным сексом, это было бы почти как награда. Но меня насиловали вдвоем, а иногда и втроем одновременно. Использовали разные приспособления. А, да, еще один момент – рыцари, одетые так же, как ты, тоже брали меня. Если у тебя есть знакомые среди них, передай им благодарность! Им, видимо, очень нравилось, когда я плакал, потому что они резали меня мечами во время изнасилования. Было так страшно, я думал, что умру, но чем больше я плакал, тем больше было ран. В конце концов, я даже по собственной воле начал умолять их. Это выглядит забавно, да? Но знаешь, что самое ужасное? Быть изнасилованным обернувшимся зверьем. Если тебе интересно, попробуй сам, это настоящий ад! Эй, вы же рыцари, да? Вы ведь проводите пытки? Попробуйте использовать это! Прости, у меня было еще много чего, но я уже не помню всего.
— Успокойся, Вильфред-кун.
— Заткнись!!!
Голос Эрнеста был мне просто невыносим. Я почувствовал тошноту от одного вида Лендольфа, который смотрел на меня с невозмутимым лицом. Я схватил бокал, стоявший рядом, и бросил его прямо ему в лицо. Он даже не попытался уклониться – бокал разбился о его лоб, из которого потекла кровь. Несмотря на рану, его выражение не изменилось, и это только усиливало мою ненависть.
— Вы спрашивали, что я собираюсь делать? Ха-ха, это смешно. У меня нет выбора. Ты не знаешь о проклятии сексуального раба, наложенном на меня? Способ его снятия действительно забавен. Нужно забеременеть от зверочеловека! Просто замечательно, правда? Кто, в здравом уме, захочет забеременеть от зверочеловека? Значит, у меня остается только один выбор – смерть!
Лендольф и Эрнест выглядели слегка потрясенными, но молчали. Я ненавидел их молчание и их спокойные лица.
— Послушай, сделай мне одолжение! Если ты хочешь исполнить мое желание, верни мне моего отца, который был строгим, но добрым! Верни мне мою добрую мать! Верни мне моего милого младшего брата, который постоянно ходил за мной! Верни их мне! Верни их! Верни!!!
В ответ на мои слова Лендольф достал кинжал и положил передо мной:
— У тебя есть право на месть. Я не буду сопротивляться. Делай со мной что хочешь.
— Лендольф! Что за чушь ты несешь?!
— Заткнись, Эрнест.
Что этот старик говорит? Он хочет умереть, чтобы получить прощение? Да не в жизнь! Ах да, у меня есть способ отправить его в ад. Ах, господи, спасибо тебе за это. Я взял кинжал в руки и вытащил его из ножен. Лезвие было не очень длинным, но острым и блестело на свету.
— Эй, старик, ты не перепутал? Если я убью тебя, моя семья не вернется. К тому же, если я убью тебя, тебе станет легче, ты освободишься. Думаешь, я смогу позволить себе это? Но знаешь, у меня есть один способ заставить тебя почувствовать ад. Ха-ха-ха, ты ведь уже понял, да? Я твой предначертанный! — Мои слова заставили Лендольфа и Эрнеста вздрогнуть. — Ха-ха-ха-ха-ха, судя по твоему виду, я попал в точку. Говорят, что звериная анима* очень привязана к своему предначертанному. Если она потеряет предначертанного, то сойдет с ума, так я слышал? Спасибо тебе, мой драгоценный предначертанный, за то, что показал мне этот ад. Теперь я отплачу тебе. Это все, что я могу сделать для тебя. Ты никогда не получишь своего предначертанного, и я буду этому рад!
Лендольф и Эрнест что-то сказали и начали двигаться, но было уже поздно. Я направил кинжал в свою грудь и резко вонзил его. Лезвие прорезало плоть и вошло почти до рукоятки. Я упал на пол, и перед глазами заплясали капли крови, вытекающие из раны.
Черт, как же больно…
Вот почему я ненавижу дождливые дни. Они всегда приносят что-то плохое…
Лендольф и Эрнест что-то говорят, так шумно, просто заткнитесь и сходите с ума. Отец, мама, Маркус… Смог ли я хоть немного отомстить за вас? Простите меня за то, что я не придумал ничего лучшего…
Перевод: машинный
Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
Ненависть и искупление. Продолжение (Рэндольф)
❈ ❈ ❈
Откровенно говоря, эта страна прогнила до самого основания. Впрочем, тот факт, что я, будучи командиром рыцарского ордена, продолжаю служить здесь, делает меня соучастником. Я – рыцарь, и тем не менее, сейчас не несу клятву верности никому. По крайней мере, так я чувствую.
Сегодня мой начальник силой привел меня в бордель для деловой встречи. Я не хочу видеть ни одного секс-раба. Я испытываю отвращение к рабству и знаю, насколько эта страна прогнила изнутри. К тому же, у меня есть прошлое, которое мне никогда не простят.
Начальник насильно заставил меня попробовать человека, предложив хотя бы раз испробовать секс-раба из человеческой расы. Мне не оставалось ничего другого, просто возьму постель, чтобы поспать.
Когда я открыл дверь и вошел, меня ожидал юноша из человеческой расы. Его глаза карие, чуть темнее, чем его волосы. Юноша был довольно крепким для представителя человеческой расы. Но дело не в этом – я знал этого юношу...
Чувство вины, словно ядовитая змея, расползалось по всему телу. Я притворялся спокойным, с трудом снимая одежду и принимая облик зверя. Юноша не двигался с места, что показалось мне странным; когда я подошел ближе, то заметил на его ногах ужасные шрамы. Эти шрамы, вероятно, свидетельствуют о том, что его сухожилия разорваны. Осознав, что добавил еще один грех к своему списку, я невольно произнес это вслух. Я бессознательно зарычал от гнева на тех, кто совершил это зверство, хотя у меня нет права на такую реакцию.
Позвав испуганного юношу, я вскоре уснул.
Мне снился сон. Это был сон о том моменте, когда я впервые увидел этого парня. В то время я еще был командиром отряда, и нам сообщили о том, что была найдена деревня, где укрывались разбойники, и приказали захватить их. Это была маленькая деревушка под названием Уайт и находилась она высоко в горах на севере от Каттелтона. Она казалась обычной деревней, но по докладам это было логово разбойников, и я без тени сомнения поверил этим сведениям. Мы отправились в деревню с отрядом, окружили ее и мгновенно захватили. Однако, странным было то, что разбойники не оказали никакого сопротивления. В доме, в который я ворвался, был представитель расы собак и его спутник из расы людей, а также юноша и мальчик из человеческой расы. Когда я направил на них меч, в их глазах отразились отчаяние и смирение – они не сопротивлялись и просто позволили себя увести. Нет, только один юноша – тот, с карими глазами – смотрел на меня с ненавистью и злобой. Этот взгляд и выражение его лица до сих пор запечатлены в моей памяти. В тот момент я должен был заметить что-то неладное. Ведь если это была деревня разбойников, почему они были совершенно безоружны? Жители не имели при себе никакого оружия и не оказали никакого сопротивления. И что еще более странно, в деревне было слишком много представителей расы людей.
После завершения задания, когда я составлял отчет, мой верный друг принес мне информацию, которая ввергла меня в отчаяние. Эта миссия была целиком и полностью подстроена. Секс-рабов из расы людей стало не хватать, и отчаявшиеся работорговцы и владельцы борделей обратились за помощью к королевской семье и знати. Вернее, королевская семья и знать сами управляли борделями, и их руки были по локоть в этом грязном деле. Поэтому именно они, скорее всего, и стояли за всем этим. Они сфабриковали сведения о том, что деревня, где жили представители человеческой расы, якобы была убежищем для разбойников, и поручили нам провести эту операцию. Иными словами, я поймал совершенно невинных людей и превратил их в рабов. В тот момент я почувствовал, как все, во что я верил и что выстроенные годами убеждения, рухнули. Но у меня не было времени сожалеть. Я бросился спасать тех невинных людей, которых захватил. Но и здесь меня постигло новое отчаяние. Операция была стерта из всех отчетов, как будто ее никогда и не было. Факт захвата деревни разбойников был полностью уничтожен. Я изо всех сил пытался спасти хоть одного жителя, но все следы исчезли, как по мановению руки. Без власти и статуса я не мог больше ничего сделать. Взгляды этих людей, наполненные отчаянием, и их проклятия звучали в моей голове.
В этот момент я проснулся. Сон, повторяющийся снова и снова. Но я не имею права называть его кошмаром.
И вот, теперь рядом со мной спит этот юноша – тот самый, который тогда смотрел на меня с ненавистью. Я знал, что представители людей ценятся как секс-рабы. Хотя я лично презираю рабство, я бессилен что-либо изменить. Но прямо сейчас я столкнулся лицом к лицу с юношей, которого сам толкнул в этот ад. Более того, я даже представить не мог, что ему перережут сухожилия… Это варварство, которому я не могу найти оправдания. Я не знаю, что делать.
После того случая, я потерял счет тем, кто, узнав правду, покинул рыцарский орден и разочаровался в этой стране. Но я не ушел. Я смиренно принял повышение, которое по сути было платой за молчание. От бывших товарищей, покинувших орден, я неоднократно слышал слова ненависти и презрения. Однако я оставался, потому что у меня здесь была незавершенная миссия.
Моя цель была проста: приблизиться к центру власти и обрести силу, которая предотвратит повторение подобных трагедий. Я также хотел найти тех, кого сам обрек на ад, но даже с властью, которую я обрел, это было чрезвычайно трудно. И тогда появилась надежда – пятый принц, сын короля от обычной женщины, к которой король проявил мимолетный интерес. Он ненавидел рабство и искренне хотел направить эту страну на правильный путь. Я пообещал ему свою поддержку. Но у пятого принца была очень слабая позиция при дворе. Чтобы обеспечить ему надежную поддержку, я начал сотрудничать с Леонидасом. Я использовал все доступные средства, чтобы разоблачить коррупцию среди чиновников, аристократов и королевской семьи. Многие считали меня предателем. Однако постепенно количество союзников росло. И вот я здесь, сейчас.
Никогда бы не подумал, что судьба сведет меня с тем юношей снова. С тех пор я, терзаемый чувством вины, начал часто посещать его. Может быть, это и был эгоизм с моей стороны, но я хотел освободить его от рабства, однако владелец борделя не собирался расставаться с редким и ценным секс-рабом из людей. В этом борделе, под контролем королевской семьи, я не мог позволить себе рисковать. Все трудности и невзгоды, что я с трудом сдерживал и терпел до сих пор, могли бы оказаться напрасными.
С тех пор как я стал спать рядом с ним, сны о том дне мучили меня все чаще. Это неудивительно – преступник, спящий рядом со своей жертвой. Но со временем я заметил, что когда меня начинали мучить кошмары, он обнимал меня и гладил по спине. Я не заслуживаю такой заботы, но почему-то это приносило мне облегчение. Когда он гладил меня, кошмары не возвращались.
Наши встречи продолжались долго. Но за все это время мы не обменялись ни словом.
И вот однажды представился шанс возвести пятого принца на трон. Королевская семья, в своей безумной глупости, похитила ребенка, который был наследником семьи Форестер, одной из самых влиятельных семей Леонидаса. Более того, матерью этого ребенка был представитель человеческой расы, известным как Величайший Целитель, и за ним стояла поддержка королевской семьи Леонидаса. И еще, его второй партнер – брат самого короля. Иными словами, королевская семья похитила кого-то, кто принадлежал к роду королевской семьи Леонидаса.
Я знал, что королевская семья глупа, но не думал, что настолько. Это могло стать причиной войны, и даже если бы мы не ошиблись, все равно привело бы к конфликту. Однако для нас это было шансом. Мы решили любой ценой спасти этого ребенка, и, защитив его, укрепить наш союз с Леонидасом. Это был момент, когда можно было поднять восстание, очистить страну от прогнивших аристократов и королевской семьи и возвести пятого принца на трон. Но как спасти ребенка – вот сложный вопрос.
На него ответила судьба: замок, где держали ребенка, был атакован яростным красным драконом с одной лапой. Как позже выяснилось, этот дракон был его защитником.
Мы не упустили эту возможность и подняли восстание. Силы Леонидаса пришли нам на помощь. Среди них были двое невероятно сильных воинов. Их мощь была настолько велика, что они могли сражаться против тысяч. Их ярость и жестокость в бою пугали даже нас, их союзников. Но вскоре стало ясно, почему они так сражались. Это были отец ребенка, Гейл-сама из семьи Форестер, и Дуглас-сама, младший брат короля Леонидаса. Их сила была столь ошеломляющей, что солдаты действующего короля теряли волю к сражению при одном только взгляде на них. Восстание закончилось быстрее, чем можно было ожидать.
Пятый принц, занявший трон, с нашей поддержкой очистил страну от коррумпированных чиновников, аристократов и членов королевской семьи. Он заключил союз с Леонидасом и поклялся реформировать страну. Первым его шагом как короля стало проведение реформы рабства. Со временем он объявил о намерении полностью его отменить, хотя понимал, что слишком резкие изменения могут вызвать хаос. Поэтому первым делом начали освобождать невинных людей, ставших рабами по ложным обвинениям или попавших в рабство в результате охоты.
Как один из главных участников восстания, я получил множество привилегий. Но они были мне не нужны. Единственное, о чем я думал, – это о том, что наконец смогу спасти его.
Я ворвался в бордель с отрядом солдат и нашел его, дрожащего от страха в своей комнате. Разумеется, мы позаботились и о других секс-рабах, находившихся там. Я отвез его в штаб-квартиру рыцарского ордена, где Эрнест объяснил ему происходящее. Он был в замешательстве и время от времени смотрел на нас со смесью ненависти и страха. Ничего удивительного. Однако он принял наше предложение о защите.
Я взял на себя заботу о нем. Я понимал, что это всего лишь способ унять собственную совесть и облегчить себе жизнь. Но я не мог доверить заботу о нем кому-то другому.
Когда сняли рабский ошейник, он произнес нечто, что стало для меня решающим. Его звали Вилфред, и он жил в деревне Уайт с родителями и младшим братом. Он и правда оказался тем самым юношей, чью семью я обрек на ад. Да, я надеялся, что это не так, но, узнав правду, почему-то почувствовал облегчение.
Он отчаянно расспрашивал о судьбе своих родителей и брата. Но, увы, мы пока не смогли их найти. Когда Эрнест спросил о его планах на будущее, юноша выглядел совершенно потерянным. И это его состояние вызвало у меня сильное чувство тревоги.
Пока его семья не будет найдена, он останется под защитой рыцарского ордена, и я продолжу о нем заботиться. Но взгляд, которым он иногда меня одаривал, пугал меня. Казалось, он видел меня насквозь.
Однажды вечером, зайдя к нему в комнату, я обнаружил, что он мучается от кошмаров. Вероятно, пережитое в борделе все еще преследует его. Я подошел к нему и начал гладить по спине, как он делал для меня. Он открыл глаза и произнес:
— Не знаю, правильно ли просить о таком, но... не мог бы ты лечь со мной в облике тигра, как обычно?
Я не мог отказать. Окружив его, свернувшегося калачиком, своим телом, я постарался убаюкать его. Хотя я знал, что не заслуживаю этого, все равно не мог перестать думать о нем. И тогда я, наконец, осознал… он мой предначертанный.
Если бог существует, то насколько же он жесток?.. Подумать только, юноша, которого я своими руками обрек на ад и лишил семьи, оказался моим предначертанным… Теперь, когда я это понял, я не мог продолжать притворяться перед ним. Я должен был сказать ему правду и позволить ему вынести свой приговор. Это стало моим решением.
В тот день я, что бывало крайне редко, выпил, ожидая его прихода. Когда Эрнест привел его, на его лице читалось замешательство.
Я рассказал ему всю правду. Я не собирался оправдываться. Ведь это был мой неоспоримый грех.
На его лице отражалось множество эмоций, которые вскоре превратились в ненависть. И он выплеснул эту ненависть на меня. Слушая его слова, я хотел закрыть глаза и заткнуть уши. Но я был обязан принять все это. Страдания, боль и горе, которые он испытал, были неизмеримы. То, что произошло с моим предначертанным... нет, то, куда я сам его толкнул, было сущим адом.
Он швырнул в меня стакан. Да, это правильно. Я твой враг. Выплесни всю свою ненависть и ярость на меня. Я понесу их с собой в ад.
Однако, когда он рассказал о проклятии, наложенном на него как на секс-раба, во мне зародились сомнения. Я даже не подозревал, что проклятие могло быть настолько ужасным. Кроме того, стало очевидно, что он ненавидит зверолюдей и даже думает о самоубийстве. Но в Леонидасе есть Высший Целитель, который обладает уникальными знаниями и умениями, которых нет в этой стране. Возможно, он сможет снять проклятие, и тогда у него не будет нужды лишать себя жизни. А Эрнест позаботится обо всем остальном и не допустит ничего плохого.
Его вид, плачущего и кричащего в отчаянии, вспоминая о своей семье, разрывал мне сердце. Осознание того, что я стал причиной его страданий, заставляло меня желать исчезнуть из этого мира как можно скорее.
Я протянул ему кинжал и предложил отомстить. Пару мгновений он раздумывал, затем обнажил клинок. Да, это я бросил тебя в ад и лишил всего. Покарай меня, и пусть это освободит тебя.
Но сколько бы я ни ждал, удара так и не последовало. Вместо этого он внезапно рассмеялся, словно одержимый. Он не позволит мне умереть. Он сказал, что смерть была бы для меня побегом и облегчением. Я не мог оспорить его слова...
Но то, что он сказал дальше, повергло меня в еще большее отчаяние. Он уже знал, что он мой предначертанный. И он придумал способ отомстить, который был доступен только ему.
Когда я понял его замысел, было уже слишком поздно. Клинок вонзился в его грудь. Ни я, ни Эрнест не успели вовремя.
Кинжал глубоко проник в его грудь, и из раны хлынула алая кровь.
— Гра-а-а!!! — закричал я, сжимая его в объятиях.
Он закашлялся, и из его рта выплеснулось его больше крови. Как... как такое может быть… Как может существовать такая жестокая реальность?.. Я никогда не хотел, чтобы он прибегнул к такому методу мести… Я надеялся, что если он меня накажет, это хотя бы немного облегчит его ненависть… Но он видел, что я пытаюсь избежать ответственности за свои грехи. В итоге я загнал его в угол. После того как я его потеряю, я действительно сойду с ума, как он и предсказал. Прежде чем это произойдет...
Я вытащил меч и поднес его к своей шее. В следующее мгновение Эрнест ударил меня, и меч улетел в сторону.
— Прекрати это! Хватит вести себя как эгоист! У меня есть миллион претензий к тебе, но сейчас важнее спасти Вилфреда.
— Это бесполезно... Рана слишком глубокая... даже если он не задел жизненно важные органы... О, нет, кровь... прошу, остановись... прошу...
— Хватит! Неси Вилфреда сюда! Только осторожно, без резких движений! У нас здесь целитель, я объясню ситуацию и попрошу помочь. Быстрее!
— Ах... да...
Я аккуратно взял его на руки и поспешил следом за Эрнестом. Пусть кто угодно, только спасите Вилфреда… Если он хочет, чтобы я жил и искупал свою вину, я готов на любое наказание. Я больше не буду убегать от своего греха. Только, пожалуйста, спасите его...
Раненого Вилфреда в лечебнице встретил целитель, внешне напоминавший то ли подростка, то ли юношу, с загадочным выражением лица. Особенно выделялись его черные как смоль волосы и глаза, подчеркивая его необычность. Услышав всю историю, он с серьезным видом быстро уложил Вилфреда на койку и вошел вместе с ним в процедурную.
В тот же момент я снова получил удар от Эрнеста.
— Почему ты рассказал Вилфреду все это?
— Я хотел, чтобы он знал правду.
— Это не может быть правдой, верно?
— Я не лгал.
— Да, ты не лгал. Но это и не было всей правдой. Я понимаю твои чувства, но как ты мог так безжалостно вывалить на Вилфреда всю эту реальность? Ты подумал о том, как он это воспримет?
У меня не было слов, чтобы ответить. В итоге, прикрываясь его благом, я просто хотел облегчить свою душу.
— И ты попытался заставить его убить тебя?
— Он имел право на месть.
— Ты что, не понимаешь, что этим ты загнал его в угол? Черт, я не думал, что Вилфред осознает, что он твой предначертанный. И уж точно не ожидал, что он выберет такой способ мести...
— Его ненависть настолько глубока. И его метод мести оказался самым действенным...
— Потому что ты!.. его к этому подтолкнул! Почему ты не дал ему больше времени, чтобы все обдумать?
Эрнест продолжал кричать, но я уже не слышал его. Все, что я мог делать, это смотреть на дверь, за которой исчез Вилфред.
Примечание автора:
Рэндольф, как выясняется, больше действует силой, чем умом, и не обладает особым интеллектом. Гарлис же, напротив, вырос как личность. Но давайте забудем о том, что он тоже был похитителем.
Перевод: машинный
Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
Ненависть и искупление. Часть 2 (Вилфред)
❈ ❈ ❈
От автора:
Поступил вопрос о возрасте персонажей:
Вилфред – 25 лет,
Рэндольф – около 40 лет.
❈ ❈ ❈
Когда я очнулся, то обнаружил себя лежащим на кровати. Эта комната была заполнена различными непонятными приборами. Что это за место? И почему я до сих пор жив? Кинжал ведь точно пронзил мою грудь. Как же так?
— Вилфред-кун, ты очнулся? — Эрнест заметил, что я открыл глаза, и подошел ко мне.
В комнате Его не было.
— Почему я... жив?
— Здесь случайно оказался целитель из Леонидаса, обладающий чудесным искусством. Он исцелил тебя.
— Почему ты вмешался... Мне ведь все равно остается только умереть. Просто оставили бы меня в покое...
— Вилфред-кун... Да, все, о чем говорил Рэндольф, действительно произошло. Но он не рассказал всей правды. Пожалуйста, успокойся и выслушай меня.
И Эрнест начал рассказывать. Почему Он решил напасть на мою деревню. Что Он делал после того, как узнал правду. Сколько Он мучился и страдал. Почему Он решился поговорить со мной вчера.
Но ничего из этого не принесло мне облегчения.
— Ты хочешь, чтобы я простил его, потому что он не виноват?
— Нет, я не думаю, что его можно простить. Но я не могу смотреть, как он несет всю вину один. Так уж получилось, что на задание отправился их отряд, но и мы тоже виновны.
— Если ты это понимаешь, то просто оставь меня в покое... Мне тяжело даже смотреть на вас. Я не могу сдерживать ненависть, которая кипит во мне. Боюсь, что могу сделать что-то непоправимое...
— Прости, что потревожил тебя так рано... Но все же он не такой плохой человек, как тебе кажется. Пожалуйста, просто запомни это.
Эрнест поднялся.
— Эм...
— Что такое?
— Как он сейчас?
— Он раскаивается за вчерашний поступок. Я вдарил ему со всей силы, что он даже сломал зуб.
— Понятно...
Эрнест вышел из комнаты, оставив меня одного. Теперь я знал, что он не добровольно обрек нас на ад. Но что я теперь должен делать с этим знанием? Сложно контролировать чувство того, как человек, которому ты собирался отдать свое сердце, предал тебя. Я уже не смогу перестать ненавидеть Его. Лучше бы мне не знать этой правды и позволили умереть. Теперь я не знаю, что правильно.
— Прошу прощения. — Раздался стук в дверь, и кто-то вошел в комнату.
Я не мог поверить своим глазам. Вошедший был человеком с черными волосами и черными глазами… Нет, его ведь должны были выбросить… Но может ли существовать несколько столько редких людей?
— Что-то случилось?
— Нет...
— Если все в порядке, как ваше самочувствие? Изначально мы не хотели прибегать к целительским техникам, но в этой стране нет подходящего оборудования, и ситуация требовала немедленных действий...
— Ты... исцелил меня?
— Ах, да, простите, что не представился сразу. Меня зовут Чикаюки, я целитель. Как вы, наверное, уже поняли, я тоже принадлежу к людям.
— Я Вилфред, также из людей.
Он быстро приготовил чай и подал мне чашку.
— Вот, пожалуйста, это мой любимый чай, он успокаивает.
В чашке, которую он мне протянул, была зеленая жидкость. Я никогда не пробовал чай такого цвета, но запах был приятным, а жажда сильной, и я медленно выпил его. Вкус был немного горьким, но действительно успокаивающим.
— Вилфред-сан, я в курсе вашей ситуации. Уверен, что вам не хотелось бы, чтобы другие знали о некоторых вещах, но... прошу прощения. Эрнест попросил меня поговорить с вами, думая, что, возможно, мне удастся найти правильные слова, поскольку я тоже пережил похожее...
— Похожее...
— Меня тоже когда-то держали здесь как секс-раба.
Так и есть. Человек передо мной – тот самый.
— Эм, Чикаюки-кун, я знаю тебя. Я был в том же борделе, где держали тебя. Мне жаль, что я не смог тогда помочь тебе. Но как ты выжил после всего этого?..
Чикаюки-кун, казалось, был немного удивлен моими словами.
— Вот как... Вы тоже там были... Нет, тогда не было возможности помочь друг другу. После того, как я ушел оттуда, со мной произошло многое, но меня спасли очень добрые люди.
— Вот как... Рад слышать. По-настоящему рад...
Я был искренне рад, что он выжил. Возможно, я видел в нем своего брата, Маркуса. Из моих глаз невольно покатились слезы.
— Но попытка покончить с собой... Хотя я понимаю... Я тоже хотел умереть. Но то, что вы пережили, несравнимо с тем, что выпало на мою долю... У вас, вероятно, есть боль, которую я не могу понять...
— Я думал, что месть будет лучшим способом справиться с ними. Но теперь я запутался и не знаю, что делать дальше...
Между мной и Чикаюки-кун повисло молчание.
— Скажи, а как ты избавился от проклятия секс-раба? Есть ли другой способ, кроме как рожать детей от зверолюдей?
— Дело в том, что я избавился от проклятия, родив ребенка… Другого способа я не знаю. Простите, что не могу помочь.
— Хочешь сказать... ты действительно родил ребенка от зверочеловека!?
— Да, у меня двое предначертанных партнеров. Один из них из рода медведей, другой из рода львов.
Эта новость поразила меня. Он пережил гораздо больше страданий, чем я. Он испытал унижения и боль, о которых трудно даже говорить, но как он смог...
— Неужели ты не ненавидишь зверолюдей?..
— Да… Когда я был секс-рабом, я их ненавидел до безумия. Однако именно зверочеловек спас меня.
— Но разве это позволяет простить их?..
— Мое положение действительно особое, но все зверолюди, с которыми я сталкивался, были очень добры. Я не могу ненавидеть их так же, как тех зверолюдей, что мучили нас...
Я понимал, о чем он говорит. Даже среди людей есть как хорошие, так и плохие. Понимание того, что нельзя ненавидеть всех представителей одного вида из-за действий некоторых, не чуждо и мне. Но тот… хоть это и было непреднамеренно, но он стал одним из тех, кто причинил страдания, кто способствовал мучению.
— Что же мне делать?..
— Беря во внимание вашу семью, я не могу точно сказать, что является правильным и как вы можете облегчить свою боль. Однако, хотя мне неловко давать советы, ненависть и жизнь с ней – это тяжело, и в итоге ни к чему не приводит.
— Ты тоже хочешь, чтобы я простил его?
— Решение остается за вами, Вилфред-сан. Нет необходимости прощать, если это невозможно. Но я считаю, что вам и Рэндольфу-сан нужно больше говорить и узнать друг друга получше.
— Узнать его…
— Это может быть трудно, учитывая ваши позиции. Тем не менее, я хочу, чтобы вы и Рэндольф-сан жили и были счастливы. Это просто мое личное мнение, так что это не указание.
Чикаюки-кун налил чай в пустую чашку и передал мне. Я сделал глоток, и мне показалось, что на сердце, переполненном ненавистью почти сводящей с ума, стало немного легче.
— Не знаю, смогу ли простить его. Но я постараюсь узнать его, как ты и предложил. Не уверен, что смогу сделать это хорошо.
— Извините, что я вмешиваюсь…
— Нет, спасибо. Благодаря тебе мне стало немного легче.
— Если я смог хоть немного помочь, я рад. Если понадобится что-то еще, не стесняйтесь обращаться. И хотя я сделал это без спроса, я также исцелил ваши ноги, так что теперь вам не должно быть неудобно.
Я не мог поверить своим ушам, но, попробовав пошевелить ногами, обнаружил, что боль и скованность исчезли. Чикаюки-кун действительно сделал это.
— Спасибо, я не смогу выразить свою благодарность. Чикаюки-кун, ты сейчас счастлив?
— Да, возможно, это самое счастливое время в моей жизни.
Улыбка Чикаюки-кун была действительно искренней.
Прошло несколько дней, и я только и делал, что спал после осмотров Чикаюки-кун. Но каждую ночь я мучился от кошмаров. Это не были воспоминания о борделе, это были сны, в которых моя семья страдала так же, как и я. Когда я просыпался в страхе, передо мной стоял Он. Он смотрел на меня с тем же бесстрастным лицом, не выдавая своих эмоций.
— Что ты здесь делаешь?..
— …
— Тебе так нравится смотреть, как я страдаю?
— Нет, не так…
Его лицо исказилось от боли. Да, такое выражение было лучше, чем его холодная маска.
— Знаешь, я не могу уснуть… Пожалуйста.
Поняв, о чем я, он молча превратился в тигра и прыгнул на кровать. Его теплая шерсть на моей спине каким-то образом успокаивала.
— Это все просто мои мысли вслух. Так что не нужно отвечать, да я и не жду ответа.
Он молчал.
— Среди клиентов борделя был один странный человек. Он часто покупал мои услуги, но просто лежал рядом со мной, когда спал. Он часто мучился во сне, и когда я его гладил, он всегда говорил в конце «прости меня», после чего его дыхание успокаивалось.
Сквозь шерсть я почувствовал, что он немного отреагировал.
— Это продолжалось довольно долго. В конце концов, я начал ждать его появления. Теперь, когда думаю, возможно, у меня были особые чувства… Может быть, немного любви.
Он отреагировал более заметно.
— Этот человек спас меня из борделя. Я был рад, хотя и чувствовал отчаяние по поводу будущего. Он не разговаривал со мной, но заботился обо мне с большой заботой.
— …
— Думаю, именно тогда я осознал, что он – мой предначертанный. Но я был полон решимости не признавать чувства, возникающие внутри меня, нельзя принимать, потому что думал, что зверолюди достойны только ненависти.
Я повернулся и прижался к его большой спине. Было интересно видеть, как он немного удивлен.
— И потом, он оказался виновником моих страданий. Я почувствовал себя преданным… Вот что я чувствовал. Я ненавидел его до безумия и хотел заставить его испытать то, что испытал я. И почему именно он…
Он все еще молчал. Но когда я погладил его спину, он немного отреагировал.
— Я сожалею о том, что вонзил кинжал в грудь. Это оказалось гораздо больнее, чем я думал; несмотря на все свои слова, я не хотел умирать.
Его тело потряхивало так сильно, что даже я это почувствовал, будто он снова шагнул в то время.
— Эрнест рассказал мне всю правду, о которой он промолчал. Хотя я удивился, насколько все изменилось, я не могу прекратить ненавидеть его.
— Ты имеешь полное право ненавидеть меня.
— Я же говорил, что это просто мои мысли. После разговора с Чикаюки-кун я понял, что ненавидеть кого-то действительно утомительно… И я хочу попробовать жить. Надеюсь, найду свою семью и попробую испытать простое счастье.
Почему-то зверь, лежащий рядом, обернулся и заключил меня в объятия.
— Эй, что ты делаешь… Ну… ладно, я понимаю, что нужно решить вопрос с ним. Чикаюки-кун сказал, что нам нужно лучше узнать друг друга. Так что я собираюсь попытаться, хотя не уверен, смогу ли простить его.
— Гр-р-р…
— Все это – мои мысли вслух. Забудь, если хочешь, я буду спать.
Я закрыл глаза, позволяя своему сознанию погрузиться в облегчающий сон. С тех пор мне больше не снились кошмары.
С того дня мы начали разговаривать, пусть и очень мало, но все же. Чаще всего говорил я, а он лишь кивал и отвечал короткими фразами. Эрнест сказал: «Он не умеет выражать себя, но, думаю, он старается на полную». Но мне этого было достаточно. Хотя слов было мало, я хорошо понимал, о чем он думает и что чувствует.
Однажды нас вызвали и сообщили о судьбе моих родителей. Их действительно больше не было в живых. Слишком подробностей не рассказали, но я мог догадаться. Мне даже не хотелось знать больше. Моя семья была продана в другую страну, и информации о моем брате пока нет. Узнав о родителях, я почувствовал неожиданное облегчение. Я думал, что буду шокирован и буду плакать, но на самом деле я не знал, что испытываю. В отличие от Эрнеста, который смотрел на меня с беспокойством, Он оставался неизменным. Я не помню, как вернулся в свою комнату.
Позже, в пору поздней ночи, я лежал, свернувшись клубком на кровати в простыне, когда он пришел ко мне.
— Ты в порядке?
Почему он не может сказать что-то более ободряющее?
— Ты думаешь, что я в порядке?
— Не думаю. Мой грех только увеличился.
Почему он такой упрямый! Я швырнул в него ближайшую подушку.
— Почему ты такой! Я не снимаю с тебя вины, но знаю, что ты не единственный виновный! Ты действительно наслаждаешься тем, что несешь ответственность!?
— Грех есть грех. Я не буду от него убегать.
— Черт возьми... Из-за твоего упрямства я!
Почему он такой непреклонный. Я захотел его разозлить.
— Эй, ты говоришь, что это грех. Так послушай меня.
— Если я могу это сделать, то сделаю.
— Так вот, возьми меня. Уже прошло много времени с тех пор, как я получал сперму от зверолюдей. Нужно это сделать, иначе будет плохо.
Я заметил, что он явно смущен моими словами. Посмотрим, что сделает этот упрямый и твердолобый человек. И вот он начал раздеваться прямо передо мной. Это было в первый раз, когда я так внимательно рассматривал его. На его теле было множество шрамов, и видно, что оно натренировано для боя. Нет, дело не в этом. Действительно ли он собирается взять меня? Каково это – спать с тем, кого ненавидишь?
Я снял верхнюю одежду и сказал:
— Не нужно быть нежным. Я привык ко всему, так что можешь делать, как хочешь.
В его глазах мелькнула вспышка гнева. Наверное, мне показалось…
Он без устали лизал и ласкал меня по всему телу, и я немного пожалела о сказанном.
— Ты… говорил, ах, не быть… нежным… М-м.
Сзади я уже был достаточно подготовлен, и три его толстых пальца легко входили внутрь. Каждый раз, когда эти длинные и толстые пальцы касаются моих внутренностей, я не могу не вскрикнуть… У меня никогда не было клиента, который хотел бы доставить мне такое удовольствие. Поэтому это было особенно трудно.
— Прошу… не будь нежным… не хочется… ошибочно подумать…
Игнорируя мои просьбы, он медленно вводил свою штуку. Он был осторожен, словно боялся повредить что-то драгоценное.
Он обращался со мной как с сокровищем. Хотя он уже несколько раз кончил внутри, я все равно продолжал хотеть его. Я цеплялся за него изо всех сил. Почему-то слезы текли без остановки.
— Ах, папа! Ха-а… Мама!..
Услышав мои слова, он изменил позу, не разрывая связи, и усадил меня на свои скрещенные ноги. В итоге, получилось, что мы продолжили, сидя и обнимаясь лицом друг к другу.
— Что… ты?.. Хочу, чтобы ты… брал меня... еще... как тебе нравится.
— Успокойся.
— Что… что? М-м!..
— Если хочешь плакать, плачь так сильно, как только можешь.
Это был предел.
— А-а-а!!!
Он обнимал меня с такой силой, что было даже больно, продолжая слизывать мои слезы. И в какой-то момент мои уши уловили тихий, сдавленный, дрожащий голос:
— Прости...
Он не говорил больше ничего, только продолжал обнимать и слизывать слезы. В итоге он не отпустил меня, пока я не нарыдался и не уснул от изнеможения.
На следующее утро, когда я проснулся, он уже оделся и был в комнате. Я уже решил, что мое присутствие рядом с ним только вредит ему. Этот упрямый и твердый как камень рыцарь будет страдать, если я останусь рядом. И… Я больше не могу продолжать его ненавидеть. Я полюбил этого упорного и добросердечного рыцаря. Хотя я и не могу его простить, я не хочу продолжать его ненавидеть.
— Рэндольф…
Рэндольф-сан казался был немного удивлен, тем, что я позвал его по имени.
— Все в порядке, я забуду о Рэндольфе-сан. Поэтому попрошу и Рэндольфа-сан забыть обо мне.
— Но…
— Я слышал от Эрнеста. Ты станешь самым великим рыцарем в этой стране, верно? Тогда используй свою силу, чтобы спасти как можно больше людей. Мне этого достаточно.
— … Мой грех не так легко искупить.
— И это тоже не важно. Я не хочу причинять боль тому, кого я хоть немного нравится. Мое присутствие – лишь вред для тебя.
— Это не так!
— Но прошу, выслушай одно мое желание. Мы связаны как предначертанные, и я понимаю, что ты инстинктивно стремишься ко мне. Даже если это не любовь, а чувство вины. Но я не могу быть рядом с тобой. Я собираюсь отправиться на поиски моего брата Маркуса. Так что, пожалуйста, не сходи с ума из-за того, что меня нет рядом. Это мое наказание для тебя.
— …
— Это все, что я хотел сказать.
После этого ни я, ни Рэндольф больше не обменялись ни словом.
Я сообщил Эрнесту и Чикаюки-кун о своих планах и начал подготовку. Хотя я не избавился от отвращения к зверолюдям, я не могу избежать их в этом мире. Поскольку я слаб, то должен нанять охрану, и это будут никто иной как зверочеловек. Кроме того, есть еще проклятие секс-раба. Ну, я уже пережил достаточно, поэтому если попадется кто-то, кто не будет мне совсем противен, пусть он и возьмет меня. Конечно, заводить детей для снятия проклятия я не собираюсь.
Тот день, когда я решил уйти, был дождливым. Эрнест, Чикаюки-кун и зверолюди племен льва и медведя стояли, провожая меня. Должно быть, это его партнеры. Мальчик из человеческой расы, которого держал Чикаюки-кун за руку, вероятно, был его ребенком. И по их лицам было видно, что они действительно счастливы. И Рэндольфа там не было.
— Вилфред, ты действительно уезжаешь? У тебя же...
— Я уже обсудил это с Рэндольфом. Я хочу найти Маркуса, если его нет в этой стране, то, возможно, он живет где-то еще. Я знаю несколько скрытых человеческих деревень, и я хотел бы сказать им, что больше не нужно скрываться.
— Но хотя бы одного охранника...
— Все в порядке. Мне дали достаточно денег, и чтобы выжить, я должен привыкнуть к зверолюдям. Я могу справиться. Что касается проклятия... Я уже не ребенок.
Эрнест, казалось, хотел сказать что-то еще, но, наконец, смирился.
— Чикаюки-кун, это те, кто тебе дорог?
— Да, это так.
— Понятно. Я тоже буду смотреть вперед и жить дальше. То, что я смог так думать – благодаря тебе. Я благодарен тебе за то, что спас мою жизнь и вылечил мои ноги. Спасибо.
— Но Вилфред...
— Чикаюки-кун, я не могу этого сделать. Мое присутствие для этого человека...
В этот момент, сзади я услышал шум. Оттуда появился Он, одетый в дорожную одежду.
Когда этот человек – Рэндольф – приблизился, он опустился на колено и протянул мне свой меч.
— Мое имя Рэндольф Диар Валленштейн. Я клянусь перед этим мечом, что буду служить тебе всем, чем смогу, пока жив. Пожалуйста, прими мою верность.
Я не сразу понял, что он говорит.
— Ч-ч-что ты говоришь!? Ты же нужен этой стране!? Еще и верность!? Я не такой великий человек!
— Есть много людей, которые смогут меня заменить. Пусть Эрнест станет генералом.
— Стоп! Ты что себе позволяешь!?
— Ты в своем уме!? Если пойдешь со мной, то будешь только страдать рядом всю жизнь! Даже если я тебя прощу, ты все равно будешь мучиться из-за семьи. Ты ведь такой человек!
— Я уже давно готов к этому. И все же я хочу быть рядом с тобой, Вильфред, если ты позволишь.
— Ты просто заблуждаешься из-за того, что мы с тобой предначертанные.
— Ничего подобного!!!
Впервые я почувствовал такую бурю эмоций от Рэндольфа. Это заставило мое тело пылать.
— Я любил тебя еще до того, как узнал, что мы предначертанные. Конечно, мой инстинкт требует тебя, и это правда. Но я лучше всех понимаю, что мои чувства – это не только инстинкт.
— Ты… любишь меня?
— Я был так счастлив услышать, что ты любишь меня… И я понимаю, что не имею права говорить такие вещи. Но я не могу допустить, чтобы тебя обнимал кто-то другой. Поэтому я решил больше не убегать – ни от тебя, ни от своих грехов. И я буду защищать тебя.
— Черт возьми… Ты уже все решил… Своевольный ты…
Вопреки моим мыслям, с моих губ сорвались злые слова. И тут Рэндольф снова преподносит мне свой меч.
— Прошу, позволь мне принести тебе клятву верности.
— Я эгоистичен, не особо умный, и ничего не знаю о мире. Наверняка, я буду часто тебя раздражать.
— Да.
— Оставаясь со мной, ты не сможешь забыть прошлое.
— Да.
— Ты точно уверен?
— Да.
Упрямец, до самого конца. Я, сквозь слезы, поцеловал его раненый правый глаз, который он не мог открыть.
— Рэндольф-сан, позаботьтесь обо мне.
— Все, что у меня есть, принадлежит тебе. Зови меня Рэндольф, мне нравится, когда мы говорим друг с другом естественно.
— Тогда зови меня Вил. Моя семья так меня называла…
— Мне… Можно мне так тебя называть?
— Да…
— Вил, позволь мне сделать тебя счастливым.
И тут я осознал, что все, кто пришел нас проводить, наблюдали за этой сценой. Эрнест почему-то схватил Рэндольфа, бесился и начал на него кричать. Тем временем Чикаюки-кун подошел ко мне.
— Чикаюки-кун, это было правильное решение?
— Я не знаю. Но я уверен, что это не ошибка.
— Что ж, тогда я тоже постараюсь стать счастливым, как ты, Чикаюки-кун.
— Да! Я тоже желаю вам счастья, Вильфред-сан.
Затем Чикаюки-кун протянул мне небольшую коробочку и тихо прошептал на ухо:
— Я подумал, что это может пригодиться. Возможно, я слишком вмешиваюсь… Но когда Вильфред-сан приведет свои чувства в порядок, используйте это с Рэндольфом-сан.
Я сразу понял, что находится внутри этой коробки. Сдерживая покрасневшее лицо, я сел на магическое существо для передвижения вместе с Рэндольфом.
— Рэндольф! Найдешь брата Вильфреда-кун и возвращайтесь! Я не хочу быть генералом!
— Постараюсь.
— Вильфред-сан, если будете рядом с Леонидасом, обязательно заходите. Я хочу познакомить вас с другими детьми и важными для меня людьми.
— Конечно, обязательно зайду.
— Тогда, пожалуйста, встретьтесь с моим тестем. Его зовут Гектор, он очень любит людей, особенно юношей с карими глазами и волосами. Когда я рассказал ему о вас, он был в восторге.
— С нетерпением жду встречи! Чикаюки-кун, спасибо!
Когда было произнесено имя Гектора, я почувствовал сильное волнение за спиной от Рэндольфа, но не понял, почему.
Мы двигались по дождливой дороге. Ощущая тепло на спине, я взглянул на своего грубого и неуклюжего рыцаря.
— Ты сделаешь меня счастливым, да?
— Да. — Мой рыцарь, как всегда, безэмоционально пробормотал.
Но я заметил, что его кошачьи уши на голове слегка дрогнули от радости. Не терпится узнать, какие капризы я смогу устроить, чтобы на этом лице появилась эмоция.
Отец, мать, я не смог исполнить вашу месть, но не хочу считать свой выбор ошибкой. Пожалуйста, наблюдайте за мной.
Дождь продолжал литься, и я почувствовал в нем даже некую нежность. Кажется, я наконец смогу полюбить дождливые дни.
Позже, я вновь встречусь с Маркусом, которого приютили добрые зверолюди в другой стране, и рожу ребенка от Рэндольфа. Но это уже совсем другая история.
Перевод: машинный
Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
Дальнейший путь Вилфреда-кун (Вилфред)
❈ ❈ ❈
В содержании этой главы имеется значительное расхождение с основной историей «Ненависть и искупление».
❈ ❈ ❈
Сейчас я ощущаю невероятное давление под взглядом зверочеловека-льва, который будто облизывает меня. Этот монстр ходит вокруг меня кругами, разглядывая с головы до ног, и я начинаю чувствовать себя так, будто меня домогаются глазами. Ой!? Лицо! Это лицо слишком близко! Черт возьми, этот тип такой страшный. Он не только невероятно массивный, но и в его взгляде есть что-то пугающее, как будто он обладает сверхъестественной мощью. Эй, дыхание! Его дыхание касается меня! Почему-то Рэндольф рядом со мной начинает неистово потеть. Хотя выражение его лица остается прежним, кажется, что он слегка напряжен.
Что это вообще за ситуация!? Мы с Рэндольфом шли по следу Маркуса шаг за шагом и в итоге оказались неподалеку от Леонидаса. Чикаюки-кун любезно пригласил нас к себе домой, и мы решили воспользоваться его предложением. Когда я рассказал об этом, лицо Рэндольфа помрачнело, и вот теперь он одет в полный парадный костюм, как у настоящего рыцаря. Это совсем не похоже на обычного Рэндольфа, и я даже слегка был взволнован, увидев его с этой стороны, но, конечно же, ни за что ему об этом не скажу. Что касается меня, то я одет как обычно.
Может, это из-за моей одежды? Из-за нее такие проблемы? Ой! Что за... Кто-то тычет меня в щеку! Что происходит!?
— Этот извращенный старикашка! Что ты делаешь с гостем Чики!?
— Ху-у!
Неожиданно зверочеловек, стоящий передо мной, был отброшен ударом ногами с лета другого хорошо сложенного зверочеловека.
— Дуглас! Что ты творишь!?
— Ты не можешь обращаться так грубо с гостем Чики!
А, это, кажется, супруг Чикаюки-кун.
— Вилфред-сан! Простите, что сразу не вышел поприветствовать вас! — Чикаюки-кун поспешно подбежал к нам.
— Нет, Чикаюки-кун, это я должен извиниться за то, что пришел неожиданно. А тот господин?..
— Ах, это мой тесть, Гектор-сама. Не обращайте внимания, он всегда так себя ведет при встрече с новыми людьми. Прошу, проходите внутрь, поговорим не спеша.
Мы с Рэндольфом пошли за Чикаюки-кун в дом. Скорее, в особняк. Что? Что это за роскошное место, то, где живут аристократы, да? М-м? Чикаюки-кун, ты что, богатей? И этот огромный дом, что это вообще?
— Э-э... Простите за беспокойство...
— Не переживайте, это просто большой дом! Располагайтесь и отдыхайте!
Даже если ты так говоришь...
Чикаюки-кун провел нас с Рэндольфом в просторную гостиную, где мы сели на диван. Чай, который он нам предложил, был таким же, как в тот раз, и это вызвало у меня ностальгию. Пока мы с Рэндольфом наслаждались чаем, те двое, что подрались раньше, вернулись. Почувствовав их присутствие, Рэндольф резко подскочил и... стал отдавать честь.
— Простите, это ты – Вилфред-кун? Извини за моего старика, он доставил тебе неудобства.
— Я давно не видел людей, и, увидев тебя, такого редкого по внешности, не мог сдержать свое волнение.
— Вилфред-сан, вы в порядке? Гектор-сама иногда забывается, когда речь касается людей…
Они сели на диван напротив нас. Однако Рэндольф продолжал стоять.
— Я – Рэндольф диа Валленштейн – выражаю свою глубокую благодарность за ваши усилия в спасении нашего королевства, Дуглас-сама. Также прошу прощения за те глупости, которые наше королевство совершило по отношению к вашей семье.
— Нет. Не бери в голову. Сегодня вы гости Чики, так что не будьте такими напряженными и расслабьтесь.
— Нет, я не могу так поступить... Для меня великая честь встретить вас, Гектор-сама, «Безмолвный мудрый король». От имени всех жителей нашего королевства, я выражаю благодарность за вашу помощь в нашем исправлении.
— Угу... Ты можешь не переживать о прошлом. Однако, я многое слышал о тебе.
— Да, я должен был оставаться в тени, так как я преступник, но...
— Нет-нет, ты неправильно понял. Но, как и сказал Дуглас, сегодня вы гости Чики-тян, так что не нужно так напрягаться.
А? Возможно, эти люди высокопоставленные? Если Рэндольф так формален, значит, они, вероятно, аристократы? И я точно где-то что-то слышал про «Безмолвного тихого короля»… Ах, наверное, мне тоже стоит представиться.
— Прошу прощения, меня зовут Вилфред. Я в долгу перед Чикаюки-кун за его помощь в Каттелтоне, и, воспользовавшись его любезным приглашением, мы решили посетить его дом.
— Вилфред, да? Прекрасное имя!
Я сел обратно на диван и обратился к Чикаюки-кун:
— Эй, Чикаюки-кун, ты, случаем, не аристократ?
— Нет, я не аристократ...
Может, я сказал что-то не то? Лицо Чикаюки-кун вдруг стало напряженным. В этот момент Рэндольф вмешался. И его голос, полный эмоций, был редкостью.
— Вил... ты не знаешь, кто эти люди?
— Я знаю, что Чикаюки-кун – потрясающий целитель! А еще его супруг – зверочеловек из племени львов, а тесть – Гектор-сама, верно? И еще у него есть супруг из медвежьего рода, да?
— Ах, его зовут Гейл, но сегодня он занят важным делом и вернется только к вечеру. Он хотел бы, чтобы вы остались на ужин.
— Мы будем рады остаться на ужин, спасибо. Но, Рэндольф, ты знаешь этих людей?
Лицо Рандольфа полностью исказилось.
— Вил, слушай внимательно. Этот – Дуглас-сама, супруг Чикаюки-сама, – младший брат короля Леонидаса, Альберта-сама. А его отец, Гектор-сама, – бывший король Леонидаса, известный как «Безмолвный мудрый король». И сам Чикаюки-сама – целитель с высочайшим титулом, признанным как внутри, так и за пределами страны.
— Да ну, ты шутишь! Рандольф, у тебя совсем не получается врать.
— Вил. Это еще не все. Другой супруг Чикаюки-сама, Гейл, – представитель знатного рода Форестеров, одной из самых влиятельных семей в Леонидасе.
Бывший король, младший брат короля, знатная семья, высший целитель... Похоже, я понял, что нужно делать.
— П-прошу прощения!!! — Я тут же рухнул в поклоне перед ними. — Прошу вас, я ничего не знал! Если можно, пощадите меня, не наказывайте за неуважение...
— Вилфред-сан, поднимайтесь, все в порядке. Никто из нас на это не обращает внимания, и я тоже просто обычный человек с небольшими способностями к лечению.
— Н-но...
— Как я и сказал, все хорошо. Я сам попросил Чику познакомить нас.
Чикаюки-кун поднял меня на ноги.
Я знал, что они необычные люди, но не представлял, что все настолько серьезно... Для меня, простолюдина, который до недавнего времени был рабом, это слишком...
— Как сказал Чика, Рэндольф-доно, расслабьтесь и ведите себя, как обычно.
— Да, понял!
Хотя, Рэндольф вовсе не расслаблен...
— Э-э... Чикаюки-сама?..
— Пожалуйста, перестаньте! Зовите меня просто Чикаюки-кун или Чика-кун, и никаких почтительных обращений!
Черт, это еще сложнее!
— Л-ладно, Чикаюки-кун. Я постараюсь.
После этого Чикаюки-кун рассказал о своих детях.
От Дугласа-сама и Чикаюки-кун рождены двое: Лихт-кун – львенок, очень воспитанный, хотя и еще ребенок, и Хикару-кун – человек, который выглядит добрым и мягким. От Гейла-сама – Суи-кун – очень похожий на Чикаюки-кун, только очень озорной. Но что меня больше удивило, так это то, что сейчас Чикаюки-кун был беременен ребенком от Гейла-сама.
Пока мы вели просто болтали и обменивались последними новостями, время пролетело незаметно. Дети, забрав с собой уснувшего Суи-кун, ушли куда-то развлекаться. Но все это время я ощущал на себе пронизывающий взгляд Гектора-сама. С самого начала от него исходила невероятная давящая аура, и его взгляд, словно хищника, который высматривает свою добычу, заставлял мое сердце колотиться быстрее. Похоже, не только я это заметил – Рэндольф тоже явно нервничал, и мы оба замерали, обливаясь холодным потом и слегка дрожа.
И тут Гектор-сама сказал нечто совершенно неожиданное:
— Вилфред-кун, ты ведь анимус, верно? У тебя есть предначертанный?
Что? Зачем задавать такой вопрос…
— Э-э… как бы... мы еще не супруги, но Рэндольф, который сейчас рядом со мной, и есть мой предначертанный.
— О, вот как. Понятно. Ну, даже если он станет твоим спутником, это ведь все еще только один спутник… Кстати, Вилфред-кун, тебе случаем не нравятся взрослые, харизматичные мужчины? Знаешь, я сам из львиного племени, уже разведен, и хоть у меня есть дети, они давно стали взрослыми и самостоятельными. Несмотря на возраст, я все еще в отличной форме, как физически, так и морально. У меня есть определенное положение в обществе, кое-какие богатства, а что касается опыта и техники… ни один юнец со мной не сравнится. Сероглазый, золотоволосый бывший король… Ты ведь не против таких, да?
После того как Гектор-сама закончил свою речь, произнеся ее буквально на одном дыхании, в нашу сторону стремительно кинулся Дуглас-сама.
— О-о-отец! Хватит нести чушь! Еще слово – и я порву тебя на кусочки!
— Что! Я же сейчас одинок! Я волен делать что угодно! И кроме того, как я могу упустить такую возможность? Этот юноша с великолепными карими глазами так отличается от гордых красавцев вроде Кирилла или Алека, или же от милых, как Чика-тян, которые вызывают желание их оберегать!
— Я думал, твой клуб любителей людей создан для того, чтобы их защищать и оберегать, а не домогаться!
— Это одно! А то другое!
Они продолжали свой словесный поединок, и при этом оба активно обменивались ударами. Невероятное зрелище, хоть и пугающее…
— Э-э… Чикаюки-кун, как-то…
— Не беспокойтесь. Это обычное дело, когда он встречает новых людей.
Хе-хе, обычное дело…
— Дуглас-сама! Гектор-сама! — неожиданно громко позвал Рэндольф. Оба немедленно прекратили свои действия и обернулись к нам. — Прошу прощения за свою дерзость, но хочу отметить, что Вилфред долгое время страдал и только недавно начал избавляться от ненависти к зверолюдям. Я очень ценю ваше предложение, но как его предначертанный, я не могу признать кого-то другого в качестве его спутника, если сам Вилфред этого не захочет. У меня есть обязанность защищать его. Прошу вас проявить понимание, — с серьезным выражением лица Рэндольф поклонился.
Я тоже решил добавить:
— Эм… как и сказал Рэндольф. Я не собираюсь заводить такие отношения с кем-то еще, кроме него. Так же как он сказал, что отдаст мне все, так и я хочу отдать все ему.
— Вил…
— О-о… — Гектор-сама вдруг задрожал, похожу, он разозлился.
— Как это… прекрасно! Человек полностью доверяет и любит своего предначертанного! Это напоминает мне мою покойную жену! О, да, живите долго и счастливо!
— Отец! Ты же сам начал этот фарс! И теперь пытаешься красиво завершить?
Беспощадный удар Дугласа-сама попал прямо в Гектора-сама.
— Эй, Дуглас… Но, Вилфред-кун, не мог бы ты выслушать одну просьбу этого старика?
— Ха-а… если я смогу, то конечно.
— Это несложное дело. Ты просто посиди тут.
— Е-если это все, что нужно…
— Отлично! Йохан! Приведи его!
— Слушаюсь,
Ой-ей-ей, из темноты без единого звука внезапно появился человек в черном. Я чуть не закричал от страха. Это место просто пугает.
Затем, по указанию Гектора-сама, я был вынужден принять позу, пока человек в черном привел придворного художника… Да, художника! Этот человек рисовал мой портрет. Портрет вышел великолепным, но поза, в которой я изображен, была слишком задумчивой и меланхоличной. Мне стало невероятно стыдно.
— Хо-хо-хо! Теперь моя коллекция портретов людей пополнилась! С нетерпением жду следующего собрания клуба любителей людей! Название… «Неразрешенная любовь, и потому страдания юного сердца»… или может быть… «Битвы не кончаются, и юноша терзается»… Оба названия мне нравятся!
Я сделал вид, что ничего не слышал. Просто посчитал, что если мой портрет послужит на благо страны и моему спасителю, то я готов смириться.
— Вилфред-сан, спасибо большое. Гектор-сама остался доволен.
— Эй, Чикаюки-кун, твои портреты тоже есть?
— Не спрашивайте, — ответил Чикаюки-кун с каменным выражением лица.
Я понял, что не стоит продолжать.
— Прости, что отец втянул тебя в это. Пора ужинать.
— О, точно! Я так старался приготовить для вас много вкусного. Пожалуйста, ешьте, не стесняйтесь.
— Спасибо, с удовольствием попробуем. Ты как, Рэндольф?
— В-все в порядке. Все нормально. Нормально, — ответил он, явно не в порядке.
После этого к нам присоединился еще один спутник, и мы все вместе сели за стол. Гейл-сама, как мне показалось, чем-то напоминал Рэндольфа. Дети бегали вокруг, создавая веселую атмосферу, но между Дугласом-сама и Гектором-сама снова началась борьба – на этот раз за блюда, приготовленные Чикаюки-кун. Это было странно, ведь еды на столе было много, но они упорно сражались за одни и те же блюда.
Еда, приготовленная Чикаюки-кун, была настолько необычной и вкусной, что я не мог остановиться, пока живот не начал казаться готовым лопнуть. Рядом сидел напряженный Рэндольф, но было понятно по его аппетиту и выражению лица, что ему тоже очень нравится.
После этого, мы попробовали десерт, пили чай и приятно проводили время в расслабленной обстановке. Не хотелось уходить, но все же мы попрощались с присутствующими и отправились домой. На самом деле нас уговаривали остаться на ночь, но, подумав о душевном состоянии Рэндольфа, мы решили вернуться в гостиницу. В качестве сувенира нам вручили корзину с тонкацу-сэндвичами, такими же, что были на столе. Эти сэндвичи были настолько вкусные, что я был безумно рад.
Перед уходом Рэндольфу обратился сам Гектору-сама.
— Я знаю все о твоих отношениях с Вилфредом-кун и о том, что стоит за ними. Не скажу тебе забыть о чувстве вины. Но помни, что первым делом нужно думать о нем, о том, кто перед тобой, понял?
— Да, благодарю вас за эти слова.
— Людям свойственно быть пленниками прошлого... Моему супругу это тоже было знакомо... Вот почему я хочу, чтобы вы оба стали счастливы. Не забывай это.
Рэндольф низко поклонился Гектору-сама.
Мы двинулись по ночной дороге обратно к гостинице.
— Они забавные люди, правда?
— Только ты, Вил, можешь так подумать после встречи с такими людьми...
— Хм, правда? Наверное, они важные персоны, но с ними как-то легко.
— Думаю, это твое хорошее качество – видеть их такими.
— Вот как? Эй, Рэндольф.
— Что?
— Давай и мы создадим такую же веселую и теплую семью, как у них.
— ...
Когда я посмотрел на Рэндольфа, удивляясь, почему он не ответил, его лицо было красным как помидор, а уши, казалось, не могли скрыть радости, дрожа от эмоций. Это, пожалуй, была самая забавная его реакция, которую я когда-либо видел. Мне стало весело, и я не мог не подшучивать над ним до самой гостиницы. В ту ночь Рэндольф впервые проявил такую страсть, что на следующее утро я не мог встать с постели. Наверное, сам виноват...
Кстати, я тайком выяснил, что портрет Чикаюки-кун выставлен в королевской столице в музее искусства. Название картины: «Прекрасный ангел, снизошедший на землю». Что ж, многое стало понятно.
Перевод: машинный
Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
Как приручить пса (Алексей)
❈ ❈ ❈
Прошло несколько лет с момента, как мой брат взошел на трон, и все это время его правление оставалось стабильным, спокойным и процветающим. Но это не означает, что моя работа как его правой руки, отвечающей в основном за внешнюю политику, уменьшилась. Дело, которое я разгребал день за днем, наконец-то завершилось, и я твердо решил провести сегодняшний, с таким трудом вырванный выходной, валяясь в постели. Так, собственно, и происходило. До недавнего момента.
Внезапно, из-за двери в мой дом начали разносится громкие удары, которые наверняка было слышно на всю округу. Я знаю только одного человека, способного так бесцеремонно вести себя и мешать спокойствию соседей. Открыв дверь, я увидел перед собой молодого зверочеловека-волка с коротко подстриженной серебристой шевелюрой, как у его отца, и дружелюбной улыбкой.
— Хей! Алекс, сегодня отличный день! Давай делать детей!
Я со всей силы захлопнул дверь и, хотя больно не было, обхватил голову руками.
— Эй! Алекс, почему ты закрыл дверь?! Я услышал, что у тебя наконец-то выходной, и сразу примчался! Открой уже!
Кто вообще сказал ему, что у меня выходной? Черт, слишком много вариантов.
— Эй! Алекс! А-а-алекс! Давай делать детей!
Стук в дверь становился все громче.
— Эй, Алекс! Почему ты не отвечаешь? Ты что, заболел? Все в порядке?
Да нет, моей головной болью являешься ты, и я хотел бы кричать от это во все горло.
В следующее мгновение раздался треск – дверная ручка вместе с замком была вырвана.
— Что ж, Алекс, похоже, ты в порядке! Ну, хотя бы ответить мог бы.
С веселой улыбкой он вошел, словно дверь была просто небольшой преградой. Он точно заплатит за это.
— Гранц... что тебе нужно? Я устал.
— Что за вопрос? Я же сказал – давай делать детей!
Этот парень действительно...
— Раз уж ты все равно пришел, проходи. Только, пожалуйста, поставь дверь на место!
— Оу! Не вопрос!
Я оставил Гранца в коридоре и пошел на кухню готовить чай. Усевшись на большой диван в гостиной, я наслаждался свежим ароматом чая, когда Гранц, все с той же бодрой улыбкой, вошел.
— У тебя, должно быть, в горле пересохло после такого крика. Пей.
— Да не, мне норм. Это же твой обычный чай, да? От него после питья странное ощущение, как будто ментолом прошлись, так что я не в восторге.
Не понимать прелести этого чая?.. Этот сорт, который растет только в глубинных лесах Эльфаира, славится насыщенным вкусом и приятным послевкусием, его сложно добыть, на это уходит несколько месяцев!
— Ну что ж, тогда не пей. Жаль, что ты не можешь оценить его вкус.
— Эй, Алекс, давай уже к делу.
Гранц толкнул меня на диван, и его дыхание стало более тяжелым, источая первобытную мужскую силу.
— Эй, это опасно! Прекрати!
В его взгляде читалась неистовая страсть.
— Давай уже...
Прошептанное на ухо заставило мои ноги подкоситься, но я не мог поддаться. Хотя я и принадлежу к людям, я являюсь частью королевской семьи гордых львов. Как я могу позволить этой псине получить то, что он хочет?
— Перестань! Ты хоть знаешь, сколько сейчас времени? И к тому же, я сказал, что устал!
— Сейчас полдень, ну и что? Мои отцы и семья Лихта спаривались и днем, и что?
Ах, Минц... и почему ты знаешь даже о моем дяде? И, кстати, днем? Ничего себе.
— И какая разница, что ты устал? Я исцелю тебя своим телом! Ведь ты – мой предначертанный!
Да, так и есть. Какого бы предначертанного я не представлял в своих фантазиях – как дядя с Гейлом и Чикой – моим первым оказался этот зверочеловек-волк, стоящий передо мной. С тех пор, как Гранц осознал, что я его предначертанный, он уже более десяти лет не дает мне покоя. Любая попытка кого-то приблизиться ко мне оканчивается его яростным отпугиванием. Конечно, я знал Гранца с самого его рождения и всегда считал его милым, и до сих пор так думаю. Но именно потому, что я знаю его с рождения, я не могу уступить.
Меня беспокоит, что такой молодой и привлекательный Гранц, будучи моим предначертанным, не имел возможности узнать другую любовь. Я обсуждал это с Гленом и Минцем, но они сказали, что предначертанный важнее всего. Похоже, для людей это чувство непостижимо.
— Эй, Алекс, пойдем в спальню!
Пока я размышлял, Гранц с легкостью подхватил меня на руки и направился в спальню. Я невольно почувствовал гордость и радость за то, как этот щенок, который когда-то нюхал мне в ладонь в своем волчьем обличье, так окреп и возмужал. Но одно дело гордость, а другое – ситуация.
— Гранц, прекрати!
Он уложил меня на кровать, скинул рубашку и наклонился надо мной, накрыв своим крепким телом. Вес его тренированного мускулистого тела и близость внушительной фигуры заставило мое сердце трепетать. Каждый раз на этом этапе я срываюсь и позволяю себе быть поглощенным его страстью. Хотелось бы, чтобы Гранц обрел немного больше самоконтроля и заботливости.
— Ты так вкусно пахнешь, Алекс. Каждая часть твоего тела выглядит аппетитно!
С этими словами он уткнулся носом в мою шею, глубоко вдохнул и лизнул кожу. Взрыв приятных ощущений пронзил меня с головы до пят, но я не мог поддаться.
— Ты не понимаешь, что я сказал прекратить, проклятая псина?!
Я вырвался из его рук и со всей силы ударил его по голове, где торчали серебристые ушки.
— Ай!
— Конечно, больно. Это заслуженно.
— Почему, Алекс, ты так не хочешь завести со мной детей?!
— Я ни разу не ничего подобного, верно? Гранц, послушай внимательно. Я говорил, что не хочу, чтобы это происходило днем. И что я устал. Ты не способен выполнить простую просьбу своего предначертанного?
— Ну...
— Я не хочу считать предначертанным кого-то столь эгоистичного.
— Алекс...
Уши Гранца опустились, хвост безжизненно повис, и он выглядел совершенно подавленным. Чертовы зверолюди, они такие коварные. Когда они так грустят, просто невозможно на них злиться.
К тому же, я прекрасно знал, сколько усилий Гранц прилагает, чтобы быть достойным меня, своего предначертанного. Он выбрал путь авантюриста, как его отец Глен, и ежедневно тренируется, неустанно достигая новых высот, чтобы всегда быть рядом со мной – младшим братом короля. Его развитое тело, которое сейчас передо мной, является доказательством этого. Свежие шрамы на его боку – свидетельство того, что он принимает на себя даже самые опасные задания, включая битвы с монстрами. Гранц посвятил свою жизнь тому, чтобы быть достойным меня, и эта его преданность вызывает у меня нежность. Однако его преданность инстинктам остается проблемой, которую нужно контролировать. Я положил руку на его голову и начал заживлять раны на его боку.
— Алекс...
— Прости, что сделал тебе больно. Но ты понимаешь, что я хотел сказать? Ты должен быть более внимательным к окружающим. Ты ведь не один живешь в этом мире, верно?
— Прости, Алекс.
— Вот и хорошо, что понял. — Я обнял своего любимого волка. — Хорошо, так и быть... хороший мальчик заслуживает награды. Закрой шторы и погаси свет.
— Понял!
Он радостно махнул хвостом и поспешил выполнить мой приказ. Когда он вернулся, я пригласил его на кровать и прошептал на ухо:
— Слушай, я правда устал. Так что, пожалуйста, будь... нежен.
— Я понял!
С довольным урчанием он снова наклонился надо мной, и я в очередной раз осознал, что слишком мягок к этому волку. Его ласки постепенно охватывали мое тело, его прикосновения были осторожны и полны заботы. Он начал нежно разрабатывать меня сзади, медленно вставляя палец, и мое дыхание стало учащаться. Но затем я ощутил что-то, что проникло глубоко внутрь меня.
— Гранц, что это ты сейчас вставил?
— Я же говорил, что собираюсь делать детей, не так ли?
— Эт... это же просто фигура речи! Ты что, правда... Ты что, действительно вставил ядро для зачатия?!
— Ага!
Как можно было допустить такое развитие событий?!
— Ты идиотская псина! — — —!!! Нет! Все отменяется! Все отменяется!!!
Не думаю, что я когда-нибудь смогу по-настоящему приручить этого непослушного пса.
Перевод: машинный
Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
Дневник воспитания детей Чикаюки-сан
❈ ❈ ❈
ХХ месяц ХХ день
У нас с Гейлом-сан родились близнецы-медвежата. Один с черной шерстью и глазами как у Гейла-сан, другой с темно-коричневой шерстью и моими глазами. Черного назвали Берг (гора), а коричневого – А́де (земля).
Их маленькие глазки, кругленькие ушки, короткие лапки и мягкая, короткая шерстка, которая покрывает их тельца, сильно отличаются от массивного тела Лихта, но все в них было очаровательно. У Берга на груди белая шерсть, он похож на лунного медведя.
Вирджил-сама и Рикхэм-сама очень обрадовались. Себастьян-сан так расчувствовался, что ему пришлось прижимать платок к глазам, чтобы сдержать слезы.
ХХ месяц ХХ день
Берг и Аде растут очень энергичными.
Когда они испражняются, часто оборачиваются на меня, как будто стесняясь, и их поведение настолько мило, что я не могу удержаться от смущения.
Кормить обоих грудным молоком – дело нелегкое. Когда я прикладываю к груди их обоих одновременно, они крепко присасываются плюс сила, которую нужно прикладывать, чтобы удерживать их, заставляет сильно изматываться. К тому же, немного болят соски. Они постоянно набухшие, и когда трутся об одежду, это вызывает легкую боль.
А потом, ночью, ко мне присоединяются Дуглас-сан и Гейл-сан, которые тоже присасываются и лижут, и мне становится очень неловко. Думаю, им пора перестать играть в младенцев.
Насытившиеся Берг и Аде крепко засыпают. Их влажные носы немного посвистывают, когда они спят, свернувшись клубком лицом друг к другу. Это зрелище буквально убивает меня своей милотой.
ХХ месяц ХХ день
Себастьян-сан ежедневно помогает ухаживать за Бергом и Аде.
Стоит мне собраться приготовить им еду, как я оборачиваюсь, и Себастьян-сан уже стоит с готовой едой. Стоит мне подумать о том, чтобы помыть их, как Себастьян-сан уже стоит позади с наполненной водой бадьей и ворохом полотенец. Когда я решаю вывести их поиграть в сад, Себастьян-сан уже проверил весь двор и убрал все мелкие камешки. Поначалу меня это удивляло, но со временем я привык.
ХХ месяц ХХ день
Как-то незаметно улицы Леонидаса были названы в честь моих сыновей – улица Берг и улица Аде. Дуглас-сан пытался спорить с Гектором-сама, но вернуть прежние названия было невозможно. Простите меня, мои сыновья.
ХХ месяц ХХ день
Вирджил-сама прислал подарок. Это были две деревянные статуи огромных медведей, стоящих на задних лапах в гордой позе. Однако их размер оказался больше моего роста, что шокировало. Судя по всему, это изображение Берга и Аде, когда они вырастут.
Вирджил-сама решил раздать такие статуи рыцарям в честь рождения внуков. Меня это, конечно, порадовало, но, думаю, для рыцарей это больше обуза, чем радость. Я не знал, куда их поставить, поэтому просто оставила их в углу прихожей. Но каждый гость пугается при их виде, поэтому, возможно, стоит пересмотреть их местоположение. Интересно, что сделали рыцари со своими статуями...
ХХ месяц ХХ день
Вилфред-сан пришел в гости с ребенком и Рэндольфом-сан. Его ребенок из тигриного рода. Похоже, проклятие раба было снято, и его лицо снова оживилось. Взгляд Рэндольфа-сан на Вилфреда-сан так напоминает мне, как Гейл-сан смотрит на меня.
У них было много испытаний, но я надеюсь, что теперь их ждет счастливая жизнь. Тигренок явно заинтересовался Бергом и Аде, и трое малышей дружно играли вместе. Это было бы отличной фотографией. Очень рад, что у моих сыновей теперь есть хороший друг для игр.
ХХ месяц ХХ день
Когда я зашел в комнату, где спали Берг и Аде, то увидел, как Гейл-сан в звериной форме спит, обняв их обоих. Это было настолько умиротворяющее зрелище, что я присоединился к ним, прижавшись к спине Гейла-сан, и задремал.
Когда я проснулся, передо мной стояли разгневанный Гейл-сан, Рикхэм-сама и Себастьян-сан.
Оказалось, что я спал не с Гейлом-сан, а с Вирджилом-сама...
Он тайком сбежал с работы, чтобы посмотреть на детей. Рикхэм-сама потянул Вирджила-сама за шкирку и выволок прочь, а я мог только наблюдать. Себастьян-сан последовал за ними, бесшумно держа в руках кнут, что слегка насторожило меня.
После этого Гейл-сан наказал меня в спальне. Я никогда не видел его таким. Это было одновременно стыдно и слишком приятно, чтобы остановиться, и даже мои слезы не смягчили его. Теперь я буду осторожнее.
ХХ месяц ХХ день
Берг и Аде прекрасно ладят и вместе играют в саду. Недавно я заметил, что Себастьян-сан всегда появляется в саду, когда они играют, и молча наблюдает за ними. Хотя это приятно, меня беспокоит, не оставляет ли он свою работу в особняке.
В отличие от Лихта, медвежата могут ходить не только на четырех лапах, но и на двух, пусть и немного неуклюже. Их старания ходить на двух ногах часто вызывают у меня носовые кровотечения от приступа милоты. Мой партнер уже начал беспокоиться, не заболел ли я.
Думаю, стоит одеть Аде в красную рубашку в следующий раз. Ему это точно пойдет.
ХХ месяц ХХ день
Аде и Берг заболели. Хотя температура была высокой, не казалось, что они сильно ослабли, так что, скорее всего, это была обычная простуда. Мы решили просто понаблюдать за их состоянием. Гейл-сан был заметно обеспокоен и никак не мог успокоиться, но Дуглас-сан старался его утешить.
Через несколько дней, когда Аде и Берг полностью поправились, к нам внезапно пришли Вирджил-сама, Рикхэм-сама и Себастьян-сан. Они были в ужасном состоянии, с множеством ран и порванной одеждой. Мы с удивлением спросили, что случилось, и оказалось, что они отправились за легендарным камнем, который якобы способен излечить любую болезнь. Этот камень, размером с кулак, переливался радужными цветами и был невероятно красив.
Однако для его добычи нужно было проникнуть в пещеры, где обитали свирепые монстры высшего класса. Наши три героя отправились туда ради Аде и Берга. Я был ошеломлен их решимостью, но, как выяснилось, камень не обладал магическими свойствами – это была всего лишь легенда. Вирджил-сама и Рикхэм-сама были в ярости из-за потраченных усилий. Себастьян-сан, с пугающей улыбкой, заявил, что нужно наказать того, кто распространил этот слух. Камень мы в итоге передали в музей в столице.
ХХ месяц ХХ день
Попробовали дать Аде и Бергу мед. Обычно младенцам людей мед не рекомендуется, но они же не люди, а зверолюди, так что все должно быть в порядке. Гейл-сан в своей звериной форме кормил их медом, и это зрелище, где семья мишек вместе, вызывало у меня небывалый прилив нежности. Я даже попросила Гейла-сан покормить меня с рук, как детей.
Аде и Бергу мед явно понравился, они тянули к Гейлу-сан лапки, прося еще. Гейл-сан выглядел совершенно счастливым, откликаясь на их просьбы.
ХХ месяц ХХ день
Вирджил-сама и Рикхэм-сама пришли в гости. На двух повозках. Обе были забиты сладостями, игрушками и одеждой, которой хватит детям до их совершеннолетия. Сначала я подумал, что все это подготовил Вирджил-сама, но оказалось, что это был план Рикхэма-сама. Гейл-сан не мог возразить и принял подарки с покорным видом.
Одна из комнат нашего дома теперь полностью заполнена этими вещами. Дуглас-сан только стоял с ошеломленным выражением лица.
Вирджил-сама и Рикхэм-сама играли с Аде и Бергом в их звериных формах. Громадные медведи носились по саду, заставляя пространство казаться маленьким. Зрелище было впечатляющим.
ХХ месяц ХХ день
В последнее время рыцари стали часто заходить к нам домой. Обычно они здороваются и сразу уходят, но раньше такого не было, и я начал удивляться. Гейл-сан выяснил, что наш дом включили в маршрут патрулирования рыцарей, и это была идея Вирджила-сама и Рикхэма-сама. Я считаю это явным злоупотреблением полномочиями.
ХХ месяц ХХ день
Мы впервые вывели Аде и Берга на прогулку по магазинам. Но почему-то на улице почти не было людей, и все магазины, в которые мы заходили, оказались полностью закрыты для других. Единственными встречными были рыцари. Позже я узнал, что Вирджил-сама и Рикхэм-сама, посчитав это чрезвычайной ситуацией, мобилизовали рыцарей и заблокировали часть города. Гейл-сан, конечно, их за это отругал.
ХХ месяц ХХ день
Мы сделали для Аде и Берга теги гильдии. Берг был анимой, а Аде – анимусом. Рикхэм-сама слегка беспокоился из-за того, что Аде, медведь, оказался анимусом, но Вирджил-сама его успокоил. Берг, как единственный анима среди детей, больше напоминал Гейла-сан, а Аде был похож на меня. Интересно, какими они станут, когда вырастут.
ХХ месяц ХХ день
Аде поранился, играя с друзьями. Поскользнулся и стер коленку. Рана была незначительной, и после обработки мы не придали этому большого значения. Однако вскоре к нам с тревожными лицами ворвались рыцари. Оказалось, что Вирджил-сама, Рикхэм-сама и Себастьян-сан, вооруженные, направились к дому друга Аде с намерением его наказать. Мы с Гейлом-сан и Дугласом-сан бросились их останавливать и едва успели предотвратить беду.
ХХ месяц ХХ день
Чем больше растут Аде и Берг, тем больше Берг напоминает Гейла-сан, а Аде – Дугласа-сан. Вирджил-сама и Гектор-сама сказали, что сходство с ними удивительное. Характеры тоже начали проявляться: Берг серьезный и молчаливый, а Аде – веселый и свободолюбивый. Кажется, у нас появилась возможность увидеть, какими были Гейл-сан и Дуглас-сан в детстве.
ХХ месяц ХХ день
Берг заявил, что хочет стать рыцарем и продолжить дело семьи Гейла-сан. Аде, в свою очередь, сказал, что хочет стать врачом, как я. Вирджил-сама и Рикхэм-сама были в восторге от решения Берга, а Гейл-сан, хоть и не сказал многого, выглядел очень довольным.
Теперь Берг с энтузиазмом учится владеть оружием и боевым искусством у Вирджила-сама, Рикхэма-сама, Себастьяна-сан и двух моих спутников. Мне казалось, что это несколько преждевременно, но Гейл-сан и Дуглас-сан уверяли, что начинать нужно как можно раньше. К тому же, сам Берг был рад, а это самое главное.
Аде, помимо школьной программы, получал от меня дополнительные знания. У него невероятная жажда учиться, и он быстро усваивал материал. Его ловкость рук заставляла меня думать, что у Аде есть задатки прекрасного хирурга.
Мне не терпится увидеть, какими они станут в будущем.
ХХ месяц ХХ день
Берг окончил военное училище и стал рыцарем, а Аде закончил медицинскую школу и стал врачом. Я горжусь тем, что они нашли свое призвание и стали самостоятельными, но вместе с этим чувствую легкую грусть.
После обсуждения с Гейлом-сан и Дугласом-сан мы решили завести еще одного ребенка. После рождения Аде и Берга я не исключал возможности родить ребенка Дугласа-сан, но хотел, чтобы каждый из них получил максимум нашего внимания и заботы. Поэтому мы решили подождать, пока Аде и Берг не вырастут и не начнут жить самостоятельно.
Теперь я ношу под сердцем новую жизнь. Мне уже не терпится узнать, каким вырастет этот ребенок.
Перевод: машинный
Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
Черный лев думает о Нем. Часть 1 (Лихт). 18+
❈ ❈ ❈
Данная глава содержит информацию, не предназначенную для лиц не достигших возраста восемнадцати лет.
❈ ❈ ❈
Предначертанный.
Для таких, как мы, зверолюдей, это мечта, о которой грезит каждый. Однако, вероятность встретить свою судьбу невероятно мала. Анимус может иметь нескольких предначертанных, но для анимы существует лишь один. Большинство людей никогда не встречают своего предначертанного, поэтому они связывают свою жизнь с тем, кого полюбили, не обращая внимания на судьбу, и живут вместе до конца своих дней.
Однако, вокруг меня таких много, что можно даже назвать аномальным. Прежде всего, мои родители – предначертанные друг другу. То, как двое отцов души не чают в матери-человеке, трогательно, но, если честно, иногда вызывает у меня ощущение тошноты. Я думал, что такая любовь – это норма, пока не столкнулся с реальной жизнью и не увидел, как обстоят дела в других парах. Контраст был поразителен. Интересно, как на все это смотрят мои младшие братья, которые выросли, глядя на эту троицу. Все мои родственники тоже встретили своих предначертанных, родители моего друга Гранца – предначертанные, да и сам Гранц уже нашел свою судьбу. Мой младший брат Хикару – предначертанный нашего двоюродного брата Тео. Так что, можно сказать, что в окружении у меня предначертанных предостаточно.
Сильные зверолюди действительно чаще находят своих предначертанных, но то, что их так много вокруг меня, уже кажется ненормальным. Похоже, мир видит в нашей семье чудо, которое само судьба осыпала любовью.
Но что касается меня самого…
— Эй, Лихт. Опять посыпались подарки и письма от дворян. И еще от твоих поклонников целая куча пришла.
— Командир, я ведь уже просил вас передать, что мне все это не нужно.
— Да понимаю, но я простой парень, мне сложно отказаться от подарков, которые присылают высокопоставленные лица со своими слугами и прочими сопровождениями. Да и твои поклонники просто хотят выразить свои чувства к тебе, достойному восхищения.
— …Понял. Подарки от дворян отправьте обратно, а остальные вещи я приму с благодарностью. Но честно говоря, все это уже раздражает. Сколько раз я отказывался, а они продолжают в том же духе.
Я тяжело вздохнул, и командир довольно усмехнулся. Раньше я замечал, что он чем-то напоминает моего отца Дугласа.
— Ну, ничего не поделаешь. Лихт-кун – красивый, достойный и перспективный рыцарь, анимус, чья внешность сводит с ума и аним, и анимусов. К тому же, из королевской семьи, в жилах течет кровь самого Чикаюки-сан, плюс связи с домом Форрестер. И к этому добавь тот факт, что ты являешься черным львом как предок и обладаешь мощной магией. Конечно, для многих ты – настоящая находка.
— Вот только мне это не нужно. Я не собираюсь ни с кем…
— Ни с кем, да? Разве возлюбленный Лихта-кун все еще не ответил на чувства?
Его слова пронзили мою грудь, как острый клинок.
— Да… Я намекнул ему на свои чувства, но с тех пор он меня избегает. Может, мне уже стоит сдаться.
— Даже для такого способного, как ты, Лихт-кун, любовь оказалась не по зубам. Но не сдавайся так просто, делай все, что в твоих силах.
— Оставьте меня в покое. Если больше нет дел, я…
— О. Погоди. Тебе сообщение от Теодора-сама и Алексея-сама. Они говорят, что вокруг тебя какие-то подозрительные движения, так что будь осторожен.
— Со мной? Понял. Тогда с вашего позволения…
Я поспешил выйти из комнаты, пока командир не решил продолжить шутить на мой счет. Конечно, я не хочу сдаваться. Сколько же лет уже я люблю его? Но, несмотря на то, что он знает о моих чувствах, он не отвечает на них. Я сжал губы от обиды, держа в руках бутылку вина, и направился в комнату Берка – тот наверняка согласится составить мне компанию в моем одиночном пьянстве.
Смотря на Берка, который уже крепко спал, я снова начал думать о нем. В детстве у меня была странная способность. Я мог ощущать глубокие чувства людей – их страдания, радость, переживания и желания. Это было как слабое эхо, доходившее до меня. Конечно, я не мог читать мысли, но эти эмоции, вторгавшиеся в меня без предупреждения, нередко сбивали с толку. Сейчас этой способности у меня уже нет, но я не могу забыть те сильные чувства, которые исходили от него. Он был человеком, который ради миссий пачкал свои руки и убивал свое сердце. В его душе навсегда осталась глубокая и неизлечимая рана. Он по природе был мягким и добрым, но из глубины его души раздавался отчаянный крик о помощи, и я его слышал.
И вот тогда я понял, что он – мой предначертанный. Эта мысль принесла мне радость, но он так и не сделал шаг навстречу. Я не знаю, понял ли он сам, что мы связаны судьбой, но мне казалось, что расстояние между нами только увеличивается с каждым днем. После того, как я признался ему в своих чувствах, он стал еще больше меня избегать. Тем не менее, как мой телохранитель, он всегда был рядом. Даже если я не видел его, его присутствие четко ощущалось. Это становилось невыносимо, поэтому я попросил снять с него обязанности телохранителя. Дедушка и остальные были категорически против, но как рыцарь, я не должен был иметь постоянную охрану.
С тех пор я больше не ощущаю его присутствия. Сперва мне казалось, что это принесет облегчение, но вместо этого я почувствовал пустоту, словно что-то важное было вырвано из моего сердца. Разлука с предначертанным оказалась намного болезненнее, чем я мог себе представить. Мое сердце продолжает дрожать, и это просто невыносимо. Если бы он понял, что я – его предначертанный, разве его сердце не дрогнуло бы, как мое?.. Или, возможно, он видит во мне лишь обузу…
Я заботливо накрыл Берка одеялом, вернулся к себе и лег на кровать. Самое тяжелое – моменты, когда я ложусь спать в одиночестве. Всякий раз мои мысли возвращаются к нему, и я едва справляюсь с этим безумием. Выпив еще один глоток крепкого алкоголя, я заставил себя упасть в мир дремоты.
— Лихт-сан, ваше владение парными мечами действительно круто!
Когда я убил монстра при помощи парных клинков, доставшихся мне от отца, мой младший товарищ Уэйн обратился ко мне с восхищением. Сегодня наше задание – зачистить лес неподалеку от столицы, где в последнее время стали часто появляться монстры. Опасность невелика, так как большинство из них слабые, поэтому мы разбились на пары и разошлись по домам сразу после завершения миссии.
— Уэйн, забудь обо мне и сосредоточься на том, что перед тобой. Смотри, следующий уже идет.
— Да, понял, Лихт-сан!
Я ответил Уэйну, смотря на среднего размера монстра, появившегося перед нами. Уэйн на четыре года младше меня, и среди рыцарей, большинство которых выходцы из столицы, он был редким представителем провинциального происхождения. Думаю, это стало возможным благодаря реформам моего дяди Альберта, который изменил систему образования и предоставил свободу выбора профессий. Уэйн из клана собак, и, похоже, он действительно искренне ко мне привязан. Этому свидетельствует его хвост, который яростно виляет каждый раз, когда он рядом со мной. Сейчас его хвост снова энергично двигается, пока он, одной рукой держа меч, готовится к атаке. Я тоже собрался, крепче сжав оба своих клинка, и направил их на монстра.
— Спасибо за работу, Лихт-сан! — После того как мы зачистили наш участок от монстров, Уэйн с легкой испариной на лбу улыбнулся мне.
— И тебе спасибо, Уэйн. Вижу, что ты не ранен. Тот самый Уэйн-кун, чьи руки дрожали, когда он держал меч, теперь стал таким сильным, что я даже горжусь тобой.
— Лихт-сан! Пожалуйста, забудьте об этом!
— Ладно, ладно, извини. Но, правда, ты стал намного сильнее, Уэйн.
— Мне очень приятно это слышать, но… Лихт-сан, вам самому не кажется, что вы устали?
— Хм? Ну да, немного. Давай отдохнем, а потом отправимся домой.
Мы вдвоем присели на землю на небольшой открытой поляне в лесу. Уэйн протянул мне флягу с чаем, который, по его словам, был специально приготовлен. Вкус у него был довольно специфический, но так как я сильно хотел пить, я не стал отказываться и с благодарностью выпил его.
— Кстати, Уэйн, твой младший брат поступил в офицерскую школу в этом году, верно?
— Ээ… А, да, верно. Мы не особо поддерживаем связь, так что не знаю, как у него дела.
— Это на тебя не похоже. Ты сам прошел через это, так что должен понимать, что офицерская школа – непростое место. Ты, как его старший брат, должен его поддержать.
— Да, вы правы… Простите, Лихт-сан, мне нужно отойти по нужде. Извините.
— Понял, понял. Я тут еще немного посижу, так что иди, не переживай.
— Извините! Простите меня!
— Да все в порядке, иди уже.
Наблюдая за тем, как Уэйн отчаянно извиняется, я вдруг почувствовал странное беспокойство. Его лицо выглядело напряженным, и на нем не было той беззаботной улыбки, к которой я привык.
Через некоторое время после того, как я проводил его взглядом, с моим телом стало происходить что-то неладное. Постепенно я стал терять контроль над собой. Когда я осознал это, было уже слишком поздно. В ногах больше не было силы, сознание начинало путаться, и, хотя я с трудом это помню, в конце концов я потерял сознание и упал на землю.
Когда я снова открыл глаза, передо мной предстали несколько зверолюдей с неприятными, грубыми лицами. На первый взгляд, среди них не было представителей крупных видов. Где я нахожусь? Помещение выглядело как старая, обветшалая хижина. Мои руки и ноги были связаны, а во рту кляп, так что я мог лишь издавать глухие звуки.
— О, похоже, легендарный Черный Лев наконец очнулся.
— Господин Черный Лев, как себя чувствуешь? — добавил один из мужчин, вынимая у меня изо рта кляп.
— Раз вы называете меня Черным Львом, то, должно быть, понимаете, с кем имеете дело?
— Хех, да, конечно. В любом случае, мы тебе расскажем. Есть кое-кто, кто недоволен нынешним королем. Нас наняли эти люди, чтобы похитить Черного Льва. Похоже, они хотят поднять восстание под твоим знаменем.
— Это безумие! Как можно быть недовольными правлением, которое принесло мир и процветание? Посмотри на счастливые лица людей! Я не собираюсь участвовать в каком-либо идиотском мятеже!
— Ну, знаешь, для простых людей правление может быть хорошим, но для «высокопоставленных» оно не всегда таково. И, по правде говоря, твое мнение им не особо важно. У них есть кое-что, что называется «ошейник подчинения». А еще у Черного Льва вроде как есть несколько младших братьев, да?
Ошейник подчинения… Я слышал о таких. Моя мать носил такой, когда встретил моего отца и спутника. Их лица, когда они вспоминали это, были полны ярости. Неужели они собираются использовать моих братьев в качестве заложников? Хикару, находящийся с Тео, скорее всего, в безопасности, но за Суи, который шатается где попало, и за молодых Берка и Аде я все же волнуюсь.
— В общем, так. Нам было приказано, чтобы ты остался жив. Так что просто веди себя тихо, понял?
— Хочу кое-что спросить. Исходя из того, как все произошло, я могу предположить, что мой младший товарищ подсыпал мне что-то. Но он не тот, кто мог бы пойти на такое. Что вы сделали с ним?
— О, ты про того бедного рыцаря? Не смотри так зло, это не мы. Наши наниматели взяли его брата в заложники. Вот что власть и жадность делают с людьми – ужасающая вещь.
— Как будто ты не часть этой мерзости.
— Ага, верно.
Мужчины грязно шутили и вульгарно смеялись.
Уэйн... Так вот почему он так извинялся в тот момент? Я должен был понять, что Уэйну, который так мной восхищается, угрожает опасность. Но я ничего не предпринял. Уэйн, прости меня…
— И что теперь со мной будет?
— Ну, ты пойдешь с нами и будешь передан нашим нанимателям. Но перед этим мы немного развлечемся.
— Развлечься? …Ты с ума сошел?! Прекрати эти глупости!
— У нас перед носом сам легендарный Черный Лев, да еще и анимус-лев – что-то такое редкое. Это в крови у нас, зверолюдей, так что сопротивляйся сколько хочешь.
Мужчины начали срывать с меня одежду. Мои руки и ноги были связаны, и я не мог сопротивляться. В мгновение ока я оказался полностью обнаженным. Из-за унижения я так сильно прикусил губы, что почувствовал, как из них потекла кровь.
— Эй, не делай такое лицо. Мы же тебе тоже удовольствие доставим, господин Черный Лев.
— Для рыцаря у тебя довольно чистое тело. Ни одного шрама. Хотя ты и не вызываешь у нас такого возбуждения, как травоядные зверолюди или люди, думаю, мы сможем насладиться этим.
Их руки потянулись к моему телу. Шероховатые пальцы грубо исследовали мои соски, пах и все тело. Мне стало так мерзко, что меня чуть не стошнило. Тело покрылось мурашками.
— Прошу вас… Пожалуйста, прекратите!
— Ты всерьез думаешь, что это нас остановит? Сдавайся, тебе некуда деваться.
Это то, что называется ласками?
Множество рук начали еще более настойчиво и грубо касаться моих самых интимных мест. Один из них неожиданно потянулся к моему анусу.
— Нет! Только не туда! Пожалуйста, только не это!
— Что такое? Ты что, девственник? Теперь это еще интереснее. Ты только разжигаешь наш аппетит.
Он капнул на меня какую-то холодную жидкость и начал вводить палец внутрь.
— А-а-а… хватит…
— Эй, это всего один палец, понимаешь? Мы добрые, так что разрабатывать тебя будем спокойно и методично. В конце концов, тебе предстоит принять всех нас, — произнес он, продолжая непристойно смеяться.
От их смеха я чувствовал лишь отчаяние. Моя девственность, которую я хранил ради того, кого любил, оказалась под угрозой в такой ужасной ситуации. И пока я размышлял об этом, количество пальцев внутри меня увеличилось. Я старался сдерживать крики, но это становилось все труднее.
— Нгха-а-а…
— Хм. Похоже, мы нашли точку наслаждения господина Черного Льва, здесь?
Пальцы, которых стало три, надавили внутри на какую-то точку.
— Нха-ах!!!
— О, господин Черный Лев издает такие приятные звуки. Было приятно, не правда ли? Давай я сделаю еще.
— Прек… Нет! Хватит! Хватит! Стоп!
— Эй-эй-эй, даже если ты так говоришь, я же вижу, что господину Черному Льву это нравится, не так ли?
— Нхах! Хватит, не трогайте меня! Прекратите! Проклятые ублюдки!
Я ненавижу свое тело, которое они жестко дразнили, и, к своему ужасу, я чувствовал, как моя плоть невольно откликалась. Один из мужчин взял мой член и начал его обрабатывать.
— Нет, ах, нет!
— Господин Черный Лев еще развратнее, чем я думал. Я собирался надеть на него рабский ошейник, вырезать на нем проклятие секс-раба и обучить его, но, возможно, мне не нужно этого делать.
— Идет к черту, мхах.
Один из мужчин стянул штаны и вогнал мне в рот буйную штуку. Он вошел глубоко в горло и ощущался горячим и крайне отвратительным. Не беспокоясь о мое дыхании, мужчина прижимал мою голову к своей промежности и раскачивал бедрами вперед-назад.
— Ха-а, неужели это я сунул руку в пасть Черного Льва? Как будто сон наяву. Да-а, так и есть, только зубки свои не показывай.
— Твой родитель из людей был, кажется, секс-рабом, так? Не научили тебя, как вести себя в таких случаях?
— Человеческий секс-раб, да? Должно быть, у него руки-то золотые. И понятно почему: извращенные зверолюды просто обожают их.
Из уст этих мужчин лились слова, оскорбляющие мою мать. Когда они унижали меня, мое терпение еще могло выдержать. Даже если бы они опорочили мое тело, я бы смог сдержаться. Но унижение моей матери было тем, что я не мог стерпеть. Я знал, как сильно он страдал из-за этого, как мучился, будучи в чужом для него мире.
Знаю, то, что я собираюсь сделать, лишь усугубит мое положение. Но у меня не оставалось выбора. Поймав момент, когда мужчина, державший мою голову, отвлекся, я вонзил зубы в то, что находилось у меня во рту, со всей силы.
— Нга-а-а! Ч-черт, тварь!
Мужчина взвыл, схватился руками за собственную промежность, корчась от боли. Я выплюнул смесь крови и слюны на землю.
— Эй, эй, ты в порядке? Господин Черный Лев? Ну, разве так можно?
Вместо корчащегося от боли мужчина, вперед вышел другой и с силой ударил меня рукояткой меча по лицу. Я упал на землю.
Я знал, что так будет. Но оскорбление матери было чем-то, чего я не мог простить. Другие мужчины присоединились к избиению: удары по животу, по лицу, по всему телу. Я пытался сопротивляться, но мои попытки, с моими затекшими руками и ногами, были ничтожны, как у беспомощного ребенка. Не знаю, сколько прошло времени. Мое тело едва двигалось. Я чувствовал, как рот наполнился кровью, а где-то внутри, наверное, сломаны одна-две кости.
— Ну что, понял теперь свое место? Ха, твое красивое лицо теперь не такое уж и красивое.
— Гхр-р-р!
Мужчина резко схватил меня за волосы и поднял голову вверх. Его лицо исказилось в жестокой улыбке, полной садистского наслаждения. С треском мои черные волосы, такие же, как у мамы, были вырваны.
— Думаю, этого урока хватит. А теперь мы повеселимся, — сказал он, поставив меня на четвереньки и прижав раскаленный комок, который только что достал из штанов, к моему заднему отверстию.
— Н-нет… остановись…
Несмотря на то, что я едва мог произнести хоть слово, я был готов прикусить язык и покончить с собой, вместо того, чтобы быть запятнанным здесь и стать помехой для старшего Тео и остальных.
Мужчина сжал мои бедра и уже готовился ворваться в меня, как вдруг дверь хижины с грохотом распахнулась, и в комнату ворвался черный силуэт.
Один взмах руки – и мужчины, стоявшие у входа, разлетелись в стороны. Фигура остановилась, увидев меня. Его глаза, горящие, как пламя, смотрели на меня из-под черного капюшона – глаза, которые я так жаждал. В этих алых глазах была лишь одна эмоция – гнев, такой сильный, что его лицо исказилось даже под маской.
— Вы... что вы сделали с моим предначертанным?!!
Его тело окружили ярость и убийственная аура. Ослепительный свет окутал человека. Мужчины, охваченные страхом, замерли. Лишь я и этот человек могли двигаться под давлением его невероятной силы.
Свет окружил его, а когда рассеялся, перед нами стоял Йохан-сан – его тело наполовину стало драконом. Хотя его фигура оставалась человеческой, одежда разорвалась, обнажая чешую, свойственную драконьему роду. Драконий камень на его груди из обычного прозрачного голубого превратился в ярко-красный, сверкающий. Его короткие каштановые волосы, насыщенного красного оттенка, встали дыбом, а на спине выросли огромные драконьи крылья. Когти на его руках и ногах, а также вертикальные зрачки глаз смотрели на мужчин с явной угрозой.
Это стало началом односторонней резни. Одному за другим он вырывал конечности из тел мужчин своими острыми когтями. Выколотые глаза, отрубленные уши и, наконец, голыми руками оторванная голова. Йохан-сан продолжал методично разрывать их на части, его лицо оставалось искаженным от ярости.
Йохан-сан двигался столь неумолимо и жестоко, что оставшиеся в живых мужчины потеряли всякую волю к сопротивлению. Никто не мог сдвинуться с места под его подавляющей аурой. У всех в глазах осталась лишь чистая паника и отчаяние. Последний из мужчин, с криком истощив свои последние силы, умер. В живых остались только я, Йохан-сан и тот, кто пытался меня изнасиловать. Йохан-сан медленно приблизился ко мне, его мощь все еще ощущалась в воздухе, но странно, я не чувствовал страха.
— Йо...хан… сан… — При звуке моего голоса, его взгляд немного смягчился, давление вокруг нас ослабло.
Этот короткий момент слабости позволил выжившему мужчине притянуть меня к себе и приставить нож к моей шее.
— Тцк! Не подходи!
Но это была лишь тщетная попытка. С дьявольской усмешкой Йохан-сан мгновенно сократил расстояние между нами, и рука мужчины безвольно упала на землю. Его вопли заполнили хижину. Йохан-сан прижал его к земле когтистой лапой. Хруст ломаемых костей слился с воплями, пока его тело не застыло под давлением неумолимой силы Йохана-сан.
— Йо...хан... сан... н...нельзя... убивать... его... Этот мужчина... знает, кто за всем стоит...
Йохан-сан, услышав мои слова, остановился, словно осознав нечто важное, и ослабил давление, которое он оказывал на мужчину. Тот был уже весь в крови, его тело дрожало, а изо рта шла пена – казалось, он потерял сознание.
— Я… Лихт-сама... Простите меня...
В его взгляд снова вернулось спокойствие и здравый смысл.
— Спа…сибо, Йо...хан…сан.
— Лихт-сама! Пожалуйста, забудьте обо всем и просто отдохните. Что бы ни было со мной после – это не важно, я приму любое наказание.
Йохан-сан держал меня на руках, осторожно прижимая к груди. Я ощущал его тепло и тонкий аромат, который напоминал мне утренние цветы, покрытые росой – такой нежный и родной. Но сил ответить у меня уже не было, и я погрузился в темноту, теряя сознание.
Перевод: машинный
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❈ ❈ ❈
Когда я открыл глаза, то понял, что нахожусь в своей комнате. Надо мной склонилось знакомое лицо – мой младший брат Суи, очень похожий на мать, но с глазами цвета, как у отца Гейла.
— Старший брат Лихт, ты очнулся? Ты как?
— Суи, почему ты здесь? И что важнее, почему я оказался тут? Что произошло?
— Старший брат Хикару только что был здесь. Ну-ну, успокойся для начала. Тебе нужно попить воды.
Суи подал мне стакан холодной воды. Когда я выпил его залпом, почувствовал, как вода смягчает пересохшее горло. Я попросил еще один стакан и выпил его так же быстро.
— Ну что, лучше? Давай объясню по порядку.
— Да, прошу тебя.
— Старший брат Лихт чуть не попал в руки дураков, которые затаили обиду на старшего брата Тео. Они хотели посадить тебя на трон вместо него, сделав правителем-марионеткой. Для этого они дали твоему подчиненному наркотики, чтобы он тебе их подсыпал, а потом похитить тебя.
— Да, до этого момента мне все ясно. Нет, погоди... Что с моим подчиненным, Уэйном? Что с ним?
— Это тоже расскажу, но можешь не беспокоиться, с ним все в порядке.
— Хорошо, продолжай.
Суи ловко чистил фрукт ножом и продолжил рассказ:
— Если вкратце, то этот нелепый план провалился. Те, кто выжил после твоего похищения, дали показания, и все – от главного организатора до участников – были арестованы. Они ненавидели старшего брата Тео за то, что он осудил их за коррупцию, и решили отомстить. Дурость, правда?
— Этот человек выжил и дал показания?
— Да, он был жив, но почти потерял рассудок. Мы с Аде его лечили, но он все время чего-то боялся. Страх был настолько сильным, что он выболтал все, даже то, чего мы не спрашивали.
— Значит, и меня лечили ты и Аде?
— Да. Не буду вдаваться в подробности, но твое состояние было тяжелым, раз даже меня вытащили из лаборатории. Кстати, волосы, которые выдрали, я решил не восстанавливать, так что теперь ты коротко стриженный. Вот, держи.
Суи протянул мне кусочек очищенного фрукта на вилке. Хотя я не был особенно голоден, его взгляд заставил меня принять его угощение. Я всегда чувствовал слабость перед этим братом, который так похож на мать.
Да и сам факт, что Суи, обладающий такой же силой Высшего Целителя, как и наша мать, был вызван для моего лечения, означал, что мое состояние было действительно серьезным. С благодарностью приняв фрукт, я начал жевать. Он был больше кислым, чем сладким, но сочный, и каждый укус смягчал мое горло.
— Прости, что доставил вам столько хлопот.
— Не волнуйся. Но я уверен, ты хочешь знать, как тебя спасли, верно?
— Конечно.
— Окей. Тот подчиненный, который дал тебе наркотик... Как его там зовут? Уэйн-кун, да?
— Уэйн. У него были причины поступить так, его брат…
— Да, это тоже известно. После того, как он дал тебе наркотик, он вернулся в столицу и понял, что за ним больше не следят. Наверное, те, кто похитил тебя, расслабились, думая, что все прошло по плану. Как бы то ни было, Уэйн сразу же сообщил своему командиру о том, что сделал, и что его брата держат в заложниках.
— Уэйн… И что с ним сейчас?
— Хм. Этот фрукт кислый, но в нем много питательных веществ, так что доедай. А насчет Уэйна – он сейчас под наблюдением вместе со спасенным братом. Ситуация сложная, но его не станут сильно наказывать. Однако, говорят, что он пытался покончить с собой сразу после того, как рассказал все командиру.
Я чуть не выронил тарелку и вилку из рук. Уэйн пытался покончить с собой… Хотя раз он под домашним арестом, значит, попытка не удалась…
— Все видно на твоем лице. Он вытащил меч и приставил его к горлу. Если бы командир не вмешался вовремя, все могло закончиться хуже. Но он потерял сознание от удара.
— Командир...
— Да уж, этот командир просто красавчик, да? Статный, мужественный, чем-то напоминает мне нашего отца Дугласа. Как думаешь, если я попрошу, он согласится провести со мной ночь?
— Не пытайся соблазнить всех подряд. Тебе давно пора разобраться в своих чувствах.
— …Оставь меня. В любом случае, сейчас не об этом. Уэйн-кун сейчас под наблюдением, чтобы предотвратить новые попытки суицида. Когда он узнал, что тебя спасли, то буквально упал на колени и расплакался. Так что тебе стоит навестить его.
— Я так и собирался.
Тот факт, что я довел Уэйна до такого состояния, был моей виной. Как только все немного уляжется, я встречусь с ним.
— Опять задумался. Давай-ка, шевели руками и ешь! Тщательно прожуй и наслаждайся вкусом! А теперь слушай: как только старший брат Тео узнал от капитана о произошедшем, он тут же бросился на помощь и начал действовать. Но, похоже, Йохан, узнав об этом, совсем слетел с катушек.
— Йохан-сан... вышел из себя?..
— Именно, вышел из себя. Это ведь последнее, что можно было бы о нем сказать, верно? Хотя ты, старший брат Лихт, наверняка лучше всех понимаешь, почему.
— Это...
Я не мог смотреть в глаза Суи, которые будто видели меня насквозь.
— Ну, в итоге благодаря тому, что Йохан вышел из себя, тебя удалось быстро спасти, старший брат Лихт. Я не видел это сам, но говорят, что сцена была просто ужасающей. Рыцари, которые прибежали следом за Йоханом, на месте теряли сознание или чувствовали себя плохо.
Да, я тоже был свидетелем той резни.
— Но ведь это все из-за меня...
— Не продолжай. Прости, не хотел заставлять тебя вспоминать неприятное.
— Нет, это ничего. Но знаешь ли ты, что с Йоханом-сан сейчас?
— Йохан сейчас под домашним арестом.
— Арест? Почему!?
— Ой, не сдавливай, мне больно!
Осознав, что невольно схватил Суи за воротник, я быстро отпустил его, и он сделал глубокий вдох.
— Прости.
— Все в порядке, не переживай... Его арест – это не наказание в привычном смысле. Да, то, что он вышел из себя, – проблема, но он спас тебя и разоблачил того, кто стоял за всем этим, так что ему все простили. Только вот Йохан сам настаивает на том, что заслуживает наказания, и никакие уговоры на него не действуют. Даже дедушка Гектор пытался его убедить, но безуспешно, представляешь?
— Даже он не смог его переубедить...
— Именно. Все вокруг уже просто в шоке, и в итоге решили, что лучший выход – оставить его под домашним арестом. А ты, старший брат Лихт, что собираешься делать? Ты ведь понимаешь, что тебе надо предпринять?
То, что мне нужно сделать... Я догадываюсь. Но мне было страшно услышать решающие слова от Йохана-сан. Даже если они не выражают его истинные чувства.
— Ох, ну хватит уже! Бесит. Кто тут меня недавно поучал об истинных чувствах? Ты ведь сам прекрасно все понимаешь, старший брат Лихт. И про Йохана, и про себя. Со стороны смотреть на это невыносимо, так что давай уже действуй! Понял?
— Ах... Да. Попробую.
— Вот и отлично. А теперь извини, у меня сегодня снова свидания, так что я побежал.
— Опять ты за свое...
— Все нормально. Суи-кун, милый и любимый всеми, и не принадлежит кому-то одному. Я счастлив, если меня хоть на одну ночь полюбят. Пока мне этого достаточно.
— Понял. Если это тебя устраивает, не буду больше лезть... Спасибо, Суи.
— Пожалуйста. Только не забывай, все за тебя переживают, так что не делай глупостей. Ах да, и не волнуйся за родителей, их уже предупредили, думаю, они скоро приедут. Береги себя.
Сказав это, Суи быстро ушел, оставив меня одного. Я смотрел в окно на надвигающуюся ночь и думал о Йохане-сан. Интересно, что сейчас у него на душе?
Благодаря лечению Суи, главного врача Аде и заботе окружающих, я вскоре поправился. За это время меня навестил и Уэйн со своим младшим братом. Как только они вошли, Уэйн упал на колени, плача и умоляя о прощении. Мы с его братом успокоили его, поговорили втроем, и я строго наказал ему больше никогда не думать о суициде. Кажется, Уэйн понял меня. Я был счастлив видеть его у выхода с привычной улыбкой и виляющим хвостом.
Что касается Уэйна, его не наказали, так как была признана вынуждающая ситуация – имелись заложники. Старший брат Тео, наверное, помог уладить все так, чтобы этот факт не стал достоянием общественности. Думаю, он учел мои чувства, принимая решение. А также пообещал позаботиться о том, чтобы впредь такого не повторилось.
Теперь же я стоял перед домом Йохана-сан. Обычно он жил в нашем доме, в отдельном флигеле, но после добровольного ареста вернулся в свое жилище. Я попросил дедушку рассказать, где оно, и, хотя дедушка извинился передо мной за Йохана-сан и попросил о нем позаботиться, было понятно, что он все знал. Оба наших чувства – и мое, и Йохана-сан – были ему ясны. То, что Йохан-сан запятнал руки кровью, было решением дедушки. Но я не собирался ничего говорить по этому поводу. Я понимал, что сильному лидеру приходится балансировать между добром и злом. К тому же, Йохана-сан никто не принуждал к этому и он не жалел о содеянном. Он страдал лишь потому, что его естественная доброта разрывала его изнутри.
После некоторого колебания, я, наконец, набравшись смелости, постучал в дверь. На пороге появился Йохан-сан с небритым лицом и выражением полного истощения.
— Лихт-сама?.. Почему вы здесь?
— Я хотел поговорить с вами, Йохан-сан. Пожалуйста, впустите меня.
Йохан-сан немного поколебался, но затем распахнул дверь. Я вошел и увидел перед собой простую, почти пустую комнату: в ней не было ничего, кроме предметов первой необходимости. Сквозь приоткрытую дверь соседней комнаты можно было разглядеть смятые простыни на кровати. Похоже, это была его спальня. Йохан-сан предложил мне сесть, и я молча наблюдал, как он возится на кухне. Мое сердце колотилось так сильно, что, казалось, вот-вот выскочит из груди.
— Это чай от Чикаюки-сама. Прошу, попробуйте.
— Спасибо.
Я отпил из чашки. Действительно, это был тот зеленый чай, который так любил моя мать. Йохан-сан, ученик Себастьяна, умел готовить чай не хуже него. Пока я пил, пытаясь найти подходящие слова, Йохан-сан заговорил первым:
— Лихт-сама, простите за то, что показал вам свое недостойное поведение в тот день.
— Недостойное поведение... Вы о том, как жестоко расправились с теми, кто меня похитил?
— Верно. Я не могу поверить, что совершил столь варварские и жестокие поступки на ваших глазах... И то, что вы это видели...
— Но ведь вы сделали это, чтобы спасти меня. Я вам очень благодарен за это. Спасибо огромное.
— Нет, среди тех людей не было никого, кто мог бы представлять угрозу. Я не должен был их убивать... И все же я...
Йохан-сан все это время думал об этом? Да, те люди встретили конец, который был куда более жесток, чем они заслуживали. Но мне не было их жаль. Больше всего я страдал от того, что Йохан-сан из-за этого мучился.
— У меня есть один вопрос. Йохан-сан, вы ведь не могли превратиться в дракона, верно?
— Да, все так, как вы говорите.
— Но тогда, тот Йохан-сан, которого я видел, хоть и не был в полной форме дракона, все же имел много драконьих черт. Вы понимаете, почему это произошло?
— Сам не могу этого объяснить. У меня не было способности оборачиваться драконом, но после того случая я пробовал, и хотя я не могу сравниться с Гарлисом, мне удалось превратиться в небольшого дракона.
На лице Йохан-сан было видно мучение. Мне становилось горько от мысли, что это из-за меня. Я сделал глоток уже остывшего чая и продолжил:
— Я разговаривал с дедушкой, отцом и Гарлис-сан. Они сказали, что у сильных зверолюдей, даже если они не обладают силой превращения, иногда эта способность может пробудиться при определенных обстоятельствах.
— И что это за обстоятельства?
— Когда тому, кого они любят, грозит смертельная опасность: ярость, достигшая предела, разрывает все оковы и дарует новую силу. — Йохан-сан затаил дыхание. — Йохан-сан, в тот момент вы спросили: «Что ты сделал с моим предначертанным?». Вы признали меня своим предначертанным и полюбили?
— … — Йохан-сан опустил взгляд и ничего не ответил.
— Я думаю, вы уже догадались, но я люблю вас всем сердцем, Йохан-сан. И я хочу жить рядом с вами. Неужели вы не сможете принять мои чувства?
— … — Йохан-сан по-прежнему молчал.
— Йохан-сан, я думаю, вы сожалеете о том, что тогда убили тех людей прямо у меня на глазах. Но в тот момент вы были для меня единственным спасением. Пожалуйста, не вините себя за это.
— Я… да, Лихт-сама, я действительно люблю вас. Но я не могу стать вашим спутником. Я недостоин вас.
— Это связано с миссией, возложенной на вас дедушкой?
— Значит, вы знали… Да, я выполнял множество заданий для Гектора-сама, о которых нельзя рассказывать. Я не жалею об этом, но мои руки запачканы кровью. Более того, если я потеряю контроль, как в тот день, я могу совершить ужасные вещи даже не поняв. Такой человек, как я, не имеет права быть рядом с вами. Лихт-сама, вы должны учитывать свое положение. Вы – сын Дугласа-сама и Чикаюки-сама, вы несете в себе благородную кровь. Вы – Черный Лев, кумир для всех, и вас ждет блестящее будущее рыцаря. Разве вы не понимаете, что я буду для вас лишь обузой?
Чувства Йохана-сан именно те, о которых я подозревал. Но я не могу сдаться. Я дал обещание Суи и дедушке.
— Йохан-сан. Для меня нет никого дороже вас. Я готов отказаться от семьи и своего положения ради вас.
— Лихт-сама!
— Нет, я не говорю, что собираюсь так поступить, но хотел, чтобы вы знали мои чувства. Йохан-сан, знаете ли вы, почему я стал рыцарем?
— Я думал, что вы следовали примеру своего отца и семьи.
— Конечно, это тоже сыграло роль. Но больше всего я хотел защищать эту страну и ее народ. Все то, что вы защищали из тени, пачкая руки кровью и терзая сердце! Все, ради чего вы рисковали жизнью, я решил защищать открыто.
— Лихт-сама…
— Да, Йохан-сан, вы убили много людей, и ваши руки по локоть в крови. Но вы не должны нести это бремя в одиночку. Я, народ, который вы защищали, – все мы должны разделить это с вами. — Я почувствовал, как мой голос задрожал. Мое горло пересохло, и когда я тянулся к чашке, мои руки дрожали. Сделав глоток, я продолжил: — Вы помните, что я с детства обладал необычной силой? Благодаря этой силе я знал, как сильно вы страдали, Йохан-сан. Пожалуйста, позвольте мне поддержать вас. Или я не могу стать для вас опорой?
— Конечно, можете! Но я не хочу, чтобы вы несли груз моих грехов. Поймите…
Мысли Йохан-сана были именно такими, какими я и предполагал. Дойдя до этого момента, у меня больше нет пути назад.
— Йохан-сан, вы помните, каким я был в детстве – слабым и нуждающимся в заботе?
— Лихт-сама, вы всегда были достойным. Даже будучи ребенком, вы не побоялись отправиться спасать Чикаюки-сама, когда его похитили. Я не забыл этого.
— Я тоже это помню. Тогда я прятался у вас на груди, чувствуя ваше тепло. И только благодаря вам, Йохан-сан, я смог стать таким, каким я есть.
— Благодаря… мне?
— Да. С тех пор, как я осознал, что вы – мой предначертанный, я перестал называть себя «ваташи»* и стал использовать «боку»*. Я упорно трудился, чтобы стоять рядом с вами без стыда. — Я с трудом выдавливал из себя дрожащие слова. Мои сжатые руки дрожали от напряжения, а ногти впивались в ладони до боли. — Все это ради того, чтобы разделить бремя, которое несет Йохан-сан. Я недостаточно силен, чтобы быть рядом с вами?
[Прим. ред.: и то, и другое в Японском – личное местоимение «я», но используется для разных говорящих. Так «ваташи» (watashi) имеет гендерно нейтральное значение и используется как женщинами, так и мужчинами (почитайте о разнице стилей языков, которые используются женщинами и мужчинами в Японии), но когда это местоимение используют мужчины оно становится формальным, то «боку» (Boku) используют только молодые мужчины и юноши].
— Конечно, это не так! Но все равно…
— И все, что я сказал до этого, – правда. Но… я так люблю вас, Йохан-сан! Я не могу забыть то тепло, которое вы дарили мне, когда прижимали к своей груди. Я хочу, чтобы вы любили меня, чтобы я мог зависеть от вас! Это моя истинная сущность, Йохан-сан. Тот идеальный «я», который вы видите – это всего лишь образ, который я создал. Но настоящий я – слабый и нуждающийся. Пожалуйста, примите меня таким, Йохан-сан...
Я встал и обнял Йохана-сан. Его тело, как и в тот раз, излучало приятное тепло, а слабый аромат цветов едва уловимо витал вокруг. Йохан-сан выглядел удивленным моим внезапным действием. Но это был настоящий я. Только Йохан-сан я мог показать это. Хотя и с небольшими колебаниями, он все же обнял меня в ответ.
— Лихт-сама, вы уверены? Из-за того, что я буду рядом с вами, вы можете подвергнуться необоснованным нападкам и осуждениям. Возможно, вам придется столкнуться с ненужными трудностями. И вам не тяжело притворяться ради меня?
— Я могу вынести что угодно, если рядом будет Йохан-сан. И вы недооцениваете себя. Моя семья и друзья благодарны вам. Никто никогда не сказал о вас ни одного дурного слова. Что бы ни говорили другие, мне это неважно. К тому же, хотя я и использую «ваташи», это все тот же я, так что мне это не кажется тяжким. Вы единственный, кому я могу показать свою слабость.
— Лихт-сама...
— Йохан-сан, пожалуйста. Если вы хоть немного обо мне заботитесь...
Йохан-сан колебался всего мгновение, прежде чем сказать то, что я так ждал:
— Понял, Лихт-сама. Но это не «немного». То, что я испытываю к вам, вы скоро почувствуете в полной мере, и это может быть тяжелым грузом.
— Не используйте «сама», обращаясь ко мне. Просто Лихт. Все, что вы мне даете, делает меня счастливым, так что...
— Лихт...
Йохан-сан, с выражением, которое я раньше никогда не видел, наклонился и закрыл мои губы своими. Медленно и осторожно, будто восполняя все упущенное время, он пробовал мой рот, заставляя ощущать странную, но приятную дрожь, пронизывающую до костей. Поцелуй длился так долго, что время словно остановилось.
— Лихт, я хочу вас. Вы готовы?
— Да, Йохан-сан, я тоже...
— Тогда идемте туда. Простите, что не могу должным образом подготовить все...
— С вами мне все равно, где это будет.
Йохан-сан взял меня за руку и повел в спальню.
Как только мы оказались у кровати, он осторожно уложил меня на мягкие простыни, продолжая целовать с той страстью, которую я не мог бы представить от обычного Йохана-сан. Когда он, наконец, освободил меня, я чувствовал себя полностью растаявшим.
— Йохан...сан...
— Лихт, можно просто Йохан? Прошу, зовите меня так с этого момента и впредь.
— Йохан... Я никогда такого не делал и не уверен, что смогу правильно все сделать...
— Лихт... Не говори таких милых вещей, иначе пожалеешь, — ответил он с улыбкой, начиная медленно стягивать с меня одежду.
— Йохан... когда ты впервые начал думать обо мне?
— Честно говоря, с первой встречи. Мне стыдно это признавать.
— Первой встречи? Ты ведь был со мной с самого моего рождения...
— Ты же знаешь, что драконы могут распознавать магическую ауру? Когда я впервые увидел тебя, то сразу понял, что ты мой предначертанный. И с того момента начались мои страдания, ведь я считал, что этот день никогда не настанет.
Йохан-сан ловко стянул с меня нижнее белье. Его толстые, узловатые пальцы нежно касались моего паха.
— А-ах...
— Если бы ты знал, какие непристойные мысли я питал к тебе в твоем детстве, ты бы, наверное, возненавидел меня. Но чем старше ты становился, тем сильнее становились мои чувства. — Одной рукой он продолжал нежно касаться меня, а другой приблизился к моей груди. — Это ведь не сон?.. Ты здесь, передо мной. Ты – мой предначертанный, и я никому тебя не отдам.
— А-а... — вырвался стон из моих губ, когда Йохан начал ласкать мои соски языком и свободной рукой.
Эти прикосновения были совершенно другими, нежели те, что я испытывал от тех мужчин в хижине. Йохан-сан был нежен, его ласки приносили наслаждение и чувство счастья.
Он нежно щипал, крутил и несильно впивался ногтями в мои набухшие соски. Горячий язык Йохана-сан нежно облизывает мой бугорок. После достаточного количества ласк его пальцы опустились между моих ягодиц, расслабляя кольцо мышц. Это было так приятно, я был счастлив и… но мне хотелось как можно скорее стать единым целым с Йоханом-сан.
— Йохан... прошу... быстрее...
— Ха! Я же предупреждал не провоцировать меня?.. Не хочу потерять контроль и наломать дров. Хочу, чтобы первый раз Лихта был нежным и приятным.
— Все хорошо... Я готов...
Услышав мои слова, Йохан-сан, сглотнув, медленно снял с себя одежду, оставшись абсолютно голым. Его тело покрыто множеством шрамов: маленькими и большими, большинство из которых были нанесены уже давно.
— Прости за этот неприглядный вид.
— Нет, это... доказательство того, как ты защищал эту страну. Спасибо тебе, Йохан.
— Лихт... спасибо.
Его возбуждение было очевидным, а из его кончика уже сочилась прозрачная жидкость. Налив немного масла, Йохан-сан осторожно поднес его к моему телу. Его красные глаза, горящие страстью, встретились с моими.
— Я вхожу. Расслабься, это будет медленно.
Как только он договорил, я почувствовал жар и давление, которые пронизывали все мое тело. Это было болезненно, но одновременно невыразимо приятно. Я сжал кулаки, стараясь вынести давление. Сила сжатия была настолько велика, что ногти впились в ладони. Йохан-сан мягко разжал мои пальцы.
— Обхвати мою спину. Можешь царапать и впиваться, если тебе станет легче.
Я, сдерживая дыхание, обнял его спину. Йохан-сан медленно двигался вперед, а я, не выдерживая боли, впился ногтями в его кожу. Сильный и нежный цветочный аромат Йохана-сан окутал меня.
— Хн… Ха… Ах…
— Ты в порядке?
— Д-да... Прошу, продолжай... Глубже. Хочу, чтобы Йохану было так же хорошо, как и мне...
В этот момент Йохан-сан вонзился в меня до конца, а перед моими глазами взорвались искры.
Теперь каждый его толчок сопровождался громкими, непристойными, влажными звуками, но каждый из них лишь усиливал блаженство, которое я испытывал.
— Ха, Йохан-сан... внутри меня... А, а, а, а-ах... Н-н, там... там не надо...
— Здесь хорошо, не правда ли?
Йохан-сан ответил мне с выражением, которого я никогда раньше не видел. Он настойчиво продолжал напирать на ту самую область, о которой я говорил, что она мне не нравится.
— Хи, ха-а-а... там... нельзя... нельзя... иначе, иначе все станет странным!! А-а-а!
Ощущение, которое я бы не назвал просто удовольствием, было слишком интенсивным. Мое тело дрожало мелкой дрожью, и я понимал, что все мое тело буквально кричит в восторге от стимуляций, которые мне дает Йохан-сан.
— Хи-и-и, а-а-а!
После очередного толчка из моего тела обильно выплеснулась мутная жидкость. Она разбрызгала мой живот и живот Йохана-сан, что выглядело крайне непристойно.
— Йохан, только я... Прошу прощения за спину...
— Это было приятно, Лихт?
— Да, очень... А как насчет Йохана?..
— Для меня достаточно уже того, что я слился с Лихтом, и это очень приятно. Это настолько хорошо, что слегка сводит меня с ума, поэтому, пожалуйста, еще немного потерпи.
Йохан-сан смотрел на меня серьезно, и когда я кивнул, он слегка улыбнулся. Затем вновь начал интенсивное движение.
— Ха, ха-а, а-ах.
— Мой, мой Лихт. Я думал, что никогда не смогу получить тебя. Даже не осмеливался надеяться. Но Лихт захотел меня. Спасибо тебе, искренне спасибо. Мой драгоценный Лихт, я обещаю сделать тебя счастливым на всю жизнь.
— Я... я... Йо-хан... хочу сделать... счастливым...
Когда Йохан-сан глубоко и жестко толкнулся глубоко в меня, я почувствовал, как его тепло распространяется внутри. Он наклонился и снова нежно поцеловал.
Мы продолжали страстно стремиться друг к другу, будто пытаясь восполнить годы ожидания. Когда я осознал, что прошло уже три дня с тех пор, как я не вылезал из постели, пришел дедушка Гектор с лицом полным сострадания, будто все знал…
Мы с Йоханом-сан договорились обсудить будущее в ближайшее время и временно расстались. Прощаясь, Йохан-сан обнял меня и поцеловал, и я почувствовала радость, хлынувшую из глубины моего сердца, зная, что все будет хорошо. Когда я пришел к капитану, чтобы извиниться за трехдневное отсутствие, оказалось, что кто-то уже договорился, сказав, что я на больничном. Но ухмылка капитана свидетельствовала о том, что он обо всем знает.
Через несколько дней меня вызвали к капитану.
— Есть какие-то поручения? Или снова подарок...
— Нет, не то. Я немного потрудился по твоему делу, и теперь меня повысили.
— Поздравляю. Или лучше следует сказать «спасибо»?
— Все равно. Повышение не в моем стиле, но отказаться от него нельзя. Так что, я хотел представить тебе моего преемника. Надеюсь, что ты поможешь ему. Это надежный человек, не переживай.
— Понял. Он уже здесь?
— Да, пусть войдет!
Тот, кто вошел через дверь за спиной капитана, был мне знаком. Но это был не тот человек, который всегда одет в черное и скрывает лицо. Это был Йохан-сан в рыцарской форме, как и мы.
— Так вот, я передаю должность Йохану-сан. Ты ведь знаешь Лихта-кун? Так что, я пойду по своим делам, а вы, двое, поговорите. Прощай! — Капитан встал с кресла, похлопал меня по плечу и вышел из комнаты.
— Йохан-сан?.. Почему?..
— Я тоже хочу стоять рядом с Лихтом и защищать эту страну с такой же позицией. Гектор-сама дал на это согласие.
— Правда? Я действительно смогу быть с тобой, как рыцарь и партнер?..
— Да.
— Я так рад, действительно рад. Но, Йохан-сан, теперь ты капитан. Твое положение выше моего, так что будь осторожен с манерой общения.
— Хм, да... Да, постараюсь... постараюсь.
— Отлично, так держать.
— Тогда обещай, что передо мной Лихт будет только настоящим.
— Разве я не могу быть таким, какой я есть?
— Я люблю обе стороны Лихта, и тот факт, что только я могу видеть уязвимую сторону Лихта, делает меня бесконечно счастливым.
Я обнял Йохана-сан.
— Йохан-сан, спасибо за все. И, пожалуйста, продолжай заботиться обо мне.
— Лихт, это моя реплика.
Мы поцеловались, подтверждая чувства друг друга. Этот поцелуй был очень страстным, и я был полностью под властью Йохана-сан.
— Капитан, Уэйн здесь. Доклад, о котором я говорил...
Дверь открылась и в комнату вошел Уэйн. Увидел нас, он уронил документы, замерев от шока. И вообще-то, я учил его стучать перед тем, как войти.
— Э-э... Простите!
Уэйн развернулся и вылетел из комнаты. Я немного смутился от того, что Уэйн увидел такое, но Йохан-сан, похоже, не обратил на это внимания.
— Похоже, что все могут узнать о нас.
— Наоборот, это даже хорошо. Лихт станет моим партнером, не так ли?
— Да!
— Но есть одно небольшое прошение...
— Какое?
— В ближайшее время я планирую посетить дом Лихта, чтобы получить согласие на партнерство.
— О, да! Конечно, если мы будем партнерами, надо будет официально представиться!
— И если я вдруг Дуглас-сама захочет убить меня, ты поможешь?
Я не понял смысла слов Йохана-сан. Почему отец Дуглас захочет убить Йохана-сан?
— Думаю, этого не произойдет, но я понял.
— Ах... Думаю, твоя помощь действительно понадобится.
После того как нас прервал Уэйн, мы снова обменялись поцелуями, подтверждая свои чувства. Это были действительно долгие дни, пока мы смогли добраться до этого момента. Было много трудностей, и иногда я сомневался в своих чувствах. Но я искренне рад, что не сдался. Я намерен стоять рядом с Йоханом-сан и делать все возможное, чтобы будущие дни были счастливыми для него. Йохан-сан, спасибо за то, что принял мои чувства.
Позже Йохан-сан пришел с официальным визитом к моим родителям, но по какой-то причине отец Дуглас сразу же догадался, что мы с Йоханом-сан уже сблизились физически, и тут же достал оружие. Я попросил маму и отца Гейла остановить его, но отец Гейл сказал, что понимает чувства Дуга, а мама лишь ответил, что «с этими двумя все будет в порядке, просто наблюдай». В итоге, несмотря на мои попытки их разнять, смертельная битва между отцом Дугласом и Йоханом-сан продолжалась целые сутки.
Хотя ни один из них не одержал победу, слова отца Дугласа: «Ты обязан сделать его счастливым» заставили Йохана-сан встать на колени и, кивнув, торжественно дать обещание. Мои младшие братья, которые прибежали на помощь, тоже нас поздравили, и этот момент стал по-настоящему счастливым для всех нас.
Теперь мы с Йоханом-сан собираемся поклясться в вечной любви там же, где и моя мама с отцом сыграли свою свадьбу. Это будет под наблюдением моего дедушки Гектора. Думаю, больше всех Йохана-сан хотел сделать счастливым именно дедушка Гектор.
Чтобы оправдать его ожидания, я твердо решил провести свою жизнь с Йоханом-сан, пока смерть не разлучит нас, в мире и покое. Смотрю на лицо Йохана-сан, спящего рядом со мной, и вспоминаю прошлое. Когда я еще не мог как следует говорить, Йохан-сан безо всякого раздражения заботился обо мне. Никогда не забуду ни его добрые, сильные руки, ни тепло, которое ощущал, когда он меня обнимал. И вот, вспоминая, как я всегда будил Йохана-сан, когда мы спали вместе, я приблизился к его по-прежнему спокойному лицу и прошептал:
— еханьшан, давай сделаем это утром!
Перевод: машинный
Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
Темная страсть обезумевшего зверя (Чика)
❈ ❈ ❈
Эта история – альтернативная версия главы 71: что было бы, если Гейл так и не пришел в себя.
Данная глава содержит информацию, не предназначенную для лиц не достигших возраста восемнадцати лет.
Тем, кто хочет сохранить атмосферу основного сюжета, настоятельно не рекомендуется читать. Содержит элементы, которые могут оказаться неприятными, предупреждения о них – в послесловии. Если у вас есть сомнения, прокрутите текст до послесловия и ознакомьтесь.
[Прим. ред.: Я перенесла послесловие сюда, потому что это нужно видеть заранее]
Послесловие от автора:
Нет хеппи энда (не знаю, можно ли это назвать «стеклом»). Есть сцены насилия со стороны Гейла в отношении Чики. Есть сцены изнасилования в звериной форме. Есть каннибализм. Есть описания утраты конечностей. Включены сцены смерти основных персонажей.
❈ ❈ ❈
— Гейл-сан, нет!!!
Я заслонил собой Гарлиса-сан, встав перед стремительно приближающимся огромным мечом Гейла-сан. Странно, но я не чувствовал страха перед лезвием, которое вот-вот должно было меня пронзить.
— Эй! Чикаюки!
Сзади раздался голос Гарлиса-сан. Лицо Гейла-сан изменилось, когда он увидел меня. Маска безумия сменилась выражением шока. Медленно, но неумолимо меч Гейла-сан движется в мою сторону.
— Гейл, остановись!!! Прошу, хватит!!!
Я услышал крик Дугласа-сан. Но даже несмотря на это, скорость лезвия не замедлилась.
— Папа Гейл, незя!!! [Папа Гейл, нельзя!!!]
Я заметил, как Лихт отчаянно вцепился зубами в правую руку Гейла-сан. Простит ли меня кто-нибудь за этот безрассудный поступок?
— Гра-а-а!!!
Гейл-сан отчаянно пытался остановить свою правую руку левой. Клинок замедлился, но все еще продолжал двигаться в мою сторону. Как и ожидалось, этот мой выбор… Как же я был глуп, подвергнув опасности ребенка в своем животе. Я ощутил как что-то острое и холодное прорезало кожу и впилось в плечо. Следом меня пронзила невыносимая боль. Но я не мог закричать – это мой выбор. Клинок погрузился в мое плечо и остановился.
Гейл-сан, стоящий передо мной, застыл с выражением лица, будто он готов вот-вот расплакаться. В конечном итоге, выбор, который я сделал, причинил Гейлу-сан боль.
Я рухнул на месте, надеясь, что Гейл-сан простит меня, но не смог сказать об этом. Сквозь туман боли казалось, что я слышал крики двух зверей.
Когда я пришел в себя, передо мной был Гейл-сан. Но его взгляд казался мутным, потерянным.
— Гейл-сан... мне жаль...
Я протянул руку к нему, но не смог его коснуться. На этом мои силы иссякли, и я снова погрузился в темноту.
Очнувшись в следующий раз, я обнаружил, что лежу в палатке, с обработанной раной на плече. Звук шагов заставил меня открыть глаза. В палатку медленно вошел Гейл-сан. Он опустился передо мной и долго смотрел на меня. Его лицо было безэмоциональным, словно маска.
— Гейл-сан... прошу…
Моя сознание снова потухло. Последнее, что я помню, — Гейл-сан что-то говорил, но я не смог разобрать его слов.
Когда я вновь открыл глаза, я лежал на постели в незнакомой комнате. По мере того, как сознание возвращалось, я начал понимать свое положение, и меня охватил ужас.
На моей левой ноге были надеты кандалы, а к ним тянулись тонкая, но прочная цепь, конец которой тянулся к изножью кровати. На шее, поверх ошейника, который надел на меня Гарлис-сан, был кожаный, еще более тяжелый ошейник. Когда я случайно пошевелил рукой, левое плечо пронзила резкая боль.
Я не мог понять, что произошло со мной. Я спустился с кровати, но длины цепи едва хватало, чтобы передвигаться по комнате. Ошеломленный, я сел обратно на кровать, пытаясь вспомнить, что произошло. Я заслонил Гарлиса-сан и принял удар меча Гейла-сан. А последнее, что я помню – это лицо Гейла-сан...
— Чика, ты проснулся?
Пока я пытался восстановить воспоминания, дверь открылась, и вошел Гейл-сан. Это был он, но что-то в нем казалось не таким, как обычно.
— Гейл-сан, это место?.. И что это значит? — спросил я, касаясь оков и ошейника.
Губы Гейла-сан разомкнулись и уголки сложились в улыбку. По какой-то причине я почувствовал, как из глубины моего сердца поднялся легкий страх, когда я увидел эту улыбку.
— Не переживай. Теперь тебе не о чем беспокоиться. Я буду всегда защищать тебя. Ах да, этот ошейник, он отлично сочетается с цветом твоих волос и глаз. Тебе идет.
Его рука, касающаяся моей щеки, была на удивление холодной, пробуждая дрожь по телу.
— Эм-м. Гейл-сан, а как же Дуглас-сан и Гар... человек из Драконов?
Рука Гейл-сан, лежавшая на моей щеке, внезапно сжалась вокруг моей шеи с ошейником. Одной рукой, но его сила была настолько подавляющей, что я не мог дышать.
— Чика, тебе действительно они так интересны? Я ведь сказал, что буду защищать тебя.
Его хватка только усиливалась, я уже чувствовал, как ногти впиваются в кожу, причиняя резкую боль. Я поднял глаза – Гейл-сан не был зол. На его лице все так же играла эта спокойная, жуткая улыбка, которая с каждым мгновением вселяла в меня еще больший страх. Когда я был на грани потери сознания, он наконец ослабил хватку. Я бессильно рухнула, отчаянно пытаясь вдохнуть воздух. Гейл-сан тут же поднял меня, нежно, как будто я был чем-то хрупким.
— Ах, было больно? Бедняжка... — его голос звучал словно он говорил о ком-то другом, а не обо мне.
Он посадил меня на свои колени, осторожно поглаживая спину и проводя языком по шее, где проступала кровь. Все в его действиях внушало мне ужас. Я не знаю, как Гейл-сан оказалась в таком положении. Нет... это ложь – говорить, что я не знаю. Это все моя вина. Я безответственно защитил Гарлиса-сан и в итоге получил клинок Гейла-сан. Возможно, это сломало Гейла-сан. В таком случае я...
— Простите, Гейл-сан, я сказал лишнее. Но эти оковы и ошейник…
— Этот ошейник скрывает рабский. Однажды я убью того, кто его надел, и освобожу тебя от проклятия. До тех пор потерпи. И знаешь, тебе больше не нужно выходить из этой комнаты. С этим не должно быть проблем, даже если на тебе оковы.
Я был потрясен его спокойной улыбкой, за которой скрывались ужасающие слова.
— Но... но как же туалет? Ванная? Я не смогу...
— Не переживай. Я отведу тебя. С этого момента мы с тобой будем счастливы вместе, и никто не помешает. Тебе нужно думать только об этом.
Я смотрю на Гейла-сан и не могу понять, был ли он всегда таким. Его глаза, когда-то сверкающие, как изумруды, теперь казались мрачными. Многое сейчас беспокоило меня, но… мой мочевой пузырь тоже достиг предела.
— Эм. Гейл-сан, я... мне нужно в туалет. Не могли бы вы снять это?..
— О, позволь мне отвести тебя туда.
Он ловко снял оковы с помощью своего ключа и, подняв меня на руки, понес к туалету.
— Спасибо... может, теперь я смогу сам? Опустите меня...
— Не волнуйся. Я помогу тебе.
Не отпуская меня, Гейл-сан аккуратно оголил мое тело ниже пояса. Затем усадил меня, как ребенка, прямо на унитаз. Это было невыносимо унизительно.
— Гейл-сан! Это слишком стыдно, пожалуйста… Пожалуйста, я могу сам.
В этот момент жгучая боль пронзила мою щеку. Он резко сменил хватку и ударил меня свободной рукой, а я, потрясенный и униженный, тут же не смог сдержать себя.
— Вот видишь, не успели. С каких пор ты стал таким капризным? Заботиться о тебе – моя обязанность. Все, что тебе нужно для жизни – мое дело. Не расстраивай меня. Ах, у тебя даже кровь пошла.
Гейл-сан поднял меня, и, пока я был в шоке, слизал кровь с моего разбитого рта. На его лице отражалось лишь безумие. Я дрожал и не в силах произнести ни слова, позволяя ему отнести себя в ванную, где он начал мыть мое тело. Слова, которыми он меня утешал, были нежны, но я чувствовал, что не смею ослушаться…
Той ночью Гейл-сан овладел мной жестоко, как будто наказывал за неповиновение и за то, что я думал о других. Во время этого он повторял: «Чика, ты принадлежишь только мне... только мне», и эти слова пронзали мое сознание снова и снова. Я не мог остановить слезы и крики, пока не лишился сил.
С того дня моя жизнь полностью утратила свободу. Даже естественные потребности контролировались Гейлом-сан, и мне не дозволялось сопротивляться. Когда я мылся, я не двигался, ведь Гейл-сан делал все сам, моя каждую частичку тела. Он часто овладевал мной прямо в ванной. Питался я только с его рук, сидя у него на коленях, а иногда даже через поцелуй. Моя жизнь была полностью под его властью.
Любое неповиновение или мысли о ком-то другом немедленно приводили к наказаниям, и он снова овладевал мной, словно пытаясь вычеркнуть из меня самого себя.
Мир для меня сузился до пределов этой комнаты. Гейл-сан редко оставлял меня в течение дня, но время от времени он выходил куда-то, похоже, за едой и предметами первой необходимости.
Я знал, что, приняв удар клинка Гейла-сан, причинил ему огромную боль. Я нанес ему непоправимый вред, и сейчас его разум, похоже, сломался. Все это моя вина. Если это так, я обязан искупить свои ошибки. Единственный способ сделать это – продолжать жить, следуя за Гейл-сан… Единственное, чего я хочу, – защитить и родить ребенка. Это все, чего я хочу.
Если Гейл-сан привел меня сюда один, что случилось с остальными, кто был с нами тогда? Дуглас-сан, Лихт, Хикару... не было и дня, чтобы я не думал о них. У меня больше нет никаких способов узнать это.
Сколько времени прошло в таком ритме жизни? Однажды Гейл-сан ушел, но к закату все еще не вернулся. Меня охватила ужасная тревога. Я беспокоился за Гейла-сан, но больше волновало другое: если с ним что-то случилось. Хорошо, моя жизнь закончится здесь. Но когда я думаю о ребенке, что во мне...
Я отчаянно принялся бить по цепям, сковывающим меня, используя вилку и ложку, что остались после обеда, стараясь найти слабое место в креплении. Я не помню, сколько времени прошло, прежде чем раздался треск, и цепь сорвалась с оков. Впервые я вышел из хижины на поиски Гейла-сан. Вокруг простирался густой лес. Меня терзала мысль о монстрах, которые могли появиться, но, борясь со страхом, я шел по едва различимой тропе, проложенной сквозь заросли. Идти босиком по неровной дороге было чрезвычайно больно, но сейчас не время волноваться об этом. Я бродил по лесу, выкрикивая имя Гейла-сан. Я споткнулся и покатилась вниз по склону, заросшему деревьями и травой, мое тело было разбито и изранено. Тем не менее, я отчаянно искал Гейл-сан.
Прежде чем я успел это заметить, солнце уже полностью зашло, и лес погрузился в глубокую темноту. И вдруг я заметил слабый свет, пробивающийся сквозь мрак. Собрав последние силы, я побежал туда. Передо мной оказался Гейл-сан. Однако от его вида, освещенного лампой и лунным светом, у меня перехватило дыхание. Его руки и все тело были покрыты кровью.
— Ха... Гейл-сан, что... что произошло? Что с вами!?
Но Гейл-сан не ответил. Вместо этого он подошел ко мне, схватил за шею одной рукой и поднял, как куклу. Я бился в его руках, задыхаясь, но его глаза оставались ледяными.
— Чика? Что ты здесь делаешь? Неужели ты думал сбежать от меня?
Я хотел сказать, что это не так, что все было иначе, но у меня не было возможности.
— Похоже, ты еще не понял? Ты должен быть рядом со мной, только я могу на тебя смотреть. Только я могу о тебе заботиться. Только я могу тебя любить. Почему ты этого не понимаешь!?
Он швырнул меня на землю, и мое тело с глухим стуком ударилось о твердую почву. Я был на грани сил и мог лишь лежать, глядя на Гейла-сан.
— Ну, ничего. Сегодня я избавился от всего, что стояло между нами. Но я еще раз покажу тебе, кто ты и кому ты принадлежишь.
Гейл-сан снова сверкнул жуткой улыбкой, поднял меня на руки и поспешил домой. Находясь на грани сознания, я размышлял. Он сказал, что «избавился от того, что стояло между нами». Кровь, которой он был покрыт. И аромат сладких спелых фруктов, исходивший от него… Я понял, что больше нет того, другого, кого я так любил. Я чувствовал, как кровь отхлынула от моего тела, и хотелось кричать, но я не мог. Оставалось лишь сдерживать слезы, готовые пролиться в любой момент...
Вернувшись в хижину, меня поместили в ванну и тщательно обработали все раны. Гейл-сан был так ласков тогда, что диссонанс между его жестокостью и этой нежностью заставил мое сознание колебаться. Затем он уложил меня на кровать, снял одежду и навис надо мной. Однако было кое-что, о чем мне действительно нужно было спросить.
— Гейл-сан... куда вы ходили сегодня? И эта кровь...
— Чика, я же сказал, тебе не о чем беспокоиться. Я избавился от того, что мешало нам. Вот и все.
— Но как вы могли!? Почему!? Дуглас-сан был важен не только для меня, но и для вас! Как вы могли!?
Я кричал на Гейла-сан, не в силах больше сдерживать слезы. Однако Гейл-сан смотрел на меня с холодным выражением лица.
— Чика, почему ты плачешь? Я сделал это для тебя. Так почему эти слезы? Ответь мне, Чика!
В следующий момент я почувствовал сильный удар по щеке, мое тело взлетело в воздух и врезалось в стену. Безжалостный удар Гейла-сан отправил меня в полет. Помимо боли в щеке, я задыхался от удара всем телом о стену.
— Я никогда не позволю тебе плакать из-за кого-то другого, Чика. Ты до сих пор не понимаешь, кому принадлежишь? Я и сам не хочу этого делать, но.. раз ты не понимаешь, у меня нет выбора. Я нанесу тебе свои метки.
Когда я, превозмогая боль, открыл глаза, передо мной стоял Гейл-сан, но теперь он был в облике медведя.
Не может быть... не может быть... не может быть...
Я, плача, попытался отползти, но за спиной была стена. Гейл-сан медленно приближается ко мне своим огромным телом, словно насмехаясь надо мной.
Нет... нет... нет...
Когда он подошел, его огромные лапы подхватили меня и положили на кровать.
— Гейл-сан! Пожалуйста, прошу вас! Только не это! Простите меня! Мне очень жаль! Я признаю свою вину! Больше никогда не буду думать ни о ком, кроме вас, Гейл-сан! Прошу, умоляю!
Мои мольбы были тщетны – Гейл-сан, принявший облик медведя, навис надо мной. Несмотря на звериное тело, его лицо исказилось в уродливую улыбку.
— Гейл-сан! Пожалуйста, умоляю вас!
Между ног у Гейла-сан в его звериной форме висело нечто, соответствующее его огромному телу. Это, конечно, не сравнится с тем, что у него было в человеческом облике. Вспышкой в памяти мелькнуло воспоминание о прошлом, когда меня насиловал обернувшийся. Но мои мольбы были напрасны – Гейл-сан без должной подготовки вдавил свое огромное, раскаленное тело в мой проход. В следующий момент он одним движением полностью ввел свою твердь в меня.
— Ха-а!..
Мой крик отчаяния разнесся по комнате. Но даже когда я на миг потерял сознание, беспощадные движения Гейла-сан вернули меня к реальности. Его огромный предмет идеально вписывался в отверстие, которое, казалось бы, должно было порваться. Я продолжал кричать, пока эта толстая и длинная штука двигалась вперед и назад, но мое тело начало испытывать небольшое удовольствие, поднимающееся изнутри, и мои крики не заставили себя долго ждать, превратившись в стоны. Я несколько раз теряла сознание, изнемогала от оргазмов и даже теряла контроль над собой, но Гейл-сан не давал мне ни малейшего отдыха, продолжая мучить меня до предела.
— Чика, теперь ты понимаешь, кому принадлежишь? Кого ты должен видеть, о ком думать и кого любить?
— Д-да… Я принадлежу… Гейлу-сан…
— Хорошо. Ты даже, кажется, наслаждаешься, когда я овладеваю тобой в этой форме. Теперь иногда буду любить тебя и в таком облике, чтобы ты глубже запомнил, кому ты принадлежишь.
— Спа…сибо… Гейл-сан…
— Хороший мальчик. Но за то, что ты сегодня сделал, тебе полагается наказание. Да и зачем тебе ходить, если ты все равно живешь в этой комнате?
Гейл-сан, не вынимая своего огромного тела из меня, поднял мои ноги и закинул их себе на плечи. А потом… глядя на меня своим мутным взглядом, он произнес слова, которые бросили меня в пучину отчаяния.
— Эти ноги тебе больше не понадобятся.
В следующий момент я услышала хруст собственных костей.
— Не-е-ет! Мои ноги!..
— О. Больно, да? Чика, пожалуйста, не плачь. Мне жаль, но ты сам виноват. Это наказание за то, что ты пытался убежать от меня, и не был послушным.
После этих слов Гейл-сан снова начал овладевать мной, не оставляя мне ни малейшего шанса на спасение.
Я больше не мог терпеть. Боль от сломанных ног и зверская жестокость Гейла-сан – все это было выше моих сил. Но я понимал, что сам привел себя к этому. Думаю, это единственный способ исправить ситуацию. И даже когда я потерял сознание, Гейл-сан не останавливался, продолжая свое безумное насилие.
Моя жизнь не изменилась и после этого. Каждый день я жил по заветам Гейла-сан: забочусь о нем и живу, думая только о Гейле-сан. Одна моя нога была раздавлена, а ступня другой была откушена зверем Гейлом-сан во время одного из актов насилия. Гейл-сан погружался все глубже в безумие, теряя остатки разума и все больше становясь зверем. Возможно, скоро я окончательно исчезну в его безумии. Я только надеюсь, что успею родить ребенка и отдать его в надежные руки, прежде чем это случится. Хотя я понимаю, что это желание, скорее всего, так и останется неосуществленным…
Я буду жить в этом заключении, рядом с обезумевшим зверем, пока моя жизнь не оборвется. Ведь это все – расплата за мои ошибки.
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❈ ❈ ❈
Меня зовут Йохва. я – человек, и только в прошлом году достиг совершеннолетия, а недавно мне исполнилось 16 лет. Моя семья изначально жила в укромном уголке, скрываясь от зверолюдей, но теперь мы обосновались в Леонидасе. Я родился уже после переезда в Леонидас, так что подробности мне неизвестны, но мои родители, похоже, пережили немало трудностей. До сих пор я могу заметить, что моя мать, будучи человеком, немного пугается, когда видит зверолюдей.
Я окончил школу и сейчас работаю в известной сети ресторанов «Онигири от Чики с любовью». Моя мечта – открыть ресторан японской кухни, и я упорно иду к этой цели. У меня есть кумир, на которого я равняюсь. Это Чикаюки-сан, человек, известный целитель, который привнес японскую кулинарную культуру в этот мир. Я до сих пор помню свое первое впечатление от японской кухни – это было незабываемо. Это вдохновило меня стать шеф-поваром, специализирующимся на японской кухне. Поэтому Чикаюки-сан для меня является объектом уважения и вдохновения.
И совсем недавно я наконец нашел человека, которого могу назвать своим возлюбленным. Этот человек – постоянный клиент моего заведения, который всегда заказывает одно и то же. Я привык, что он покупает бенто с онигири, но почему-то он всегда стоит в моей очереди. Он высокого роста и очень мускулистый – в отличие от такого худого человека, как я. По ушам, которые видны на его голове, я предполагаю, что он из медвежьего племени. Однако, его лицо, по словам коллег, кажется без выражения и очень пугающим. Но я никогда так не думал. Да, у него серьезное выражение лица, но когда я передаю ему обед, он смущенно улыбается. С самого начала я считал его очень привлекательным.
Чтобы не затягивать, расскажу, как я стал его возлюбленным. Мой недостаток осторожности сыграл свою роль. После работы, так как на следующий день у меня был выходной, я зашел в столовую, выпил немного алкоголя и, немного навеселе, оказался окружен неприятными зверолюдьми. Я слышал, что крупные зверолюди могут инстинктивно пытаться ухаживать за людьми вроде меня, выглядящими жалкими, но когда они окружили меня, я немного испугался, и, учитывая, что я был пьян, не смог им нормально отказать. И вот, именно этот постоянный клиент пришел мне на помощь. Он действовал с таким достоинством, что действительно выглядел как рыцарский герой. Зверолюди, похоже, не были злыми, просто, наверное, мой ответ был недостаточно решительным. Они просто ушли, когда увидели, что меня защищают. Он также проводил меня до дома, и по пути сделал мне предложение. Это было неожиданно, но я уже давно испытывал к нему симпатию. После небольшой паузы я, конечно, согласился.
Так что теперь моим возлюбленным стал Берк-сан. Берк-сан старше меня на десять лет и действительно похож на рыцаря. Когда я начал встречаться с ним, то понял, что он очень серьезный и искренний. Хотя он молчалив, он улыбается только в моем присутствии и хотя разговаривает немного, он все же общается со мной. И он действительно очень добрый.
И вот, совсем недавно мы с Берком-сан наконец-то пересекли черту. Когда Берк-сан пришел ко мне в гости в мою комнату, я приготовил для него домашнюю еду, и, проводя время вместе, мы постепенно оказались в такой атмосфере. Может быть, это я был инициатором. Но даже в постели Берк-сан остался джентльменом и очень добрым. Хотя я немного удивился размеру его «достопримечательности», все равно я все больше и больше влюблялся в Берка-сан, наслаждаясь счастьем, окутанный его большим телом.
Через некоторое время Берк-сан пригласил меня навестить его родных. Он сказал, что хочет представить меня своей семье. Вот так, да? Это, наверное, предварительный этап перед официальным предложением, да!? Я думаю, что это просто знакомство с его родителями и несколькими братьями и сестрами, так что не стоит сильно нервничать. Я был настроен очень ответственно, и все шло отлично…
В день, когда Берк-сан пришел за мной, мы направились к его дому. Меня немного смутило, что мы ехали в так называемый жилой район высокого класса. Я только сейчас понял, что почти ничего не знаю о Берке-сан. Я был настолько захвачен своим первым романом, что упустил важные детали. Слышал, что многие рыцари из столицы, так что может быть, Берк-сан тоже из благородного рода?.. Если это так, то наш союз может показаться несоответствующим, так как я просто повар. Я немного переживал.
И вот мы прибыли к дому Берка-сан. Да, мои предположения были верны. Огромный ухоженный сад с прекрасно оформленными деревьями и цветами, словно настоящий парк. Дом был настолько просторным, что мои маленькие апартаменты могли бы легко поместиться внутри. Да, Берк-сан определенно из высшего общества. Когда я слегка потянул его за рукав, он наклонился, чтобы выслушать меня.
— Берк-сан, вы, случаем, не принадлежите к аристократии?
— Ах, прости, я не сказал. Да, поскольку я собираюсь наследовать дело отца, можно сказать, что так и есть. Но это не столь важно, не беспокойся об этом, ладно?
— Н-но…
— Лучше войдем в дом, пока ты не замерз. Пойдем.
Я не смог задать больше вопросов Берку-сан, который вежливо провел меня внутрь.
Открыв большую дверь, я вошел в дом.
— Ай! — Я с удивлением упал на задницу от того, что увидел перед собой.
Сразу же за входом стояли две большие деревянные фигурки медведей. Но, приглядевшись внимательнее, я понял, что это просто резные статуи, хотя их размер все равно поражал.
— Йохва, все в порядке?
— Да, все нормально... но эти статуи, э-э, это увлечение вашей семьи?
— Нет, это... был подарок от деда, когда я и мой брат-близнец Аде родились. Не зная, куда их поставить, мы оставили их здесь. Эта статуя – я, а эта – Аде.
— Ах, понятно. Извините.
— Не стоит извиняться. Гостям часто бывает удивительно увидеть это.
Статуя Берка-сан изображала его, кусающего рыбу с выражением отваги, а Аде-сан был изображен, как будто он пытался достать что-то из бутылки.
Меня провели из прихожей в гостиную. Там нас ожидал зверочеловек, очень похожий на Берка-сан, и человек, сидящий у него на коленях. Зверочеловек, похожий на Берка-сан, выглядел очень внушительно, но я был поражен человеком, сидящим у него на коленях. Это был... Чикаюки-сан! Известно, что Чикаюки-сан был моделью для картины под названием «Прекрасный ангел, спустившийся на землю», выставленной в художественном музее столицы, этот человек выглядел точно так же! Кроме того, в музее были портреты исторически важных личностей, и Чикаюки-сан с них был похож на этого человека. Я, не осознавая, как это произошло, подошел к Чикаюки-сан и встал перед ним.
— Извините, вы – Чикаюки-сан?
— Да, я Чикаюки. Так, ты, наверное, тот самый Йохва, о котором говорил Берк…
— Хе-хе-хе, это действительно Чикаюки-сан! Я ваш большой поклонник! Мне очень нравится ваша концепция кухни в японском стиле, и я сейчас учусь готовить, чтобы стать поваром! Также, ваша книга рецептов «Готовка с Чикой и Себастьяном за тридцать минут» – это мое сокровище!
Я слишком увлекся, и, захваченный эмоциями, стал задыхаться от волнения.
— О-о, правда? Но, знаете, японская кухня не моя идея, я просто передал то, что знал. Себастьян-сан, который адаптировал это для нашего мира, действительно проделал отличную работу. Кстати, Йохва-кун, вас же так зовут? Садитесь, пожалуйста.
— О, простите. Но почему Чикаюки-сан здесь?
— А, разве Берк не рассказал?
— Да, я не имел возможности сказать.
— Такие важные вещи нужно было сообщить. Йохва-кун, хотя я и опоздала, я – Чикаюки, мать Берка. Очень приятно познакомиться.
— М-мать?
Мать в этом случае означает анимус, который рожает детей. Итак, если Чикаюки-сан – мать Берка, это значит, что Чикаюки-сан родил Берка.
— Б-б-берк-сан – сын Чикаюки-сан!?
— Да, так и есть.
— Н-но почему вы не сказали раньше?
— Йохва-кун, успокойтесь, успокойтесь. Извините. Берк не всегда бывает разговорчив. Позвольте мне представить вам моего партнера Гейла. Он отец Берка.
— Я Гейл. Надеюсь на ваше доброе сотрудничество.
Человек, сидящий с Чикаюки-сан на коленях, поздоровался низким и приятным голосом. Я поспешил встать и ответить на приветствие:
— Простите, что так растерялся. Я Йохва. Очень благодарен Берку за помощь. Мне тоже приятно познакомиться. — Я пожал руку Гейлу и затем руку Чикаюки-сан.
— У меня есть еще один партнер, но он вышел в город с братьями Берка. Он должен вернуться, когда встретится с Аде, так что скоро он будет дома.
— Я действительно рад, что кто-то вроде вас так хорошо относится к Берку. Пожалуйста, будьте добры к нему.
— Нет-нет, это я вам благодарен.
Так, у Чикаюки-сан есть два партнера. Скорее всего, Гейл – биологический отец Берка, ведь они так похожи.
Я сел на диван напротив Чикаюки-сан по предложению Берка. Но почему Чикаюки-сан сидит на коленях у Гейла-сан? Может, у него какие-то проблемы со здоровьем?
— Спасибо, что уделили время. Чикаюки-сан, вам не здоровится? Мне очень жаль.
— О, нет, я вполне здорова.
— Но вы сидите на коленях у Гейла-сан...
Почему-то лицо Чикаюки-сан покраснело от моего вопроса.
— Йохва, папа и мама всегда так делают. Это просто проявление их близости, у мамы нет проблем со здоровьем.
— О, вот как?
По крайней мере, я не видел, чтобы кто-то из моих родителей сидел друг у друга на коленях... Может, это просто я не знал? Нужно будет спросить у друзей.
— Молодой господин и молодая госпожа, неважно сколько лет пройдет, они всегда очень близки друг к другу. Это замечательно.
Человек в черном костюме слуги, появившийся рядом, плавными движениями приготовил чай и сладости. Чай, который налил слуга, был зеленого цвета и источал прекрасный аромат.
— Прошу прощения, я забыл представиться. Меня зовут Себастьян, я дворецкий. Обычно я служу в семье молодого господина, но поскольку у господина Берка есть важный гость, я пришел помочь. Пожалуйста, обращайтесь ко мне.
— И мне тоже приятно познакомиться!
Себастьян, элегантно кланяясь, заставил и меня неловко ответить на поклон. Эм, Себастьян? Да, он ведь тот Себастьян, не так ли?
— Э-э, Себастьян-сан, вы случайно не тот Себастьян, который написал книгу «Готовка с Чикой и Себастьяном за тридцать минут»?
— О, вы знаете эту книгу? Да, это я, тот самый Себастьян, который, по неосторожности, написал ее вместе с молодой госпожой.
— Ха-ха-ха! Правда?! Эта книга потрясающая, очень полезная! Особенно раздел с советами от Себастьяна просто неоценим! Все, что мне нужно знать или в чем я могу запутаться, я нахожу там!
— Если мои советы оказались хоть немного полезными, я не могу выразить, как я рад этому.
— О, а можно будет получить автограф? И, если можно, от Чикиюки-сан тоже!
— А, автограф?
— Мне не трудно. И, Йохва-сан, пожалуйста, позаботьтесь о господине Берке.
Себастьян-сан обнял мою руку своими большими руками и мягко улыбнулся. М-м-м, он действительно выглядит очень добрым человеком. Вижу его таким, кто никогда не ввяжется в ссоры или конфликты. Ну, он же дворецкий, оно и понятно.
— Да. Если я смогу чем-то помочь Берку-сан, я буду рад.
— Да, этого вполне достаточно.
Я снова сел на диван, выпил чай, который приготовил Себастьян-сан, и взялся за печенье, когда заметил, как Чикиюки-сан кормит печеньем Гейла-сан. Кусочек печенья, который я отломил вилкой, упал на тарелку.
— Берк-сан, э-э…
— Йохва, я понимаю, что ты хочешь сказать. Но это обычная сцена для нашей семьи. Пожалуйста, будь снисходителен.
— Н-нет, это просто удивительно! То, что у ваших родителей такие хорошие отношения, это замечательно!
Хорошие отношения? Можно ли это так назвать? Гейл-сан, хоть и строгий и немного пугающий, выглядит таким… странным, когда кормит Чикиюки-сан. Чикиюки-сан тоже воспринимает это как нечто само собой разумеющееся. Это как-то странно.
Более шокирующим было то, что Берк-сан – ребенок Чикиюки-сан. Если я правильно помню, Чикиюки-сан из другого мира, значит, Гейл-сан аристократ, а Берк-сан – его наследник. Я немного обеспокоен.
— Йохва-кун, ты ведь стремишься стать поваром, верно? Ты хочешь стать шеф-поваром японской кухни?
— Да! Я сейчас учусь в сети ресторанов «Онигири от Чики с любовью», но хотел бы открыть свой собственный ресторан японской кухни! Ах, я только сегодня узнал, что Берк-сан аристократ, и поэтому…
— А, не обращай внимания на это. Хотя Берк и будет наследником, вокруг нет никого, кто бы обращал внимание на социальное положение. Так что не переживай.
— Да, это так. Если бы я и думал так, то не подошел бы к Гейлу-сан или Дугласу-сан.
— Чика, сколько раз я должен тебе повторять, что это не так?
— Но…
— Мы оба любим тебя таким, какой ты есть. Тебя нельзя ни с кем сравнить, и думать о том, что кто-то тебе подходит или нет, глупо.
Гейл-сан с улыбкой смотрел на Чикиюки-сан. Что это за ваниль передо мной? Так сладко, что даже чай, в который я не помню, чтобы добавлял сахар, кажется сладким. Когда я взглянул на Берка-сан, он выглядел как будто это обычное дело. Ага, значит, это всегда так… Хотя я тут не так долго, мне кажется, что образ Чикиюки-сан немного изменился. Пока я думал об этом, дверь открылась, и кто-то вошел.
— Опять папа и мама ведут себя как пара влюбленных? Не пора ли им подумать о возрасте? Итак, это твой партнер, Берк? Хм, похоже, не такой уж легкомысленный, и кажется, что он сдержанный, наверное, нравится дедушке Гектору. Ну, у Берка хороший вкус, несмотря на его характер.
Передо мной появился миниатюрный человек… Подождите, Чикиюки-сан? Но цвет глаз другой…
— Привет, я Суи. Хотя я такой маленький, я старший брат Берка. Так же, как и Берк, я сын Гейла. Приятно познакомиться.
— Р-рад знакомству.
— Я, кстати, врач, так что если у тебя возникнут проблемы, скажи мне. О, но если это что-то вроде «Берк слишком большой и не помещается», то это не совсем моя специализация, извини. Но я могу дать советы на основе опыта. Если будет трудно, я подарю тебе рекомендованное масло. И, думаю, у Берка не должно быть странных увлечений, так что не должно быть ничего, что повредило бы тело, верно? Ну, все в порядке.
— Старший брат Суи!! — Берк-сан покраснел и закричал.
— Я шучу, шучу! Не смотри так страшно. В этом плане ты точь-в-точь как папа. Но если будут проблемы, то советуйся, буду рад помочь, будущий зять. Ладно, я уйду ненадолго, увидимся позже. — Договорив, Суи-сан помахал рукой и ушел.
Он как буря. И несмотря на то, что он похож на Чикиюки-сан, его поведение и внешний вид контрастируют.
Семья Берка-сан впечатляет…
— Йохва, все нормально? Прошу прощения за брата.
— Извини, Йохва-кун, Суи всегда так дразнит людей. Надеюсь, что он скоро успокоится.
— Н-нет, я просто немного удивился, но все нормально!
Когда я поднял чашку, чтобы глотнуть чай, который, как я думал, остыл, из нее поднялся пар.
Что? Когда это произошло? Может быть, Себастьян-сан снова приготовил чай? Но я не чувствовал его присутствия…
— Э-э, Йохва-кун…
— Да, да!
— Когда Берк сказал, что приведет тебя, семьи Гейла-сан и Дугласа-сан, Дуглас-сан – мой второй партнер, сказали, что хотят с тобой познакомится. Ты не против?
Так, родители партнеров Чикиюки-сан, значит, дедушки и бабушки Берка-сан. Да, я справлюсь с этим.
— Да, я должен поприветствовать их, верно? Я готов.
— Хорошо, спасибо. Ну… постарайся изо всех сил!
Изо всех сил? Хотя я нервничаю, нужно ли так переживать?
— Я не хочу, чтобы тут было много людей сразу, поэтому я приглашу их по очереди. Йохва-кун, держись.
— Хотел бы я поговорить с тобой дольше, но у меня есть другие дела. Мы поговорим подробнее за ужином. И я, и Чика рады, что ты с нами.
Хотя я не совсем понял, что сказал Чикиюки-сан с таким серьезным лицом, добрые слова Гейла-сан немного скрасили это.
— Спасибо вам. Я буду рад пообщаться позже.
— Да, сначала я позову своих родителей. Подожди немного.
Гейл-сан встал. Он держал Чикиюки-сан, как сокровище, в своих объятиях. Я снова посмотрел на Берка-сан с недоумением.
— Йохва, не надо ничего говорить. Я понимаю, что ты хочешь сказать. Надеюсь, ты привыкнешь…
Нет-нет-нет-нет!
Невозможно же, чтобы он носил его на руках, когда они куда-то идут, правда? Если подумать, Берку-сан уже должно быть столько лет, что после свадьбы прошло, как минимум, двадцать шесть, да? Хотя, если взглянуть на это с другой стороны, это, вероятно, означает, что за все эти годы они так сильно любили друг друга, что не забыли чувства, которые были у них в начале брака. Чикаюки-сан, вы просто потрясающий.
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Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
Необычный дом Чикаюки-сан (Йохва)
❈ ❈ ❈
— Однако я очень удивлен, что Берк-сан – сын Чикаюки-сан. Почему вы не сказали мне раньше?
— Ну, знаешь… дело в том, что в моей семье… многие довольно странные люди, и я боялся, что это тебя обеспокоит.
— Конечно, Чикаюки-сан может показаться странным, ведь он из другого мира. Но для меня он – человек, которым я восхищаюсь! Если бы вы сказали мне раньше, я бы мог подготовиться морально!
— Нет, дело не в моей матери, а…
В этот момент за дверью послышались несколько шагов, и дверь медленно открылась. В комнату вошли двое крупных людей из медвежьего клана. Один из них был очень похож на Гейла-сан и Берка-сан. Но самое главное, что я уже видел этих людей на портретах в музее…
— Простите за ожидание. Я Вирджил, отец Гейла и дедушка Берка. А это мой партнер Рикхэм, бабушка Берка.
— Приятно познакомиться. Я много о тебе слышал. Ты – Йохва-кун? Будем рады познакомиться поближе.
Это точно они!
— А-а, приятно познакомиться, меня зовут Йохва. Простите, но вы ведь тот самый Вирджил-сама, известный как «Неустрашимый Клинок», и Рикхэм-сама, известный как «Несокрушимый Щит», верно?
Я узнал об этом, когда осматривал историческую секцию в музее Леонидаса. Давным-давно, задолго до моего рождения, на это королевство напала орда монстров, и была ужасная война. В то время два молодых человека, командир рыцарей и его заместитель, смогли объединить рыцарей и авантюристов, организовав сражения, которые привели к победе. Это были Вирджил-сама, получивший прозвище Неустрашимый Клинок, и Рикхэм-сама, Несокрушимый Щит, и сейчас эти легендарные люди стояли передо мной…
— Эти прозвища немного смущают, если честно. Но да, я действительно тот самый Рикхэм.
— Тот, кто придумал эти прозвища, точно не избежит наказания... Но да, я Вирджил, и меня немного удивляет, что ты так хорошо знаешь о тех временах, Йохва-кун.
— Я видел ваши фотографии в музее.
— А, фотографии... Кажется, Чика-доно настоял, чтобы феи их разработали. Ну, это немного смущает.
— Но если вы действительно Вирджил-сама и Рикхэм-сама, это значит, что Вирджил-сама – глава знаменитого рода Форестер, а Гейл-сан – его сын, а Берк-сан – наследник. Значит Берк-сан тоже из рода Форестер?
Род Форестер известен по всему королевству. Это благородная семья, которая дала стране множество знаменитых людей... Стоп, кажется, я где-то слышал имя Гейла-сан среди известных авантюристов. О, это просто невероятно...
— Берк, ты не говорил ему?
— Простите. Я не хотел, чтобы меня оценивали по моей семье.
— Я понимаю тебя. У меня были такие же чувства, когда я был на твоем месте.
— Берк-сан, я…
— Йохва, давай поговорим об этом позже, хорошо?
— Но…
— М-м, не волнуйся так. Я понимаю, что ты чувствуешь. Я тоже родом из простого народа и никогда не думал, что стану партнером Вирджила. Давай присядем?
Рикхэм-сама пригласил меня сесть на диван, и я неохотно подчинился. Если честно, это было настолько ошеломляюще, что мне захотелось уйти.
— Кстати, у нас есть книга о любви между господином и госпожой. Если у вас будет время, можете ее прочитать, — сказал неожиданно появившийся Себастьян-сан, подойдя ко мне и протягивая толстую книгу под названием «Судьба этой любви».
Это ведь популярный роман о любви, так что же это значит?
— Се-Себастьян! Не это! — воскликнул Рикхэм-сама, но я уже взял книгу.
Я поблагодарил Себастьяна-сан и сказал, что прочитаю ее позже. После этого я узнал много нового о Берке-сан, Вирджиле-сама и Рикхэме-сама, но половина того, что говорилось, просто не уместилась в моей голове. Спустя некоторое время Себастьян-сан напомнил двоим, что пора уходить.
— Йохва-кун, пожалуйста, присмотри за нашим милым внуком. Я буду рад, если ты станешь нашей невесткой.
— Вирджил, не спеши с этим. Но если ты захочешь, Йохва-кун, мы будем только рады. Когда Берк сказал, что приведет важного для него человека, мы были удивлены. Я думал, что он не настолько похож на Гейла...
— А-а… Ха-ха… — смог лишь промямлить я.
Они ушли, а я перевел взгляд на Берка-сан.
— Берк-сан, такие люди не могут быть странными. Они слишком уж... впечатляющие. Ты точно больше ничего не скрываешь?
— Эм, Йохва… на самом деле… — начал Берк-сан, но прежде, чем он успел сказать то, что хотел, дверь снова открылась.
Вошли два зверочеловека и один человек. Стоп, это опять люди, которых я видел в исторической секции музея? Один из них – безошибочно – король Теодор, правитель нашего королевства. Окружающие нас люди всегда говорят, что именно благодаря Теодору-сама и его отцу Альберту-сама мы, люди, теперь можем жить в мире. Но, как и говорится в слухах, действительно страшно, когда видишь вблизи. Благоговейный трепет. Хотя Берк-сан кажется грозным, но рядом с Теодором-сама он выглядит просто мягким. Рядом с ним – королева Хикару, о котором говорят, что мягкость Теодор-сама проявляет только к нему, и всем в городе известно об их любви. Он излучает такое спокойствие, что, просто смотря на него, ощущается умиротворение. Второй зверочеловек – знаменитый Черный Лев, Лихт-сама, рыцарь, у которого даже есть собственный фан-клуб. Да, он настолько знаменит, что даже говорить об этом не стоит, и я поражен его достоинством.
Я невольно уставился на Берка-сан, но он отвел взгляд.
— Эй, Берк-сан, почему Его Величество Король и Его Величество Королева находятся здесь вместе с Черным Львом? Берк-сан? — Я настойчиво спрашиваю Берка-сан, стараясь при этом не проявлять эмоций.
Я замечаю, как трое, стоящие передо мной, выглядят немного растерянными.
— Эм, ну, Йохва, помнишь, я говорил, что у меня два отца – Гейл и Дуглас? Так вот, Дуглас – младший брат предыдущего короля Альберта, дядя Теодора, нынешнего короля. А двое других – это его сыновья, мои старшие братья.
Получается, второй отец Берка-сан – брат прежнего короля, один из его старших братьев – спутник нынешнего короля, а второй – уважаемый Черный Лев. Кажется, мой разум не выдержал этой информации. Все стало белым перед глазами, и я рухнул на пол. В последний момент я, кажется, услышал голос Берка-сан.
Должно быть, сознание я потерял лишь на несколько секунд, и, придя в себя, увидел четыре обеспокоенных лица.
— П-простите, я немного растерялся.
— Нет, все в порядке. Вы ведь Йохва-сан, верно? Я Хикару. Ах. И не обращайте внимания на титулы короля и королевы, во всем виноват Берк, что не рассказал вам заранее.
— Да, и я, и Хикару настояли на встрече с вами, когда узнали, что у Берка появился возлюбленный. Извините за беспокойство, Йохва-доно.
Король и королева извиняются передо мной… Это слишком! Нет, это категорически неправильно!
Я вскочил и начал извиняться:
— Н-нет, это я виноват. Простите, что показал такое зрелище. О, прошу прощения, я не очень силен в таких манерах…
— О, да не переживайте об этом. Сейчас я здесь не как король, а просто как двоюродный брат Берка.
— Но, Берк, как ты мог ничего не рассказать Йохве-сан? Это недостойно рыцаря.
— Что?! Старший брат Лихт говорит так только потому, что у него все хорошо с Йоханом! А кто в пьяном состоянии приставал ко мне? Хикару и старший брат Тео тоже могут так легко говорить, потому что у них есть свои предначертанные! Йохва – мой единственный. Разве я не имею права бояться?
Слова «мой единственный», прозвучавшие из уст Берка-сан, заставили мое сердце биться быстрее, несмотря на всю сложившуюся ситуацию.
— Простите за задержку с приветствием. Я Лихт, брат Берка. И, пожалуйста, не называйте меня Черным Львом. Лучше просто Лихт.
Лихт-сан, улыбнувшийся так тепло, как и следовало ожидать от человека, у которого есть фан-клуб, действительно выглядел великолепно. Да и все родственники Берка были слишком хороши собой.
— Берк во многом похож на отца Гейла, даже в том, в чем не стоило бы. Мы уже думали, что он так и останется одиноким на всю жизнь, но тут появился ты, Йохва, и мы очень рады. Надеюсь, ты позаботишься о нем.
— Я тоже рад, что у наследника семьи Форестер наконец появился спутник. Но, одновременно с этим, я беспокоюсь за тебя. Хикару, став моим предначертанным, столкнулся с трудностями, которых мог бы избежать. Особенно трудно ему приходится из-за его доброты, ведь быть рядом с королем нелегко. Думаю, в семье Форестер будет то же самое.
— Старший брат Тео, хотя я слабый и иногда хотел сбежать, сейчас я не жалею о своем выборе. Да, есть много сложностей, но мысль о том, что я могу помочь тебе, делает меня счастливым.
— Хикару… ты такой стойкий и милый.
— Старший брат Тео…
Внезапно Его Величество Теодор обнял Его Величество Хикару и начал страстно целовать. Я остолбенел, наблюдая, как король и его королева целуются у меня на глазах. Что? Серьезно? Эти люди действительно любят показывать свои чувства на публике?
Лихт-сан громко вздохнул, глядя на эту сцену:
— Эй, вы двое, такие вещи лучше делать у себя дома, когда вы вдвоем. Йохва-кун, как брат и начальник Берка, я искренне желаю ему счастья. Не давлю на тебя, но постарайся быть честным с собой. Это мой совет, основанный на личном опыте. Кстати, и прежний король Альберт, и его жена, и младший брат нынешнего короля тоже очень заинтересованы в тебе. Думаю, скоро ты с ними встретишься, так что подготовься морально, — сказал Лихт-сан с серьезным лицом, игнорируя поглощенных друг другом Его Величество Теодора и Его Величество Хикару, показывая, что он действительно заботится обо мне.
Но... прежний король? Я точно хочу в домик...
— Что ж, мы бы хотели поговорить с вами более подробно, но эти двое вернутся в наш мир еще не скоро, так что, может быть, прогуляетесь с Берком в саду? У вас, Йохва-кун, должно быть, много мыслей, и вам нужно время, чтобы все обдумать.
Я был очень признателен за его заботу.
— Спасибо. Думаю, небольшая прогулка действительно поможет мне привести мысли в порядок. Берк-сан, вы не против?
— Конечно, извини за все это. Я проведу тебя. Пойдем.
— Лихт-сан, прошу прощения, надеюсь, позже мы сможем еще поговорить.
— Да, конечно. Мы ведь поужинаем все вместе, так что успеем поговорить.
— Спасибо.
Поклонившись и оставив погруженных в свой мир Его Величество Теодора и Его Величество Хикару, я последовал за Берком-сан, который взял меня за руку, и мы пошли по коридорам особняка.
Пройдя по длинному коридору, я почувствовал на себе странный взгляд. Обернувшись, я увидел, что кто-то выглядывает из-за колонны, наблюдая за нами. Что это было?.. Хотя, честно говоря, меня уже ничто не удивляет. Этот дом полон сюрпризов.
Прошло немного времени, и, когда я снова обернулся, тот человек уже приблизился и снова выглядывал из-за колонны, внимательно следя за нами. Я начал ощущать необъяснимый страх. Каждый раз, когда я оглядывался, он приближался все ближе, прячась за колоннами и не сводя с нас глаз. И хотя мне казалось, что я его знаю, я отказывался это признавать...
Наконец, мы вышли в сад, где Берк-сан повел меня к дереву флария, окруженному цветами. Оглянувшись снова, я заметил, что тот человек теперь выглядывал из-за дерева, только частично показывая свое лицо.
— Это место под деревом Флария очень любит моя мама. Я хотел, чтобы ты тоже его увидел.
Мы сели на скамейку, и, подняв голову, я увидел дерево в полном цвету.
— Это действительно прекрасно. Понимаю, почему оно нравится Чикаюки-сан. Но знаешь, Берк-сан, я немного зол. Мне нравится Берк-сан. Именно поэтому я не хотел бы, чтобы вы скрывали от меня что-то важное.
— А... правда, прости.
— Хм, эм, можешь ли ты его простить? Берк немного нерешителен и не очень опытен в таких делах. Однако, когда он нашел своего единственного, я могу понять его желание все предусмотреть.
В тот момент, когда мы с Берком-сан сидели рядом, между нами внезапно вклинился человек с устрашающим выражением лица. Это был зверочеловек, появившийся из ниоткуда. Увидев его лицо, я невольно затаил дыхание. Когда я видел его издалека, не был уверен, но теперь ясно, что это тот самый человек, которого я видел в музее…
Это Гектор-сама, Безмолвный Мудрый Король. Его аура была еще более подавляющей, чем у Теодора-сама. По слухам, он был очень милосердным королем, но также и весьма холодным и строгим.
— Дедушка Гектор, ты здесь?
— Как я мог бы упустить нечто важное для моего дорогого внука? Особенно если это человек.
Ну конечно. Если Теодор-сама и Хикару-сама – его родственники, то, разумеется, и предыдущий король Гектор-сама тоже их родня. Но все равно...
— Эм, я Йохва. Приятно познакомиться…
— Ах, Йохва-кун, да? Но твоя внешность... Йохва-кун, а ты знаешь, откуда твои родители?
— А, простите. Они не очень любят говорить об этом, поэтому я редко задавал им такие вопросы.
— Понимаю, понимаю. Ну, со временем выясним... Но знаешь, Йохва-кун, ты очень милый представитель людей.
— Дедушка?
— Ох, нет, нет... Йохва-кун – выбор моего милого внука, выбор моего милого внука, милого внука… — Гектор-сама бормотал это себе под нос, словно убеждая себя.
— Скажи, Йохва-кун, у тебя есть братья или сестры?
— Да, у меня есть брат, тоже человек.
— Ох, а он случайно не одинок? За ним не следит какой-нибудь ревнивый предначертанный?
Что он пытается узнать?
— Эм, кажется, у него недавно был роман, но девушка изменяла ему, так что они расстались. Так что, думаю, сейчас он один.
— Ох, ох, как удачно! Брошенный молодым жестоким человеком, погруженный в грусть юноша. И тут появляюсь я, старший, полон мудрости и сострадания, готовый утешить его. Я обнимаю его, принимая всю его боль, и не требую ничего взамен. И постепенно он начинает испытывать ко мне чувства, а я говорю ему, что разница в статусе не имеет значения. В конце концов, он начинает видеть только меня, и я посвящаю ему остаток своей жизни. Идеальный сценарий, не так ли?
— Что здесь идеального, извращенный старик?!
Внезапно появился зверочеловек-лев и пинком отправил Гектора-сама в полет. Я так и не понял, что имел в виду Гектор-сама, но кажется, что-то насчет моего брата.
— Прости за моего идиота отца. Я Дуглас, отец Берка.
— Ох, вы отец Берка-сан? Я Йохва, Берк-сан много для меня сделал. Кстати, Гектор-сама, он там дергается – с ним все в порядке?
— А, не переживай. Он не умрет. Скоро очухается. Эм, Йохва-кун, рад, что ты пришел. Кстати, познакомься с остальными. Этот, похожий на меня, – Аде, младший брат Берка. А вот мои сыновья: слева направо – львята Лебен и Лант, люди Амане и Рик.
— Я Аде. Прошу, заботься о Берке.
— Ага! — ответил я, с трудом вынося его сильное рукопожатие.
Четыре сына Дугласа-сама были энергичны и по-своему милы, хоть и слегка стеснялись. Однако что-то меня беспокоило.
— Берк-сан, а Аде-сан – твой младший брат? Насколько я помню, твоего отца зовут Гейл... но Аде-сан выглядит совсем иначе.
— О, ты о том, что Аде похож на отца Дугласа? Нет, мы с Аде точно дети Гейла. Почему Аде так похож на Дугласа – это уже теории мамы, но тебе, Йохва, не обязательно это знать. — Взгляд Берка-сан явно выдавал его смущение.
— Лебен-кун, Лант-кун, Амане-кун и Рик-кун – это четверня?
— Да, они – плод моей любви с Чикой.
— Ух ты, невероятно! Я впервые вижу четверняшек! И ты с Аде-сан тоже близнецы, а Лихт-сан и Хикару-сама тоже близнецы? Это удивительно, неужели есть какая-то причина?
Берк-сан и Аде-сан явно смутились от моего вопроса.
— Ну... просто совпадение. Совпадение. Кстати, дедушка Гектор будет доволен, если я останусь с ним и детьми, а ты и Берк можете вернуться в гостиную. Мама готовит ужин.
— Правда, Чикаюки-сан сам готовит?
— Ага. У нас нет слуг, поэтому готовят мама и Себастьян.
— О, можно я посмотрю? Может, даже помогу?
— Йохва, ты сегодня гость. Не обязательно...
— Да ладно, мама будет только рада. Идем. Аде, проследи за четверняшками и дедом.
Я попрощался с четверняшками, которые выглядели слегка расстроенными, но быстро переключили внимание на Гектора-сама.
Когда мы с Берком-сан и Дугласом-сан вернулись в гостиную, на кухне уже готовили Чикаюки-сан и Себастьян-сан.
Получив разрешение от Берка-сан и Дугласа-сан, я подошел к ним.
— Чикаюки-сан, можно я помогу вам с готовкой?
— Йохва-кун? Но ты же гость...
— Все в порядке. Я еще только учусь, но хочу стать поваром японской кухни, и для меня было бы огромной честью готовить рядом с вами.
— Ну, конечно, ты можешь присоединиться. Но я не профессиональный повар, я врач, просто знаю несколько необычных рецептов, так что не ожидай многого. А вот Себастьян-сан может научить тебя настоящим кулинарным техникам.
— Понял, спасибо большое!
— Это честь для меня – учить столь важного человека Берка-сама. Пожалуйста, не стесняйся обращаться.
— Спасибо!
Это было как сон – готовить вместе с людьми, на которых я равнялся. Себастьян-сан действительно был мастером своего дела, и я не мог не удивляться его навыкам.
Чикаюки-сан тоже демонстрировал невероятные приемы и заботу в каждом шаге. Я не мог удержаться и задавал вопросы на каждом шагу, несмотря на то, что не хотел мешать.
В итоге я решил не вмешиваться в их работу, а приготовить свое коронное блюдо.
— Чикаюки-сан, вы сегодня планировали готовить суп?
— Да, думаю, сделаю мисо-суп, так как основное меню будет в японском стиле.
— Если позволите, могу ли я приготовить его сам? Конечно, я не смогу сделать его так вкусно, как вы, но он очень нравится Берку-сан.
— Правда? Берку нравится… Тогда, конечно, приготовь.
— Спасибо, оставьте это мне!
Мисо-суп – блюдо несложное, особенно по сравнению с главным блюдом, поэтому я был уверен, что справлюсь.
— Йохва-кун, а Берку так сильно нравится твой мисо-суп?
— Да! Он часто говорит мне: «Можешь готовить для меня мисо-суп каждый день?»
На миг Чикаюки-сан застыл, будто осмысливая что-то.
— Э-э… Йохва-кун, ты, наверное, не понимаешь, но, скорее всего, это было предложение руки и сердца от Берка.
— Что? Мисо-суп? Как мисо-суп может быть связан с предложением?
— Дело в том, ну ты знаешь, я не из этого мира. Так вот, в моем мире есть старая традиция, когда фраза «я хочу пить твой мисо-суп каждый день» косвенно означает предложение. Сейчас это уже редко используется, но, похоже, Берк это запомнил и применил на практике.
— Подождите… но я ответил: «Конечно, я с радостью буду готовить тебе его каждый день!» Это значит, что…
— Да, Берк мог воспринять это как согласие на предложение…
— То есть встреча с его семьей сегодня была не просто знакомство кого-то, с кем он встречается, а как с тем, кого он видит своим спутником жизни?
— Вполне возможно, что для Берка это было именно так. Но, Йохва-кун, как ты сам относишься к Берку? Мне кажется, ты тоже к нему неравнодушен.
Стараясь сохранять спокойствие, я продолжал готовить, но разговор уже уводил мои мысли далеко от кухни.
— Я действительно люблю Берка-сан. Но мне кажется, мне нужно больше времени, чтобы все обдумать. Разница в нашем положении… особенно после знакомства с его семьей, заставляет меня немного нервничать. Я просто не уверен, готов ли я к таким серьезным шагам прямо сейчас.
— Понимаю тебя. Но знай, что я очень рад, что ты так думаешь о Берке. Он многое пережил и когда-то даже спрашивал, что значит любить кого-то…
— Да, я замечал за ним такие моменты. Но мне нравится это в нем. Мне нравится все в нем… включая такие вещи.
— Йохва-сама, я, Себастьян, также буду всегда рядом и помогу вам в любой момент. Если возникнут трудности, не стесняйтесь обратиться ко мне.
— Спасибо вам большое, Себастьян-сан.
Разговоры о кулинарии и общие темы вернули меня к спокойствию. Мы продолжили готовить с Чикаюки-сан и Себастьяном-сан, наслаждаясь процессом. Работать с ними было невероятно увлекательно и приятно.
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❈ ❈ ❈
Ужин в тот вечер был очень мирным и веселым. Но, честно говоря, я не знал, куда девать глаза. Вид Гектора-сама и Аде-сан, которые ели вместе с четырьмя малышами, был очень трогательным. Берг-сан, Вирджил-сама и Рикхэм-сама, сидящие рядом со мной, тоже вели себя совершенно нормально... однако. Чикаюки-сан сидел на коленях у Дугласа-сан, сам ел своими руками, но временами принимал пищу прямо из рук Дугласа-сан. Когда пальцы Чикаюки-сан пачкались едой, он тут же облизывал их, чтобы очистить. А если на щеке случайно оставался соус, Дуглас-сан лизал его языком. Эй-эй, а пальцами это нельзя было сделать? Смотрите, рядом же есть салфетка! Гейл-сан с мягкой улыбкой наблюдал за этой парой.
И еще одна пара – Хикару-сама, который сидел на коленях у Теодора-сама, ел точно так же. Тут уже совсем очевидно: вся их аура кричала о том, как они безумно влюблены, и, кажется, у меня вот-вот начнется изжога от всего этого.
— Эй, папа, мама, брат Тео, брат Хикару, ну вы хотя бы перед гостем могли бы немного сдержаться… Мы уже поняли, что вы безумно влюблены, но все-таки...
— Прости, Йохва-кун, мы к этому привыкли, но для тебя это, должно быть, шок. Хотя, честно говоря, и мы до недавнего времени думали, что это нормально.
Когда я встретился взглядом с Чикаюки-сан, он смотрел на меня извиняясь.
Глядя на это, я не мог не подумать: Гейл-сан и Дуглас-сан просто не могут оставить Чикаюки-сан в покое. А у Хикару-сама, выросшего в окружении Чикаюки-сан, похоже, тоже нет дискомфорта от такой ситуации...
— Я и Хикару не можем позволить себе такое поведение, если рядом не только семья. Так что, пожалуйста, закрой глаза на это и прости нас.
— А я, когда мы только с семьей, начинаю расслабляться и хочу побаловать себя. Прости, Йохва-кун.
— Да ладно, уже почти как семья. Чика с самого начала был очарователен, но чем больше времени мы проводим вместе, тем больше он становится неотразимым. Теперь я даже на минуту не хочу с ним расставаться. Разве не так, Гейл?
— Да, так и есть. Мы, конечно, обожаем наших детей, но для нас с Дугом Чика – это настоящее чудо, дарованное богами. Сколько бы мы его ни любили, нам всегда будет мало.
Черт возьми, что это такое? Это слишком сладко... Кто же добавил сахар в мой мисо-суп?
Чикаюки-сан покраснел до корней волос.
— Берг, ты, конечно, пытаешься сделать вид, что это не так, но я уверен, ты тоже хочешь посадить Йохву-кун себе на колени и обильно избаловать его.
Услышав слова Дугласа-сан, у Берга-сан дернулся глаз.
— Берг-сан, это правда? — На мой прямой вопрос, Берг-сан неловко кивнул.
— Ну, если нужно просто сесть, то...
— Ты правда позволишь?
— Только сесть, ладно?
Берг-сан легко поднял меня и посадил себе на колени.
Да, я решился, но теперь это казалось куда более смущающим, чем я ожидал. Умру от стыда. Как эти двое могут быть настолько спокойны?
— Хэй, Вирджил, это не напоминает тебе, как Гейл привел Чику впервые?
— Забавно, что ты это упомянул, я тоже об этом подумал.
— Берг-сама, это был поистине великий момент! — произнес Себастьян-сан, промакивая слезы платком в углу комнаты.
— Ох, Йохва-кун, ты сам на это подписался. Как только попробуешь, эти страшные зверолюди вроде Берга или моего отца больше не отпустят тебя. Они будут приходить к тебе везде и всегда, не отпустят ни на шаг. Ну, может, тебе хоть немного легче от того, что, в отличие от мамы, тебя не домогаются сразу двое – отец Гейл и отец Дуглас.
— Эй, Суй, выбирай слова.
— Да ладно тебе, скрывать это не имеет смысла. Йохва-кун, знаешь, почему, когда мы были детьми, мы с братьями часто оставались ночевать у дедушки?
— Нет, не знаю.
— Ну, тогда вот подсказка: когда мы возвращались, мама всегда лежал в постели и не мог встать. Теперь понимаешь?
— Стой, Суй! Прекрати! — воскликнул Чикаюки-сан.
Дети ночуют у дедушки, Гейл-сан и Дуглас-сан остаются с Чикаюки-сан. А Чикаюки-сан не может встать с постели...
О, я наконец-то понял, к чему это ведет, и почувствовал, как мои щеки заливает жар.
— Похоже, ты все понял. Кстати, брат Тео и брат Хикару тоже такие. Даже наши дедушка Вирджил с бабушкой до сих пор активны. У Лихта с Аде тоже все так же. Быть любимым сильным зверочеловеком – это непросто. А Берг в этом плане очень похож на отца Гейла, его чувство собственности только усиливается. Ты готов?
— Брат Суи. Йохва, то, что говорит Суи, правда. Наша любовь действительно может быть тяжелой, но я обещаю, что это не будет приносить тебе страданий. Доверься мне.
Я... я не мог ответить сразу.
Берг-сан выглядел слегка грустным, но вернулся к ужину, как бы показывая, что не обижается. Суи-сан получил серьезный выговор от Лихта-сан и Аде-сан. Чикаюки-сан, его партнеры и родители смотрели на нас с обеспокоенными лицами, а Гектор-сама почему-то смотрел на нас с выражением любви и сострадания. Между тем, Теодор-сама и Хикару-сама, кажется, погрузились в свой собственный мир.
После этого ужин потерял вкус. Это было печально, ведь Чикаюки-сан и Себастьян-сан так старались с приготовлением еды. Я, конечно, поддерживал беседу за столом, но, честно говоря, мало что помню.
Когда ужин закончился, мы съели десерт, выпили чаю, и я решил откланяться. Я попрощался со всеми, а Берг-сан готовился проводить меня домой, оседлав своего зверя.
И вот, в прихожей ко мне подошел Чикаюки-сан...
— Йохва-кун, наши мысли и мысли Берка действительно разные, но вот что главное: не забывай, что в конечном итоге решение принимаешь ты. Не стесняйся и будь честен с собой, не обращая внимания ни на кого. Я знаю, о чем говорю. Сделав так и приняв решение, я смог многое преодолеть и теперь счастлив.
— Чикаюки-сан… спасибо. Я постараюсь хорошо подумать.
— Да, но не переживай слишком сильно, ладно? Если ты будешь слишком сильно волноваться, это может отразиться на твоем здоровье.
— Да.
В это время Берк-сан пришел с магическим зверем. Он взял меня на руки и посадил на магического зверя. Немного позже, мы поблагодарили всех, кто пришел проводить нас у входа, и отправились домой.
Однако по дороге домой я не смог поговорить с Берком-сан. И вот, мы быстро прибыли к моему дому, и в тот день мы просто обменялись краткими прощаниями и расстались.
— И вот, что мне делать, как думаешь?
— Если уж ты собираешься врать, то придумай ложь, которую сложнее раскрыть. Слухи о короле и семье Форестер звучат глупо.
— Это не ложь! Я сам был в шоке! — Я плеснул ногами в теплой воде.
Я взял короткий отпуск, чтобы подумать, и пригласил брата поехать с ним в известный курортный город, недалеко от Фишрида. Мне нужно было время, чтобы спокойно подумать, поэтому я взял отпуск. Кстати, я оставил письмо Берку-сан со словами: «Мне нужно немного времени, чтобы подумать. Не ищите меня». Хотя мои чувства уже были определены.
— Тем не менее, это приятно. Было интересно, каково это – принимать ванну на открытом воздухе, и это потрясающе.
— Да, раньше все источники были только внутри, но несколько лет назад путешественник предложил идею открыть источники под открытым небом, чтобы можно было искупаться под куполом этого синего неба.
Этот открытый источник почти полностью был в нашем распоряжении, и лишь немного в стороне виднелся силуэт крупного зверочеловека.
— Итак, в чем твоя проблема? Тебя тяготит любовь твоего парня? Или дело в том, что он наследник рода Форестер? У него в родне полно королевской знати? Ну, если все это правда, то что ты собираешься с этим делать? Ты ведь любишь своего парня, не так ли?
— Я же говорю, это все правда, так что поверь мне! И да, я обожаю Берка-сан, но я не настолько зрелый, чтобы сразу дать ответ. Даже ты бы удивился, если бы тебе вдруг сказали, что у тебя появится родственник из королевской семьи или что ты станешь супругом известного аристократа, не так ли?
— Конечно, я бы удивился, но если бы я любил этого человека, то это бы меня не беспокоило. Наоборот, быть желанным для королевской или знатной семьи – это же настоящий успех! Ты, наверное, просто не знаешь никого, кроме Берка-сан, поэтому, когда тебе сказали, что его любовь слишком тяжела, ты растерялся. Но поверь, все зверолюди-анимы такие!
— Да знаю я это! Но я никогда не рассматривал вариант расстаться с Берком-сан из-за таких вещей. Просто мне нужно было немного времени, чтобы разобраться в своих чувствах. Вот поэтому я и написал ему письмо, попросив не искать меня.
Мы продолжали обмениваться словами, погруженные по плечи в теплую, молочно-белую воду. Тепло воды и ее комфорт, казалось, успокаивали ум, освобождая его от лишних мыслей.
— Но все же, Йохва-кун, это письмо было ошибкой.
Неожиданно голос, который показался знакомым, донесся со стороны одного из зверолюдей, сидевших в углу.
— Похоже, Берк, прочитав твое письмо, подумал, что ты его бросаешь. И вот он исчез из столицы.
Я оглянулся, и приближающийся ко мне зверочеловек показался знакомым... Да это же...
— Хе-хе, Гектор-сама!? Ч-что вы здесь делаете?!
— Ну, это... использовал кое-какие свои связи. Хм, а это, наверное, твой старший брат? Да, он действительно очень похож на моего супруга. Все так, как я выяснил, возможно, это далекое, но кровное родство...
Слова Гектора-сама с трудом доходили до меня. Я обернулся, и брат, стоящий рядом, застыл на месте. Конечно, его можно понять – ведь даже я был ошеломлен появлением Гектора-сама, известного как Безмолвный Мудрый Король.
— Стоп! Гектор-сама, что вы имеете в виду, когда говорите, что Берк-сан исчез? И бросил?..
— Йохва-кун, то письмо было неудачным решением. Даже если ты не имел в виду прощание, для такого существа, как медведь с его сильной привязанностью, это выглядело именно так.
— Я вовсе не хотел... просто мне нужно было время...
— Возможно, но это не было понятно Берку. Он, скорее всего, сейчас в поисках тебя, и потому я решил опередить его и прийти сюда. Но вот что тебе стоит знать, Йохва-кун: Берк больше тебя не отпустит. Так что будь готов.
— Что это значит?
— Это значит...
— Уа-а-а! — вдруг закричал мой брат, указывая на лес рядом с горячими источниками.
Из леса вышел огромный черный медведь, весь в ранах. Он не замедляя шагов бросился прямо ко мне через воду. Мы с братом вскрикнули от страха, а Гектор-сама, казалось, и глазом не моргнул. Медведь подошел ко мне, схватил и сжал меня в своих объятиях.
— Гр-р-р... Йохва, наконец-то я тебя нашел.
— Ч-что? Этот голос... Берк-сан?
— Гр-р... Йохва, почему ты сбежал от меня, не сказав ни слова? Ты меня больше не любишь?
— Нет, вовсе не так... эй, Берк-сан, куда вы лезете? Подождите, мы же на людях, так нельзя!
— Нет. Я не отпущу тебя. Даже если ты скажешь, что тебе это не нравится, я не смогу отпустить. Мой дед, Вирджил, всегда говорил: «Чего бы это ни стоило, важные вещи нужно брать любыми средствами, чтобы потом не жалеть». Так что, пожалуйста, позволь мне захватить тебя целиком.
Берк-сан вернулся в человеческий облик и начал нежно, но властно скользить руками по всему моему телу. Брат смотрел на это в изумлении, а Гектор-сама казался удовлетворенным ходом событий.
— История рода Форестер повторяется... — пробормотал Гектор-сама. — Жаль, что Рикхэм не дал Берку больше советов после того, как сам пережил ужасы Вирджила. Йохва-кун, запомни, никто, даже я, не сможет остановить Берка в таком состоянии. Он не причинит тебе вреда, но постарайся держаться! А я тем временем заберу твоего брата. О, не волнуйся, я уже арендовал весь горячий источник, так что можете расслабиться. — Гектор-сама, с ухмылкой подняв моего ошеломленного брата на руки, спокойно вышел из воды.
— Эй, Гектор-сама! Стоп! Берк-сан, пожалуйста, успокойтесь!
— Ах, Йохва, ты знаешь, что я чувствовал, когда получил твое письмо? Я потерял сознание и долго не мог прийти в себя. Теперь я не смогу жить без тебя, так что...
— А-а-а! Берк-сан, стойте! Мы же на людях, не здесь же, не-е-ет!
В итоге, меня целиком захватил в своих объятиях Берк-сан прямо здесь, в горячем источнике… под открытым небом… Честно говоря, хотя я был шокирован, меня даже немного взволновал его дикий, необузданный облик. Но на этом все не закончилось.
Кто бы ни организовал это, весь дом был арендован, и меня буквально заперли в отдельной комнате, где Берк-сан, не покидая меня ни на минуту, удовлетворял все свои желания. Честно говоря, было такое ощущение, что мое тело полностью изменилось под его натиском… Когда наконец Берк-сан отпустил меня, прошло несколько дней.
В процессе всего этого безумия я, крича, дал согласие на то, чтобы стать его предначертанным спутником, а позже Берк-сан официально сделал мне предложение руки и сердца, и я с радостью согласился. В общем-то, я с самого начала планировал согласиться, но никогда бы не подумал, что увижу такую сторону Берка-сан.
Теперь я понимаю, что имел в виду Суи-сан, когда говорил, что его любовь будет тяжелой.
Все еще остаются некоторые опасения по поводу королевской и аристократической родни, но, возможно, этот инцидент помог мне окончательно определиться. Самое главное – видеть, как Берк-сан искренне улыбается, когда я признаюсь ему в своих чувствах.
Позже, когда мы пошли к Гейлу-сан, чтобы официально сообщить о нашем решении, Себастьян-сан неожиданно поблагодарил меня и вручил книгу. На ее обложке было написано: «Куда ведет любовь – через время и вновь». Вскоре я прочитаю ее и потеряю сознание, но пока мне это неизвестно.
А недавно брат пожаловался, что его преследует чувство, будто за ним постоянно кто-то наблюдает. Думаю, это Гектор-сама. Я даже советовался с Чикаюки-сан, но он сказал, что с этим уже ничего не поделать.
Держись, брат!
И вот, как обычно, Берк-сан забирает меня с работы. Мы вместе, рука об руку, возвращаемся в наш новый дом. Этот момент для меня – самое счастливое время.
Перевод: машинный
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Их выбор, Часть I (Гарлис)
❈ ❈ ❈
Я, как один из главного рода драконов, имею своего хансин* – того, с кем разделил свою жизнь. Мы с моим хансин* всегда связаны, можно сказать, что мы единое целое. Но мой хансин*... [Прим. ред.: здесь использовался оригинальный термин для поддержания стилистики текста, далее, как и в предыдущих главах, будет использовано «половинка».]
Честно говоря, он легкомыслен, хотя слово, которому меня научил Юки, звучит ближе – бич. Он готов к сближению с любым, лишь бы был анима. Стоит только кому-нибудь поманить, он тут же начинает нестись, и честно говоря, это настолько опасно, что я не могу отвести от него глаз. Несмотря на то, что из-за этого он не раз оказывался в беде, его вообще ничего не останавливает.
Хотя контракт с моей половинкой был заключен при вынужденных обстоятельствах сразу после его рождения, я ни разу не пожалел об этом. Будучи его половинкой с самого детства, я постоянно наблюдал за ним, и естественно, у меня появились к нему чувства. Хотя, возможно, выражение «чувства» не совсем правильное… Когда его похитили в другой стране, я, движимый яростью, разрушил целый замок. Ну, конечно, за это меня потом хорошенько наказал мой учитель… Не знаю, является ли то, что я испытываю к нему, сильным инстинктом дракона защитить свою половинку, или это что-то другое.
Однако мы с ним не предначертанные. Почти вся его семья – родители и братья – связаны с предначертанными. Хотя такой высокий процент предначертанных считается аномальным, быть связанным со своим предначертанным – самый счастливый исход. Я же давно перестал искать своего предначертанного. Я поклялся защищать его до тех пор, пока он не найдет своего предначертанного и не обретет истинного защитника. Сейчас я просто исполняю это обещание.
Размышляя об этом, я пил обжигающе крепкий алкоголь в маленькой хижине, немного вдали от центра Драгнеи. Да, он родился здесь. И чтобы спасти его, я сделал его своим хансин. Именно здесь я узнал радость того, что теперь есть кто-то, кого нужно защищать как своего хансин. Хотя у меня еще есть незабываемый момент, когда его отец отрубил мне левую руку до того, как я сюда попал, а воспоминания о моих ошибках до этого момента заставляют меня чувствовать себя неловко. Но это была моя вина, так что не жалуюсь. Когда Чикаюки предложил восстановить мою отрезанную руку с помощью магии исцеления, я отказался. Теперь уже неудобств нет, и это своего рода наказание для меня. Хотя, если подумать, я все еще отрабатываю это наказание под руководством своего учителя, так что это скорее символичное воспоминание.
Почему-то, когда приближается день рождения моего хансина – Суи, я снова прихожу сюда. Почему – я не знаю. Но всякий раз, как я прихожу сюда, события, произошедшие здесь, оживают в моей памяти, как будто это было вчера. Возможно, я прихожу сюда, чтобы не забыть об этом дне, или, возможно, по какой-то другой причине. Я снова выпивал в одиночестве, погруженный в свои мысли, как делал это уже не раз, пока незаметно не погружался в сон. Так бы произошло и в этот раз, если бы не неожиданный визит...
Внезапно я почувствовал нечто странное снаружи хижины и остановил руку с бокалом. Вдруг я ощутил чье-то присутствие. Осторожно поставив бокал на стол, я сосредоточил свое внимание на происходящем снаружи, сохраняя спокойствие. Однако магический поток, который я ощутил, был слишком знакомым. Особенно один из них...
— Гарлис, это я, можно войти?
Знакомый стук в дверь и голос. Это без сомнений был Юки. Но меня удивил визит не самого Юки. Когда дверь открылась, я увидел его силуэт и понял, что с ним кто-то еще. Хотя я не мог видеть этого человека, я уже знал, кто это.
— Я привел с собой Суи-кун.
Да, я это уже понял. Присутствие его магии, которое должно было быть далеко, в другой стране, вдруг оказалось совсем рядом.
— Суи-кун, я пойду, тебе больше ничего не нужно?
— Да, спасибо, Юки-сан. Береги себя.
— И ты тоже.
Юки быстро вышел, и его присутствие исчезло.
— Юки-сан удивительный человек. Как же здорово уметь пользоваться такой магией!
Юки, вероятно, использовал магию перемещения, чтобы привести сюда Суи. Магия перемещения – это одно из древних магических искусств, которое считается утраченным. Эта магия позволяет мгновенно перемещаться на огромные расстояния, на которые пешком пришлось бы идти часы. Конечно, она действует только для мест, где Юки уже бывал, но это все равно невероятное умение. Наверное, для Суи это был впечатляющий опыт.
Мать Суи, Чикаюки, получил способность Высшего Целителя, когда был призван в этот мир, а для Юки такой дар – это умение колдовать. Сейчас он живет под защитой моего старшего брата, вместе с Шинрой и другими, посвящая свое время изучению магии с Парисом и остальными.
— Ты меня искал?
— Да, мне нужно поговорить. — Суи ответил неловко, избегая моего взгляда. Это совсем не в его духе – сдержанность, обычно он был куда более оживленным. — Можно я подойду?
Я кивнул на его вопрос. В обычное время он бы подошел и сел рядом без всяких вопросов, но сейчас явно что-то было не так.
— Это ведь та самая хижина, где я родился, да?
— Чикаюки рассказал тебе об этом?
— Да, и отец Гейл тоже.
Он рассказал мне, что каждый раз перед его днем рождения его родители рассказывали ему историю его рождения. И всегда в конце они говорили о том, как отец Гейл отрубил мне левую руку.
— Это потому, что он считает это своим долгом, – всегда виновато говорила мама, когда ты отказывался от его исцеления.
— Да, по сути, твой отец мог убить меня, и это было бы вполне справедливо. Но я выжил, заплатив цену этой руки. Поэтому я отказался от предложения Чикаюки, считая, что все должно остаться так, как есть.
— И... это действительно вся причина?
Вдруг Суи что-то тихо пробормотал, но я не смог разобрать его слова. Однако спустя мгновение он громко вздохнул и впервые за сегодняшний день посмотрел на меня, собираясь с мыслями.
— Знаешь, в последнее время, глядя на старшего брата Лихта и Берка, я задумался: может, мне тоже пора все решить. Да и все вокруг уже намекают.
— Решить? Что ты имеешь в виду?
Суи вытащил что-то из-под мантии, которую носил как плащ. Я не смог скрыть удивления, когда увидел, что это было.
— Где ты... где ты это взял?
— Мама и отец отдали это мне перед тем, как я вышел из дома.
Я был настолько ошарашен его словами, что не смог сразу спросить, что именно произошло. Почему родители решили вручить ему такое опасное оружие, как ошейник подчинения? Да еще и в наше время! Может, это было дело рук моего наставника?.. Хотя нет, не стоит углубляться в такие мысли.
— Мама и отец сказали, что если ты не дашь мне нужного ответа, я должен использовать этот ошейник. Особенно отец Дуглас был в восторге, заявив: «Если что, просто надень его, когда он спит, и не спрашивай!» – при этом он улыбался так, как будто предвкушал что-то.
— Что?
— Но сначала я хочу задать тебе один вопрос. Поэтому пока не использую его.
Я был ошеломлен, а Суи сохранял удивительное спокойствие. Ошейник подчинения... у меня с ним связаны только плохие воспоминания. Я не знал, кем был Чикаюки на самом деле, не понимал, как сильно он страдал из-за этого ошейника, и вынудил его носить его. Но дать сыну такую опасную вещь... Это явно было нечто выходящее за пределы нормального понимания. Хотя, зная его супругов и их неумение сдерживаться, когда дело касается детей и Чикаюки, это могло иметь смысл. Но Чикаюки... почему он позволил это?
Может, это своего рода месть? Или, может, зная план Суи, Чикаюки таким образом демонстрирует свою поддержку?
— Ты помнишь мятеж в Каттелтоне, который случился, когда я был еще маленьким?
— Конечно. Незадолго до этого мятежа тебя похитили представители королевской семьи того государства.
— Я смутно помню тот случай. Единственное, что осталось в памяти, – это как я плакал, запертый в темноте, и что-то большое, сильное и очень теплое пришло за мной. Когда я стал старше, то узнал, что когда я был похищен, Гарлис яростно ринулся на передовую. Мама сказал, что это был самый страшный Гарлис, которого она когда-либо видела, и даже когда его самого похищали, он не выглядел таким пугающим. И вот, несмотря на уговоры родителей, он в образе дракона атаковал замок Каттелтона.
— Да… тогда я потерял голову от ярости. Я не слышал ни криков товарищей, ни их попыток остановить меня. Единственное, что мной двигало, было желание вернуть тебя. А в итоге мятежники использовали мою ярость для победы, хотя вести их так поспешно было неправильно. Но твоим отцам удалось все уладить.
После того инцидента Дуглас рассказал мне, что Гейл вел себя так же, когда похитили Чикаюки. Он сказал, что действия Гейла были естественными для зверочеловека, у которого отняли партнера, носившего его ребенка, и что мои поступки были оправданы тем же. Его слова успокоили меня. Он даже сказал, что был рад, что я впал в ярость. Более того, он поблагодарил меня за то, что я вернул их сына, и ни он, ни Чикаюки ни разу не упрекнули меня, что, на самом деле, немного смутило меня. Но, похоже, Дуглас и Гейл были так злы, что их двоих даже прозвали Безумными Демонами Войны…
— Но… Себастьян так не считал, правда?
— Да. — Вспоминая этот финальный момент, в котором реальность была не такой сказочной, как я себе представлял, я мог лишь усмехнуться.
— …Я не знал, — тихо пробормотал Суи, опустив голову. В его голосе чувствовалась искренность, что редко можно было увидеть. — Я всегда думал, что для тебя мама был важнее меня. Поэтому, когда меня похитили, я был уверен, что ты сражался ради него, а не ради меня.
— Что ты имеешь в виду?
— Именно то, что сказал. Я думал, ты любишь маму. — Я был сбит с толку его словами. — Ты ведь понимаешь, зачем я здесь, правда? Раз уж мне дали такой ошейник, даже ты, при всей своей тупости, должен догадываться, зачем я пришел.
Внезапно Суи улыбнулся, как будто принял решение, хотя в его улыбке было что-то от того, кто смирился со своей судьбой. Когда я думаю о том, каким я был раньше, то понимаю, что никогда не был особенно умным человеком. И сейчас я все еще действую больше на инстинктах, чем на разуме. Но даже мне стало ясно, что Суи затеял этот разговор неспроста.
— Ты действительно пришел с такими намерениями?
Суи молча кивнул: — Скажешь честно? Ты примешь меня?
— Я твоя половинка, но не предначертанный. И все, чего я хотел – это чтобы ты встретил свою судьбу и был по-настоящему счастлив. Я никогда не стремился ни к чему большему, но... Когда тебя похитили, я потерял рассудок. — Я честно сказал все, что чувствовал. Возможно, мои слова покажутся нерешительными, но это был мой ответ Суи, весь и полностью.
— …Значит, для моего счастья ты был готов пожертвовать своим собственным?
— ...
— Я не такой прямолинейный и честный человек, как мои братья, поэтому часто искажаю слова других, подгоняя их под свое восприятие. Может, и твои слова я понял неправильно. Но тебя это устраивает?
— Да мне все равно. Все, что ты услышишь в моих словах – это мое истинное отношение к тебе.
Суи широко распахнул глаза и поджал губы:
— Дурак, — прошептал он дрожащим голосом. — Ты дурак. Если ты так сильно обо мне думал, почему не сказал этого раньше? — Он опустил голову, его голос дрожал.
— Вот такой мой ответ. Тебя это устраивает?
— ...Я же сказал тебе. Я буду интерпретировать слова так, как мне удобно. — Суи смахнул слезы рукавом, прежде чем сильно прижаться ко мне. — Я всегда тебя любил. С самого начала!
Я обнял Суи, ощущая его искренние чувства. Тот, кто стоял передо мной сейчас, возможно, сильно удивил бы тех, кто привык к его обычному поведению. Но я, как его половинка, знал, что это был настоящий Суи.
— Хорошо, что это так и его не пришлось использовать. Думаю, мама и не собирался всерьез отдавать мне эту вещь... Но если бы ты и правда продолжал любить маму, то насилие только усугубило бы все, оставив лишь чувство пустоты... — сказала Суи, прижимаясь ко мне, и глядя на рабский ошейник в своих руках.
— Брось уже эту опасную штуковину куда-нибудь, Суи. Дай-ка я кое-что уточню. Почему ты думал, что я влюблен в Чикаюки?
Меня продолжал терзать один вопрос. Почему Суи решил, что у меня к Чикаюки были особенные чувства?
— Ну нет, мне стыдно такое говорить.
Что? Теперь он хочет скрыть от меня свои истинные мысли? Хотя, если уж на то пошло, признание, которое он только что сделал, гораздо более смущающее...
— Слушай, тогда я не смогу это понять. Если моя догадка верна, то именно из-за этого ты до сих пор скрывал свои настоящие чувства, не так ли?
Я почувствовал, как тело Суи напряглось в ответ на мои слова. Что, попал в точку?
— …С самого детства ты был так близок с мамой. И такой навязчивый, поэтому любой бы так подумал...
Близок? Навязчивый? Я стал перебирать в памяти моменты общения с Чикаюки. Честно говоря, ничего такого не помнил. Но тут я вспомнил, как однажды Юки сказал мне: «Гарлис, ты вообще не думаешь о личном пространстве других. Я понимаю, что ты не хочешь никого обидеть, но иногда это может вызвать недоразумения». Тогда я не придал этому значения. Может, в этом и было дело?
— А еще твоя левая рука... Ты упорно отказываешься ее исцелить, и я подумал, что это твой способ показать маме свою преданность.
— Подожди, ведь я уже сказал, что это наказание за то, что я сделал!
— Я думал, что это лишь предлог, чтобы скрыть твое чувство вины перед отцом и остальными!
Голова заболела так сильно, что я бы приложил к ней свою левую руку, если бы она у меня была.
То есть все это время в глазах Суи я выглядел как мужчина, который никак не мог отпустить свои чувства к анимусу из человеческого рода, уже имеющему двоих супругов и детей, и поэтому не собирался восстанавливать утраченную руку? Если так, я должен был немедленно исправить это недопонимание.
— Слушай внимательно. Да, я испытывал к Чикаюки особенные чувства, но это было не влюбленность, а привязанность, которую испытываешь к другу, и уважение к его силе.
— Звучит… неправдоподобно...
— Но это правда. К тому же, я испытываю уважение не только к Чикаюки, но и к обоим твоим отцам. Просто с Чикаюки мы прошли многое, и он не стесняется быть собой рядом со мной, как и я рядом с ним. Думаю, ты неверно понял нашу близость. Я бы никогда не предал чувства этих троих, поверь мне.
— А что насчет твоей левой рукой?
— Как я уже говорил, это мое личное наказание, и за этим нет других причин. — Я выдохнул, закончив объяснение. — Даже теперь ты мне не веришь?
— …Нет... я понял. Прости. Я верю.
После этих слов я снова глубоко вздохнул.
— Знай, такие чувства я испытываю только к тебе, моей половинке. Это правда, — мягко сказал я, поглаживая Суи по голове.
Он лишь кивнул в ответ, но я, чувствуя его радостные вибрации, понял, что этого достаточно. Связь между половинками в такие моменты оказалась действительно полезной.
— Ах... Сколько же ошибок я наделал... Если подумать, я ведь никогда не был милым, с моим-то упрямым характером, да? — тихо пробормотал он, то ли себе, то ли мне.
Я не был уверен, к кому он обращается, но решил оказать помощь:
— Я бы так не сказал. Например, те, кто был с тобой, вряд ли думали, что ты извращенец.
— Ты сейчас смеешься надо мной?
— Н-нет, вовсе нет...
— …Ну, ладно. На самом деле, я ведь встречался с другими, просто чтобы насолить тебе. Поэтому мне и нечего возразить на твои слова.
Я вспомнил, как Суи действительно несколько раз пытался завести отношения с опасными личностями, и все это, как оказалось, назло мне.
— Но это не все. Я думал, что даже если ты не ответишь мне взаимностью, благодаря моему опыту... я смогу... смогу добиться тебя... — Лицо Суи внезапно покраснело.
Я попытался посмотреть ему в лицо, но он резко оттолкнул меня.
— Что ты так засмущался?
— З-заткнись! Ничего такого! Лучше скажи, тебя это устраивает?
— О чем ты?
— Ну, ты ведь дракон, да еще и из рода вождей. Разве тебе не хотелось бы, чтобы твоим спутником стал настоящий предначертанный? Ведь я не предначертанный, а просто половинка... Тебе совсем не нужно было становиться моим спутником...
Я не мог видеть его лицо, потому что он прикрывал его своей маленькой ручкой, но по дрожи в голосе я понял, насколько он волнуется. Поэтому я отстранил его руку и крепко обнял:
— Если ты согласен стать моим спутником, мне этого достаточно. Нет, я хочу, чтобы это был ты.
— Гарлис...
— Напротив, я хочу спросить тебя, Суи. В твоем роду все счастливо соединяются с предначертанными, не так ли? А ты сам, как считаешь? Ты ведь анимус. Если твой предначертанный анима также захочет стать твоим спутником, я не имею права этого запрещать или останавливать...
— Эй, это ты должен пресечь! Ну, я, конечно, могу иметь несколько спутников, ведь я анимус, но предначертанного так просто не встретишь, верно? А мой род – это просто исключение, не учитывай его. К тому же, кто знает, что будет дальше? Но сейчас у меня только одно желание: жить с тобой, Гарлис, как с половиной, как с единственным спутником.
— Ясно. Тогда у меня есть только один вариант. Суи, станешь ли ты моим спутником?
— ...Ладно, что ж, деваться некуда.
С этими словами Суи обнял меня в ответ, в его голосе ощущалась явная радость, даже без умения считывать эмоции.
— Совсем недавно я говорил такие высокопарные слова, а теперь чувствую себя жалким.
— Что? Что случилось?
— Сейчас я жалею, что не могу обнять тебя как следует этой утраченной левой рукой.
— Ха-ха. Что это за чушь? Ха-ха-ха! — рассмеялся Суи, ничуть не сочувствуя мне.
От его искреннего смеха я тоже начал смеяться, хотя не мог понять, потому ли, что наконец услышал его радостный смех, или оттого, что чувствовал себя еще более жалким.
— Эх... В таком случае, дай мне восстановить твою руку.
— Что?
— Ты ведь знаешь, что у меня есть сила, унаследованная от мамы. Я рассказал об этом только ему, и он сказал, что если я приму такое решение, то должен честно выразить свои чувства и отпустить тебя на свободу, Гарлис. Только я могу это сделать вместо него.
Я ошеломленно отстранился от Суи, не ожидая такого предложения.
— Н-но это...
— Ты ведь хочешь обнять меня обеими руками, да? Так что почему бы уже не сделать это?
— Н-нет, так нельзя...
— Опять хочешь сказать, что это вопрос чести? ...Хватит, Гарлис, все в порядке.
Суи прижался лбом к моей груди, словно пытаясь донести до меня свои чувства.
— Оставь эту честь и самобичевание. Я исцелю тебя, так что прости себя наконец.
— Суи...
— И сделай меня, наконец, своим, Гарлис...
Суи тихо положил руку на место, где когда-то была моя левая рука. Из его ладони начал струиться мягкий свет, и я ощутил невыразимое тепло, которое проникло через плечо и разлилось по всему телу. Это и есть сила исцеляющей магии Суи, унаследованной от его матери. Я не знаю, сколько времени прошло, но свет постепенно начал угасать. Когда я посмотрел вниз, то увидел свою левую руку, которую не видел уже давно.
— Попробуй пошевелить.
— О-о, — растерянно пробормотал я, медленно разминая новую руку: вращал ее, сжимал и разжимал пальцы несколько раз.
— Ну как?
— …Все в порядке. Но странно... кажется непривычным снова иметь то, чего не было так долго...
— Ха-ха! Теперь вся жизнь Гарлиса принадлежит мне! — радостно вскрикнул Суи и обвил руками мою шею.
Я поспешно обнял его обеими руками, крепко прижимая к себе, на этот раз чувствуя его тепло с обеих сторон. Однако вскоре заметил, что Суи тяжело дышит, и его лицо стало бледным.
— Эй, разве это не ты теперь в моей власти?
— Какая разница?
— …А, точно. Ты прав, это одно и тоже. А ты как? Я слышал, что магия Чикаюки требует много собственной жизненной энергии, особенно для серьезных исцелений.
— Да, я это знал. Я был готов даже к тому, что потеряю сознание, но со мной все в порядке. Немного устал, возможно, это потому, что мы с тобой половинки. Теперь обними меня еще крепче.
Исполнив его просьбу, я с тихой радостью снова крепко обнял его восстановленной рукой, впитывая его тепло.
Я был готов оставить эту руку такой навсегда. Даже когда Суи, Чикаюки и Гейл уговаривали меня простить себя, я не мог легко отпустить свое прошлое. Я боялся, что если позволю вернуть руку, то когда-нибудь снова стану высокомерным и совершу те же ошибки.
Я – дракон, моя жизнь продолжительна, и мне предстоит прожить еще многие века. И хотя я дракон, противостоять неумолимому течению времени непросто. Я надеялся, что эта утраченная рука будет напоминанием о моей вине, которое время не сможет стереть. Но сейчас, ради Суи, моей половинки, моего любимого, я готов принять ее обратно и оставить все позади.
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— Предупреждаю, это у меня в первый раз.
— Что?
Я был ошеломлен, услышав первые слова Гарлиса, как только мы поднялись на кровать.
— Говорю же, я до этого никогда ни с кем не был в близости.
— О? Но… подожди, ты же живешь уже больше ста лет, так? Эм… ну…
— Драконы – существа верные. Более того, мы испытываем подобные желания только к тому, кто нам действительно дорог, кого мы любим настолько, что хотим сделать своим навсегда. Поэтому я никогда не рассматривал никого как объект вожделения и не испытывал интереса. Единственный, кого я хочу – это ты, Суи.
Честно говоря, мне стало сложно ответить что-либо на его слова, сказанные с серьезным выражением лица.
— Поэтому, ты не мог бы мне показать? Как мне сделать это с тобой… нет, как мне любить тебя?
Его спокойный, глубокий голос был наполнен искренностью, и я почувствовал, как мое сердце забилось быстрее, осознав, что он спрашивает меня об этом, как невинный ребенок.
— Хорошо, сначала давай просто снимем одежду.
Когда я это сказал, Гарлис послушно начал раздеваться. Я тоже начал стягивать свою одежду и краем глаза заметил, как он использует свою недавно регенерированную левую руку, и, как и говорил, она двигалась без каких-либо проблем.
С облегчением я продолжил раздеваться, но, закончив, взглянул прямо на то, что находилось между его ногами, и застыл в шоке.
Там был младший Гарлис, стоящий как памятник… но это… это было огромно. Нет, слова «огромно» просто недостаточно. Это было оружие… Мой отец и его сородичи тоже были обладателями впечатляющих размеров, а среди тех, с кем я был ранее, многие – крупные зверолюди – имели соответствующие своим габаритам достоинства. Но Гарлис превзошел всех… то, что у него между ног, было не просто внушительным, оно выглядело пугающе…
— Что случилось, Суи?
— Чт-чт-то? Ничего! Все в порядке!
Мой голос задрожал, и я замотал головой. Хоть я и видел немало представителей аним, осознал, что был слишком наивен. Я слишком поздно понял, что Гарлис, будучи драконом, превосходит людей во всем.
— Что с тобой, Суи? Раздевайся.
— Да-да, одну секунду.
Когда я в панике отступил и схватился за одежду, глаза Гарлиса сверкнули чем-то опасным. И в следующую секунду, не успел я опомниться, он схватил меня за руку с невероятной скоростью.
— Ты что, испугался?
— Н-нет, не в этом дело!
Хотя Гарлис был прав, его хищный взгляд, полный драконьих инстинктов, не позволял мне признаться.
— Ты же обещал показать мне, верно?
— К-к-конечно!
В следующий миг он обеими руками притянул меня к себе и обнял с такой силой, что я едва мог дышать, и мне показалось, что позвоночник вот-вот сломается. Я слегка ахнул, пытаясь вздохнуть.
— Ты боишься меня?
Объятия были болезненно крепкими, но его голос над головой звучал очень мягко.
— Прости… Просто… это… у тебя там… слишком большое… — Я честно признался, решив ничего не скрывать больше.
— Значит, мое больше, чем у всех предыдущих? — Его голос прозвучал так радостно и гордо, что я невольно закатил глаза.
— Я могу войти в тебя? То есть, могу ли я соединиться с тобой?
И снова этот чистый, почти детский вопрос выбил меня из колеи. За такое короткое время он полностью взбудоражил мои мысли.
— Да, можно.
Хотя я и боялся, знал, что будет нелегко, но не мог сказать «нет». Гарлис неловко стянул с меня одежду, а затем, с желанием, отраженным в слегка влажных глазах, заглянул мне в лицо. Я поцеловал его, поддавшись этому притяжению.
Как оказалось, это действительно был его первый раз, и его поцелуй сводился лишь к простому прикосновению губ. Люди, с которыми у меня был опыт ранее, без церемоний раздвигали мои губы и вталкивали язык, но мне начало казаться, что такие неуклюжие поцелуи, как у Гарлиса, мне нравятся даже больше.
Простое соприкосновение губ было настолько приятным, что мое тело и разум расслабились. Возможно, это потому, что мы связаны как половинки.
Желая сделать поцелуй еще приятнее, я медленно облизал его губы. Его рот открылся рефлекторно, и я, не колеблясь, ввел свой язык внутрь. Гарлис, казалось, был немного удивлен, но молча позволил мне продолжить.
Мой язык коснулся его передних зубов, и тогда он раскрыл рот шире. Я потянулся дальше, чтобы найти его язык, но не нашел. Сначала я подумал, что ошибся, но затем осознал, что он инстинктивно оттянул язык еще дальше вглубь, и не смог удержаться от легкой улыбки.
— Эй, покажи мне свой язык, — прошептал я, отстранившись. Гарлис, слегка смутившись, кивнул, и, когда я снова его поцеловал, он медленно высунул язык вперед.
Я попытался обвить его большой и массивный язык своим, но сразу понял, что это бессмысленно – наши языки были слишком разными по размеру. Вместо этого я осторожно пригласил его язык в свой рот и слегка прикусил его кончик.
— М-м…
Гарлис издал довольный вздох, и я, не удержавшись, обнял его за голову, углубив поцелуй. Пока я наслаждался вкусом его языка, с легким привкусом алкоголя, который он пил, Гарлис притянул меня еще сильнее и начал страстно переплетать наши языки.
— М-мф... — вырвалось у меня, когда он неожиданно перехватил инициативу.
От удивления я на мгновение застыл, но волна удовольствия, пробежавшая по моему телу, когда Гарлис властно обвил мой язык своим, полностью отвлекла меня. Всего один его поцелуй оставил меня без сил, как будто все тело от пояса вниз ослабло.
Обвив руки вокруг его головы, я пытался удержаться, чтобы не потерять равновесие, но то, как его большой язык проникал в мой рот, было настолько приятно, что даже остатки силы в руках вот-вот могли исчезнуть.
Когда мне показалось, что я вот-вот упаду, Гарлис прервал поцелуй и обнял меня своими мощными руками, прижав к себе.
— Значит, вот какой он, поцелуй... Такой сладкий и приятный. Чувствую, что многое потерял, — тихо произнес он, словно погруженный в свои мысли.
Уткнувшись лицом в его мощную грудь, я полностью с ним согласился.
Такого поцелуя, который заполнил бы все мои мысли, у меня никогда не было. Все, что я испытывал раньше, теперь казалось ничтожным в сравнении с этим, словно игры, и мои прошлые воспоминания начали таять в тумане.
— Гарлис, я хочу еще...
С этими словами, полными сладкого томления, я услышал его довольный смешок где-то над собой.
— Ты такой милый, когда просишь о чем-то прямо.
На мгновение я задумался, что он имел в виду, но тут же все понял. Вероятно, я никогда раньше не позволял себе просить Гарлиса о чем-то. Из-за того, что всегда считал, что он не испытывает ко мне чувств, связанных с моими желаниями, я не мог позволить себе быть уязвимым перед ним. Но теперь, осознав это, я почувствовал сожаление за свое поведение в прошлом и прижался еще крепче к его груди. Вдохнув запах его тела, я провел щекой и лбом по его теплой, мускулистой груди, и вскоре почувствовал, как он нежно поцеловал меня в макушку.
— Скажи, могу ли я тебя съесть?
Эти слова, произнесенные голосом, полным неприкрытого желания, заставили меня буквально вспыхнуть от жара. Все мое тело будто само звало его, желая быть поглощенным. Я представлял, как он прижимает меня к своей огромной фигуре, заставляя раскрыться перед ним, как он проникает в меня, доводя до безумного крика...
Но несмотря на нарастающие желания, в моей голове все еще оставалась мысль, которая удерживала меня от того, чтобы пойти дальше.
— Гарлис, дай мне минуточку на подготовку.
— Подготовку?
Я отошел от Гарлиса и достал кое-что из кармана снятой одежды. Это флакончик с парфюмированным цветочным ароматом маслом, который я всегда ношу с собой. Я налил его на палец и широко раздвинул ноги перед Гарлисом.
— Смотри внимательно.
Я протянул обмазанные бальзамом пальцы себе за спину.
— Ты что делаешь!?
— Просто смотри!
Заставив удивленного Гарлиса замолчать, я снова вставляю и вынимаю, позволяя бальзаму скользить по пальцам, которые я поместила внутрь. Сначала я использую два пальца, чтобы привыкнуть, затем увеличиваю их количество до трех, постепенно расширяя проход. Я один из тех, кто любит мастурбировать таким образом, демонстрируя подготовку партнеру, но сейчас у меня нет времени погружаться в это.
Мой член уже начал твердеть, а тело нетерпеливо ныло, желая быть взятым. Я мельком взглянул на Гарлиса и заметил, как его «оружие» стало еще больше, превращаясь во что-то по-настоящему устрашающее… Черт, так это он был такого размера, даже не будучи полностью возбужденным?.. Что же будет, когда он достигнет полного размера?..
Обычно мне хватало трех пальцев, чтобы подготовиться, но Гарлис – совсем другой случай. С тяжелым дыханием, после того как я слегка себя подготовил, я убрал пальцы и попросил Гарлиса дать мне руку. Его пальцы, намного толще и длиннее моих, – покрываю их щедрым слоем бальзама. Затем я осторожно направил его руку к своему проходу, готовясь принять его.
— Поможешь мне расслабиться так же, как я делал до этого?..
— Суи… это…
— В противном случае, думаю, ты не сможешь войти в меня.
Гарлис какое-то время все еще колебался, но в конце концов решился и осторожно ввел в меня кончик указательного пальца. Даже один его палец ощущался настолько объемным, что я невольно вскрикнул.
— Прости, больно? — встревоженно спросил Гарлис, собираясь вытащить палец.
Я быстро схватил его за руку, не дав ему отступить.
— Все в порядке, можешь продолжать, — стараясь говорить как можно спокойнее, я убеждал его, позволяя пальцу проникнуть глубже.
Хотя я уже подготовился, даже один палец Гарлиса казался ошеломляющим. Он был не только невероятно толстым, но и длинным, и как только палец вошел до самого основания, его кончик тут же уперся в мою глубину. Я неосознанно сжал его палец в ответ на это ощущение.
— С-Суй, ты становишься уже внутри!
— Не обязательно комментировать каждое действие, просто пошевели пальцем!
Я не мог не покраснеть и отругать Гарлиса, заставляя его двигать пальцами, подражая тому, что делал я. Узловатые суставы его пальцев терлись о чувственные части внутри меня, с каждым поступательным движением, волна удовольствия прокатывалась по телу. Казалось, что я смогу достичь точки в одиночку, но цель не в этом.
— В следующий раз вставь еще один…
Сдерживая стоны, я приказываю Гарлису добавить еще и средний палец. Без каких-либо колебаний Гарлис послушно кивнул и вставил в меня указательный и средний пальцы.
— Нхах...
Давление внутри меня внезапно возросло, и я не смог подавить голос. Несмотря на то, что это всего два пальца, чувствуется, будто это вещь Гарлиса вошла. Гарлис был по-настоящему вне всяких рамок, и я еще четче осознал это. Его прикосновения, движения, да и сам его размер – все это выходило за пределы привычного, оставляя меня в удивлении и смятении.
Раньше стоило мне лишь немного издать звук, как Гарлис тут же чутко на него реагировал. Поэтому, когда я услышал собственный громкий стон, не сдержанный никакими усилиями, я испугался, что он может остановиться. Однако, бросив быстрый взгляд на Гарлиса, я заметил, что он вовсе не смотрел на меня.
Он смотрел на то место, где находился его палец, рвано дыша, а свирепый Гарлис младший нагло заявлял о своем присутствии между ног. Мам, пап, я правда смогу принять эту штуку?.. Независимо от того, знал ли он о моих мыслях, Гарлис начал шевелить пальцами, не дожидаясь моих указаний.
— А-ах…
Более того, два пальца начали двигаться интенсивнее, чем раньше, отчего мое тело начало раскачиваться и выгибалось каждый раз, когда они попадали в чувственную точку внутри. Это создавало иллюзию полноценного совокупления.
— Ах, ах, Гар…лис, ха, нет… это… нха-ах.
Я понял, что больше не смогу сдерживаться, поэтому попросил Гарлиса остановиться, но он как будто не слышал меня и даже не подумал замедлиться. Более того, он обхватил мою ногу левой рукой и постарался раздвинуть их еще шире.
— Ха, Га-а-арлис!
Я выкрикнул его имя. Услышав это, глаза Гарлиса расширились, он будто только пришел в себя и перестал двигать пальцами.
— М-мне жаль! Я увлекся!.. Прости…
Гарлис поспешно выдернул из меня пальцы. Я действительно был на пределе, доведенный этой стимуляцией почти до крайней точки. Я был очень близок к тому, чтобы кончить.
— Ха-а... ха-а... это было опасно...
— Мне очень жаль, я причинил тебе боль?
Он выглядел робким и растерянным, словно дитя, у которого выросло только тело. Его вид мне так понравился, поэтому я поманил Гарлиса и обнял его за шею.
— Все в порядке. Я просто запаниковал, потому что это было слишком хорошо.
— Правда? Ты не слишком перенапрягаешься ради меня, да ведь?
— Не думай об этом, все в порядке. — Я мягко погладил Гарлиса по голове, успокаивая его.
Его медные неухоженные волосы не были приятными на ощупь, но, несмотря на это, прикосновение к ним приносило мне странное чувство умиротворения. Этот человек, несмотря на свою суровую внешность, обладал чистым и невинным сердцем, что становилось особенно заметно, учитывая нашу разницу в возрасте – более ста лет. Гарлис был строгим по отношению к себе, честным и преданным. Хотя, если верить отцу Дугласу, «он просто тупая горилла, у которой мышцы вместо мозгов».
Я понимал, что продолжать его успокаивать может быть ошибкой, поэтому решился на другой шаг. Я снова поцеловал Гарлиса так же страстно, как в начале, пытаясь пробудить в нем инстинкты анимы Дракона и моей половинки. Кроме того, я уже был готов физически, и если Гарлис отступит, я останусь неудовлетворенным. Возможно, Юки-сан прав – я действительно «бич», как он часто меня называет.
— Н-н... ха-а, Гарлис, давай... не останавливайся... — прошептал я, протягивая руку к его полностью вставшему члену, всем своим видом демонстрируя желание.
— Суи... ты точно уверен? Я волнуюсь, что могу навредить тебе... Ты ведь такой хрупкий, — сказал он, все еще колеблясь.
— Все нормально, — уверил я его, — прошу тебя... просто давай.
Я понял, что Гарлис медлит, и это заставило меня действовать решительнее. Основываясь на моем опыте, я знал, что время, в течение которого его возбуждение может сохраняться, ограничено. В отличие от некоторых исключительных примеров с невероятной выносливостью (стыдно признать, но сюда относятся мои родители и другие родственники…), в случае с Драконами, особенно в первый раз, я не мог быть уверен в продолжительности.
Если Гарлис вдруг потеряет интерес или возбуждение, все мои усилия пропадут впустую. Я начал паниковать, но тут в голове промелькнула мысль. Есть способ, способ, который пробуждает инстинкты анимы и заставляет их действовать импульсивно. Это был рискованный шаг, но я решил попробовать. «Держись, Гарлис», — подумал я, делая шаг навстречу его драконьему инстинкту.
— Гарлис… — Я встаю на четвереньки на кровати, выкрикивая имя, завожу руки и, удерживая ягодицы, развожу их. — Пожалуйста… подойди.
Добавьте к этому слезы на глазах, и я не встречал ни одного анимы, который бы после этого не накинулся на меня.
— Су-су…и!!!
Увидев мой распутный вид, Гарлис крепко сжал руки и вздрогнул. Я подумал, что разозлил его, продемонстрировав такую похотливость, но не упустил внезапного хищного огонька в его глазах.
Получилось!.. Сразу же после этой мысли мое тело охватила сила, более мощная, чем я мог себе представить, и я забился в конвульсиях, не в силах даже вскрикнуть, так как твердь Гарлиса проникла в меня на одном дыхании.
Я так возбужден в ожидании и готовности к тому, чтобы меня поимели, как физически, так и морально, и тут огромный предмет, подобного которому я еще никогда не испытывал, вошел в меня до самого основания. У меня перехватило дыхание, и я почувствовал, как все мое тело напряглось от ощущения, которое я не знал – боль это или удовольствие, – пронизывающее все мое тело.
Когда боль от слитного проникновения постепенно утихла, из глубины живота по всему телу прокатилось цунами острого наслаждения. Не в силах сдвинуться с места, мое тело извивалось на кровати, как выкинутая на берег рыба.
Однако, не замечая моего внутреннего беспокойства, Гарлис внезапно резко выдернул свое мощное «я» из меня. Я не смог сдержать стон, который сам собой вырвался из горла, больше похожий на слабый крик. Голос дрожал, и я почувствовал, как мое тело непроизвольно содрогнулось от этого движения.
— Ха-а-а!!!
Не успел я опомниться, как Гарлис снова с силой вошел в меня. Его мощный толчок достиг самых глубин, и каждая клетка моего тела ощутила этот резкий, сладкий импульс. Когда он начал выходить, его твердый, непоколебимый орган терся о мои самые чувствительные участки, вызывая невыносимую волну наслаждения, что было сродни пытке.
Без остановки, один за другим, эти безжалостные удары радости переполняли меня, и я почувствовал, как слезы потекли по щекам. Мне было так хорошо, что я не мог даже думать, не мог дышать – только ощущать. Незнакомое чувство разрывалось внутри, не оставляя места для мыслей, и единственное, что я мог издать, были стоны и крики, смешанные с всхлипами.
Мое тело, переполненное противоречивыми ощущениями, умоляло остановиться, но одновременно с этим я хотел продолжения. С каждым новым толчком, когда его ужасающее по размерам орудие проникало все глубже, я чувствовал, как волны экстаза захлестывают меня вплоть до кончиков пальцев.
— А-а-а, хи-и, а-а-а, нет-нет, не надо!
Я продолжал всхлипывать, не в силах сдержать свои всевозможные крики удовольствия. С каждым новым толчком, который заставлял кровать скрипеть, мои звуки наполняли маленькую комнату. Несмотря на то что я знал, что никто не слышит нас, стыд и смущение переполняли меня, и я хотел закрыть глаза и уши, чтобы скрыться от этого. Недавно я был тем, кто направлял Гарлиса, но теперь, результат моего легкомысленного поступка, пробудившего в нем животный инстинкт, был очевиден. Все, чему я учился и что пережил раньше, не помогало мне справиться с этим бурным наслаждением, которое переполняло меня и заставляло показывать свою безобразную сторону.
Теперь, после всего, что произошло, я не хотел, чтобы Гарлис видел меня в таком состоянии. Я чувствовал, что обманул его, играя в знатока, а на самом деле ничего не понимал. Мое сознание кричало, чтобы он не видел эту позорную сторону меня.
— Гарлис, Гарлис, Гарлис!.. — я изо всех сил звал его.
Гарлис, с глазами, полными дикого желания, казалось, не слышал моего голоса. Я продолжал звать его, пока не почувствовал, что голос начал сипнуть, но я кричал снова и снова. В момент, когда я уже не знал, сколько раз это было, Гарлис вдруг прекратил нападение, и мое тело рухнуло на кровать, оставаясь соединенным с ним.
Я мог только двигать глазами, наблюдая, как Гарлис, постепенно возвращая разум, оставался полностью охваченным страстью.
— Гар...лис… — произнес я, едва дыша.
— Суи… Я… — его голос был полон страсти и сожаления.
Хотя его дыхание было тяжелым, он излучал чувство вины. Я знал, что нельзя позволить Гарлису чувствовать вину за то, что произошло… потому что это было действие, основанное на взаимном согласии и проверке накопленного желания…
Я был измотан, но, изо всех сил, протянул руку к Гарлису. Он взял мою руку и нежно прижал меня к себе, обвив своими сильными объятиями.
Теперь его объятия были мягче, чем раньше. Я чувствовал его тепло и биение сердца через его плотную грудь. Это помогло мне расслабиться, и я вздохнул с облегчением.
— Прости… Суи.
— Гарлис… Все хорошо, я сам этого хотел… нет, я этого жаждал, — ответил я, стараясь успокоиться.
Когда дыхание стало ровнее, я смог говорить более ясно. Обвив Гарлиса за его массивную шею, я тоже обнял его.
— Возможно, нам стоит остановиться? Мне кажется, что если мы продолжим, ты действительно можешь сломаться.
— Нет, все в порядке. Я просто немного удивлен и растерян.
Мне было приятно слышать, что Гарлис беспокоится обо мне, сдерживая свои собственные желания. Это правда, я чувствовал, что достиг предела своих возможностей, и у меня не было другого выбора, кроме как бессвязно кричать и плакать, но поскольку Гарлис пришел в себя, я уверен, что теперь все будет в порядке. Я осознал, что, несмотря на все, что произошло, Гарлис не дошел до конца. Это возбуждало и волновало меня. Я понимал, что, если его проникновение станет полным, меня ждет новый, незнакомый уровень удовольствия.
Благодаря этой короткой передышке, я понял, что возбуждение Гарлиса во мне еще не улеглось и что, хотя в меня вошло еще не все, штука Гарлиса уже достигли моих самых сокровенных глубин. Я дрожал от предвкушения и возбуждения, гадая, какое наслаждение, о котором я даже не подозревал, ждет меня, если в таком состоянии Гарлис проникнет еще глубже, тиранично захватывая мои сокровенные места, которые никогда раньше не были открыты. Меня много раз называли падшим зверолюди, с которыми я спал... Мне жаль Гарлиса, но, наверное, такова моя натура.
— Гарлис, пожалуйста, сделай еще один раз.
— Но это причинит тебе боль.
— Пожалуйста, я не смог полностью насладиться тобой раньше. Теперь я чувствую внутри, как ты горяч и велик… — добавил я, сжимая его внутри себя, чтобы показать, как я это ощущаю.
Гарлис хрипло застонал, и его выражение лица показало явное удовольствие. Только одно это зрелище наполнило мое сердце теплом и счастьем.
— П-понял. Но учти, что я больше не смогу делать тоже, как в тот раз. Тогда я просто забылся из-за твоего… кхм, твоего вульгарного вида…
— Хе-хе, я тебя так возбуждаю?
— Да, когда я подумал, что ты своим развратным поведением соблазнял всех, кто тебя имел, у меня закипела кровь. Я испытал невероятное чувство, как будто хотел разорвать твое тело и поглотить все до крошки. Я не знаю, что это было – гнев или ревность. Скорее и то, и то. Тебе не избежать этого бурного желания.
Глаза Гарлиса, который говорил эти слова, отражали осколки той хищной ауры, которую я заметил перед тем, как меня атаковали. Однако в его взгляде не было ничего дикого или пугающего, только холодное, расчетливое пламя инстинктов. К тому же, его страстное желание съесть меня было настолько интенсивным, что он не мог удержаться, – дико, сексуально, маняще.
— Хорошо, я тоже хочу, чтобы Гарлис все узнал обо мне.
— Суи…
— Я хочу, чтобы ты увидел все мои проявления. Поэтому я хочу, чтобы ты любил меня еще больше.
Не выдержав, я сам начал двигаться, обхватывая Гарлиса.
— Ах… Суи… Суи…
Гарлис крепко обнял мое тело, прижимая сверху и в то же время подталкивая снизу, снова проникая глубоко внутрь меня.
— А-а-а…
Я не мог сдержать свой стон и вновь непроизвольно выгнул спину. В момент когда я почти достиг точки экстаза, кончик Гарлиса наткнулся на извивающийся вход в самую глубину.
И тогда Гарлис одним движением проник в самую глубину моего тела.
— Ха-а, да-а!!!
Никогда прежде я не испытывал такого ощущения, словно все мои потаенные места были раскрыты. Я уже не мог различить, было ли это удовольствием или болью. Но во мне росло чувство наслаждения от того, что все мое существо теперь принадлежало Гарлису. Различные ощущения нахлынули на меня, и в этот миг я невольно излил белую жидкость. Но даже тогда Гарлис не переставал двигаться внутри меня. Когда он особенно сильно давил на стенки кишечника, мне казалось, что его толчки настолько мощны, что органы внутри меня смещаются. Я был уверен, что если бы посмотрел на свой живот, то мог бы увидеть выпуклость, повторяющую форму его члена. Однако я не мог позволить себе наблюдать за этим – дыхание сбивалось от того, как глубоко он проникал, а от безумного наслаждения, когда его плоть входила и выходила, я мог только беспорядочно мотать головой и тяжело дышать.
— Хиа-а-ах, хи-и, а-а-ах... Гарлис, еще... еще сильнее, прошу!..
Слезы и слюна стекали по моему лицу, и я больше не заботился о стыде, полностью поддавшись безумной страсти. Мы занимались сексом лицом к лицу – это должно было позволять нам смотреть друг на друга, но сейчас мое тело выгибалось назад, как будто я тянулся к небесам, и я не мог видеть лица Гарлиса.
Тем не менее, его руки крепко держали меня, словно не желая отпускать. Его бедра двигались без малейшего намека на сдержанность, и его голос, который повторял мое имя снова и снова, требуя меня, эхом разносился в моей голове. И даже если я не мог видеть его лицо, это не имело значения. Я и так знал, какое у него было выражение…
— Суи!.. Суи!!! Ты – мой, Суи!
— А-а-а! Гарлис... больше не могу!..
И вот, когда я почувствовал, что вот-вот улечу, что-то взорвалось глубоко внутри меня. Волна сладости разнеслась по моему телу, от кончиков пальцев до макушки, парализовав все нервы, и я задыхался от того, насколько сильно тряслась моя плоть. Гарлис мягко уложил меня на кровать, пока я, открыв рот, оставался в оцепенении от ощущения невыразимого оргазма.
— Суи... Ты – единственный для меня. Я люблю тебя… — Шепча эти слова, Гарлис нежно поцеловал меня.
Что-то заставило меня проснуться, хотя я не слышал никаких звуков. Я пытался вспомнить, в какой момент потерял сознание, но воспоминания были смутные. Прямо передо мной спал Гарлис, подложив руку мне под голову. Его лицо выглядело таким умиротворенным, что я невольно улыбнулся.
«Лицо спящего Гарлиса... — подумал я. — Впервые его вижу».
Погрузившись в свои мысли, я осторожно коснулся его щеки. Его веки медленно приподнялись, и полуприкрытые глаза лениво уставились на меня.
— Прости, я тебя разбудил?
— Нет, я только недавно заснул.
Это означало, что прошло не так много времени. Я придвинулся ближе к Гарлису и поцеловал драгоценный камень, сверкающий на его груди. Гарлис едва заметно усмехнулся, словно его слегка пощекотали.
— Этот камень такой красивый.
— Возможно, ты уже знаешь, но когда драконы заключают контракт с половинкой, этот камень впитывает кровь того, кто станет их половинкой, — объяснил Гарлис. — Взамен мы делимся своей кровью с партнером.
— Вот как? Я не знал подробностей.
Я читал о том, что благодаря этому драконьему камню члены семьи главы рода могут связывать свои жизни с половинками. Однако сам процесс оставался для меня загадкой.
— Когда мы заключили договор, ты, будучи младенцем, коснулся этого камня своей крошечной рукой. Тогда я отдал тебе свою кровь, и мы стали половинками. Хотя этот камень нечувствителен к прикосновениям, я до сих пор помню, как почувствовал тепло, когда ты его коснулся.
Это действительно было удивительно. Камень не должен передавать осязательные ощущения, ведь это не орган чувств. Однако, глядя в глаза Гарлиса, полные любви, я, даже будучи ученым, не мог не поверить в его слова, хоть и не имел никаких доказательств.
— Может быть… ты почувствовал мою душу?
— Душу?
Гарлис заключил со мной договор, когда я был на грани смерти, едва появившись на свет. Несмотря на все трудности, он связал свою жизнь с моей, спасая меня. Теперь, когда наши жизни действительно связаны, я думаю, что тогда он почувствовал именно мою душу.
— У меня нет воспоминаний о том времени, но я уверен, что даже тогда, будучи младенцем, я чувствовал твою душу, теплую и живую.
— …Вот как.
Глаза Гарлиса слегка прищурились, и вдруг у меня на глаза навернулись слезы. Я обнял его за шею.
— Что случилось?
— Ничего…
Я не чувствовал ни грусти, ни боли, но слезы продолжали литься. Я не стал их сдерживать и тихо плакал, прижимаясь к Гарлису. Он ничего не сказал, лишь крепко обнял меня.
— Суи, мы две половинки, но еще не завершили весь договор. В отличие от моего брата и Юки, мы не связали наши жизни до конца. Ты позволишь мне это сделать?
— Что за глупости? Конечно.
— Ты уверен? Твои братья и родители проживут дольше, чем обычные люди, но даже их жизни будут короче, чем наша. Ты будешь вынужден попрощаться с ними...
— Я готов к этому. Я говорил с отцом и матерью. Я понимаю, что потеряю всех своих родных и близких. Это будет больно и тяжело. Но ведь ты всегда будешь рядом, правда?
— Да, я обещаю, что никогда тебя не покину.
— Этого мне достаточно, — ответил я. — Прошу тебя, свяжи наши жизни.
— …Хорошо, — кивнул Гарлис.
Он прокусил палец, и, когда кровь начала течь, поднес ее к моим губам, произнося незнакомые мне слова. В следующий момент я почувствовал, как все, что есть в Гарлисе, словно влившись в меня, заполнило мое существо.
— Теперь мы с тобой настоящие половинки. Отныне и навсегда.
Моя дорогая половинка улыбался мне, его суровые черты смягчились. Но я лишь крепче прижался к нему, не в силах сдержать слезы. Они текли, казалось, без конца. А Гарлис просто молча обнимал меня, крепко, нежно, пока я не уснул в его руках.
Как ученый, я всегда стремлюсь найти объяснение непонятным явлениям. Но на этот раз, мне казалось, что искать причину не нужно. Ведь все это время я был переполнен лишь одной мыслью – как сильно я люблю свою половинку, Гарлиса.
Перевод: машинный
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Истории Себастьяна. «Приключения медвежат-близнецов». Часть 1
❈ ❈ ❈
Дамы и господа, как же приятно вас приветствовать. Позвольте представиться, меня зовут Себастьян, и я верно служу в доме семьи Форестеров из Леонидаса. Что касается моего возраста… Если можно, я предпочел бы оставить этот вопрос без ответа. Но если учитывать возраст моих хозяев, давайте скажем, что мне 65 лет. Я принадлежу к роду медведей… Да, верно, я – медвежий анима.
Кажется, многие из вас заинтересованы не только в том, чтобы узнать больше обо мне, но и о тех, кто окружает меня. Поэтому, с позволения моего господина, я получил возможность рассказать вам об этих удивительных людях.
Но прежде, чем начать, хочу попросить вас: все, что вы услышите сегодня, остается строго между нами.
Семья Форестеров – это древний и уважаемый род, известный своими воинами и авантюристами, которых знают по всем Леонидасе. Особенно выделяется нынешний глава дома, господин Вирджил, бывший командир рыцарей Леонидаса и соратник Гектора-сама, которого называют «Безмолвный мудрый король».
К сожалению, даже самые благородные деяния находят своих завистников и недоброжелателей. Господин Вирджил столкнулся с врагами, как видимыми, так и скрытыми, которые желали его смерти.
Чтобы защитить господина Вирджила и его супругу, госпожу Рикхэма, я, как их дворецкий, делал все возможное для их безопасности. Это было моим долгом, как дворецкого, – поддерживать господина и его верную службу Гектору-сама, который построил этот мирную и процветающую страну. И если ради этого мне нужно было запачкать свои руки, то я сделал бы это без колебаний.
…Но я отвлекся.
Прошу вас, не разглашайте то, что услышите здесь. Хотя не все тайны можно раскрыть, я с радостью поделюсь с вами теплыми историями о семье, которую я глубоко уважаю. Я уверен, что вы все умные люди, поэтому прошу вас отнестись к этому с пониманием.
Ох, простите, чем старше становлюсь, тем длиннее мои рассказы. Теперь к делу. Начну с истории наследника семьи Форестеров, юного мастера Гейла, сына «Безмолвного мудрого короля» Гектора и их предначертанного, Чикаюки. Это история их очаровательных медвежат-близнецов…
В тот день, закончив свои повседневные дела, я решил испечь немного выпечки для своих занятых господ, используя мед, который собрали каменные пчелы. Вернее, это господин Чикаюки называл нектар, собранный с растений, медом, а выпечка, приготовленная с медом, нравилась не только господам, но и юному хозяину Гейлу. Когда я пришел в дом юного хозяина, собираясь позвонить в дверь, меня неожиданно встретили двое маленьких медвежат, Берг и Аде.
Берг-сама и Аде-сама – близнецы, дети Чикаюки и юного хозяина Гейла, и младшие братья господина Суи. Удивительно, как они так быстро выросли и уже встречают гостей. Я был тронут до слез.
— Берг-сама, Аде-сама, как поживаете? Сегодня я принес вам немного выпечки, которую испек сам…
Я собирался поклониться в знак приветствия, но не успел я закончить фразу, как они схватили меня своими крошечными ручками за рукава и потащили к заднему двору.
— Себастьян, сюда, сюда! — закричали они хором.
Я был с корзиной в руках, полной выпечки, и не смог сопротивляться. Нас привели в сад.
— Что случилось? — спросил я, заметив, что с ними что-то не так.
— Тс-с! — оба приложили пальцы к губам.
— Мама плохо себя чувствует, у нее температура, — прошептал Берг-сама.
— Ох, это плохо, нужно немедленно проведать ее!
— Нет! Не надо! — воскликнул Берг-сама, удерживая меня.
Аде-сама, не говоря ни слова, смотрел на меня с тревогой.
Возможно, вы хотите знать, что произошло несколькими часами ранее… Поэтому вернемся к событиям, произошедшим ранее, со слов Берга-сама и Аде-сама…
— Чика, тебе нужно лежать в постели, я же сказал!
— Но температура почти спала...
— Никаких «но»! Ты должен отдыхать.
Когда господин Чикаюки попытался подняться с постели, его супруги тут же остановили его.
— Твоя единственная задача сегодня – думать о своем здоровье и отдыхать. Мы позаботимся о доме и детях. Если надо, можем позвать Себастьяна.
— Нет, дело не в этом…
— Если хочешь, могу стать зверем и согреть тебя, м?
— Может, ты хочешь воды? Нужно пить больше жидкости.
Пока молодая госпожа Чикаюки был в замешательстве, Гейл-сама и Дуглас-сама плотно закрепились по обе стороны от кровати и наблюдали со взглядом, ясно дающим понять, что ему не удастся сбежать.
— Вы оба слишком преувеличиваете! Я уже почти выздоровел, не могу просто лежать!
— Это не преувеличение. Мы знаем, как ты несколько раз перенапрягался и заболел. Мы этого не забудем.
— Угх…
— Помнишь, когда ты спас нас, исцелив наши раны, рискуя своей жизнью? Мы этого тоже не забудем. Ты слишком часто рисковал собой, и теперь мы будем следить за тобой.
— Но…
Дело не в том, что Чикаюки-сама не знает о своих прошлых действиях, но он полностью подавлен отсутствием доверия со стороны супругов.
— Так что сегодня ты будешь под нашим присмотром. И если ты не послушаешься, мы накажем тебя после выздоровления.
— Это же!..
— Или ты специально ищешь наказания? Если так, мы можем обсудить это...
— Что?! Гейл-сан, что ты говоришь?!
— И не кричи, что ты будешь делать, если у тебя заболит горло?
— Не беспокойтесь, если что, Себастьян приготовит мне целебный напиток. Он очень помогает при боли в горле и питает тело.
— И у меня есть кое-что. Ну… то, что брат может принести...
— Пожалуйста, успокойтесь!
Вот удача, и что бы ни случилось, двое просто не могли не ухаживать за Чикаюки-сама, намереваясь осыпать его заботой и чрезмерной лаской… точнее, они хотели не только заботиться о нем, но и быть теми, к кому он сам стремился за поддержкой. Подобрав полуправдивое оправдание, они решили ограничить свободу Чикаюки-сама.
Причем, когда Чикаюки-сама заявил, что ему нужно в уборную, оба вместе подняли его и понесли. Хочется верить, что они все-таки не пошли за ним внутрь…
В конце концов, они еще и устроили заговор, чтобы Гектор-сама ни в коем случае не узнал об этом, продолжая поддерживать Чикаюки-саму в покое. Они даже попросили одного из патрулирующих рыцарей достать любимые фрукты Чикаюки-сама. Их чрезмерная забота и опека под видом помощи только набирала обороты.
Однако Чикаюки-сама остановил их одной фразой.
— Когда я отдыхаю, окруженный вашими телами в обликах зверя, только от этого становлюсь сильнее.
Эти слова определенно подействовали. Как только они прозвучали, двое превратились в свои звериные формы, поспешно залезли в постель к Чикаюки-сама и уютно расположились рядом…
За происходящим из-за приоткрытой двери наблюдали Берг-сама и Аде-сама, с озабоченным выражением на лицах. Несмотря на небольшую температуру у матери, они явно осознали, что отцы переступили границы, оставив Чикаюки-сама в затруднительном положении. Это заставило их принять серьезное решение.
Мы должны помочь нашему маме почувствовать себя лучше! — решили они.
Но не только это было их целью. Оба хотели, чтобы их усилия порадовали Чикаюки-сама.
Однако, будучи смышлеными, они поняли, что если кто-то узнает о том, что они собираются сделать, их остановят. Поэтому они скрыли свои планы не только от отцов, но и от Суи-сама и других братьев.
Но возникла одна проблема.
У них не было конкретного плана действий, чтобы порадовать Чикаюки-сама так, чтобы не заметили отцы и братья.
Пока они сидели, склонившись друг к другу и шептались, к ним подошел неожиданный человек... Да, это был я.
...Это история, которую мне рассказали Берг-сама и Аде-сама.
Сидя с ними на полу, обхватив колени, я внимательно слушал их воспоминания, и невольно прикрыл рот рукой, кивая.
— Понятно... Бедный Чикаюки-сама, должно быть, был в трудном положении. Конечно, хорошо, что молодой господин и Дуглас-сама так любят своего супруга, но из-за этого маленькие дети начинают беспокоиться... Им явно нужно воспитательное наставление. Однако вы, мои маленькие господа, поступили достойно. Вы не только думаете о Чикаюки-сама, но и пытаетесь помочь своими силами.
Чикаюки-сама, будучи окруженным двумя чрезмерно любящими его супругами, часто оказывался в сложных ситуациях. А его маленькие сыновья, несмотря на юный возраст, старались помочь своей матери, что выглядело одновременно трогательно и грустно.
Однако, несмотря на желание помочь, им никак не удавалось придумать хороший план. По мере того, как они размышляли, их беспокойство все больше нарастало.
Услышав мои слова, их уши опустились, и они опустили глаза, будто собираясь разрыдаться.
— Мы должны помочь маме, у него жар, а мы не можем просто сидеть без дела...
— Но мы не можем сказать об этом братьям или, абсолютно точно, дедушке Гектору, — добавил другой. — Если дедушка узнает, он тут же все решит сам.
Слова «абсолютно точно» были добавлены только к Гектору-сама. Они уже понимали, что если Гектор-сама узнает, все будет решено мгновенно. Я не мог не восхититься их сообразительностью, но знал, что сейчас не время для похвалы. Ведь они обратились ко мне за помощью. В этом случае моя роль как дворецкого – помочь всем остаться довольными.
— Берг-сама, Аде-сама, поднимите головы. Вот, это для вас.
Я достал из корзины печенье и протянул им. Дети робко взяли угощение своими маленькими руками.
— Пожалуйста, угощайтесь. Теперь, когда я здесь, вам больше не о чем беспокоиться. И помните, на голодный желудок дела не идут. Сначала вам нужно вернуть свои силы.
Они ощутили температуру еще немного теплого печенья в ладонях, посмотрели друг на друга и начали есть.
— …Вкусно! — их лица засветились от радости, и они с аппетитом начали есть печенье одно за другим. Их уши, которые до этого опустились, теперь снова бодро поднялись, что выглядело так мило, что я невольно улыбнулся.
— Кажется, вам стало лучше?
— Да! — хором ответили они.
— В таком случае, я собираюсь приготовить одно блюдо для того, чтобы Чикаюки-сама скорее поправился. Но для этого мне нужно, чтобы вы сходили на рынок и купили некоторые ингредиенты.
Дети замерли и, наклонив головы, задумались.
— …Но мы никогда не ходили куда-то без мамы или пап, — с тревогой сказал Берг-сама.
Видимо, они боялись, что их могут наказать за самостоятельный поход на рынок.
— Не волнуйтесь. Это будет нашим с вами маленьким секретом. Кроме того, ваш отец очень смелый и сильный человек. Я уверен, что и вы, как его дети, справитесь.
Они посмотрели друг на друга, подумали немного и, наконец, с решительным видом кивнули.
— Мы справимся!
— Мы пойдем за покупками ради мамы!
— Благодарю вас. Тогда давайте подготовимся.
Я повел их в особняк, чтобы подготовить к походу на рынок. Сделав все необходимое и избегая внимания отцов, которые, скорее всего, расслабленно отдыхали с Чикаюки-сама наверху, мы направились к выходу.
Вскоре передо мной стояли готовые к выходу Берг-сама и Аде-сама, с надетыми капюшонами и корзинами для покупок в руках, с кошельками с деньгами, привязанными к поясам, и списком продуктов, висящих на шее.
— Теперь слушайте внимательно. Не разговаривайте с незнакомыми взрослыми, если кто-то к вам подойдет. Если они начнут вас беспокоить, обратитесь за помощью к ближайшему патрульному рыцарю.
Они и без моих слов прекрасно это понимали, но все равно внимательно слушали мои наставления и серьезно кивали. Увидев это, я с улыбкой отослал их обоих, решив больше ничего не говорить.
— Удачи вам. Возвращайтесь скорее.
— Удачи! — сказали они и побежали вперед, держась за руки.
Когда их маленькие фигурки скрылись из виду, я не двинул взглядом и спокойно произнес:
— Выходи.
Словно ожидая этих слов, из тени вышел Йохан, опустился на колени передо мной и низко поклонился.
— Учитель, я в курсе событий. Охрана молодых господ – на мне.
— Нет, ты останешься в особняке. Сейчас, кроме тебя, никто не сможет присмотреть за домом, пока молодые господа и Дуглас-сама отдыхают.
В этом положении нельзя было призвать Гектора-сама или его людей. Если бы они узнали о выходке Берга-сама и Аде-сама, то сразу бы все раскрылось, и начался бы переполох…
— И что же делать с Бергом-сама и Аде-сама? — спросил Йохан.
— Я прослежу за ними. А ты займись остальными детьми и угости их тем печеньем, что я принес.
— Что? У-учитель, вы пойдете лично? А я займусь детьми?..
— Просто молча делай, что я сказал. И запомни: никто из семьи не должен узнать, что дети пошли за покупками. Теперь, когда ты в курсе, ты обязан хранить эту тайну. Ты понимаешь, что это значит?
— !.. Понимаю. Оставьте все на меня.
— Тогда я попрошу тебя об одолжении.
Я быстро ушел, оставив Йохана позади, на его лице появился след капли пота.
Перевод: машинный
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Истории Себастьяна. «Приключения медвежат-близнецов». Часть 2
❈ ❈ ❈
Об остальном позаботится Йохан, а я поспешил следом за Бергом-сама и Аде-сама. Впрочем, догнать двоих детей для меня не составило большого труда. Спустя всего несколько минут я нашел их: они шли, держась за руки, внимательно оглядываясь по сторонам.
Я последовал за ними, стараясь не выдать своего присутствия. Скрываясь за деревьями и крышами домов вдоль дороги, я внимательно наблюдал за каждым их шагом. Сцена, которую я наблюдал из тени, была настолько трогательной, что на моем лице невольно появилась улыбка.
Незадолго до того, как они достигли рынка, Аде-сама, видимо устав, присел на обочине. По сравнению с Бергом-сама, он был заметно меньше, и его развитие как представителя рода медведей еще не было полностью завершено. Наверное, он был напряжен, поскольку они впервые шли по знакомой дороге без родителей... Я начал сожалеть о том, что позволил им отправиться в это путешествие. Возможно, я поторопился.
Берг-сама, заметив это, ненадолго задумался, а затем принял звериный облик. Встав на четвереньки, он махнул лапами, подавая знак Аде-сама. И вскоре он взобрался на его спину, а тот уверенно двинулся вперед. Я наблюдал, как маленький медвежонок уверенно ступает по земле, неся на себе своего брата. Это зрелище казалось мне поразительно трогательным. Маленький Аде-сама изо всех сил пытался удержать равновесие на спине медвежонка, и все это напоминало мне сказку, где главным героям являются ребенок и медведь. Если бы я мог, я бы запечатлел этот момент на картине, или, возможно, даже на фотографии… Берг-сама уверенно продолжал путь к рынку, несмотря на вес Аде-сама, который для него явно не был легким. Они благополучно добрались до места, хотя больше напоминали одно целое, чем двух человек.
Однако их смутило количество взглядов, направленных на них. Неудивительно, ведь на рынок пришел маленький медвежонок, на спине которого сидел малыш. Кто не обратит на это внимания? Нет, таких не найдется. Хотя в этой стране и много зверолюдей, все же появление медвежонка с ребенком на спине среди бела дня было необычным зрелищем. Люди вокруг явно не знали, как на это реагировать.
В этот момент к ним подошел рыцарь, патрулировавший рынок. Видимо, он был знаком с Бергом-сама и Аде-сама, и их самостоятельное появление его сильно удивило. Ведь в такой ситуации стоило ожидать строгой охраны по приказу Гектора-сама или Вирджила-сама.
Когда Аде-сама, сойдя со спины брата, начал объяснять ситуацию, активно жестикулируя, рыцари, наконец, поняли, что происходит. Сам Берг-сама, все еще в обличии медвежонка, стоял на задних лапах и также пытался помочь брату своими короткими лапками, чем развеселил всех вокруг. Затем дети попросили рыцарей сохранить все в секрете от своих бабушки и дедушки – бывших командиров рыцарского ордена, Вирджила-сама и Рикхэма-сама. Улыбнувшись, рыцари охотно согласились и отпустили их.
Однако вскоре главный рыцарь что-то приказал своим подчиненным. Я подумал, что они собираются нарушить обещание, данное детям, но оказалось, что они лишь предупредили остальных патрульных о том, что Берг-сама и Аде-сама отправились по секретному поручению.
Вероятно, рыцари хотели бы немедленно взять детей под свою защиту. Но, уважая их чувства, они решили просто наблюдать за ними со стороны. Я поблагодарил их за это и продолжил следовать за детьми, оставшись незамеченным.
Вскоре Берг-сама и Аде-сама остановились в центре рынка. Видимо, они не могли найти товар из списка, так как не знали, в каком магазине его искать. В списке были товары, которые они наверняка видели раньше, но, вероятно, никогда не обращали внимания на их расположение в лавках. Я специально не стал указывать названия магазинов в записке. Многие прохожие улыбались, наблюдая за детьми, словно за маленькими путешественниками, в то время как другие смотрели с беспокойством, задаваясь вопросом, не потерялись ли они.
Поняв, что к чему, дети начали действовать. Они поочередно заходили в магазины, продающие еду, и спрашивали у владельцев, есть ли у них нужные продукты. Если их не было, они спрашивали, где их можно купить, и следовали в указанные места.
Это все ради того, чтобы Чикаюки-сама быстрее поправился. Несмотря на то, что они осознавали свою беспомощность, дети не сдались и продолжали искать помощь ради дорогого им человека. Это не так просто, как кажется, но такой опыт стал важным уроком для них, помогая развиваться.
Наблюдая за их успехами, я вдруг заметил странную тень, мелькавшую на периферии моего зрения. Изначально я подумал, что это совпадение, но со временем тень начала вызывать подозрения, а затем я уже был уверен – кто-то следит за детьми. Почувствовав надвигающуюся опасность, я прыгнул вниз с крыши. Конечно, такое действие могло бы привлечь ненужное внимание. Я осторожно пробирался через толпу, прячась в тени, пока не подошел достаточно близко к незнакомцу, скрывавшемуся поблизости.
Стараясь не выдавать свое присутствие, я подошел сзади, одновременно зажав ему рот и шею, и потащил его в темный переулок.
— Кто ты? Если будешь говорить правду, я подарю тебе спокойную смерть. Если откажешься, я обещаю тебе мучительную, жестокую смерть. Что выберешь?
Я задал вопрос без обиняков. Незнакомец, чье лицо скрывал капюшон, явно был не простым человеком. Его подготовка и навыки говорили о том, что он был обучен убийствам и шпионажу.
— …Когда ты заметил меня?
— С тех пор, как увидел твою тень у входа на рынок. Ты, возможно, хорош, но меня не проведешь.
— Значит, ты такой же, как я.
— Ха, смехотворно! Чтобы такой юнец, как ты, называл меня своим равным? Просто смешно.
Я размышлял о том, не попытаться ли выведать у него информацию о его хозяине, но было ясно, что он не станет просто так говорить. Ему было выгоднее умереть здесь, как я уже понял.
— Почему ты охотишься за этими детьми?
— …Моя задача – следить за движением на рынке. Я наткнулся на них случайно. Вот и все.
Он, похоже, не лгал. Опытный наемник, как и я, способен распознать ложь. Однако за его словами стояло нечто большее – ясный сигнал, что он не собирается раскрывать больше.
Я схватил его за капюшон и посмотрел ему прямо в глаза.
— …Иди.
— Что?
— Моя задача – оберегать их двоих. Твоя ликвидация не входит в мои обязанности. Если у тебя нет злого умысла против них, то этого достаточно.
Сегодня я лично вмешался лишь для того, чтобы обеспечить безопасность Берга-сама и Аде-сама. Это – моя главная и единственная цель.
Меня, конечно, интересует, кто стоит за этим человеком, но сейчас было бы неразумно устраивать лишнюю суматоху. К тому же, их безопасность для меня – вопрос первостепенной важности.
— На этот раз я тебя отпущу. Но запомню твое лицо. Учти, если когда-нибудь я увижу его снова, и если ты окажешься врагом, это будет конец всему.
Я старался говорить как можно более спокойно, но с явным намеком на смертельную угрозу. Увидев, как его лицо побледнело от страха, я развернулся и покинул это место, не оборачиваясь. Он понял, что ему не ровняться со мной. Хотя он и не осмелился напасть на меня со спины, мое решение угрожать ему могло оказаться поспешным. Об этом я позже тайно доложу Его Величеству Альберту и Гектору-сама, а сейчас я поспешил найти Берга-сама и Аде-сама.
Я нашел их довольно быстро – они уже завершили все покупки и радостно прыгали, взмахивая руками. Их искренняя радость вызвала у меня чувство глубокого облегчения, и я сразу же перешел к следующему шагу.
Безопасность на обратном пути им обеспечат рыцари на рынке, которые будут следовать за ними незаметно. Поэтому я решил опередить их и вернуться в особняк, чтобы встретить их там.
Когда я вернулся в дом, вскоре пришли Бер-сама и Аде-сама, неся корзины с покупками. Они были совершенно запыхавшиеся и обливались потом – наверняка тоже спешили вернуться как можно быстрее. Очевидно, ими двигало сильное желание помочь Чикаюки-сама.
— Та-так, мы дома, Себастьян!
— Добро пожаловать. Рад видеть вас так скоро. Все ли прошло благополучно?
— Да, все в порядке. Правда, Аде немного устал.
— Берг! Я же просил не говорить об этом…
— Хо-хо, вы оба, похоже, устали. Я немедленно приготовлю блюдо из того, что вы купили. Прошу, пройдите туда, я уже подготовил напитки и сладости.
Я с трудом убедил их не помогать на кухне, после чего они отправились в свои комнаты, а я приступил к готовке.
У Чикаюки-сама, как мне сказали, был небольшой жар, и, судя по описанию, у него все же был аппетит. Поэтому я решил приготовить для него кашу и суп, используя его любимый бульон, чтобы еда была легкой для желудка.
Я выбрал полезные продукты: нежное мясо, измельченное в пюре, и овощи с высоким содержанием питательных веществ и целебными свойствами. Когда я посмотрел на готовые блюда, они показались мне особенно аппетитными, возможно, потому что я знал, сколько заботы в них вложили Берг-сама и Аде-сама.
Я пригласил их пойти со мной к Чикаюки-сама. Держась за руки, они, смешав в себе тревогу и волнение, последовали за мной. Я ободряюще улыбнулся им и легко постучал в дверь супружеской спальни, где отдыхал Чикаюки-сама.
— Прошу прощения. Как вы себя чувствуете, молодая госпожа?
— А, это Себастьян? Входи.
Когда я открыл дверь, то увидел, что, как и ожидалось, два огромных зверя – медведь и лев – счастливо обнимали Чикаюки-сама, лежа с ним на кровати. Точнее, они не просто отдыхали, а скорее наслаждались его компанией.
— Извините за такой вид. О, и Берк с Аде тут? Что-то случилось?
Чикаюки-сама попытался подняться с кровати, но звери тут же пресекли его попытку.
— Я же сказал, не двигайся, Чика.
— Но… Себастьян здесь!..
— Прости, Себастьян. Ты приготовил еду для Чики? Оставь ее здесь, мы сами его покормим.
Лицо Чикаюки-сама слегка порозовело, и я не мог сказать, от жара это или от смущения из-за того, что его обнимают два огромных зверя. Однако, как и рассказали мне Берг и Аде, его состояние было вполне удовлетворительным, и высокой температуры не наблюдалось.
Тем не менее, эти двое продолжали вести себя так, будто Чикаюки-сама был тяжело болен, и это вызывало у меня сильное раздражение.
— Вы двое, уже хватит. Чикаюки-сама нужно спокойно поесть, так что…
— Мы же сказали, что сами о нем позаботимся.
Рядом со мной стояли Берг-сама и Аде-сама, наблюдая с беспокойством, смешанным с отчаянием, как их отцы ведут себя столь необузданно. Было ясно, что Чикаюки-сама тоже заметил что-то странное в их поведении.
Но и молодой господин, и Дуглас-сама не осознавали, что происходит вокруг, настолько они были поглощены только Чикаюки-сама. Несмотря на все свои инстинкты, сейчас они были далеко не лучшими отцами, а просто глупым зверьем.
Наблюдая за мужеством Берга-сама и Аде-сама, я почувствовал, что скоро взорвусь.
— …Прекратите немедленно. — Я сказал это тихо, но с достаточной угрозой, чтобы два огромных зверя вздрогнули, словно их поразила молния. — Отойдите от Чикаюки-сама и немедленно покиньте эту комнату. И остудите свои головы.
— Се… Себастьян, но…
— Я не намерен повторять дважды. Уходите.
В этот момент, сам того не осознавая, я был еще более полон убийственного намерения, чем когда встретил незнакомца на рынке. Возможно, это и заставило их задуматься о том, что произойдет, если они ослушаются. Не смотря на их массивные звериные тела, они выскочили из комнаты с удивительной прытью, как травоядные, спасаясь от хищников.
— …Фух. Ну вот, наконец-то я свободен, — сказал Чикаюки-сама, облегченно выдохнув. — Спасибо, Себастьян-сан… Но почему? И Аде с Бергом тоже…
Слабая улыбка появилась на лице Чикаюки-сама, когда к нему подбежали Берг-сама и Аде-сама, направляясь к кровати.
— Мама, как у тебя с температурой?
— Не больно ли тебе?
— Ах, кажется, вы обо мне волнуетесь, да? Все в порядке, Берг, Аде. Спасибо вам, — спокойно улыбнувшись, Чикаюки-сама погладил маленькие головки своих детей.
Они, явно почувствовав облегчение, повернулись ко мне и махнули рукой, словно что-то вспомнив. Я кивнул им в ответ и подал Чикаюки-сама приготовленные блюда.
— Прошу, угощайтесь. Хотя помощь в уходе за мальчиками не требуется, однако ваше самочувствие действительно оставляет желать лучшего. Все это я приготовил с учетом ваших предпочтений, чтобы еда была питательной и легко усваивалась.
— Ого! Спасибо большое! Выглядит очень вкусно, приступаю.
Чикаюки-сама с мягким выражением лица первым делом взял ложку супа, а Берг-сама и Аде-сама переглянулись, улыбаясь от души.
Я стоял чуть поодаль, наблюдая за этой тихой и умиротворенной сценой, когда наконец-то наступил момент полного спокойствия для всех присутствующих.
— Вкусно? — в один голос спросили Берг-сама и Аде-сама.
— Да, очень вкусно, — улыбнувшись, ответил Чикаюки-сама.
Улыбки детей вновь расцвели, и они снова переглянулись, полные радости. Мне почему-то показалось, что за сегодняшний день они стали немного взрослее. Время спокойно шло своим чередом, и, когда солнце клонилось к закату, я заметил, что Берг-сама и Аде-сама, уютно устроившись по обе стороны от Чикаюки-сама, крепко спали.
— Даже ужин не успели поесть, и спят так сладко… Интересно, во что же они сегодня играли? — пробормотал Чикаюки-сама, нежно поглаживая их волосы и маленькие ушки.
Я решил, что пришло время рассказать ему правду о событиях этого дня. Я поведал, что почти все продукты, которые он только что ел, были результатом первого самостоятельного похода в город его детей, Берга-сама и Аде-сама.
Чикаюки-сама был крайне удивлен. Он с глубокими чувствами посмотрел на спящих детей, осознавая, что эти еще совсем маленькие ребята совершили свой первый смелый шаг ради него.
— Они такие маленькие, а уже столько думали обо мне…
— Любовь детей к родителям – это нечто невероятное, ее трудно оценить. Несмотря на страх быть наказанными или вмешательство взрослых, они преодолели свои сомнения и справились с задачей вместе. Прошу вас, Чикаюки-сама, обязательно похвалите этих маленьких, но таких храбрых искателей приключений.
Из глаз Чикаюки-сама медленно скатилась слезинка.
— Спасибо, Себастьян-сан… Спасибо за все, что вы сделали для меня и для этих детей… Невозможно предсказать, кем они вырастут…
— Это, несомненно, результат той любви и заботы, которой вы окружаете их каждый день, Чикаюки-сама.
— Я такой счастливый человек. Спасибо вам, спасибо, Берг, Аде… Завтра снова поужинаем все вместе, как обычно.
Слезы радости, что текли по его лицу, и его счастливая улыбка, возникшая благодаря осознанию того, как сильно его дети выросли, были по-настоящему трогательны. Я не забуду этот момент, так же как и подвиги маленьких близнецов, которые, преодолевая страхи, ради своей матери совершили свой первый смелый шаг.
Вот и все, счастливый конец.
P.S. 1
Безответственные отцы детей, которые забыли о своих обязанностях и из-за своего легкомыслия заставили их беспокоиться, позже подверглись… нет, скажем так, были обучены мною заново. Пусть они продолжают свою чрезмерную опеку и любовь к Чикаюки-сама, но, по крайней мере, теперь они уделяют больше внимания детям, о чем позже с явной досадой сообщил мне Суи-сама.
P.S. 2
Однажды, на рынке, один мастер увидел Берга-сама в облике медведя и Аде-сама, сидящего у того на спине. Он был так тронут этой картиной, что сделал куклу, которая вскоре стала очень популярным товаром благодаря своей милой внешности. Я до сих пор помню, как Чикаюки-сама, увидев ее, с неоднозначным выражением лица произнес: «Кинтаро*…».
[Прим. ред.: 金太郎 досл. «золотой мальчик», народный герой из японского фольклора – ребенок сверхчеловеческой силы; олицетворяет храбрость и силу, иногда изображается с ручным медведем]
Перевод: машинный
Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
Звери, тающие от любви
❈ ❈ ❈
Прошло около двух месяцев с наступления нового года в этом мире. Да, если бы это был календарь того мира, то сейчас наступило бы то время года, когда женщины начинают суетиться и волноваться. Это можно назвать чувством долга или даже рутиной… На моем столе в медицинском отделе громоздится гора «обязательных» шоколадок, завернутых в разноцветную упаковку от сотрудников различных подразделений. Каждый год День Святого Валентина становится для меня головной болью, ведь нужно думать о том, что подарить в ответ. Почему я вспомнил об этом? Все очень просто: я просто захотел съесть шоколад. В этом мире есть кое-что, похожее на шоколад. Конечно, и название, и вкус у него другие, но с помощью Себастьяна-сан (в каждой семье должен быть Себастьян-сан) мы немного усовершенствовали его, и теперь называем этот продукт «шоколадом». Разные виды шоколада, созданные Себастьяном-сан по моим смутным воспоминаниям, пользуются огромной популярностью среди моей семьи. Правда, Гектор-сама, похоже, затеял что-то с главой гильдии, связанное с открытием специализированного магазина по продаже этих сладостей для королевской семьи, но я предпочел сделать вид, что ничего не видел.
Во время перерыва на работе, попивая горячий шоколад с добавлением специй, напоминающих корицу, я случайно начал рассказывать воспоминания о Дне Святого Валентина, и Алек-сан с невероятным энтузиазмом подхватил эту тему.
— Божечки?! В мире Чики-сан есть такой наполненный любовью и сердечностью праздник!?
— Э-э, да. В стране, где я жил, существовала традиция в День Святого Валентина дарить шоколад любимым людям и тем, кому благодарен за помощь…
— Пожалуйста, расскажите об этом подробнее!
Под напором его горящих глаз я рассказал все, что знал, хоть это и было немного.
Алек-сан слушал с серьезным выражением лица, время от времени прижимая руку к подбородку и бормоча что-то вроде: «Понятно, если так…» или «Может, стоит сделать это государственным праздником…»
На следующий выходной я неожиданно оказался на кухне королевского замка Леонидаса.
— С сегодняшнего дня мы объявляем о проведении особого мастер-класса по изготовлению шоколада для анимусов с девизом: «Анимусы тоже хотят признаваться в любви на День Святого Валентина, а не только быть превращенными в предначертанных или спутников жизни сильными и напористыми анимами!» — громко объявил Алекс-сан.
Раздались бурные аплодисменты от собравшихся на кухне анимусов. Я стоял рядом с ним в оцепенении, совершенно не понимая, что происходит.
Что сказал Алекс-сан? Анимусы хотят сами признаваться в любви? Анима напористы и настойчивы? Ну, с тех пор, как я оказался в этом мире, я и сам понял, что инстинкты, присущие анимам, которых представляют мои спутники, вполне себе реальны. Анимусы, стоявшие передо мной, громко высказывали свое недовольство поведением окружающих их аним и, наоборот, с восхищением говорили о тех, кем они восхищаются, создавая оживленную атмосферу. Это напомнило мне, как на корпоративных вечеринках в больнице женщины-медсестры и сотрудники собирались и вели себя точно так же.
Но сейчас это не имеет значения. Главное – почему я оказался здесь?
— Сегодня Чика-сан, проповедник Дня Святого Валентина, и Себастьян-сан, который хоть и является анимой, но всегда выручает, научат нас делать шоколад! Прошу, поприветствуйте их! — провозгласил Алекс-сан.
— Для меня большая честь быть приглашенным на это мероприятие, несмотря на то, что я анима. Если я смогу быть полезен анимусам, это будет для меня величайшей радостью. Прошу, будьте ко мне снисходительны.
— Э-э, рад стараться?..
Проповедник Дня Святого Валентина? Похоже, ко мне снова прикрепили странное звание… Нужно будет потом проверить, что написано на моем теге гильдии. Я был совершенно сбит с толку и не мог осознать происходящее.
— Итак, начнем! Вот здесь приготовлены все ингредиенты и инструменты. Вы будете готовить шоколад, а мы будем вас направлять. Приступаем!
Что случилось с Алексом-сан? Сегодня его настрой был на высоте. Под его руководством, мы, учителя по изготовлению шоколада, и ученики, то есть анимусы, заняли свои места. Я узнал среди анимусов немало знакомых лиц, включая Минца-сан и других сотрудников гильдии, а также Кирилла-сама и даже Рикхэма-сама, который, кажется, выглядел довольно напряженным.
— Э-э, Себастьян-сан, мне ничего толком не объяснили. Вы знаете, что тут происходит?
— Я был приглашен лично Алексеем-сама, чтобы вместе с вами научить анимусов готовить шоколад ко Дню Святого Валентина, поэтому я и присутствую. Я думал, что вы организовали это мероприятие.
— Нет, это было для меня полной неожиданностью.
— Понимаю. Кстати, насколько особенным должен быть шоколад ко Дню Святого Валентина?
— О, это просто шоколад, но его дарят в честь этого дня...
Я коротко объяснил Себастьяну-сан то, что рассказывал Алексу-сан на днях.
— Понятно, теперь все стало ясно. В таком случае, я не могу позволить себе халатно подойти к этому делу. Чикаюки-сама должен приготовить особенный шоколад для Гейла-сама и Дугласа-сама.
Не понимаю, что в моем рассказе так тронуло Себастьяна-сан, но его решение всерьез взяться за дело немного пугало меня...
— П-пожалуйста, не переусердствуйте…
Так начался мастер-класс по изготовлению шоколада для анимусов.
Из-за нехватки времени я не буду вдаваться в подробности, но могу сказать, что холостые анимусы, за исключением таких, как я, Кирилла-сама, Рикхэма-сама и Минца-сан, которые уже имели спутников, стали создавать шоколад с невероятной энергией и почти воинственной аурой под руководством Себастьяна-сан.
Между тем, Кирилл-сама, кажется, наслаждался процессом изготовления шоколада, с легкостью и уверенными движениями работая с ингредиентами. Однако я был ошеломлен тем, что увидел на его коленях. Там, опираясь на спину Кирилла-сама, уютно устроился Хикару, весело играющий с шоколадом и вымазавший в нем руки и лицо.
— К-Кирилл-сама? Почему здесь Хикару?
— О? Чика-сан не знал? Прошу прощения. Я получил разрешение от Дугласа, но… Да, можете посмеяться над моей глупой родительской заботой. Этот День Святого Валентина, когда анимус дарит подарок любимому аниме… Теодор, узнав об этом, стал похож на голодного зверя и… начал бормотать что-то себе под нос, явно раздумывая над чем-то. Думаю, теперь Чика-сан понимает, что я имею в виду, да? — Я только кивнул. Широко, очень широко кивнул.
Хикару здесь, а Тео-сама в состоянии голодного зверя… Отсюда вывод напрашивался только один. Не знаю, что чувствовал Дуглас-сан, когда разрешил это, но раз Хикару здесь, значит, так и должно быть. Я лишь надеюсь, что шоколад, который Хикару так усердно мешает, хоть немного утешит Тео-сама...
Вопрос о том, в какой форме подавать шоколад, возник ближе к финалу. И хотя меня, «апостола Дня Святого Валентина», спросили о моем мнении, я решил придерживаться классики и предложил форму сердечка. Все согласились, и начали придавать шоколаду нужный вид. Шоколад для Дня Святого Валентина был готов, и каждый добавил короткое послание со своими чувствами.
Шоколад Минца-сан сопровождался сердечным… или все же искренним посланием: «Вы оба должны работать больше, чтобы облегчить мне жизнь». Хотя кто знает, насколько это действительно было искренне... Шоколад Рикхэма-сама содержал весьма странное послание: «Думай о своем возрасте и перестань приукрашивать себя, лучше кастрируйся», – что-то, чего я предпочел бы не понимать. А к открытке Кирилла-сама была прикреплена прекрасная алая роза и написано красивым почерком: «Благодарю тебя от всего сердца за твою заботу и любовь». Это трогательное послание, заставившее Кирилла-сама слегка смущаться, символизировало прочную связь между ним и его партнером. Тем временем на шоколаде Хикару красовался его отпечаток руки, почти утонувший в форме сердца...
— Благодаря апостолу Дня Святого Валентина – Чике-сан – и Себастьяну, сегодняшний чудесный день завершен! Все остались очень довольны!
— Надеюсь, этот день поможет многим анимусам соединиться с теми, кого они любят.
— Да, это отличная возможность для анимусов, которые обычно занимают пассивную позицию, проявить инициативу.
— Чика-сан… ты по-прежнему слишком серьезен…
Несмотря на поддразнивание Алекса-сан, наблюдая, как все с такой заботой готовят шоколад для своих возлюбленных, я сам почувствовал вдохновение и увлекся процессом, создав нечто действительно стоящее. Шоколад для моих любимых супругов и детей. Я преподнес им шоколад в тот же день, сопроводив посланием: «Спасибо за все. Я искренне люблю вас».
— Спасибо, Чика. Это самый прекрасный подарок с тех пор, как ты появился в моей жизни.
— Черт возьми… Этот шоколад, сделанный твоими руками, Чика, наполнен любовью! Я хотел бы сразу съесть его и насладиться, но это послание такое милое, что даже не хочется его портить…
Оба сидели на диване, сжимая шоколад и едва сдерживая слезы. Я и представить себе не мог, что они будут так тронуты...
— Но ведь если не съесть его, весь твой труд будет напрасен. Я понимаю твои чувства, но мы должны его попробовать, да, Дуг?
— Ах, спасибо, Чика. Мы никогда не забудем ни форму этого шоколада, ни твое послание!
— Эм… Это не такая уж большая вещь, я могу сделать еще, так что, пожалуйста, не плачьте…
И хоть я пытался подобрать слова, реакция моих супругов превзошла все мои ожидания. Они оба ели шоколад, не сдерживая слез, а дети, с любопытством наблюдавшие за странным поведением отцов, задумчиво наклонили головы, не понимая, что происходит.
Так, из-за моего невинного замечания, в Леонидасе… или лучше сказать, в этом мире впервые случился «феномен Дня Святого Валентина». И теперь повсюду можно было увидеть, как анимусы дарят шоколад анимам. Но в то время я даже не мог представить, что через месяц произойдет не менее неожиданный «феномен Белого дня»…
— Чика, это наш ответный подарок на День Святого Валентина… вернее, это наш шоколад на Белый День. Прими его! — сказал Гейл-сан с застенчивой улыбкой.
Рядом с ним стоял… огромная шоколадка в форме его звериного облика, то есть огромного медведя. Повторяю, это был шоколад в форме медведя… в натуральную величину.
Я застыл на месте, глядя на это чудо с открытым ртом.
— Папацкя Гейл клутой! Факаладный папацкя – клу-уто! [Папочка Гейл крутой! Шоколадный папочка - кру-уто!] — закричал от восторга Лихт, прыгая вокруг шоколадного медведя.
Хикару тоже радостно потянулся к медведю, смеясь рядом с Лихтом. И пока я смотрел на них с противоречивыми чувствами, ко мне подошел Дуглас-сан.
— Чика! Чика! Я тоже сделал шоколад в форме своего звериного тела! Как тебе? Конечно, он меньше, чем у Гейла, но зато какой детализированный! Посмотри на эту гриву и хвост! Это как настоящий я! Я даже постарался повторить свою вьющуюся шерсть, как тебе? Лучший шедевр, да? — Он показал мне то, что прятал за спиной.
Это была шоколадка поменьше, но невероятно детализированная – как миниатюрная статуя льва, настолько реалистичная, что я растерялся, не зная, как реагировать. Грива, хвост, шерсть – все выглядело как у настоящего льва, но… ведь это все-таки шоколад.
— Эм… Спасибо вам обоим за такие невероятные шоколадные творения. А кто вам рассказал о Белом Дне?
— Ах, ну, это был…
И виновником оказался Юки-кун.
Оказалось, что Юки-кун, тайком от меня, рассказал Гейлу-сан и Дугласу-сан о том, что существует Белый День – день, когда мужчины дарят ответные подарки. Более того, он внушил им, что лучшим проявлением любви в этот день является создание шоколада в форме собственного звериного тела.
Что же ты им наговорил, Юки-кун… В голове тут же всплыл его хитрый взгляд, и я схватился за голову. Но на этом дело не закончилось...
— Кстати, слышал, что и старик заказал у мастеров что-то грандиозное. Наверное, в благодарность за гири-чоко*, которое ты ему подарил. [Прим. ред.: Гири-чоко – шоколад, который дарится из чувства долга или в знак благодарности.] Он целый план по этому поводу разрабатывал. Недавно всех кондитеров города к себе созвал. Но я тебе вот что скажу про мою шоколадку... — Дуглас-сан продолжал что-то бормотать, но мое внимание полностью захватил тот факт, что в дело были вовлечены лучшие кондитеры города. Интересно, что же это может быть… Нет, не стоит думать об этом. Совсем не стоит.
Однако, тот факт, что даже Гектор-сама поддался ложной информации о Белом Дне... А, может, подождите-ка. Если Гектор-сама в курсе, то это значит, что и Вирджил-сама, и Тео-сама?..
Боюсь узнать, но придется это проверить...
— Ага, отец тоже решил сделать ответный подарок матери. Мы с ним вместе делали шоколадки в полный рост – наши шоколадные копии.
Простите меня, Рикхэм-сама... искренне простите...
— Тео тоже был весь в восторге и делал точно такое же. Кому это предназначено – лучше промолчу, давай просто закроем на это глаза...
— Так значит, и Его Величество Альберт тоже?..
— Ну конечно, мы с Тео вместе изо всех сил старались. Беда в том, что и у брата, и у Тео руки не особо к этому приспособлены.
— И-и где они это делали?..
— В замковой кухне Леонидаса.
Ну, конечно!.. Если бы такое громоздкое произведение создавали у нас, я бы точно это заметил. Да и разве можно найти лучшее место для этого, чем кухня в замке?
Я просто потерял дар речи, осознав, что эти Белодневные шоколадные подделки прошли тем же путем, что и Валентинские. Интересно, как сейчас среагируют Рикхэм-сама и Кирилл-сама на такие подарки...
Погруженный в свои мысли, я смотрел то на огромного медведя из шоколада от Гейла-сан, то на льва от Дугласа-сан, пока не услышал, как возле дома остановилась повозка. С тревогой в душе я уловила знакомый крик:
— Чи-и-ика-а-а-тя-я-ян!!!
Может, убежать?.. Мелькнула мысль, но было уже поздно.
— Фух, извини, что заставил ждать, Чика-тян! Я привез тебе свой особенный Белодневный шоколад! Ну что, приготовься увидеть это! — влетел Гектор-сама, таща за собой что-то большое, накрытое тканью.
Когда он сорвал полотно, передо мной предстала впечатляющая статуя львиного тела Гектора-сама, сделанная из шоколада, вдвое больше медведя Гейла-сан. Это выглядело как что-то, что могло бы стоять в центре тематического парка...
— О, спасибо?..
— М-м-м! Почему такая слабая реакция? Где ты еще увидишь такой шикарный Белодневный шоколад? Что не так?!
— Ты с ума сошел, перестарался, вот что! Посмотри на лицо Чики, он в полном шоке.
— Молчи, мальчишка! Да ты посмотри на свою жалкую поделку! Как ты собираешься порадовать Чику-тян такой мелочью? Мне смешно!
— Что ты сказал?! Да дело не в размере! Важно мастерство, а не величина! Я сам его сделал! Это требует сосредоточенности!
— Ха! Думаешь, Чика-тян действительно обрадуется твоим дешевым трюкам? Ему нужно нечто, что растопит его сердце и душу, что приведет к высшему наслаждению... магия шоколада!
— Ты ничего не понимаешь! Чика – мой и Гейла, он уже не раз плакал от счастья в наших руках! Старикам здесь не место! К тому же...
Э-э... они ведь говорят про... шоколад, да? Это ведь все про шоколад, правда?
В стороне стоял Гейл-сан, явно желающий вмешаться, но спор продолжался.
— Ха-ха-ха! Что ты понимаешь в стариках?! Ох, я – старый человек, и вот, от грубых слов собственного сына у меня участилось сердцебиение, закружилась голова, и я, потеряв силы, упал... — разыгрывая драматичное падение, Гектор-сама отломил голову шоколадному Дугласу-сан.
Теперь вместо статуи остался безголовый лев.
— Ч-чт-ты наделал, чертов старик!? — закричал Дуглас-сан.
— Ха-ха-ха, прости! Что поделать, я старый, и ноги у меня не те! — притворно извинился Гектор-сама.
— Да ты!.. Ладно, если ты так, то и я тебе покажу! Вот что я с этим сделаю! — бушевал Дуглас-сан, по всему телу которого волосы вздыбились, швыряя остатки своей статуи в огромную шоколадную фигуру Гектора-сама.
Шоколад угодил прямо в шею статуи, и голова начала медленно падать. Прямо на шоколадного медведя Гейла-сан. С громким треском шоколадный медведь был сокрушен.
— Не-е-ет! Как ты мог это сделать?!
— Моя шоколадка!!! Ду-у-угла-а-ас!!
— Подожди, прости, прости!
Гейл-сан вскрикнул, увидев жалкий вид своей фигурки. После чего Гейл-сан, охваченный гневом, поднял руку и, не задумываясь, выпустил огромный огненный шар прямо в статую Дугласа-сан. Шоколад растаял, превращаясь в реку темной массы.
Кто же теперь будет это все убирать?
Трое мужчин продолжали ссориться, не обращая внимания на происходящее. В это время Лихт, стоящий у моих ног, не обращая внимания на весь этот хаос, направился к растаявшему шоколаду и принялся его лакать...
— Мама! Факалат так ку-у-усный, да! [Мама! Шоколад такой вку-у-усный, да!]
Я поднял Лихта и Хикару, всех в шоколаде, и, отворачиваясь от сцены схватки медведя с львом передо мной, тихо вышел из дома. Сделав глубокий вдох и осмотревшись, я заметил Тео-сама, который стоял неподалеку, нервно теребя в руках оберточную бумагу, словно что-то пряча.
— Тео-сама?
— Чи-Чика-доно!? Лихт и Хикару тоже… Что с вами случилось?..
Действительно, дети были полностью перепачканы шоколадом. Удивление Тео-сама было вполне объяснимо.
— Ну, были кое-какие… обстоятельства. — Когда я бросил взгляд в сторону дома, Тео-сама, похоже, все понял без лишних слов.
— Та-а-ак… Чика-доно… Я пришел сюда сегодня, чтобы…
Что-то было не так с поведением Тео-сама, как будто он нервничал больше обычного. Однако я догадывался о причине.
— Хикару, кажется, у старшего брата Тео есть для тебя важное дело. Как насчет того, чтобы поприветствовать его?
Я передал Хикару на руки Тео-сама. Его выражение стало таким мягким, что даже я удивился. Хикару вежливо поздоровался, и Тео-сама развернул упаковку, что держал в руках, предлагая содержимое.
— Это ответ на твой шоколад, Хикару. Он не такой идеальный, как у всех, но… Ты примешь его?
Тео-сама протянул шоколад, который был неаккуратной формы, но явно был сделан с большим трудом. Видно, что ему пришлось постараться, несмотря на неумелость. К шоколаду была прикреплена записка с простым посланием: «Для Хикару». Хикару осторожно потянулся к шоколаду, откусил небольшой кусочек и с довольной улыбкой прошептал, что это вкусно. Тео-сама смотрел на это с таким счастливым выражением лица, что стало ясно – вот она, правильная сцена отношений на День Святого Валентина и Белый День.
— Мама, Лихт тоже хоцет исе факалада. [Мама, Лихт тоже хочет еще шоколада.]
— Да, у меня еще остались мои шоколадки, давай пойдем к Себастьяну-сан.
— Да!
Лихт радостно вилял хвостом, и я направился к Себастьяну-сан вместе с ним и Тео-сама, стараясь не обращать внимания на дикие крики и рычание зверей, доносящиеся из дома.
«Больше никогда не буду раздавать шоколад в День Святого Валентина, просто так», — обещаю себе это от всего сердца.
P.S. Что касается судьбы знакомых аним и анимусов...
Рикхэм-сама, как и я, получил от Вирджила-сама гигантского шоколадного медведя. В ответ на его сообщение или из желания отомстить, у шоколадного медведя было чрезмерно детализированное и выразительное «достоинство», чем Вирджил-сама был особенно горд. Однако Рикхэм-сама, не изменив выражения лица, тут же отсек это место прямо перед глазами Вирджила-сама, оставив его корчиться в агонии.
Кирилл-сама и Минц-сан, узнавшие о беспорядках в нашей семье, впоследствии поделились, что их анимы вели себя спокойно и, похоже, достигли взаимопонимания без происшествий.
Это все, что рассказал Алекс-сан…
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ХХ месяц ХХ день
Мама подарил мне дневник на день рождения. Он сказал, что это точно такой же дневник, как у него. Он сказал, что можно писать в нем все, что произошло или о чем я думал за день, но это немного сложно. Однако я был очень рад, что у нас с мамой одинаковые дневники. Я решил, что тоже постараюсь вести дневник.
ХХ месяц ХХ день
Старший братик Хикару примерно одного роста со мной, но старший брат Лихт намного выше. Все говорят, что это потому, что он зверочеловек, но я думаю, что это немного несправедливо. Однако старший брат Лихт иногда катает меня у себя на спине. Он такой мягкий, пушистый, и когда я сижу на нем, я чувствую себя очень счастливым. Отец тоже большой и пушистый, и мне нравится дремать вместе с ним.
ХХ месяц ХХ день
Говорят, что в других домах дети каждый день принимают ванну с мамой. Но в моем доме я купаюсь с мамой только через день, а в другой день – с одним из пап. В такие дни мама и второй папа долго не выходят из ванной. Ванная у нас большая, наверное, они там играют вдвоем. Мне бы тоже хотелось к ним присоединиться.
ХХ месяц ХХ день
Еда, которую готовит мама, всегда очень вкусная. Наконец-то я научился есть сам. Но почему-то мама всегда сидит на коленях у одного из отцов, и тот кормит его. Может, мама не умеет есть сам? В следующий раз я должен научить его, как правильно есть.
ХХ месяц ХХ день
Сегодня мы всей семьей остались у дедушки Гектора на ночевку. Я немного скучаю по маме и папе, которые остались дома, но старший братик Алекс и старший братик Тео играли со мной. Сегодня дядюшка Йохан и дядюшка Гарлис тоже были с нами. Мы играли вместе, ели, принимали ванну – было весело. Старший братик Хикару спал со старшим братиком Тео, братик Лихт с дядюшкой Йоханом, а я с дядюшкой Гарлисом. Почему-то дедушка Гектор упал на колени, но братик Алекс был рядом, так что, думаю, все в порядке. Что случилось с дедушкой?
ХХ месяц ХХ день
Мама сказал, что завтра мы отправимся в страну под названием Каттелтон. Мы поедем только с мамой и папами, а старший братик Лихт и старший братик Хикару останутся дома. Мне грустно. Изначально я тоже должен был остаться, но в итоге меня решили взять с собой. Я рад, но лица мамы и пап были какими-то мрачными. Говорят, что в стране Каттелтон много плохих людей. Папы сказали, что я не должен отходить от них ни на шаг. Почему мама в тот момент выглядела так грустно? Но дядюшка Гарлис поедет с нами, и это радует. У дядюшка Гарлиса нет левой руки, но он всегда сажает меня на плечи, и я это обожаю! Он такой же высокий, как папы, и с его плеч мне видно весь мир. Ах, завтра я попрошу помочь маму приготовить любимые онигири дядюшки Гарлиса.
ХХ месяц ХХ день
Когда меня поймали плохие люди и увели, я не понял, где оказался. Не нужно было убегать, чтобы посмотреть на кое-что интересненькое, надо было оставаться на месте. Там было темно, холодно и доносились крики. Папы, мама – никого не было рядом, и мне было страшно. Я плакал в одиночестве, пока ко мне не подошел один добрый парень, тоже человек, который попытался меня успокоить, но страх не уходил. Я пытался сдержать слезы, но они не переставали литься. Я свернулся калачиком, и вдруг послышался громкий шум. Крыша того места, где меня держали, исчезла, и когда я посмотрел на небо, то увидел огромного красного дракона, смотрящего прямо на меня. Это был дядюшка Гарлис, который пришел меня спасти. Я впервые увидел его в облике дракона, но сразу понял, что это он. В тот день я впервые полетел на его спине.
Мама и папы очень ругали меня и долго плакали. Простите.
❈ ❈ ❈
ХХ месяц ХХ день
Интересно, который уже по счету дневник я веду? Это стало настолько привычным, что я чувствую дискомфорт, если не пишу. Сегодня я попросил маму позволить мне называть его Чика-сан. Мама удивился и спросил, почему, но я не мог рассказать ему всего. Теперь, когда я стал врачом, мама – мой уважаемый учитель и достойный соперник. Кроме того, я унаследовал его силу Величайшего Целителя. Мама не понял моей просьбы – он выглядел то радостным, то грустным. Я все так же люблю его, но меня не оставляет мысль о его отношениях с Гарлисом. Поэтому мне нужно превзойти свою мать, нет, Чику-сан.
ХХ месяц ХХ день
Мне не нравится есть с семьей не потому, что я не люблю их, а потому что поведение родителей всегда вызывает у меня чувство тошноты. В детстве я этого не замечал, но теперь вижу, что с ними что-то не так. Они женаты уже много лет, но ведут себя как новоиспеченные молодожены. Стоит только папам, Дугласу или Гейлу, сказать маме пару ласковых слов, как его лицо моментально заливается краской. Чика-сан… ты ведь родил столько детей, а все еще реагируешь как девчонка!
Они сажают его на колени и с глупыми улыбками наблюдают за ним. Ха-а… Ладно, у каждого свое счастье, и если они его нашли – замечательно. Но, пожалуйста, хватит проводить по часу в ванной. У нас тоже есть свои дела.
Ах да, в знак протеста я поменял начинку в бэнто папы Дугласа на маринованные ягоды калир – те, которые Чика-сан называет «умэбоши» [прим. ред. традиционная японская закуска, представляющая собой маринованные плоды умэ (вид японской сливы или абрикоса). Эти фрукты сначала засаливают, а затем сушат на солнце, иногда также маринуют в красных листьях сисо (периллы), что придает им характерный красноватый оттенок. Умэбоши имеют очень кислый и соленый вкус]. Надеюсь, он помучается во время обеденного перерыва.
ХХ месяц ХХ день
Сегодняшний партнер – авантюрист из племени медведей, которого я лечил от травмы. Он казался честным и прямолинейным парнем, но в постели более обходительным, чем я ожидал. Он деликатно и бережно ласкал все мое тело, заботливо обходясь с тем, кто был намного меньше него. Это было так приятно, а когда он взял меня, прижав к своей мощной груди, это наполнило меня счастьем.
Возможно, он не был сильно опытным в сексе, поэтому его техника определенно была плохой, но это был секс, излучающий искренность. Если подумать, он очень похож на отца Гейла. Но, думаю, папа Гейл победил с большим перевесом по размеру.
ХХ месяц ХХ день
Сегодня брат Хикару продолжал мучиться сомнениями из-за своих отношений с братом Тео. Мне кажется, что привычка брата Хикару постоянно сравнивать себя с братом Лихтом или со мной и размышлять о глупостях – это его главная слабость. Но нельзя винить в этом только его самого.
Я рано осознал необходимость отделиться от родителей, и даже чрезмерно заботливые папы и мама, кажется, отпустили меня. Хотя, думаю, отец Дуглас не мог строго ко мне относиться из-за своего прошлого. А отец Гейл и Чика-сан больше наблюдают со стороны, вмешиваясь только в самые важные моменты.
Но брат Хикару вырос под гиперопекой отца Дугласа. Плюс к этому, брат Тео и дедушка Гектор тоже постоянно защищали брата Хикару от всего на свете. Хотя было много вещей, от которых его не нужно было защищать, и с которыми он должен был справиться сам.
Из-за этого у старшего барат Хикару нет уверенности в себе. Он любит брата Тео, своего предначертанного, но считает, что не достоин находиться рядом с ним, что он не на том уровне. И это при том, что у него с рождения есть предначертанный – то, чего я никогда не смогу получить, как бы ни хотел.
Хотя я понимаю, что нет смысла завидовать этому. Что ж, ради любимого старшего брата Хикару. Видимо, придется мне вмешаться и помочь им с братцем Тео.
ХХ месяц ХХ день
В таверне на меня обратил внимание лев, и мы вместе провели ночь. Судя по тому, как уверенно он подошел, в постели он должен оказался довольно умелым.
Отец Гейл однажды сказал, что львы – опасные создания, которые во время акта видят в партнере добычу и беспощадно доводят ее до предела, называя это любовью. И это оказалось чистой правдой. Хотя я всегда был уверен в своем опыте, но когда на тебя так жестко напирают, это рождает странное смешанное ощущение: наслаждение переплетается с ощущением полного подчинения сильному существу. Однако, нужно признать, что это было совсем не неприятно.
А вот мой отец, Дуглас, являющийся королевским львом, наверное, еще... более суров. Интересно, как Чика-сан, не имея такого опыта, смог это принять? Может, он тоже не так прост, как кажется. Хотя, если честно, мне бы не хотелось углубляться в такие подробности о своих родителях...
ХХ месяц ХХ день
Как обычно, проводил скучное время за чаем с родителями, которые продолжают вести себя как парочка влюбленных подростков.
Не сиди так безропотно на коленях у отца Гейла, Чика-сан. «Да… Сначала я сопротивлялся, — сказал он, — но, в конце концов, привык». Но мне кажется, Чике-сан это даже нравится... Иначе почему он ест торт прямо с рук отца Гейла? Для чего твои собственные руки? Нужно ли настолько бережно относиться к рукам хирурга? Хочется подколоть их, но, честно говоря, уже нет смысла.
Тут к нам пришел Гарлис, принес что-то от Себастьяна. Его взгляд на Чику-сан и левая рука, которой больше нет… Это все заставляет мое сердце содрогаться. Можно сказать, что он потерял руку из-за меня. Но, как обычно, Гарлис своими простодушными высказываниями заставил всех вокруг смеяться, не догадываясь о том, что творится у меня внутри.
Мой… моя половинка Гарлис.
ХХ месяц ХХ день
Сегодня я решил попробовать с представителем волчьего племени.
Хотя я немного беспокоился из-за того, например, Гранц-сан, лучший друг моего брата Лихта, довольно непростой, и часто доставляет головную боль Алексу-сан. Да и его родители, Глен-сан и Минц-сан, находятся в довольно схожих отношениях.
Но, в итоге, все оказалось... совершенно обычным. До смешного обычным.
Конечно, в постели было страстно, с присущей зверолюдям дикостью, словно они пожирают свою добычу, но при этом он проявлял заботу и шептал нежные слова, что даже немного сбивало с толку.
Кажется, партнеры Алекса-сан и Минца-сан действительно особенные даже среди волчьего рода… Чем больше я размышляю, тем сильнее поражаюсь. Алекс-сан и Минц-сан – это что-то невероятное.
За свою жизнь я был близок с представителями многих рас, но секс со львом и медведем всегда стоял особняком. Эти двое – существа слишком подверженные инстинктам, если можно так выразиться… Чика-сан, который иногда справляется с этими свирепыми зверями одновременно, – просто нечто.
ХХ месяц ХХ день
Брат Лихт наконец-то сошелся с Йоханом. На пути к этому было немало сложных моментов, братцу Лихту пришлось пережить много тяжелого, но в итоге все завершилось наилучшим образом.
Смотря на их счастье, я не могу не испытывать глубокой радости за них, ведь их долгий путь был трудным. Слова старшего брата Лихта: «Тебе пора принять свои истинные чувства», – не выходят у меня из головы, хотя я пытался их игнорировать.
Но старший брат Лихт и старший брат Хикару не могут понять меня, потому что их партнеры – это предначертанные. А я… я не могу позволить себе привязать Гарлиса к себе. Я все еще не готов принять это решение.
ХХ месяц ХХ день
Не могу перестать думать о Гарлисе.
На днях в гильдии авантюристов я заметил одного аниму – представителя редкого для Леонидаса вида. Его кожа местами покрыта чешуей. Это был, скорее всего, зверочеловек-рептилия, хотя какая именно раса – я не понял. Обычно я выбираю партнеров более осмотрительно, но его чешуя меня как-то заворожила, и я просто подошел к нему. Эта чешуя очень напоминала ту, что бывает у драконов.
Когда мы пришли в его комнату, он начал доставать из сумки разные приспособления. Там были и игрушки, и наручники, и кандалы, и плети с восковыми свечами. А еще куча других вещей, о которых я даже не хочу знать. Я слышал, что у зверолюдей-рептилий часто встречается склонность к садизму. Но я никогда не испытывал радости от таких вещей. Если бы он захотел, чтобы я использовал эти инструменты на нем, тогда это было бы другое дело, но это явно не так.
Пока он принимал душ, я тихо сбежал через окно. Не думал, что тренировки, которые мы проходили вместе с Гарлисом у Себастьяна, когда-нибудь пригодятся. Может, это наказание за мою глупую попытку найти замену тому, чего я не могу получить.
ХХ месяц ХХ день
Мой младший брат Берг привел своего предначертанного. Возможно, я сказал ему пару колких слов, но ведь это все правда, так что он должен справиться. Говорят, у Аде, несмотря на то, что он тоже анимус из рода львов*, есть близкий партнер. [Прим. ред.: Охо-хо, если честно, я не знаю, это ошибка автора, или спойлер, ахаха].
Не знаю, предначертанный ли это, но…
С каждым днем мое чувство к Гарлису растет, а вместе с ним и тревога. Но могу ли я действительно желать этого? Могу ли я связать Гарлиса с собой из-за собственным эгоистичных желаний?
ХХ месяц ХХ день
Вспомнил одно событие из Каттелтона, когда я был совсем маленьким. Тогда Гарлис пришел спасти меня. Как же я был рад и счастлив видеть его там. Но тогда Гарлис был поглощен гневом и чуть не убил пятого принца, который пришел посмотреть на меня от лица повстанцев.
Скажи, Гарлис… Могу ли я позволить себе думать, что я действительно так важен для тебя? Могу ли я желать, чтобы ты был только моим, даже если я не твой предначертанный?
ХХ месяц ХХ день
Я решил, что должен расставить точки над «и».
Я принял решение.
Гарлис...
❈ ❈ ❈
— Почему ты без спроса зашел ко мне в комнату? И что это ты там читаешь тоже, между прочим, без разрешения?
Гарлис сидел на моей кровати и беззастенчиво читал мой дневник. Но, несмотря на это, я не злюсь – это же Гарлис, другого от него не ждешь.
— А? Я сказал Чикаюки, что пришел увидеться со Суи, и он велел мне ждать здесь.
— Чика-сан... — вздохнул я. — Ну ладно, ты сказал, что подождешь, но почему ты решил прочитать дневник?
— Да там такие красивые переплеты стояли в ряд, что я заинтересовался. Суи, ты в детстве был таким милым и послушным, оказывается.
— Эй! Что это значит? Я и сейчас милый и послушный, не думаешь?
— Вот именно в этом вся и проблема, — Гарлис усмехнулся, а я лишь тяжело вздохнул.
— Никогда бы не подумал, что ты такие вещи в голове держал. Оказывается, ты давно влюблен в меня.
— Стой! Ты что, все прочитал? До конца? Все-все?!
— Ну да. Но почему ты решил выбрать ошейник принуждения?
Я не ожидал, что Гарлис прочитает весь мой дневник. Особенно ту часть, которая описывает время перед нашим воссоединением. Это было стыдно и неприятно, ведь там была собрана вся моя «черная история»… и не только о Гарлисе, но и о других анимах.
— Я был в отчаянии! И вообще, перестань, не собирайся перечитывать! Ты что, дурак?! — Я бросился к Гарлису и вырвал дневник из его рук.
— Да ладно тебе. Ты ведь уже не ведешь его, так отдай мне. Буду хранить как сувенир.
— Не отдам! Что ты с ним будешь делать?
— Хочу читать его перед сном, ведь там написаны горячие чувства моей милой половинки обо мне.
— Ни за что! Да я лучше... — Я начал произносить заклинание: — «Призови мне пламя багряное...»
— Эй, не вздумай применять огненные заклинания здесь!
Моя попытка сжечь этот постыдный дневник была остановлена Гарлисом.
— Ладно, прости. Я был неправ. Давай забудем об этом, ладненько? Кстати, я ведь пришел сюда, потому что ты сам меня позвал. — Его слова вернули меня к реальности. Точно, я ведь сам пригласил его.
— Если бы ты с самого начала начал с дела, было бы куда проще. Совсем уже...
— Я же сказал, что виноват. Но моя половинка очень мил, когда обижается, хотя делает это слишком долго.
— Я не обижаюсь! В общем, мне нужно по делам в Фишрид. Хотел бы, чтобы ты пошел со мной.
— В Фишрид? Ну, мне все равно, но... хотя, нет, мне нужно сначала получить разрешение у мастера...
— Не переживай, я уже поговорил с Себастьяном. Это будет путешествие вдвоем, так что приготовься к работе: будешь и помощником, и охранником, и средством передвижения.
Когда Гарлис рядом, я невольно начинаю ехидничать. Даже несмотря на то, что мы уже связаны как половинки.
— Ладно, ладно, сделаю все, что нужно. Но ты же дашь мне награду?
— Награду? Тебе будет выплачено жалованье...
Я не успел договорить, как Гарлис резко притянул меня к себе, обхватив за талию, а затем за бедра.
— Ты же знаешь, что для меня награда – это ты. И, кстати, пора бы задуматься о детях.
— Ладно! Я понял! Но, как насчет после поездки? И насчет детей... я не говорю, что не думаю об этом, но у меня еще есть много дел...
— Хорошо, раз ты уже об этом задумываешься, значит, все нормально. У нас с тобой впереди много времени, гораздо больше, чем у других. Когда отправляемся?
— Думаю, через пять дней, рано утром.
— Отлично. Все приготовления оставь мне. Ну, я пошел.
Гарлис повернулся, собираясь уйти, но я поспешил схватить его за руку.
— А? Что случилось?
— Ну... там в дневнике было кое-что о других анимах, но сейчас я... только с тобой, Гарлис...
На это Гарлис лишь тяжело вздохнул.
— Ты все это время об этом думал? Мы с тобой предначертаны друг другу с самого рождения. Я все знаю о тебе и о том, с кем и где ты был. И я знаю, что сейчас ты любишь меня.
— Подожди, что? Неужели половинки знают такие вещи?
— Конечно, знают. Поэтому можешь не переживать. Я тоже люблю тебя, Суи.
С этими словами Гарлис страстно поцеловал меня. Этот поцелуй был настолько глубоким, что казалось, он проник в самые потаенные места моей души. Я не мог сопротивляться. Как я мог подумать, что когда-то Гарлис не имел опыта в таких вещах, если теперь я полностью подчинен его страсти?
— Фух... Спасибо за угощение. Так Чикаюки говорит, да?
— Не совсем так! Но, в общем... да, я тоже чувствую то же самое, Гарлис.
От этих слов он засмеялся и взъерошил мне волосы своей большой рукой, после чего ушел.
Я открыл ящик стола, достал новый дневник и начал записывать события сегодняшнего дня. Я столько пережил, чтобы наконец обрести своего единственного, свою половинку. Теперь нас ждет долгий путь вместе. Этот новый дневник – наш – тот, что будет о нас двоих.
Перевод: машинный
Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
Перед отъездом (Минц)
❈ ❈ ❈
Пролог к главе «Зверей, дарящих любовь», вышедшей 19 сентября: «Звери, дарящие любовь: одинокий волк и предначертанный, взращивающий зеленые леса». Повествование ведется с точки зрения Минца и история развивается параллельно основному сюжету. Было бы прекрасно, если бы вы прочитали ее до прочтения основной истории!
[Прим. ред.: описание от автора относится к печатной версии романа. Видимо, у Минца есть еще один предначертанный, неплохо, да?)]
❈ ❈ ❈
После семейного ужина, как обычно, Глен, Парис и дети проводят время вместе, а затем Глен отправляется укладывать детей первыми. Когда я открыл дверь в спальню, на кровати передо мной предстала картина: серебристый здоровенный волк, обнимающий маленького волчонка и еще меньшего зайчонка у своей груди, глубокого и шумно дыша. Эта сцена уже стала привычным отражением моего повседневного счастья – быть вместе с любимыми и воспитывать наших драгоценных детей.
Сегодня удивительно тихая ночь, но мое сердце неспокойно. Я знаю, что стало причиной этого беспокойства. Это неожиданное предложение от Чики-кун, приходившего днем. Он собирается отправиться в лес, раскинувшийся на западе от Эльфаира, к западу от Леонидаса, чтобы провести исследования, и попросил вместе со своими гиперопекающими предначертанными Глена сопровождать его. Глен отлично ориентируется в тех местах, что делает его идеальным сопровождающим. Ответ Глена очевиден, ведь возможность путешествовать вместе с такими уважаемыми авантюристами, как Дуглас-сан и Гейл-сан, не могла его не привлечь.
Но почему-то я до сих пор не сказал ему об этом...
— Минц? Что-то случилось?
Меня вывел из задумчивости голос моего второго драгоценного спутника, Париса, который подошел ко мне, пока я размышлял, глядя на трех животных, освещенных слабым лунным светом, струящимся из окна.
— Нет, ничего особенного... Просто... Парис, можно поговорить с тобой?
Парис слегка изменился в лице, но быстро дал ответ:
— Конечно. Однако в ногах правды нет, давай сменим обстановку. Можешь пойти на террасу? Я принесу чай.
— Давай я приготовлю чай...
— Нет, иногда и я могу это сделать. Мы давно не были вдвоем, так что иди, иди, – сказал он, мягко подталкивая меня в сторону террасы, когда я попытался направиться на кухню. Парис редко бывает таким настойчивым, но, возможно, он почувствовал мое волнение и решил помочь.
Когда я вышел в сад, дул слегка прохладный ночной ветер, но эта прохлада успокаивала мое разгоряченное тело. Я сел на стул на террасе и, подняв взгляд на ночное небо, увидел звезды, сияющие на фоне темной пустоты. Мягкий свет луны и звезд немного успокаивал мой беспокойный ум.
— Долго заставил ждать? Наверное, на террасе немного холодно. Может, вернемся в гостиную? — тихо сказал Парис, подойдя ко мне с небольшим подносом, на котором стояли чашки чая и немного сладостей.
— Нет, все нормально. Немного прохлады даже помогает сосредоточиться... Тебе не холодно, Парис?
— Я в порядке, — улыбнулся он. — Эти крылья не просто так даны, знаешь ли.
Парис действительно был теплым. Вернее, его крылья дарили тепло, даря ощущение надежной и сильной защиты, но отличное от того, которое я чувствую, когда меня обнимает Глен своим мощным телом.
— Ты, наверное, переживаешь из-за предложения Чики-кун отправиться в Эльфаир, верно? — вдруг спросил он.
— О, откуда ты знаешь?
Я удивилась, ведь до этого момента никому не рассказывал о сегодняшнем визите Чики-кун.
— Я встретил их случайно по дороге с работы. Они рассказали мне, что собираются в Эльфаир и что ты с Гленом пойдете с ними.
— Прости, что принял решение не посоветовавшись с тобой. Я хотел сначала спросить, что ты об этом думаешь...
— Ничего страшного. Хотя я бы с радостью отправился с вами, но не получится взять с собой Милса. И потом, если и Дуглас-сан, и Гейл-сан уйдут, кто-то должен остаться, чтобы присмотреть за гильдией, — спокойно объяснил Парис.
Его слова заставили меня осознать, насколько это было правильным решением. Дуглас-сан, глава гильдии, его заместитель Гейл-сан, а также Чика-кун и Глен – все они будут участвовать в этом путешествии. Если и я уйду, нам потребуется кто-то, кто сможет заменить нас всех и справиться с обязанностями. Я и не подумал об этом...
— Извини... Я думал только о себе...
— Это нормально. Но мне бы хотелось узнать, что тебя так тревожит. За ужином ты был слишком молчалив, даже Милс выглядел встревоженным, — мягко заметил Парис.
Даже маленький Милс почувствовал мое волнение? Как же стыдно, ведь как мать я должен защищать своего ребенка.
— Мне действительно интересно, что Чика-кун хочет исследовать... Но дело в том, что они собираются в глубь лесов Эльфаира, в те места, куда люди обычно не ходят.
Парис слушал мои слова спокойно, попивая чай, который сам приготовил. Я взял чашку и сделал глоток. Вкус свежего чая с легкой горчинкой напомнил мне, что Чика-кун привез его именно из Эльфаира.
— Парис, ты помнишь, что у меня нет прошлого?
— «Нет прошлого» – это довольно жестко сказано. Ты был похищен, когда был маленьким, и с тех пор не помнишь ничего. Ты об этом?
— Да, но это не все. Человек, который нашел и спас меня, позже предположил, что я был похищен, а потом оставлен один где-то в глубине лесов Эльфаира, вдоль реки... Но маленький ребенок не смог бы добраться туда сам. Скорее всего, меня похитили, а потом что-то случилось, и я остался один.
— Ты хочешь узнать свое прошлое, поэтому решил пойти с Чикой-кун?
Я кивнул в ответ.
— Я… хочу знать, кто я... Если где-то есть моя семья, я хочу снова их увидеть. Я хочу понять, почему остался один.
— Это не плохо. Леса Эльфаира – не то место, куда можно легко попасть. Расскажи об этом Глену, чтобы он тоже был в курсе, и, возможно, удастся что-то выяснить. Но, судя по тому, что ты так переживаешь, у тебя есть и другие сомнения, да? — мягко спросил он.
Парис, мой умный и понимающий спутник, явно уже все понял. Он ведет меня к тому, чтобы я мог выразить свои чувства.
— Да... Я хочу узнать свое прошлое, но боюсь, что если узнаю, то все, что у меня есть сейчас, разрушится.
— Почему?
— Потому что я так счастлив сейчас. У меня есть ты, Глен, наши дети – Гранц и Милс, друзья – Чика-кун, Дуглас-сан и Гейл-сан... Но я боюсь, что, узнав свое прошлое, потеряю это все...
Парис молча слушал, не выказывая ни малейшего осуждения, и его спокойствие дало мне силы сказать все, что накопилось в моем сердце.
— Даже если я сын преступников или сам являюсь проклятым существом, если это касается только меня – пусть так и будет. Но ты, Парис, принадлежишь к одному из самых знатных родов Леонидаса. Глен тоже, когда вернется в Эльфаир, будет сыном вожака могущественной стаи. Что, если мое существование станет для вас обузой? Если в будущем я даже не смогу оставаться рядом с вами? Это причинит страдания нашим детям… Не будет ли лучше оставить прошлое в неведении?
К концу речи я почувствовал, что говорю на грани слез. Хотел бы я знать, но, возможно, лучше оставаться в неведении. Однако желание узнать правду не покидало меня. Эти противоречивые чувства разрывали меня на части.
Я опустил голову, пытаясь сдержать слезы, когда что-то мягкое коснулось моего лица. Это были крылья Париса, нежно обвившие меня.
— Минц, иди сюда.
— Э-это… но…
— У меня нет такой силы, как у Глена. Мне нужно, чтобы ты сотрудничал, понимаешь?
Не сопротивляясь его словам, я поднялся и сел на колени Париса, который сидел на соседнем стуле.
— Эм, Парис… Это немного неловко… И разве я не слишком тяжелый?
— Тяжелый? Нет, вовсе нет. Конечно, я не такой сильный, как другие анимы вокруг нас, но я ведь тоже анима.
Его крылья и руки обвили меня, даря теплое чувство, которое напомнило мне что-то из далекого детства.
— Минц, твои страхи – это нормально. Неуверенность в своем происхождении – это то, что можешь понять только ты. Но одно ты должен знать точно: ни я, ни Глен не перестанем любить тебя, независимо от твоего прошлого. Возможно, прошлое причинит тебе боль, но если ты хочешь узнать его, мы примем это вместе с тобой. Даже если твое прошлое окажется несчастливым, мы с Гленом сделаем все, чтобы ты был счастлив. Это я тебе обещаю.
Парис говорил с серьезным выражением лица, не похожим на его обычное спокойное и мягкое. Его слова… Может быть, именно их я ждал все это время. Я крепко прижался к его груди, спрятав лицо.
— Парис… Ты действительно уверен? Ведь, узнав мое прошлое, ты и Глен можете столкнуться с трудностями, которых могли бы избежать.
— Для нас с Гленом это не будет проблемой. То, что важно для тебя, важно и для нас. Родители – это одно, а ты, Минц, – совсем другое. Мы не можем смешивать эти вещи. Хотя, признаюсь, я говорю за Глена без его согласия, но ты ведь знаешь, как он отреагирует, правда?
Парис нежно погладил меня по голове, и мы оба рассмеялись.
— Да, Глен бы наверняка сказал что-то вроде: «Какая разница, что там с твоими родителями?»
— Вот именно. Ты не один, Минц. Просто доверься нам. Если сейчас тебе хорошо с нами, это счастье мы с Гленом будем оберегать. Я искренне надеюсь, что ты найдешь что-то важное о своем прошлом в Эльфаире. — Сказав это, Парис осторожно усадил меня обратно на стул и встал, взяв чайник. — Чай остыл. Я приготовлю новый, и потом мы пойдем к Глену и детям. Не хочу, чтобы Глен злился на меня за то, что я тебя задержал.
С этими словами он быстро ушел, оставив меня с мыслями о том, как редко он был таким откровенным. Вероятно, даже его немного смутило то, что он так ясно выразил свои чувства.
— Парис, подожди!
— Что такое, Минц?
Я подошел к нему и, когда он обернулся, нежно поцеловал в губы. Парис явно был удивлен, но наш поцелуй стал крепче, как будто отражая наши чувства.
— Спасибо, Парис. Благодаря тебе я принял решение. Я отправлюсь в Эльфаир вместе с Гленом и постараюсь узнать о своем прошлом.
— Хм. Это правильно. И знаешь, Минц, это было неожиданно приятно. Может, похвастаюсь Глену?
— Нет! Пожалуйста, не говори ему… Ты ведь знаешь, как он может отреагировать… Но все равно, Парис, спасибо тебе большое.
— Если тебе стало легче, то это главное. Подожди еще немного, я скоро вернусь.
Я снова тихо поблагодарил его и прошептал слова любви. Глен наполняет меня силой своей страстной любовью, а Парис дарит мне спокойствие и нежность. Оба они – мои предначертанные, и я так счастлив, что встретил их.
Путь в Эльфаир с Чикой-кун и остальными определенно не будет легким. Возможно, я найду ответы, а может и нет. Но одно я знаю точно: у меня есть Глен, Парис и наши дети. Как сказал Парис, у меня нет причин чувствовать вину за свое счастье. Я – это я, и мое будущее ждет меня.
Редактура и коррекция: команда «Гугл переводчик»
Изысканные чаепития людей из другого мира
❈ ❈ ❈
Прошу прощения за долгое молчание. Также извиняюсь, что не смог ответить на ваши отзывы. Это SS* [прим. ред.: special story] – бонус к додзинси, выпущенному Winter Comic.
Данный материал представляет собой историю, которая не была опубликована на Moonlight, и является продолжением четвертой книги основной серии под названием «Звери, дарящие любовь: одинокий волк и предначертанный, взращивающий зеленые леса».
Обратите внимание, что текст содержит большие спойлеры к основному сюжету.
❈ ❈ ❈
Мне на руки попало простое приглашение без вычурных украшений. Однако бумага, на которой оно было написано, обладала определенным шармом – гладкость, белоснежность и толщина придавали ему чувство веса и авторитета. Увидев написанные на нем слова, я не смог удержаться от легкой улыбки.
Недавняя встреча двух государств – Драгнеа, земли драконов, которая долгое время оставалась закрытой, и Бестиэль, страны звероподобных, чье существование лишь недавно было раскрыто, – наконец-то состоялась. Оба государства начали налаживать международные отношения, и первым шагом в этом процессе стала встреча с представителями других стран. Конечно же, именно Леонидас организовал это событие, приведя за один стол драконов, звероподобных и зверолюдей, представителей разных культур и историй, которые прежде не имели возможности общаться. Узнав об этом, я почувствовал большое облегчение.
Драконы из-за своей индивидуалистической природы, слабой социальной адаптации и склонности к изоляции вызывали определенные опасения. Что касается звероподобных, было вполне возможно, что у них сохранились старые обиды на зверолюдей за давние конфликты.
Были опасения, смогут ли они ужиться с подавляющим большинством этого мира – зверолюдьми. Однако, похоже, представители этих стран решили, что лучше искать общий язык и сотрудничать, чем продолжать игнорировать друг друга. Не сомневаюсь, что был тот, кто направлял этот корабль, – Леонидас вместе с Альбертом-сама, Вирджилом-сама и Гектором-сама отлично справились с этим делом.
В Драгнее сейчас живет Юки-кун, а в Бестиэле – Субару-кун. Оба они, как и я, пришли в этот мир из другого мира, и я не могу не надеяться, что их новые дома станут для них комфортными и безопасными.
Все мои беспокойства оказались напрасными, и теперь на руках у меня лежало письмо, приглашающее отпраздновать возобновление дипломатических отношений небольшим чаепитием. Приглашение прислал Гектор-сама, который вежливо намекал, что было бы неплохо, если бы я пришел вместе с Лихтом. С некоторым волнением я аккуратно сложил письмо.
Особняк, о котором шла речь, находился прямо рядом с моим домом. Интересно, была ли необходимость отправлять приглашение соседям, с которыми я и так встречаюсь почти каждый день? Ведь буквально сегодня утром мы виделись, когда я приносил ему завтрак. Но ведь Гектор-сама, известный как «Безмолвный мудрый король», наверняка имел свои причины для этого… Да, ведь так?
Как бы то ни было, у меня не было причин отказываться, и я с благодарностью принял приглашение. Однако идти с пустыми руками не хотелось, тем более если это чаепитие – значит, там наверняка будут и чай, и сладости. Тогда, подумал я, стоит взять с собой что-то несладкое, что могло бы подойти в качестве закуски. С этой мыслью я с самого утра занялся приготовлением мясного пирога – блюдо, знакомое не многим японцам, но довольно простое в приготовлении. Это отличный перекус, который можно легко взять с собой и который быстро утолит голод. Когда Дугласа-сан, собирающегося на работу в гильдию, привлекли запахи с кухни, и он заглянул в кастрюлю, бормоча, что пахнет вкусно, я объяснил, что это для чаепития. Обычно уверенный и харизматичный Дуглас-сан, который всегда излучает магнетизм, похожий на взрослого льва, вдруг надул щеки, как ребенок.
— Подарок?
— Да, это для чаепития.
— А, точно, я же получил приглашение, хотя оно пришло из дома по соседству. Так значит, это отправится к моему отцу? Тогда я съем его прямо сейчас! Не позволяй моему отцу получать подарки, Чика. Он только будет хвастаться потом передо мной! — Дуглас-сан подражал отцу словами: — Чика-тян сделал для меня это, ты получил что-нибудь подобное, а?
— Ха-ха… Нет, конечно, он так не скажет… Э-э, Дуглас-сан, я испеку еще для тебя вечером, но это ты не трогай. Пирог еще даже не готов – только тесто и мясо в стадии приготовления.
Когда такое случается, я не знаю… С напускной серьезностью Дуглас-сан вздохнул, а через его плечо я заметил Гейла-сан, стоящего в дверном проеме. С полуоткрытым ртом и блуждающим взглядом он смотрел на кастрюлю с мясом. Наверное, ему тоже хотелось попробовать. Недавно я занимался приготовлением вяленого мяса, которое вывесил сушиться на крыше, и тогда застал Гейла-сан в таком же состоянии – он также с полуоткрытым ртом смотрел вверх, следя за мясом. Я знал, что он любит мясо, но не думал, что до такой степени. В конце концов, он же медведь, так что это неудивительно.
С легкой улыбкой я решил, что вечером приготовлю пирог и для Гейла-сан, и, попрощавшись с ними, отправил обоих по делам.
Днем я направился в гостиную особняка Гектора-сама. Комната была залита мягким дневным светом, который струился через большие окна. Там меня уже ждали Юки-кун и Субару-кун.
— А? Всего два человека? — удивился я, увидев приглашенных. Хотя эти двое действительно имели непосредственное отношение к событиям в их странах, казалось странным, что нас так мало. Впрочем, возможно, это было задумано заранее.
Оба парня сидели на диване с прямыми спинами, явно нервничая из-за того, что их пригласил сам Гектор-сама. Однако, увидев меня, они немного расслабились и улыбнулись. Лихт, которого я принес с собой, сразу же устроился в самом теплом месте на диване и моментально заснул, что вызвало улыбки у всех. Мы начали делиться последними новостями, и вскоре в комнату вошел Алекс-сан, везя серебряную тележку с чайным сервизом и множеством сладостей.
С собранными в пучок волосами цвета ночи, унаследованными от Кирилла-сама, и в фартуке, Алекс-сан изящно поклонился. Видимо, все эти угощения были приготовлены им.
— Чика-сан, здравствуйте! Рад познакомиться, Юки-сан, Субару-сан, меня зовут Алексей. Сегодня я постарался приготовить много всего, надеюсь, вам понравится.
Юки-кун и Субару-кун с улыбками поклонились в ответ на приветствие. Поскольку я был их общим знакомым, я решил взять на себя роль посредника и объяснил, что Алекс-сан – второй сын нынешнего короля, Альберта-сама, и мы давно поддерживаем дружеские отношения. Услышав это, оба парня удивленно выпрямились, как солдаты на параде. Их реакция, словно они хотели сказать: «Принц?!», вызвала у Алекса-сан легкую улыбку.
— Прошу, не волнуйтесь, — с улыбкой сказал он, стараясь разрядить обстановку.
На столе стояли чайник и чашки, а также пестрые сладости из сезонных фруктов и мясной пирог, который я принес. Аромат чая начал наполнять комнату, создавая уютную атмосферу. Вскоре, кажется, напряжение Юки-кун и Субару-кун, благодаря дружелюбной натуре Алекса-сан, исчезло. Мы вчетвером приятно беседовали, когда дверь вдруг заскрипела, издавая тяжелый звук.
Перед нами появился высокий силуэт, на голову или две выше всех нас. Его золотые волосы, несмотря на возраст, все еще блестели, а тело излучало величие. Несмотря на то что мы все были знакомы с крупными зверолюдьми, сам вид этого человека заставлял нас невольно напрячься – его царственное присутствие было подавляющим. «Извините за опоздание», — прогремел его голос, глубокий и уверенный, как и подобает правителю, на чьих плечах покоится целое королевство. На сегодняшней встрече Гектор-сама был одет в белую тогу с тонкой вышивкой, что делало его похожим на древнего короля из легенд. Хотя я уже привык к его присутствию, я, словно по инстинкту, выпрямил спину и положил руки на колени.
Гектор-сама, следуя приглашению Алекса-сан, занял главное место за столом и начал рассказывать о переговорах с другими странами, упомянутых в приглашении, отметив, что они прошли успешно. Затем он обратился к Юки-кун и Субару-кун, задавая вопросы о Драгнеа и Бестиэле соответственно. Вопросы были простыми: «Как идет жизнь? Хорошо ли ладите с вашими предначертанными? Как обстоят дела в ваших странах?». Однако, несмотря на легкость тем, атмосфера, созданная Гектором-сама, была настолько напряженной, что их ответы звучали, словно они находились на допросе. Я не мог не вспомнить нашу первую встречу с Гектором-сама, и та же тяжесть ситуации вновь промелькнула в моих мыслях.
В то время как Гектор-сама задавал вопросы, а Юки-кун и Субару-кун отвечали с напряжением, Алекс-сан спокойно пил чай, а Лихт, проснувшийся на диване, с жадностью набрасывался на мясной пирог. И тут Гектор-сама внезапно спросил о наших «титулах».
— Говорят, у вас, как и у Чикаюки, скрыта великая сила, — заметил он.
В этот момент на лицах Юки-кун, Субару-кун и моем отразился явный шок. Все мы вспомнили недавний инцидент. Из-за случайности мы втроем вынуждены были хвалить наши, мягко говоря, весьма неудобные титулы. Из-за преувеличенности наших титулов получилось так, что я – святой, Юки-кун – финальный босс, и Субару-кун – фея, оказались втянуты в это странное и напряженное противостояние.
Гектор-сама и Алекс-сан, конечно же, не имели ни малейшего понятия о той эмоциональной травме, которую мы все получили из-за этой ситуации.
— Думаю, вы правы. Вид того, как Чика-сенсей – Высший Целитель – помогает людям своими знаниями и силой, действительно напоминает святого… хотя, если говорить в терминах этого мира, лучше называть его ангелом. Его самоотверженность и преданность, с которыми он спасает людей, не жалея себя, поистине напоминают героев древних преданий или ангелов, охраняющих народ. «Высший целитель» – это название действительно символизирует ангельскую сущность Чики-сенсея, — слова Юки-кун пронзили меня. И, как будто этого было недостаточно, он шепнул мне на ухо: «Высший целитель». Я вздрогнул и, пытаясь протестовать слабым голосом, похожим на комариный писк, прошептал: «Прекрати». Однако тут подключился Субару-кун, нанесший второй удар.
— Я сам обязан жизнью исцеляющей магии Чики-сан, так что полностью понимаю. Когда я находился на грани смерти, передо мной действительно появился ангел, «Высший целитель» в своем белоснежном облике!
Если бы рядом была дыра, я бы нырнул в нее с головой. В этот момент Лихт, закончивший свой пирог, радостно поднял голову и посмотрел на Гектора-сама, наклонив голову вбок.
— Ангел? Что такое ангел?
— Хм, это благородное существо с чистым и прекрасным сердцем, — спокойно ответил Гектор-сама.
— Я не понимаю! Но мамочка – это ангел, да?
— Да, это так.
«Нет, это не так!» — кричал я в мыслях, чувствуя, как мое лицо наливается стыдом. А еще больше я не хотел, чтобы они продолжали обсуждать тему «Высшего целителя». Загнанный в угол, я решился на единственный выход – перевести разговор на другого человека. Пусть это и выглядело не слишком красиво, но выбора не было.
— Нет-нет, Гектор-сама, — поспешил я. — Юки-кун намного более выдающаяся личность, чем я.
Юки-кун бросил на меня предостерегающий взгляд, как бы говоря: «Ты это серьезно?», но я его проигнорировал.
— «Повелитель всего сущего» – этот титул как нельзя лучше отражает бесконечный потенциал Юки-кун. Он овладевает любыми магиями и подчинил себе все стихии… Это уже легенда, правда?
Гектор-сама глубоко кивнул, показывая, что впечатлен. Отлично! Я мысленно сделал победный жест.
— Я слышал о его подвигах. Легко владеть утраченной магией, такой как магия телепортации, – это нечто, что превзошло даже силу магии людей. Чика и Юки правы, это достойно легенд. О, я хотел бы услышать подробности его жизни и достижений. На основе этих рассказов я прикажу летописцу Леонидаса написать «Автобиографию – Легенду о Повелителе всего сущего Юки».
Н-нет, нет, прошу вас, не надо… Какая же это будет темная страница истории. Юки-кун нервно замотал головой, его голос напоминал последний писк комара. Но, видимо, решив вернуть разговор на свои рельсы, он резко посмотрел на Субару-кун и громко произнес:
— Нет, моя деятельность не стоит того, чтобы ее записывали в книги! Она слишком скромная! Но если вы хотите создать книгу о легендах, вам стоит написать о Субару-сан! Гектор-сама, вы же знаете о бамбуке, который разрушил замок в королевстве Бестиэль, дав толчок революции! Да, это зеленое чудо было создано духом, провозглашающим весну, благодаря молитвам Субару-сан!
Лицо Субару-кун перекосилось, когда он тихо вскрикнул от неожиданности. Однако, чтобы не вернуться к разговору о «Высшем целителе», я подхватил тему про Субару-кун:
— Дух, способный заставить цвести нежные цветы, давать сочные плоды, лечить людей целебными травами и даже заставить прорасти могущественный бамбук. Это не что иное, как дух природы. «История духа весны Субару» – это действительно прекрасно, я бы с удовольствием прочел такую книгу!
Субару-кун смотрел на меня, как будто умолял прекратить. Но его тонкие протесты не достигли Гектора-сама, который с довольной улыбкой начал:
— Хм, «Миф об ангеле Чике», «Легенда о Повелителе всего сущего Юки», «История духа Субару» – все они станут шедеврами, достойными летописей Леонидаса. Кто-нибудь, позовите писцов!
«Что!? Я тоже втянут в это!?» — взвыл я про себя, понимая, что эта катастрофа уже неизбежна. Гектор-сама был человеком, который, сказав что-то, всегда исполнял это. Алекс-сан, стоящий рядом, радостно улыбался: «Как же интересно будет прочитать все ваши биографии!». Он словно был безобидным дьяволом.
Гектор-сама, довольный, поднял Лихта на руки и, поглаживая его по голове, продолжил:
— Что такое легенда?
— Это что-то необыкновенное, достойное того, чтобы передаваться из поколения в поколение.
— Я не понимаю! Но Юки-сан – это легенда, да?
— Да, это Легенда – это о Юки.
— А что такое дух?
— Духи – это… существа, общающиеся с природой с помощью магии.
— Я все равно не понимаю! Но Субару-сан – это дух, да?
— Верно, дух – это Субару.
Юки-кун и Субару-кун, покраснев, яростно трясли головами, показывая свое несогласие.
— Однако титулы – это нечто удивительное. Они точно отражают суть человека. Особенно мне нравится титул Чикаюки – «Тот, кто любит и любим пушистиками». Это как нельзя лучше описывает нашу с Чикой-тян близкую связь, не так ли?
«Что!? Вы действительно настаиваете на этом?» — подумал я, но вслух возразить не осмелился. Субару-кун, стоящий рядом, с сомнением посмотрел на меня, а затем Юки-кун тихо пояснил ему: «Это означает, что он любит пушистого спутника и он отвечает ему взаимностью». Субару-кун, поняв смысл, едва сдерживал смех.
— Ха-ха, ну, Чика-сан, у вас действительно необычный титул!
— Я… Я сам не понимаю, как так получилось! Оно как-то само появилось, — с отчаянием объяснял я, пряча лицо в ладонях. Но вдруг в углу комнаты что-то начало сиять, и я поднял голову. Оттуда медленно выступил огромный лев, словно олицетворение величия. Его внушительное тело, похожее на тело Дугласа-сан, с каждым шагом излучало мощь, и все замерли, завороженные его появлением. Подойдя ближе, он не спеша улегся перед диваном и сказал:
— Ну что, Чика-тян! Покажи им, как ты умеешь обращаться с пушистиками! Вперед, не стесняйся!
— Ч-что вы говорите!?
— Давай, гладь, где захочешь! Вот моя грива, какая она мягкая! А шерсть на спине? А на животе? Хочешь – можешь сегодня делать все, что пожелаешь! Вот, смотри! — Передо мной появилась его лапа с огромными подушечками. — Ну, Чика-тян, чего ты ждешь!?
Сложив свое достоинство где-то за ширмой, этот внушительный лев перевернулся на спину, словно кошка, и продолжал настаивать: «Приходите все! Любите и будьте любимы в ответ!»
Я застыл, не зная, что делать. Алекс-сан без малейших колебаний прижался к его шее, уткнувшись лицом в пушистую гриву, а Лихт уже радостно зарылся в шерсть. Юки-кун, смеясь, шепнул мне: «Чика-сан, вы сегодня – настоящая королева пушистиков!».
— Э-э, Гектор-сама, можно ли мне тоже прикоснуться?.. — с неуверенностью спросил Юки-кун.
— Конечно же! Любить людей и быть любимым ими – это смысл моей жизни! Давай, Юки-кун, гладь, сколько захочешь, и где захочешь! — с восторгом ответил Гектор-сама.
— Ну, тогда извините, — Юки-кун осторожно начал гладить огромную спину льва. Видимо, приятные ощущения так его поразили, что он даже прижался к шерсти лицом. Оба они, и Юки-кун, и Гектор-сама, выглядели абсолютно счастливыми. Затем Субару-кун присел перед мордой льва и, с блеском в глазах, спросил:
— Можно ли мне погладить ваши уши?
Гектор-сама, пребывая в отличном настроении, кивнул. Субару-кун, который всегда обожал животных, аккуратно провел рукой по округлым ушкам льва, наслаждаясь их формой и мягкостью. Поглаживая основание ушей, он начал их нежно массировать. От неожиданных приятных ощущений Гектор-сама прикрыл глаза и начал урчать. Его голос, полный наслаждения, мягко пробормотал:
— Ох, Субару-кун – мастер своего дела… Отлично, отлично…
Окруженный своими внуками и двумя людьми, которые усердно его гладили, Гектор-сама полностью расслабился и растянулся во всю длину. Он посмотрел на меня и, ухмыляясь, словно намекая, что пора присоединиться, усмехнулся, как настоящий зверь. Честно говоря, я тоже хотел подойти. Ведь я люблю пушистиков… Да, я это признаю! Я люблю пушистиков! Я больше не могу отрицать этого. Я хотел окунуться в эти мягкие волны шерсти! Но… у меня есть мои спутники. Да, мои возлюбленные, которые, хотя и не показывают, бывают довольно ревнивыми. Если они узнают, что я прикасался к Гектору-сама, это будет катастрофа. Однако уже через несколько секунд я поддался искушению и обнял львиную гриву.
— О, боже! Какой же он пушистый! А подушечки лап… такие мягкие!
Я не знал тогда, что через некоторое время мои спутники зайдут в комнату, чтобы проверить, как я себя чувствую.
И вот сейчас перед моим домом два льва сражаются насмерть.
— Я же говорил тебе держаться подальше от Чики! — кричал Дуглас-сан. — Мало того, что ты лапаешь его, ты еще и других рядом с собой собрал! Прекрати скрывать свою извращенную натуру, старый извращенец!
Смеясь, Гектор-сама парировал:
— Завидуешь, Дуглас! Да-да, Чика-тян по-прежнему мастер в этом деле! Даже мои подушечки он обрабатывал с нежностью! А твои жалкие вопли мне только доставляют удовольствие! Вуха-ха-ха!
Из-за их сражения каменная мостовая и деревья вдоль улицы были уничтожены. Хотя для соседей это стало привычным делом, и они, улыбаясь, наблюдали за происходящим.
Гейл-сан, который оторвал меня от Гектора-сама, теперь крепко обнимал меня и Лихта сзади. Но все это время он тихо рычал себе под нос: «Мой… мой Чика…». Нужно было срочно что-то предпринять, иначе все выйдет из-под контроля. Первым делом я решил приготовить что-то вкусное для обоих… а потом придется как следует постараться, чтобы сгладить ситуацию.
Солнце заходило, окрашивая город в красные тона, а на его фоне виднелся одинокий стоящий на двух лапах волк. Его плечи были опущены в отчаянии. К нему прильнул Субару-кун.
— Неужели моя шерсть, полная шрамов, больше не привлекает?.. — тихо вздыхал волк.
— Что вы такое говорите? Я люблю всех пушистиков, но тот, кого я люблю больше всего, – это вы, Вольф-сан. Для меня вы – самый лучший пушистик!
Искренность и прямота Субару-кун вызывали у меня зависть. И похоже, что Вольф-сан, поддавшись этим словам своего возлюбленного, поднял голову, и они, нежно обнявшись, пошли по дороге.
А Гаррош-сан, который пришел за Юки-кун, хотя старался вести себя спокойно, не мог скрыть растерянности от того, что у него нет ничего пушистого. Юки-кун, заметив это, с озорной улыбкой посмотрел на него и сказал:
— Не переживай, мне и твои чешуйки нравятся. Ты выглядишь очень круто!
Он мягко успокоил своего возлюбленного, и тот наконец немного расслабился.
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